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CRISPO SALUSTIO. 

C. Cr i spo Salus t io nac ió en A m i t e r n o , pueb lo de los Sabi-
nos en los conf ines del A b r u z o , h o y S a n Vic to r ino , en el a ñ o 
6 6 8 ó 6 6 9 d e R o m a s e g ú n la m a s c o m ú n o p i n i o n , en el te rcer 
consu l ado de L . Corne l i o Ciña y Cn . P a p i r i o C a r b ó n . F u é de 
fami l ia p l ebeya . S u e d u c a c i ó n la tuvo en R o m a , y tan b u e n a , 
q u e a p é n a s se e n c o n t r a r á h o m b r e q u e h a y a rec ib ido t a n 
b u e n a s in s t rucc iones como las q u e le d i e r o n sus pad re s p a r a 
p recaver l e de la c o r r u p c i ó n de c o s t u m b r e s q u e r e m a b a en s u 
t i empo en R o m a ; pe ro todo se m a l o g r ó . Sa lus t io nos o f rece 
u n a i m p o r t a n t e lecc ión de que no es lo mi smo d e c l a m a r 
con t ra los vicios q u e no c o r r o m p e r s e con e l los . E n sus e s c r i -
tos h a c e á la v i r tud todo el h o n o r q u e se m e r e c e : él nos p r o -
p o n e el vicio b a j o el aspecto mas h o r r o r o s o y e f icaz p a r a 
de tes ta r lo , pe ro no supo g u a r d a r s e de lo m i s m o q u e r e p r e n -
d í a . C o n s u m i ó toda su h a c i e n d a en la d i so luc ión . S u v ida f u é 
tan d e s c o n c e r t a d a , q u e h a b i e n d o log rado á los t re in ta y cua-
t ro a n o s de edad el t r i b u n a d o d e la p l ebe , y l legado á s e r 
s e n a d o r , ú l t i m a m e n t e h u b o q u e d e g r a d a r l e d e esta d i g n i d a d . 
S igu ió el pa r t i do de Césa r , qu ien le p a g ó es te serv ic io con 
res t i tu i r le al señad o r h o n r á n d o l e d e s p u e s con la c u e s t u r a 3 
p r e t u r a , y ú l t i m a m e n t e con el g o b i e r n o de la N u m i d i a . Aqui 
s a q u e a n d o la provincia al legó i nmensas r i quezas , y fas t id iado 
de los negoc io s púb l i cos se resoivió á vivir p r i v a d a m e n t e el 
resto de su v ida en R o m a , d o n d e h izo ed i f ica r u n a casa 
magn í f i ca , con u n o s j a r d i n e s q u e has ta el día de h o y se l l a -
m a n jardines de Salustio. Mur ió á los c i n c u e n t a a ñ o s de 
e d a d , sin h a b e r de j ado n o m b r e ni f a m a s ino en sus escr i tos 
Sa lus t io c o m p u s o u n a his tor ia r o m a n a q u e c o m e n z a b a desde 
la m i s m a f u n d a c i ó n de este i m p e r i o ; pe.ro no se c o n s e r v a n 
de el la s ino u n o s p e q u e ñ o s f r a g m e n t o s . L a i dos h i s to r i a s de 
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la G u e r r a Cat i l inar ia y c o n t r a Y u g u r t a , r e y de N i r m i d i a , s o n 
ob ra s i n m o r t a l e s . M a r c i a l g u s t a b a t an to de s u s esc r i tos , q u e 
e l l a m a el p r i n c i p e de los h i s t o r i a d o r e s r o m a n o s . S u esti lo es 

tan c o n c i s o , q u e a v e c e s toca en o s c u r i d a d ; da á e n t e n d e r 
m u c h o m a s de lo q u e man i f i e s t an l a s p a l a b r a s ; s u s e x p r e s i o -
nes l l e n a s de viveza , ene rg ía y nob le s p e n s a m i e n t o s ; s u s 
p i n t u r a s , d e s c r i p c i o n e s y r e t r a to s h e c h o s con los co lo re s m a s 
v ivos ; sus r a z o n a m i e n t o s s o b r e todo tan pa té t i cos y l l enos 
de f u e g o , q u e se c o n o c e con c u á n t a f ac i l i dad se reves t í a de 
las p a s i o n e s d e a q u e l l o s en c u y a b o c a los hace . P o r todo lo 
cual M . R o l l m le c o m p a r a , y no m u y m a l , á un r io q u e , r e d u -
c ido a m a r g e n e s e s t r e c h a s , t i ene m a s c a u d a l d é l o q u e m a n i -
fiesta. Trozos h a y e n sus dos h i s io r í a s tan l l enos de m o r a l i d a d 
que m a s p a r e c e sa len d e la b o c a de un filósofo q u e de un h is -
to r i ado r . E n p u n t o de l a t in idad está s e m b r a d o de a rca í smo« 
sin t é r m i n o , m u c h a s l ocuc iones p u r a m e n t e g r iegas , O s u n a s 
p a l a b r a s n u e v a s y m e t á f o r a s d u r a s , q u e n o le f a l t a n . H e m o s 
p r e f e r i d o e n esta o b r a la Ca t i l i na r i a á la g u e r r a Y u g u r t i n a 
p o r el m a y o r pa r en t e sco q u e t iene con la his tor ia r o m a n a 

C. CRISPI SALLUSTII 

BELLUM CATILINARIUM 
SI VE DF. CONJURATIONE C A T I L I N E . 

CAP. I. O m n i s homines qu i sese s t u d e n t p r e s t a r e ce te r i s 
a n i m a l i b u s , s u m m à o p e niti d e c e t n e v i t am s i l e n t i o t r a n s e a n t 
veluti p e c o r a , q uie n a t u r a p r o n a a tque vent r i obedient ia finxit 
Sed nos t ra o m n i s vis in a n i m o et c o r p o r e sita es t . An imi in i -

Se r io , c o r p o r i s serv i t io m a g i s u t i m u r : a l t e rum nob i s c u m 
i is , a l t e r u m c u m bel lu is c o m m u n e est . Quo mihi r ec t i u s 

v i d e t u r , i ngen i i q u a m v i r i u m op ibus g l o r i a m q w e r e r e ; et 
q u o n i a m vita ipsa q u à f r u i m u r b rev i s es t , memorial i» nos t r i 
q u à m m a x u m è l o n g a m eff icere . N a m d i v i t i a r u m et formae 

GUERRA CATILINARIA 

DB C . CRISPO SALUSTIO , 

Ó D E L A C O N J U R A C I O N D E C A T I L I N A . 

T R A D U C C I O N . 

CAP. I. Conviene que todos los hombres que desean aventajarse á 
los demás animales, procuren con ei mayor empeño no pasa r l a vida 
ociosamente como las bestias, á las que la naturaleza formó incli 
nadas á la t ierra y suje tas á la gula . Mas todas nuestras facultades 
consisten en el alma y en el cue rpo ; de aquella hacemos uso para 
m andar , de este para servir : convenimos en lo uno con los dioses, 
eu lo o t ro con los brutos. Por lo que m e parece roas acertado soli-
c i t a r la gloria por medio del ingenio que por las fuerzas corporales; 
y puesto que la vida que gozamos es corta, eternizar cuanto sea 
posible la memor ia de nuestro nombre . Pues la gloria de las ri-



glor ia fluxaalquefragilisest; v i r t u s e l a r a œ t e r n a q u e h a b e t u r . 
Sed diu m a g n u m in te r mor ta lis c e r t a m e n fu i t , v ine c o r p o r i s 
an v i r tu te a n i m i res mi l i t a r i s mag i s p rocede re t . N a m et , p r i ù s 
q u à m i n c i p i a s , c o n s u l t o , et u b i c o n s u l u e r i s , m a t u r e f a c t o o p u s 
est . I t a u t r u m q u e , p e r s e i n d i g e n s , a l t e r u m a l te r ius aux i l i o 
viget . 

I I . I g i t u r init io r eges ( n a m in te r r i s n o m e n imper i i id pri— 
m u m fui t ) d ivers i , p a r s i n g e n i u m , alii c o r p u s e x e r c e b a n t : 
e t iam tum vita h o m i r i u m s i n e c u p i d i t a t e a g i t a b a t u r ; s u a c u i q u e 
sat is p l aceban t : pos tea ve ro q u à m in Asia C y r u s , in Grœc iâ 
L a c e a œ m o n i i e t A l h e n i e n s e s c œ p e r e u r b e s a t q u e n a t i o n e s s u b i -
ge re , l u b i d i n e m d o m i n a n d i c a u s a m belli h a b e r e , m a x u m a m 
g l o r i a m i n m a x u m o i m p e r i o p u t a r e , t u m d e m u m p e r i c u l o a t q u e 
negoti is c o m p e r t u m es t in be l lo p l u r i m ù m i n g e n i u m posse . 
Q u ò d s i r e g u m a t q u e i m p e r a t o r u m a n i m i v i r tus in p a c e i t a u t i 
i nbe l lo va lere t , œquab i l i ù s a t q u e c o n s t a n t i ù s sese res h u m a n a e 
h a b e r e n t , n e q u e a l iud a l iò f e r r i , n e q u e m u l a r i ac miscer i 
omnia c e r n e r e s . N a m i m p e r i u m fac i lè iis a r t i bus r e t i n e t u r , 
q u i b u s ini t io p a r t u m es t . V e r ù m ub i p ro l a b o r e des id i a , p ro 

quezas y h e r m o s u r a es frágil y p e r e c e d e r a ; la virtud es ilustre y de 
e terna duración. Pero po r largo t iempo hubo una porfiada disputa 
entre los hombres , sobre si en el ejercicio de la guer ra se adelantaba 
mas con el ingenio que con las fuerzas corporales . Pues ántes de 
comenzar un empresa es necesario consultar , y despues de consul-
tada, pide pronta e jecución. De este modo, no pudiendo obrar por 
sí solo el uno ni el otro (el ánimo y el cuerpo) , e l u u o explicasua 
fuerzas con el auxilio del otro. 

II. Al principio pues los reyes (que este nombre f u é el pr imero 
que se dió á los que tuvieron mando sobre los demás), siguiendo 
sus distintos genios, unos ejerci taban el ingenio, otros el c u e r p o ; 
y aun entonces vivían los hombres sin codicia, contentándose cada 
uno con lo suyo. Mas despues que Giro en el Asia, y los Lacedemo-
niosy Atenienses en la Grecia comenzaron á sojuzgar las d u d a d a s 
y naciones, á juzgar po r bastante motivo de hace r guerra el apetito 
de m a n d a r , y ál imperio masd i la tado por la mayor gloria, entonces 
se llegó á conocer por ta experiencia de los sucesos, que en la guerra 
servia de muell ís imo el ingenio. Y si los reyes y generales hiciesen 
tanto uso de él en las cosas de la paz como en las de la guer ra , 
los negocios humanos procederían con mas arreglo y constancia, 
y no ver íamos trastornarse las cosas, y andar todo trocado y con-
fundido. Porque el imperio, por los medios que se consiguió al 
principio, con esos mismos fácilmente se conserva. Pero luego que 

cont inent ià et ioquitate l ub ido a t q u e s u p e r b i a i n v a s e r e , f o r -
tuna s imul c u m m o r i b u s i m m u l a t u r . I ta i m p e r i u m s e m p e r ad 
o p t u m u m q u e m q u e a mir iùs bono t r a n s f e r t u r . Q u a j h o m i n e s 
a r a n t , nav igan t , a ;d i f ìcanl , v i r tu t i o m n i a p a r e n t . Sed mul t i 
mor ta les , dediti ventr i a tque s o n i n o , indoct i incu l t ique , vitarn 
s icul i p e r e g n n a n t e s t r a n s e g e r e ; q u i b u s , p rofec tò con t ra n a -
turarci, c o r p u s volupta t i , a n i m a one r i fu i t : e o r u m ego vitam 
m o r t e m q u e j u x t à a l l u m o , q u o n i a m de u t r à q u e s i l e tu r . V e r ù m 
e n i m v e r o is d e m u m mihi v ive re a tque f r u ì a n i m a v i d e t u r , 
q u i , a h q u o negotio in ternus , p r e c l a r i f a c i n o r i s a u t a r t i s b o n » 
f a m a m q u f f i r i t . Sed in m a g n a cop ia r e r u m , a l iud alii n a t u r a 
iter os lcmli t . 

la desidia reina en lugar de la act ividad, el capricho y al tanería 
en lugar de la moderación y just ic ia , se m u d a la for tuna junta-
mente con las costumbres. Así es que el imper io pasa s iempre del 
malo al mejor . Las t ierras, los mares , las c iudades , todo está sujeto 
¿i ta industria. Pero muchos hombres , entregados á la cu la y al 
sueno , sin instrucción ni cul tura , pasaron su v ida y como pere-
g r i n a n d o : á los cuales, contra el órden de la natura leza , el cuerpo 
les sirvió para el delei te , y el a lma de peso. La vida muer t e de 
os tales la tengo en igual aprecio, pues to que ni de la una ni de 

la otra hay memor ia . Pero en real idad de verdad , aquel en mi 
concepto vive y disfruta de la vida, que empleado en alguna ocu-
pación, pre tende hacerse famoso por medio de a lguna acción he-
róica , ó de algún honesto ejercicio. Pero como hay tantos caminos, 
a cada uno la naturaleza le guia por dist into r u m b o 

I I I . P u l c h r u m 4 e s t b e n e f ace re re ipubl icee , e t i a m b e n e d i -
cere h a u d a b s u r d u m 2 est ; v e l p a c e v e l be l lo c l a r u m fierilicet; 
e t q u i fecere , e t q u i facta a l i o r u m s c r i p s e r e , mu l t i l a u d a n t u r . 
Ac mih i q u i d e m , t a m e t s i s h a u d q u a q u a m p a r g lo r i a s e q u a t u r 
s c n p t o r e m et a u c t o r e m r e r u m , t a m e n in p r i m i s a r d u u m 4 v i -
d e t u r r e s ge s t a s 5 s c r i b e r e -• p r i m ù m q u ò d facta dic t is s u n t 

III. « Pulchrum, es cosa honrosa . *Haud absurdum, diana de 
aprec io . "Tametst, aunque el escr i tor de las hazañas 'no consigue 
tanto nombre como el que las e jecutó . <>Árduum in primis, m u y 
diücultoso. * fíes gestas, una his tor ia . . . 

itiniu, en vez de non ; muy común en Salustio 



e x » q u a n d a « ; d e h i n c . q u i a p l e n q u e , quae dehcta» r e p r e h e n d e -
r i s , m a l e v o l e n l i à e t i n v i d i à d ic ta p u t a r n , u b i de magna v i r i a t e 
a t q u e g l o r i á b o n o r u m m e m o r e s , quass ib i q u i s q u e f a c i h a f a c t u 
p u t a t , sequo a n i m o a c c i p i t ; s u p r a e a , velut i ficta, p r o f a U w 
duc i t . Sed ego a d o l e s c e n t u l u s i n i t i o , s icul i p l e n q u e , s t ud io ad 
r e m p . la tus s u m s i b i q u e mihi a d v o r s a * m u l t a f u e r e . N a m 
pro p u d o r e , p ro a b s t i n e n t i á , p ro v i r tu te , a u d a c i a s , l a rg i t i o , 
avar i t i a v i g e b a n t ; q u a a l a m e t s i a n i m u s a s p e r n a b a t u r i n so l ens 6 

m a l a r u m a r t i u m , tarnen Ínter tanta vitia imbec i l l a a j tas , a m -
binone c o r r u p t a , tenebaturV Acme, cüm a b r e l i q u o r u m m a h s 
m o r i b u s d issent i re i« s , n i h i l o m i n u s h o n o r i s c u p i d o 9 e a d e m , 
qu£e c e t e r o s , f a m a a t q u e invidià v e x a b a í 

I V . I g i t u r , ub i a n i m u s ex mul l i s m i s e r u s a t q u e p e n c u U s 
r e q u i e v i t 1 0 , e t m i h i r e l i q u a m a e t a t e m a r e p u b . p r o c u l 'J h a b e n -
d a m d e c r e v i , n o n f u i t c o n s i l i u m s o c o r d i á a t q u e d e s i d i a b o n u m 
o t i u m c o n le re re : ñ e q u e vero a g r u m c o l e n d o , a u t v e n a n d o , 
s e r v i l i b u s q u e officiis i n t e n t u m astatem a g e r e ; sed a q u o i n -
c e d o s t u d i o q u e m e a m b i t i o m a l a d e l i n u e r a t , eòdem r e g r e s s u s , 
s ta tu i r e s ges tas p o p u l i R o n i . c a r p t i m , 3 , uf i q u o q u e m e m o r i a 
d i g n a v i d e b a n t u r , p e r s c r i b e r e , eò m a g i s q u ò d m i h i a spe, 
m e t u , p a r t i b u s , 3 r e i p u b . a n i m u s l i b e r e r a i . I g i t u r de Ca t i luue 

• Excequanda, ios expres iones deben igualar á las acciones. »De-
licia qucb, que el r e p r e n d e r los vicios nace de mal corazón y 
aborrecimiento, y cuando se hab la del gran valor y gloria de los 
buenos , se lee sin repugnancia l o q u e cada uno Ucn.e ^ a l de 
nace r ; pero si son cosas que exceden sus fuerzas, a s .loma p o r 
co*a de fábula , i Lotus sum stuclio, m e incliné a pre tender a lgún 
cargo en la repúbl ica , en lo que tuve muchas contrar iedades 
Aorsa, a rca ísmo, en lugar d e Adversa. «Audacia, r e i n á b a n l a 
desvergüenza v p rofus ión . ® Insoiens, no acos tumbrado á estas 
malas mañas .»Teneba tur , es taba como aprisionada. »Dissentvem 
r epugnándome. » C u p i d o , me a tormentaba igualmente q u e a ellos 
la envidia y ambición de los honores y fama. 

IV toRequievit, se vió libre mi corazou. " Procul a rep., sepa-
rado 'de l bullicio de la república, no quise perder este t iempo des-
cansado en la ociosidad y desidia, ni ocuparme en el cultivo del 
campo , ó en la c a z a , ó empleado en ohcios servi les ; s m o q u e , vol-
viendo á tomar aquel mismo rumbo y estudio de donde m e apartó 
la neg ra ambición, e tc . »Carptim, t omando los hechos mas; memo-
rables; ó en t resacándolas cosas mas notables. "Partibus,partidos... 

c o n j u r a l i o n e , q u à m v e r i s s s u m è po te ro , p a u c i s 1 a b s o l v a m ; 
n a m 2 i d fac inus in p r i m i s ego m e m o r a b i l e e x i s t u m o , sceler is 
a t q u e per icu l i novi ta te : d e c u j u s 3 h o m i n i s m o r i b u s p a u c a p r i ù s 
e x p l a n a n d a s u n t , q u à m in i t ium n a r r a n d i f a c i e m . 

V . L u c i u s Ca t i l i na , nobi l i g e n e r e n a t u s , fu i t m a g n a v i 4 et 
a n i m i et c o r p o r i s , sed i ngen io ma lo p r a v o q u e . H u i c ab ado-
l e s c e n t i bel la i n t e s t i n a , c a d e s , r a p i n a i , d i sco rd ia c iv i l i s 
g ra ta 5 f u e r e , i b i q u e 6 i uven tu t em s u a m e x e r c u i t : c o r p u s pa-
t i e n s ' i n e d i ® , v i g i l i a , a l g o r i s s u p r a q u à m c u i q u e c r e d i b i l e est . 
A n i m u s a u d a x , s u b d o l u s , v a r i u s 8 , c u j u s re i l ibet s i m u l a t o r 
a c d i s s i m u l a t o r , a l ien i a d p e l e n s , sui p r o f u s u s 9 , a r d e n s in c u -
p id i ta l ibus , sal is loquent ise , sap ien t i® p a r u m ; vas tus a n i m u s 
i m m o d e r a t a , 0 , i n c r e d i l ) i I i a , n i m i s a l t a s e m p e r cup i eba t . H u n c , 
p o s t d o m i n a t i o n e m L . Sullae, l ub ido m a x u m a i n v a s e r a t " re ip . 
c a p i u n d é e ; n e q u e id q u i b u s m o d i s a s s e q u e r e t u r , d u m s ib . 
r e g n u m p a r a r e t , q u i d q u a m pensi h a b e b a t 1 2 . A g i l a b a t u r , 3 m a g i s 
m a g i s q u e in dies a n i m u s f e rox inop ia rei f ami l i a r i s et cons-
s c i e n l i à s c e i e r u m , quse u t r a q u e h i s . i r t i b u s a u x e r a t q u a s s u p r a 
m e m o r a v i ; i n c i t a b a n t p r a s t e r e a c o r r u p t i c ivi ta t is m o r e s , 

Paucis (sup. veréis), hablaré con b revedad y con la mayor pun-
tual idad posible. s N a m , porque comide ro á esta conjuración por 
la m a s digna de la his toria . 3 De cujis, pero ántes de comenzar 
mi historia, debo decir algo de las cos tumbres de este h o m b r e . 

V. * Mugná vi, de grandes br ios y ta lento , pero de índole ma la 
y depravada . sHuic... grala, gustó mucho , etc. *Ibique, y en esta 
escuela pasó su juven tud . 7 Patiens, sufr ia la hambre , la fal ta de 
sueño y el frió cuanto no es creíble. *Subdolus, varius, engañador 
é inconstante , diestro en apa ren ta , y disimular cualquiera cosa. 
9 Profusüs su!, desperdic iador de lo suyo, fogoso en sus pasiones; 
bastante afluente, pero de poco fondo de c iencia ; su corazon insa-
ciable, ele. 10 Immoderata, desmedidas . 1 1 Lubido maxuma inva-
serat hunc, entró en grandes deseos de hacerse señor de la repú-
blica. "Ñeque quidquam pensi habebat, y no se pa r aba en los 
medios con que conseguirlo, e tc . 4 3 Agitaoatur, se inquie taba su 
ánimo feroz. Incitabant, le an imaban á sus intentos las costum-
bres estragadas de Roma, combat ida de dos r icios grandes y opues-
tos entre sí, etc... 

Nobili, porque fué del ó rden pa- Simulator, el que aparen ta Is qu» 
Iricio, y úl t imo de la familia Se rg ia . no h a y ; dissimulator, el q u e e a -

Ingenio, de giano la ontura leza cubre lo q u e h a y . 
As cualquier cosa 



q u o s p e s s u m a a c d iversa i n i e r se m a l a , l u x u r i a a t q u e avar i t i a , 
v e x a b a n t . R e s ipsa h a r t a r i v ide tu r , q u o n i a m de m o r i b u s ci-
v i ta t i s t e m p u s 1 a d m o n u i t , s u p r a r epe t e r e 2 , ac pauc i s ius t i -
t u l a m a j o r u m d o m i m i l i t i s e q u e , q u o m o d o r e m p u b l i c a m habue-
r i n t q u a n t a m q u e r e l i q u e r i n t ; et ut pau la t im i m m u t a t a , ex 
p u l c h e r r u m à et o p t u m à p e s s u m a a c i lag i t ios i ssuma fac ta s i t , 
d i s se r e r e 

V I . U r b e m R o m a m , s icu t ego accep i , c o n d i d e r e a tque h a -
b u e r e ini t io T r o j a n i , q u i , / E n e a d u c e p r o f u g i , s e d i b u s * i n -
eert is v a g a b a n t u r ; c u m q u e h i s A b o r i g i n e s , g e n u s h o m i n u m 
agres te , s ine legibus , s ine impe r io \ l i b e r u m a tque s o l u t u m . 
H i , pos tqua in in u n a 5 mcenia c o n v e n e r e , d i spa r i g e n e r e , 
dissimili l i ngua , alii a l io m o r e v i v e n t c s , i n c r e d i b i l e m e m o r a t u 
2st q u à m faci le c o a l u e r i n t ; sed p o s t q u a m r e s e o r u m 6 c iv ibus , 
m o r i b u s 7 , ag r i s a u c t a , sal is p r o s p e r a , sa t i sque pol lens vide-
b a t u r , s icul i p l e r a q u e 8 m o r t a l i u m l i aben tu r , inv id ia ex o p u -
lent ià o r la est . I g i t u r r e g e s p o p u l i q u e finitimi bel lo t e n t a r e 9 ; 
pauc i ex a m i c i s a u x i l i o e s s e : n a m c e t e n , metu percu l s i , 
l ongè a p e r i c u l i s a b e r a n t i 0 . Al R o m a n i , domi mil i t iasque in-
tenti fes t inare , p a r a r e , a l i u s a l i u m h o r t a r i , hos t ibus obviàm 
i re , l i b e r t a t e m , p a t r i a m , p a r e n t e s q u e a r in i s tegcre. P o s t , ub i 
per icu la v i r tu l e p r o p u l c r a n t , sociis a t q u e amic i s aux i l i a por-
t aban t , m a g i s q u e d a n d i s q u à m a c c i p i u n d i s benef ic i is amic i t i a s 
p a r a b a n t 1 2 : i m p e r i u m l e g i l i m u m 1 3 , n o m e n imper i i r e g i u m h a -
b e b a n t : de lec t i , q u i b u s c o r p u s ann i s i n f i r m u m , i n g e n i u m 

4 Tempus, la ocasion nos r ecue rda , nos convida. *Supra repetere, 
á tomar el pr incipio de m a s a r r iba . 

VI. * Sed ¿bus, andaban sin domicilio fijo. ' S m e imperio, sin 
gobierno. *lnuna, dentro de una misma ciudad, de dist intas raleas, 
guardando diverso t enor de v ida , es increíble el deci r cuán fácil-
m e n t e formaron cuerpo de c iudad. *Res eorum, su república. Hiori-
bus, cul tura y territorio. *Sicuti pleraque, como de ordinar io acaece 
en las cosas de los hombres . 9 Tentare , comenzaron á inquietarlos 
con gue r ra , »oAberant, h u í a n de los peligros de la g u e r r a . 1 1 I n t e n t i , 
atentos á los negocios de paz y de g u e r r a . 1 2Parabant , adquir ían 
amigos. 1 3 ¡mper iumleg i t t i fa /un , tenian un gobierno su je to á leyes, 
danao á la cabeza el nombre fie rey. . . 

Tintare, sup. capermi En Saluslio es muy común suplir este j otros verbo». 

sapient ià v a l i d u m ' e r a t , r e i p u b . c o n s u l t a b a n l : h i , vel celate 
ve lcuras s imi l i tud ine , pa i r e s a p e l l a b a n t u r . P o s t , ub i r e g i u m 
I m p e r i u m q u o d ini l io c o n s e r v a n d o l iber ta t i s atau-i a u -
gendffi r e i p u b . f u e r a t , in s u p e r b i a m d o m i n a t i o n e m q u e c o n -
ver t i t i m m u t a t o m o r e , a n n u a i m p e r i a 4 b i n o s q u e i m p e r a -
tores s ibi fecere : eo m o d o m i n u m è posse p u t a b a n t per 
l icent iam inso lesce re a n i m u m 5 h u m a n u m . 

V I I . S e d e à 6 t e m p e s t a t e c c e p e r e s e q u i s q u e m a g i s ex to l le re 
m a g i s q u e i n g e n i u m in p r o m p t u h a b e r e : nani r e g i b u s b o n i 
q u à m mal i su spec t i o r e s s u n t , s e m p e r q u e bis a l iena vi r tus 
f o r m i d o l o s a e s t . Sed c iv i tas , i nc r ed ib i l e m e m o r a t u es t , adep tà 
l iber ia te , q u a n t ù m b r e v ì c reve r i t . T a n i a cup ido gloriai inces-
s e r a t ! J a m p r i m ù m Juven tus , s imul a c b e l l i 8 pa t i ens e ra t , 
i n cas t r i s p e r l abo rem usu mi l i t i am d i sceba t , m a g i s q u e in 
decor is a r m i s , et m i l i t a r i b u s equ i s , q u à m in scor t i s a t q u e 
c o n v i v n s l ub id inem h a b e b a t 9 . I g i t u r t a l ibus v i r i s non l a b o r 
i n s o h t u s , n o n locus u l l u s a s p e r a u t a r d u u s e r a t , n o n a r m a t u s 
hos t i s f o r m i d o l o s u s : v i r t u s 10 o m n i a d o m u e r a t ; sed g lor i® 
m a x u m u m c e r t a m e n in t e r i p sos e r a t . Se q u i s q u e hos t em fe r i -
r e , m u r u m a s c e n d e r e consp ic i , d u m 15 ta le f a c inus faceret , 
p r o p e r a b a t ; eas d iv i t ias , e a m b o n a m f a m a m , m a g n a m q u e 
nobi l i t a tem p u t a b a n t : l a u d i s avidi , p e c u n i a ; l ibera les e r a n t : 
g l o n a m i n g e n t e m , d i v i t i a s hones t a s v o l e b a n t . M e m o r a r e pos-
s e m q u i b u s in l o c i s ' 3 m a x u m a s h o s t i u m c o p i a s p o p u l u s R o m . 
p a r v a m a n u " f u d e r i t , q u a s u r b e s n a t u r a m u n i t a s p u g -

* Validum, vigoroso. * imperium regium, gobierno monárqu ico . 
yonverlit in superbiam, degeneró en soberb ia y t i r an ía . Impe-

rta annua, es tablecieron el gobierno de un solo año , y dos cónsu-
les. * Putabant animum, se persuadían q u e po r este medio el co-
razon h u m a n o ne se insolentar ía abusando de su poder . 

VII. ®Sed eá, pero entonces mismo cada uno por su par te co-
menzo a engreírse, y hace r a l a rc ' edesucond ic ion . Uncesseral (sup. 
ánimos), tantos deseo de gloria se había apoderado de sus corazones. 

a c bellh luego que tenia edad para la g u e r r a . «Habebat 
lubiamem, poma su vanidad.»» Virtus, el valor había vencido to-
aos los inconvenientes . "Ascendere , escalar. »»Conspici dum, á ser 
visito de los demás cuando e jecutaba tales acciones. « L o c i s oca-
siones. «* Parvd manu, con un puñado de gente . . . 

Lubido, ordinariamente se toma en mal sentido; t i p i l e s honesto deseo 

i . 



n a n d o r ecepe r i t , ni ea r e s 1 l ong iùs nos a b i n e e p t o t r a h e r e t . 
V i l i . Sed pro fec tò f o r t u n a in omni re d o m i n a t u r 2 ; ea r e s 

c u n c t a s , e x l u b i d i n e m a g i s q u à m ex ve ro „ .celebrai obscu ra t -
q u e . A t h e n i e n s i u m res g e s t a , s icul i ego a s t u m o , sat is amplse 
m a g n i f i c a q u e f u e r e , v e r ù m a l i q u a n t o m i n o r e s t a rnen , q u à m 
f a m a f e r u n t u r : s e d q u i a p r o v e n e r e i b i 3 s c r i p t o r u m m a g n a 
i n g e n i a , p e r t e r r a r u m o r b e m A t h e n i e n s i u m facta p r o m a x u -
m i s c e l e b r a n t u r : i ta e o r u m , q u i e a f ece re , v i r t u s t an ta habe-
t u r , q u a n t ù m verb i s ea p o t u e r e ex to l le re p r e c l a r a i n g e n i a . 
At p o p u l o R o m a n o n u n q u a m ea cop ia fu i t : qu ia p r u d e n -
t i s s i m u s q u i s q u e 4 nego t iosus m a x u m è e r a t ; i n g e n i u m n e m o 
s ine c o r p o r e e x e r c e b a t ; o p t u m u s q u i s q u e f a c e r e q u à m d i c e -
r e 5 , sua a b al i is b e n e f a c t a l a u d a r i q u à m ipse a l io ru rn n a r -
r a r e m a l e b a t . 

I X . I g i t u r d o m i m i l i t i a q u e bon i more s c o l e b a n t u r 6 . Con-
cordia m a x u m a , m i n u m a ava r i t i a e ra t ; j u s b o n u m q u e 7 a p u d 
eos n o n l eg ibus m a g i s q u à m n a t u r a va leba t ; j u r g i a , d i s c o r -
d i a s , s i m u l t a t e s c u m h o s t i b u s e x e r c e b a n t ; cives c u m c i v i b u s 
d e v i r t u t e c e r t a b a n t ; i n s u p p l i c i i s d e o r u m magn i f i c i 8 , d o m i 
p a r c i , i n a m i c o s fideles e r a n t ; d u a b u s h i s a r t i b u s , a u d a c i a in 
b e l l o , ub i p a x e v e n e r a t , a q u i t a t e , s eque r e m q u e p u b l i c a m 
c u r a b a n t 9 . Q u a r u m r e r u m ego m a x u m a d o c u m e n t a h a c h a -

• Ni ea res, á no apa r t a rme esto mucho del intento principal . 
VIII. * Dominatur, se enseñorea de todo ; ella engrandece ó abate 

las hazañas , mas por capr icho que por just icia . 3 Provenere-ibi, 
porque l og rá ron los Atenienses escritores de grande ingenio. 4P/'u-
dentissimus quisque (locucion elegante), porque los hombre sabios 
se en t regaban á los negocios públicos, nadie cul t ivaba las le t ras 
sin las a r m a s . 5 Dicere, escr ibir . 

IX. 6 Colebantur, r e inaban las buenas cos tumbres . 7Jus bonum-
que, eran jus tos y buenos , no tanto por temor de las leyes, cuanto 
ñor inclinación na tura l á la virtud : las pendencias , r iñas y ene-
mistades las guardaban para los enemigos de la pa t r i a ; los c iuda-
danos no teman o t ra cont ienda unos con otros que la de aventa-
ja rse en el valor . *Magnifici, espléndidos. 9 Curabant, a tend ian á 
su conservación. De todo lo cual los test imonios que tengo son 

Suppliciis, sacrificios. Esta es su 
primera significación; y porque cas-
ligando i los malos se aplaca la ira 
de Dios, significa también suplicio. 

Audacia, vàrias veces toma Sa-
lustio esta voz en buen sentido d» 
valor y fortaleza. 

beo , q u ò d in be l lo s a p i u s v i n d i c a t u m 1 est in eos qu i c o n t r a 
I m p e r i u m in hos t em p u g n a v e r a n t , q u i q u e t a rd iùs revocat i 
praslio excesse ran t , q u à m q u i s igna r e l i n q u e r e , au t puls i 
loco c e d e r e 2 a u s i e r a n t ; in pace vero , quòd benef ic i i s m a g i s 
q u à m metu i m p e r i u m a g i t a b a n ! 3 ; et acceptá i n j u r i é , i g n o s -
ce re q u à m p e r s e q u i 4 m a l e b a n t . 

X . Sed ub i l abo re a t q u e jus t i t i á r e s p . c rev i t , reges m a g n i 
bello domi t i , na t i ones f e r a et p o p u l i i n g e n t e s vi subac t i ; 
C a r t h a g o , a m u l a imper i i r o m a n i , a s t i r p e Ín t e r i n 5 ; c u n c t a 
inar ia t e m e q u e pa t eban l ; f o r t u n a s a v i r e 6 ac mi sce re o m n i a 
ccepit : qu i l abo res , p e r i c u l a , d u b i a s 7 a t q u e a spe ra s r e s f a c i l è 
t o l e r a v e r a n t , i i s o t i u m , d i v i t i a , o p t a n d a a l i i s , one r i m i s e -
r i a q u e 8 f u e r e . I g i t u r p r i m o p e c u n i a , dein i m p e r i i c u p i d o 
crevi t : ea quas i mater ies o m n i u m m a l o r u m f u e r e : n a m q u e 
ava r i t i a f i dem, p rob i t a t em c e t e r a s q u e ar tes b o n a s s u b v e r t i t 9 ; 
p ro h i s 1 0 s u p e r b i a m c r u d e l i t a t e m , d e o s n e g l i g e r e , o m n i a ve-
nal ia " h a b e r e e d o c u i t : a m b i t i o m u l t o s mor ta l ì s fa lsos fieri 
s u b e g i t 1 2 ; a l i u d , 3 c l a u s u m i n p e c t o r e , a l iud in l ingua p r o m p -
t u m h a b e r e ; amic i t i a s i n i m i c i t i a s q u e n o n ex r e " , sed ex 
c o m m o d o a l l u m a r e 1 5 , m a g i s q u e v u l t u m q u à m i n g e n i u m 1 * 
b o n u m h a b e r e : h a c p r i m o p a u l a t i m c r e s c e r e , i n t e r d u m v i n -
d i c a n 1 7 . P o s t , ubi c o n t a g i o 1 8 quas i pes t i len t ia , invas i t , civi-

que, e tc . 4 Vindicatum, se cas t igaba . 1 Cedere loco, perder su puesto. 
3Agitabant, ejercían el mando . 4 Persequi, vengarla. 

X. 5 A stirpe interiit, pereció del todo, quedaba abierto el paso 
por todos los mares y lugares. sSeevire, á volverse contraria y con-
tundirlo l odo . 7 Dubias, los sucesos adversos y arr iesgados. aOtium, 
divitice, optando: alliis, fuere oneri misericeque iis qui tolerave-
'•ant facilè, etc., la paz y opulencia, apetecibles para ot ros , fueron 
:ausa de que quedasen agobiabos y a r ru inados aquellos que, e tc . 
0 Subvertit, echó por t ierra. 4° Pro his. en lugar de estas v i r tudes . 
14Omnia venalia, á venderlo todo. 4 5 Subegi t , obligó á muchos 
á . ser falaces. i3Aliud, & t ene r u n a cosa en el corazon, otra en los 
labiós. i:>Non ex re, no por el mér i to , sino por el ínteres. ,sJ£s-
tumare, á apreciar . iSIngenium, á l levar la bondad en el semblante 
v no en el corazon. 47 Vindicari (sup. cceperunt), y á veces se cas-
tigaban. 18 Contagio, luego que este mal cundió como peste . 

Contra imperium, sin órden pii 
Mica. Asi sucedió á Manlio, hijo de 
Torcuata, condenado á muerte por 
su misino padre. 

Vahos, se toma aqui ÍI significa-

ción activa, aunque e9 participio pa-
sivo 

Vindican, i esto se encaminaban 
las leyes de ambitu el pecuniis «-
petiúidis. 



las i n m u l a t a ; i m p e r i u m , ex j u s t i s s u m o a t q u e o p t u m o , c r u -
de le in t o l e r a n d u m q u e f a c t u m . 

X I . S e d p r i m o m a g i s a m b i t i o q u à m avar i t i a á n i m o s ho-
m i n u m e x e r c e b a l 2 ; q u o d t a m e n v i l ium p r o p i u s v i r t u t e m 
e r a l * : n a m g l o r i a m , h o n o r e m , i m p e r i u m , b o n u s 4 et i g n a v u s 
sequé s i b i e x o p t a n t ; sed il le v e r à v i à n i t i t u r s ; b u i e q u i a b o n a , 
a r tes d e s u n t , do l i s a t q u e f a l l a c i i s c o n t e n d it. Avar i t i a p e c u n i a 
s t u d i u m h a b e t , q u a m n e m o s a p i e n s c o n c u p i v i t : ca , quas i 
v e n e n i s m a l i s i m b u í a , c o r p u s a n i m u m q u e vir i l em e f f e m i n a i ; 
s e m p e r i n f in i t a , i n sa t i ab i l i s e s t ; ñ e q u e cop ia ñ e q u e i n o p i a ' 
m i n u i t u r . S e d p o s t q u a m L . S u l l a , a r m i s r e c e p t a r e p u b l i c á , 
ex b o n i s in i t i i s ma los e v e n t u s h a b u i t , r a p e r e 6 o m n e s , t r a h e r e ; 
d o m u m a l i u s , a l i u s a g r o s c u p e r e : ñ e q u e m o d u m , ñ e q u e 
m o d s s t i a m v ic to res h a b e r e ; fceda c r u d e l i a q u e in ci vis f a c i -
n o r a f a c e r e . H u e a c c e d c b a t q u ò d L . S u l l a e x e r c i l u m , q u e m 
in As iá d u c t a v e r a t 7 , q u o s i b i f i d u m facere t , c o n t r a m o r e m 
m a j o r u m , l u x u r i o s è 8 n i m i s q u e l ibe ra l i t e r h a b u e r a t ; loca 
amóena, v o l u p t a r i a 9 , f a c i l è i n olio f e roc ì s m i l i t u m á n i m o s 
m o l l i v e r a n l : ibi p r i m ù m i n s u e v i t e x e r c i l u s popu l i R o m a n i 
a m a r e , p o t a r e 4 0 , s i g n a , t a b u l a s p i e t a s , vasa cselata m i r a r i , 
e a p r i v a t i m a c p u b l i c è r a p e r e , d e l u b r a d e o r u m spo l ia re , sac ra 
p r o f a n a q u e o m n i a p o l l u e r e . I g i t u r ii mi l i tes , p o s t q u a m v i c to -
r i a m adep t i s u n t , n i h i l 1 1 r e l i q u i vict is fecere . Q u i p p e s ecun -
d a r e s s a p i e n l i u m á n i m o s f a t i g a n t ' 2 ; n e i II i *3, c o r r u p t i s 
m o r i b u s , victor ia) t e m p e r a r e n ! . 

XI. tExercebat, tenia aprisionados. 3 Eral propius virtutem, 
tenia mas parentesco ó m a s semejanza con la v i r tud. 3 Bonuel 
esforzado.4 Nititur, lo p rocura por buenos medios. s Rapere, co 
met ían robos y v io lenc ias . 6 Ductaverat, babia c o m a n d a d o . 7 Luxu-
riosé, le habia permi t ido vivir con lu jo y demasiada l ibertad, 
s Voluptaria, llenos de delei tes habían afeminado los ánimos aguer-
ridos de los soldados. 9 Amare, potare, á entregarse á la embria.-
guez y lascivia, á aficionarse á esculturas, pinturas y vaji l la cince-
lada, á robar las al público y á los part iculares . 1 0Nikil , despojaron 
de t odo á los vencidos. " Fatigant, t r as tornan . 12 Ne itli, cuánto 
ménos contenidos ser ian en la victoria aquellos hombres d e eos 
tumbres es t ragadas! 

Contagio, enfermedad que se pega Ambili», codicia de honras y pre 
y eonde : «qules uua uoble metàfora. eminencias: avaritia, de dinero. 

X I I . P o s t q u a m d i v i t i s h o n o r i esse 1 c c e p e r u n t . e t e a s g l o r i a , 
i m p e r i u m , polent ia s e q u e b a l u r ; h e b e s c e r e v i r tu s , p a u p e r t a s 
p r o b r o h a b e r i , i n n o c e n t i a p r o m a l e v o l e n z a d u c i coepit. I g i t u r 
e x d i v i t n s 2 j u v e n t u t e m l u x u r i a a l q u e ava r i t i a c u m s u p e r b i a 
i n v a s e r e : r a p e r e , c o n s u m e r e ; s u a pa rv i p e n d e r e , a l i e n a cu -
pe re ; p u d o r e m 3 , a m i c i t i a m , p u d i c i t i a m , d i v i n a a t q u e h u m a -
na p r o m i s c u a , nil pens i n e q u e m o d e r a t i h a b e r e . Opera ; pre-
t i u m 4 e s t , c ù m d o m o s a t q u e v i l l a s c o g n o v e r i s in u r b i u m mo-
d u m exasdi f ica tas , v i se re t e m p i a d e o r u m qu ie nos t r i m a j o r e s , 
r e l i g io s i s sumi m o r t a l e s , f e c e r e ; v e r ù m illi d e l u b r a d e o r u m 
p ie ta te , d o m o s s u a s g l o r i à d e c o r a b a n t , n e q u e victis q u i d q u a m 
p r a t e r i n j u r i a s l i c e n t i a m 5 e r i p i e b a n t ; a t h i c o n l r à , i gnav i s su -
m i h o m i n e s , p e r s u m m u m s c e l u s o m n i a e a s o c i i s a d i m e r e , q u i e 
f o r t i s s u m i viri v i c t o r e s h o s t i b u s r e l i q u e r a n t : p r o i n d e 8 

q u a s i i n j u r i a m f a c e r e , id d e m u m esset i m p e r i o u t i . 
X I I I . N a m q u i d e a m e m o r e m quée, nisi ì i s q u i v i d è r e , n e -

m i n i c r e d i b i l i a s u n t , a p r i v a t i s c o m p l u r i b u s s u b v e r s o s 7 m o n -
tes, m a r i a c o n s t r a t a e s s e ? Q u i b u s m i h i l u d i b r i o v i d e n t u r 
fu i s sed iv i t i t e ; q u i p p e , q u a s h o n e s t è h a b e r e l i c e b a t , abu t i p e r 
t u r p i t u d i n e m p r o p e r a b a n t . S e d l u b i d o s t u p r i 8 , ganeas , cete-
r i q u e c u l t ù s n o n m i n o r i n c e s s e r a t : *** m u l i e r e s p u d i c i t i a m 
in p r o p a t u l o h a b e r e ; v e s c e n d i 9 c a u s a t e r r à m a r i q u e o m n i a 

XII. *Honori esse, á tenerse po r cosa honrosa, y á estar en poder 
de los r icos la gloria, el m a n d o y el poder , comenzó á decaer la 
v i r tud , y á tenerse por deshonrosa la pobreza , y á confundirse la 
inocencia con la ma ldad . 3 E x divitiis, con motivo de la opulencia. 
J Pudorem, no hacían aprecio del pudor , amis tad y hones t idad , 
n¡ distinción entre lo sagrado y profano, ni obraban con reflexión 
ni moderación en n a d a . 4 Opera pretium, cosa es que merece r e -
flexión ver p o r una par te la magnificencia de los palacios y g ran jas , 
cons t ru idas como unas c iudades , y por otra la sencillez de los t em-
p los d e 'os dioses, que edificaban los antiguos nues t ros abuelo.-:, 
I . o m b r e s l o s mas piadosos del mundo ; pe ro aquellos adornaban los 
templos con su devoc ion ,y sus casas con la gloria de sus hazañas . 
5 Liceniiam, la l ibertad de in jur ia r . »Proinde, como si en in jur ia r 
consistiese el señor ío . 

XIII. 7 Subversos, a l lanaron móntes y t e r rap lenaron mares . 
Stupri, exceso en la lascivia, vida l icenciosa y demás regalo del 

c u e r p o . « Vescendi, p a r a exci tar la gula . 

Subversn.1. lo mismo que complánalos, tolo cequatos. 



e x q u i r e r e ; d o r m i r e p r i ù s q u à m s o m n i c u p i d o e s s e t ; n o n fa 
m e m , a u t s i t im , ñ e q u e f r i g u s , n e q u e l a s s i t u d i n e m o p p e r i r i , 
sed ea o m n i a 1 l u x u a n t e c a p e r e : h a c j u v e n t u l e m , u b i fami-
l i a r e s o p e s d e f e c e r a n t , ad f a c i n o r a i n e e n d e b a n l 2 ; a n i m u s im-
b u t u s 3 m a l i s a r l i b u s , h a u d fac i lè l i b id in ibus ca reba t : eò p r o -
f u s i ù s o m n i b u s m o d i s q u e s t u i a t q u e s u m p t u i d e d i t u s e r a t . 

X I V . I n t a u t à t a m q u e c o r r u p t à civi ta te 4 , Cal i l ina , i d q u o d 
fac lu f a c i l l u m u m e r a t , o m n i u m f l a g i t i o s o r u m a t q u e f ac inoro -
s o r u m c i r c ù m se , t a n q u a m s t i p a t o r u m , ca t e rvas h a b e b a t . 
N a m q u i c u m q u e i m p u d i c u s 5 , a d u l t e r , g a n e o , m a n u , vent re** 
b o n a pa t r i a l a c e r a v e r a t , q u i q u e a l i e n u m a s g r a n d e c o n f l a v e -
ra t , q u o flagitium aut f a c i n u s r e d i m e r e t 6 ; p r a t e r e a o m n e s 
u n d i q u e p a r r i c i d a , s ac r i l eg i , convict i j ud ic i i s , a u t p r o f a c t i s 
j u d i c i u m t i m e n t e s ; a d h o c , q u o s m a n u s a t q u e l i n g u a p e r -
j u r i o a u t c ivi l i s a n g u i n e a l e b a t ; pos t r emo o m n e s q u o s flagi-
t i u m , eges t a s , consc iu s a n i m u s 8 e x a g i t a b a t , i i C a l i l i n a p roxu-
mi f a m i l i a r e s q u e e r a n t . Q u ò d si q u i s e t i a m a cu lpa v a c u u s in 
amic i t i am e j u s i n c i d e r a i , q u o t i d i a n o u s u a t q u e i l l e c e b r i s , f a c i -
lè p a r s i m i l i s q u e c e l e r i s e l l ì c ieba tur : s e d m a x u m è a d o l e s c e n -
t ium f a m i l iar i ta tes ad pe teba t ; e o r u m a n i m i , m o l l e s e t 9 a t a t e 
fluxi, d o l i s h a u d d i f l ì c u l t e r c a p i e b a n t u r : n a m u l i c u j u s q u e " 
S tud ium e x a l a t e l l a g r a b a t , a l i is scor ta p r a b e r e , al i is c a n e s 
a t q u e e q u o s m e r c a r i ; p o s t r e m o ñeque s u m p l u i n e q u e m o d e s -

'Sed ea omnia, sino adelantarse con una vida muelle á todas estas 
necesidades naturales . *¡ncendebant, enardecían á cometer malda-
des. 3 Aiamus imbutus, acos tumbrado el ánimo á estas malas ma-
ñas, con dificultad se podia privar de sus an to jos ; po r tanto , á 
rieiída suel ta se entregaba al robo y profusion. 

XIV. Órden : 4 Calilina habebat circitm se catervas omnium fla-
gitiosorum dique facinorosorum, tamquam stipatorum, id quod 
eral facillumum factu in civitate tantá tamque corruptá, Catilina 
tenia al r ededor de sí t ropas de hombres los mas desalmados y fo-
ra j idos por guardas de su pe rsona , cosa fácil de conseguir en una 
ciudad tan populosa y corrompida. slmpudicus, todos los que con 
su lascivia, adulterios y vida libre habían malgastado sus pat r imo-
nios en el juego y comilonas. *Quo redimeret. para l ibrarse del 
castigio merec ido por sus delitos. 7 Ad hoc, sup. illi,quos, ademas 
tle los dichos, aquellos que vivían de latrocinios, de calumnias , ju-
r amen tos falsos, y de qui tar vidas á los ciudadanos. *Animus cons-
cius, su ma la conciencia. *Molles et, afeminados é inconstantes 
p o r s u e d a d . i 0 Uñ cujusque. s egune l vicio que por l a edad dominaba 
ti cada uno. . . 

t í a 1 s u a p a r c e r e , d u m 2 í l íos o b n o x i o s fidosque sibi f a ce r e t . 
Sc io fu isse n o n n u l o s q u i ita œs tumaren . t , j u v e n t u t e m q u a 
d o m u m C a t i l i n a f r e q u e n t a b a t , p a r u m h o n e s t e 3 pud ic i t i am 
h a b u i s s e ; sed e x 4 a l i is r e b u s , m a g i s q u à m quòd c u i q u a m id 
"•ompertum fore t , h a c f a m a va l eba l . 

X V . J a m p r i m ù m .ado lescens Cat i l ina mul ta n e f a n d a s t u -
p r a 5 f e c e r a t c u m v i r g i n e nobi l i , c u m s a c e r d o t e V e s t a , et alia 
h u j u s c e m o d i c o n t r a j u s f a s q u e 6 : p o s t r e m ó cap tus a m o r e Au-
r e l i a O r e s l i l l a , c u j u s p r a t e r f o r m a m n ih i l u n q u a m b o n u s 
l a u d a v i t , quòd ea n u b e r e il 1 i d u b i t a b a t , t imens p r i v i g n u m 
adu l t a a t a l e , p ro ce r to c r e d i t u r , neca to filio, v a c u a m d o m u m 
scelestis nup t i i s fecisse . Q u a q u i d e m r e s m i h i in p r i m i s v ide -
t u r causa f u i s s e fa c ino r i s m a t u r a n d i 7 ; n a m q u e a n i r n u s i m p u -
n i s , d i i s h o m i n i b u s q u e i n f e s t u s , n e q u e v ig i l i i s 8 n e q u e q u i e t i -
b u s s e d a r i p o t e r a i : i ta consc i en t i a m e n t e m e x c i l a m 9 v e x a -
bat . I g i t u r colos ei e x s a n g u i s 1 0 , f œ d i o c u l i ; c i tus m o d o , 
m o d o t a r d u s i n c e s s u s ; p r o r s u s in facie v u l t u q u e veeord ia 
i ne ra t . 

X V I . Sed j u v e n t u t e m , q u a m , u t s u p r a d i x i m u s , i l l e x e r a t " , 
mul t i s mod i s m a l a f a c i n o r a e d o c e b a t : ex illis t e s l e s s i g o a t o -
r e s q u e fa l sos c o m m o d a r e 1 3 ; fidem, f o r t u n a s , p e r i c u l a vil ia 

iModestice, su honor . * Dum, con tal que se los ganase y los ase-
gurase en su l ea l t ad . 3Parum honesté, que eran poco recatados . 
'•Sed ex, pero esto sé decia mas por otras con je tu ras que porque 
alguno lo hubiese aver iguado por sí mismo. 

XV. s Stupra, excesos m u y enormes. 6 Contra jus fasque, con-
tra leyes h u m a n a s y divinas . 7 Facinoris muturandi, de acelerar 
su sacrilego designio (de a r r u i n a r l a república). *Neque vigiliü, 
no podía sosegar ni en vela ni en sueño . 9Excitam, ánimo alterado. 
toExsanguis, pál ido; sus ojos espantosos ; su paso ó m o d o de andar , 
unas veces acelerado, otras ta rdo ; en u n a palabra, llevaba pintada 
en todo su cuerpo y semblante su insensatez ó furor . 

XVI. »»Illexerat, que se habia g a n a d o . 1 1 Commodare ( sup. soie-
bat), de los cuales solía sacar para su ut i l idad falsos testigos y fal-
sificadores de sellos.. . 

Ex aliis rebus, los motivos eran 
la mala opinion de Catilina, á quien 
no fallaba vicio ninguno. 

Jus, mira A los hombies ; fas , á 
Dios, i la ley divina. 

Cutos ei , noble prosopografia ó 

descripción de la persona de Cati 
lina. 

Illexerul, de Micio ; de donde 
sale illecebra, a t r ac t ivo , ya bueno 
ya malo, aunque de ordinario se toma 
en mal seBtido. 



h a b e r e 1 ; pos t , ub i e o r u m f a r a a m a t q u e p u d o r e m a l l r i v e r a l * , 
m a j o r a a l i a i m p e r a b a t ; si c a u s a 3 p e c c a n d i in p r s s e n s m i n i i s 
s u p p e t e b a t , n i h i l o m i n u s inson tes , s icul i son tes , c i r c u m v e -
n i r e " , j u g u l a r e ; sc i l i ce t , n e p e r 5 o t ium t o r p e s c e r e n t m a n u s 
a u t a n i m u s , g r a t u i t o po t iùs m a l u s a t q u e c rude l i s e r a t . H i ? 
amic i s soc i i sque c o n f i s u s Ca t i l ina , s i m u l q u ò d ¿es a l i e n u m 
pe r omni s t e r r a s i n g e n s e r a t , e t q u ò d p I e r i q u e S u l l a n i mi l i les , 
i a r g i i i s s u o u s i 6 , r a p i n a r u m e t v i c to rheve t e r i s m e m o r e s , c ivi-
le b e l l u m e x o p t a b a n t , o p p r i m u n d ® r e i p u b . cons i l i um cepi t . 
I n I tal ia n u l l u s e x e r c i t u s ; Cn. P o m p e i u s in ex t r emi s te r r i s 
be l lum g e r e b a t ; ipsi c o n s u l a t u m pe tund i m a g n a spes ; sena-
t u s 7 n ih i l s a n e in te rnus ; tutae, t r anqu i l l i eque r e s o m n e s ; 
sed e a 8 p r o r s u s o p p o r t u n a C a t i l i n e . 

X V I I . I g i t u r c i r c i t e r K a l e n d a s J u n i a s , L . C o s a r e et C. F i -
gu lo c o n s u l i b u s , p r i m o s ingu los a p e l l a r e ; h o r t a r i a l ios , a l ios 
t e n t a r e 9 ; o p e s s u a s , i m p a r a t a m r e m p u b l i c a m , m a g n a p r®mia 
c o n j u r a t i o n i s doce re . Ubi sa t i s e x p l o r a t a s u n t q u o vo lu i t , in 
u n u m omni s c o n v o c a i , q u i b u s m a x u m a neces s i t udo et p l u r i -
m u m audac i® inera t . E ò c o n v e n e r e s e n a t o r i i o r d i n i s P . L e n -
t u l u s S u r a , P . A u t r o n i u s , L . Cass ius L o n g i n u s , C. Ce thegus , 
P. et S e r v . Sullas , Se rv i i filii, L . N a r g u n t e i u s , Q . A n n i u s , 
M. P o r c i u s L e c c a , L . Bes t i a , Q . C u r i u s ; p r o t e r e a ex e q u e s t r i 
o r d i n e M. F u l v i u s N o b i l i o r , L . S ta t i l ius , P . G a b i n i u s Cap i to , 
C. C o r n e l i u s ; ad hoc m u l t i ex c o l o n i i s e t m u n i c i p i i s , d o m i 1 0 

«Ftfía habere, hacia poco aprec io de la pa l ab ra , del estado de los 
demás , ni de los pel igros. *Attriverat, hab ia a r r u i n a d o . 3 S i causa, 
aun cuando no tenia mot ivo pa r t i cu la r de h a c e r m a l . * Circum-
venire, perseguía y asesinaba. sNe per, pa ra que su a t revimiento y 
osadía no se entorpeciese por la falta de ejercicio, por naturaleza 
e ra malo y cruel (es toes , aun cuando no pretendía r e c o m p e n s a ó 
ganancia ae sus delitos). 6 Largi i i s usi suo, después de h a b e r gas-
lado p ro fusamen te sus bienes . 7Senatus, el senado c ie r tamente no 
tenia recelo a lguno . * E a , pe ro todo esto favorecía m u c h o los in-
tentos de Calilina. 

XVII. 9 Tentare, exp lora r . i0Domi, en su pa t r ia . 

In extremis , entónces estaba en 
el Asia en la guerra contra Mitri-
dates. 

Necessiludo, aquí es lo mismo que 
tucusitos, peropoco usado. 

Coloniis, colonias eran los pueblos 

i donde enviaban los Romanos ciu-
dadanos que los habitasen , 6 que t e -
nían derechos de colonias. Munici-

tios , cuyos ciudadanos tenian sus 
¡yes y gozaban el derecho de ciudu-

dinos romano» 

n o b i i e s : e r a n t p r ® t e r e a ' c o m p l u r e s pau lò o c c u l t i ù s consili-
h u j u s c e pa r t i c ipe s n o b i i e s , q u o s m a g i s d o m i n a t i o n s spes 
h o r t a b a t u r , q u à m inop ia aut a l ia nece s s i t udo . Ce te rùm Juven-
tus p l e r a q u e , sed m a x u m è n o b i l i u m . Cat i l inae incept i s f a v e -
b a t : q u i b u s 5 in otio, vel m a g n i f i c ò vel mo l l i t e r v ive re copia 
e r a t , incer ta p ro cor t i s , b e l l u m q u a m p a c e m m a l e b a n t . Fuer* 
i tem eä tempes ta le q u i c r e d e r e n t M. L i c i n i u m Cras sum non 
i g n a r u m e jus cons i l i i f u i s s e , q u i a C n e u s P o m p e i u s , i nv i sus 
ips i , m a g n u m e x e r c i t u m d u c t a b a t ; c u j u s v i s 3 opes vo lu i s se 
c o n t r a i l l ius po len t i am c re sce re , s i m u l c o n f i s u m , si c o n j u r a -
tio va lu isse i , f ac i lè a p u d i l los p r i n c i p e m se fo r e . S e d an lea 
i tem c o n j u r a v e r e p a u c i , in q u i b u s Ca t i l i na : ' d e q u o q u a m 
v e r i s s u m è " po t e ro d i c a m . 

X V I I I . L . T u l i o . M . Lep ido c o n s , P . A u t r o n i u s e l P . Su l la 
d e s i g n a t i c o n s u l e s , l eg ibus a m b i t ù s i n t e r roga t i 5 p c e n a s d e d e -
r a n t ; pos t p a u l ò Ca t i l ina , p e c u n i a r u m 6 r e p e t u n d a r u m r e u s , 
p r o h i b i t u s e r a t p e t e r e c o n s u l a t u m , q u ò d i n t r a legi t imos 7 dies 
p ro f i i e r i 8 n e q u i veri t. E r a t e o d e m t e m p o r e Cn . P i s o , ado lescens 
nob i l i s , s u m m ® a u d a c i ® , e g e n s , f ac t iosus 9 : q u e m ad p e r t u r -
b a n d a m r e m p u b l i c a m i r .cpia a t q u e m a l i m o r e s s t i m u l a b a n t . 
C u m h o c Cat i l ina et A u t r o n i u s , c i r c i t e r n o n a s D e c e m b . Con-
sil io c o m m u n i c a t o p a r a b a n t i n C a p i t o l i o K a l e n d i s J a n u a r . L . 
Co t t am et L . T o r q u a t u m cons i i r t e r f ice re ; ips i , f a s c i b u s 

'Pauló occulliits, pe ro no tan manif iestos . 3 Quibus (sup. i/li), 
aquel los que podían vivir con sosiego, con esplendidez y regalo. 
3 Cujusvis (sup. credebanl), se p e r s u a d í a n deseaba Craso que las 
fuerzas de cualquiera se aumen ta sen p a r a deshancar á Pompeyo , 
conf iando al mismo t iempo que si l legaba á p reva lecer , e t c . 4 Quám 
venssumé, con la mayor puntua l idad . 

XVIII. 5 In ierrogat i , r equer idos en ju ic io por h a b e r quebran tado 
las leyes es tablecidas cont ra el soborno . 6Pecuniarum, convencido 
de estafas. 7 Legitimos, den t ro del t é rmino que la ley mandaba . 
*Profiteri, d a r sus descargos. 9 Fact iosus , sedicioso. . . 

Spes (tominationis, algunos creen 
que estos eran Césa r , Antonio, Craso 
y otros. 

Sed anlea , hace Salustio una pe-
queña digresión para contar otra 
conjuración semejante. 

Ambilüt, por la ley Calpurnia los 
convencidos de soborno eran degra-
dadas de la dignidad senatoria y 

multados en diDero. 
Repetundarum, se le acusaba í 

Catilina de que cuando estuvo de 
propretor en l í r ica habia estafado la 
provincia; y estando aun su caus» 
en pié por no haberse sincerado en e) 
término que daba la l e y , no podía po-
nerse su nombre en la lista de lo» 
candidatos para el consulado. 



c o r r e p l i s , P i s o n e m c u m e x e r c i t u a d o b t i n e n d a s d u a s H i s p a -
nias mi t t e re : eá re cogn i t a , r u r s u s in n o n a s F e b r u a r . c o n s i l i u m 
c a d i s t r a n s l u l e r u n t : j a m t u m non c o n s u l i b u s m o d o , sed p l e -
n s q u e s e n a t o r i b u s pe rn i c i em m a c h i n a b a n l u r : quòd ni Cat i l ina 
ma tu rà s se t 1 p ro 2 c u r i a s i g n u m s o c i i s d a r e , eo d ie pos t c o n d i -
t a m u r b e m R o m a n i p e s s u m u m f a c i n u s , p a t r a t u m 3 f o r e t ; q u i a 
n o n d u m f r e q u e n t e s a r m a t i c o n v e n e r a n l , ea r e s c o n s i l i u m 
d i r emi t . 

X I X . Pos tea P i s o in c i t e r io rem H i s p a n i a m quaes tor p r o 
p r a i t o r e m i s s u s e s t . a d n i t e n t e 4 C ras so , q u ò d e u m i n f e s t u m C n . 
P o m p e i o c o g n o v e r a t : ñ e q u e tarnen s e n a t u s p r o v i n c i a m i n v i -
t u s s d e d e r a t ; q u i p p e f c e d u m 6 h o m i n e m a r e p u b l . p rocu l abesse 
vo leba t ; s imul q u i a b o n i c o m p l u r e s p r e s i d i u m in eo7 pu ta -
b a n t , et j a m t u m poten t ia C n . P o m p e i i f o r m i d o l o s a e r a t . Sed 
is P i so in p r o v i n c i a m a b e q u i t i b u s h i s p a n i s , q i i o s i n exe rc i tu 
d u c t a b a t , i te r f a c i e n s o c c i s u s es t . S u n t q u i i t a d i c a n t , i m p e r i a 8 

e j u s i n j u s t a , s u p e r b a , c r u d e l i a b a r b a r o s n e q u i v i s s e p a t i : ali i 
a u t e m equ i tes i 11 os , Cn . P o m p e i i ve leres fidosque c l i en tes , 
v o l ú n t a t e e j u s P i s o n e m a g g r e s s o s : n u n q u a m H i s p a n o s p r se -
te rea ta le f a c i n u s fec i s se , sed i m p e r i a sa;va mul ta an tea 
p e r p e s s o s : nos earn9 r e m in m e d i o r e l i n q u o m u s D e s u p e -
r ior i 1 0 c o n j u r a t i o n e s a t i s d i c t u m . 

X X . Ca t i l i na , ubi e o s q u o s p a u l ó a n t e m e m o r a v i c o n v e n i s s e 
í i d e t , t a m e t s i c u m s i n g u l i s m u l t a s s epeege ra t , l a m e n in r e m 
fore c r e d e n s u n i v e r s o s a p p e l l a r e et c o h o r t a r i , i n a b d i t a m pa r -

i Maturásset, y si no se h u b i e r a adelantado. * Pro, deiante . *Pa-
tratum, se hub ie ra aquel dia cometido l a m a s horrible maldad q u e 
se vió j a m a s desde la fundación de Roma : el no h a b e r concur -
rido bas tan te gente a r m a d a malogró la empresa . 

XIX. <*Adnitenle, por los esfuerzos de Craso. 5 Senatus invitus, 
v ei senado no se hizo de rogar para darle el gobierno. *Fa¡dum, 
vil, infame, 7ln eo, que en este consis t ía la defensa de la república 
(esto es, en Pompevo) . 8 í m p e r i a (plural por s ingular ) , su proce-
dimiento in jus to , i n h u m a n o y Uránico en el mandar . * hos eam, 
pero yo no me inclino k uno ni á otro . Supenon, p r imera . 

XX". 14 ¡n rem, que convendr ía . . . 

Curiá, «1 lugar donde se juntaba el senado, que no era siempre uno mismo. 

t em » d i u m s e c e s s i ! ; a t q u e ib i , omnibus* a r b i t r i s p r o c u ! 
amot i s , o r a t i onem h u j u s c e m o d i h a b u i t : 

« Ni v i r tu s f i de sque ves t ra sat is s p e d a l a ' null i fo re \ , 
n e q u i d q u a m o p p o r t u n a res cec id i s se t : spes m a g n a d o m i n a -
t i o n i s i n m a n i b u s f r u s t r a f u i s s e t : n e q u e p e r i g n a v i a m a u l van;i 
i ngen ia ince r t a p r o c e r t i s c a p l a r e m ; s e d q u i a m u l t i s e t m a g n i b 
t e m p e s t a t i b u s 3 vos cogr.ovi fo r tes f i d o s q u e mi l i i , e ò a n i m u s 
d u s u s 4 e s t m a x u m u m a t q u e p u l c h e r r u m u m f a c i n u s i n c i p e r e , 
s imul qu ia v o b i s e a d e m q u s e m i h i b o n a m a l a q u e e s s e i n t e l lex i: 
n a m idem velie a t q u e i d e m nol le , ea d e m u m f i rma amic i t i a 
est . Sed ego quse m e n t e ag i t av i 5 , o m n e s j a m antea divers i 
aud i s t i s . Ce t e rùm mih i in dies magis a n i m u s a c c e n d i t u r , c u m 
c o n s i d e r o quae cond i t i o vitae f u t u r a s i t , nis i 7 n o s m e t i p s o s v in-
d i c a m u s in l i be r t a t em : n a m p o s t q u a m r e s p . in p a u c o r u m 
po ten t ium j u s a l q u e d i l i o n e m concess i t 8 , s e m p e r ill is reges , 
t e t r a r c h i e , vec t iga les e s s e ; p o p u l i , na l i ones s t ipendia p e n -
dere 9 ; ceteri o m n e s , s t r e n u i , b o n i , nob i l e s a t q u e i g n o b i l e s , 
v u l g u s f u i m u s 1 0 , s i n e g r a t i a , s ine a u c t o r i t a t e , h i s o b n o x n ' 1 

q u i b u s , si r e s p . va le re t , f o r m i d i n i e s s e m u s : i t aque o m n i s 
g r a t i a , p o t e n l i a , h o n o s , d iv i t i acapud i l los s u n t , a u t u b i illi 
v o l u n t ; nob i s r e l i q u e r u n l p e r i c u l a , r e p u l s a s , j u d i c i a 4 S e g e s -
ta tem : q u a q u o u s q u e t a n d e m pa t i emin i fo r t i s sumi v i r i ? 
N o n n e e m o r i p e r v i r l u t e m pres ta i 1 , q u à m v i t a m m i s e r a m a l q u e 
m h o n e s t a m , ub i a l ien® s u p e r b i a e l u d i b r i o fuer i t i s , per d e d e c u s 

» Omnibus, quedando solos los conjurados . * Spedata, si yo no 
tuviera bien conocido vuest ro valor y lealtad, en vano se nos hu-
b ie ra presentado u n a ocasion tan favorab le ; en balde tendríamos 
en nues t ras m a n o s la esperanza del m a n d o ; ni yo , val iéndome 
de h o m b r e s cobardes ó inconstantes , t omar ía lo incierto por lo se-
guro . * Tempestatibus, peligros. '-Animus ausus, me he a t revido á 
e m p r e n d e r l a acción mas hero ica y gloriosa. 5 Agitavi, lo que 
tengo t razado. 6 Diversi, separados . 7Nisi, si no nos ponemos en 
l ibertad. 8Concessit , cayó en manos y en poder de, etc. 9 Pen-
dere, les pagaron tributos, " Vulgus fuimus ( sup. il lis), nos tnvieron 
por populacho, por las heces del pueblo , sin valimiento. ilOb?ioxv, 
sujetos á los mismos que nos t emer í an si la república conservase 
sus fueros . »»Judieia p rocesos . Pr/zstat, ¿ n o vale mas moni-
valerosamente que perder con afrenta una vida infeliz y deshonrada , 
d e s p u e s d e habe r servido de jugue te á la arrogancia ele los demás? 

i tutu, un arrojo para los malos es una hazaßa grande y Imnrr sa. 



a m i l t e r e ? V e r u m enimvero®, prol i D e ù m a l q u e h o m i n u m 
Ödem ! Vic tor ia in m a n u n o b i s est : v iget as tas , a n i m u s va le t : 
c o n t r à i l l i s , a n n i s a t q u e divit i is o m n i a c o n s e n u e r u n t : t a n t u m -
m o d o incep to o p u s e s t ; c e t e r a 5 r e s exped ie t : e l en im q u i s 
m o r t a l i u m 3 , cu i v i r i l e i n g e n i u m es t , t o l e r a r e po tes t , i l l i s 
divi t ias s u p e r a r e , q u a s p r o f u n d a n t in e x s t r u e n d o m a r i , et 
m o n t i b u s c oa squ an d i s ; n o b i s r e m f a m i l i a r e m e t i a m ad n e c e s -
s a r i a d e e s s e ? I l l o s b i n a s a u t a m p l i ù s d o m o s c o n t i n u a r e , n o b i s 
l a r e m f a m i l i a r e m 4 n u s q u a m u l l u m e s s e ? C ù m t a b u l a s , s i g n a , 
t o r e u m a t a 5 e m u n t , n o v a d i r u u n i a l ia a s d i f i c a n t ; pos t r emi ) 
o m n i b u s m o d i s p e c u n i a m t r a h u n t 6 , v e x a n t ; t a m e n s u m m à 
i u b i d i n e d iv i t i a s s u a s v i n c e r e ' n e q u e u n t : at n o b i s est d o m i 
i n o p i a , fo r i s aes a l i e n u m ; m a l a r e s 8 , s p e s m u l t ò a s p e r i o r : 
d e n i q u e q u i d r e l i q u i h a b e m u s p n e t e r miserarci a n i m a m ? Q u i n 
i g i t u r e x p e r g i s c i m i n i ? E n i l l a , i i l a , q u a m saspe op tà s t i s , l iber-
t a s ; prce terea divitias, d e c u s , g lo r i a i n o c u l i s s i ta s u n t 9 " . for-
t u n a ea o m n i a v i c t o r i b u s prasmia p o s u i t : r e s ' ° , t e m p u s , p e r i -
c u l a , eges t a s , be l l i spo l i a m a g n i f i c a , m a g i s q u a m o r a t i o m e a 
v o s l i o r t e n t u r : vel i m p e r a t o r e vel mi l i t e m e u t e m i n i : n e q u e ' * 
a n i m u s n e q u e c o r p u s a vob i s a b e r i t : haec ipsa , u t s p e r o , voiv.s-

' Veriim enimvero, pe ro en real idad de verdad os ju ro por los dioses 
v los hombres , la victoria la t enemos en la m a n o . *Celera, lo demás 
los sucesos lo a l lanarán. 3 Quis mortalium, ¿qué hombre que se 

f recia de serlo puede sufrir que ellos tengan r iquezas de sobra? etc. 

Larem familiarem, y que nosotros no tengamos ni aun una pobre 
c h o z a ? 5 Toreumata , obras de re l ieve , plata c incelada. 6 T r a h u n t , 
desperdician y mal ro tan . 7 Vincere, agotar sus caudales ¿on sus ex-
cesivas profus iones . eMala res, males al presente y peores esperan 
zas para lo venidero . 9 Sita sunt, las teneis á la vista. 10 lies, el 
caso en que nos hal lamos, la ocasion, etc. , son mas eficaces que 
mis pa labras para e x h o r t a r o s ; valeos de m i , etc. Neque, ni os 
fa l taré con el consejo ni con m i persona . 

Vexanl , Daniel Crispino quiere 
que se refiera á pecunias , fundado 
siu duda en que vexo, como f recuen-
tativo de velio, significa llevar de una 
oarta á otra ; y asi diriamos : giran 
con el dinero. Otros suplen paupe-

maltratan i los pobres. Esto es 

mas ajeno de sentido. 
Animam, vida. Metonimia. 
Expergiscimini, por qué no <!''= 

per ta js (metáfora) . Los supone ci I 
dormidos para no conocer os n n . 4 
que sufr ían. 

c u m u n d c o n s u l a g a m ; nis i f o r t e m e a n i m u s fa l l i i , ei vos s e r -
v i r e m a g i s q u à m i m p e r a r e p a r a t i es t is . » 

X X I . P o s t q u a m a c c e p e r e e a h o m i n e s , q u i b u s m a l a a b u n d è 
o m n i a e r a n t , sed n e q u e r e s ' n e q u e s p e s b o n a u l l a , lamets i 
ill is qu ie ta m o v e r e m a g n a m e r c e s v i d e b a t u r , t amen pos tu l a r e 
p l e r i q u e , uti p r o p o n e r e t , quae c o n d i t i o bel l i fo re t , q u a s a r m i s 
prasmia pe t e ren t , q u i d u b i q u e 5 opis a u t spei h a b e r e n t . T u m 
Cat i l ina po l l i c e r i t abu l a s n o v a s , p r o s c r i p t i o n e m l o c u p l e t i u m , 
m a g i s t r a t u s , sace rdo t i a , r a p i n a s , alia o m n i a q u a s b e l l u m a t q u e 
l ub ido v i c t o r u m f e r i : p ras te rèa e s se in H i s p a n i à c i t e r io re 
P i s o n e m , in M a u r i t a n i à c u m e x e r c i t u P . S i l l i um N u c e r i n u m , 
consi l i i sui p a r t i c i p e s : p e t e r e c o n s u l a t u m C . A n t o n i u m , q u e m 
s ib i c o l l e g a m fore s p e r a b a t , h o m i n e m et f a m i l i a r e m , et o m n i -
b u s n e c e s s i t u d i n i b u s c i r c u m v e n t u m 3 : c u m eo c o n s u l e m se 
i n i t i u m a g e n d i f a c t u r u m . A d h o c ' m a l e d i c t i s i n c r e p a b a t o m n i s 
b o n o s : s u o r u m u n u m q u e m q u e n o m i n a n s l a u d a r e ; a d m o -
n e r e 5 a l iu in eges ta t i s , a l i u m c u p i d i l a t i s suas, c o m p l u r e s p e r i -
culi a u t ignomin ias , mu l to s viclorias Sul lange, q u i b u s 6 ea 
p r a s d a s f u e r a t . P o s t q u a m o m n i u m a n i m o s a l a c r i s 7 v i d e t . c o h o r -
ta tus u t p e l i t i o n e m s u a m c u r a b a b e r e n t , c o n v e n t u m d imi s i t . 

X X I I . F u e r e e à tempes ta t e q u i d i c e r e n t , C a t i l i n a m , o ra t i one 
h a b i t ä , c ù m ad j u s j u r a n d u m p o p u l ä r e s 8 s ce le r i s s u i ad ige re t , 

XXI. 1 Ñeque res, ni tenian que perder ni e spe ranza de me jo r 
fo r tuna , a u n q u e les parecía sacar grande gananc ia de a l terar la 
t ranqui l idad de la c iudad . * Quid ubique que venta jas y esperanza 
se podían p r o m e t e r . 3 Circumventum, oprimido de todo linaje de 
miser ia . '»Ad hoc, p ro rumpió también contra todos los buenos en 
todo género de in jur ias . sAdmonere, t raer les á la m e m o r i a . 6Qui-
bus, á quienes habia servido p a r a sus robos. 7Alacrts, dipuesto» 

XXII. 8Populares , f au tores . . . 

Tabulas novas , nuevos decretos 
(para no pagar las deudas que te-
nían) . Habia unas tablas públicas, 
donde no solo s e sentaban las facul-
tades de cada u n o , sino también lo 
que debia y le debían. Cuando la 
plebe estaba tan adeudada que no 
podia ya pagar , se publicaba una ley 
aue perdonaba el todo ó parte de la 
dueda , y esta abrogación de las deu-

das llamaban tabulas novas, porque 
abrogadas las antiguas habia í¡ue for-
mar o i rás . 

Proscriptionem, proscriptos se 
llamaban aquellos cuyos nombres se 
ponían en público para que cual-
quiera les pudiese quitar la »ida : se 
saqueaban sus bienes ó vendían á vil 
precio. 



h u m a n i c o r p o r i s s a n g u i n e m v i n o p e r m i x t u m in p a t e n s c i r -
c u m t u l i s s e 4 ; i n d e , c ù m p o s t ' e x s e c r a t i o n e m o m n e s d e g u s t a -
v i ssen t s icul i in s o i e m n i b u s s a c r i s f ie r i c o n s u e v i l , a p e r u i s s e 
c o n s i l i u m s u u m ; a t q u e eò d i c t i t a r e 3 f ee i s se , q u o i n t e r se 
m a g i s fidi f o r e n t , a l i u s a l i i tant i f a c i n o n s c o n s c u : n o n n u l l i 
f icta e t l i s e e t m u l t a praeterea e x i s t u m a b a n t ab n s , q u i C i c e -
r o n i s " i n v i d i a m , q u ® pos tea o r t a es t , l en i r i c r e d e b a n t a t r o -
c i ta te sce le r i s e o r u m q u i pcenas d e d e r a n t : n o b i s ea r e s p r o 
m a g n i t u d i n e 5 p a r u m c o m p e r l a es t . 

X X I I I . Sed in eá c o n j u r a t i o n e f u i l Q . C u n u s , n a t u s b a u d 
oDscuro l o c o , flagitiis a l q u e f a c i n o r i b u s c o o p e r t u s , q u e m 
c e n s o r e s 5 s e n a t u p r o b r i g r a t i a m o v e r a n l : b u i e b o m i n i 7 n o n 
m i n o r v a n i t a s i n e r a t . q u à m a u d a c i a : n e q u e r e t i c e r e quae a u d i e -
r a t , n e q u e s u a m e t ipse s c e l e r a o c c u l t a r e ; p r o r s u s n e q u e 
d i c e r e n e q u e f a c e r e q u i d q u a m pens i h a b e b a l . E r a t ei c u m 
F u l v i á , m u l i e r e n o b i l i , s t u p r i ve tu s c o n s u e t u d o : c u i c u m 
m i n ù s g r a t u s e s s e t . q u ò d i n o p i à m i n ù s l a rg i r i p o t e r a i , r e p e n t e 
g l o r i a n s 8 , m a r i a m o n t i s q u e po l l i ce r i ccepit , m i n a n i n t e r d u m 
f e r r o , ni s ibi o b n o x i a f o r e t : p o s t r e m ò f e r o c i ù s a g i t a r e 9 , q u a m 
so l i t u s e ra t . At F u l v i a , i n s o l e n t i ® 1 0 Cur i i c a u s à c o g n i t a , t a l e 
p e r i c u l u m r e i p u b . h a u d o c c u l t u m h a b u i t ; s ed s u b l a t o a u c t o -
r e 1 1 , d e Catilinae c o n j u r a i i o n e q u ® q u o q u e m o d o a u d i e r a t , 
c o m p l u r i b u s n a r r a v i i . E a r e s in p r i m i s s l u d i a h o m i n u m a c c e n -

«Circumiulisse, que pasó vasos de vino mezclado con sangre hu-
mana. *Post, después del juramento . 'Alque dictitare les decía 
haberlo hecho, para que sabiendo cada cual la maldad de su com-
pañero fuesen mas fieles entre sí. -QuiCiceronis, que creían se 
apaciguaba ó disminuía el aborrecimiento que después se origino 
contra Cicerón. ' Pro magnitudine, según su enormidad. . 

XXlll. e Quem censores, á quieu los censores con ignominia na-
bian degradadode la dignidad senatoria 'Huic hommi, este hombre 
era no ménos vano que ar ro jado; ni callaba lo que sabia, ni ocul-
taba sus propios delitos; finalmente, ni tenia reparo ea cometer 
cualquiera maldad ni en publicarla. «Glonans repente, hecho fan-
farrón de repente . »Agitare, k tratarla con mas ^ p e r e z a d e l o 
que ántessolia. «o/rwo/enü®, de su desacostumbrado.desden. "Auc-
tore sublato, sin nombrar por quién lo había sabido. 

Maria montuque, adagio Ialino, meter el oro y el mora, esto e», tu -
t u s corresponde al castellano pro- cer grandes promesas. 

d i t a d c o n s u l a t u i n m a n d a n d u m M . T u l l i o C i c e r o n i : n a m q u e 
a n t e a p l e r a q u e n o b i h l a s i n v i d i à ' s s l u a b a i , e t q u a s i p e l u i c o n -
s u l a l u m c r e d e b a t si e u m , q u à m v i s e g r e g i u s , h o m o novus* 
b h pos^ fue re 3 u b l P e r i c u l u m a d v e n i t . ¡ n v i d i a a t q u e s u p e r -

X X I V . I g i t u r , c o m i t i i s b a b i t i s , c o n s u l e s d e c l a r a n t u r M 
l u l l i u s e l C . A n l o n i u s ; q u o d f a c t u m p r i m o p o p u l a r e s c o n -
j u r a t i o n i s c o n c u s s e r a t 4 : n e q u e l a m e n Cat i l inae f u r o r m i n u e -
b a t u r , s ed in d i e s p l u r a a g i t a r e , a r m a p e r I t a l i an i l o c i s o p p o r -
t u n a p a r a r e ; p e c u n i a m , sua a u t a m i c o r u m fide5 s u m p i a m 
m u t u a m F ® s u l a s ad M a n l i u m q u e m d a m p o r t a r e , q u i pos t ea 
p n n e e p s f u i t b e l h f a c i u n d i . E à t e m p e s t a t e p l u r i m o s c u i u s q u e 
g e n e n s h o m i n e s a d s c i v i s s e s i b i d i c i t u r ; m u l i e r e s e t i a m a l i q u o t 
q u ® p r i m o m g e n l i s s u m p l u s s t u p r o c o r p o r i s t o l e r a v e r a n t * • 
pos i , ub i ffltas t a n t u m m o d o q u a s t u i , n e q u e l u x u r i ® m o d u m ' 
f e c e r a t , ®s a n e n u m g r a n d e c o n f l a v e r a n t ^ : pe r e a s s e Cai i l ina 
c r e d e b a t pos se se rv i t i a 9 u r b a n a so l l i c i t a r e u r b e m i n c e n d e r e 
v i r o s e a r u m vel a d j u n g e r e s ibi vel i n t e r f i c e r e . 

X X V . S e d in b i s e r a t S e m p r o n i a , q u ® m u l t a 1 0 s ® p e v i r i l i s 
a u d a c i ® f a c i n o r a c o m m i s e r a t : b ® c m u l i e r g e n e r e a t q u e 
f o r m a , p r ® t e r e a v i ro a t q u e l i b e r i s sa l i s f o r t u n a t a f u i t : l i u e r i s 
g r ® c i s e t l a i in i s d o c t a , p s a l l e r e 1 1 e t s a l t a r e e l e g a n t i ù s q u à m 
n e c e s s e est p r o b ® : m u l t a a l i a , q u ® i n s t r u m e n t a l u x u r i ® s u n t 
S e d e i c a n o r a ^ s e m p e r o m n i a , q u à m d e c u s a t q u e p u d i c i t i a f u i f 
p e c u n i ® an f a m ® m i n ù s p a r c e r e t , h a u d » f ac i l è d i s c e r n e r e s • 

' Invidid (in Ciceronem), se abrasaban en odio contra Cicerón 
> T 2 Z d ° n T ? f m a a í ; h a b a la dignidad consular en cierto modo ' 

s a r d e s 0 d i a s - 3 P o s t í u e r e ' » 
XXIV. iConcusserat, sobrecogió. ¡Fide, en nombre . *Tolerave-

rant, que al principio habían sufr ido crecidos gastos ' Modum 
puso termino á sus ganancias. *Conflaverant, h a b í a n c o u t f f l 
deudas excesivas. •Servilla sublevar á los esclavos de Roma 
,„ | . m u l t a , ' 3 u e cometido muchos arrojos varo-
a • r J . ' « « " f í j cantaba y bailaba con mas destreza de ¿ q u e r e -

S » ! d T i r l i C a ñ o r a ' a a d a estimaba minos 
T ¿ Z \ H a u d > con dificultad se podr ía discernir si era mas pró-dig del dinero que dé su estimación... " " " p í o 

n o m h ü ^ ' 1 ( " , , R o m 8 n o 8 m » y n o hablan obtenido m u r a s i 
aombre» nuevos 4 aquellos cuyos magistratura. 8 



l u b i d i n e s i c a c c e n s a , u t s a p i u s pe te re l v i ros , q u à m pe te re iur . 
S e d ea s a p e a n t e h a c f i d e m 1 p r o d i d e r a t , c r e d i t u m a b j u r a v e r a t , 
c a d i s consc i a , f u e r a t , l u x u r i a a tque i n o p i a p r a c e p s a b i e r a t : 
v e r u m i n g e n i u m e j u s h a u d a b s u r d u m posse versus l ace re ; 
j o c u m m o v e r e ; s e r m o n e u t i v e l modes to , vel mol l i , vel p rocac i ; 
p r o r s u s m u l t a faceti® m u l t u s q u e lepos i n e r a t . 

X X V I . H i s r e b u s c o m p a r a t i s , Cat i l ina n i h i l o m i n u s i n p r o -
x u m u m a n n u m c o n s u l a t u m p e t e b a t ; s p e r a n s , si d e s i g n a t u s 
fore t , f ac i le se ex v o l u n t a t e Anton io u s u r u m 3 : n e q u e i n t e r e a 
qu i e tu s e r a t , sed o m n i b u s m o d i s ins id ias p a r a b a t C ice ron i : 
neque i l l i t amen a d c a v e n d u m d o l u s a u t a s l u t i a d e e r a n t ; n a m -
q u e a p r inc ip io c o n s u l a t ü s s u i , m u l t a per F u l v i a m pol l i cendo , 
e f fecera t , ut Q . C u r i u s , de q u o paulò a n t è m e m o r a v i , Consi l ia 
C a t i l i n a s i b i p r o d e r e t : ad hoc , col legam s u u m A n t o n i u m pac-
t ione 8 p r o v i n c i a p e r p u l e r a t , ne 4 c o n t r a r e m p u b . sen t i re i : 
c i r c ù m se p r a s i d i a a m i c o r u m a tque c l i en t ium occul tò babeba t . 
P o s t q u a m dies c o m i t i o r u m ven i t , e t C a t i l i n a neque pel ino 
n e q u e i n s i d i a , q u a s c o n s u l i i n c a m p o 5 f e c e r a t , p ro spe rò ce s -
se re 6 , cons t i tu i t b e l l u m f a c e r e , e t e x t r e m a o m n i a e x p e n n , 
q u o n i a m 7 q u a ocu l t è t e n t a v e r a t a spe ra f cedaque evene ran t . 

X X V I I . I g i t u r C. M a n l i u m F a s u l a s a t q u e in earn pa r t em 
E t r u r i a , S e p t i m i u m q u e m d a m C a m e r t e m 8 in a g r u m P i c e n u m , 

tFidem, h a b í a fa l tado & su p a l a b r a y n e g a d o con j u r a m e n t o lo que 
se le h a b í a n conf iado ; h a b í a t e n i d o p a r t e en h o m i c i d i o s ; y su lu-
ju r ia v p rob reza la h a b i a n p rec ip i t ado en mil ma ldades ; p e r o d e u n 
ingenio tan b u e n o , que sabia c o m p o n e r en v e r s o . excita.r la r isa 
(ó, c o m o qu i e r en o t ro s , d a r vaya ) , y usa r d e l e n g u a j e , unas 
v e c e s h o n e s t o , o t r a s h a l a g ü e ñ o y p r o v o c a t i v o ; finalmente, t en ia 
s ingu la r g rac ia y d o n a i r e en el h a b l a r . _ 

XXVI . »Usurum, q u e m a n e j a r í a íi Antonio c o m o agiese.JPac-
none, ba jo el concier to d e c e d e r l e el g o b i e r n o de. la M a c e d o m a 
* Ne, á que n o m a q u i n a s e c o n t r a la r epúb l i ca . 5 ln campo, en e l 
c ampo de Mar te , donde se c e l e b r a b a n los comic ios . «Prosperé ees-
sere, n o le sa l ieron bien n i su p r e t e n s i ó n n i sus a s e c h a n z a s a r -
m a d a s c o n t r a el cónsul . iQuoniam, p o r q u e s u s in ten tos ocul tos la 
sa l ieron f rus t r ados , é in faus tos . . . , , . „ „ „ 

XXVII. «Camertem, n a t u r a l d e C a m e r i n o , á l a m a r c a de A n c o n a . 

Ingenium, Salustio nos da k en-
tender que el talento de Sempronia i 
todo se acomodaba, i lo serio y i lo 
burlesco , i aparentar virtud y i la 

desenvoltura. 
His rebus, dispuestas asi las cotas . 

Aluda al consulado q u e so dió è Cíeo-
ron y Antonio. 

C. J u l i u m i n A p u l i a m d i m i s i t ; p r a t e r e a a l i u m 1 a l iò, q u e m 
u b i q u e o p p o r t u n u m s i b i f o r e c r e d e b a t : i n t e r e a R o m a m u l t a 
s i m u l m o l i r i , cons t i l i i n s i d i a s t e n d e r e , p a r a r e i n c e n d i a , op-
p o r t u n a loca a r m a t i s h o m i n i b u s o b s i d e r e , i p se c u m telo2 esse ; 
i t em a l ios j u b e r e , h o r t a r i , u ti s e m p e r in ten t i p a r a t i q u e esseri t ; 
d ies n o e t e s q u e f e s t i na re 3 , v i g i l a r e , n e q u e i n s o m n i i s 4 n e q u e 
l a b o r e f a t i g a n ; p o s t r e m o , u b i m u l t a ag i tan t i n ih i l p r o c e d i t , 
r u r s u s i n t empes t á n o c t e 5 c o n j u r a t i o n i s p r i n c i p e s convoca i 
penes M. P o r c i u m L e c c a m , i b i q u e mul ta de i g n a v i à e o r u m 
q u e s t u s , d o c e t s e p r a m i s i s s e M a n l i u m ad e a m m u l t i t u d i n e m , 
q u a m ad c a p i u n d a a r m a p a r a v e r a t ; i t em a l ios in a l i a loca 
o p p o r t u n a , qu i i n i t i u m bel l i f a c e r e n l ; s e q u e ad e x e r c i t u m 
p r o f i c i s c i c u p e r e , s i p r i ù s C i c e r o n e m o p p r e s s i s s e t : e u m s u i s 
cons i l i i s m u l t ù m o f f i c e r e " 

X X V I I I . I g i t u r , p e r t e r r i t i s a c d u b i t a n t i b u s 7 c e t e r i s , C. Cor-
n e l i u s eques r o m a n u s o p e r a m 8 s u a m p o l l i c i t u s , e t c u m eo 
L . V a r g u n t e i u s s e n a t o r , c o n s t i t u è r e eá n o c t e p a u l ò post c u m 
a r m a t i s h o m i n i b u s , s i cu t i s a l u t a t u m 9 , i n t r o i r e ad C i c e r o n e m , 
e t d e i m p r o v i s o d o m i s u a i m p a r a t u m 1 0 c o n f o d e r e . C u r i u s , u b i 
i n t e l l i g i t q u a n t u m p e r i c u l u m c o n s u l i i m p e n d e a t , p r o p e r è p e r 
F u l v i a m C i c e r o n i d o l u m qu i p a r a b a t u r e n u n t i a t : i t a i l l i , j a n u á 
p r o h i b i t i " , t a n t u m f a c i n u s f r u s t r a s u s c e p e r a n t . I n t e r e a M a n -
l ius in E t r u r i á p l e b e m so l l i c i ta re , eges ta te s i m u l ac d o l o r e 
i n j u r i a n o v a r u m 1 2 r e r u m c u p i d a m , q u ò d S u l l a d o m i n a t i o n e 
ag ros b o n a q u e o m n i a a m i s e r a t ; p r a t e r e a l a t r o n e s c u j u s q u e 
gene r i s , q u o r u m in eá r e g i o n e m a g n a cop ia e r a t ; n o n n u l l o s 
e x S u l l a n i s co lon i s , q u i b u s 1 3 l u b i d o a t q u e l u x u r i a ex m a g n i s 
r ap in i s n ih i l r e l iqu i f e c e r a n t . 

1 Alium, o t ros a d iversos luga res , s e g ú n y d o n d e c re ía c o n v e n -
dr ían p a r a sus in tentos . ® Cum telo, n u n c a es taba d e s a r m a d o . 
3Festinare,,no cesaba d e d ía y de n o c h e . '•Ñeque insomniis, sin 
que le q u e b r a n t a s e la fa l la d e ' s u e ñ o n i el t r a b a j o . ^ Nocte intem-
pestá,k deshora de la n o c h e . 6 Officere, p e r j u d i c a b a m u c h o . 

XXVIII. i Dubitantibus, suspensos . %Operam, su p e r s o n a . B Sicuti 
salutatum, c o m o que iban á v is i ta r le . Imparatum, cogiéndole 
desp reven ido coser lo á p u ñ a l a d a s i m p r o v i s a m e n t e . liProhibiti, n o 
hab iendo ten ido e n t r a d a . 1 5 N o v a r u m , n o v e d a d e s , m u d a n z a s de go-
b i e r n o . i3Quibus,& q u i e n e s n a d a q u e d ó d e sus r o b o s p o r h a b e r l e 
gas tado en l u j o y d e s ó r d e n e s . 



X X I X . E a c ù m C i c e r o n i n u n t i a r e n t u r , ancipi t i* m a l o pe r -
m o t u s , q u ò d n e q u e u r b e m a b i n s i d i i s p r i v a t o 2 C o n s i l i o long iùs 
t u e r i p o t e r a t , n e q u e e x e r c i l u s M a n l i i q u a n t u s a u t q u o Consil io 
fo re t sa t i s c o m p e r t u m h a b e b a t , r em ad s e n a t u m r e f e r t , j a m 
an tea v u l g i r u m o r i b u s e x a g i t a t a m 3 . I t a q u e , q u o d p l e r u m q u e 
in a t roc i nego t io so le t , s e n a t u s dec rev i t : darent operant cón-
sules, ne quid respub. detrimenti caperei : e a . p o t e s t a s pe r 
s e n a t u m m o r e r o m a n o mag i s t r a tu i m a x u m a p e r m i t t i t u r , 
•exerci tum p a r a r e , b e l l u m g e r e r e , c o e r c e r e 4 o m n i b u s m o d i s 
soc ios a t q u e c i v i s , d o m i mil i l iasque i m p e r i u m a t q u e j u d i c i u m 
s u m m u m h a b e r e ; a l i t e r , s i n e p o p u l i j u s s u nul l i e a r u m r e r u m 
c o n s u l i j u s est . 

X X X . P o s t paucos d i e s L . Ssenius s e n a t o r in s e n a t u l i t te ras 
rec i tav i t , q u a s F a s u l i s a l l a t a s s i b i d i c e b a t a Q . F a b i o , i n qui -
b u s 5 s c r i p t u m era t C . M a n l i u m a r m a cep isse c u m m a g n à m u l -
t i t u d i n e a n t e d i e m V I k a l . N o v e m b . : s i m u l , id a u o d in ta l i r e 
so le t , ali i po r t en t a 6 a t q u e p r o d i g i a n u n t i a b a n t , a l i i c o n v e n t u s ' 
fieri, a r m a p o r t a r i , Capuas a t q u e in Apu l i á s e rv i l e b e l l u m m o -
v e r i . I g i t u r s e n a t i d e c r e t o Q . M a r c i u s R e x F a s u l a s , Q M e t e l l u s 
C r e l i c u s i n A p u l i a m , c i r c ù m q u e 8 ea loca miss i : h i u t r i q u e ad 
u r b e m i m p e r a t o r e s e r a n t , i m p e d i t a n e i r i u m p h a r e n t c a l u m n i á 
p a u c o r u m . q u i b u s o m n i a hones ta a tque inhones t a v e n d e r e m o s 
e r a t ; s e d p r a e l o r e s Q . P o m p e i u s R u f u s C a p u a m , Q . Me te l l u s 
Celer in a g r u m P i c e n u m ; h i s q u e p e r m i s s u m , u t i p r o t empore 1 0 

a t q u e p e r i c u l o e x e r c i t u m c o m p a r a r e n t : ad h o c , si qu i s i n d i -
cásset * d e c o n j u r a t i o n e s q u s e c o n t r a r e m p u b . fac ta e r a t , prae-

XXIX. 1 Ancipiti, del mal que por dos lados amenazaba . * Pri-
vato, de fender po r sí solo por mas t iempo. ^Exagitatum, de que 
ya ántes se había hab l ado en los corrillos del vulgo. * Coercere, 
obligar á que concur ran . 

XXX. sInquibus, cuyo contenido era. «Portenta, cosas horr ib les 
v espantosas (esto es , de mal pronóst ico) . 7 Conventus, jun tas . 
«Circùmque, y à sus c o n t o r n o s . 9 I m p e d i t i , se les habia es to rbado 
entrar en tr iunfo. t0Pro tempore, según la neces idad y el peligro. 
11 Indicásset, descubr ía la conjuración. . . 

Senati, en lugar de senatús , a r -
caísmo. 

Marcitu Bex , sobrenombre de la 
familia de los Marcios, por descen-
der de Anco Marc io , cuarto r ey de 

los Romanos. 
Crelicus, llamábase asi por haber 

conquistado A Creta, como a Escipion 
se lo díó el nombre de Africano. 

m i u m , s e r v o l ibe r ta lem et ses t e r t i a c e n t u m , l ibe ro 1 i m p u n i -
ta tem e j u s r e i et sester t ia d u c e n t a . i t e m q u e d e c r e v e r e , ut ì 
famil ia3 2gladiator i ie C a p u a m e l in c e t e r a m u n i c i p i a d i s t r i bue -
r e n t u r pro c u j u s q u e 3 o p i b i n , Romse per to tam u r b e m vigi-
lia}5 h a b e r e n t u r , e i sque m i n o r e s m a g i s t r a t u s praeessent . 

X X X I . Q u i b u s r e b u s p e r m o t a 5 c iv i tas , a t q u e i m m u t a t a fa 
c ies u rb i s e ra t : e x su inmàlas t i t i à a t q u e lascivia , q u a d i u t u r n a 
quies p e p e r e r a t 6 , r e p e n t e o m n ì s tr ist i t ia i nvas i t 7 : fes t inare , . 
t r e p i d a r e , neque loco n e q u e l iomin i c u i q u a m sa t i s c r e d e r e ; 
neque belluin g e r e r e , n e q u e p a c e m h a b e r e : s u o q u i s q u e m e t u 
p e r i c u l o m e t i r i : ad h o c , m u l i e r e s , q u i b u s r e i p ro 8 magni tudine-
bell i t imor inso l i tus i nces se ra t , af t l ictar i sese ; m a n u s s u p p l i c e s 
a d c m l u m t e n d e r e ; m i s e r a r i 9 p a r v o s l i b e r o s ; r o g i t a r e ; o m n i a 
p a v e r e ; s u p e r b i a 1 0 a t q u e d e l i c i i s o m i s s i s , s i b i 1 1 pa t r iasque dif-
fidere. At Cal i l in ie c rudel i . s a n i m u s e a d e m i l l a 1 2 m o v e b a t , t a -
metsi p r e s i d i a p a r a b a n t u r , et ipse lege P l a u t i à i n t e r r o g a t u s 1 1 ' 
e r a t a b L . P a u l o : p o s t r e m o ; d i s s i m s l a n d i c a u s a , et q u a s i su i 
e s p u r g a n d i , s i cu l i 1 4 j u r g i o l a ce s s i t u s fo re t , i n s e n a t u m veni t . 
T u m M . T u l l i u s c o n s u l , s ive p r f f i s e n l i a m e j u s t i m e n s , s i v e i r à 
c o m m o t u s , o r a t i o n e m h a b u i t l u c u l e n t a m a tque u t i l e m r e i p u b . , 
q u a m p o s t e a s c r i p t a m ed id i t 1 5 . Sed ubi il le adsed i t , Ca t i l ina , 
u t e r a t p a r a t u s a d d i s s i m u l a n d a o m n i a 1 6 , d e m i s s o v u l t u , voce 

' Libero, Si e r a libre q u e d a r sin castigo, y doscientos sestercios. 
3bamihce, cuadri l las de gladiadores . 3 Cujusque, según las fa-
cultades de cada pueblo. *>Vigilice, y que por la noche po r toda la. 
ciudad anduviesen rondas , cuidando de esto los magis t rados me-
nores. 

XXXI. s Permota, los c iudadanos es taban conmovidos, y mudó 
de semblante la ciudad. 6Pepererat, habia ocasionado. 7Invasit, se 
siguió todo género de tr is teza: todos andaban azorados y asustados, 
sin fiarse de lugar ni de persona alguna. »Rei pro, á vista de la 
grandeza del suceso. *Miserari, se las t imaban de sus t iernos hijos, 
y acudían con rogativas á los dioses. ™Superbiá, de jando el fausto y 
regalo. <<Sibi,de s u s u e r t e . " E a d . e m illa, no desistia de sus intentos. 

Interrogatus, s e le habia h e c h o cargo de su proceder según la 
1 ' " S l c u , í ' como si le hub ie ran puesto una querel la injusta. 

Echdit scriptam, publicó. I60mnia, p a r a d is imular todo lo que 

Gladialoriie, dábase este nombre 
.de familia á aquellos que aprendían 
ó servían á un maestro de esgrima. 
Repartiéronse por los municipios , 

para que no se alborotasen entónce»-
á rio revuelto , como Antes lo habían, 
hecho. 
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supp l i c i p o s t u l a r e a p a t r i b u s , ne q u i d de se t emere c r e d e r e n t . 
eâ fami l ià* o r t u m , i ta ab ado le scen t i à v i t a m ins t i tu i s se , u t 
o m n i a b o n a i n s p e h a b e r e t : n e e x i s t u m a r e n t s i b i p a t r i c i o b o -
m i n i . c u j u s i p s i u s a t q u e m a j o r u m p l u r i m a benef ic ia in p l ebem 
r o m . e s sen t , pe rd i t a r e p u b l . o p u s e s s e , c ù m e a m s e r v a r e t M. 
T u l l i u s , i n q u i l i n u s 2 c-ivis u r b i s R o m œ ; ad h o c ma led ic t a 3 

alia c ù m a d d e r e t , o b s t r e p e r e 4 o m n e s , hos t em a t q u e p a r r i -
c i d a m v o c a r e : t u m ille f u r r i b u n d u s : « Q u o n i a m q u i d e m c i r -
c u m v e n t u s 5 , i n q u i t , a b in imic i s p r a ì ceps a g o r , i n c e n d i u m 
m e u m r u i n a r e s t i n g u a m . » 

X X X I I . D e i n s e e x c u r i a d o m u m p r o r i p u i t : ibi m u l t a s e c u m 
i p s e v o l v e n s , q u ò d n e q u e i n s i d i œ c o n s u l i p r o c e d e b a n t , et ab 
i n c e n d i o i n t e l l i g e b a t u r b e m v i g i l i i s m u n i t a n ^ o p t u m u m f a c i u * 
c r e d e n s e x e r c i t u m a u g e r e , a c p r i ù s q u à m l e g i o n e s s c r i b e r e n t u r 
m u l t e a n t e c a p e r e 7 q u œ be l lo u s u i fo ren t , noc t e i n t e m p e s t à 
c u m p a u c i s i n M a n l i a n a cas t ra p r o f e c t u s e s t ; s e d C e t h e g o a t -
q u e L e n t u l o , c e t e r i s q u e q u o r u m c o g n o v e r a t p r o m p t a m 8 a u d a -
c i a m , m a n d a t , q u i b u s 9 r e b u s p o s s e n t opes f ac t ion i s c o n f i r -
m e n t , i n s i d i a s consu l i m a t u r e n t , c œ d e m , i n c e n d i a , a l i a q u e 
bell i f a c i n o r a p a r e n t , sese p r o p e d i e m c u m m a g n o ex erc i tu ad 
u r b e m a c c e s s u r u m . 

X X X I I I . D u m hfec R o m œ g e r u n t u r , M a n l i u s ex suo n u -
m e r o legatos 1 0 a d Q . M a r c i u m R e g e m m i t t i t c u m m a n d a t i s 
h u j u s c e m o d i 1 1 : 

« D e o s h o m i n e s q u e t e s t a m u r , I m p e r a t o r , n o s a r m a , n e q u e 
con t ra p a t r i a m c e p i s s e , n e q u e q u ò p e r i c u l u m 4 2 a l i i s f a c e r e m u s , 

le acumulaban . 1 Ed familiá, que de un nacimiento y conducta 
como la suya desde su j uven tud , n o debían prometerse sino todo 
bien. 1 Inquilinus, un ciudadano forastero, cual era M. Tul io . 
JMaled ic ta , i n ju r i a s . 4 Obstrepere, k dar voces contra Gali l ina. 
5 Circumventus, supuesto , d i jó que me veo calumniado y precipi-
tado por mis enemigos , apagaré con vues t ra ru ina el incendio que 
contra m í se ha causado. 

XXXII. 6 Optumum factu, por lo m a s acer tado. 7 Antecapere, 
prevenir de an temano muchas cosas. 8 P r o m p t a m , que sabía e ran 
los mas de te rminados . 9Quibus, q u e por todos los medios posibles 
af iancen el pode r de la con ju r ac ión , se den pr isa k asesinar al 
cónsul . 

XXXIII. 10 Legatos, comisionados de los suyos. » C u m m a n d a t i s 
hujuscemodi, encargándoles lo s igu ien te . 1 8 Per icu lum, ni pa ra h a -
cer daño á nadie . . . 

sed u t ì c o r p o r a n o s t r a a b i n j u r i a tuta f o r e n t : qu i m i s e r i , 
e g e n t e s , violent ià a t q u e c rude l i t a t e f œ n e r a t o r u m , p l e r ique 4 

pa t r i a , sed o m n e s f a m â a t q u e f o r t u n i s expe r t e s s u m u s : n e q u e 
c u i q u a m n o s t r û m l ' i cu i tmore m a j o r u m lege u t i 2 , n e q u e , a m i s s o 
p a t r i m o n i o , c o r p u s l i b e r u m h a b e r e : t a n t a s œ v i t i a f œ n e r a t o r u m 
a t q u e p rœto r i s f u i t ! S œ p e m a j o r e s v e s t r ù m , miser i t i p l eb i s 
r o m . , dec re t i s su i s i n o p i œ e j u s opi lu la t i s u n t 3 : a c n o v i s s u m è 
m e m o r i a n o s t r a , p r o p t e r m a g n i t u d i n e m œ r i s a l i e n i vo len t ibus 4 

o m n i b u s b o n i s , a r g e n t u m œ r e s o l u t u m e s t . S a p e ipsa p l e b e s , 
aut d o m i n a n d i s tud io p e r m o t a , a u t s u p e r b i a m a g i s t r a t u u m , ' 
a r m a t a a p a t n b u s s e c e s s i ^ : a t n o s , n o n i m p e r i u m n e q u e 
divil ias p e t i m u s . q u a r u m r e r u m c a u s a , b e l l a a t q u e c e r t a m i n a 
omnia i n t e r m o r t a l ì s s u n t . s e d l i b e r t a t e m , q u a m n e m o b o n u s 
nisi c u m a n i m a 6 s i m u l ami t t i t . T e a t q u e s e n a t u m o b t e s t a m u r , 
consu la t i s m i se r i s c i v i b u s ; leg is p raes id ium, q u a d in iqu i t a s 
p r œ t o r i s e n p u i t , r e s t i t u a t i s , n e v e 7 nob i s earn n e c e s s i t u d i n e m 
i m p o n a t i s , u t q u œ r a m u s q u o n a m m o d o , m a x u m è u l t i sangu i -
n e m n o s t r u m , p e r e a m u s . » 

X X X I V . Ad haecQ. M a r c i u s r e s p o n d i t : si q u i d a b s e n a t u 
p e t e r e v e l l e n t , a b a r m i s d i s c e d a n t , R o m a m s u p p l i c e s p r o f i c i s -
c a n t u r j e à m a n s u e t u d i n e a t q u e m i s e r i c o r d i a s e n a t u m p o p u l u m -
q u e r o m a n u m s e m p e r fu isse , u t n e m o u n q u a m a b eo f r u s t r a 
a u x i h u m pe t iver i t . A t Cat i l ina e x i t i ne re p l e r i sque c o n s u l a r i -
b u s , p rœte rea o p t u m o c u i q u e , l i t teras mi t t i t : se fa ls is c r i m i n i -

[ s m ? s h.e"'.°,s P e r d l d o nues t ra patria y todos nuest ro 
crédito y hac ienda . *Vti lege, usar del privilegio de las leyes ¡con-
tra las usuras) . »Opitulati sunt, a m p a r a r o n su miser ia . * Volen-
tibus, con aprobación de. *Secessit, se rebel." con t ra el senado. 
•AmmA, con la vida. 'Neve, ni nos pongáis en el ex t r emo de pe-
recer después de habe r tomado venganza de nues t ra des t rucción. 

Corpus liberum , alude i una ley 
de las Doce Tablas , que permilia á 
los acredores tener á sus deudores 
en su propia casa con grillos y cade-
nas, sacarlos á v e n d e r , y aun poder 
descuartizar (secare in parles) i los 
deudores rehacios. Esta ley la mode-
ro Pelillo, mandando que solo la ha-
cienda y no la persona estuviese á la 
satisfacción de las deudas ; y esta ley 
98 Ja que no se guardaba cen los de 

Manlio. 
¿Ere. se redujo S la cuarta par le é. 

p t $ * de las deudas , conforme á una 
ley que permilia esta rebaja , como si 
dijera : por cada denario de pia la , 
argentum , se pagó un sestercio de 
metal , tere. 

Quorum rerum causó., verdad 
comprobada con todas las historial 
del mundo . 



b u s c i r c u m v e n l u m , q u o n i a m fac t ion i i n i m i c o r u m res i s t e re 
n e q u i v e r i t , f o r t u n a cede re , Mass i l i am in exs i i ium pro f i c i sc i , 
non q u ò d ' s i b i tant i sce le r i s c o n s c i u s e s s e t , sed utì r e s p . 
q u i e t a fore t , neve ex s u à c o n l e n t i o n e ' s e d i t i o o r i r e t u r . A b h i s 
l o n g è d i v e r s a s l i l t e r a s Q . C a t u l u s in s e n a t u r e c i t a v i t , q u a s 
sibi n o m i n e 3 C a t i l i n a r e d d i t a s d i c e b a l : e a r u m e x e m p l u m 4 

i n f r a s c r i p t u m es t . 
X X X V . « L . C a t i l i n a Q . C a t u l o S . E g r e g i a 5 t u a f i d e s recog-

n i ta g r a t a m m i h i m a g n i s i n m e i s p e r i c u l i s l i d u c i a m c o m m e n -
dat ioni m e a i r i b u i t : q u a m o b r e m d e f e n s i o n e m i n Cons i l io novo 
n o n s ta tui p a r a r e : s a t i s f a c t i o n e m ex n u l l a consc i e i i t i á de cui pà 
p r o p o n e r e decrevi : q u a m , m e D i u s F i d i u s , licet v e r a m m e -
c u m r e c o g n o s c a s . I n j u r i i s c o n t u m e l i i s q u e conc i t a tu s , quòd 
f r u c t u l a b o r i s i n d u s i r i a q u e m e ® p r i v a t u s , s t a t u m 6 d ign i ta t i s 
n o n o b t i n e b a m , p u b l i c a r a m i s e r o r u m c a u s a m p r o m e á c o n s u e -
t u d i n e s u s c e p i ; n o n q u i a 7 ses a l i e n u m me i s n o m i n i b u s ex 
pos se s s ion ibus so lve re p o s s e m , c ù m a l i e n i s n o m i u i b u s l i b e r a -
l i tas Aure l i® O r e s t i l l a su i s filiaequécopiis p e r s o l v e r e t ; sed 
q u ò d n o n d ignos h o m i n e s h o n o r e h o n e s t a t o s v i d e b a m , n e q u e 
f a l s á s u s p i c i o n e a l i e n a t u m 8 e s s e s e n t i e b a m : h o c n o m i n e 9 s a t i s 
hones t a s p ro m e o l o c a s u s p e s r e l i q u ® u d ign i t a t i s c o n s e r v a n -
d a s u m s e c u t u s . P l u r a c ù m s c r i b e r e v e l l e m , n u n l i a t u m e s t m i h i 
v i m " p a r a r i . N u n c O r e s t i i l a m l ibi c o m m e n d o , t u a q u e fidei 

XXXIV. «Non quód, no porque le remordiese la conciencia de 
tan eno rme delito. aContentione, y p o r s u resistencia no se levan-
tase un tumul to . 3 N o m i n e , de par te . ''Exemplum, su copia es la 
s iau iente . 

XXXV. tEgregia, tu gran fidelidad que tengo bien exper imen-
tada , y que en mis mayores pel igros me h a sido muy apreciable , 
m e pone en la confianza de recomendar te el es tado de mis cosas : 
por tanto no p ienso hace r una defensa d e mi nueva resolución, 
pero sí dar u n a p r u e b a á todo el mundo de que no m e r e m u e r d e 
la conciencia en todo lo que he hecho : lo cual A fe mia puedes r e -
conocer conmigo ser ve rdad . *Statum, no se me daba el honor que 
m e correspondía . ,Non quin, no porque no pudiese pagar con mis 
posesiones el d inero que tomé pres tado en mi n o m b r e , cuando la 
l iberalidad de Aurelia Oreslila pagó con su hac ienda y la de su h i ja 
lo que t omé con fianzas a j enas . 8 Alienatum, excluido de los ho-
nores . 9 Hoe nomine, por este motivo. 10 Pro meo, según el es tado 
en que me hal lo. 1 1 Reliqua, el poco honor que me han de jado . 
i*Yim, que se a rma gente contra mí . . . 

t r ado : earn ab i n j u r i a d e f e n d a s , p e r l iberos luos r o g a t u s * . 
Aveto . » 

X X X V I . S e d i p s e , p a u c o s d i e s c o m m o r a t u s a p u d C. F l a m i -
n i u m F I a m m a m in ag ro R e a t i n o 2 , d u m 3 v i c i n i t a t e m a n t e a sol -
liei tatam a rmis e x o r n a t , c u m f a s c i b u s a t q u e al i is imper i i ins ig-
n ibus in castra ad M a n l i u m c o n t e n d i t . H ® c u b i R o m ® c o m p e r t a 
s u n t , sena lus Ca l i l i nam e t M a n l i u m hostes j u d i c a t 4 ; ce ter® 5 

m u l t i t u d i n i d i e m s t a t u i t , a n t e q u a m l i c e r e t s i n e f r a u d e a b a rmis 
d iscedere , p r a t e r r e r u m c a p i t a l i u m c o n d e m n a t i s : p r e t e r e a 
dece rn i t , u t i c o n s u l e s d e l e c t u m 6 h a b e a n t ; A n t o n i u s c u m e x e r -
cilu Cal i l inam persequ i m a t u r e t ; Cicero u rb i p r e s i d i o si t . Eà 
tempestale mih i i m p e r i u m popu l i r o m a n i m u l t ò m a x u m è mise-
r a b i l e v isum est : c u i c ù m a d o c c a s u m ab o r tu so l i s o m n i a d o -
mi ta 7 a rmi s p a r e r e n t , d o m i 8 o l i u m a tque diviti®, q u ® p r i m a 
mor t a l e s p u t a n t , a f f l u e r e n i , f u e r e t amen cives , q u i seque 
r e m q u e p u b l i c a m obs t ina t i s a n i m i s perd i turn i r en t 9 : n a m q u e 
d u o b u s senat i dec re t i s , ex tanta m u l t i l u d i n e n e q u e p r e m i o 
i nduc tu s c o n j u r a l i o n c m pa te fecera t , n e q u e e x cas t r i s Cat i l in® 
q u i s q u a m o m n i u m discesserat . . T a n t a v i s , u m o r b i , u t ì tabes , 
p l e r o s q u e c i v i u m a m i n o s i n v a s e r a t ! 

X X X V I I . N e q u e solimi il lis a l iena m e n s ^ e r a t , q u i consci i 
con ju ra t ion i s f u e r a n t , sed o m n i n o c u n c t a p l e b e s n o v a r u m re-
r u m s tud io C a t i l i n a incepta p r o b a b a i : i d a d e ò , a m o r e suo v i -
d e b a t u r f a c e r e : n a m s e m p e r in ci v i ta te , q u i s o p e s n u l l a s u n t , 
b o n i s i n v i d e n t , m a I o s e x t o l I u n i ; v e l e r à o d e r e , nova e x o p t a n t ; 
odio s u a r u m r e r u m m u t a r i o m n i a s t u d e n t ; t u r b a " a t q u e sed i -

lRogahis ; rogándote por el a m o r que tienes á tus hijos, que, etc. 
XXXVI. ' Realino, en terr i torio de Rieti . ' Dum, miént ras pro-

veede armas á l o s p u e b l o s comarcanosque ántes había sublevado. . . 
yudicat, declara, *Celera, para los demás de la conjuración señala 
día hjo, hasta el cual impunemen te pudiesen de ja r las a rmas , ex-
cepto losque tenian pena capital. «Delectum, hagan levas de gente . 
'Domita, obedeciendo el m u n d o entero conquis tado por sus a rmas 
descae, etc. »Domi, gozando Roma de paz y abundancia de r ique-
zas, bienes en la consideración d é l o s hombres los mas eslimables. 
*Irent perditum, in tentaban a r ru ina r se á si mismos y á la r e p ú -
blica. «oTanta vis, tan grave dolencia hab ia cundido como mal con-
tagioso por los mas de las c iudadanos! 

XXXVII. u Aliena mens, intención torcida. i2Id adeó, tan con-
t o r n e a su costumbre obraba en esto. ^Turbá, d e tumul tos y ban-
dos, sin pasar cuidado p o m a d a ; po rque el infeliz nada t iene que-



t i o n i b u s s i n e c u r à a l u n t u r , q u o n i a m eges ias f ac i l è h a b e t u r 
s ine d a m n o . S e d u r b a n a p lebes , e a v e r ò p r a c è p ' s i e r a t ' mu l l í s 
d e c a u s i s . P r i m ù m o m n i u m , q u i u b i q u e 2 p r o b r o a t q u e petu-
lan t i á m a x u m è praes tabant ; i tem alii p e r dedecora® p a l r i m o -
n i i s amiss i? - pos t r emo o m n e s , q u o s f l a g i t i u m a u t f a e i n u s d o m o 
e x p u l e r a t , ili R o m a m s i c u t i i n s e n t i n a m c o n f l u x e r a n t 4 : dein 
mul t i , m e m o r e s Sul lanae v i c t o r i a , q u ò d ex g r e g a r n s mi l i t ibus 4 

a l ios s e n a t o r e s v i d e b a n t , a l ios ita d iv i t e su t reg io v ic tu 6 a tque 
cu l tu ¡etatem a g e r e n t . S ib i q u i s q u e , si in a r m i s foret , ex v i c l o -
r i à t a l i a s p e r a b a t : prseterea Juventus, quas in a g r i s m a n u u m 
m e r c e d e 7 i n o p i a m to l e r ave ra t , pr iya t i s a tque pub l i c i s l a r g i -
t i on ibus exc i t a , u r b a n u m o t i u m i n g r a t o l abor i praetulerat ; eos 
a t q u e a l i o s o m n i s 8 m a l u m p u b l i c u m a l e b a t : q u ò m i n ù s m i r a n -
d u m est , h o m i n e s egent ìs , ma l i s m o r i b u s , m a x u m a s p e , 
re ipubl icf f i j u x t à 9 a c s ib i c o n s u l u i s s e ; praeterea, q u o r u m 
v ic to r i a Sullas p a r e n t e s p r o s c r i p t i , b o n a e rep ta , j u s l iber tat is 
i m m i n u t u m e ra t , h a u d s a n e a l io a n i m o bell i e v e n t u m e x -
s n e c t a b a n t : ad h o c , q u i c u m q u e i 0 a l i a r u m a t q u e s e n a t ù s par -
t i u m e r a n l , c o n t u r b a n r e m p u b l i c a m q u à m m i n u s v a l e r e ipsi 
m a l e b a n t : id adeò m a l u m m u l t o s pos t a n n o s in c iv i t a tem 
r eve r t e r a t . 

X X X V I I I . N a m p o s t q u a m C n . P o m p e i o e l M . Cra s so c o n s u -

ne rde r . > Prceceps ierat, hab ia comet ido este exceso por muchas 
razones . *Qui ubique, los que habia en todas pa r t e s m a s señalados 
por sus infamias v desvergüenza . 'Per dedecora, en ma los tratos. 
••Confluxerant, habían acudido á Roma como á u n a sentina de mal -
dades. s Greqariis militibus, de soldados rasos hechos senadores . 
• Ut regio victu, que en la os tentar ían y t rato vivían como reyes. 
'Manuum mercede, que con el t rabajo C": susbrazos habían sostenido 
su pobreza en ei oainpo, engolosinados con las dadivas del publico 
y de los par t icu lares , antepusieron el descanso de Roma a su ara-
nado t r aba jo . » Omnis (sup. generis), de todas castas. 9 Juxta, mi-
rasen tan poco por sí como por la repúbl ica . i°Quicumque, todos 
los que r.o e ran del m o d o de pensar del senado, mas quer ían se 
alborotase la r epúb l ica que el no tener ellos ninguna autoridad ; 
de ta l suer te volvió á apodera r se de la c iudad despues de tanto 
t iempo este ma l . 

Sentinam, metàfora. Propiamente ' nave, donde se juntan y caen las ra 
«lenitica aquel lugar inferior da la mundicias. 

l ibus t r ibun i t i a potes tas res t i tu ía est h o m i n e s ado lescen tes 1 

s u m m a m poteslatem nac l i , q u i b u s 3 œias a m m u s q u e f e r o x 
e r a n t , c œ p e r e , s e n a t u m c r i m i n a n d o , p l ebem exag i t a r e * ; de in , 
l a r g a n d o a t q u e po l l i c i l ando , m a g i s i n c e n d e r e ; í l a ips i c l a n 
potentesque f ie r i : c o n t r a eos 5 s u m m â o p e n i t e b a t u r p l e r a q u e 
nob i l i t a s , s ena tù s s u b spècie , pro s u â m a g n i t u d i n e . N a m q u e , 
utì pauc i s v e r u m a b s o l v a m , pe r i l l a t e m p o r a c j u i c u m q u e r e m -
p u b l i c a m agi tavere , l ionest is n o m i n i b u s 6 , a l u , s icut i j u r a po-
pul i d e f e n d e r e n t , p a r s , q u o s e n a t ù s a u c t o n l a s m a x u m a fore t , 
b o n u m p u b l i c u m s i m u l a n t e s 7 , p ro s u â q u i s q u e potent ia cer ta-
b a n t ñ e q u e : illis 8 modes t ia ñ e q u e m o d u s c o n t e n t i o n s e r a t • 
u t r i q u e v i c t o r i a m c r u d e l i l e r e x e r c e b a n t 9 . 

X X X I X . Sed p o s t q u a m C n . P o m p e i u s a d b e l l u m m a r i t i m u m 
a tque M i t h r i d a l i c u m m i s s u s es t , p lebis o p e s i m m i n u t a . p a u -
c o r u m potent ia c rev i t : h i m a g i s t r a t u s , p r o v i n c i a s a l i aque 
o m n i a tenere ; ipsi innox i i 4 0 , i lo ren tes , s i n e m e t u ai tatem age re , 
c e t e r o s q u e j u d i c i i s 4 1 t e n e r e , q u o ' 3 p l ebem i n m a g i s t r a t a p l a -
c id iùs t r a c t a r e n t . S e d u b i p r i m ù m d u b u s r e b u s 1 3 n o v a n d i s s p e s 
obla ta es t , ve lus c e r t a m e n á n i m o s e o r u m a r r e x i t . Q u o d si 
p r imo praelic Cat i l ina s u p e r i o r 4 4 a u t aequâ m a n u discessisset , 

XXXVIII. • Restituía est, se res t i tuyeron sus fueros á los tri-
bunos de la p lebe en el consulado, etc. ' Adolescentes, logrando 
este s u p r e m o magistrado gente de poca edad y genio fogoso. 3 Qui-
bus (sup. Mi). *> Exagitare, conmover . * Contra eos, la mayor 
oar te de la nobleza se les oponía con los mayores esfuerzos, so co-
lor de defender al senado , pero en real idad de verdad por su en-
grandecimiento . Pues para dec i r en u n a pa labra la ve rdad de. 
hecho , etc. eNominibus honestis, con pre textos honrosos . 7 Simu-
lantes, aparentando mi ra r por el b ien c o m ú n , cada cual inten-
taba c recer en poder . »Ñeque illis, ni ellos en sus porfías gua rda 
ban moderac ión ni tasa. *Exercebant , usaban de. 

XXXIX. «oInnoxii, vivían impunemente , con prosper idad , y su. 
temor alguno. "Judiciis, con demandas . "Quo, para que tratase, 
mejor al pueblo en su ministerio. ^Dubiisrebus, pa ra revolver!., 
todo d isper tó los án imos la ant igua discordia (entre nobles y pl.-
beyos). " S u p e r i o r , h u b i e r a salido vencedor ó a lo ménos no ve r 
ciao. 

Tribunitia, el aüo 683 de Roma, 
liete ántes de la conjuración de Cali-
lina. 

Uarilimum, comenzó «»r , . la 

de Mitridates en 687. 
Innoxii, tiene significación pativi 

en esto lugar, pues como adivo «igui 
fica el que no daüa. 



profec tò m a g n a c lades a t q u e c a l a m i t a s r e m p u b l i c a m o p p r e s -
s i s se t ; n e q u e ii l is, q u i v i c to r i am a d e p t i f o r e n t , d i u l i u s M u t i 
l icuisse t , q u i n d e f e s s i s 1 e t e x s a n g u i b u s qu i p lus posse t i m -
p e r i u m a t q u e l i be r t a t em e x t o r q u e r e t . F u e r e tarnen extra coo-
j u r a t i o n e m c o m p l u r e s qu i ad Ca l i l i nam ini t io profeti t i s u n t ; i ß 
h i s e r a t F u l v i u s , s e n a t o r i s filius, que rn r e t r à e t u m ex i t i ne re 
p a r e n s n e c a r j j u s s i t . I i s d e m t e m p o r i b u s R o i n a L e n i i i l u s , s i c u r i 
Ca t i l ina p r a c e p e r a t , q u o s c u m q u e m o r i b u s a u t f o r l u n à novis 
r e b u s i doneos c r e d e b a t , a u t per se a u t per a l ' o s so l l i c i t aba t ; 
n e q u e s o l u m cives , sed c u j u s c u m q j e mod i g , n u s h o m i n u m . 
q u o d m o d o 2 usui be l lo fore l . 

X L . Ig i t u r P . U m b r e n o c u i d a m n e g o t i u m d a l , utì legatos 
A l l o b r o g u m r e q u i r a t , e o s a u e . s i p o s s i l , i m n e l l a t a d socie la tem 
be l l i ; e x i s t u m a n s p u b l i c è 3 p r i v a t i m q u e a r e a l i e n o opp re s sos , 
p r a i e r e a q u ò d n a t u r a gens ga l l i ca be l l i c iosa esse t , f ac i l è ad 
tale c o n s i l i u m a d d u c i posse . U m b r e n u s , q u ò d i n G a l l i à n e g o -
t i a t u s ' e r a t , p l e r i s q u e p r i n c i p i b u s c iv i t a tum no tus e r a t , a t q u e 
eos n o v e r a i ; i t a q u e s i n e m o r a , u b i p r i m ù m legatos in foro 
c o n s p e x i t , p e r c u n c t a t u s p a n c a d e s t a t u c iv i ta t i s , et q u a s i do-
l ens e j u s c a s u m , r e q u i r e r e 5 coepit q u e m e x i l u i n t a n t i s m a l i s ' 
s p e r a r e n t . P o s t q u a m i l los videi q u e r i de avar i t i à m a g i s t r a -
t u u m , a c c u s a r e s e n a t u m q u ò d in eo auxi l i i nihi l esse t , m i s e -
ries su i s r e m e d i u m m o r t e m e x s p e c l a r e : « Al ego, i n q u i t . v o -
b i s , si_ m o d o 6 viri esse vu l t i s , r a l i o n e m os te t tdam q u a tanta 
m a l a ista ef l ì igiat is . » H a c ubi d ix i t , A l l o b r o g e s in s p e m m a -
x u m a m a d d u c t i , U m b r e n u m o r a r e , ul ì s u ì m i s e r e r e t u r : n ih i l 
t am a s p e r u m n e q u e l a m d i f f i c i l e e s s e , q u i n cu p id i s sumò f a t t u r i 
e s sen t , d u m " ea r e s c iv i t a tem a r e a l i eno l ibe ra re ! . [ I le eos 
in d o m u m D e c i i B r u t i p e r d u c i t , q u ò d fo ro p r o p i n q u a e r a t , 
n e q u e a l i ena 8 cons i l i i p r o p t e r S e m p r o n i a m ; nam tum B r u t u s 
a b R o m a abe ra t . P r a t e r e a G a b i n i u m arcess i t , q u o m a j o r a u c -
tor i tas s e r m o n i inesset : eo p r e s e n t e c o n i u r u t i o n e m a p e r i t ; 

1 Defessis, siu que otro mas poderoso les hubiera quitado de las 
manos el imperio y la l ibertad, por hallarse ya debilitados y sin 
fuerzas. *Quod modb, con tal que pudiesen lomar las armas . 

XL. 3 Publicé, por sí mismo y á nombre de su patria. » Negó-
tiatus, habian traficado, s Requirere, comenzó á sonsacarlos. «Si 
modb, si sois hombres de valor. ' Dum, á trueque de que esto li-
brase de las deudas á su ciudad. »Neque alie ta, y no estaba igno-
rante de la t rama. . . 

n o m i n a i socios : p r e t e r e a m u l t o s c u j u s q u e gene r i s i n n o x i o s 
q u ò l e g a t i s a n i m i i s a m p l i o r e s s e t ; d e i n e o s , pol l ic i tos o p e r a m » 
s u a m , d o m u m dimi l l i t . 

X L I . Seil Al l o b r o g e s d i u in i n c e r t u m 3 h a b u e r e q u i d n a m c o n -
silii e ape ren t . I n a i t e rà pa r l e e r a t a s a l i e n u m , Studium bel l i , 
m a g n a merces in s p e v i c t o r i a ; a t in a l tera m a j o r e s opes , tuta 
Consilia, p ro incer ta s p e cer ta p r e m i a . H a c i l l i s 4 v o l v e n t i b u s , 
t a n d e m vicit fo r iuna r e i p u b l i c a . I t a q u e Q . Fab io S a n g a , c u j u s 
pa t roc in io ci vitas p l u r i m ù m u t e b a t u r , r e m o m n e m , u t ì c o g n o -
veran t , ape r iun l . C icero , p e r S a n g a m Consilio cogn i to , legat is 
p r a c i p i t ut Studium c o n j u r a t i o n i s v e h e m e n t e r s i m u l e n t c e -
teros adean l , b e n e p o l l i c e a n t u r , d e n t q u e o p e r a m u t e o s q u à m 
m a x u m ò m a n i f e s t o s h a b e a n t . 

X L I l . I sdem fere t e m p o r i b u s in Gal l ià c i t e r i o r e a t q u e ul te-
r i o r e , i tem in ag ro P i c e n o , B r u t t i o 6 , A p u l i á m o n i s 7 e r a t . 
Namqi i e illi q u o s a n t e a Cat i l ina d i m i s e r a t 8 , i n c o n s u l t ò a c v e l u t i 
pe r dement ia in cu neta s i m u l age re 9 ; n o c t u r n i s cons i l i i s a r -
m o r u m at ipie t e l o r u m p o r t a t i o n i b u s , f e s t i n a n d o , a g i t a n d o 1 0 

o m n i a , p lus t imor i s q u à m per icu l i e f f e c e r a n t . E x eo n u m e r o 
com pi ii res Q . Metel Ins Ce le r p r e t o r , ex S . C . causá cogn i t á , 
in v incula c o n j e c e r a l " ; i tem in c i t e r i o r e G a l l i à C . M u r e n a , 
q u i ei p r o v i n c i a legatus 1 5 p r a e r a t . 

X L I I j . At R o m a Len tu ' - i s , c u m ceter is qu i p r i nc ipes c o n -
j u r a t i o n i s e r a n l , para t i» , u n v i d e b a t u r , m a g n i s copi i s , c o n s t i -

<hwoxios, que nada sabían de la conjuración. > Operam, sus per-
sonas. 

In incertum, anduvieron por mucho t iempo pensativos. 
*¡kec illis, recapacitando eüos lodo esto.«Simulent, que aparenten 
todo lo posible que lesean la conjuración, traten con los demás 
conjurados, les den ouenas esperanzas, y procuren que se descu-
bran del lodo. 

XLII. « Bruttio, Abruzo, la Pulla. ' Motus, alborotos. »Dimise-
ral, había despachado á aquellas partes. 9Agere, en todo procedían 
arrebatada y locamente, »oFestinando, agitando, obrando en todo 
con a p r e s u r a r o n y arrebato. »«Conjecerat in vincula, había puesto 
en prisiones. "Legatus,en clase de lugartenienlegobernaba aquella 

Civitat ( s u p . A llobrogum), en los mismos Romanos para ana in t» 
Roma teman todas las ciudades cier- rases, 
los como patronos ó procuradores d« 



C . CRISPUS S A L L U S T I O 

lueRal, u C , c ù m Ç ^ m J C f i t t « ? 
venisset , L . Bes t i a ^ ^ ^ ^ g n i i w x W i n v i d i * 
r e t u r d e a c t i o n . b u s ' C i c e r o m s De i D n 0 c t e ce te ra 
o p t u m o c o n s u h i m p o n e t e ! . s i g n o ^ ; u m e x s e q u e -
S i l u d o c o n j u r a u o m s s u u m q " X C

n l u r . | u u i l i u s e l 6 a b i -
r e t u r . Sed ea d iv isa 5 s i m u , o p p o r t u n a loca 
n i u s u l i c u m m a g n a m

6 ^ n , , " f a c , n 0 r a d i t u s a d c o n s u l e m c e -

t e r o s q u e , q u i b u s . n s i d i œ p a W M n i u , r 
j a n u a m ô b s i d e r e l , e u m q u e v i ^ m a x u m a p a r s e r a t , 
sed fila f a m i l i a r i ^ . q « ™ ' . 1 ^ i n c e r . d i o p e r c u l s i s om^ 
p a r e n t e s l n t e r f i c e r i n t , s i m u l , cffide ^ a t a a t q u e 
i i i bus ad C a t i h n a m e r u m p e r e n i • 1 i a v i â S O c i o r u m : 
A C e t h e g u s s * <juereba u o p p o r l u m t a t e S 
i l l o s 1 0 d u b i t a n d o , m d ' e s p r o ' a t a n a t, o p u s e s s e ; 
c o r r u m p e r e ; f ac to , ^ " ^ ^ i b u s a l i i s , i m p e t u m i n 
s e q u e , si P ^ l ^ m a n u p r o m p t u s , 

m S l Y . S e d A l l o b r o g e s e ^ 
c e t e r o s e o n v e n i u n t . ™ ' > a d c i v e s p e r f e r a n t , 
p o s t u l a n t i u s j u r a n d u m , q u o ^ ' S " 8 ^ ^ impel l i pos se . Celeri 

a l i t e r b a u d . f a s s ì u " s e m e l eò b rev i v e n t u r u m p o i -

t ^ S ^ S s i M S ^ 

m m i Ê s m m 
w m m s m s s . 

m i ê m t - s s ^ 

DE BELLO CATILINARIO. '¿ 'I 

da ta 4 a t q u e acceptà fide, soc ie la tem c o n f i r m a r e n t a : i p se 
Vo l tu r c io l i t le ras ad C a t i h n a m d a t , q u a r u m e x e m p l u m in f r a 
s c r i p t u m est : « Q u i s s i m , e x e o q u e m a d te 3 mis i cognosces . 
F a c cog i t e s in q u a n t i c a l a m i t a t e sis ,et . m e m i n e r i s t e v i r u m 4 , 
cons ide r e s q u i d t u s r a t i o n e s s p o s t u l e n t ; a u x i l i u m petas ab 
o m n i b u s , e t iam ab in f im i s 6 . » A d h o c m a n d a t a ve rb i s d a t • 
c ù m ab senatu hos t i s j u d i c a t u s s i t , q u o Consilio serv i t ia r e -
p u d i e t ? in u r b e p a r a t a e s se quas j u s s e r i t : n e c u n c t e t u r ip se 
p r o p i ù s a c c e d e r e . 

X L Y . H i s r e b u s i ta ac t i s , c o n s t i t u t à n o c t e q u à p rof ic i sce -
r e n t u r , C ice ro , pe r l ega to s cunc ta e d o c t u s 7 , L . Va le r io F i a c c o 
et C. P o m p t i n o p r s t o r i b u s i m p e r a t , u t in p o n t e M u l v i o Der 
r n s i d i a s 8 A l l o b r o g u m c o m i t a t u s d e p r e h e n d a n t : r e m o m n e m 
aper i t c u j u s gra t ià m i t t e b a n t u r : c e t e r a , ut ì facto o p u s sit , i ta 
agan t . H o m i n e s m i l i t a r e s 9 , s ine t u m u l t u praesidiis co l loca t i s , 
s i c u t i p r s e c e p t u m e r a t , o c c u l t è p o n t e m o b s i d u n t . P o s t q u a m a d 
id loci legati c u m Vo l tu r c io v e n e r e , s imul u t r i n q u e c l a m o r 
e x o r t u s e s t ; Gal l i , c i tò cogn i to Consilio , 0 , s i n e m o r a prasto-
r i b u s se t r a d u n t . Vo l tu rc iu s , p r i m o c o h o r t a t u s ce te ros , g l ad io 
se a m u l t i t u d i n e d e f e n d i t ; d e i n , ub i a lega t i s d e s e r i u s e s t , 
m u l t a p r i ù s de s a l u t e s u à P o i n p t i n u m ob te s t a tu s q u ò d ei 
n o t u s e r a t , p o s t r e m o t imidus ac vitas d i f f i dens , ve lu t h o s t i b u s 
sese pras tor ibus ded i t . 

X L V I . Qu ibus r e b u s confec t i s , o m n i a p r o p e r è per nun t io s 
consu l i d e c l a r a n t u r ; a t i l i u m i n g e n s c u r a a t q u e lastitia s imul 
o c c u p a v e r e . Las t aba tu r i n t e l l i gens , c o n j u r a t i o n e pa t e f ac t à , 

iDatd, dándose mutuamen te «a palabra de seguridad. ' Confirma-
rent, ratificasen. Quera ad te, por el dador de esta conocerás 
quién te escribe : reflexiona el apuro en que, etc. '•Te virum, sup . 
esse.* Rationes, tu situación. * Ab infimis, aun valiéndote de lo< 
mas despreciables. Ademas de esto le encarga le diga de palabra, 
quehabiéndoleel senado declarado enemigo, en qué se fundaba parí 
desechar los esclavos. 

XLV. t Edoctus, informado de todo por los comisionados. «Peí 
insidias, emboscándose en el puente Mulvio, p rendan todo el acom-
pañamiento de los Piamonteses : les dice el motivo porque loa 
envía, y en lo demás procedan como el caso lo pida. » Milita-
res, acostumbrados á semejantes expediciones. loConsilio, al punto 
que conocieron el ardid. " Obteslatus, haciendo muchas plega-
rias, etc. 

11. 2 



m a x u m o s c e l e r e t an t i s c i v i b u s d e p r e h e n s i s , q u i d fac to ° P « f 
esset p o e n a r a i l l o r u m sibi o n e r i , i m p u n i t a t e m p e r d u n d a re i -
n u b i c K o r e l g i t u r c o n f ì r m a t o a n i m o , v o c a n a d s e s e j u b e t 
L e n l u l u m C e l h e g u m , S t a t i l i u m , G a b i n i u m , i t e m Q . C e p a r i u m 
Ter rac i^nensem, q§ui in A p u l i a m ad c o n c i U . n d a servU.a p o ^ 
cisci p a r a b a t ; celer i s i n e m o r a v e n . u n t . C o p a n u s p a u l o a n e 
d o m o e g r e s s u s , c o g n i t o i n d i c o » , e x u r b e p r o f u p u C o n s ^ 
L e n t u l u m , q u ò d p r a t o r e r a t , i p s e m a n u t e n e n s . 

n e r d u c i l ; r e l i q u o s c u m c u s t o d i b u s 4 i n a d e m C o n c 0 T f * ™ 
S i r e iube : eò s e n a t u m a d v o c a t , m a g n ä q u e M u e n a e j s 
o r d i n i " , Y o l l u r c i u m c u m legat is i n t r o d u c i ; F l a c c u m p r a t o -
r e m s c i i n i u m ' c u m l i t ter is , q u a s a legat is a c e e p e r a t , eodem 

3 ^ X L V I L Voi t u r ci u s , i n t e r r o g a t a d e i t i n e r e * , de l i i t e r i s pos-
t r e m i q u d aut q u a de c a u s a consil i i h a b u . s s e t , P " n ? o f i « g e r e 
a i ta o m n i a , d i s s i m u l a r e de e o n j u r a t i o n e : 
b l i c à ' d i s c e r e j u s s u s es t , o m n i a u n gesta e r a a t a p e n i " S m -
a n t e d i ebus a G a b i n i o et Cepar io s o c i u m 
n l i ù s s c i r e q u à m l e g a t o s ; t a n t u m m o d o a u d i r e s o l i t u m e x U a 
bink> P A u t r o n i u m , S e r . S u l l a m , L . V a r g u n t e . u m m u l t o s 
n r a t e r e a in eà c o n j u r a t i o n e esse. B a d e m Gal . f a t e n t u r ; ac 
S u l u m d i s s i m u l i n t e m c o a r g u u n t ^ p - u f l m e r a s s e r m o 
n i b u s q u o s il le h a b e r e sol i tus e r a t : ex l ib r . s s i b y l l m i s r e g 

maldad ciudadanos de tanta ca tegona c a . u g w c o n 

descubierto la t rama = ' I g ^ ^ E S templo de la diosa Con-
C c ° o n ú m e r o de senadores. 

' acerca de su viaje y de las c a , 

i m m m 
de los Gornelios.. 

n u m R o m a t r i b u s C o r n e i i i s p o r t e n d i ; C i n n a m a t q u e S u l l a m 
a n t e a ; se t e r t i u m e s s e , c u i i u i u m f o r e t 1 u r b i s po t i r i ; p r a t e r e a , 
ab i n c e n s o C a p i t o l i o i l lum esse v i g e s i m u m a n n u m , q u e m 
s a p e 3 e x p r o d igiis h a r u s p i c e s r e s p o n d i s s e n t be l lo civil i c r u e n -
t u m fo re . I g i t u r pe r l ec t i s l i t t e r i s , c ü m pri i is o m n e s s i g n a 3 s u a 
c o g n o v i s s e n t , s e n a t u s d e c e r n i t , u t a b d i c a t o * m a g i s t r a t u , 
L e n t u l u s i t e m q u e c e t e r i i n l i b e r i s c u s t o d i i s h a b e a n t u r 5 . I t a q u e 
L e n t u l u s P . Len tu lo S p i n t h e r i , qu i tum aedilis e r a t , C e t h e g u s 
Q . C o r n i f i c o , S t a t i l i u s C . C a s a r i , G a b i n i u s M . C r a s s o , Cepa-
r i u s ( n a m i s p a u l ò a n t è e x f u g à re t ractu .s 6 e r a t ) Cn . Te ren t io 
s e n a t o r i t r a d u n t u r . 

X L V I I I . In t e rea p l ebes , c o n j u r a t i o n e pa te fac tà , q u a p r imo 
c u p i d a r e r u m n o v a r u m n i m i s bel lo f a v e b a t , m u t a t à 7 men te , 
C a t i l i n a Consilia exsec ra r i , C ice rone in ad ccelum tol lere ; velut 
ex Servitute e r ep ta , g a u d i u m a t q u e l a t i t i a m a g i t a b a t 8 . N a m -
q u e alia bel l i f a c i n o r a 9 , p r a d a m a g i s q u à m de t r imen to f o r e , 
i n c e n d i u m vero c r u d e l e , i m m o d e r a t u m 1 0 , ac sibi m a x u m è 
c a l a m i t o s u m p u t a b a t ; q u i p p e " cu i o m n e s c o p i a i n usu quo-
t i d i ano e t c u l t u c o r p o r i s e r a n t . P o s t e u m d i e m q u i d a m L . T a r 
q u i n i u s ad s e n a t u m a d d u c t u s e r a t , q u e m a d Ca t i l i nam profi-
c i s c e n t e m , ex i t i ne re r e t r a c t u m a i e b a n t . I s , c u m se diceret 

*Cui fatum foret, quien indicaban los hados se apoderar ía de la 
c iudad. 2 Quem sa>pe, el que repet idas veces los agoreros habían 
anunciado en vista de los prodigios sería sangriento po r t a s guer-
ras civiles. 3 S igna , sus sellos (ó firmas, como algunos qu i e r en ) . 
* Abdicato, depuesto del empleo. * Habeantur, se les tenga en las 
cárceles de los nobles. 6 Retraclus, le habían hecho volver poco 
ánles yéndose huido. 

X.LVIIL 7Mutatá, hab iendo mudado de parecer , abominaba de 
las intenciones de Catilína.«Agitabat, se ocupaba en regocijosy ale-
grías. 9Facinorá, a t rocidades. Immoderatum, enorme . 1 4 Quippe . 
como que todos sus h a b e r e s consistían en solo comer y vestir. . . 

Falum, enuéudose aquí por hado 
la serie de los inevitables ¡acaeci-
mientos do Roma; . , 

Signa, eran unos anillos como los 
nuestros; y sin mas firma qiie' su es-
tampa se entendía ser del sugeto cuyo 
era el anillo. 

Liberis cusludiis, i los nobles no 
los ponían en la cárcel pública, sino 

que, como luego d i c e , se les ponia á 
cargo de alcuna persona que no los 
perdiese de visi». 

Plebes, nominativo antiguo de. ple-
bes, ei, como fumes, ei : por eso fame 
tiene la e larga. 

•Gaudium, gozo inter ior ; Uetitia, 
alegría estertor. 



d e c o n j u r a l i o n e i n d i c a t u r u m s i fides' p u b l i c a d a t a ^ u t t u s 
a c o n s o l e q u a s c i r e t e d i c e r e , e a d e m f e r r e q u a V o l t u r c i u s d e 
p a r a t i s i n c e n d i i s , d e c a d e b o n o r u m , d e i t m e r e h o s t . u m s e -
n a t u m e d o c e t 2 : p ree te rea , s e m i s s u m a M . C r a s s e , q u i C a u -
l i n a e 3 n u n t i a r e t n e eurri L e n t u l u s e t C e t h e g u s , a l u q u e e x c o n j u -
rationedeprehensiierrerent;eòquemagisproperaretadurbrii 
a c c e d e r e , q u o e t c e t e r o r u m a n i m o s r e l i c e r e t , e t i l h l a c i l i u -
p e r i c u l o e r i p e r e n t u r . Sed u b i T a r q u i m u s C r a s s u m n o m i n a i 
h o m i n e m n o b i l e i n , m a x u m i s d iv i l i i s , s u m m à po ten t i a ; a : . 
r e m i n c r e d i b i l e m r a t i ; p a r s , t ame t s i v e r u m e x i s t u m a b a n 
t a m e n , q u i a in t a l e t e m p o r e t a n t a v i s 5 h o m i n i s m a g i s l e m u n » 
q u à m e x a g i t a n d a v i d e b a t u r ; p l e r i q u e . C r a s s o e x n e g o t n s p n 
va t i s o b n o x i i 6 , c o n c l a m a n t i n d i c e m f a l s u m esse , d e q u e »--
r e p o s t u l a n t u t i r e f e r a t u r 8 . I l a q u e , c o n s u l e n t e 9 C i c e r o n e , t r e -
q u e n s s e n a t u s d e c e r n i t , T a r q u i n i i i n d i c e m f a l s u m v i d e n e u m -
q u e i n v i n c ü l i s r e t i n e n d u n i , n e q u e a m p l i ù s p o l e s t a t e m t ac i en -
d a m , nis i d e eo i n d i c a r e t c u j u s Consi l io l a n t a n i r e m esse t 
m e n t i l u s . E r a n t e o t e m p o r e q u i e x i s l u m a r e n l i n d i c i u m i l l u d a 
P. A u t r o n i o m a c h i n a t u m , q u ò f ac i l i ù s , a p p e l l a t o " C r a s s o , p e r 
s o c i e t a t e m p e r i c u l i r e l i q u o s i l l i u s po t en t i a t ege re t . A l u l a r -
q u i n i u m a C i c e r o n e i m m i s s u m » a i e b a n t , n e C r a s s u s m o r e s u o , 
susceptomalorum p a t r o c i n i o r e m p u b l i c a m c o n t u r b a r e t . I p s u m 
C r a s s u m ego pos tea p r a d i c a n t e m 1 4 a u d i v i , l a n t a n i i l l a m c o n -
t u m e l i a m s ib i a C i c e r o n e i m p o s i t a m . 

X L I X . S e d i i s d e m t e m p o r i b u s Q . C a t u l u s e l C . P i s o , n e q u e 
g r a t i à 1 S , n e q u e p r e c i b u s , n e q u e pre t io C i c e r o n e m i m p e l l e r e 

iSiñdes si le daban pa labra de indul tar le . 3Edocet, in forma ai se-
nado %ui C a í í / í « « , p a r a decir á Catilína que no le acobardase 
tó prisión de, etc. * Reficeret, pa ra an imar á los demás y sacarlos 

aan tó ántes del r iesg¿. ^Tania vis, que á un hombre de tanto po-
der mas se le deb ía Sobrellevar q u e V i t a r . ^ o x i r , d e s d en-
tes de Graso por dependenc ias p a r t i c u l a r e s . ' I n d i c e i h , la delación. 
• f i X a ^ que se d é cuen ta al senado. »Consulente, poi c o n e j o 
de éicerori 'dqecreta e l s e n a d o pleno. »P?test<de>n no.8e le¡4ie«li-
be r t ad si no mani fes taba quién le había inducido á levantar tan 
grande ca lumnia . "Appellato, nombrando á Craso en la conjiu a-
ciotí »•Societatem, por el riesgo que c o m a su pe r sona . t ' b n m u -
fum, que í e inov ió á ello Cice°rou. " Prcedicantem decir publica-. 
S t e que Cicerón le había imputado up delito tan afrentoso 

XLIX "Gratid, con su au to r idad , ni con ruegos , ni con d ine ro 
i» Impeliere, induci r . . 

q u i v e r e , uti p e r A l l o b r o g e s a u t a l i u m i n d i c e m C. C a s a r f a l s o 
n o m i n a r e t u r ' . N a m u t e r q u e c u m i l io g r a v e s i n i m i c i t i a s e x e r -
c e b a n t ; P i s o o p p u g n a t u s s i n j u d i c i o r e p e t u n d a r u m p r o p t e r 
c u j u s d a m T r a n s p a d a n i s u p p l i c i u m i n j u s t u m ; C a t u l u s , e x p e -
t i t ione p o n t i f ì c a t ù s o d i o i n c e n s u s , q u ò d ' e x t r e m a a t a te , m a x u -
m i s h o n o r i b u s u s u s , a b a d o l e s c e n t u l o C a s a r e v i c t u s d i s ce s -
s e r a i . R e s a u t e m 4 o p p o r t u n a v i d e b a t u r ; q u ò d is p r i v a t i m ' 
e g r e g i á l i be r a l i t a t e , p u b l i c ó m a x u m i s m u n e r i b u s , g r a n d e m 
p e c u n i a m d e b e b a t . S e d u b i c o n s u . l e m ad t a n t u m f a c i n u s i m p e l -
l e r e n e q u e u n t , ips i s i n g i l l a t i m c i r c u m e u n d o " , a l q u e e m e n -
t i u n d o qua s e e x Voi t u r c i o au t A l l o b r o g i b u s a u d i s s e d i c e r e n t , 
m a g n a m illi i n v i d i a m c o n f l a v e r a n l 7 ; u s q u e a d e ò , u t i n o n n u l i 
e q u i t e s r o m a n i , q u i praesidii c a u s á c u m tel is e r a n t c i r c i i m 
a d e m C o n c o r d i a , s e u p e r i c u l i m a g n i t u d i n e , s e u a n i m i n o b i -
l i ta te i m p u l s i , q u ò Studium8 s u u m in r e m p u b l i c a m c l a r i u s 
esse t , e g r e d i e n t i e x s e n a t u C a s a r i g l a d i o m i n i t a r e n l u r . 

L . D u m ' h a c i n s e n a t u a g u n t u r , e l d u m l e g a t i s A l l o b r o g u m 
e t T . V o l t u r c i o , c o m p r o b a t o e o r u m i n d i c i o , p r a m i a d e c e r -
n u n t u r ; l i b e r t i e t p a u c i e x c l i e n t i b u s L e n t u l i , d i v o r s i s 9 i t i n e - -
r i b u s , o p i f i c e s 1 0 a t q u e se rv i t i a in v ic i s a d e u m e r i p i e n d u m 
s o l l i c i t a b a n t ; p a r t i m e x q u i r e b a n t d u c e s m u l t i t u d i n u m , q u i 
p re t io r e m p u b l i c a m v e x a r e soli t i e r a n t . C e t h e g u s a u t e m p e r 
n u n t i o s f a m i l i a m " a t q u e l i b e r t o s s u o s l ec tos e t e x e r c i t a t o s in 

• Nominaretur, que nombrase en-la lista de los conjurados . 3Op-
pugnatus, acusado en juicio de cohecho po r h a b e r sentenciado 
in jus tamente á muer t e á un hab i tan te de un pueblo de la o t r a 
par te del rio Pó . *Qudd, po rque en lo m a s avanzado de su edad , 
y habiendo obtenido los mayores empleos , h a b i a sido excl uido de 
su pretensión por nn jovencillo como César. '•Res autem, la ocasion 
era la m e j o r . tPrivatim, por su excesiva l iberal idad en su casa 
con sus amigos, y por los espectáculos magníficos dados al pueblo, 
estaba muy adeudado . 6 Singi l la t im circumeundo, hab lando pri-
vadamente con unos y con otros y fingiendo habe r oído va r i a s 
cosas de boca de , etc. rConfiaverant', le hab ían a c a r r e a d o grande 
odio y en tanto g r a d o , - e t c . *Studium, su a m o r hácia la repú-
blica." 

I.. *Divorsis, por diversos medios . ioOpifices, á las ar tesanos y 
esclavos de los bar r ios de Roma . 4 1 Familiam, sus esclavos. . . 

Adolcicevtulo, César tenia K alio* 



a u d a c i a m « r a b a t , u t ì , g r e g e « facto , c u m telis ad s e s e . r r u m -
p e r e n t . C o n s u l , ubi ea p a r a f i cognov i t , d i s p o s i t i p r a s i d u s , 
ut ì r e s a t q u e t e m p u s m o n e b a t , c o n v o c a t o s e n a t u , r e fe r t q u i d 
d e i i s fieri p l a c e a t qu i in c u s t o d i a m t rad i t i e r a n t ; sed eos pau io 
a n t è f r e q u e n s s e n a t u s j u d i c a v e r a t c o n t r a r e m p u b l i c a m f e c i s s e * 
t u m D J u n i u s S i l a n u s , p r i m u s 3 s e n t e n t i a m r o g a t u s , q u ò d 
eo t e m p o r a c a n s u l d e s i g n a t u s e r a t , de h i s q u i in c y s t o d i u 
t e n e b a n t u r , e t p r a t e r e a d e L . Cass io , P . F u r i o , P . U m b r e n o 
0 A n n i o , si d e p r e b e n s i fo ren t , s u p p l i c i u m * s u m e n d u m d ? -
c r e v e r a t ; i s q u e pos tea , p e r m o t u s o r a t i o n e C. C a s a r e , p e d i -
b u s s in s e n t e n t i a m T . N e r o n i s i t u r u m s e d i x e r a t q u o d de ea 
r e p r a s i d i i s 6 a d d i t i s , r e f e r e n d u m c e n s u e r a t . Sed C a s a r u b i , 
ad ' e u m v e n t u m e s t , r o g a t u s s e n t e n t i a m a c o n s u l e , l i u j u s c e -
m o d i v e r b a l o c u t u s est : . . . . , . . . . 

L I . « O m n i s h o m i n e s , P a t r e s C o n s c r i p t i o n d e r« bus d u b u s 
c o n s u l t a n t 8 , ab od io , a m i c i t i à , i r à a t q u e m i s e r i c o r d i a v a c u o s 
esse dece t . H a u d 9 f a c i l è a n i m u s v e r u m p r o v i d e ! , ubi i l la o t l i -
c i u n t ; n e q u e q u i s q u a m o m n i n m lub id in i s u n u l et u su i p a r u i t . 
U b i i n t e n d e r i s i n g e n i u m , vale t : si l ub ido poss ide t , ea domi -
n a t u r , a n i m u s n i h i l va le t . M a g n a 4 0 m i l u c o p i a e s t m e m o r a n d 
P C q u i r eges a u t p o p u l i , i rà a u t m i s e r i c o r d i a i m p u l s i , m a l è 
" c o n s u l u e r i n t ; sed ea m a l o d i ce re , q u a m a j o r e s ^ i r . c o n -
t r a l u b i d i n e m a n i m i s u i r e c t è a t q u e o r d . n e fece re . Be l lo Mace-
d o n i c o , q u o d c u m r e g e P e r s e g e s s . m u s , R h o d i o r u m c.v a s 
m a g n a a t q u e m a g n i f i c a , q u a popol i r o m a n i o p i b u s c r e v e r a t , 
i n f i d a a t q u e a d v o r s a n o b i s f u i t : sed p o s t q u a m , bel lo con fec to , 

«Uti grege, que j un t ándose todos con 
donde le tenían preso. »Fecisse, que hab ían obrado. 'Pnmus, üa -

S o r e c u n t a d o p r imero que á n inguno su pa rece r . '•Supph-
S m a L se l e b i a n condenar ¿ m u e r t e . fpedtbus que se a r r imar ía 
al pa rece r de T. Ne ron . 'Prñszdiis, dupl icando las guardias . >Ub: 

a d L Í U l c o X 1 L « V q t b t r a t a n - a s u n t o 8 dudosos. 9Haud no e s f t c i l 

la m e m o r i a muchos reyes. " M a é . e r ra ron sus resoluciones .. 

tersi, P é r t e e ó P e r « e o , u l t i m o r e y d e M a c e d o n i . 

d e R h o d i i s consul t u m es t , m a j o r e s n o s t r i , n e q u i s d i v i t i a r u m 1 

m a f i s q u à m i n j u r i a c a u s à b e i l u m i n c e p t u m d i c e r e t , i m p u n i i o s 
d imise re . I t e m bel l is P u n i c i s o m n i b u s , c ù m s a p e C a r t h a g i -
n ienses et in p a c e et pe r i n d u c i a s m u l t a n e f a n d a 2 f a c i n o r a 
fecissent., n u n q u a m i p s i pe r o c c a s i o n e m 3 ta l ia f e c e r e : m a g i s 
quod se d i g n u m fo re t , q u à m q u o d in i l l o s j u r e fieri posset , q u a -
r eban t . H o c i d e m vobis p r o v i d e n d u m est , P . C . , n e p l u s va lea t 
a p u d vos P . Lentu l i e t c e t e r o r u m s c e l u s q u à m ves t ra d i g n i -
t a s ; n e u mag i s i r a v e s t r a q u à m f a m a c o n s u l a t i s . N a m si 
d b ' n a pcena p r o fac t i s e o r u m r e p e r i t u r , n o v u m c o n s i l i u m 
ap°probo : sin m a g n i t u d o s c e l e r i s o m n i u m i n g e n i a e x s u p e r a t , 
iiS u t e n d u m 5 censeo q u a l eg ibus c o m p a r a t a s u n t . P j e n q u e 
e o r u m qu i an te m e sen t en t i a s d i x e r u n t , compos i t o a t q u e 
magn i f i cò c a s u m r e i p u b l i c a mise ra t i s u n t : q u a b e l l i s a v i t i a 
esse t , q u a vict is a c c i d c r e n t , e n u m e r a v e r e 7 : r a p i v i rg ines , 
pue ros ; divel l i l i be ros a p a r e n t u m c o m p l e x u ; m a t r e s fami l ia -
r u m pati q u a v i c to r ibus c o l l i b u i s s e n t 8 ; f a n a 9 a tque d o m o s 
e x s p o l i a r i ; c a d e m , i n c e n d i a fieri; pos t r emo a r m i s , c a d a v e -
r i b u s , c r u o r e a t q u e l u c t u o m n i a c o m p l e r i . S e d , pe r deos i m -
mor ta l ì s , q u o 1 0 illa orat io pe r t inu i t ? A n utì vos infes tos c o n j u -
r a l i o n i f a c e r e t ? Sc i l i ce t , q u e m res t an ta a t q u e t a m a t r o x n o n 
pe rmov i t , c u m o ra t io a s c e n d e t 1 N o n ita e s t ; n e q u e c u i q u a m 
m o r t a l i u m i n j u r i a s u a p a r v a v i d e n t u r : m u l t i eas g r a v i ù s 
a q u o 1 1 h a b u e r e : sed al ia a l i i s l i cen t ia es t , P . C . Qui demis s i 
i n o b s c u r o 1 2 v i t am a g u n t , si q u i d i r a c u n d i à d e l i q u e r e , p a u c i 
s c i u n t ; f a m a a t q u e f o r t u n a e o r u m p a r e s s u n t : qu i m a g n o im-
pe r io p r a d i t i in exce l so 13 a t a t e m a g u n t , e o r u m facta cunc t i 
m o r t a l e s n o v e r e I ta in m a x u m à f o r t u n a m i n u m a l icent ia es t ; 

*Divitiarum, mas p o r codicia que po r v e n g a r l a in jur ia . Nefanda, 
indignas de decirse . ' P e r occasionem, a u n q u e pud ie ron . 4 txsu-
perat, es mayor de lo que se p u e d e imaginar , s Utendwn, debe-
mos echar m a n o de aquel los cast igos que p rev ienen las leyes. 
« Composiíé, con un razonamiento adornado y magnifico se condo-
lieron del estado miserable de la r e p ú b l i c a . 1 Enumeravere, recor-
r ieron. •Collibuissent, lo que se les anto jase á los vencedores . 
«Fana, t emplos . l0Quó, ¿ á qué se dirigían aquel los discursos? Acaso 
para i rr i taros cont ra , e tc . 4 1Graviüs cequo, p o r m a y o r e s de lo que 
era jus to ; pero no lodo es permi t ido á todos. 4 2Demissi in obscuro, 
los que viven ocultos y confundidos con el v u l g o . 4 8 / » excelso, en 
elevación, en lugar visible. . . 



ñ e q u e s t u d e r e 1 , n e q u e o d i s s e , s e d m i n u m e i r a s c i decet . Qua¡ 
a p u d a l ios i r a c u n d i a d i c i l u r , ea in i m p e r i o 2 s u p e r b i a a t q u e 
c r u d e l i t a s a p e l l a t u r . E q u i d e m ego s i c ass tumo, P . C . , omn i s 
c r u c i a t u s 3 m i n o r e s q u á m f a c i n o r a i l l o r u m e s s e ; sed p l e r i q u e 
mor t a l e s p o s t r e m a 4 m e m i n e r e , et in h o m i n i b u s i m p i i s , s c e -
l e r i s e o r u m obl i t i , de p o s n á d i s s e r u n t , si ea p a u l ó s e v e r i o r f u e -
r i t . D . S i l a n u m , v i r u m f o r t e m a t q u e s t r e n u u m , c e r t é sc io , 
qu«e d ixe r i t , s t ud io r e ipub l i c j e d i x i s s e ; ñ e q u e i l l u m in t an tá r e 
g r a t i a m , au t 5 i n i m i c i l i a s e x e r c e r e : eos m o r e s e a m q u e m o d e s -
t i a m vir i cognovi '6 . Yer i im sen ten t ia e j u s n o n m i h i c r u d e l i s 
( q u i d e n i m in talis h o m i n e s c r u d e l e fieri potest ? ) , sed al iena a 
r e p u b l i c á n o s t r á v ide tu r . N a m p r o f e c t ó a u t m e l u s a u t i n j u r i a 
t e s u b e g ú , S i l a n e , c o n s u l e m d e s i g n a t u m , genus p c e n a n o v u m 
d e c e r n e r e . D e t i m o r e s u p e r v a c a n e u m e s t d i s s e r e r e , c ü m p r e -
sent í d i l igent iá c l a r i s s u m i v i r i c o n s u l i s t a n t a p r e s i d i a s in t in 
a r m i s . D e pcená p o s s u m e q u i d e m d i c e r e i d q u o d ' r e s h a b e t : 
in l u e t u a t q u e mise r i i s m o r t e m , ¿ e r u m n a r u m r e q u i e m , n o n 
c r u c i a t u m e s s e ; e a m c u n c t a m o r t a l i u m m a l a d i s s o l v e r e 8 ; u l -
t r a , ñ e q u e curse n e q u e g a u d i o l o c u m esse. S e d , pe r d é o s i m -
mor t a l i s , q u a m o b r e m in sen ten t i am n o n a d d i d i s t i , ut i p r i ü s 
v e r b e r i b u s i n e o s a n i m a d v e r t e r e t u r ? A n q u i a l e x P o r c i a vetat? 
Atalice l e g e s i t e m c o n d e m n a t i s c i v i b u s n o n a n i m a m e r i p i , s e d 
exs i l ium permi t t i j u b e n t . An q u i a g r a v i ü s e s t v e r b e r a r i q u á m 
n e c a r i ? Q u i d aute in a c e r b u m a u t g r a v e n imi s in h o m i n e s t an t i 
í a c ino r i s conv i c to s ? S i n , q u i a l e v i ü s ; q u i c o n v e n i t i n m i n o r i 
negó ti o l egem t e n e r e 9 , c ü m e a m in m a j o r i n e g l e x e r i s ? At 
e n i m i 0 qu i s r e p r e h e n d e t q u o d in p a r r i c i d a s re ipubl icae decre -

*Stude>e, ni apas ionarse , ni abor rece r , pero ménos que todo de -
jarse llevar de la i r a .» Imper io , en los q u e mandan se l lama t i ranía 
y c rue ldad . 3 Omnis cruciatus, no hay cast iao q u e iguale á su 
maldad. »Postrema, de lo úl t imo que ven (esto es, del cast igo) . 
sGratiam aut, ni esto lo hace por lograr el favor de a lguno, n i por 
alguna enemistad que tenga . 6 Cognovi, conozco á fondo su índole 
? moderación. 7Id quod, lo que es en rea l idad . »Dissolvere, pone 
nn á las h u m a n a s miserias , y despues de la muer t e ni hay senti-
miento ni gozo. 9Legem tenere, o b s e r v a r l a ley. >0At enim, ¿ p e r o 
quién reprenderá , dirás t ú cualquiera resolución que se t ome con-
tra los par r ic idas de la repúbl ica? La condicion de los t iempos , el 
dia de m a ñ a n a , y la for tuna , que todo lo gob ie rna á su an to jo . 
Bien merecido tendrán lo q u e les v in iere . . . 

Ifejue cura, sentencia irapia y mas que pagana , q u e d e s p u e s refuta Caton. 

t u m e r i t ? T e m p u s , d i e s , f o r t u n a , c u j u s l u b i d o g e n t i b u s m o d e -
r a i u r . I l l i s mer i t ò a c c i d e t , q u i d q u i d evener i t : c e t e r ù m vos, 
P . C . , q u i d in ai ios s t a tua t i s , c o n s i d e r a l e . O m n i a m a l a e x e m -
pla e x b o n i s i n i t i i s o r t a s u n t : sed u b i i m p e r i u m a d i g n a r o s a u t 
m i n ù s b o n ò s , p e r v e n i t , n o v u m i l lud e x e m p l u m 3 a b d i g n i s e i 
idone i s ab ind ignos e t n o n i d o n e o s t r a n s f e r t u r . Lacedsemoni i 
devict is A t h e n i e n s i b u s , t r ig in ta v i ro s i m p o s u e r e , q u i r e m p u -
bUcam e o r u m t r a c t a r e n t . l i p r i m o ccepere p e s s u i n u m q u e m -
q u e , et o m n i b u s i n v i s u m , i n d e m n a i u m 3 h e c a r e : ea p o p u l u s 
lattari , e i m e r i t ò d i ce r e f i e r i . Pos t , ub i pau la t im l icent ia crevi t , 
j u x t a 4 bonos et ma los l u b i d i n o s è i n l e r l ì c e r e , coleros m e t u ter-
r e r e . I ta civi tas s e rv i lu t e o p p r e s s a , stullae Icetiiiíe g r a v e s pce-
n a s dedi t . N o s t r á 5 m e m o r i á , v ic to r S u l l a , c ù m D a m a s i p p u m 
et a l ios h u j u s m o d i , qu i ma lo reipublicce c r e v e r a n t , j u g u l a r i 
juss i t , qu i s n o n f a c t u m e j u s l a u a a b a t ? H o m i n e s sceles tos et 
fac t iosos , qu i s ed i t i cn ibus r e m p u b l i c a m e x a g i t a v e r a n t 6 , m e r i -
tò n e c a t o s a i e b a n t . S e d e a res m a g n a a i n i t i u m c l a d i s f u i t . N a m -
q u e utì q u i s q u e d o m u m aut v i l l am, p o s t r e m o aut vas 7 a u t ves-
t i m e n l u m a ü c ü j u s c o n c u p i v e r a t , d a b a t o p e r a m u t i s i n p r o s -
c r i p t o r u m nurnero 'esset . I t a i l l i q u i b u s D a i n a s i p p i m o r s k e t i t i i e 
f u e r a t , p a u l ò post ipsi t r a h e b a n t u r 8 ; n e q u e p r i ù s finis j u g u -
l a n d i f u i t , q u à m Sul la omn ì s suos d iv i t i i sexp lev i l . A t q u e ego 
haic non in M. T u l l i o , n e q u e h i s t e m p o r i b u s v e r e o r . Sed in 
m a g n a c h i l a t e m u l t a et var ia i n g e n i a 9 s u n t : polest al io t e m -
pore , al io c o n s u l e , cui item e x e r c i t u s i n m a n u sii , f a l sum 
a l iqu id p ro vero c r ed i . U b i l i o c e x e m p l o p e r s e n a t ù s d e c r e t u m 
cónsu l g l a d i u m e d u x e r i t , qu i s i l l i f i nem s t a tue t , a u t q u i s m o -
d e r a b i t u r ? M a j o r e s nos t r i , P a t r e s Consc r ip t i , n e q u e consil i i 
n e q u e a u d a c i ® u n q u a m e g u e r e ; neque s u p e r b i a 1 0 obs taba t , 
q u o m i n u s ins t i tu ía a l i e n a , s i modo p r o b a e r a n t , im i i a r en tu r . 
A r m a " a l q u e lela mi l i t a r í a a b S a m n i t i b u s , i n s ign ia m a g i s t r a -

'Minùs bonos, m a l v a d o s . s E x e m p l u m , los indignos é ineptos tom a.i 
el e jemplo que vieron en los d ignos y aptos. 3 Indemnatum, sii 
hacerle causa . tJuxtà, igualmente á buenos que á malos á su an 
tojo. * Nostrá, en nues t ros días. BExagitaverant, que habían pues t« 
en cuidado á la república con sus alborotos. 7 Vas, a lha ja . «Trahe-
bantur, eran arras t rados al suplicio. * Ingenia, diversos modos de pen-
sar . ^Superbia, ni por ar rogancia de jaban de imitar los usos ext ra-
ños s iendo buenos . "Arma, la a r m a d u r a militar v í a s lanzas, etc. . . 

Arma, aquí la? defensivas, y tela las ofensiva». 



t u u m a b T u s c i s p l e r a q u e s u m p s e r u n t : p o s t r e m o , q u o d u b i q u e 
a p u d soc ios a u t h o s t î s i d o n e u m v i d e b a l u r , c u m s u m m o s t u d i o 
d o m i e x s e q u e b a n t u r l i m i t a r i q u à m i n v i d e r e bon i s m a l e b a n t . 
S e d e o d e m ilio t e m p o r e , G r œ c i œ m o r e m imi ta t i , v e r b e r i b u s 
a n i m a d v e r t e b a n t in civîs, d e c o n d e m n a l i s s u m m u m suppli-
c ium* s u m e b a n t . P o s t q u a m r e s p u b l i c a ado lev i t , et mul l i tu-
d i n e c i v i u m fac t iones va luere* , c i r e u m v e n i r i 3 i nnocen tes , 
a l ia 4 h u j u s c e m o d i fiericœpere: t u n e lex P o r c i a a l i œ q u e leges 
p a r a t a 6 s u n t , q u i b u s l e g i b u s e x s i l i u m d a m n a t i s 6 p e r m i s s u m 
e s t . H a n c e g o c a u s a m , P . C . , q u o m i n u s n o v u m c o n s i l i u m c a -
p i a m u s , i m p r i m i s m a g n a m p u t o . P r o f e c t ò v i r t u s a t q u e s a -
pient ia m a j o r in illis fu i t , q u i ex parv i s o p i b u s t a n t u m impe -
r i u m f e c e r e , q u à m in n o b i s , q u i ea b e n e p a r t a 7 v i x r e l i n e m u s . 
Placet, i g i t u r eos dimi t t i , et a u g e r i e x e r c i l u m Catilinae ? 
M i n u m è . S e d i t a c e n s e o : p u b l i c a n d a s e o r u m p e c u n i a s 8 ; ipsos 
in v i n c u l i s h a b e n d o s per m u n i c i p i a , q u œ m a x u i n è o p i b u s 
v a l e n t 9 ; neu q u i s de iis pos tea ad s e n a t u m r e f e r a i , n e v e 
c u m p o p u l o a g a t : qu i a l i t e r fecer i t , s e n a t u m e x i s i u m a r e , 
e u m c o n t r a r e m p u b l i c a m et s a l u t e m o m n i u m f a c t u r u m . » 

L I I . P o s t q u a m Cassar d i c e n d i finem feci t , ceter i 1 0 v e r b o , 
a l i u s a l i i , v a r i é a s s e n t i e b a n t u r : a t M. P o r c i u s Ca to , r o g a -
t u s s e n t e n t i a m , h u j u s c e m o d i o r a t i o n e m b a b u i l . 

« L o n g é 1 1 m ih i a l ia m e n s e s t , P a t r e s C o n s c r i p t i , c ù m r e s at-. 
q u e p e r i c u l a n o s t r a c o n s i d e r o , é t c ù m s e n t e n t i a s n o n n u l l o r u m 
m e c u m ipse r e p u t o : ì 1 li m i h i d i s s e r u i s s e v i d e n t u r de pcenâ 
e o r u m qu i pa t r i® , p a r e n t i b u s , a r i s a t q u e f o c i s su i s b e l l u m 
p a r a v e r e : r e s a u t e m m o n e t e a v e r e a b illis m a g i s , q u à m q u i d 

«Summum supplicium, c a s t igaban con el ú l t imo supl ic io 2 Valuere, 
e n g r u e s a r o n los p a r t i d o s . 3 Circumveniri, se p e r s e g u í a . 1 Alia, 
o t r a s t rope l í a s s e m e j a n t e s . 5 Paratce, se pub l i ca ron . 6 Damnatis, 
á los r eos . 7 Bene parta, lo q u e el los j u s t a m e n t e a d q u i r i e r o n . 8Pe-
cunias, q u e se l es c o n f i s q u e n todos sus b i e n e s . *Vatent, son m a s 
pode rosos . 

LI1. , u Ce/e>-i',los d e m á s s e n a d o r e s , u n o s a sen t í an d e p a l a b r a y 
o t ros n o . 1 1 Longé , c u a n d o v e o , ó p a d r e s de la pa t r i a , los peligros 
q u e nos c e r c a n , y re f l ex iono d e n t r o de m í m i s m o los d i c t á m e n e s 
d e a lgunos , p ienso m u y d e o t r a m a n e r a q u e el los . . . 

Assentiebantur verbo, expresión mero de los senadores pedáneos qu8 
para denotar que no eran del nú- no baldaban en el senado. 

m i l l o s s t a t u a m u s c o n s u l t a r e * . N a m ce te ra malef ic ia t u m pe r -
s e q u a r e 2 , ub i fac ta s u n t : h o c , nisi p r o v i d e r i s n e a c c i d a t , u b i 
eveni t , f r u s t r a j u d i c i a i m p l o r e s . Cap tá u r b e , n i h i l fit r e l i q u i 
v ic t i s . S e d , pe r D e o s i m m o r t a l i s , v o s e g o a p p e l l o 3 , q u i s e m p e r 
d o m o s , v i l las , s i g n a 4 , t a b u l a s ves t ras p lu r i s q u à m r e m p u -
b l i c a m fecis t is : si i s l a , c u j u s c u m q u e mod i sint., quae a m p l e x a -
m i n i 5 , r e t i ñ e r e , si v o l u p t a t i b u s v e s t r i s o t i u m p r a e b e r e vu l t i s , 
expe rg i s c imin i a l i q u a n d o , et capess i l e r e m p u b l i c a m . N o n 
n u n c a g i t u r d e vec t i ga l i bus , n o n d e s o c i o r u m i n j u r i i s : l ibe r tas 
et a n i m a nos t ra in d u b i o 6 e s t , S a e p e n u m e r o 7 , P . C . , m u l t a ver -
ba in h o c o r d i n e f e c i : saepede l u x u r i á a t q u e avar i t i á n o s t r o r u m 
c i v i u m q u e s t u s s u m , m u l t o s q u e m o r t a l i s eá c a u s à a d v o r s o s 
h a b e o : qu i m i h i 8 a t q u e a n i m o m e o n u l l i u s n n q u a m del ic t i 
g r a t i a m f e c i s s e m , h a u d f a c i l è a l t e r i u s l u b i d i n i m a l e f a c t a con-
d o n a b a m : sed ea t ame t s i vos p a r v i p e n d e b a t i s , t a m e n r e spu -
bl ica firma e r a t ; o p u l e n t i a 9 n e g l i g e n t i a m t o l e r a b a t . N u n c ve ro 
n o n id a g i t u r , b o n i s n e a n m a i l s m o r i b u s v i v a m u s , n e q u e 
q u a n t u m a u t q u à m m a g n i f i c u m i m p e r i u m p o p u l i r o m a n i s i t . 
sed haec, c u j u s c u m q u e m o d i v i d e n t u r , n o s t r a 1 0 , an n o b i s c u m 
u n à h o s t i u m f u t u r a s in t . H i e m i h i ^ q u i s q u a m m a n s u e t u d i n e m 
e t m i s e r i c o r d i a m n o m i n a t i j a m p r i d e m e q u i d e m n o s vera r e -
r u m v o c a b u l a a m i s i m u s : q u i a b o n a l s a l i e n a l a r g i r i , l i be ra l i t a s 

»Consultare, d e l i b e r a r . *Tum persequare, s e h a n d e cas t igar des -
p u e s d e c o m e t i d o s ; p e r o es te si n o s e a t a j a á n t e s q u e s u c e d a , come-
t ido ya , en v a n o e s r e c u r r i r al cas t igo, 3Appello, con v o s o t r o s h a b l o . 
*• Signa, e s t a t u a s y p i n t u r a s . O r d e n : 5 Si vultis retiñere ista quee 
amplexamini, cujuscumque modi sint, etc., si q u e r e i s m a n t e n e r 
e s t a s cosas i jue en t an ta e s t i m a t ene i s , c o m o q u i e r a q u e e l las s e a n ; 
si q u e r e i s d i s f r u t a r con todo sosiego de v u e s t r o s de le i tes , salid a l -
g u n a vez d e v u e s t r o l e t a r g o y m i r a d p o r la r e p ú b l i c a . 6/ra dubio, 
en pel igro . 7Scepenumero, r e p e t i d a s v e c e s h e hab l ado l a r g a m e n t e 
en es te s i t io . 8 Qui mihi, yo q u e en n a d a m e h e p e r d o n a d o á m í 
m i s m o , ni l i son jeado m i s p a s i o n e s , c o n d i f icu l tad d i s i m u l a b a las 
pas iones y de l i tos e n o t ro . 9Opulentia, su e x c e s i v o p o d e r d i s i m u -
l aba el d e s c u i d o en el gob i e rno . i°Nostra, h a n de p e r m a n e c e r n u e s -
t ras , ó p a s a r j u n t a m e n t e con noso t ros á p o d e r d e los e n e m i g o s . 
ilHic mihi, ¿y h a b r á qu ién t o m e en b o c a la m a n s e d u m b r e y c o m -
pasión? Bona, p o r q u e el s e r m a n i r o l o con lo a j e n o se l l a m a ya 
garbos idad , y el a t r e v i m i e n t o p a r a lo malo f o r t a l e z a : á tal e x t r e m o 

Qui mihi, noble pintura del carácter rigido de Calón. 
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t n a l a r u m r e r u m a u d a c i a , f o r t i t u d o v o c a t u r : eo r e s p u b l i c a i n 
e x t r e m o si ta est. S i n t s a n ò , q u o n i a m ita se m o r e s h a b e n t 
l ibera les e x s o c i o r u m f o r t u n i s ; s i n t m i s e r i c o r d e s in f u r i b u s 
a r a r u ; n e ìlli4 s a n g u i n e m n o s t r u m l a r g i a n t u r , et d u m p a u c i s 
scelerat is p a r c u n t , b o n o s o m n ì s p e r d i t u m ean t . B e n e 2 el 
j ompos i t è C . C a s a r pau lò a n t è in h o c o r d i n e d e v i l a et m o r t e 
i i s s e r u i t ; c r e d o , falsa e x i s t u m a n s e a q u a de in fe r i s m e m o -
r a n t u r : d ive r so i t i ne re m a l o s a b o n i s loca t e t r a 3 , i n c u l t a 
ceda a t q u e f o r m i d o l o s a h a b e r e : i t a q u e c e n s u i t p e c u n i a s e o r u n ì 

p u b h c a n d a s , ipsos p e r m u n i c i p i a i n c u s t o d i i s h a b e n d o s : vide-
l i ce t n e , si R o m a s in t , a u t a p o p u l a r i b u s c o n j u r a t i o n i s , a u t a 
i r iu l t i tud ine c o n d u c t à per v im e r i p i a n t u r 4 . Q u a s i vero mal i 
a t q u e scelest i t a n t u m m o d o in u r b e et non pe r to tam I ta l i an i 
s in t , a u t non ibi p l u s poss i t a u d a c i a 5 , u b i ad d e f e n d e n d u m 
opes m i n o r e s s u n t . Q u a r e v a n u m e q u i d e m h o c c o n s i l i u m est 
si p e r i c u l u m ex i l l is metu i ì : s in in t a n t o o m n i u m metu so lus 
n o n t imet , eo mag i s r e f e r t mi hi a t q u e vob i s i i f ne re . Q u a r e c ù m 
d e P L e n t u l o ce t e r i sques t a lue t i s , p r o c e r t o habe to te , vos s i -
m u l de exe rc i tu C a t i l i n a e t d e o m n i b u s c o n j u r a t i s d e c e r n e r e 6 

Q u a n t ò v o s a t t e n t i i i s e a a g e t i s , t an tò i l lis a n i m u s i n f i r m i o r e r i t -
si p a u l u l u m m o d o vos l a n g u i r e v ide r in t , j a m o m n e s fe roces 7 

a d e r u n t . N o l i t e e x i s t u m a r e , m a j o r e s nos t ro s a r m i s r e m p u b l i -
c a m ex parva m a g n a m f e c i s s c . Si ita r e s e s s e t , m u l t ò p u l c h e r -
r u m a m earn n o s h a b e r e m u s : q u i p p e s o c i o r u m a tque c iv ium 
p r a t e r e a a r m o n i m a t q u e e q t i o r u m , m a j o r copia nobis q u à m 
" h s est . S e d alia f u e r e q u a i l los m a g n o s fecere , q u a n o b i s ' 
n u l l a 8 s u n t : d o m i i n d u s t r i a , f o r ì s j u s t u m i m p e r i u m , a n i m u s 

^ i n S . o l a , r e p l í b h c a - S e a n e n h o r a b u e n a , supues to que así lo 
piden la» cos tumbres presentes , l iberales, e tc . > Ne illi, pero no 
sean dadivosos a costa de nues t ra sangre . Wene, tuvo poco h á u n 
razonamiento grave y adornado acerca de, etc. 3Loca tetra, ha-
bitan unos lugares tristes, incultos, horr ib les y espantosos. ¿Eri-
P'antur, ó los cómplices de la conjurac ión , ó el populacho ganado 
po r dinero los saquen violentamente de la prisión. ¡Audacia ó no 
pueda mas la violencia donde hay menos fuerza para resistir 6 De-
pflü^^'^i Resolvéis acerca del ejército d e Catilina y demás ¿onju-
rados. 'Feroces, os insul tarán con mas orgullo. 8 Sulla n o te-

t á n t e Jn 'H C . Í ' V a
 1

C 0 D Í r a C é 9 a r ' l r a " n e ® a b a l a inmortalidad del alma, l , 
tándole con disimulo do impio porque niéndola por cosa de fábula. 
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in c o n s u l e n d o l iber n e q u e del ic to n e q u e l u b i d i n i o b n o x i u s . 
P r o h i s nos h a b e m u s l u x u r i a m a tque a v a r i t i a m : p u b l i c e e g e s -
t a t e m , p r iva t im o p u l e n t i a m ; l a u d a m u s d i v i t i a s , el s e q u i m u r 
i n e r t i a m ; i n t e r b o n o s e t ma los d i s c r i m e n n u l l u m : o m n i a v i r -
tu tis p r a m i a a m b i t i o poss ide t . N e q u e m i r u m , ub i vos s e p a -
r a t i m 2 sibi q u i s q u e c o n s i l i u m cap i t i s ; ubi domi vo lup t a t i bus , 
h ì c p e c u n i a aut g r a t i a s e r v i t i s ; eo fi t , u t impe tus fiat i n va-
cua re r e m p u b l i c a m . S e d e g o h a c omi t t o . C o n j u r a v e r e n o b i l i s -
s u m i cives pa t r i am i n c e n d e r e : G a l l o r u m g e n t e m , i n f e s t i s -
s u m a m n o m i n i r o m a n o , a d b e l l u m a r c e s s u n t : d u x h o s t i u m 
c u m exerc i lu s u p r a c a p u t 3 e s t ; vos c u n c t a m i n i e t i am n u n c , 
et d u b i t a t i s q u i d , i n t r a m a n i a d e p r e h e n s i s h o s l i b u s , f ac ia l i s? 
M i s e r e a m i n i , c enseo 4 ; d e l i q u e r e h o m i n e s a d o l e s c e n t i per 
a m b i t i o n e m : a tque e t i a m a r m a t o s d i m i t t a t i s . N a 5 i s t a vob i s 
m a n s u e t u d o e t m i s e r i c o r d i a , si illi a r m a c e p e r i n t , i n m i s e r i a m 
v e r t e t e . Sc i l ice t r e s ipsa a s p e r a e s t ; sed v o s n o n t imet is earn : 
imo ve ro m a x u m è ; sed i n e r t i a 7 et mol l i t i à a n i m i , a l i u s a l i u m 
exspec t an t e s c u n c t a m i n i , v i d e l i c e t d i i s i m m o r t a l i b u s c o n f i s i , 
qu i h a n c r e m p u b l i c a m in m a x u m i s s a p e p e r i c u l i s s e rvave re . 
N o n v o t i s n e q u e s u p p l i c i i s m u l i e b r i b u s a u x i l i a d e o r u m p a r a n -
t u r 8 : v ig i l ando , a g e n d o , b e n e c o n s u l e n d o , p r o s p e r ò o m n i a 
c e d u n t : u b i s o c o r d i a te a t q u e i g n a v i a t r a d i d e r i s , n e q u i d -
q u a m d e o s i m p l o r e s : i ra t i i n fes t ique s u n t . A p u d m a j o r e s n o s -
t ros T . M a n l i u s T o r q u a t u s be l io Gal lieo f i l ium s u u m , q u ò d is 
c o n t r a i m p e r i u m in h o s t e m p u g n a v e r a l , neca r i j u s s i t : a t q u e 
i l l e e g r e g i u s a d o l e s c e n s i m m o d e r a t a f o r t i t u d i n i s m o r t e p o e n a s 
ded i t . Vos d e c r u d e l i s s u m i s p a r r i c i d i s q u i d s t a t u a t i s c u n c t a -

* Líber, l ibre pa ra re so lve r , y no su je to á delitos ni pasiones. En vez 
de estas vir tudes reina en nosotros el lujo y avaricia, el público está 
exhaus to , los par t iculares opulentas . »Separa t im , cuando vos-
otros en vues t ras resoluciones cada uno mi ra =olo por s í ; en vues-
tros casas alendeis á vuestros deleites, aquí al Ín teres ó f a v o r : de 
aquí nace que desamparada la repúbl ica cualquiera la a c o m e t e . 
3Supra caput, está sobre nosotros . ''Misereamini censeo, creo que 
debeis usar de compasion (ironía). 5Ate, ve rdade ramen te . * Vertet, 
parará en ru ina vuestra . A la ve rdad el apuro es g r ande . 'Iner-
tiá, inacción y f lojedad. 8Parar. tur, se consiguen. , . 
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mini! Vide l i ee l 1 vila ce te ra e o r u m h u i c sce le r i obs ta t . V e r u m 
p a r c h e 3 d ign i ta t i L e n l u l i , si i p s e pudici l iae, si famas suae, si 
diis a u t b o m i n i b u s u n q u a m ull is p e p e r c i l 3 : i g n o s c h e Cethegi 
ado le scen t i® \ n i i t e rum j a m pa t r i® b e l l u m feci t . N a m quid 
e g o d e G a b i n i o , S ta t i l io , Cepar io l o q u a r ? q u i b u s 5 si q u i d q u a m 
pensi u n q u a m fu isse t , non ea Consilia d e r e p u b l i c à b a b u i s s e n t . 
P o s t r e m o , P a t r e s Consc r ip t i , si m e h e r c i e pecca to locus 6 esse t , 
f ac i le p a t e r e r v o s i p s à r e c o r r i g i , q u o n i a m ve rba c o n t e m n i t i s ; 
s e d u i i d i q u e c i r c u m v e n l i s u m u s : C a t i l i n a c u m e x e r c h u f a u c i b u s 
u r g e t ' ; ali i in t ra mcenia a t q u e i n s inu u r b i s s u n t h o s t e s ; n e q u e 
p a r a r i 8 , n e q u e c o n s u l i q u i d q u a m o c c u l t ò p o t e s t ; q u ò m a g i s 
p r o p e r a n d u m e s t . Q u a r e ita ego censeo : c ù m n e f a r i o Consilio 
s c e l e r a t o r u m c i v i u m r e s p u b l i c a in m a x u m a p e r i c u l a vene r i t , 
h i q u e i n d i c i o T . V o l t u r c i i e t l e g a t o r u m A l l o b r o g u m conv ic t i 
c o n f e s s i q u e s i n t , c ® d e m , i n c e n d i a , a l i a q u e feda a t q u e c r u -
de l ia f a c i n o r a in civìs patr i a m q u e p a r a v isse ; de con fe s s i s , 
s icul i d e m a n i f e s t i s r e r u m c a p i t a l i u m , m o r e m a j o r u m s u p -
p l i c ium s u m e u d u m . » 

L U I . P o s t q u a m Gato a s sed i t , c o n s u l a r e s o m n e s , i t e m q u e 
s e n a t ù s m a g n a p a r s , s en t en t i am e jus l a u d a n i , v i r t u t e m a n i m i 
a d ccelum f e r u n t ; a l i i 9 a l i o s i n c r e p a n t e s , t ímidos v o c a n t : Cato 
•clarus a t q u e m a g n u s h a b e t u r : s ena t i d e c r e t u m fit, s i cu t i l l e 
c e n s u e r a t . Sed m i h i m u l t a l egen t i , m u l t a a u d i e n t i , q u ® p o -
p u l u s r o m a n u s domi mi l ic i®que , mar i a t q u e t e r r à , p r e c l a r a 
f ac ino ra fec i t , fo r tè l u b u i t a t t e n d e r e 1 0 , q u ® r e s m a x u m è t a n t a 
negot ia sus t inu i s se t . S c i e b a m s ® p e n u m e r o p a r v a m a n u c u m 
m a g n i s l e g i o n i b u s h o s t i u m c o n t e n d i s s e ; c o g n o v e r a m parv i s 

« VirJe/icet, será sin duda porque cont raba lancéa la anterior vida 
.IB estos á la maldad que acaban de cometer . *Parcite, tened mira-
uiienlo." 3Peperci t , si él le tuvo á su honestidad y fama. *Adoles-
-rntia, á los pocos años. sQuibus, los cuales si hub ie ran tenido 
.•il"un miramiento. « Lo cus, si este mal se pudiera r e p a r a r de 
¡Hiena «ana permit ir iaos escarmentase la misma experiencia. 'Fau-
r,/,us urget. nos apr ie ta puesto en la entrada de la Italia. Pa-
rari, ni puedo prevenirse ni resolverse nada sin queel los lo sepan, 
por 'lo que importa mas la brevedad. 

Lili *Atii, otros, reprendiéndose m u t u a m e n t e , se tratan de co-
bardes. i°Sed mihi... lubuit atlendere, pero yo, habiendo leído y 
oido las muchas esclarecidas hazañas del pueblo romano en paz y 
en guerra , por mar y por t ierra, quise considerar de cerca cual era 
;la causa principal de no "arruinarse una república de lauto balumüo. 

copi is be l l a ges ta c u m o p u l e n t i s r e g i b u s ; ad h o c , s ® p e f o r -
t u n a v io len t iam 1 t o le râsse : f a c u n d i a G r œ c o s , g lo r i â belli. 
G a l l o s a n t e R o m a n o s fu i sse . Ac m i h i s m u l t a ag i t ami c o n s t a b a t , 
p a u c o r u m ci v i u m e g r e g i a m v i r tù lem c u n e t a p a t r a v i s s e ; e o q u e 
f a c t u m , u t i d i v i l i a s p a u p e r t a s , m u l t i t u d i n e m p a u c i t a s s u p e r a -
re t . Sed p o s t q u a m l u x u a t q u e des id ià civiias c o r r u p t a e s t , 
r u r s u s r e s p u b l i c a m a g n i t u d i n e sua i m p e r a t o r u m a t q u e ma-
g i s t r a lu i 'm vitia s u s t e n l a b a t ; a c , s icul i effœtâ p a r e n t e 4 , m u l t i s 
t empes ta t ibus h a u d s a n é q u i s q u a m - R o m ® v i r t u l e m a g n u s 
fu i t ; sed m e m o r i â m e â 5 , i ngen t i v i r tu l e , d i v o r s i m o r i b u s f u e r e 
viri d u o , M. Cato e l C. C®sar : q u o s , q u o n i a m res o b t u l e r a t 8 , 
s i lenti o p rœte r i r e n o n fu i t c o n s i l i u m , q u i n u t r i u s q u e n a t u r a m 
e t m o r e s , q u a n t ù m i n g e n i o p o s s e m , a p e r i r e m . 

L I V . I g i t u r bis g e n u s , ® t a s , e l o q u e n t i a p r o p è œ q u a l i a f u e r e ; 
m a g n i t u d o a n i m i p a r , i t em g l o r i a ; sed a l ia 7 . Cœsar b e n e -
üc i i s ac mun i f i cen t i â m a g n u s h a b e b a t u r : in tegr i ta le 8 vit® 
Ca to . I l le m a n s u e t u d i n e et m i s e r i c o r d i â c l a r u s f a c t u s ; h u i c 
s e v e r i t a s d i g n i t a t e m s a d d i d e r a t . C a s a r d a n d o , s u b l e v a n d o 1 0 , 
i g n o s c e n d o ; C a t o n i h i l l a r g i u n d o g l o r i a m a d e p t u s e s t . I n a l te ro 
miseris p e r f u g i u m e ra t , in a l te ro m a l i s pe rn ic ies : i l l ius faci-
litas b u j us consta n lia l a u d a b a tu r ; pos t remo Cœsar in a n i m u m " 
a d d u x e r a t l a b o r a r e , v ig i l a r e n e g o t i i s a m i c o r u m i n t e r n u s , s u a 
neg l ige re ; n ih i l d e n e g a r e q u o d d o n o d i g n u m esset ; sibi mag -
n u m i m p e r i u m , e x e r c i t u m , b e l l u m n o v u m e x o p t a b a t , ub i v i r -
tus 15 en i t e sce re posset . At Catoni Studium modes t i® 1 3 , deco-
r is , sed m a x u m è sever i ta t is e r a t . N o n divi t i is c u m divite , n e c 
f a c t i o n e c u m f a c l i o s o ; s e d c u m s t r e n u o ñ r t u t e , c u m m o d e s t o 

' Violentiam, los reveses de la for tuna. 3 A c mih:, y examinando 
lodas estas cosas venia á inferir . 3Rursus, la grandeza de l a repú-
blicasostenía los vicios dé los generales. ^Effcetapárente, y como 
una madre ya infecunda, por mucho tiempo no produjo Roma 
ningún hombre insigne en virtud. sMemorid med, en mis dias. 
6 Quoniam res obtulerat, supuesto se ha ofrecido la ocasion, no 
quiero pasarlos en silencio sin manifestar , etc. 

LIV. 'Sed alia alii, pero cada uno la buscaba por distintos me-
dios. »Integritate, vida inculpable. 9 Dignitatem, á este le habia 
hecho respetable suseveñda.d. l°Sublevando, condescendiendo. iiIn 
•animum, se habia propuesto. 1 3 Virtus, campar su valor. 1 3 l / o -
•deslicB, Catón ponia sus miras en la moderación, decoro, y mas 
que todo en la severidad. 



p u d o r e , c u m i n n o c e n t e abs t inen l i à ce r t aba l ; e s s e q u à m v ide r i 
b o n u s m a l e b a t : i t a , q u o m i n u s g l o r i a m petebat,• eò m a g i s as-
s e q u e b a t u r . 

L Y . P o s t q u a m , u t i d i x i , s e n a t u s i n C a t o n i s s e n t e n t i a m d i s -
cessi l c o n s u l , o p t u m u m f a c t u r a t u s n o c t e m 2 quse i n s t a b a l 
a n t e c a p e r e , lie q u i d eo spat'io n o v a r e l u r , t r i u m v i r o s , qu;« 
s u p p l i c i u m p o s l u l a b a t , p a r a r e j u b e t ; ipse , prffisidiis d i s p o -
si t is , L e n t u l u m i n c a r c e r e m d e d u c i t ; idem fit ceter is pe r p rx-
tores.' E s t in c a r c e r e l o c u s 3 q u o d T u U i a n u m a p p e l l a t u r , u bi 
p a u l u l ù m a s c e n d e r i s ad laevam, c i r c i t e r X I I pedes h u m i d e -
p r e s s u s : e u m m u n i u n t u n d i q u e p a r i e t e s , a l q n e i n s u p e r c a -
mera l ap ide i s f o r n i c i b u s v i n c t a ; s e d i n c u l t u , t eneb r i s , o d o r e 
fceda, a t q u e t e r r i b i l i s e j u s f ac ies . I n e u m l o c u m p o s t q u a m 
d e m i s s u s L e n t u l u s , v i n d i c e s 4 r e r u m c a p i t a l i u m , q u i b u s p n e -
c e p i u m e r a t , l aqueo g u l a m f r e g e r e . I t a i l l e p a l r i c i u s ex gente 
c l a r i s s u m à C o r n e l i o r u m , q u i c o n s u l a r e i m p e r i u n i R o m a h a -
b u e r a t , d i g n u m m o r i b u s f a c t i s q u e suis e x i t u m 5 vitae i n v e n i t . 
De C e t b e g o , S ta t i l io , G a b i n i o , C e p a r i o , e o d e m m o d o s u p -
p l i c ium s u m p t u m est 

L Y I . D u m e a R o m s e g e r u n t u r , C a t i l i n a , e x o m n i c o p i à , q u a m 
e t i p s e a d d u x e r a t , e t M a n l i u s h a b u e r a t , d u a s l e g i o n e s i n s t i t u i t 6 ; 
c o h o r t e s p ro n u m e r o m i l i t u m c o m p i e i 7 : d e i n , ut ì q u i s q u e 
v o l u n t a r i u s a u t ex soci is in cas t ra v e n e r a t , a j q u a l i t e r d i s t r i -
b u e r a t , ac brevi spat io leg iones n u m e r o l i o m i n u m exp leve ra t , 

LV. 1 Discessil, s iguió el d ic tamen. s Noctem, cañar la noche 
que se iba acercando, no fuese que en el in termedio ocurr iese al-
guna novedad , m a u d a q u e l o s minis t ros de justicia previniesen lo 
necesar io p a r a el castigo. 3 Est locus, hay un lugar en la cárcel 
l l amada Tul iana , conforme se sube un poco a m a n o izquierda, me-
tido en t i e r r a como doce piés, ce rcado por los lados de paredes, 
v con u n a b ó v e d a de p iedra e n c i m a ; pero su aspeclo es horr ible 
v espantoso, po r no hab i t a r se por su oscuridad y mal olor. 4 Vin-
"dices, los verdugos á qu ienes se dió este enca rgó le dieron garrote 
(ó mas p rop iamen te le ahorca ron) . sExitum, tuvo un fin corres-
pondien te , e tc . 

LVI. 6 ¡nstituit, formó. 1 Complet, completó sus_ compañías 
según el n ú m e r o de gen te que tenia, y á los voluntarios ó aliados 
que le iban á su c a m p o los repar t ió igualmente en ellas. . . 

TuUianum. est« cárcel era obra de Tulio Hoslilio, de doode lomó el nombre. 

cùm in i t io non a m p l i ù s d u o b u s mi l l i bus habu i s se t . S e d ex 
o m n i copia circi ter p a r s q u a r t a erat m i l i t a r i b u s a r m i s i n s t r u c t a : 
ce ter i , ut'i1 q u e m q u e c a s u s a r m a v e r a t , s p a r o s ' a u t l a n c e a s . a l i i 
p r a a c u l a s s u d e s p o r t a b a n t . Sed p o s t q u a m A n t o n i u s c u m exer -
c i t u a d v e n t a b a t 3 ;Cat i l ina pe r m o n t ì s i te r f ace re ; m o d o a d u r -
b e m , m o d o in Ga l l i am ve r sùs cas t ra m o v e r e ; b o s t i b u s o c c a -
s i o n e m 4 p u g n a n d i n o n d a r e . S p e r a b a t p r o p e d i e m m a g n a s c o -
pias se h a b i t u r u m , si R o m ® s o d i incep ta p a t r a v i s s e n t s . I n -
terea servii ia r e p u d i a b a t , c u j u s init io ad e u m magnse cop i® 
c o n c u r r e b a n t , o p i b u s " c o n j u r a t i o n i s f r e t u s ; s imul a l i e n u m ' 
suis r a t i o n i b u s e x i s t u m a n s , vider i c a u s a m c iv ium c u m s e r -
vis fugi t iv is c o m m u n i c à s s e . 

L V I I . Sed p o s t q u a m in c a s t r a n u n t i u s p e r v e n i t R o m ® c o n -
j u r a t i o n e m p a t e f a c t a m , d e L e n t u l o et Ce thego , c e t e r i s q u e q u o s 
s u p r a m e m o r a v i s u p p l i c i u m s u m p t u m , p l e r i q u e , q u o s a d b e l -
lum spes r a p i n a r u m a u t n o v a r u m r e r u m s t u d i u i n i l l e x e r a t 8 , 
d i l a b u n t u r ; r e l iquos Cat i l ina pe r mon t ì s a spe ros m a g n i s i t i n e -
n b u s in a g r u m P i s t o r i e n s e m « a b d u c i t , eo C o n s i l i o , ut ì per 
t r ami tes o c c u l t è p r o f u g e r e t i n G a l l i a m T r a n s a l p i n a m . At Q . 
M e t e U u s C e l e r c u m t r i b u s l e g i o n i b u s i n a g r o P i c e n o p r s s i d e b a t 
ex d i f f icul ta le r e r u m e a d e m illa e x i s t u m a n s , q u a s u p r a d ix i -
m u s , Ca t i l i nam a g i t a r e ' 0 . I g i t u r , u b i i t e r " e x p e r f u g i s c o g n o -
vit , cas t ra p r o p e r è mov i t , ac s u b " ip s i s r a d i o i b u s m o n t i u m 
consed i t , q u à illi d e s c e n s u s e ra t in G a l l i a m p r o p e r a n t i . N e q u e 
tarnen A n t o n i u s l ongè a b e r a t , u tpo te qu i m a g n o e x e r c i t u l o -
cis 13 « q u i o r i b u s exped i tos in f u g a m s e q u e r e t u r . 

L V I I I . Sed Ca t i l ina , p o s t q u a m v i d e t m o n t i b u s a t q u e copi i s 

«l/rt, según lo que encont ra ron m a s á mano . *Sparos , podade ra s 
y lanzas; otros estacas aguzadas . 3Adoentabat , se a c e r c a b a . 4Ocea-
sionem, no daba lugar de pe lea r , sPatravissent , hubiesen conclu ido 
su empresa . »Opibus, pode r . ' A l i e n u m , a j eno de sus m i r a s el dar 
en t rada á esclavos en la causa de los c iudadanos . 

LVII I/lexerat, habia movido á en t r a r en la c o n j u r a c i ó n . de -
sertan de Catillna. 9 Pistoriensem, al terr i tor io de Pis to ya con 
animo de ret i rarse por ve redas ocultas. »<>Catilinam agitare, que 
uatiuna por el es t recho en que se hallaba e jecutar ía lo q u e se ha 
dicho arr iba . « I t e r , á donde se encaminaba Galilina. "Ac sub y 
acampo á las mismas faldas de los montes por donde hab ia de ba ja r 
pa ra ir con toda prisa & la Galia. «>Locis, perseguía po r l lanuras 
4 tos que iban sin bagaje p a r a pode r hu i r . 



h o s t i u m s e s e c l a u s u m S i n u r b e r e s a d v e r s a s , n e q u e f u g ® n e q u e 
praesidii u l l a m spe ra , o p t u m u m factu r a t u s in tali r e f o r t u n a m 
bell i t en t a r e 2 , s t a t u i t o m i An ton io q u a m p r i m u m conl l ige re . 
I t a q u e , c o n d o n e advoea t à , h u j u s c e m o d i o r a t i o n e m h a b u i t : 

« C o m p c r t u m ego h a b e o , mi l i tes , v e r b a v i r i s v i r t u t e m n o n 
a d d e r e 3 • n e q u e ex i g n a v o 4 s t r e n u u m , n e q u e fo r t em ex t i m i d o 
e x e r c i t u m o r a t i o n e i m p e r a t o r i s f ier i . Q u a n t a c u j u s q u e a n i m o 
a u d a c i a n a t u r a a u t m o r i b u s ines t , t an ta in bello pa t e re sole t . 
Queni 5 n c q u e g l o r i a n e q u e p e r i c u l a e x c i t a n t , n e q u i d q u a m 
h o r l e r e : t i m o r a n i m i a u r i b u s off ici t . Sed ego v o s , q u o p a u c a 
m o n e r e m , advocav i ; s imul ut ì c a u s a m consi l i i m e i a p e r i r e m 
S c i t i s e q u i d e m , mi l i tes , s o c o r d i a a t q u e i g n a v i a L e n t u l i q u a n -
t a m ipsi n o b i s q u e c l a d e m 6 a t t u l e r i t ; q u o q u e m o d o , d u m e x 
u r b e pr®sid ia ì o p p e r i o r , in G a l l i a m pro f i c i sc i n e q u i v e n m . 
N u n c ve ro , q u o in loco 8 r e s nostra? s i n t j u x t à m e c u m o m n e s 
i n t e l l i g i t i s . E x e r c i t u s h o s t i u m d u o . u n u s a b u r b e , a l t e r a Gal l ia 
o b s t a n l 9 ; d i u t i u s i u h i s l o c i s e s s e , si m a x u m è a n i m u s 1 0 f e r a t , 
f r u m e n t i a t q u e a l i a r u m r e r u m eges tas p ro l i ibe t . Q u ò c u m q u e 
i re p l ace t , f e r r o 1 1 i ter a p e r i u n d u m est . Q u a p r o p t e r v o s m o n e o , 
ut ì f o r t i 1 2 a t q u e pa ra to a n i m o s i t i s ; et c ù m p r a l i u m i n i b i t i s " , 
m e m i n e r i t i s vos d iv i t ias , d e c u s , g l o r i a m , p ra i te rea l iber ta tem 
a t q u e p a t r i a m in dex t r i s ves t r i s p o r t a r e . S i y i n c i m u s , o m n i a 
nob i s tu ta e r u n t : c o m m e a t u s 1 4 a b u n d è , m u n i c i p i a a t q u e co lo -
ni® p a t e b u n t • sin metu c e s s e r i m u s , e a d e m i l ia a d vorsa fieni • 

LV1II 4 Clausum, luego que se vió ce r r ado é n t r e l o s mon te s y 
los enemigos ; que en Roma todo le e r a cont rar io , ni t e m a espe-
ranza de socor ro , n i d e p o n e r s e en salvo. »Tentare a v e n t u r a u n a 
batal la. 3 A d d e r e , i n funden . *>Ex ignavo, esforzado de cobarde , ni 
de t ímido an imoso por la a r enga de un general . El fondo de valor 
une cada uno tiene por na tura leza ó por educac ión , ese se descubre 
en la guer ra . *Quem, á qu ien ni la g lo r ía le m u e v e n i los pel igros, 
en vano es an imar le , pues el miedo le t a p a los oídos. « Cladem, 
cuán funes ta lia sido. ' Prwsidia, socorros d e gente , r e f u e r z o s . 
sQuo in loco, cuál es n u e s t r a si tuación lo sabéis tan bien como yo. 
* Obstant nos hacen f ren te . iaSi anirnus, aun cuando quis iéramos, 
por fa l ta de víveres . 1 1 Ferro , á fuerza de a r m a s . 1 2 t o r t i , os es-
forcé i s v dispongáis pa ra la batal la. 4 3¡nibi t is , cuando vengáis a 
las manos tengáis presente. 4 4Commeatus , abundanc ia d e víveres , 
los municipios y colonias nos ab r i r án las p u e r t a s ; pe ro si la cobar-
d í a nos riña\ a q u i l a s mismas cosas n o s se rán t rar ias . . . 

n e q u e locus , n e q u e a m i c u s q u i s q u a m t e g e l 1 q u e m a r m a non 
texer in t . P r œ l e r e a , mi l i tes , n o n e a d e m nobis et illis n e c e s s i -
t udo 2 i m p e n d e t . N o s p rò p a t r i a , p rò l iber ta te , p r ò vita certa-
m u s : i l l i s supe rvacaneum est p rò po ten t ià p a u c o r u m p u g n a r e : 
q u o 3 a u d a c i ù s a g g r e d i m i n i , m e m o r e s pr i s t inaevi r tu t i s . L icu i t 
vobis cum s u m m â t u r p i t u d i n e in exs i l io œ la te m a g e r e : po-
tuistis nonnu l l i R o m ® , amiss is bon i s , a l i énas 4 opes e x s p e c -
t a r e : qu ia il.la fœda 5 a tque i n t o l e r a n d a vir is v i d e b a n t u r , l i s e 
s e q u i 6 decrevis t i s . Si h œ c r e l i n q u e r e vul t is , a u d a c i a o p u s es t . 
N e m o nisi Victor pace b e l l u m mu tav i t . N a m in f u g â s a l u t e m 
s p e r a r e , c ù m a r m a , qu i s c o r p u s l eg i tu r , ab l iost ibus ave r t e r i s , 
•ea vero demen t i a es t . S e m p e r in prœl io iis m a x u m u m e s t p e -
•riculum, qu i n i a x u m è t imen t : a u d a c i a p rò m u r o 7 h a b e t u r . 
Cum vos c o n s i d e r o , mi l i tes , et c ù m fac ta vestra ® s t u m o 6 , 
m a g n a m e spes vic tor iœ tene t . A n i m u s , ®tas , v i r t u s ves t ra 
me h o r t a n l u r : pr®terea n ecessi tu d o , q u œ e l i a m t i m i d o s f o r t î s 
f ac i t ; n a m 9 m u l t i t u d o h o s t i u m n e c i r c u m v e n i r e q u e a t , p r o h i -
b e n t angus t i® loci . Quòd si vir tut i ves t rœ f o r t u n a inv ide r i t , 
•cavete inu l t i 10 a n i m a m ami t t a t i s ; n e u capt i pot iùs , s icul i p e -
c o r a t r u c i d e m i n i " , q u à m v i r o r u m m o r e p u g n a n t e s , c r u e n t a m 
a tque l u c t u o s a m v i c t o r i a m l iost ibus r e l i n q u a t i s . » 

L I X . H ® c u b i d i x i t , p a u l u l ù m c o m m o r a t u s , s i g n a 1 2 c a n e r e 
j u b e t , a t q u e ins i ruc tos o r d i n e s in l o c u m ® q u u m d e d u c i t : 
d e i n , r emo t i s o m n i u m e q u i s . q u ò m i l i t i b u s , ex®qua to p e r i c u l o , 

+ Teget, defenderá . sNecessi tudo , no es la m i s m a precisión la que 
nos obliga á nosotros que á nues t ro s enemigos . 3Qub, por t an to 
acometed con e m p e ñ o , no olvidando vuestro ant iguo va lor . Pudis-
teis vivir infamados y des ter rados . * Alienas, vivir a ten idos al favor 
de otros. sFceda, cosas indecorosas é insufr ibles . 6 licec segui, este 
part ido (la conjurac ión) . Si pre tendeis eximiros de los d a ñ o s d e 
la guerra . ' Pro muro, s i rve de mura l l a . *j£shtmo, reflexiono 
vues t rashazañas , concibo g rande esperanza de la v i c to r i a ; vues t ro 
brio, edad y valor rae a n i m a n . 9Nam, la e s t r echura del lugar im-
pide que nos p u e d a cercar el enemigo con su mul t i t ud . 10Inulti, 
sin tomar venganza de ellos. 1 ' Trucidemini, no querá is m a s que os 
p rendan y degüel len como resfes, que clejar al enemigo u n a san-
grienta y dolorosa victoria p e l e a n d o como h o m b r e s de valor . . . 

LIX. 4 8 Signa, m a n d a dar f a seña l de pe lea r , y saca á campo raso 
su gente en formación. Despues , h a b i e n d o apar tado los cabal los 
p a r a que la infanter ía tuviese mas ánimos, s iendo en todos igual 
«1 peligro... 



a n i m u s s m p l i o r esset , i p se p e d e s ' e x e r c i t u m p ro l o c ^ a t q u e 
copi is i n s t ru i t . N a m , uti p l a m t . e s 
et ab d e x i e r à r u p e s a s p e r a , oeto c o h o r t e s m f r o n t e c o n s t i t u i t , 
r e l i q u a s igna in subs id i i s a r c t i ù s co l loca i . Ab h . s c e n t u r i o n e s 
o m n ì s léelos et evoca tos , prarterea ex g rega r i . s m i h ü b u s o p -
l u m u m q u e m q u e a r m a t i m i in p m n a m a c i e m s u b d u c i t . C . M a n - , 
Rum in dex t r à , F a s s u l a n u m q u e m d a m in s inis t ra pa r t e c u r a r e 
ube t • ipse c u m l iber t i s et c o l o m s p r o p t e r 3 aquí am ads .s t i l . 

J u a m be l lo t i m b r i c o C. M a r i u s in exerc i lu h a b u . s s e d i ce - , 
b a t u r A l e x a i terà pa r t e C. A n t o n i u s , ped ibus asger, q u o d 
pne l io a d e s s e n e q u i b a t , M. Pe i r e io l e g a t o e x e r c . t u m perni i l i . . 
Tile c o b o r l e s v e t e r a n a s , q u a s t umul t i 6

 c a u s a c o n s e r t e r a i , 
in f ron te , p o s t e a s c e t e r u m e x e r e i t u m in s u b s i d u s local I p s e 
e n u o 7 c i r c u m i e n s , u n u m q u e m q u e n o m i n a n s , appe l l a i , h o r t a t u r 
r o g a i , ufi m e m i n e r i n t se c o n t r a l a t r o n e s i n e r m e s , p r o pa t r i a , 
p r o l i b e r i s , p ro ar is a t q u e foc i s 8 su . s c e n a r e . H o m o m . l . t a r . s 9 , 
J u ò d a m p l i ù s a n n o s t r ig in ta t r i b u n u s , aut p r a f e c t u s , a u t e -
¿ a t u s , au t praetor cum m a g n à g lor ia in e x e r c i t u f u e r a t , p l e -
r o s q u e 40 ipsos f a c t a q u e e o r u m fortia n o v e r a i , ea c o m m e m o -
r a n d o , m i l i t u m á n i m o s a c c e n d e b a t 

* Pedes (nominativo), á pié.. >Uti plamhes, como que había una 
llanura en t re los móntes que estaban á su izquierda, y un gran 
rueo á la derecha, colocó al frente ocho cohortes, y las demás 
roñas al-o mas apiñadas en el cuerpo de reserva . Degestas com-

3 f s entresacó todos los centur iones, gente escogida y que ya 
e r S K años de milicia, y ae los soldados rasos los 
m t e s f o r Z o s y bien armados , y los pone e;» \ v a n ^ a r d a. Wrop-

i B J h 
• — — > 

Mililibus, hemos traducido mili-
tibus, infantería , porque parece que 
para auimar á esta apartó Calilina los 
Cíballos. „ , 

Prcclor, 110 significa en este lugar 
niniruno de aquellos caraos de Rom» 

que teman los que so llamaban S r x 
lor urban us ó jun io r peregriniis, sine 
el oficio de general de ejército , cuy: 
habitación ó tienda se decía ? ra.lo 
- • a m . 

L X . Sed u b i , o m n i b u s r e b u s exp lo ra t i s P e t r e i u s tuba 
s i g n u m d a t , c o h o r t e s p a u l a t i m i n c e d e r e j u b e t : idem fáci l hos-
t i u n i e x e r c i l u s . P o s t q u a m eò ve . i l um 5 e s t , u n d e à fe ren ta i iis 
prasl ium c o m m i n i ppsset , m a x u m o c l a m o r e infest is s ignis 
c o n c u r r u n l 3 ; pi la o m i l t u n t ; g lad i i s r e s g e r i t u r . Ve te ran i , 
p r i s t ina) v i r tu t i s m e m o r e s , c o m i n u s 4 a c r i l e r i n s t a re ; il l i h a u d 
t imidi res i s tun t : r h a x u m á vi cer la ' tur . I n t e r e a C a l i l i n a cuín 
expedi l i s i n p r i m a a c i e v e r s a r i 5 , l a b o r a n t i b u s s u c c u r r e r e , Ín-
tegros p r o sauc i i s a r còs se re , o m n i a p r o v i d e r e , m u i i u m ipse 
p u g n a r e , saspe h o s t e m ferire : s t r e n u i miJit is et bon i i m p e r a -
toris officia s i m u l e x s e q u e b a t u r . P e t r e i u s , ubi videt Ca t i l i nam, 
c o n l r à a c r a t u s e r a t , m a g n à vi c o n t e n d e r e , c o h o r t e m 6 p ra í to -
r i am in m e d i o s hos t i s i n d u c i t , e o s q u e p e r t u r b a t o s a t q u e al ios 
alibi resisten tes interf i ci t ; d e i n d e u t r i n q u e ex la ter ibus 7 c e l e -
r o s a g g r e d i t u r , Man l iu s et F a s s u l a n u s in p r i m i s 8 p u g n a n t e s 
c a d u n t . P o s t q u a m f u s a s 9 c o p i a s , s e q u e c u m pauc i s r e l i c tum 
videt Ca t i l i na , m e . n o r g e n e r i s a i q u e pris t ina) d ign i t à lis sua j , 
in c o n f e r i i s s u m o s 1 0 hos t e s i n c u r r i t , i b ique p u g n a n s c o n f o -
d i l u r 

L X I . S e d con fec to praslio, t u m v e r o " c e r n e r e s q u a n t a au -

LX. 1 E x p l o r a t i s , reconociéndolo todo. *Eó ventura, llegaron & 
sitio desde donde pudiesen dar principio á la pelea los ferentarios. 
3 Concurrunt, vienen á las manos con gran gritería, dejan los 
dardos y pelean con espada en m a n o . Cominus, comenzaron á 
apretar fuertemente de cerca. * Versari (en lugar de versabatur), 
sehallaba en la primera fila con los a rmados á la ligera, acudía con 
su ayuda á los. que se veían en apuro, sustituía sanos en lugar de 
los heridos, á todo atendía , pe leando él mismo varonilmente, é hi-
r iendofrecuentementeal enemigo; cumplía á tiq mismo t iempo con 
el oficio de valeróso soldado y de buen capi tan . Viendo Petreyo 
qué Catilina peleaba con grande esfuer?o, contra lo que él se habia 
imaginado. 8 Cohortem, rompe por medio de los enemigos con la 
compañía del-generaJ, y desordenándolos les quita la vida, como 
también á otros que le hacian f rente . »Lateribus, por los flancos 
*ln primis, s on de los p r i m e r o s q u e m u e r e n e n la p e l e a . *Fusas, 
derrotadas. 1 0 In confertissumos, donde habia mayor número de 
enemigos. 1 1 Confóditttr, es traspasado'. 

LXL i3Tum vero, entonces e r d e ve r (enálage). . . 

Feren tarsi, lo mismo que levis ar-
matura milites , y eran los armados 
de flechas, hondas, piedras, etc., ti-
rando las cuales daban principio y 

provocaban ai enemigo i pelear; del 
verbo fero, como si dijéramos ferentei 
arma, non tenenles. 



d a c i a , q u a n t a q u e a n i m i v i s f u i s s e t i n e x e r c i t u Calil inas. N a m 1 

fere q u e m q u i s q u e v ivus p u g n a n d o l o c u m c e p e r a l , e u m , 
amissa a n i m é , c o r p o r e t egeba t . P a u c i a u l e m q u o s med ios 
c o h o r s p r e t o r i a d i s j ece ra t , pau lò d ive r s iù s sed o m n e s l a m e n 
adve r s i s v u l n e r i b u s c o n s i d é r a n t . Cat i l ina ve ro l o n g e a su i s 
i i i l e r h o s t i u m c a d a v e r a r e p e r t u s e s t , p a u l u l ù m 3 e t i a m s p i r a n s , 
f c r o c i a m q u e a n i m i , q u a m h a b u e r a t v ivus , in vu l tu r e t i nens . 
P o s t r e m o ex o m n i copia \ ñ e q u e in praelio ñ e q u e in f u g a , 
q i i i s q u a m civis i n g e n i á i s c á p t u s est : i l a c u n c t i s u í e h o s t i u m -
q u e vitœ j u x t à p e p e r c e r a n t . Ñ e q u e l amen exe rc i t u s p o p u l i 
r o m a n i lœtam 5 a u t i n c r u e n t a m v i c t o r i a m a d e p t u s e r a t ; n a m 
s t r e n u i s s i i n u s q u i s q u e , a u t o c c i d e r a l in pra í l io , a u t grav i te r 
v u l n e r a t u s d i s c e s s e r a t . Mul t i a u t e m , (¡ui e c a s t r i s v i s u n d i a u t 
spo l i and i g m li à n r o c e s s e r a n t , vo lven tes hos t i l i a c a d a v e r a , 
a m i c u m ali i , p a r s h o s p i t e m a u t c o g n a t u m r e p e r i e b a n t . F u e r e 
i tem qu i i n i m i c o s , s i tos c o g n o s c e r e n t . I t a v a r i é 6 p e r o m n e m 
e x e r c i t u m laetitia, mceror , luc tus . a t q u e g a u d i a a g i t a b a n t u r 

ó r d e n : 1 Narn quisque le g chai fere corpóre, animá amissá, eum 
locum quem vivus ceperat pugnando, p o r q u e c a s i t o d o s d e s p u e s 
de muer tos ocupaban con su cadáver el mismo sitio que ocuparon 
en v ida peleando.- •?P'aitciautém> pocos eran l a s q u e desbara tadas 
por la compañ ía del general éstaban en lugares algo dis tantes ; pero 
todos ellos mur i e ron con her idas q u e recibieron h a c i e n d o c a r a al 
enemigo. 3 Paululüm, que aun conservaba a lguna respiración. 
K Copiá, de todo aquel .ejército, n í -en la ba ta l la ni en el alcance 
no se hizo prisionero, ni un c iudadano noble : tan poco aprecio hi-
c ie ron de su vida h t r ueque de m a t a r al enemigo. s l.cetam, ni 
p a r a el e jérci to .del- pueblo romano fué alegre ó poco costosa.la 
victoria , porque aun los m a s esforzados, etc. 6Ita varié, tanta va-
r iedad de pasiones, de alegría , de sent imiento , de llanto y gozo 
ocupaban á todo el e jérc i to . 

Adversis , ser herido en la es-
palda siempre fué ignominia en la 
milicia 

lia varié, antítesis y epifocem« 
con que da fin Salustio i la famosa 
guerra de Catiliua. 

Í N D I C E 

DE LAS F R A S E S T O M A D E S 

DE L A J U E R R A C A T I L I N A R I A D E S A L U S T I O . 

A 

Adnitente Crasso, por los grandes 
esfuerzos de Craso. 

JEquabiliüs atque constantiús, 
res humante se habere non possunt, 
las cosas humanas nunca pueden ir 
con igualdad, ni ser constantes. 

Agitare imperium magis benefi-
ciis quhm metu, ejercer el mando 
mas por suavidad que por rigor. 

Agitare gaudium algue leetitiam, 
estar poseído de gozo y alegría. 

Agitaris coiiscientiá scelerum , 
lu mala conciencia te atormenta. 

Animadversum est , vel suppli-
cium sumptum est, vel vindicatum 
« í in milites, castigóse á los solda-
dus. 

Ardms in cupiiitatibus , fogoso 
en las pasiones. 

Aspera hite tibi evenerunt, caro te 
salió esto. 

Attrivil famam et puaorem bono-
rum, arruinó la fama de los buenos, 
y les quitó la vergüenza. 

C 

Celebral obscuratgue fortuna ho-
mines, magis ex lúbidine quhm 
ex vero, engrandece ó abate la for-
tuna á los hombres mas por antojo 
que con razón. 

Confírmalo animo, con ánimo re 
suelto. 

Canflaverat grande ais alienum, 
vel grandem pecuniam debebal , es-
taba muy adoudado. 

Cooptrlus es ómnibus flagitiis, 
no hay maldad que no hayas cometi-
do . 

Copia: omnes pauperum in usu 
quotidiano et cultu corporis sunt, 



d a c i a , q u a n t a q u e a n i m i v i s f u i s s e t i n e x e r c i t u Calil inas. N a m 1 

fere q u e m q u i s q u e v ivus p u g n a n d o l o c u m c e p e r a l , e u m , 
amissa a n i m é , c o r p o r e t egeba t . P a u c i a u l e m q u o s med ios 
c o h o r s p ra j to r ia d i s j ece ra t , pau ló d ive r s iù s sed o m n e s l a m e n 
adve r s i s v u l n e r i b u s c o n s i d é r a n t . Cat i l ina ve ro l o n g e a su i s 
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Adversis , ser herido en la es-
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milicia 
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todos las bienes ile los pobres consss 
ten en salir del día. 

Corrumpis opporlunilalet mag-
nas, pierdes las mejores ocasiones. 

Creditum abjuran , negar con ju-
ramento el secreto. 

dium, domina a cada uno su paakm 
según la edad. 

Frangere gulam laqueo, ahorcar . 

D 

Detinuit me ab hit litleris n'abi-
ti o mala, me apartó de estos es tu-
dios la perversa ambición. 

Diremplo Consilio cades transla-
ta est, desbaratado el proyecto se 
dilató el de hacer la muerte. 

Dissolvit mors cuneta mortalium, 
los males de la vida humana se aca-
ban con la muerte. 

Domantur omnia virtute, todo 
lo vence el valor. 

E 

Erit in rem, será del caso. 
Exagitat improbos animus con-

scius, la conciencia aloitnenta 4 los 
malos. 

•Exerceo ñeque gratiam ñeque 
inimicitias in hoc, ni lo hago por 
ganarme el favor de a lguno , ni por 
enemiga. 

Exercebat graves cum Cicerone 
tnimicitias, era enemigo capital de 
Cicer'on. 
. Exornare »utiles armis , armar a 

los soldados. 

F 

Vacere periculum aliis solet, 
quem atnbilio exercet, el que está 
poseído de ambición suele poner á 
otros en peligro. 

Fama tuce non pepercisli, no mi-
raste por tu estimación. 

Fatigant sapientium ánimos res 
secunda, la prosperidad trastorna a 
los sabios. 

Fidet publica data est ei, dié-
ronle palabra de seguridad , de no 
hacerle da&o. 

ílagrat ex otate cujusque stu 

Grege facto ad carcerem irrupe-
rant, entraron de tropel y ccn vio-
lencia en la cárcel. 

11 

Hales promiscua divina huma-
naque omnia, ninguna diferencia 
haces entre lo sagrado y profano. 

Habetur facile egestas sine dan-
no, el que nada tiene nada pierde. 

1 

Imposuisti mihi hujus re i wvt-
diam, rae echaste la culpa de todo 
esto. . 

Ingenia multa et varia sunt in 
magnd civitate, en una grande 
ciudad hay hijos de muchas ma-
dres. 

Interin a slirpe Carthago, tár-
tago se arruinó desde sus cimientos. 

Invasil, vel incessit le magna cu-
pido regni capiundi , concebiste 
grandes deseos de alzarte con el 
reino. 

J 

Januá prohibiti sunt, se les nogó 
!a entrada. 

Jurgia cuín aliquo exercere, an-
dar con alguno en pendencias. 

Jus bonumque apud te non tam 
legibus quám natura valet , eres 
justo y bueno , no tanto por temor de 
las leyes cuanto por naturaleza. 

L 

laceravisti bona patria ; mai«»» 
taste tu patrimonio. 

Lenita est invidia qua in te coh-
ftuta fuit, calmó el aborrecimiento 
que se levantó contra t i . 

Loco haud o í . » « natus , hombre 
de buen linaje. 

Libidinosi faceré, obrar á su anto 

Luxuriosè nimis, et nimis libera-
Iiter dux exercitUm habuil dema-
siada soltura y libertad dió el general 
á la tropa. 

.ta 

Mandare consulutum alicui . nom-
«rar á uno cónsul. 

Maturare cadem constili apre-
surarse para dar la muerte al cón-
sul. 

Memoria nostrá, en nuestro« 
días. 

Mens longè alia est mihi, pienso 
de otra pianerà. 

Mercede manuum inopiam tolero, 
con e sudor de mi rostro mantengo 
mi pobreza. 

Modus. Ñeque modus, ñeque i» 
desha avarilia luce est, no pones 
tasa ni término á tu avaricia. 

Movere jocum, hacer reir . 
Movere aliquem senatu , degradar 

a un senador. 

¡t 

Nccessitudinibus ómnibus cir-
cumvenlus, cubierto de todo género 
de miserias. 

Negotiosus homo, hombre de m u -
chas ocupaciones. 

Nili ope summá, hacer los últi-
mo» esfuerzos. 

A i(i veri vía, procurar por bue-
nos medios 

Nominibus honestis quisque pro 
sud potentid certabat , bajo honroso 
pretexto cada uno buscaba aumentar 
fu ,poder. : 

• O 

Obteslatus est multo de salute 
>ua, hizo muchas plegarias para que 
1« perdonasen la vid». 

Officio servili intentus est, tiene 
oficio mecánico. 

Oñeri mihi erit pana illorum, 
me será cosa odiosa el castigarlos. 

Operant suam polliceri , piometei 
su persona. 

Opera pretium est, es conducente. 
Oratio hac qui pertinet ? eso / j 

que se dirige ? G 

Oslendil natura iter aliud alii. 
a cada uno lleva por distinto rumbe 
la naturaleza 

P 

Patenl omnia maria, regionesque, 
tenemos paso franco por todos ios 
mares y países. 

Pensi r.ec quidquam habes faceré, 
ñeque dicere tua scelera, ningún re-
paro tieues en cometer ni publicar tus 
maldades. 

Periculo compertum est , enseDó 
la experiencia. Periculo adveniente 
á vista del riesgo. 

Polliceri maria montesque , pro-
meter el oro y el moro. 

Prceceps furore abierat, se habia 
precipitado en locuras. 

r ras tas ubique petulantia , eres 
el mas desvergonzado del mundo. 

Probro a mullís pauperlas habe-
tur, muchos tienen por deshonra la 
pobreza. 

Procedit res mtlilaris magis vir-
'«le animi quám vi corporis , se 
adelanta en la milicia mas con el in-
genio que con las fuerzas. 

Nihil procedit tibi agilanti mul-
ta, afanándote mucho nada adelan-
tas. 

Profusiiis vitiis deditus es, te 
entregaste á los vicios á rienda suel-
ta. 

Prosperé id cessit, estó salió bien. 
Pudiciliam habet parum honesté , 

es poco casto. 

n 

Redemisti pecunia flagiíia lúa, t« 
libraste con dinero de la pena que 
merecían tus maldades. 

Relinquo iji medio hanc retr.. no 
quiero decidir en este punto. 

S 

Savire fortuna cepit, comenzó ' 1 
volverse contrària la fortuna. 

2 * 



Silentio vitara transiré, ' ¡ ' i r sin 
hacer cosa memorable. 

Sita est oninis «ostra vis animo 
ctcarpore, nuestra naturaleza consta 
de cueTpo y alma. 

Spirat adhuc paululum. aun tie-
ne algo de ' ida 

SUMÍ propiús virtules nmúiulla 
vitia, algunos ' ic ios se equi 'ocan 
con las virtudes. 

Supera! scelus ingenia ommum, 
la maldad excede cuanto se puede 
imaginar. 

T 

Temperare victoria, usar con tem 
planzadela ' ic tor ia . 

Trahis pecunias ómnibus modu, 
et eas vincere nequis, gastas por to-
dos los caminos tu caudal, y no pue-
des agotarlo. 

V 

Utar Antonio ex volúntate, haré 
de Antonio lo que quiera. 

V 

Valebal liac fama , corría esta 
'07.. 

Virilis audacia facmora mulier 
commisit, cometió la mujer arrojo» 
varoniles. 

V I D A Y E S C R I T O S 

D E T I T O L I V I O . 

I J t t í , 2 U e t e n T 0 S d e e s l e a u t o r , u n o d e ¡os m a s c é 
Iebres e n t r e 1.« h i s t o r i a d o r e s l a t i n o s , son t a n e scasas , q u e a u n 
el l u g a r de su n a c i m i e n t o a n d a en o p i n i o n e s . L a m a s s e g u r a 
e s q u e n a c . o en P a d u a . L a m a y o r p a r t e de su vida la pasó en 
Ñapó le s y en R o m a , d o n d e s u s le t ras le g r a n j e a r o n la e s t i m a -
ción de A u g u s t o . A es tas co r t a s no t ic ias , y á l a d e q u e m u r i ó 
en el m i s m o du> q u e Ov id io el ario 21 de J . C . , s e r e d u c e lo 
q u e s a b e m o s de la vida de T . L iv io . E n t r e s u s e sc r i t o s so 
e n c u e n t r a w , a ca r ta escr i ta á u n h i jo s u y o s o b r e la e d u c a -
c ión y es tud ios d e la j u v e n t u d , d e la q u e Q u i m i l i a n o h a c e 
menc ión honor í f i ca en sus Instituciones oratorias. E s c r i b i ó 
también a l g u n o s t r a t ados f i losóf icos , y a l g u n o s d iá logos del 
m i s m o g u s t o ; pero n a d a n o s ha q u e d a d o de estas o b r a s L a 
pr inc ipa l y o b r a m a e s t r a f u é la H i s t o r i a , q u e comienza d e s d e 
la f u n d a c i ó n d e R o m a , y la va c o n t i n u a n d o hasta la m u e r t e 
de D r u s o en A l e m a n i a . P e r o de c ien to y c u a r e n t a l ibros en 
q u e la c o m p r e n d i ó s o l a m e n t e h a n l l egado á n o s o t r o s t re inta 
y c inco , y estos i n t e r r u m p i d o s . L e a d q u i r i ó t a n t o c r é d i t o a u n 
en vida q u e h a b i é n d o l a le ido un E s p a ñ o l , h i z o v i a j e á R o m a . 
con solo el ob je to d e c o n o c e r á T . L ív io ; y sa t i s f echa su c u -
r i o s i d a d , sin de t ene r se á ver a t g u n a . d e las m a r a v i l l a s de la 
capital del m u n d o , r eg re só á su pa t r i a . El es t i lo q u e r e i n a en 
toda esta h i s tor ia es m a j e s t u o s o y e l egan te : en la n a r r a c i ó n 
sencil lo sin b a j e z a ; en las d e s c r i p c i o n e s a m e n o y de le i tab le ; 
en los r azonamien to s , ne rv io so y paté t ico . E n t r e sus a r e n c a s 
h a y a l g u n a s q u e p u e d e n p a s a r p o r piezas d e e l o c u e n c i a m u y 



Silentio vitara transiré, ' ¡ ' i r sin 
hacer cosa memorable. 

Sita est oninis «ostra vis animo 
etcarpore, nuestra naturaleza consta 
de cueTpo y alma. 

Spirat adhuc paululum. aun tie-
ne algo de ' ida 

SUMÍ propiús virtules nmúiuua 
vitia, algunos ' ic ios se equi 'ocan 
con las virtudes. 

Supera! scelus ingenia ommum, 
la maldad excede cuanto se puede 
imaginar. 

T 
Temperare victoriat, usar con tem 

planzadela ' ic tor ia . 

Trahis pecunias ómnibus modu, 
et eas vincere nequis, gastas por to-
dos los caminos tu caudal, y no pue-
des agotarlo. 

V 

Utar Antonio ex volúntate, haré 
de Antonio lo que quiera. 

V 

Valebal licec fama , corría esta 
'07.. 

Virilis audacia faemora mulier 
commisit, cometió la mujer arrojo» 
varoniles. 

V I D A Y E S C R I T O S 

D E T I T O L I V I O . 

I J t t í , 2 U e t e n T 0 S d e e s l e a u t o r , u n o d e ¡os m a s c é 
Iebres e n t r e ) . « h i s t o r i a d o r e s l a t i n o s , son t a n e scasas , m i e a u n 
el l u g a r de su n a c i m i e n t o a n d a en o p i n i o n e s . L a m a s s e g u r a 
e s q u e n a c . o en P a d u a . L a m a y o r p a r t e de su vida la pasó en 
Ñapó le s y en R o m a , d o n d e s u s le t ras le g r a n j e a r o n la e s t i m a -
ción de A u g u s t o . A estas co r t a s no t ic ias , y á l a d e q u e m u r i ó 
en el i m s m o du> q u e Ov id io el ario 21 de J . C . , s e r e d u c e lo 
q u e s a b e m o s de la vida de T . L iv io . E n t r e s u s e sc r i t o s so 
e n c u e n t r a w , a ca r ta escr i ta á u n h i jo s u y o s o b r e la e d u c a -
c ión y es tud ios d e la j u v e n t u d , d e la q u e Q u i m i l i a n o h a c e 
menc ión honor í f i ca en sus Instituciones oratorias. E s c r i b i ó 
también a l g u n o s t r a t ados f i losóf icos , y a l g u n o s d iá logos del 
m i s m o g u s t o ; pero n a d a n o s ha q u e d a d o de estas o b r a s L a 
pr inc ipa l y o b r a m a e s t r a f u é la H i s t o r i a , q u e comienza d e s d e 
la l u n d a c i o n d e R o m a , y la va c o n t i n u a n d o hasta la m u e r t e 
de D r u s o en A l e m a n i a . P e r o de c ien to y c u a r e n t a l ibros en 
q u e la c o m p r e n d i ó s o l a m e n t e h a n l l egado á n o s o t r o s t re inta 
y c inco , y estos i n t e r r u m p i d o s . L e a d q u i r i ó t a n t o c r é d i t o a u n 
en vida q u e h a b i é n d o l a le ido un E s p a ñ o l , hizo v i a j e á R o m a . 
con solo el ob je to d e c o n o c e r á T . L ív io ; y sa t i s f echa su c u -
r i o s i d a d , sin de t ene r se á ver a t g u n a . d e las m a r a v i l l a s de la 
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acabadas. N o . o b s t a n t e e s t a s virtudes, la perspicacia, si y a 
no es g a n a de c e n s u r a r d e a l g u n o s , e n c u e n t r a de fec tos en él . 
E x a m i n e m o s el f u n d a m e n t o de a l g u n o s r e p a r o s q u e le h a -
cen . P r i m e r a m e n t e le t a c h a n de p o c o exac to en lo tocan te á 
los G a l o s y C a r t a g i n e s e s . E s t e de fec to , d a d o q u e lo tuviese , 
poco ó n a d a i n t e r e s a á la p u r e z a del l e n g u a j e , q u e e s el m o -
tivo de t r a d u c i r s e en las au l a s . El s e g u n d o c a r g o , de q u e usó 
a l g u n o s t é r m i n o s p rov inc ia l e s y no . c o n f o r m e s al g e n i o de 
la l e n g u a l a t ina , m a s q u e á l a . sus t anc ia del es t i lo , q u e s i e m -
p r e es el m i s m o , m i r a á u n a d i f e r enc i a acc iden ta l en la orto-
g ro f í a , de q u e u s ó como P a d u a n o ; c o m o esc r ib i r sibe quase 
p o r sibi q'uasi U l t i m a m e n t e , p o r n o omi t i r n a d a , le t i ldan 
de c r é d u l o en d e m a s í a , p o r aque l l a e n f a d o s a y pesada r e p e -
tición de h a b e r t an t a s veces parido una muía; de h a b e r 
hablado un buey; de h a b e r mudado de sexo los animales, 
d e h a b e r t an t a s veces llovido piedras, sangre, leche, y 
o t r a s i m p e r t i n e n c i a s á este t eno r . P e r o n a d a de esto p r u e b a 
q u e s e m e j a n t e c r e d u l i d a d h a l l ó el m e n o r l uga r en el á n i m o 
de T L i v i o , an tes es u n a p r u e b a m u y déb i l de q u e daba 
c r éd i to á s e m e j a n t e s v a n i d a d e s el h e c h o de c o n t a r n o s cu,ánto 
c a s o hac ia d e e s t a s p a t r a ñ a s el pueb lo r o m a n o H é aqu i u n 
m a n i f i e s t o t es t imonio d e q u e T . L iv io . se b u r l a b a d e j a s i m -
pl i c idad d e los R o m a n o s e n c r ee r s eme jan t e s cosas." Cuanto 

•mas crédito daban (d ice , l ib . 2 4 , c a p . 10) á estos prodigios 
aquellos hombres simples y supetsticiosos, mas se fomen-
taban estas noticias.' P e r o todos estos r e p a r o s , c u a l q u i e r a 
q u e s e a el f u n d a m e n t o c o n q u e es tén h e c h o s , no r e b a j a n u n 
p u n t o el mér i t o ni la l a t in idad d e este a u t o r , q u e i n s e n s i -

, b l emente pueden beber los j ovenc i t o s en su l ecc ión , al paso 
que s a q u e n no pocos c o n o c i m i e n t o s de l a s c o s t u m b r e s é his-
tor ia romana, q u e es el ú n i c o ob je to d e n u e s t r o trabajo 

T. LIVI'I PATAVINI 

DE S E C U N D O B E L L O PUNICO 
L I B E R P R I M U S . 

• CAP. I . I n pa r t e oper i s mei l icet m i h i prasfar i , q u o d in 
p r i n c i p i o s u m m a to t iu sp ro fes s i p l e r i q u e s u n t r e r u m scr ip to-
r e s : be l lum m a x i m e m e m o r a b i l e o m n i u m , q u a ? u n q u a m g e s t a 
s in t , me s c i p t u r u m : q u o d A n n i b a l e d u c e Car t l i ag in ienses ' 
c u m popu lo r o m a n o gesse re . N'am n e q u e va l id io res o p i b u s 
u l la j i n t e r se c iv i t a t e sgen te sque c o n t u l e r u n t a r m a , n e q u e l i i s 
i p s i s t a n t u m u n q u a m v i r i u m a u t r o b o r i s ' f u i t ' ; et h a u d i g n o t a s 
bel l i a r t e s i n t e r s e , sed e x p e r t a s p r i m o P u n i c o c o n s e r e b a n t 
bello. E t adeó var ia belli f o r t u n a a n c e p s q u e M a r s f u i t , u t pro-
p iùs p e r i c u l u m f u e r i n t q u i v icere . Odi i s e t iam p r o p è m a j o r i b u s 

L I B R O P R I M E R O 
DE LA 

SEGUNDA GUERRA CARTAGINESA 
D E T L I V I O P A D U A N O . 

T R A D U C C I O N . 

CAP. !. En esta parte de mi obra puedo yo decir de antemano 
lo que en el principió de todas las suyas protestaron la mayor parte 
de los historiadores, y es que voy á escribir la guerra mas diana 
de saberse que.]amashubo en el mundo : la que los Cartagineses 
hicieron al pueblo romano siendo capitan Aníbal. Porque ni ciu-
dades algunas, ni naciones mas ricas y fuertes que estas tuvieron 
entre si g u e r r a ; ni estas mas jamas tuvieron tanto poder y fuer-
zas como entonces : fuera de que peleaban, no con estratagemas 
desconocidas sino experimentados ya en la primera guerra carta-
ginesa. Y la fortuna en esta guerra fué tan varia y estuvo tan du-
dosa, que los vencedores se hallaron mas en peligro que los ven-
emos. r u é también casi mayora l encono conque pelearon que las 

2. . 
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acabadas. N o . o b s t a n t e estas v i r t u d e s , la perspicacia, si y a 
no es g a n a de c e n s u r a r d e a l g u n o s , e n c u e n t r a de fec tos en é l . 
E x a m i n e m o s el f u n d a m e n t o de a l g u n o s r e p a r o s q u e le h a -
cen . P r i m e r a m e n t e l e t a c h a n de p o c o exac to en lo tocan te á 
los G a l o s y C a r t a g i n e s e s . E s t e de fec to , d a d o q u e lo tuviese , 
poco ó n a d a i n t e r e s a á la p u r e z a del l e n g u a j e , q u e e s el m o -
tivo de t r a d u c i r s e en las au l a s . El s e g u n d o c a r g o , de q u e usó 
a l g u n o s t é r m i n o s p rov inc ia l e s y no . c o n f o r m e s al g e n i o de 
la l e n g u a l a t ina , m a s q u e á la . sus tancia del es t i lo , q u e s i e m -
p r e es el m i s m o , mi ra á u n a d i f e r enc i a acc iden ta l en la orto-
g ro f í a , de q u e u s ó como P a d u a n o ; c o m o esc r ib i r sibe quase 
p o r sibi quasi U l t i m a m e n t e , p o r n o omi t i r n a d a , le t i ldan 
de c r é d u l o en d e m a s í a , p o r aque l l a e n f a d o s a y pesada r e p e -
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c r éd i to á s e m e j a n t e s v a n i d a d e s el h e c h o de c o n t a r n o s cu,ánto 
c a s o hac ia d e e s t a s p a t r a ñ a s el pueb lo r o m a n o H é aqu í u n 
m a n i f i e s t o t es t imonio d e q u e T . L iv io . se b u r l a b a d e j a s i m -
pl i c idad d e los R o m a n o s e n c r ee r s eme jan t e s cosas." Cuanto 

•mas crédito daban (d ice , l ib . 2 4 , c a p . 10) á estos prodigios 
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s in t , me s c i p t u r u m : q u o d A n n i b a l e d u c e C a r t h a g i n i e n s e s ' 
c u m popu lo r o m a n o gesse re . N a n i n e q u e va l id io res o p i b u s 
ul l® in t e r se c iv i t a t e sgen te sque c o n t u l e r u n t a r m a , n e q u e l i i s 
ì p s i s t a n t u m u n q u a m v i r i u m a u t r o b o r i s ' f u i t ' ; et h a u d i g n o t a s 
bel l i a r t e s i n t e r s e , sed e x p e r t a s p r i m o P u n i c o c o n s e r e b a n l 
bello. E t adeò var ia belli f o r t u n a a n c e p s q u e M a r s f u i t , u t pro-
p iùs p e r i c u l u m f u e r i n t q u i v icere . Odi i s e t iam p r o p è m a j o r i b u s 
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CAP. !. En esta parte de mi obra puedo yo decir de antemano 
lo que en el principió de todas las suyas protestaron la mayor parte 
de los historiadores, y es que voy á escribir la guerra mas diaua 
de saberse que lamas hubo en el mundo : la que los Cartagineses 
hicieron al pueblo romano siendo capitan Aníbal. Porque ni ciu-
dades algunas, m naciones mas ricas y fuertes que estas tuvieron 
cno-e si gue r ra ; ni estas mas jamas tuvieron tanto poder y fuer-
zas como entonces : fuera de que peleaban, no con estratagemas 
desconocidas sino experimentados ya en la primera guerra carta-
ginesa. Y la fortuna en esta guerra fué tan varia y estuvo tan du-
dosa, que los vencedores se hallaron mas en peligro que los ven-
cidos. r u é también casi mayora l encono conque pelearon que las 
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c e r l à r u n t q u a m v i r i b u s ; R o m a n i s i n d i g n a n t i b u s , q u ò d v ic to -
r i b u s viet i u l t r o i n f e r r e n t a r m a ; Poenis q u ò d s u p e r b e a v a r e q u e 
c r e d e r e n t i m p e r i t a l u m v i c t i s e s s e . F a m a e t i a m e s t , Ann iba l em 
a n n o r u m f e r m e n o v e m , p u e r i l i t e r b l a n d i e n t e m patr i A m i l c a n 
u t d u c e r e t u r i i i H i s p a n i a m , c i i m , pe r fec to Af r i co be l lo , e x e r -
c i t u m eò t r a j e c t u r u s s ac f i f i c a r e t , a l t a r i b u s a d m o t u m , tac t i s 
s a c r i s j u r e j u r a n d o a d a c t u m , se c u m p r i m ü m posse t hos t em 
fo re p o p u l o r o m a n o . A n g e b a n t i ngen t i s s p i r i t û s v i r u m Sicil ia 
S a r d i n i a q u e a m i s s œ : n a m et S ic i l i am n i m i s celeri r e r u m d e s . 
p e r a t i o n e c o n c e s s a m , et S a r d i n i a m i n t e r m o t u s Afr ica! , f r a u d e 
R o m a n o r u m , s t ipend io e t i am i n s u p e r i m p o s i t o , i n t e r c e p t a m -
I l i s a n x i u s c u r i s , i ta se A f r i c o be l lo , q u o d f u i t s u b r e c e n t e m 
R o m a n a m p a c e m p e r q u i n q u e a n n o s , ita d e i n d e novem a n n i s 
in H i s p a n i à a u g e n d o P u n i c o i m p e r i o g e s s i t , u t a p p a r e r e t o m -
n i b u s , m a j u s e u m q u à m q u o d ge re re t a g i t a r e in a n i m o b e l l u m : 
et si d i u t i u s vixisset , A m i l c a r e d u c e P œ n o s a r m a I t a l i » î l l a -
lu ros fuisse , qute A n u i b a l i s d u c t u i n t u l e r u n t . Mors A m i l c a n s 
p e r o p p e r t u n a e t p u e r i t i a A n n i b a l i s d i s t u l e r u n t b e l I u m . M é d i u s 

fuerzas, eslaudo irritados ios Romanos porque los vencidos sin mo-
tivo alguno declaraban la guerra á los vencedores , y los Cartagi-
neses porque creían que á'ellos vencidos se les había t ratado con 
tiranía v avaricia. Dícese también que Aníbal pidiendo con halagos, 
-jr„<, uíño que era de solos nueve años , á su padre Amdcar q u e 
ie avase á España, estando este sacrificando al t iempo de pa^ar 
aüíi con sus ejército, concluida ya la gue r ra africana^ le arr imo al 
altar, y haciéndosele tocar, le obligó á jurar de hacer gue r ra A 
pueblo romano cuando la edad se lo permitiese. Traía desasosegado 
á este hombre de grande espíritu la pérdida de la Sicilia y Cerdena, 
pues sentía que la Sicilia se hubiese entregado á los Romanos por 
una desesperación demasiado pronta, y que hubiesen tomado la 
Cer'deña durante el alboroto de Africa por engaño de ellos mismos, 
haciéndola también tributaria. Acongojado con estos cuidados, de 
tal manera se portó eu la guerra de Africa, que duró por espacio 
de cinco años, muy poco despues de hecha la paz con los Uoinanos, 
v asimismo despues po r espacio de otros nueve, en ensanchar en 
España el imperio cartaginés, que se de jaba entender de todos 
que traía en su imaginación otra guerra mayor que la que hacia 
por en'tónces; y que si hubiera vivido mas, los Cartagineses bajo 
la conducta de* Amílcar hubieran declarado á la- Italia la guerra 
que despues declararon siendo Aníbal general. La muer te de Amíl-
car, que sucedió á buena sazón parólos Romanos, y los pocos anos 
de Aníbal, düataron la guerra. Asdrúbal tuvo el manilo del ejer-

A s d r u b a l i n t e r p a t r e m et fi li u m oc to f e r m e a n n o s I m p e r i u m 
ob t inu i t , flore «etatis, u . ì f e r u n l , p r i m ò A m i l c a r i c o n c i l i a l u s 
g e n e r i n d e ob a l t am m d o l e m a n i m i p r o f e c . ò a d s c u S s S S 
g e n e r e r a . , f i c t i o n , s B a r c h i n * o p i b u s q i « a pud n S i f e T 
be rnque p l u s q u a m m o d i c ® e r a n l , b a n d s a n e v o l u n t a t e p r i n c i -
p u m , i m p e r i o po t i tus : is p l u r a Consilio q u à m vi ¿ e r e n s 
a u s p i c n s r e g u l o r u m m a g i s , c o n c i l i a n d i s q u e pe r a m i c i l i a m 
p n n e p u m n o v . s g e n t i b u s , q u à m be l lo a u l i r m i " , r e m c a i -
g i n i e n s e m a u x . t C e t e r ù m u i b i l o ei p a x tu t io r fu i t . B a r b a r u s 
e u m qu i d e m p a l a m „ o b i r a m in le r fec i i ab eo d o m i n i , o b t r u n -
c a v i t ; c o m p r e l . e n s u s q u e a c i r c u m s t a n t i b u s , b a u d a l io q u à m 
s i e v a s i s s e t v u l i u , lo rment i s q u o q u e c ù m l a c e r a r e t u r , e o fuTt 
b a b a u o n s , u t , s u p e r a n t e lastitià do lo re s , r i den t i s e t iàm spe-
c . e , n p r » b u e r i L C u m h o c A s d r u b a l e , q u i a m i r ® ar l i s in s o l -
h c i t a n d i s g e n t i b u s , i m p e n o q u e j u n g e n d i s suo f u e r a t , feedus ' 
r e n o v a v e r a t p o p u l u s r o m a n u s , m i finis u t r i u s q u e i m p e r i i 
esset a m n i s l b e r u s , S a g u n t i n i s q u e m e d i i s in te r i m p e r i a Quo-
r u m p o p u l o r u m i ibe r tas s e r v a r e t u r 

cito entre el padre y el hijo como unos ocho años, habiéndose ca-
ñado pr imeramente la amistad de Amílcar en la flor de su e d f d 
según dicen y de quien despues fué verno, sin duda en atencfon 
a su exce len te índole. Y porque el yerno se habia apoderado de^ 
del "b a lid o 'rlp' ? c o

[ ? t i a . ' a voluntad cíe los p r inc ip ies , P cone? pode 
del bando d e los Barcinos, que era desmesurado tanto en ele.Tr-
cito como en el pueblo; este, haciendo mas con maña que con 
fuerza, aumentó el imperio de Cartago, mas con el f a v o T d e los 
T r t t I S - a n f s e l a a m i s t a d d e n u e ™ s naciones por me 
de U de los principales, que con guerra ó con armas. Pero no es-
tuvo mas seguro en la paz. Un bárbaro, indignado de que hu-
biese muer to a su señor , públicamente le cortó la cabeza- preso 
por os circunstantes, manifestó la misma serenidad que si hubiese 
quedado l ibre ; y aun siendo a tormentado mostró tal semblan e que 

m '?S d ° l 0 r e S l a a l e " r i a ' d i ó muestras de r isueño 
Pn ° n 'U -a1' p 0 r T e t e n i a Particular maña para ganarse é 
' ™ ' í f r S " l m p e n . ° -s naciones, había el pue&o romano re-
novado a alianza en términos que el rio Ebro fuese el limite de 
^ L S

( Í 0 i " 1 , 1 1 0 S ' , y / e l e s c o n s e r v a s e l a ü l 'er tad á los Saguntinos, 
que estaban asentados e«Jre ambos imperios. 

i r . I n A s d r u b a H s l o c u m 1 , b a u d d u b i a r e s fu i t q u i n p r a r o -

n. 'In locum AsdrubaHs, cosa cierta es que en lugar de AsdnJ-



gat ivam m i l i t a r e m , q u a ex t e m p i o j u v e n i s A n n i b a l in p r®to r ium 
d e l a t u s , i m p e r a t o r q u e ingen t i o m n i u m c l a m o r e a t q u e assensu 
a p p e l l a t u s e r a t , f a v p r e t i am p leb is s e q u e r e t u r . # H u n c v i x d u m 
pub-srem* A s d r u b a l l i l ter is a d se a r c e s s i e r a t ; a c t a q u e r e s in 
sena tu e t i am f u e r a t , B a r c h i n i s n i t e n t i b u s 2 , u l a d s u e s c e r e t 
.militi® A n n i b a l , a t q u e in pa ter i ias s u c c e d e r e i opes . H a n n o 1 , 
a l t e r iu s f ac t ion i s p r i n c e p s , « E i ® q u u m pos tu l a r e v ide tu r , in-
qu i t , A s d r u b a l , et ego t a m e n n o n censeo , q u o d pet i t , tri— 
b u e n d u m . » C i i m , a d m i r a t i o n e t a m a n c i p i t i s 4 s e n t e n t i ® , in se 
o m n e s c o n v e r t i s s e t 5 , « F l o r e m 6 ®ta t i s , i n q u i t , A s d r u b a l , 
q u e m ipse pa t r i A n n i b a l i s f r u e n d u m p r ® b u i t , j u s to j u r e e u m 
a filio r epe t i cense t : n o s t a m e n m i n i m e decet j u v e n t u l e m ' 
n o s t r a m p r o mi l i ta r i r u d i m e n t o a d s u e f a c e r e l ibidini impe ra -
t o r u m . A n h o e t i m e m u s , n e A m i l c a r i s f i l i u s n i m i s s e r ò i m p e r i a 
i m m o d i c a , et r e g n i pa t e rn i s p e c i e m v idea t , et c u j u s 8 r eg i s 
g e n e r o h e r e d i t a r i i s i n t re l ie t i ex e rc i tus nos t r i , e j u s (ìlio p a r u m 
m a l u r è s e r v i a m u s ? E g o i s tum j u v e n e m d o m i t e n e n d u m , s u b 
leg ibus 0 , s u b m a g i s t r a t i b u s d o c e n d u m vivere ® q u o j u r e c u m 
ceter is censeo , n e q u a n d o q u e p a r v u s h i e 1 0 i gn i s i n c e n d i u m 

bal fué sust i tuido el ióven Aníbal , ya por el aplauso del e jérci to , 
por el cual con g rande gr i ter ía y consent imiento fué proclamado 
genera l , ya t a m b i é n po r el favor del pueb lo . 1 Puberem, cuando 
apénas le apun taba el bozo (tenia ve in te y dos años , como dice 
Sigonio) . 2 Nitentibus, hac iendo lo posible los Barcinos para que 
Aníbal se fuese acos tumbrando á la mil icia , y fuese sucesor de su 
padre en el pode r . 3Hanno, Hanon , cabeza del o t ro bando . ^Anci-
pitis, de un voto tan dudoso , de un pa rece r tan indeciso. 5 Conver-
tisset, habiéndose l levado tras sí la a tención dé todos . 6 Florem, 
Asdrúbal , di jo, juzga q u e j u s t a m e n t e nos d e b e m o s aprovechar de 
la flor de la edad de Aníbal , la que él mi smo empleó en benef ic io 
de su padre . 7 Juventutem, a cos tumbra r á nues t ro s j óvenes á co-
m e n z a r l a milicia al antojo de los genera les . »Etcujus, y t a r d e m o s 
m u c h o en ser esclavos del hijo de aque l rey que á su ye rno d e j ó , 
como por ju ro de h e r e d a d , él m a n d o de nues t ros ejérci tos. 9Sub 
legibus, ba jo ladiscipl ina de l a s l e y e s y de los magistrados, viviendo 
igual á los demás . 1 0 Parvus hic (noble a legoría) , no s ea que en 
a lgún t iempo esta pequeña chispa levante , etc. . . 

Hegni, da este nombro al mando de generai que tuvo Amilcar para hacerle mas 
nikwo. 

i n g e n s e x s u s c i t e t » P a u c i 1 , ac f e r m e o p t i m u s q u i s q u e , H a n -
n o n i a s s e n t i e b a n t u r ; s e d , ut p l e r u i n q u e fìt, m a j o r p a r s m e l i o -
r e m v ic i t .Mis sus A n n i b a l in H i s p a n i a ' m , p r i m o s t a t i m à d v e n t u 
o m n e m e x e r c i t u m in se conver t i ta . A m i l c a r e m viventem 
r e d d i l u m sibi , ve te res tailites c r e d e r e ; e u m d e m v i g o r e m 3 

m vullu v i m q u e in o c u l i s , h a b i t u m o r i s ì i n e a m e n l a q u e in tuer i : 
d e i n d e brevi e f fec i t , u t pa te r 4 in s e . m i n i m u m m o m e n t u m ad 
f a v o r e m c o n c i l i a n d u m e s s e t . N u n q u a m i n g e h i u m idem ad res 
d ive r s i s s imas , p a r e n d u m a t q u e i m p e r a n d u m , h a b i l i u s 5 fui t . 
I t a q u e h a u d faci.lè d j s c e r n e r e s , u l r ù m i m p e r a t o r i ail exe rc i tu i 
c a r i o r esset . N e q u e A s d r u b a l a l i u m q u e m q u a m prieficere« 
m a l i e , ubi q u i d fo r l i l e r ac s t r e n u è a g e n d u m esse t ; n e q u e 
mil i tes a l io d u c e p lus c o n f i d e r e a u t a u d e r e . P l u r i m u m 7 a u d a -
ci® ad pe r i cu la c a p e s s e n d a , p l u r i m u m consi l i i i n t e r i p s a p e r i -
cu la e r a t . N u l l o l a b o r e a u t c o r p u s f a t i ga r i a u t a n i m u s v inc i 
p o t e r a t ; ca io r i s ac f r i g o r i s pa t i en t i a p a r ; c ibi po t i on i sque 
des ide r io n a t u r a l i , n o n vo lup t a t e m o d u s f in i tus 8 ; v ig i l i a rum 

. s o m n i q u e , nec die nec noc le d i s c r i m i n a t a 9 t e m p o r a ; id , q u o d 
g e r e n d i s r e b u s supe re s se t , quiet i d a t u m ; ea n e q u e m o l l i s t r a t o , 
n e q u e s i lent io 1 0 a rcess i ta . Mul t i s®pe mi l i t a r i s a g u l o o p e r t u m , 
h u m i j a c e n t e m m t e r cus tod ias s t a t i o n e s q u e m i l i l u m c o n s p e x e -
runt.. Vest i tus n ih i l i n t e r ® q u a l e s exce l le'ns, a r m a a t q u e e q u i 
c o n s p i c i e b a n t u r 1 1 E q u i t u m p e d i t u m q u e i d e m l o n g è p r i m u s 

1 Pauci, pocos aprobaban el d ic tamen de Hanon , pe ro casi e r a n ' 
•los me jo re s . 'Convertit, se l levó la a tención. ' Vigorem, veían en 
e. el mismo vigor en el semblante , v iveza de ojos, disposición y 
fisonomía'de cara . •>Ut pater, que n o necesi taba de la m e m o r i a que 
teman de su padre p a r a ganarse el f avor del e jérc i to . ¡Habilius, 
índole mas bien dispuesta al mismo t iempo p a r a « o s a s m u y di 
versas, como son, etc. tPrceficere, darle el mando en a lguna accion-
s i p c u r n a , ele. 7 Plurimum, muy atrevido p a r a emprende r cosas 
peligrosas, y en medio de ellas muchís imo conse jo , ó de m a v 
acertada resolución. «Modus finitus, comia y beb ia con templanz ñ, 
y no por delei le , sino por sat isfacer 3 la necesidad n a t u r a l . 9 D 
crimmuta, no tenia t i empo fijo para do rmi r y velar . »•>Neque sil en-
tio. nava dormir, ni buscaba cama b landa , ni lugar r e t i r ado , 
«t .Conspiciebantur, e ran digDos de ve r se , se distinguían entre los 

Halle, observese por todo lo res-
tanto'de este au to r , q u e , como ya ad-
W l i m o s cu el Salustio , es muy co-

mun en estos hisloriadores el in imi-
ti lo solo , supliendo el delermin«*» 
dicilur ü otro. • 



e r a t ; p r i n c e p s praälium in iba t , u l t i m u s c o n s e r t o p r t e l i o e x c e -
deba t . H a s t a n t a s viri v i r tu les ingent i» vit ia i e q u a b a n t : i nb l i -
ma i ia c r i ide l i t a s , pe r f id ia p lus q u à m p u n i c a , n ih i l ve r i , ni h ü 
s a n c i i , i i u l l u s d e ù m m e t u s , n u l l u m j u s i u r a n d u m , n u l i a re l ig io . 
Cum ha«; i n d o l e v i r t u t u m a t q u e v i i i ó r u m t r i enn io s u b A s d r u -
ba)e . impera to re m e r u i t 1 , nu l l a r e 2 , q u a a g e n d a v i d e n d a q u e 
m a g n o f u t u r o d u c i esset , p ras te rmissà . C e t e r ù m , ex q u o die 
d u x « s t d e c l a r a t i i s , velut I ta l ia ei p r o v i n c i a dec re t a , b e l l u m -
q u e r w m a n u m m a n d a t u m esse t , n ih i l p r o l a t a n d u m 3 ratus-, ne 
s e q u o q u o , u t p a t r e m A m i l c a r e m , d e i n d e A s d r u b a l e i n , c n n c -
taiU«ni c a s u s a l i qu i s o p p r i m e r e i , S a g u n t i n i s infi-rr« b e l l u m 
s t a t u i t , q u i b u s o p p u g n a n d i s , q u i a s h a u d d u b i è r o m a n a a r m a 
m o v e b i i u t u r , in O l c a d u m 8 f ines p r i ù s (ul tra I b e r u m e a g e n s , 
in parti; m s g i s q u à m i n d i t i o n e Ca r thag in i e t i s i u in erat) i n d u -
xi t . j xe rc i tum, u t non T p e t i i s s e S a g u n t i n o s , sed r e r u m se r i e , 
f j M t i m i s d o i n i t i s g e n t i b u s j u n g e n d i s q u e , t r a c t u s ad id b e l l u m 
vidcr i posse t . C a r t e j a m u r b e m o p u l e n t a m , c a p u t gen t i s e j u s , 
e x p u g n a t d i r i p i t q u e : q u o metu p e r c u l s a ; m i n o r e s c iv i ta tes , 
s t i p i endo 8 impos i to , Imperium a c c e p e r e . V i c t o r e x e r c i t u s , 
o p u l e n t u s q u e pnédà, C a r t h a g i n e i n n o v a m 9 in h i b e r n a es t 
d e d u c t u s . I b i l a r g è p a r t i e n d o p r sedam, s t ipendia p r a e t e r i t a c u m 
M e , u e x s o l v e n d o , é u n c l i s c iv ium s o c i o r u m q u e a n i m i s i n se 
i i r m a t i s 1 ' , ve re p r i m o i n Vaccasos p r o m o t u m b e l l u m . H e r -

• Meruit \sup. stipendium), mili tó. 'Nulld re, 110 omit iendo n a d a 
de lo que era digno de uno que habia de ser un completo genera l 
»,\'¡7u7 prolutanduin, juzgando no deb ia andar en dilaciones. 4A> 
casus, aliquis opprimeret se cunctantem, p a r a que no se lo impi-
diese algún acontecimiento s i se detenia . *Quia, porque con esto 
provocaba á los Romanos a b i e r t a m e n t e . 6 / « Olcadum, á los térmi-
nos de los Olead es (junto á Ocaña). ' ( / í n o n , de modo que pareciese 
que no se dirigia cont ra Sagunto, sino que por la serie de sus con-
quistas, su je tando é incorporando á su imperio los pueblos comar-
canos, babia ido A hacer les guer ra . »SUpendio, imponiéndoles el 
t r ibute de pagar el pres t dé la t ropa. 9 Carthaginem novam, Carta-
gena. 10Cuín fide, fielmente. l,In se firmalis, habiéndose ganado 
las voluntades. . . 

Punica., la lealtad carlazinesa 
quedo en proverbio entre los Rouia-
"08 , porque la quebrantaron muchas 
»«ees los Garlagiueses. En esto «ra 
•iugular Animal. 

Saguntinis. Sagunto. ahora Jdur-
viodro, cerca de donile está Valen-
cía. 

Vuccicos, pueblos di> CtsR'.l« i i 

inandica et A r b o c a l a 1 , Vaccseorum u rbes vi cani-» APK, , 
* v i r tn te et m u l t i t u d i n e o p p i d a n o r u n S u d Z S " l Ì Ì 

a « " » » « > » M n . c a m p o . Ì Z / , " S 

t i n o e :, e l a b U i e r m i e q u U e ' e i u o t e m e r e ac to , p e r -verti posset e q u e s , c o r p o r e a r m i s q u e l iber e a u o vel» nÀr 
medios g u r g . t e s s t a b i l i , c o m i n u s m i n u s q ' u e T e m g t e S 

te a s s s S ? ^ ä k 

mentes de les G t o p e t a Ä Ol¿ade Ä » ^ C O n i O S s u P l e " 
detenia la victoria el estár por m e l i ó e rio<1™ 'es 
partes y por donde cada . Í«V^Jk™ 1 Passim, por todas 
e n l r a n i Ä l e n Ä n e t S i o ^ 

mados. i »Equo nel, manten iéndole«5p»h»i i« 5 a u n i l u e d e s a r i 

remolinos, ¿eleab^n de ceíca y á lo léjos. ? M n ^ m e d , ° d e 

Cnrpetanos , pueblos en el reino de Toledo 



P a r s m a g n a flumine a b s u m p t a 1 ; q u i d a m 2 vo r t i coso a m u i 
delati in l iostes, a b e l ephan l i s obtr i t i s u n t ; pos t remis^ , q t l l _ 
bus r eg rc s sus in s u a m ri pam tut ior fn i t , ex varia* t r e p i d a t a n e 
cimi in u n u m co l l i ge ren tu r , p r i u s q u a m tan to ex p a v o r ' e r e c i -
p e r e n t a n i m u s , A n n i b a l , agrn ine q u a d r a t o a m n e m i n g r e s u s , 
f u g a m ex r i p a feci t , vas t a t i sque a g r i s , i n t r a p a u c o s d i e s C a r -
petanos q u o q u e in d e d i t i o n e m accep i t . E t j am o m n i a t r a n s 
I b e r u m , praì ter S a g u n l i n o s , C a r t h a g i n i e n s i u m e r ä n t . C u m 
S a g u n t i n i s be l lum n o n d u m e r a t ; c e t e r ù m j a m belli causa ce r ta -
m i n a s c u m f i n i t i m i s s e r e b a n t u r , m a x i m e T u r d e l à n i s , q u i b u s 6 

c ù m ad esset idem qu i litis e r a t s à t o r , nec c e r t a m e n j u r i s , s e d . 
vim quadri a p p a r e r e i , legati a S a g u n t i n i s R o m a m missi , aux i -
l ium ad be l lum j a m h a u d d u b i è i m m i n e n s o ran tes . Consu l e s 
t u n c R o m a ; e r a i i t P . C o r n e l i u s S c i p i o e t T i b . S e m p r o n i u s L o n -
gus ; qu i c ù m ; legatis in s e n a t u m i n t r o d u c e s , d e r e p u b . retu-
l i ssent , p l acu i sàe tquemi l l i legatos in H i s p a n i a m ad re s s o c i o -
r u m i n s p i c i e n d a s 7 , q u i b u s si v i d e r e t u r d i g n a c a u s a , et A n n i -
bali d e n u n t i a r e n t ut a b S a g u n t i n i s , soci is popu l i r o m a n i , 
a b s t i n e r e t 8 , e t C a r t h a g i n e m i n A f r i c a m t r a j i c e r e n l , a c s o c i o r u m 
p o p u l i R o m . q u e r i m o n i a s d e f e r r e n l 9 : h a c legat ione 1 0 dec re t a , 
n e e d u m m i s s à , o m n i u m spe ce l e r iù s S a g u n t u m o p p u g n a r i 
a l l a t u m es t . T u n c re la ta ex i n t e g r o " r e s ad s e n a t u m . A l a , 

'Absumpta. ahogados . 2 Quídam, a lgunos conducidos por Jos mis-
mos remolinos del r io , f u e r o n á p a r a r á los enemigos y pisados 
por los e .efantes . *Postremis, orden : Annibal... fecit fugam ex 
ripá postremis, Aníbal , e n t r a n d o en el rio con su gente formada 
en cuadro, hizo hui r desde la r ibera á los úl t imos, (á qu ienes f u e 
mas segura la vue l t a á MI r ibera ''Ex varió., j un tándose en un 
lu"a r , despues de tanto desórdeu . 5Certamina., t eman cont iendas 
con los comarcanos . * Quibus, á qu ienes favorec iendo Aníbal, el 
mismo q u e h a b i a movido la desunión , va conociéndose que no se. 
nleíteaba sobre el de recho , sino que se in ten tabahacer violencia, mes 
'.nsvicientlas, pa ra informarse de l es tado en que se ha l laban los 
al iados. »Abslineret, que se abstuviese de moles tar . * Deferrenl 
y que expusiesen las que jas de los aliados del pueblo romano . ">fíuc 
leqntione, resuelta esla embajada , -pe ro no puesta en e jecuc ión . 
HE.X integro, de nuevo / se propuso la cosa al senado . . . 

7 ur<l.l<mis. ijrrò T. Livio,' que de- Murcia , pues los TurdcUno. «a» 
ü i decir BusMann . pueblus de pueblos .del-remo de Sev.lla. 

prò vincias c o n s u l i b u s H i s p a n i a m a t q u e Af r i can i d e c e r n e n t e s ' 
t e r ra m a n q u e r e m g e r e m f a m censeBant . Alii t o tum in H i s p a -
m a m A n m b a i e m q u e i n t e n d e b a n t ' b e l l um. E r a n t q u no, , 
emere m o v e n d a m rem t a n t a m , e x s p e c t a n d o s q u e ex H i s p a n i i 

legatos c e n s e r e n t . H a c sen ten t i« , tu t i ss ima v ideb t u r 

S h L e g K T , e t , e m ^ U r Ì Ù S m Ì S S Ì P : V a l e r i u s F l a c c u s et q ! 
B a j b i u s T a m p h i l u s S a g u n t u m a d A n n i b a l e m , a t q u e inde 
C a r t h a g i n e m , si non abs i s t e re tu r be l lo , ad ducem* i p s u m in 
posnam federts r u p t i d e p o s c e n d u m . D u m ea R o m a n " p a r a n t 
c o n s u I t a n t q u e , j a m S a g u n t u m s u m m à v i o P P u g n a b a t u r . K u 
ea l ongè o p u l e n t i s s i m a u l t r a I b e r u m fu l l , sita p a s s u s mil e 

I S ^ T I ? p U n t 3 Z a c y n t h 0 i n s u l à d ì c u n t u ? , mix i iqué* 
e t iam ab A r d e a R u t u l o r u m q u i d a m gene r i s : c e l e rùm in lantas 
brevi c r e v e r a n t opes , seu m a r i t i m i ! , seu t e r r e s t r i b u s S S 
ous , seu mul t i u d i n i s i n c r e m e n t o , s e u sanc t i t a te 6 disc ip l ina? 
q u à fidemsoc.alem u s q u e ad pe rn i c i em s u a m c o l u e r u n t A n n i -
bai infes to exerc . tu i n g r e s s u s ' ftnes, pervas ta t i s pass im ag r i s 
u r b e m t r ipar t i to 8 a d g r e d i t u r . A n g u l u s 9 m u r i e r a . in pian q ! 
r e m p a t e n t i o r e m q u e q u à m ce le rà , c i rca v a l l e m v i rgens • 
a d v e r s u s e u m v i n e a s a g e r e ' 0 ins t i tu i t , p e r q u a s a r i e s m e e n i b u s 
admover i posset . Sed u t 'Mocus p r o c u l m u r o salis a q u u s a Z ' 
d i s v i n e i s f u i t , i t a h a u d q u a q u a m p r o s p e r è , p o s t q u a m a d e & e c -
t u m o p e n s ventura est cceptis s u c c e d e b a t . E t t u r r i s i n e e n s 
ì m m m e b a t ; et m u r u s , u t in suspec to loco 1 9 , s u p r a c e l e r à 

aÍJuzgando que se deb ia encargar á los cónsules la 
guer ra de África y España . 'Intendebant, aplicaban t o d a l a fue r*» 
de k g u e r r a con t ra , e t c . ^ r f ducem, pa ra pedir les e n c a s e n al 
T . T , g

t
e ,1eLa P a r a t o m a r satisfacción de habe r q u e b f f i d o ' 

ahanza Wixtique, y que algunos de Ardea del l i n l j e d ^ l o s R ú t u . 
los se incorpora ron con ellos. ¡Fructibus, por e comercio v a t 
mar ya de t ierra . »Sanctitate, 6 por sus b u e n a s 
S L g « a r d a r o n h a s t a l a m u í a l a lealtad de K o s 
m , hab endoacomefodo Aníbal sus términos. *Tripar?itb n o X 
partes, o dividido en tres trozos el ejérci to. *Anqulus el mfiro fr,r 

1-fJ?. J m,edlQ£as> y caía á un valle- 10 Agere vineas, á a r r ima r 
™ ? d - 6 1 0 3 C U a l e s P ^ e ^ b a t i r los m u r o s ™ 

u l ' P e í ° , a s i c o m o a q u e l l uga r dis tante d e la mura l la 

¡ £ £ ¡ ¡ 6 ^ 5 ^ ^ ^ e l s n c e s o á l a e W ^ 
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m o d u m a l t i t u d i a i s m u n i t u s e r a i ; et j u v e n t u s de lec ta , ubi p l u -
r i m u m per icu l i a c l a b o r i s o s t e n d e b a t u r , ibi vi m a j o r i o b s i s -
tebat . A c p r imo m i s s i l i b u s ' s u m m o v e r e h o s t e m ; n e c q u i d q u a m 
sat is t u t u m m u n i e n t i b u s pa t i 5 . D e i n d e j a m n o n p r o 3 mcenibus 
m o d o a t q u e t u r r i te la m i c a r e 4 , sed ad e r u m p e n d u m et iam in 
s ta t iones 5 o p e r a q u e h o s t i u m a n i m u s e ra t , q u i b u s 6 t u m u l -
tuar i i s c e r t a m i m b u s h a u d f e rme p l u r e s S a g u n t i n i c a d e b a n l 
q u a m Pcen i . U t ve ro A n n i b a l 7 ipse, d u m m u r u m i n c a u l i ü s 
subi t , a d v e r s ù m f e m u r t r a g u l à 8 g rav i t e r ic tus cecid i t , tanta 
c i rca f u g a 9 a t q u e t r ep ida t i o f u i t , ut n o n m u l t ù m abesse t q u i n 
opera a c v i n e a e d e s e r e r e n t u r . Obs id io 1 0 d e i n d e pe r p a u c o s d ies 
m a g i s q u a m o p p u g n a t i o f u i t , d u m v u l n u s d u c i s c u r a r e l u r ; 
per q u o d t e m p u s u t q u i e s c e r t a m i n u m e r a t , ita a b " apparaUi 
o p e r u m a c m u n i t i o n u m nihi l c e s s a t u m . I t a q u e ac r iù s de i n t e -
g r o o b o r t u m est b e l l u m ; p l u r i b u s q u e p a r t i b u s , vix acc ip ien -
t ibus 1 2 q u i b u s d a m o p e r a locis , v ine® c e p t ® a g i , a d m o v e r i q u e 
a r i e s . A i i u n d a b a t m u l t i t u d i n e h o m i n u m F c e n u s ; ad c e n t u m 
e n i m et q u i n q u a g i n t a m i l l i a h a b u i s s e i n a r m i s c r e d i t u r . O p p i -
d a n i ^ a d o m n i a t u e n d a a t q u e o b e u n d a m u H i m o d à a r t e d i s t i n e r i 
ccepti s u n t , et n o n s u f f i c i e b a n l ; j a m e n i m f e r i e b a n t u r a r i e t i -
b u s m u r i ; q u a s s a t » q u o q u e mul ta ; par tes e r a n t ; u n a 1 4 con t i -
n e n t i b u s r u i n i s n u d a v e r a t u r b e m . T r e s d e i n c e p s t u r r e s q u a n -
t u m q u e , s i n t e r eas m u r i e r a t , c u m f r a g o r e ingent i p r o c i d e r a n t : 

*Missilibus, a rmas arrojadizas. 3 Nec pati quidquam satis tutum 
munientibus, DÍ dejaban lugar seguro á los enemigos para que se 
fortificasen. 3 Pro, en defensa. <• Micare, arrojaban dardos. 5 Sta-
tiones, centinelas de los enemigos. «Quibus, en lo scua l e s choques 
repentinos comunmente morían menos Saguntinos queCartagineses. 
7Ut vero Annibul, mas como Aníbal, a r r imándose inadvert ida-
mente al muro , recibiese u n a grave her ida en la parte anterior del 
muslo de uu t iro de ballesta, y cayese en t ierra . 8Traguld (a tra-
hendo), arma arrojadiza de mano ó ballesta. 9 Tanta circh fuga, 
los que le cercaban huyeron tan azorados, que no faltó mucho 
*°Obsidio, se mantuvo el cerco de la ciudad en los días siguientes, 
pero sin combatirla. " ¡ta ab, asi no se cesó en el apara to de ma-
niobras y fortificaciones. *-3Vix accipienfibus, consintiendo apénas 
algunos lugares la continuación de las fortificaciones. 1 3 Oppidani , 
los de la ciudad comenzaron á echar mano de todo género de de-
fensa para conservar y a tender ¿ todos los puntos. "Una, desmo-
ronándose decont ínuo unapa r t e , dejó indefensa lac iudad . «Quan• 
tumque, y todo el lienzo de la mura l la que había entre ellas. . 

e a p t u m o p p i d u m eà r u i n à ' c r e d i d e r a n t P c e n i ; q u a velut* 
si p a n t e r u t r ó s q u e m u r u * texisset , ita u t r i n q u e in p 'ugnam 
p r o c u r s u m e s t . N . h i l 3 t u m u l t u a r i ® p u g n ® s imi le e ra t , qua l e s 
i n o p p u g n a t i o n i b u s u r b i u m , pe r o c c a s i o n e m par l i s a l t e r iu s 
c o n s e n s o l e n t : sed j u s t ® a c i e s S ve ju t pa ten t i c a m p o , in te r 

u i n a s m u r i t e c t a q u e u r b i s m o d i c o d i s tan t ia in te rva l lo c o n s t i - • 
te rant . H i n c spes , l u n e d e s p e r a t i o a n i m o s i r r i t a i : Pceno 
cepisse j a m se u r b e m , si p a u l u l ù m a d n i t a t u r 6 , c r e d e n t e 
^ a g u n t i n i s p rò n u d a t a m i n i b u s pa t r ia c o r p o r a o p p o n e n l i b u s • 

i m L Ì T 0 ,p er e m r e f e r ? ? l e > n e r e ' ' c t u m a se l o c u m hostern 
ui imi i tere t . I t a q u e q u o ' a c r . ù s et c o n f e r t i m m a g i s u t r i n q u e 
p u g n a b a t u r , eo p lu re s v u l n e r a b a n t u r , nu l lo i n l e r a r m a c o r -
p o r a q u e v a n o in t e r c iden t e te lo. F a l a r i c a 8 e ra t S a g u n t i n i s . 
miss i le t e l u m , bast i l i o b l o n g o , et ce lerà tere t i , p r ® t e r q u a m 
ad e x t r e m u m , u n d e f e r r u m exs t aba t . I d 9 , s i c u l i n pilo qua-
d r a t u m s t u p p à c i r c u m l i g a b a n t , l i n e b a n t q u e p ice ; f e r r imi 
au tem t res in l o n g u m habebat. pedes , ut c u m 1 0 a r m i s t ransfi-
g e r e c o r p u s posset . Sed id m a x i m e " , e t i a .ns i h®sisset i n s c u t o 
nec pene t r a s se ! in c o r p u s , p a v o r e m fac ieba t , q u ò d , c ù m 
m e d i u m a c c e n s u m m i l l e r e t u r , c o n c e p t u m q u e i p s o i n o l u m u l t ò 
m a j o r e m ignem fe r r e i , a r m a omit t i cogeba l , n u d u m q u e mil i -
tem ad insequen tes ic tus p r®beba t . C ù m e rgo d iu anceps 1 2 

l u i s s e t c e r t a m e n , e l S a g u n t i n i s , q u i a p r ® t e r s p e m n j s i s t e r e n t 

T Q - r ? portil lo habían creído los Cartagineses 
apoderarse de la c iudad. 2 Velut, como si á ambos ejércitos hu -
biese defendido aquel muro. *Nihil, no habia ninguna confusión 
i r f 6 ® ! ' -P m ° ' f l c " " S e d J ^ ocies... constiteranf sino que 
í n S ™ » o p a d o s se presentaron en batalla como fuera 
en c 4 mpo raso. «Hu,c, á unos les aviva la esperanza v á otros 
cuanfo m»mr°nrH ^ u r ¡ 7q»e al menor esfuerzo, ^ con 
cuanto mayor ardor y mas juntos peleaban. »Falarica usaban 
° s Saguntiuos una a rma arrojadiza^llamada falaría, de h ? 4 8 

largo y torneado, ménos al fin donde tenia la cuchilla. » W ro 
con estopa y untaban con pez la parte d e esta, por dónde 

Z 1 3 l a D Z a ' 1 0 6 7 c , u m ' P a r a pudiese atravésar 
de parte «i parte un cuerpo a r m a d o . "Sed id máxime... faciebat 
no h ' i r ^ r . i l ' p e ' ' ° a u n ; : u a , n d 0 s e quedase clavada en el escudoy 
no hiriese el cuerpo, infundía miedo el que , vendo encendida en 
medio, y aumentándose la llama con el u ^ v l m i e n t o ; ob igaba a 

y d e J a b a ^ ^ f e n s o al soldado para los d e m a f t os 
"Anceps, habiendo sido por mucho tiempo dudosa la batal la 



c rev i s sen t a n i m i , P c e n u s ' , q u i a non v ic isset , pr. vieto esset 
c l a m o r e m r e p e n t è o p p i d a n i t o l l u n t , h o s t e m q u e i n r u i n a s m u r i 
expe l lun t 5 . I n d e i m p e d i t u m t r e p i d a n t e m q u e e x t u r b a n t pos-
t remo f u s u m f u g a t u m q u e in cas t ra r e d i g u n t . 

I I I . I n t e r i m ab R o m a lega tos ven i sse n u n t i a t u m est , q u i b u s 
)bv iàm 3 a d m a r e miss i a b A n n i b a l e , qu i d i ce ren t , nee tu tò 
eos a d i t u r o s i n t e r tot tarn e f f e r a t a r u m g e n t i u m a r m a , nec k 

A n n i b a l i in t an to d i s c r i m i n e r e r u m operse esse l ega t iones 
a u d i r e . A p p a r e b a t . n o n a d m i s s o s p r o t i n u s C a r t h a g i n e m i t u r o s , 
L i t t e ras ig i tu r n u n t i o s q u e a d p r i n c i p e s fac t ion is Barch inae 
prsemit i i t , u t p r t e p a r a r e f l t s u o r u m a n i m o s , n e q u i d pa r s a l te ra 
g r a t i f i c a r i 5 p r o R o m a n i s posset . I t a q u e 6 , p ras t e rquam quòd 
ad missi aud i t i que s u n t , ea q u o q u e v a n a a tque i r r i t a legat io 
fu i t . H a n n o u n u s adve r so sena tu c a u s a m foederis7 , m a g n o 
si lentio p r o p t e r a u c t o r i t a t e m s u a m , n o n a s s e n s u m 8 a u d i e n t i u m , 
egi t . « P e r deos f cede rum a r b i t r o s ac testes m o n u i s s e , p ras -
d ix i sse se, n e A m i l c a r i s p r o g e n i e m a d e x e r c i t u m m i t t e r e n t ; 
n o n m a n e s 9 , n o n s t i rpem e j u s c o n q u i e s c e r e vir i : n e c u n q u a m , 
d o n e e s a n g u i n i s n o m i n i s q u e B a r c b i n i q u i s q u a m supe r s i t , 
q u i e t u r a 1 0 R o m a n a federa. J u v e n e m " flagrantem c u p i d i n e 
r e g n i , v i a m q u e " u n a m a d id c e r n e n t e m , s i , ex bel l is bella 
s e r e n d o , s u c c i n e t u s a r m i s l e g i o n i b u s q u e v iva t , v e l u t m a t e r i a m 
igni p r « b e n t e s , a d exerc i tus mis i s t i s . Alu is t i s 1 3 e rgo h o c i n -

«Pcenus, y teniéndose Aníbal por vencido, solo por no haber salido 
vencedor. *Expellunt, los meten entre los escombros de lamural la . 

III. 3 Obviàm, á los cuales fueron enviados algunos por Aníbal 
para que les saliesen al encuentro al desembarcar , y les dijesen que 
DÌ irían seguros, etc. 4 Nec, ni que Aníbal, entre tanto embarazo 
de cosas, tenia tiempo de escuchar embajadas . iGratificari (idest, 
facere ai ¡quid gratid Romanorum), pa ra que el bando contràrio 
no favoreciese á los Romanos. 6/taque, por donde esta embajada 
fué v a n a é inútil, á excepción de h a b e r sido oida y admitida. 
' Causam fcederis... egit, solo Hanon, oponiéndose el senado, 
defendió la causa de la alianza. 8 Ássensum (repítase propter), no 
norque lo aprobaban los que le oian. »Non manes, que ni Amílcar, 
ya difunto, ni su raza estaban quietos. wQuietura, podrían perma-
necer las alianzas con los Romanos. "Juvenem, é. este jóven, que 
ardia en deseos de reinar . 1 S F:amque, y que el único camino que 
hallaba para llegar á ello e ra el andar siempre rodeado de armas 
y ejércitos, fomentando unas guerras con o t ras . 1 3 Aluis t i s , vosotros 
pues echasteis la l eña al fuego que os abrasa . . . 

e e n d i u m q u o n u n c a rde t i s . S a g u n t u m vestri c i r c u m s i d e n t 
e x e r c i t u s u n d e a r c e n t u r federe : m o x C a r l b a g i n e m c i r c u m s i -
•debunt romana? l eg iones , d u c i b u s 1 i i sdem di is , per q u o s 
p r i o r e be l lo r u p i a federa sunt ul t i . U t r ù m h o s t e m , an vos a n 
f o r t u n a m u t n u s q u e popul i i g n o r a t i s ? Lega los a b s o c i i s e t pro 
s o c n s venien tes b o n u s 5 i m p e r a t o r ves ter in cas t ra n o n a d -
mis i t , j u s g e n l i u m sus tu l i t 3 ; h i t a m e n , u n d e n e 4 h o s t i u m 
q u i d e m legati a r c e n t u r , p u l s i ad vos v e n i u n t ; r e s e x 5 federe 
r e p e t u n l ! p u b h c a f r a u s absi t ; a u c l o r e m culpa? et r e u m cri-
m i n i s d e p o s c u n t . Quo 6 l e n i ù s a g u n t , s egn iùs i n c i p i u n t eò 
c u m c a m e r i n i , ve reor ne p e r s e v e r a n t i ù s s a v i a n t . / E ^ a t e s i n -
s u l a s E r y c e m q u e 7 a n t e ocu los p r o p o n i t e , qua? t e r r à m a r r q u e 
pe r q u a t u o r et v i g i n t i a n n o s pas s i s i t i s . N e c p u e r h i c d u x e r a t 
sed pa t e r ipse A m i l c a r , M a r s 8 a l t e r , ut isti v o l u n t . Sed t u n c > 
i a r e n t o et I ta l ia non a b s t i n u e r a m u s ex federe, s i cu t n u n c 
b a g u n t o n o n a b s t i n e m u s . V i c e r u n t e r g o di i h o m i n e s q u e - et 
id, de q u o ve rb i s a m b i g e b a t u r , u t e r p o p u l u s f e d u s r u p i s s e t , 
even tus bel l i , v e l u t s q u u s j u d e x , u n d e j u s s l a b a t , ei v i c to r i am 
d e d i t . Ca r lhag in i n u n c A n n i b a l v ineas t u r r e s q u e a d m o v e t 
L a r t h a g m i s m c e n i a q u a t i t a r i e t e . S a g u n l i r u i n f f i ( f a l s u s u t i n a m " 
vales s i m ! ) nos t r i s cap i i ibus i n c i d e n t ; s u s c e p t u m q u e " c u m 
S a g u n t i n i s b e l l u m , h a b e n d u m c u m R o m a n i s es t . D e d e m u s 1 3 

e r g o A n n i b a l e m ? d i c e t a l i q u i s . S c i o m e a m l e v e m esse in e o " ' 
a u c t o n t a t e m p r o p t e r p a t e r n a s i n i m i c i l i a s ; sed et A m i l c a r e m 
eo p e r n s s e l ietatus s u m , q u o d , si i l le v ive re t , b e l l u m j a m 

[Duc'bus, conduciéndolas ,os mismos dioses, etc. »Bonus, (ironía) 
'Sustulit, quebrantó el derecho de gentes. 4Unde ne, de donde no 
son.desechados los embajadores , ni aun de los enemigos, sRes ex 

q."® f i e s debe por la alianza, y que no se quebran te la fe 
publica. eQuó, cuanto mayor es la mansedumbre y lentitud con 
que proeeden en los principios, temo que sea tanto mayor su visor 
en declarándose enemigos. •'Erycemque, (monte de S a n j u l i a n e n 
bic Ha). Hfars, otro segundo Marte. *Sed tune, pues entonces aco-
metimos á Tárenlo y á 1. Italia contra la alianza. '<'Dedit victoriam 
ei únetejusstabat, el suceso de la gue r ra como juez recto, dió la 

M¡.«nTÍ- a ql',cn tenía la iusí'cia- 11 Utinam, ojalá salga falso mi 
i»ronostico. «Susceptumque, la guerra emprend ida contra losSa-

mimos, esa misma haremos á los Romanos. «3 Dedemus, pues , 
' a l g u n ^ ¿entregaremos á Aníbal? (Prolépsis.) ^ ¡ n e 0 que 
para esta determinación sirve de poco mi voto por la enemistad que 
con su padre tuve. . . M 



c u m R c m a n i s h a b e r è m u s : e t h u n c j u v e n e m , t a n q u a m f u r i a m * 
f a c e m q u e h u j u s b e l l i , odi ac de t e s t a r 3 . N e c 3 d e d e m } u m so lum 
ad p i a c u l u m r u p t i foeder i s ; s e d , si nemo d e p o s c a i d e v e h e n -
d u m in u l t imas m a r i s t e r r a r u m q u e o r a s , a b l e g a n d u m q u e e ò , 
u n d e n e e a d n o s n o m e n f a m a q u e e j u s a c c e d e r e , necso l l ic i ta re* 
qu ie t® civi tat is s t a tum poss i t . Ego autcrn 5 i t a . censeo , legatos 
ex t emp lo R o m a m mi t t endos qu i sena tu i s a t i s f ac i an t ; a l i o s q u i 
Ann iba l i n u n t i e n t u t e x e r c i t u m a b S a g u n t o a b d u c a t , i p s u m q u e 
A n n i b a l e m ex fcedere R o m a n i s d e d a n t : t e r t i am lega t ionem 
ad re s S a g u n t i n i s r e d d e n d a s d e c e r n o . » C ù m H a n n o " p e r o r à s -
set , n e m i n i o m n i u m ce r t a r e ora t io i ie c u m eo necesse fu i t • 
adeò p r o p è o m n i s s ena tu s Ann iba l i s era t , i n fe s t iù sque l o c u -
t u m a r g u e b a n t H a n n o n e m , q u à m F l a c c u m V a l e r i u m l e g a t u m 
r o m a n u m . R e s p o n s u m i n d è l e g a t i s r o m a n i s est, b e l l u m o r t u m 
a b ' S a g u n t i n i s , n o n ab A n n i b a l e esse : p o p u l u m r o m a n u m in-
j u s t è f ace re , si S a g u n t i n o s v e t u s t i s s i m a C a r t h a g i n i e n s i u m s o -
cietati p r ® p o n a t . 

I V . D u m R o m a n i t e m p u s t e r u n t 7 l ega t ion ibus mi t tendis , 
A n n i b a I , q u i a f e s s u m mi l i t èm prseliis o p e r i b u s q u e h a b e b a t , 
p a u c o r u m i i s d i e r u m q u i e t e m d e d i t , s t a t i on ibus 8 ad cus tod iam 
v i n e a r u m a l i o r u m q u e o p e r u m d i s p o s i t i s . I n t e r i m 9 a n i m o s e o -
r u m n u n é i rà in hos tes s t i p u l a n d o , n u n c s p e p r ® m i o r u m 
a c c e n d i t . U t vero p ro c o n c i o n e , 0 p r ® d a m c a p t a u r b i s edixi t 
m i l i t u m f o r e , a d e ò accens i o m n e s s u n t , u t , si e x t e m p l o s i g n u m 
d a t u m esset , n u l l à vi resisti v i d e r e t u r posse . S a g u n t i n i , u t a 
pr®Iiis q u i e t e m h a b u e r a n t , nec lacessen tes , nec l a c e s s i t i p e r 
a l i q u o t dies, ita non n o c t e , non d ie u n q u a m c e s s a v e r a n t ab 
o p e r e , u t n o v u m m u r u m a b e à pa r t e , q u à p a t e f a c t u m o p p i d u m 

* Furiañf, coirto d e u n a f u r i a infernal y a t i z a d o r d e e s t a g u e r r a . 
* Delestor, a b o m i n o d e . 3 Nec, ni s o l a m e n t e c r e o le d e b e m o s en -
t r e g a r á los R o m a n e s p a r a q u e e x p í e la violación d e la a l ianza . 
^Sollicitare, a l t e r a r el r eposo de q u e la c iudad goza. sEgo autem, 
m i p a r e c e r e s q u e , e tc . • Cüm Hanno, lue j io (pie hab ló H a n o n , 
n o f u é necesa r io que n i n g u n o p e r o r a s e c o n t r a é l : tan f avo rab l e á 
A n í b a l e s t a b a cas i t o d o el s e n a d o . 

IV. i Terunt, g a s t a n el t i e m p o en e m b a j a d a s . 8 S ta t ion ibus , ha -
b iendo p u e s t o c e n t i n e l a s p a r a g u a r d a r los m a n t e l e t e s y o t r a s m á -
qu inas . *Interim, e n t r e t a n t o a c a l o r a s u s á n i m o s , ya i r r i t á n d o l o s 
c o n t r a los e n e m i g o s , e t c . í 0 Pro concione, en l a j u n t a d e los s o l -
dados . . . 

ru in i s e ra t , r e f i c e r e n l ' . I n d e ' o p p u g n a t i o eos a l i quan tò a t r o -
cior q u à m an te ador ta e s t ; n e c q u a p r i m ù m a u t po t i s s imüm 
pa r t e f e r r e n t o p e m , c u m o m n i a var i is c l a m o r i b u s s t r epe ren t , 
sat is sc i re po t e r an t . I p s e A n n i b a l , q u a t u r r i s ' m o b i l i s , o m n i a 
m u n i m e n t a u rb i s s u p e r a n s a l t i tud ine , a g e b a t u r , h o r t a t o r a d e -
r a t ; q u ® c ù m a d m o t a , c a t a p u l t i s b a l l i s t i s q u e pe r o m n i a t a b u -
lata 4 d i spos i t i s , m u r o s d e f e n s o r i b u s n u d à s s e t , tum A n n i b a l . 
o c c a s i o n e m r a t u s , q u i n g e n t o s f e r m e A f r o s c u m d o l a b r i s ad 
s u b r u e n d u m ab imo m u r u m mit t i t . N e c e r a t d i f f ic i le o p u s , 
q u ò d 5 c®menta non ca l ce d u r a t a e r a n t , sed in te r l i t a lu to] 
s t r u c t u r f f i a n t i q u ® g e n e r e . I t a q u e 6 , a n t e q u a m c ® d e r e t u r , rue-
ba t , p e r q u e pa ten t i a 7 r u i n i s a g m i n a a r m a t o r u m in u r b e m 
v a d e b a n t . L o c u m q u o q u e e d i l u m c a p i u n t , c o l l a t i s q u e e ò ca-
tapul t i s ba l l i s t i sque , ut ca s t e l lum in ipsà u r b e velut a r c e m 
i m m i n e n t e m h a b e r e n t , m u r o c i r c u m d a n t . E t S a g u n t i n i m u r u m 
in t e r io rem a b n o n d u m cap tà u r b i s p a r t e d u c u n t 8 . U t r i n q u e 
s u m m à vi et m u n i u n t et p u g n a n t ; sed i n t e r i o r a t u e n d o , m i -
n o r e m 9 in dies u r b e m S a g u n t i n i f a c i u n t ; s imul c r e s c i t i n o p i a 
o m n i u m l o n g a obs id ione , et m i n u i t u r exspec ta t io e x t e r n ® 
opis , c ù m tarn p rocu l R o m a n i , u n i c a spes , c i r c à 1 0 o m n i a h o s -
l ium, essent . P a u l i s p e r ta rnen affectos " a n i m o s r e c r e a v i t r e -
pen t ina p r o f e c t i o A n n i b a l i s in O r e t a n o s C a r p e t a n o s q u e ; q u i 

'Ut... reficerent, p a r a h a c e r de n u e v o el m u r o p o r aque l l a p a r t e 
por d o n d e l a c iudad q u e d ó apor t i l l ada . *Inde, d e s p u e s los a p r e -
taron con u n b l o q u e o m a s r ec io q u e á n t e s . *Quá tun-is, p o r d o n d e 
se l e v a n t a b a u n a to r r e por t á t i l q u e d o m i n a s e á todos los m u r o s . 
(Lra de m a d e r a con r u e d a s p a r a mover la . ) 4 Tabulata, p isos ó 
suelos de la to r re . ¡Qudd, p o r q u e la fábr ica ó m a n i p o s t e r í a n o es-
taba t r a b a d a con cal , s ino con l o d o , c o m o f a b r i c a b a n los an t iguos . 
y taque, p o r lo q u e án t e s se d e s m o r o n a b a n p o r sí m i s m o s q u e 
tuesen d e r r i b a d o s con los picos. 7Patentia, b o q u e r o n e s . 8 Ducun t 
t i ran u n m u r o p o r d e n t r o . *Minorerrí, r e d u c e n á d é n o s , a m i -
noran d e d í a e n d ia . io Circd., y t o d o s los c o n t o r n o s e r a n d e los 
enemigos 1 1 Affectos, c ansados . . . 

Cttapullis bitüistisque, cata 
pultas y ballestas. Máquinas, la pr i -
mera par a tirar dardos y lanzas, en 
griego TTSAT/) la segunda para arro-
jar piedras, de la palabra ¡SáAXsaQai 

miltere. 
Dolabris, azuelas : aquí significa 

p icos , barras. 
Oretanos, antiguamente Oreto , hoy 

campo de Calatrava. 



duo p o p u l i , d e l e c t u s a c e r b i t a t e 1 c o n s t e r n a t i , r e t en t i s c o n q u n 
s i l o r i b u s a , m e t u m d e f e c t i o n i s c i im p r sebu i s sen t , o p p r e s s i 
c e l e r i t a t e A n n i b a l i s , o m i s e r u n t m o t a a r m a . N e e S a g u n t i * o p -
p u g n a t i o s e g n i o r e r a t , M a h a r b a l e , H i m i l c o n i s filio, que rn 5 

prse fece ra t A n n i b a l , ita i m p i g r è 6 r e m agen t e , u t d u c e m a b e s s e 
n e c c ives n e c hos t e s s e n t i r e i « . I s et. prselia a l i q u o t s e c u n d a 
f e c i t , e t t r i b u s a r i e t i b u s a l i q u a n t u l u m m u r i d i s cus s i ! 7 , s t r a t a -
q u e 8 o m n i a r e c e n l i b u s r u i n i s a d v e n i e n t i A n n i b a l i o s t end i t . 
I t a q u e a d i p s a m a r c e m e x t e m p l o d u c t u s e x e r c i t a s , a t r o x q u e 
prae l ium c u m m u l t o r u m u t r i n q u e c t ede i n i t u m 9 , e t p a r s a r c i s 
c a p t a es t . T e n t a t a 1 0 d e i n d e p e r d u o s ex igua pac i s s p e s , A l c o -
n e m S a g u n l i n u m e t A l o r c u m H i s p a n u m . A l o r c u m , i n s c i i s S a -
g u n t i n i s , p r e c i b u s a l i q u i d m o t u r u m ^ r a t u , c ù m ad A n n i b a l e m 
n o c t u t r ans i s se t , p o s t q u a m n i h i l l a c r y m s movebant . , c o n d i -
t i o n e s q u e t r i s l e s l 4 u t a b i r a to v i c t o r e f e r e b a n t u r , t r a n s f u g a ex 
o r a t o r e f a c t u s , a p u d h o s t e m m a n s i t , m o r i t u r u m a f f i r m a n s q u i 
s u b c o n d i t i o n i b u s h i s d e p a c e a g e r e t . P o s t u l a b a t u r a u t e m , r e d -
d e r e n t res T u r d e t a n i s , t r a d i t o q u e o m n i a u r o a t q u e a r g e n t o , 
eg ress i u r b e c u m s i n g u l i s v e s t i m e n t i s , ibi h a b i t a r e n t u b i P o m u s 
ju s s i s se t . H a s p a c i s l e g e s a b n u e n t e A l c o n e a c c e p t u r o s S a g u n -
t inos , A l o r c u s , v i n c i a n i m o s u b i a l ia v i n c a n t u r a f f i r m a n s , s e 
pac i s e j u s i n t e r p r e t e m f o r e p o l l i c e t u r . E r a t a u t e m t u m m i l e s 
A n n i b a l i s , c e t e r ù m p u b l i c e S a g u n t i n i s a m i c u s a t q u e h o s p e s . 
T r a d i t o p a l à m telo c u s t o d i b u s h o s t i u m , l r a n s g r e s s u s " m u n i -
m e n t a , ad p n e t o r e m s a g u n t i n u m ( e t i p s e i ta j u b e b a t ) est 
d e d u c t u s . Q u ò e ù m e x t e m p l o concursusomnisgeneris h o m i -

«Delectús acerbitate, amot inados por el r igor de las levas. »Con-
quisitoribus, teniendo suje tos á los que hac ian las levas, y mos-
t r ando temor por haberse r ebe lado . 3 Oppress i , sorprendidos con 
la p ron ta l legada de Aníbal , d e j a r o n las a rmas . *Nec Saguntt 
no aflojaba un punto el b loqueo . 5 Quera, á quien encomendó el 
asedio, sita impigré, prosiguiendo con tanto calor el cerco Mahar-
bal , etc. i Discussit, derr ibó p a r t e de la mural la . «Strata, s e m -
brado todo de los escombros del m u r o recien arruinado, . *Atroxqut 
prcp/ium initum, se dió u n a b r ava batal la con perd ida de mucho» 
de ambas partes . 1 0 Tentata, p rocuraron hacer la paz con Aníbal , 
aunque con poca esperanza , etc. " M o í u r u m , q u e conseguiría. 
a Tristes, poco venta josas . 1 3 Transgressus, hab iendo salvado la* 
t r incheras . . . 

Turdetanis, hay el mismo error que se notó arr iba, pág. 7 5 . 
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Bum esset f a c tu s , s u m m o t à c e t e r a m u l t i t u d i n e , s e n a t u s * 
A l o r c o d a t u s e s t , c u j u s ta l i s o r a t i o f u i t : « S i ci vis 8 ves te r 
A l c o , s i c u l i ad p a c e m p e t e n d a m a d A n n i b a l e m ven i t , ila p a c i s 
c o n d i t i o n e s a b A n n i b a l e a d v o s r e t u l i s s e t , s u p e r v a c a n e u m h o c 
m i h i f u i s s e t i ter , q u o n e c o r a t o r A n n i b a l i s n e c t r a n s f u g a ad 
v o s v e n i s s e m . C ù m ve ro ille a u t ves t r à au t s u a c u l p a m a n s e r i i 
a p u d hos t em (si m e t u m s i m u l a v i t , s u a ; ve s l r à , si p e r i c u l u m 3 

est a p u d vos vera r e f e r e n l i b u s ) , e g o , n e i g n o r a r e t i s e s se a l i -
q u a s et sa lu t i s et pac i s vob i s c o n d i t i o n e s , p r o ve tus to h o s p i t i o 
q u o d m i h i v o b i s c u m es t , ad v o s v e n i . Ves t r à a u t e m c a u s a 
m e , nec u l l i u s a l t e r i u s , l oqu i q u ® l o q u o r a p u d v o s , vel ea 
f ides s i t , q u ò d , n e q u e d u m ves t r i s v i r i b u s res t i t i s t i s , n e q u e 
d u m a u x i l i a a b R o m a n i s s p e r à s t i s , pac i s u n q u a m a p u d vos 
m e n t i o n e m fec i . P o s t q u a m n e c ab R o m a n i s vobis u l l a s p e s est , 
n e c v e s t r a j a m a u t a r m a vos a u t m c e n i a s a t i s d e f e n d u n t ; p a c e m 
a d f e r o ad vos m a g i s n e c e s s a r i a m q u a m s q u a m : c u j u s ita ali— 
qua spes es t , si earn , q u e m a d m o d u m u t v i c t o r f e r t A n n i b a l , 
sic vos u t v ie t i a u d i a t i s : si n o n i d , q u o d a m i t t i t u r . i n d a m n o , 
c ù m o m n i a v i c t o r i s s in t , s e d , q u i d q u i d s r e l i n q u i t u r / p r o m u -
n e r e h a b i t u r i es t i s . U r b e m vob i s , q u a m ex m a g n à j a m p a r t e 
d i r u t a m , c a p t a m f e r e t o t a m h a b e ! , a d i m i t , a g r o s r e l i n q u i t , 
l o c u m a d s i g n a t u r u s , in q u o n o v u m o p p i d u m a d i f i c e t i s : a u r u m 
a r g e n t u m q u e o m n e p u b l i c u m p r i v a t u m q u e a . d s e j u b e t d e f e r r i 
c o u j u g u m , v e s t r a q u e c o r p o r a , a c l i b e r o r u m v e s t r o r u m s e r v a i 
i nv io l a t a , si i n e r m e s c u m bin is v e s t i m e n t i s ve l i t i s a S a g u n t o 
e x i r e . H i e c v ic tor h o s t i s i m p e r a i : hsec, q u a n q u a m s i n t g r a v i a 
a t q u e a c e r b a , f o r t u n a ves l r a vobis s u a d e t 6 . E q u i d e m h a u d 
d e s p e r o , c ù m o m n i u m 7 p o t e s t a s e i a v o b i s f a c t a s i t , a l i qu id 

'Senatus se dió audiencia . »Si cwis, si vuestro conciudadano 
Alcon os hubiera traido las condiciones que propone Aníbal así 
como fué á pedir la paz, ociosa e ra mi venida, pues ni ser ía em-
bajador de Aníbal ni deser tor . 3 Si periculum, si padecen los que 
os dicen la verdad. 4 Velea fides, y que yo digo solo por vues t ro 
bien y no por otro respecto cuanto hablo en vues t ra presencia 
sirva de p rueba el que jamas hice mención de paz, etc. * Sed 
quidquid, sino que contéis por beneficio lo q u e os de jaren . «Sua-
det, os aconseja lo admitais . 7 Cüm omnium, que si os ponéis 
enteramente en sus manos, r eba j a rá de estas capitulaciones . 

Binis, parece mas natural privis, forme S lo dicho arriba i con no te«-
(joe es lo mismo que singulis, j coa tiiio 



ex his r e b u s r e m i s s u r u m ; Sed luec pa t i enda censeo pol i i is , 
q u a m t r u c i d a r i c o r p o r a ves t ra , r a p i , i r a l i i q u e a n t e o r a vestra 
c o n j u g e s a e l i b e r o s b e l l i j u r e s i n a t i s . » A d h c e c a u d i e n d d c i i m y 
c i r c u m f u s à p a u l a t i m m u l t i l u d i n e , p e r m i x t u m s e n a t u i esset 
popül i c o n c i l i u m ' , r e p e n t è p r i m o r e s , s ecess ione fac ta 2 , p r i u s 
q u a m r e s p o n s u m d a r e t u r , a r g e n t u m a u r u m q u e o m n e ex pu-
bl ico p r iva toque in f o r u m c o l l a t u m , in i g n e m ad id r a p t i m 
f a c t u m c o n j i c i e n t e s , eòdem p l e r i q u e s e m e t i p s o s prcecipitave-
runU C ù m ex eo p a v o r a c t r e p i d a l i o to tam u r b e m pervas i sse t , 
a l i u s i n s u p e r t u m u l t u s ex a rce a u d i t u r . T u r n s d iu q u a s s a t a 
p r o c i d e r a t , p e r q u e r u i n a i n 3 e j u s c o h o r s P a n o r u m , impe tu 
fac to , c ù m s i g n u m i m p e r a t o r i d e d i s s e t , n u d a t a m ' s t a t i o n i b u s 
cus tod i i sque sol i l is h o s t i u m esse u r b e m , non c u n c t a n d u m in 
tali o c c a s i o n e r a tu s A n n i b a l , totis v i r i bus a d g r e s s u s u r b e m , 
m o m e n t o c e p i t , s i g n o d a t o , ut o m n e s p u b e r e s i n t e r f i c e r e n t u r : 
quod i m p e r i u m c r u d e l e , c e t e r ù m 5 p r o p è n e c e s s a r i u m c o g n i -
t u m i n i p s o eventu est : c u i e n i m p a r c i po tu i t ex i is , qu i a u t 
i n c l u s i c u m c o n j u g i b u s a c l i b e r i s d o m o s s u p e r s e i p s o s c o n c r e -
m a v e r u n t , a u t a r m a t i n u l l u m a n t è finem p u g n a q u à m m o -
r ien tes f e c e r u n t ? C a p t u m o p p i d u m est c u m ingent i p r a d ä , 
q u a n q u a m p l e r a q u e ab d o m i n i s de i n d u s t r i a c o r r u p t a b e r a n t 
et in c a d i b u s v i x u l l u m d i s c r i m e n setatis i r a 7 f ece ra t , et cap-
tivi m i l i t u m p r a d a f u e r a n t : t a m e n e x p r e t i o r e r u m v e n d i t a r u m 
a l i q u a n t u m 8 p e c u n i a r e d a c t u m esse cons t a t , e t m u l t a m p r e -
t i o s a m s u p e l l e c t i l e m v e s t e m q u e m i s s a m C a r t h a g i n e m . Oc t avo 
m e n s e q u à m cceptum o p p u g n a r ! , c a p t u m S a g u n t u m q u i d a m 
s c r i p s e r e : i n d e C a r t h a g i n e m n o v a m in h i b e r n a A n n i b a l e m 
concess i s se 9 ; q u i n t o d e i n d e m e n s e q u à m a C a r t h a g i n e pro-
f e c t u s s i t in I ta l iani pe rven i s se . Qu;e si ita s u n t , fieri non 

*Cüm concilium popuh permixtum esset sjnutui, multitudine 
circumfusá paulaiim ad ruec uudienda, hallándose mezclado el 
pueblo con el senado por haber concurr ido mucha gente pa ra sabe r 
la novedad. 3Secessione factá, habiéndose re l i radolos principales. 
*Ruinam, por el portillo que dejó . *>Nundatam. que la ciudad de 
¡os enemigos estaba sin las acos tumbradas guardias y cent inelas . 
iCeteritm, pero el suceso hizo ver que era forzoso. 6De industrié, 
corrupta, lo habían quemado de in tento . 7Ira, y la ira del vence-
dor apénas habia hecho diferencia de edades en la mor tandad . 
*Áliquantum, que se hizo algún dinero de la venta de la presa . 
* Concessisse, y que se retiro á invernar á Cartagena.. . 

potu i t ut P . Corne l i u s et T i b . S e m p r o n i u s c o n s u l e s f u e r i n t . 
ad q u o s e t in p r i n c i p i o o p p u g n a t i o n i s legat i s a g u n t i n i m i s s ! 
Bunt, et q u i in suo m a g i s t r a t u c u m A n n i b a l e , a l t e r a d T i c i n u m 
a m n e m a m b o a h q u a n t ò p ò s t a d T r e b i a m « p u g t i a v e r i n f au t 
o m n i a ' b r e v i o r a a l i q u a m ò f u e r e , a u t S a g u n t u m p r i n c i p i o a n n i 
q u o P . C o r n e l i u s e t T i b . S e m p r o n i u s c o n s u l e s f u e r u n t , n o n 
c a p t u m o p p u g n a t i es t , s e d c a p t u m . Nan i * e x c e s s i s s e p ù g n à 
a d T r e b i a m in a n n u m C n . S e r v i i » et C. F l a m i n i i non p o t l s t , 
qu ia i i a m i n i u s A n m i n i c o n s u l a t u m i n i i t , c r e a t u s a b T i b S e m -
p r o n i o c o n s u l e , q u i , p o s t p u g n a m ad T r e b i a m , a d c r e a n d o s 
c o n s u l e s R o m a m c u m ven i s se t , comi t i i s p e r f e c t i s , ad e x e r -
c i t u m in h i b e r n a red i i t . 
, i S u V Ì d C m f e r e

1
, e m P u s ' et legat i , qu i r e d i e r a n t a C a r -

t h a g i n e , R o m a m r e t u l e r u n t o m n i a host i l ia esse, e t S a s u n t i 
axc id ium n u n t i a t u m e s t . T a n t u s q u e * s i m u l m a r o r p a t r e s m i -
s e r t c o r d i a q u e s o c i o r u m p e r e m p t o r u m i n d i g n è , e t p u d o r n o n 
lati a u x i l n , e t i r a in C a r t h a s i n i e n s e s , m e t u s q u e « d e s u m m à 
r e r u m c e p i t v e l u t si j a m ad p o r t a s hos t i s e s s e t ; u t , t o t u n o 
t e m p o r e m o t i b u s a n i m i t u r b a l i , t r e p i d a r e n t mag i s q u à m con -
s u l t a r e n t . N a m ' n e q u e h o s t e m a c r i o r e m b e l l i c o s i o r e m q u e s e -
c u m c o n g r e s s u m , n e c r e m r o m a n a m t a m desidera u n q u a m 
Ulisse a t q u e i m b e l l e m . S a r d o s , C o r s o s q u e et I s t r o s , a t q u e 
l l l y r io s lacessTsse m a g i s q u à m e x e r c u i s s e r o m a n a a r m a ; et 
c u m Gal h s t u m u l t u a t u m mag i s q u à m be l l i ge r a tum. P a n u m 

n m i ^ S S n s v 0 m m a > 6 t o d o e s t 0 sucedió en algo mé-
nos t iempo .»Nam; jporqog no puede ser que la batalla de Trebia se 
diese duran te el año en que fue ron cónsules Cn S e m l f o y C F l I 
m,mo por que este comenzó su consulado en Rímíni * 

la v u e S r v f i » ^ ? j m o , t i e m P ° . l o s emba jadores que dieron 
™ • G a r t a S ° t ra jeron la noticia que todo estaba en noder 

del enemigo, y se supo en Roma la des t rucc ión de Sagunto >Tan-
£ e los senadores al mismo t iempo tanta tris-
teza y compasion de la r u ina de sus aliados que sufr ieron una 

ta l .vergüenza de no h a b e r l l f s o c S o ete 

yla de los Galos, m a s b . e n p u d o llamarse l e r a n t a m i e n t o q u e g u e r £ ' 



h o s l e m v e t e r a n u m t r i u m et v igint i a n n o r u m railitiâ d u r i s -
s i m a i n t e r h i s p a n a s gen t e s s e m p e r v i c t o r e m , p r i m ù m Ami l -
c a r e , d e i n d e A s d r u b a l e , n u n c A n n i b a l e d u c e a c e r r i m o ad -
s u e t u m , r e c e n t e m 1 a b exc id io opulent iss ima? u r b i s I b e r u m 
t r a n s i r e ; t r a h e r e s e c u m to t exc i tos 3 H i s p a n o r u m p o p u l o s ; 
c o n c i t u r u m V a v i d a s s e m p e r a r m o r u m ga l l i c a s g e n t e s ; c u m 
o r b e t e r r a r u m be l lurn g e r e n d u m in I ta l iâ a c p r o m œ n i b u s » 
r o m a n i s e s s e . N o m i n a t œ j a m a n t e a c o n s u l i b u s p r o v i n e i a ? e r a n t ; 
tum sor t i r i j u s s i . Co rne l i o H i s p a n i a , S e m p r o n i o Af r i ca c u m 
Sic i l ia even i t . Sed in e u m a n n u m decreta? l eg iones , e t s o c i o -
r u m q u a n t u m ips is v i d e r e t u r , e t c l a s s i s 6 q u a n t a p a r a r i p o s -
se t . Q u a t u o r et vigint i p e d i t u m r o m a n o r u m mil l ia s u n t 
s c n p t a , mi l l e et o c t i n g e n t i équ i tés ; s o c i o r u m q u a d r a g i n t a 
mill ia p e d i t u m , q u a t u o r m i l l i a et q u a d r i n g e n l i equ i l e s ; naves 
d u c e n t a et v igint i q u i n q u e r e m e s , c e l o c ê s 7 vigint i d e d u c t a 8 . 
L a t u m i n d e ad p o p u l u m , \ e i l e n t 9 , j u b e r e n t popu lo c a r t h a g i -
n i ens i b e l l u m ind ic i : e j u s q u e bel l i c a u s a s u p p l i c a n o 1 0 p e r 
u r b e m h a b i t a , a tque a d o r a t i d i i , u t b e n e ac fel ic i ter even i re t 
q u o d b e l l u m p o p u l u s r o m a n u s j u s s i s s e t I n t e r c o n s u l e s i t a 
c o p i a d i v i s a . S e m p r o n i o d a t a l e g i o n e s d u a (ea q u a t e r n a 
m i l l i a e r a n t p e d i t u m e t t r e e e n i é q u i t é s ) , et s o c i o r u m s e x d e c i m 
mil l ia p e d i t u m , équ i tés mi l l e oc t ingent i ; n a v e s l o n g a c e n t u m 
s e x a g i n t a , c e l o c e s d u o d e c i m . C u m h i s t e r r e s t r i b u s m a r i t i m i s -
q u e c o p i i s T i b . S e m p r o n i u s m i s s u s i n S ic i l i an i , i ta in A f r i c a m 
t r a n s m i s s u r u s , si ad a r c e n d u m I ta l i a P œ n u m c o n s u l a l te r sat is 

•Veteranum, pero el enemigo car tag inés estaba ejerci tado en veinte 
y t res anos de gue r ra , q u e en la milicia g u a r d a b a el mavor r igor . 
*Recentem ab, q u e acababa de des t ru i r u n a c iudad m u y f u e r t e . 
'Excitos, l lamados , movidos p a r a es ta gue r r a . * Conciturum, q u e 
levantaría. *Pro mcenibus, y en defensa de las mural las de Roma . 
* Et classis, de naves cuantas pud ie sen j u n t a r . 7 Celoces, b a r c o s 
ligeros. 8Deducía , se ap res t a ron . «Vel lent , se p ropuso despues al 
pueblo que tuviese á bien el m a n d a r que se declarase la gue r r a a i 
pueblo cartaginés. Supplicatio, rogativas k I03 dioses, y se im-
ploró su auxilio. " Jussisset, esto es, jusseral... 

Nominala, ya estaban seBaladas 
las provincias S los cónsules . El sena-
do primeramente señalaba las pro-
vincias que habían de g o b e r n a r , ó 

donde habían de hacer guer ra lot 
cónsules, y ellos despues las sortea-
ban ó so componían entro si . 

esse* Cornel io m i n u s c o p i a r u m d a t u r a , qu ia 1 L . Man l iu s pr®-
w r et ipse c u m h a u d inval ido p r e s i d i o in G a l l i a m m i t t e b a t u r 
N a v i u m m a x . m è Cornel io n u m e r u s d i m i n u t u s ; sexag in ta 
q u i n q u e r e m e s data? ( n e q u e e n i m m a r i v e n t u r u m , a u t eà na r t e 5 

d i m i c a t u r u m h o s t e m c r e d e b a n t ) , et d u a r o m a n a l eg iones c u m 
suo ju s to equHatu , e t q u a t u o r d e c i m m i l l i b u s s o c i o r u m ped i -
t u m , e q u i t . b u s mil le sexcen t i s . D u a s l eg iones r o m a n a s , et 
decem mil l ia s o c i o r u m p e d i t u m , mi l l e equi les soc ios , s è x -
cen tos r o m a n o s Gal l ia p rov inc ia eodem a n n o versa 5 in pu -
n t u r a be l lum h a b u i t . H i s ila6 c o m p a r a t i s , u t o m n i a ' j u s t a 
an te b e l l u m h e r e n t , legatos m a j o r e s n a t u , Q. F a b i u m M L i -
v i u m , L . i E m i h u m C. L i c i n i u m , Q . B a b i u m in A f r i c a m mit -
t un t ad p e r c u n c t a n d o s C a r t h a g i n i e n s e s , p u b l i c o n e 8 Consil io 
A n m b a l Sagur . tum o p p u g n à s s e t ; et s i , id q u o d f a c t u r i v i d e -
b a n t u r , f a t e r en tu r , a c d e f e n d e r e n t pub l i coCons i l io f a c t u m , ut 
ind ice ren t p o p u l o c a r t h a g i n i e n s i b e l l u m . R o m a n i pos tquam 
Car t i l ag ine" 1 v e n e r u m , c ù m s e n a t u s d a t u s esset et Q F a b i u s 
n i h i l g U l t r a q u a m u n u m q u o d m a n d a t u m e r a t p e r c u n c t a t u s 
esset , t u m ex C a r l h a g i n i e n s i b u s u n u s p r inceps : « Vana 
R o m a n i , m q u i t , et p r i o r legat io fu i t , c ù m A n n i b a l e m , t a n -
q u a m s u o c o n s i h o S a g u n t u m o p p u g n a n t e m , d e p o s c e b a t i s . Ce-
t e r u m h a c l e g a t i o v e r b . s a d h u c l e n i o r " est, r e a s p e r i o r ; t u n c 
e n i m A n n i b a l e t i n s i m u l a b a t u r , 2 e t d e p o s c e b a t u r ; n u n c a n o b i s 
et c o n l e s s i o c u l p a e x p n m i t u r , e t , u t a c o n f e s s i s , r e s e x t e m p l o 
r e p e t u n t u r . E g o a u t e m n o n , p r i v a t o p u b l i c o n e 1 3 Consil io S a -

o t a m b l ? n e ] m i s m ? s P r e t o r Manlio era enviado à i a 
i t ó t i ? mUy bue-na *0TC}0n de Navium, solo C o m e 
ho llevaba muy poco numero de naves . *Eá parte, con gue r r a ma-
contra ¿ A T ^ ^ r s a , q L en t ró e l l a guer ra 
contra Caitago. « His ita, hechos estos p repara t ivos . ' Ut omnia 
para no omitir nada de cuanto debe p recede r à m i a gue r r a E ' 

esse t fcL^tt del SeDad°- ' N i h i l u l l r a - percuJtJw, esset, no habiendo hecho m a s que una sola p r e s u n t a se«un ei 
encargo aue l evaba , «o Vana, Romani, l u e g o , á m a n o s la o r i 
f h f M T y ; « d r 8 ' e n l a q n e p e d i a i s 1 u e 0 3 e n t i e g á s e m o s T Aníbal 
i n i f r S n H ^ ^ m , a s , a , l e n t a Palabras , pe ro mas dura 

I n s i m u ! a ! j ? Í H r > se le hacia reo, y le pedia is comò 
* a h 0 r

f
a s e n 0 S 0 } , ! l s P - 4 confesar qué h e m o s e r r a d o , y 

« X d L C 0 j f . e i 0 s s e o h í a n las haciendas, de los S a g u n t i n ^ 
P M i c o n e si Aníbal combat ió k Sagunto po r propia 

an tondad , ó por de terminación del senado. . . p F 



gun turn o p p u g n a t i m i sit., q u a s r e n d u m c e n s e o ; s e d u t r u m S u r e 
an i n j u r i á : n o s t r a 2 e n i m hasc q u s e s t i o a t q u e a n i m a d v e r s i o i n 
c ivem n o s t r u m es t , n o s t r o an s u o f ece r i t a r b i t r i o . Y o b i s c u m 3 

u n a d i s c e p t a t i o est , l i e u e r i t n e pe r fcedus fieri. I t a q u e , q u o -
n i a m 4 d i s c e r n i p l ace t q u i d publico® Consilio, q u i d s u á s p o n t e * 
i m p e r a t o r e s f a c i a n t , n o b i s 7 v o b i s c u m fcedus est L u t a t i o c o n -
sume i c t u m , in q u o c a v e t u r u t r o r u m q u e soc i i s , n i h i l d e S a g u n -
t in is ( n e c d u m e n i m e r a n t socii vestr i ) c a u t u m est . A t e n i m eo 
fcedere , q u o d c u m A s d r u b a l e i c t u m est , S a g u n t i n i e x c i p i u n -
tur®. A d v e r s ù s q u o d n ih i l ego d i c t u r u s s u m , n i s i q u o d a v o b i s 
d id i c i ; vos e n i m , q u o d C. L u t a t i u s consu l p r i m ó n o b i s c u m 
fcedus i c i t , q u i a ñ e q u e a u c t o r i t a t e p a t r u m n e q u e p o p u l i 
j u s s u i e t u m e r a t , nega t i s vos eo t ene r i 9 : i t a q u e a ì i u d d e i n -
t e g r o fcedus p u b l i c o Consilio i c t u m es t . S i v o s n o n t e n e n t 
ves t ra f cede ra , nis i a u t e x auc to r i t a t e a u t j u s s u ve s t ro i c t a , n e 
n o s q u i d e m A s d r u b a l i s fosdus , q u o d n o b i s i n s c i i s 1 0 i c i t , o b l i -
g a r e p o t u i t . P r o i n d e omi t t i t e S a g u n t i a t q u e I b e r i m e n t i o n e m 
f a c e r e r e t q u o d d i u 1 1 p a r t u r i t a n i m u s v e s t e r , a l i q u a n d o p a r i a t . » 
T u r n R o m a n u s . s i n u e x 1 2 togá fac to , « H ì c , i n q u i t , v o b i s b e l l u m 
e t p a c e m p o r t a m u s r u t r u m p l a c e t 1 3 , s u m i t e . » S u b h a n c 1 4 v o -
c e m h a u d m i n ù s f e r o c i t e r , d a r e t u t r u m ve l le t , s u c c l a m a t u m 
e s t " . E t c ù m iis i t e r u m s i n u e f f u s o 1 6 b e l l u m d a r e d i x i s s e t , a c -
c ipe re s e o m n e s r e s p o n d e r u n t ; e t q u i b u s a c c i p e r e n t a n i m i s , 

»Sed uti-iim, sino si está bien ó mal hecho. * Nostra, pues á nos-
otros toca el examinar esto, y castigar á nues t ro ciudadano 
*Vobiscum, á vosotros solo toca el p reguntars i se pudo hacer según 
la alianza. 4Quonium, supuesto que quereis que se trate.»Publico, 
qué por orden del senado. «Sponte, y qué p o r s i mismos . 7Nobis, 
nosotros hicimos con vosotros alianza en tiempo del cónsul C. Lu-
t a d o , en la que se atiende, á los intereses de los aliados de unos y 
otros; pero ninguna mención se hizo de los Saguntinos, pues aun 
no lo eran vuestros. 8 Excipiuntur, son exceptuados. 9 Et teneri, 
dijisteis no os obligaba su cumplimiento, »oInsciis, sin nuestra no-
ticia. " El quod diu, y manifestad lo que ya hace tiempo teneis en 
vuestros corazones, ó explicad vuestro sentimiento. i3Sinuex, al-
zando la toga. »3 utrum placet, lo que os agrade tomadlo. "Sub 
hanc, esto dicho. iSSucclamatum est... haud minüs ferociter, dije-
ron en voz a l tano con méaossoberbia . 1 8Sinu e/Tuso, dejando caer 
l a toga.. . 

•!«< w w , a r g u m e n t o » p a r í ratimt. Omittite, es to es , nuliU. 

risdem s e g e s t u r o s . Hase 1 d i r ec t a p e r c u n c l a t i o a e d e n u n t i a t i o 
bell i m a g i s ex d ign i t a t e p o p u l i r o m a n i v isa es t , q u à m d e f œ -
d e r u m j u r e v e r b i s d i s c e p t a r e , c ù m a n t è , t u m m a x i m è S a g u n t o 
exc i sa . N a m si v e r b o r u m d i s c e p t a t i o n i s r e s esset , q u ò d fce-
d u s A s d r u b a l i s c u m Luta t i i p r i o r e fcedere c o m m u l a t u m est 
c o m p a r a n d u m n o n e r a t : c ù m in Lu ta t i i f œ d e r e d i s e r t è 4 a d -
d i t u m esse t , i ta i d 5 r a t u m f o r e , si p o p u l u s c e n s u i s s e t ; in 
A s d r u b a l i s f œ d e r e n e c e x c e p l u m * ta ie q u i d q u a m f u e r i t - et 
tot a n n o r u m s i l en t io ita vivo eo c o m p r o b a t u m sit fcedus, ' u t 
n e m o r t u o q u i d e m a u c t o r e 7 , q u i d q u a m m u t a r e l u r . Q u a n q u à m 
etsi p r i o r i f œ d e n s t a r e t u r , sa l i s c a u l u m e r a t S a g u n t i n i s , s o -
c n s u i r o r u m q u e e x c e p t i s . N a m n e q u e a d d i t u m e ra t b i s q u i 
t u n e e s sen t , n e c n e q u i p o s t e a a s s u m e r e n t u r r e t c ù m a s s u m e r e 
n o v o s h c e r e t soc io s , q u i s œ q u u m c e n s e r e t , a u t o b 3 n u l l a 
q u e i n q u à m mer i t a in a m i c i t i a m r e c i p i , a u t r e c e p t o s i n f i d e m 
non d e f e n d i ? T a n t ù m 1 0 n e C a r t h a g i n i e n s i u m soci i a u t sol l ie i -
terentur ad d e f e c t i o n e m , a u t s u â s p o n t e desc i scen tes r e c i -
p e r e n t u r . 

V I . Lega t i r o m a n i a b C a r t h a g i n e , s i c u t h i s R o m œ i m p e r a t u m 
e r a t , in H i s p a n i a m , u t a d i r e n l c i v i t a t e s , u t i n soc ie ta tem p e l -
l i c e r en l , u t a v e r l e r e n t a P œ n i s , t r a j e e e r u n t . A d B a r g u s i o s 
p r i m u m v e n e r u n t : a q u i b u s b e n i g n ò excep t i ; q u i a t œ d e b a t " 
j m p e r i i p u n i c i , m u l t o s t r a n s l b e r u m p o p u l o s a d e u p i d i n e m " 

1 Heec, esta derecha pregunta é int ima de guerra pareció mirar 
mas a conservar el decoro del pueblo romano que á disputar sobre 
el derecho de las alianzas. * Excisá, ar ruinada Sagunto * Nam 

porque si esto fuera asunto de disputa; porque la alianza de As-
diübal se altero con la de Lulacio que se hizo pr imero, no hav 
comparación entre las dos. *• Diserté, en términos expresos. 
¿Itatd, que esto s e n a valedero, firme, estable, etc. *Nec excep-
lum, y no hallándose semejante excepción. ' Mortuo.. auctore 
muerto ya quien hizo la alianza. 8 Etsi priori, bien que aun/ 
cuando se estuviese á los primeros pactos, bastante comprendido»! 
estaban los Saguntinos. »Aut ob, ó que ningunos se admitiesen 
<ie nuevo por mas servicios que hiciesen. <-<>Tantüm, solamente mi-
raba la alianza á que, etc. 

VI. i»Pellicerent, para t raerlas . « Tcedebat, estaban cansados de! 
gobierno cartaginés. "Ad cupidinem, los animaron ádesea r nueve 
l u r i u n f l , , , i 

Barguswi, Be rge , eo el re ino de Aragon . 



nov® f o r t u n ® e r e x e r u n t . Ad Y o l c i a n o s inde est ven tum : quo-
r u m ce lebre 1 p e r H i s p a n i a m r e s p o n s u m c e t e r o s p o p u l o s a so-
cietate r o m a n a aver t i t . I t a e n i m m a x i m u s n a t u ex ì i s i n c o n -
c i l i o 2 r e s p o n d i t : « Q u ® v e r e c u n d i a 3 est , vos R o m a n i , p o s -
tu l a re ut ì ves l r am C a r t h a g i n i e n s i u m p r e e p o n a m u s a m i c h i » , 
c ù m q u i i d f e c e r u n t , S a g u n l i n o s c r u d e l i ù s , q u à m peenushos t i s 
p e r d i d i t , v o s s o c i i p rod ide r i t i s 4 ? Ib i 5 q u ® r a t i s soc ios , censeo , 
ub i s a g u n t i n a c l a d e s i g n o t a est . H i s p a n i s p o p u l i s , s i c u t l u g u -
b r e , ita in s igne d o c u m e n t u m S a g u n t i r u i n ® 6 e r u n t , n e q u i s 
f idei r o m a n ® a u t socie ta t i conf ida i . » I n d e ex t emp lo a b i r e 7 

fini bus V o l c i a n o r u m j u s s i , ab n u l l o d e i n d e conci l io I l i s p a n i ® 
b e n i g n i o r a v e r b a 8 t u l e r e . I t a q u e , n e q u i d q u a m p e r a g r a t à l l i s -
pan ià , in Gal l i a s t r a n s e n n i . In h i s 9 n o v a t e r r i b i l i s q u e s p e c i e s 
visa es t , q u ò d a r m a t i (ita m o s gen t i s erat) in c o n c i l i u m v e -
n e r u m . C ù m , verb i s ex to l l en les v i r t u t e m g l o r i a m q u e p o p u l i 
r o m a n i , a c m a g n i t u d i n e m i m p e r i i , pe t i i s sen t ,ne Pceno b e l l u m 
I ta l i® in fe r en t i p e r a g r o s u r b e s q u e s u a s t r a n s i t u m d a r e n t , 
t a n l u s c u m f r emi lu r i s u s 1 0 d i c i t u r o r t u s , u t v i x a m a g i s t r a t i b u s 
m a j o r i b u s q u e n a t u j u v e n t u s s e d a r e t u r : adeò 1 1 s tol ida i m p u -
d e n s a u e p o s t u l a t i o visa e s t , c e n s e r e , n e i n I ta l iani t r a n s m i l t a n t " 
Ga 11 i nel lu m , i psos id a ver te re in se 1 3 , a g r o s q u e su os p ro a 1 i enis 
p o p u l a n d o s o b j i c e r e S e d a t o t a n d e m f r e m i l u , r e s p o n s u m le-
gat is es t , ncque R o m a n o r u m in se mer i tum11 ' e s s e , n e q u e C a r -

* Celebre, habiéndose extendido. a Concilio, en ayun tamien to . 
3 Quce verecundia, cómo no os avergonzáis . iCüm vos socii prodi-
deritis Saguntinos qui fecerunt id, crudeliits quárn pcenus hosfüt 
perdidit, habiendo vosotros al iados sido mas crueles con t ra los 
Saguntinos que el Cartaginés que los des t ruyó. 5 Ibi, alli creo que 
debeis buscar aliados dónde no tengan noticia del desastre de Sa-
turnio. 8 Ruine, las ru inas d e Sagunto se rv i rán de e jemplo tan 
famoso como lamentable á los pueblos , etc. 7 Abire, salir de los 
confines . 8 Benigniora verba, n o recibieron m e j o r respues ta . 9 In 
his, aqu í se les ofreció una cosa nueva y terrible á pr imera vista, 
y fué , e tc . (Se olvidó T. L. de decirnos el pueblo á donde fue ron 
pr imeramente . ) i0Risus, se dice que se or ig inóen ellos t a l r i sa acom-
pañada de indignación. i,Adeb, tan necia y descarada les pareció la 
pet ic ión. i a Transmi tan t , den paso. l3Avertere in se, y conver t i r la 
guer ra contra sí, y que ellos expusiesen sus eampos á ser ta lados 
por defender los á jenos . 44 Meritum, servicio n inguno. . . 

Volcianoi, Villadoice, pueblo aragones-

t h a g m i e n s i u m m j u r i a m , o b q u ® a u t p ro R o m a n i s a u t adversi is 
P o e n o s s u m a n t a r m a . C o n t r a ea4 a u d i r e sese , g e n t i s su® h o -
m i n e s ag r i s f i n i b u s q u e I t a l i® pell i a p o p u l o r o m a n o , s t i p e n -
d i u m q u e pende re , e t e e t e r a ind igna pa t i . E a d e m fe rme in c e -
te r i sGa l l i®conc i l i i s dicta a u d i t a q u e : n e c h o s p i l a l e 2 q u i d q u a m , 
p e c a t u m v e s a t i s p r i ù s a u d i t u m , q u à m M a s s i l i a m v e n e r u n t . I b i 
o m n i a ab soci is inquis i ta c u m c u r a ac fide, c o g n i t a 3 : p r ® o c -
c u p a t o s j a m ab A n n i b a l e Gal lonimi a n i m o s esse ; sed ne.illi* 
q u i d e m ipsi sat is mi t em g e n t e m fo re (adeò f e roc ia a t q u e i n d o • 
mi ta ingenia esse), ni s u b i n d e 5 a u r o , c u j u s av id i s s ima gens 
est, p r i n c i p u m an imi c o n c i l i e n t u r . I t a p e r a g r a t i s l l i s p a n i ® et 
G a l l i ® p o p u l i s , legat i R o m a m r e d e u n t , h a u d ita m u l t ò pos t , 
q u à m consu l e s in p r o v i n c i a s p r o f e c t i e r a n t : c iv i ta tem o m n e m 
in exspec t a l i onembe l l i e r e c t a m 6 i n v e n e r u n t ; sa t i s cons t an t e 7 

f ama , j a m I b e r u m Pcenos t rans i i sse 
V I I . A n n i b a l , S a g u n t o cap to , C a r t h a g i n e m n o v a m m In— 

b e r n a c o n c e s s e r a t : i b i q u e , aud i l i s q u ® R o m ® q u s q u e C a r -
t i lagine ac ta d e c r e t a q u e forent., s eque non d u c e m s o l u m , s e d 
e t i a m c a u s a m e s s e b e l l i , p a r t i t i s d i v e n d i t i s q u e r e l i q u i i s p r ® d ® , 
n ih i l u l t ra d i f f e r e n d u m r a t u s , b i span i g e n e r i s m i l i t e s convoca i -

« Credo ego vos , i nqu i t , soc i i , e t ipsos c e r n e r e , p a c a t i s o m -
nibus H i s p a n i ® popu l i s , au t finiendam nob i s mi l i t i am, exer -
c i t u s q u e d imi t t endos esse, a u t in a l ias t e r r a s t r a n s f e r e n d u m * 
b e l l u m . I ta en im h ® g e n t e s , non pacis s o l u m , sed et iam vic-
to r i® bon i s florebunl, si ex a l i i s g e n l i b u s p r ® d a m e t g l o r i a m 
q u ® r a m u s . I t a q u e , c ù m l o n g i n q u a 9 ab d o m o instet mi l i t i a , 
i n c e r l u m q u e sit q u a n d o domos ves t r a s , e t q u ® c u i q u e 1 0 ibi 

*Contra ea, ántes por el contrar io. 3¡Vec hospitale, ni en par te al-
guna hal laron acogida ni r e spues ta favorable has t a que l legaron 
á Marsella. 3 Cognita, allí, habiendo ave r iguado todas las cosas 
de los aliados con cuidado y exact i tud , ha l laron en l impio que ya 
Aníbal se los habia ganado de an temano . 4 S e d ne illi, pero que 
ni aun con Aníbal estar ía en paz aquella nac ión : lau feroces é indó-
mitos eran sus naturales . sNi subinde, á n o ganarse con dinero de 
an temano los án imos , etc. 6 Erectnm, p reven ida ; e s t aba a ler ta , 
con la expecta t iva de la gue r r a . 7Satis constante, sabiéndose bien 
de c ier to . 

Vi l . 8 Transferendum, ó que debemos l levar la gue r r a . 4 Lon-
gmqua, teniendo que hace r vosotros la gue r r a en par tes d i s t a n t e s 
de vuestra patr ia . »"Et quce cuique, y las amadas prendas rjue en 
ellas t e n e i s . . . 



c a r a s u n t , v i sur i s i l is , si qu i s v e s t r ù m suos invisere y u ì t , 
c o m m e a t u m ' d o . P r i m o v e r e , e d i c o 2 , ads i t i s , u t , d i is ben« 
j u v a n t i b u s , b e l l u m -ingentis g l o r i a p r a d a q u e f u t u r u m i n c i -
p i a m u s . » O m n i b u s f e rev i se r id i d o m o s obla ta uI t ro po t e s t a s 

.g ra ta e r a t , et j a m 3 des ideran t ibu ' s suos , et long ius 4 in f u t u r u m 
p r o v i d e n t i b u s d e s i d e r i u m . P e r t o t u m t e m p u s h i e m i s , qu i e s 
in te r l a b o r e s , a u t j a m exhaus tos 5 a u t m o x e x h a u r i e n d o s , r e -
n o v a v i t 6 c o r p o r a a n i m o s q u e ad o m n i a de in tegeo p a t i e n d a 
V e r e p r i m o ad e d i c t u m c o n v e n i r e . A n n i b a l , c ù m recensuisse t 7 

o m n i u m aux i l i a g e n t i u m , G a d e s 8 p r c f e c t u s , H e r c u l i v o t a " 
exso lv i t , n o v i s q u e 1 0 se ob l iga t vo t i s , si cetera p r o s p e r a e v e -
n i s sen t . I n d e pa r t i ens c u r a s s imul i n f e r end i 1 1 a t q u e a r c e n d i 
bel l i , n e , d u m ipse t e r res t r i p e r H i s p a n i a m Gal l i as i t i ne re 
I ta l ia in peteret-, n u d a a p e r t a q u e R o m a n i s A f r i c a ab Sici l ià 1 2 

esse t , va lido p r e s i d i o eam f i r m a r e s ta tu i t . P r o eo s u p p l e m e n -
t u m 1 3 i p s e ex A f r i c â , m a x i m è j a c u l a t o r u m 1 4 , l ev ium a r m i s , 
p e t i i t : u t Af r i in H i s p a n i à , H i s p a n i in A f r i c a , me l io r 1 5 p r o c u l 
ab d o m o f u t u r u s u t e r q u e mi les , ve lu t m u t u i s p i g n o r i b u s obli-
g a t i , s t ipendia f a c e r e n t . T r e d e c i m m i l l i a oc t ingen tos quinq 'ua-
g i n t a ped i t e s c e t r a tos m i s i t i n A f r i c a m , et f u n d i t o r e s ba lea res 1 6 

oc t i ngen to s s e p t u a g i n t a , équ i tés m i x t o s ex mul t i s g e n t i b u s 
mi l l e d u c e n t o s . H a s c o p i a s , p a r t i m Car thag in i p r e s i d i o esse , 
p a r t i m d i s t r ibu ì p e r A f r i c a m j u b e t : s imul c o n q u i s i t o r i b u s 1 7 in 

1 Cnmmeatum, l icencia ó provisión p a r a el camino. * Edico, os 
int imo estéis aquí al principio de la p r imavera . 3Etjam, ya porque . 
4Et longiüs, ya po rque pronost icaban la larga ausencia que ha-
bían de hace r de sus familias. 5 Exhaustos, padecidos , ó que ha 
bian de p a d e c e r despties. 8 Renovavit, dió aliento. 7 Recensuisset, 
hab iendo pasado revista de las t ropas auxi l iares . 8 G a d e s , Cádiz. 
9 Vota, cumpl ió los votos que t ema hechos . ,0 Novisque, y hace 
o t ros nuevos . iihiferendi, dividiendo d e s p u e s s u s cuidados, ya en 
hace r la gue r r a en Italia, ya en apar tar la de Cartago si la hacían 
los Romanos . i a Ab SiciliA, quedase indefensa , y de pa-o f ranco 
para los Romanos por la par te de Sicilia. i3Supplementum, pidió 
re fuerzo al Africa. »4Jaculatorum, de flecheros a rmados á la l igera. 
iiMelior, hab iendo de servir me jo r unos y otros léjos de su patria 
como que mili taban obligados con mu tuas p rendas . ltFundito7'es 
baleares, honderos mallorquines . 47 Conquisitoribus, quienes hicie-
s e n levas . . . 

Comte», «otilados de i pié con escudo. De la palabra cetra, a. 

niv i ta tesmiss is , q u a t u o r m i l l i a c o n s c r i p t a d e l e c t » j uven tu t i s , 
praes idium e o s d e m e t o b s i d e s d u c i C a r l h a g i n e m j u b e t - N e q u e * 
H i s p a n i a m n e g l i g e n d a m r a t u s (a tque ideo h a u d m i n ù s quòd 
b a u d i g n a r u s e r a t c i r c u i t a m a b r o m a n i s e a m ìegatis ad sol l ic i -
t andos p r i n c i p u m an imos ) , A s d r u b a l i f r a l r i , viro i m p i g r o , 
earn p r o v i n c i a m d e s t i n a t , f i r m a t q u e e u m A f r i c i s m a x i m è p r a -
s id i i s , p e d i t u m A f r o r u m u n d è c i m m i l l i b u s o c t i n g e n t i s quin-
q u a g i n t a , L i g u r i b u s 2 t r e c e n t i s , B a l e a r i b u s q u i n g e n t i s . Ad h a c 
•peditum aux i l i a addi t i équ i tés l i b y p h œ n i c e s 3 (mix tum pun i -
c u m A f r i s g e n u s ) t recent i , e t N u m i d a M a u r i q u e a c c o l a Ocean i 
ad mi l l e oc t ingen tos , e t pa rva I l e r g e t u m m a n u s ex Hi span i à . 
ducen t i équ i t é s . E t ne q u o d t e r res t r i s deésset aux.ilii g e n u s , 
e l ephan t i q u a t u o r d e c i m . Class is p r a t e r e a data a d t u e n d a m 
m a r i t i m a m o r a m (quia , q u à pa r t e bel l i v i e e r a n t , eà t u m 
q u o q u e r e m g e s t u r o s R o m a n o s c red i po te ra i ) , q u i n q u a g i n t a 
q u i n q u e r e m e s , q u a d r i r e m e s d u a , t r i r emes q u i n q u e ; s e d 
a p t a 4 i n s t r u c t a q u e r e m i g i o t r ig in ta et d u a q u i n q u e r e m e s 
e r a n t , et t r i r e m e s q u i n q u e . A b G a d i b u s C a r t h a g i n e m ad h i -
b e r n a e x e r c i t u s r e d i i t : a t q u e i n d e prol 'ec tus , p r a t e r E tov i ssam 
u r b e m , ad I b e r u m m a r i t i m a m q u e o r a m d u c i t . Ib i f a m a est in 
quiete 5 v i s u m a b eo j u v e n e m d iv inà spec ie , q u i se ab J a v e 
d içe re t d u c e m in I ta l i an i A n n i b a l i m i s s u m : p r o i n d e s e q u e -
r e t u r , n e q u e 6 u s q u a m a s e d e f l e c t e r e t o c u l o s . P a v i d u m 7 p r i m ò , 
n u s q u a m c i r c u m s p i c i e n t e m a u t r e s p i c i e n t e m , s e c u t u m : d e i n -
d e , c u r à h u m a n i i n g e n i i , c ù m q u i d n a m id esset q u o d r e s p i c e r e 
veti tus e s s e t a g i t a r e t a n i m o , t e m p e r a r e o c u l i s n e q u i v i s s e : t u m 
vidisse pos t se s e r p e n t e m m i r à m a g n i t u d i n e c u m ingen t i 8 ar-
b o r u m a c v i r g u l t o r u m s t r a g e f e r r i ; ae p ò s t i n s e q u i c u m f ra -

«Ñeque, no pensaba en de ja r la E s p a ñ a d e s a m p a r a d a , tanto 
ménos , etc. 3 Liguribus, Genoveses . 3Libyphcenices, libifenicios. 
4 Apttz,_ prevenidas , y t r ipuladas con sus r emeros . 5 Quiete, que 
en sueños vió un joven de figura sobrehumana . 8 Neque , y que no 
apar tase de él la vista á n inguna par te . 7 Pavidum, que pr ime-
ramente le siguió temeroso sin mirar á los lados ni a t ras ; pero que 
despuesmoviéndole la curiosidad na tu ra l al hombre á pensar entre 
sí po r q u é se le había prohibido mi ra r a t ras , no se pudo contener , 
*Cwn ingenti, con gran ru ina de árboles g r a n d e s y p e q u e ñ o s 

Rergetum, pueblos jun to i Lérida. roz, otros Buüol nn el reino <m V« 
K t a v t » i » i . por tuera de Vina lencia 



gore coal i n i m b u m 1 . Turn q u ® moles 2 eà , q u i d v e p rod ig i i 
esset q u ® r e n t e m , aud ì s se : vast i ta tem I ta l i® e s s e , pergere t* 
p o r r o i r e , nee u l t ra i n q u i r e r e t , s i n e r e t q u e f a t a i n occu l to esse. 
H o c visu l®tus , t r ipar t i to 4 I b e r u m cop ia s t r a jec i t , p r®miss i s 
qu i G a l l o r u m á n i m o s , q u à t r a d u c e n d u s exe rc i tus e r a t , don i s 
conc i l i a r en t , A l p i u m q u e t r ans i t u« s p e c u l a r e n t u r . N o n a g i n t a 
mi l l ia p e d i t u m , d u o d e c i m mil l ia e q u i t u m I b e r u m t r a d u x i t . 
I l e rge t e s i n d e , B a r g u s i o s q u e , et A u s e t a n o s , et L a c e t a n i a m , 
q u ® s u b j e c t a 5 P y r e n ® i s m o n t i b u s est, subeg i t : o r ® q u e s 

b u i c o m n i pr®feci t H a n n o n e m , u t f auces 7 , q u ® H i s p a n i a s 
Gal l i i s j u n g u n t , in potes ta te essen t . Decern mi l l ia p e d i t u m 
H a n n o n i ad p r®s id ium o b t i n e n d ® r e g i o n i s d a t a , et mi l le equi -
tes . P o s t q u a m p c r P y r e n ® u m s a l t u m ' t r a d u c i exe rc i tus ccep-
tus es t , r u m o r q u e 9 p e r b a r b a r o s m a n a v i t ce r t io r de be l lo r o -
m a n o , t r ia mi l l ia i nde c a r n e t a n o r u m ped i tum i te r ave r t e run t 1 0 

C o n s t a b a t , n o n tarn1 1 bel lo m o t o s , q u à m long inqu i t a t e vi® in-
s u p e r a b i l i q u e A l p i u m t r a n s i t u , A n n i b a l , q u i a r e v o c a r e a u t v i " 
r e t i ñ e r e e o s a n c e p s e r a t , n e c e t e r o r u m et iam feroces an imi i r -
r i t a r e n t u r , s u p r a s e p t e m m i l l i a h o m i n u m d o m o s r emis i t , quos 
et i p s e " g r a v a r i mi l i t ia s ense ra t , C a r p e t a n o s q u o q u e ab se 
d imi s sos s i m u l a n s . I n d e , n e m o r a a t q u e o t i u m á n i m o s so l l i c i -
t a r en l 1 4 , c u m r e l i q u i s cop i i s P y r e n ® u m t r a n s g r e d i t u r , et ad 
o p p i d u m I l l i b e r i m 1 5 cas t ra l oca t . 

V i l i . G a l l i , q u a n q u a m I ta l i® b e l l u m i n f e r r i a u d i e b a n t , t a -

• C u m fragore ccea nimbum. y que se siguió despues una t o rmen ta 
con t ruenos del cielo. »Moles, aque l m o n t o n de cosas. 3Pergeret, 
q u e pros iguiese en fin su camino , y no inqui r iese o t r a cosa . 47W-
partitb, en t res t rozos . 5 Subjecta, q u e cae á las fa ldas de los Pi-
r ineos . 6Orce, y dió el m a n d o d e esta cordi l le ra , 7Fauces, emboca-
duras . 8 S a / t u m , m ó n t e s P i r ineos . 9 Rumorque, y se d ivulgó en t re 
aquel los b á r b a r o s la not ic ia c ie r ta de l a g u e r r a cont ra los Romanos . 
*<>Averterunt, t o rc ie ron el camino , es to es, d e s e r t a r o n . 1 1 Non tam, 
q u e no les h a b i a mov ido t an to á deser ta r la g u e r r a , cuan to lo l a rgo 
del c amino . 1 3 Aut vi, ó q u e el hace r l o s v o l v e r 6 d e t e n e r l o s p o r 
fue rza e ra pel igroso. i3(>KOS et ipse,k los q u e hab i a conoc ido q u e 
se les hac ia pesada la mil icia los envió á sus casas . i^Sollicitarent, 
p a r a que n o se rebe lase la gen te con la t a r d a n z a y el descanso . *M<¿ 
Illiberim, j u n t o á Col ibre . 

lu. '«/nno*, los de Vich, en Cala-
fato. 

Lacetaniam, Urgel y Solsonn. 
Yirgultum, mata, árbol pequoüo. 

m e n , q u i a v i s u b a c t o s t r a n s P y r e n ® u m H i s p a n o s f a m a e ra t , 
p r ® s i d i a q u e va l ida i m p o s i t a , metu-servi tut is ad a r m a c o s t e r -
n a t i ' , R u s c i n o n e m 2 a l i q u o t popu l i c o n v e n i u n t . Q u o d ub i A n -
niba l i n u n t i a t u m est, m o r a m mag i s q u à m b e l l u m m e t u e n s , 
o r a t o r e s ad r e g u l o s 3 e o r u m misi t : co l loqu i s e m e t i p s u m velie 
c u m h i s ; et vel il li p r o p i ù s I l l i b e r i m a c c e d e r e n t , vel se R u s -
c i n o n e m p r o c e s s u r u m l , u t e x p r o p i n q u o c o n g r e s s u s f a c i l i o r 
esset : n a m et a c c e p t u r u m eos in c a s t r a sua se l ® t u m , n e c 
c u n c t a n t e r 5 se i p s u m ad eos v e n t u r u m , hosp i tam e n i m se 
Gal l i®, n o n hiDslem adven i s se : nec s t r i c t u r u m a n t è g l a d i u m , 
si pe r G a l l o s 6 l iceat , q u à m i n l t a l i a m venisse t . Et pe r n u n t i o s 
q u i d e m h ® c 7 . U t ve ro r e g u l i G a l l o r u m , cas t r i s ad I l l i be r im 
ex t emp lo mot i s , h a u d g rava t è 8 ad P c e n u m v e n e r u n t , capt i 
d o n i s , c u m b o n a pace e x e r c i t u m pe r finessuos p r®te r 9 R u s -
c i n o n e m o p p i d u m t r a n s m i s e r u n t . 

I X . I n I ta l i an i i n t e r i m nihi l u l t ra q u à m I b e r u m t rans ìsse 
A n n i b a l e m , a Mass i l i en s ibus l e g a t i s R o m a m p e r l a t u m e r a t 
c ù m p e r i n d e ac si A lpes j a m t r ans ì s se t , Boi i 1 0 , so l l i c i l a t i s 
I n s u b r i b u s , d e f e c e r u n t 1 1 : n e c tam ob veteres i i i p o p u l u m r o -
m a n u m i r a s , q u à m q u ò d n u p e r c i rca P a d u m , P l a c e n t i a m , 
C r e m o n a m q u e co lon i a s in a g r u m g a l l i c u m d e d u c t a s ® g r è l a 

p a t i e b a n t u r . I t a q u e a r m i s r e p e n t è a r r e p t i s , i n e u m i p s u m 
a g r u m i m p e t u fac to , t a n t u m t e r r o r i s a c t u m u l t ù s f e c e r u n t . u t 
non agres t i s m o d ò m u l l i t u d o , sed ipss t r i u m v i r i r o m a n i , q u i 
a d u a g r u m venera nt a d s i g n a n d u m , diffisi P i a c e n t i ® mcen ibus , 
M u t i n a m , 4 c o n f u g e r i n t , C. L u t a t i u s ; C . S e r v i l i u s , T . A n n i u s . 
Lutat i i n o m e m h a u d d u b i u m est; p r o C . S e r v i l i o e t T . A n n i o , 

V1U. 4 Consternati ad arma, (frase pecul iar de T . Livio), a cu -
diendo á tomar las a r m a s por miedo ae q u e d a r esc lavos . a Rusci -
nonem, se jun tan a lgunos pueb los en el Rosel lon. 3Regulos, á sus 
cabezas. 4Processurum, ó q u e él ir ia al Rosellon p a r a pode r hablar 
mas fác i lmente desde c e r c a . s Cunctanter, s in d e t e n c i ó n . »Siper 
Gallos, como no le obl iguen á ello los Galos. 7 Hcec, s up . acta 
fuerunt, esto se t ra tó por e m b a j a d o r e s . 8 H a u d gravaté, de buena 
gana . 9 Prceter, po r fue ra del Rosel lon. 

IX. »oBoii, los Boyos, hab iendo l evan tado á l o s I n s u b r i o s . 1 1 De-
ferunt, es to es , a Romanis, se apa r t a ron del pa r t ido r o m a n o . 
**A!gré, s en t í an . i3Qui ad, q u e hab ian ido á la demarcac ión del 
terr i tor io, poco seguros de las m u r a l l a s de Pías encía . 1 4Mutinamm 
Módena. . . 



Q. A c i l i u m e l C . H e r e n n i u m h a b e n t q u i d a m a n u a l e s : ali; 
P . C o r n e l i u m A s i n a r a , e t C. P a p i r i u m M a s o n e m . I d q u o q u e 
d u b i u m es t , legati ad B o i o s ad e x p o s t u l a n d u m * missi v io l a t i 
s in t , a n in t r i u m v i r o s a g r u m raetantes2 Ímpe tu s s i i f a c t u s . 
M u t i n a c ù m o b s i d e r e n t u r , et g e n s a a o p p u g n a n d a r u m u r b i u m 
a r t e s r u t l i s , p i g é r r i m a e a d e m a d mil i ta r ía o p e r a , s e g n i s i n t a c -
tis a d s i d e r e t 3 m u r i s , s i m u l a r i c a p t u r a d e p a c e agi : evoca t ique 
a b G a l l o r u m p r i n c i p i b u s l e g a t i ad c o l l o q u i u m , n o n c o n t r a e i u s 
m o d o g e n t i u m , sed violatà e t iam q u a da ta in id t e m p u s e r a t 
f ide , c o m p r e h e n d u n t u r : n e g a n t i b u s G a l l i s , nisi obs ides sibi 
r e d d e r e n t u r , eos si d i m i s s u r o s . C ù m h a c d e legat is n u n t i a t a 
essen t , et M u t i n a p r a s i d i u m q u e i n p e n c u l o e s s e t , L . M a n l i u s 
p r a t o r i rá a c c e n s u s e f f u s u m ' a g m e n ad M u t i n a m duc i t . S i l v a 
t u n c c i r c a v i a m e r a n t , p l e r i s q u e l o c i s i n c u l t i s : i b i 5 , i n e s p l o -
ra to p ro fec tu s , in i n s i d i a s p r a c i p i t a t u s 6 , m u l t á q u e c u m c a d e 
s u o r u m a g r è i n a p e r t o s c a m p o s emers i t 7 . I b i c a s t r a c o m m u -
nita : et q u i a Gal l i s ad t en tanda e a 8 d e f u i t s p e s , r e f e c t i 9 s u n t 
m i l i t u m a n i m i , q u a n q u a m acc i s a s r e s sa t i s cons t aba t . I t e r 
d e i n d e de in t eg ro c a p t u m : n e c d u m pe r p a t e n t i a 1 0 l o c a d u c e -
b a t u r a g m e n , c ù m a p p a r u i t h o s t i s . U b i " r u r s u s s i l v a i n t r a t a , 
t u m p o s t r e m o s a d o r t i , c u m m a g n á t r e p i d a t i o n e a c p a v o r e 
o m n i u m o c t i n g e n t o s mi l i tes o c c i d e r u n t , sex s igna a d e m e r e . 
F i n i s 1 2 i n d e , e t Ga l l i s t e r r i t and i , e t pavend i R o m a n i s f u i t , u t 
ex sai tu i nv io a t q u e imped i to evase re . I n d e , ape r t i s loc is fa-, 
eilè 4u tan tes a g m e n , R o m a n i T a n e t u m , 3 , v i c u m p r o p i n q u u m 
Pado , c o n t e n d é r e . Ib i se m u r a m e n t o l 4 a d t e m p u s , c o m m e a l i -

*Ad expostulandum, á dar sus que jas á los Boyos. 3Melantes, que 
es taban des l indando el terr i tor io. 3Et gens... adsideret, y están-
dose m a n o sobre mano en los muros intactos aquel la gen te , igno-
rante de los m o d o s d e combat i r l asc iudades . 4 E f f u s u m , ap resurado . 

hab iéndose encaminado álli sin reconocer pr imero el lugar . 
6 Prcecipitatus, hab iendo dado en emboscadas . J /Egré, emersit, 
apénas pudo escapar á campo raso con m u c h a pé rd ida , e tc . eTen-
tandaea, para acometer los . »Refecti, se recobraron los ánimos de los 
soldados, aunque sabían que quedaron bas tante derrotados . 1 0 Pa-
tientia, todavía no había l legado el ejército á lugares descampados . 
<• Ubi, luego que entraron de nuevo en la selva, acometieron á la 
re taguardia con gran confusion. 1 1 Finis, acabaron los Galos de 
a temorizar los y los Romanos de t emer , cuando salieron del bosque 
iatransitable y embarazado. ^Tanetum, se fueron á Tanedo , aldea 
cercana al Po. ' 4Munimento , una fortificación provis ional . . . 

b u s q u e f l u m i i i i s , et B n x i a n o r u m G a l l o r u m aux i l i o , a d v e r s ù s 
c rescentem in dies m u l t i t u d i n e m h o s t i u m t u t a b a n t u r Q u i 1 

¡umu l tu s r e p e n s pos tquam es t R o m a m pe r l a tu s , et p u n i c u m 
insuper gal l ico b e l l o a u c t u m pa t r e s a c c e p e r u n t 2 , C At i l ium 
p r a t o r e m c u m u n a l eg ione r o m a n a et q u i n q u e m i n i b u s s o -
c i o r u m , delectu novo a c o n s o l e consc r ip t i s a u x i l i u m f e r r e 
Manl io j u b e n t ; q u i s ine u l lo c e r t a m i n e ( a b s c e s s e r a n t en im 
metu h o s t e s ) l a n e t u m p e r v e n i t . E t P . C o r n e l i u s , in l o c u m 
ejus q u a missa c u m p r a t o r e f u e r a t , t r a n s c r i p t à legione n o v a 4 

profec tus ab u r b e sexag in ta longis n a v i b u s 5 , p r a t e r 6 o r a m 
E t r u r i a L i g u r u m q u e , e t i n d e S a l y u m mon ie s , pe rven i t Mas-
s i l .am : et ad p r o x i m u m os t ium 7 R h o d a n i ( p l u r i b u s 8 e n i m 
divisus a m n i s in m a r e d e c u r r i t ) cas t ra loca t , v i x d u m 9 satis 
c r edens A n n i b a l e m s u p e r a s s e P y r e n a o s m o n i e s . Q u e m ut de 
R h o d a n i q u o q u e t r ans i tu ag i t a r e a n i m a d v e r l i t , i nce r tu s quo-
nam ei loco o c c u r r e r e t , n e c d u m 1 0 s a t i s refect is a b i ac ta i ione 
m a r i t i m a m u l t i b u s , t r e c e n t o s i n t e r i m de l ec to sequ i t e s , d u c i b u s 
Mass i l iens ibus et a u x i l i a r i b u s Gal l i s , ad e x p l o r a n d a o m n i a 
v i sendosque ex tu to h o s t e s p r a m i t t i t . 

X A n n i b a l , ceter is metu a u t p re t io paca t i s , j a m in Volca-
r u m pe rvene ra t a g r u m , g e n t i s v a l i d a : c o l u n t 1 2 a u t e m circa 
u t r a m q u e n p a m R h o d a n i ; sed d i f f i s i 1 3 c i te r iore ag ro a rcer i 
P a n u m posse , u t f l u m e n 1 4 p r o m u n i m e n t o h a b e r e n t , o m n i b u s 
f e rme suis t r ans R h o d a n u m t r a j e c t i s , u l t e r i o r e m r i p a m a m n i s 
ob t ineban t . Ceteros a c c o l a s 1 5 f l u m i n i s A n n i b a l , et e o s i p s o s 

Qui, el cual repent ino alboroto luego que se supo en. etc. 3 Acce-
perunt, y oyeron los senadores . 3Conscriptis, alistados en las nue-
vas levas. 4 Nova, habiendo levantado u n a nueva legión enlu"a.r 
de la que llevo consigo el pretor , sNavibus longis, ga le ras *Prte-
ter sin tocar los términos de la Elrur ia , de la Liguria ni de los 
balios. J Ostium, embocadura . »Pluribus, p o r q u e d e s a m a en el 
mar dividido en muchas bocas. 9 Vixdum> persuadiéndose apénas 
que Aníbal hubiese pasado, «oNecdum, por no habe r se aun reco-
brado la t ropa de los t rabajos de la navegación. 

X. «» Volearum, Languedoc. " C o l u n t , están asen tados ó habi-
tan, etc. izuiffisi, pero desconfiados de poder apar tar á Aníbal del 
campo de la par te de acá. »4Ut flumen, p a r a tener por defensa ei 
n o . i* Accolas, habi tan tes cercanos al r io 

Brtxiancrum, habitantes de Bresc ia . 
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q u o s sedes 1 t e n u e r a n t suse, s imu l p e l l i c i t 1 don i s ad naves 
u n d i q u e c o n t r a h e n d a s f a b r i c a n d a s q u e : s imu l et ips i t ra j ic i 
e x e r c i t u m , l e v a r i q u e 3 q u a m p r i m u m r e g i o n e m s u a m tanta u r -
g e n t e h o m i n u m tu rba c u p i e b a n t . I t a q u e i n g e n s coac ta vis * 
n a v i u m est , l i n t r i u m q u e 5 t e m e r e ad v ic ina lem u s u m p a r a -
t a r u m ; novasque a l i a s p r imì im Galli i nchoan t e s c a v a b a n t 6 

ex s ingu l i s a r b o r i b u s : d e i n d e e t ips i mil i tes , s imu l copià m a -
t e r i a , s imul fac i l i t a t eoper i s induc t i á lveos i n f o r m e s (n ih i l , 
d u m m o d o i n n a r e a q u a et c a p e r e one ra possen t , c u r a n t e s ) 
r ap t im f a c i e b a n t 8 , q u i b u s r e s u a q u e t r a n s v e h e r e n t . J a m q u e 
o m n i b u s sa t is c o m p a r a t i s a d t r a j i c i e n d u m , t e r r e b a n t 9 ex a d -
verso hos tes , o m n e m r i p a m equ i s v i r i sque o b t i n e n t e s ; q u o s 
u t aver te re i , H a n n o n e m , B o m i l c a r i s f i l i u m , vigiliä p r i m ä noc-
tis c u m p a r t e c o p i a r u m , m a x i m è H i s p a n i s , adver so 1 0 f l u m i n e 
i re 1 1 i ter u n i u s diei j u b e t ; et ub i p r i m ó possi t , q u à m o c c u l -
t i ss imè t r a j ee to a m n i , c i r c u m d u c e r e a g m e n , u t , c u m facto 
opus s i t , a d o r i a t u r ab tergo h o s t e m . Ad id dat i d u c e s Gal l i 
e d u c u n t 1 2 i n d e mil l ia q u i n q u é et v ig in t i f e r m e , s u p r a p a r v a 
i n s u l s e c i r c u m f u s u m a m n e m , l a t i o r e m , u b i d i v i d e b a t u r , eòque 
m i n ù s al to a lveo, t r a n s i t u m o s t e n d é r e . Ib i r a p t i m c a s a m a -
te r ia , r a t e sque f a b r i c a t a , in q u i b u s e a u i v i r i que et al ia one ra 
t r a j i c e r e n t u r . I I i s p a n i s i n e u l l á mole , in u t r e s 1 * vest iment is 

* Quos sedes, que se mantuv ie ron en sus casas . 'Pellicit, les mueve 
á jun ta r naves de todas pa r t e s . * Levarique, y que su t i e r r a se 
desahogase cuanto an tes de t an ta gente como le servia de carga . 
* Vis, número de naves se j u n t o . * Lintriumque, y de ba rcas 
fabr icadas con poca ar te , como que solo servían para el uso diario 
de los vecinos. •Cavabant, fo rmábanlas de un solo tronco socavado, 
»Inducti, convidándolos á ello la abundanc ia de m a d e r a y la f a -
cil idad de la const rucción. 8 Alveos informes... raptim faciebant, 
fabricaban en poco t iempo canoas toscas , no cu idando mas que 
el que se mantuv iesen en el agua con la carga. *l'ei-rebant, la ca-
bal ler ía é infanter ía enemiga , apoderada de la ribera opues ta , loi 
moles taba . 1 0 A d v e r s o , r io a r r iba . 1 1 Iré, que camine el espaci« 
de u n a jo rnada . "Educunt, los conducen como á unas veinte j 
cinco millas de allí, sobre una p e q u e ñ a isla que fo rmaba el r io , 
mas a n c h o po r donde se dividía, y por lo mismo de ménos pro-
f u n d i d a d ; y aque l d i je ron que e r a el paso. "Mole, sin ninguna 
carga, esto es, desnudos . "•In utres, pon iendo sus vest idos sobre 
pellejos inflados y echándose sobre los escudos, pasaron el r io i 
nado. . . 
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conjec t i s , ipsi cetr is s u p p o s e s i n c u b a n t e s , flumen t r ansna t a -
vere. E t a l ius exe rc i tus r a l ibus j unc t i s t r a j éc tu s , c S p i o n e 
flumen posi t is , n o c t u r n o i t inere a t q u e oper i s l a b o r e f e s s T 
qu ie te u n , u s d.ei r e f i c i tu r* , in tento ' 'duce 1 P

ad c o n s d i u m oppor -
t u n e e x s e q u e n d u m . P o s t e r o die profect i ex loco, p r o d i f i m o SSS! AC a n h f l r a n s i s s e ' - e t

4
h a u 5 P r o c u l a b e s s e . Quod ubi a c -

cepit A n n i b a l , n e t e m p o r i 4 deesset , dat s i g n u m ad tra i ic ien-

fc/r P a r a l a S a p t a , a S < ! U e b a b e L l P e d * s 5 i in t re Eq s 
fere p r o p t e r e q u o s n a n t e s , n a v i u m agmen 6 , ad e x c i p i e n d u m 

qu Ilitatem in f ra i r a j . c i en t .bus l in t r ibus p r a b e b a t . E q ù o r u n . 
pa rs m a g n a n a n t e s lo r i s a p u p p i b u s t rai e b a n t u r , p r a t e r So™ 
q u o s ins t ra tos ' f r e n a t o s q u e , u t ex templo egres o? n rTpam 
equ. t i usu i essent , i m p o s u e r a n t 8 in naves . Ga l l i o c c u r s " . 
in n p a m c u m v a r u s u l u l a t i b u s c a n t u q u e m o r i s s u i , q u a t i e n t e s 
scuta s u p e r capi ta , v i b r a n t e s q u e ' M e x t r i s tela : q u a n q u a m c 
ef c l a m o r e v a d o ^ - l 3 ? 1 3 v ' s c u m ' " g e n t i s o n o f l u m m i s , et c l a m o r e v a n o n a u t a r u m e t mi l i t um, qui n i t e b a n t u r " ner 
r o m p e r e i m p e t u m fluminis, et qui ex a l te rà S S c i e S Ì 
sues h o r t a b a n t u r . J a m satis " plventes adve r se t umul tu ier® 
n b i l i o r ab tergo a d o r t u s c l amor , cas t r i s ab Hannone cant i • 
m o \ e l >Pse a d e r a t , a n c e p s q u e 1 4 t e r r o r c i r c u m s t a b a t et é 
navibus tanta v i s a r m a t o r u m i n t e r r a m f l v . d a n . ? S ^ £ ! 
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provisa p r e m e b a l ac i e s . Ga l l i , p o s t q u a m v i m f a c e r e ' c o n a t i 
u l t ro p e l l e b a n t u r , q u à 2 p a t e r e v i s u m m a x i m è i ter p e r r u m p u n t , 
t r e p i d i q u e in v icos pass im s u o s difTugiunt. A n n i b a l , c e t e r i s 
cop i i s per o t i u m 3 t r a j ec t i s , s p e r n e n s j a m ga l l i cos t u m u l t u s , 
c a s t r a l o c a t . E l e p h a n t o r u m t r a j i c i e n d o r u m var ia Consiliafuisse 
c r e d o 4 : ce r l è v a r i a s m e m o r i a e s t a c t ® re i . Q u i d a m , c o n g r e -
ga t i s ad r i p a m e l e p h a n t i s , t r a d u n t f e r o c i s s i m u m 6 ex h i s i r r i -
t a t u m a r e c t o r e s u o , c iun r e f u g i e n t e m in e q u a m n a n t e m s e -
q u e r e t u r , t r ax i s se g r e g e m , u t q u e m q u e t i m e n t e m a l t i t u d i n e m 
a e s t i t u e r a t v a d u m , i m p e t u ipso fluminis in a l t e r a m r i p a m 
r a p i e n t e . Ceter i im m a g i s c o n s t a t r a t i b u s t r a j e c t o s . I d , ut t u -
t ius c o n s i l i u m a n t e r e m f o r e t , i t a , ac tà re, a d f i d e m p r o n i u s 8 

es t . R a t e m u n a m d u c e n t o s l o n g a m pedes , q u i n q u a g i n t a l a t a m , 
a t e r r à in a m n e m p o r r e x e r u n t 9 : q u a m , ne s e c u u d à 10 a q u a 
deferretu-r , p l u r i b u s r e t i n a c u l i s " v a l i d i s p a r t e s u p e r i o r e r i p ® 
r e l i g a t a m , pont i s in m o d u m " , h u m o in j ec t à c o n s t r a v e r u n i , 
u t be l lu® a u d a c t e r ve lu t per s o l u m i n g r e d e r e n t u r . A l t e r a 
ra t i s ® q u è la ta , longa pedes c e n t u m , ad t r a j i c i e n d u m ( lumen 
a p t a , h u i c c o p u l a t a e s t : e s t c ü m e l ephan t i p e r s t a b i l o m 1 4 r a t e m , 
t a n q u a m v i a m , s , p r segred ien t ibus f emin i s , ac t i , in m i n o r e m 
a p p l i c a t a m , 7 l r a n s g r e s s i s u n t , e a , e x t e n s o " r e s o l u t i s q u i b u s 
lev i te r a d n e x a e r a t v i n c u l i s , a b a c t u a r i i s a l i q u o t n a v i b u s a d 
a l t e r a m r i p a m p e r t r a h i t u r . I ta p r imi s expos i t i s , ali i de inde* 9 

• Vim facere, resistir. 3 Qua, por doud-ì v ieron camino mas an-
cho, rompen. 3 Per otium, con sosiégo. 4 C r e d o , q u e hubo vario-
pareceres sobre p a s a r á los e l e f a n t e s . s Varia, porque esto se cuenU 
con var iedad. 6Ferocissimum, que el gobernante aguijoneó al ma; 
bravo e lefante , y que los demás le siguieron á este, el cual bu vendí 
se echó á n a d o ; y que dejando el vado por temer la profundidad 
la misma corr iente los pasó al otro lado. 7Id, ut, así como este 
ser ía el medio mas seguro ántes de hacerlo. 8 Pronius. ad /ídem, 
es m a s creíble. 9 Porrexerunt, echaron al rio. 1 0 Ne secundé, para 
que no se la llevase-da c o r r i e n t e . 1 1 Retinaculis, maromas fuer tes . 
13In modum, la cubr ieron de t ierra á manera de puen le . i3Ut bel-
luce, pa ra que los elefantes entrasen sin miedo como si fueran por 
lierrg.. i'*Stabilem, a t ada , quieta. 16 Tanquam viam. como por 
t ierra. iRPrcegredientibus, guiando las h e m b r a s . 1 ! Xppticalam, 
unida à i a menor . 1 8 i í a extemplo, esta es conducida á la otra r ibera 
por algunas naves remeras , desatadas al punto las m a r o m a s con 
que estaba f lo jamente a lada. ^A¡lii deinde, se hizo la misma diii-
g e n n i a p a r a p a s a r l o s demás. . . ' 

r e p e t i t i a c t r a j e c t i s u n t . N ih i l s a n e t r e p i d a b a n t , d o n e c ' c o n t i -
nent i ve lu t p o q t e a g e r e n t u r : p r i m u s e r a t p a v o r c u m , solu ta-
ab ceter is r a t e , in a l t u m 2 r a p e r e n t u r . I b i , urgentes"''in ter se , 
ceden t i bus e x t r e m i s ab a q u â , t r e p i d a t i o n i s a l i q u a n t u m e d e -
ban t , d o n e e q u i e t e i n i p s i t i m o r c i r c u n i s p i c i e n t i b u s a q u a m fe-
risse!. E x c i d e r e e t i a m s œ v i e n t e s 4 q u i d a m i n f l n m e n , s e d 5 p o n -
d e r e ipso s tab i les , de jec t i s r e c t o r i b u s , q u œ r e n d i s pede ten t im 
vadis , in t e r r a m evase re . 

X I . D u m e l e p h a n t i t r a j i c i u n t u r , i n t e r i m Anniba l n u m i d a s 
équ i tés q u i n g e n t o s a d c a s t r a r o m a n a m i s e r a i s p e c u l a t u m , ub i 
et q u a n t ® copia? e s s e n t , et q u i d p a r a r e n t . H u i c a l ® 6 e q u i t u m 
oii-ssi, ut a n t è d i c t u m est, ab ost io R h o d a n i t recent i R o m a -
norun l équi tés o c u r r u n t : p r®l ium a t r o c i u s 7 q u â m p r o n u -
m e r o p u g n a n t i u m e d i t u r : n a m p r œ t e r m u l t a v u l n e r a , c®des-

'etiam propè ' pa r u t r i n q u e fu i t , f u g a q u e e t p a v o r N u m i d a r u m 
R o m a n i s j a m a d m o d u m fessis v i c t o r i a m déd i t . V ic to res * ad 
c e n t u m sexag in ta , ' nec o m n e s R o m a n i , sed pa r s Ga l lo rum. ; 
vieti a m p l i ù s ducen t i c e c i d e r u n t . H o c p r i n c i p i u m 9 s imul 
o m e n q u e belli , ut s u m i n ® r e r u m p r o s p e r u m e v e n t u m , i ta 
h a u d . s a n è incrQentam anc ip i t i sque c e r l a m i n i s v i c to r i am R o -
m a n i s por t end i t . R e 1 0 ita ges ta , ad u t r u m q u e d u c e m sui r e -
d i e r u n t . N e c S c i p i o n i 1 1 s t a r e sen ten t ia po te ra t , nisi u t ex 
cons i l i i s ccep t i squehos t i s et i p s e c o n a t u s cape ré t : e t A n n i b a -
Iem incertur t i u t r ù m ccepti im in I l a l i a m i n t e n d e r e t 1 2 i te r , an 
c u m eo , qu i p r i m u s se ob tu l i s se t r o m a n u s exe rc i t u s , m r m u s 

Doñee, miéntras andaban por la pr imera barca, que era como 
tierra firme. 3Altum, en medio del rio. 3Urgentes, apretándose 
unos á otros por apartarse los úl t imos del agua, causaban algún 
atropellamienlo. 4 S/evientes, movidos del miedo , embravecidos. 
'Sed, pe ro manteniéndolos su m i s m a corpulencia ó balumbo, 
echando á los gobernantes , y buscando con los piés la t ierra, sa-
lieron á la orilla. 

XI. 8 Huic ala;, contra este trozo de c a b a l l e r í a . ' Atrocius, mas 
sangrienta de lo que pedia el número de combatientes . 8 Victores, 
de los vencedores mur ieron. " Hoc principium, este principio, que 
a; misino t iempo era pronóstico de la guerra , asi como promet ió 
á los Romanos un próspero término de sus cosas, así dió á entender 

3ue la victoria costaría sangre, y que la batalla sería dudosa. i üRe, 
ada así la batalla. 11 Nec Scipioni, ni podia Escipíon t omar de-

terminación fija, sino que obraba según las de terminaciones y em-
presas de' enemigo. i3Intenderet, si p r .«ecni r ia su c a m i n o , ó si 



conse re re t , a v e r t e r a i 1 a p r a s e n t i e e r t a m i n e B o i o r u m l ega to -
r u m r e g u l i q u e M a g a l i a d v e n t u s , a u i s e d u c e s 2 i t i n e r u m , s o c i o s 
per icu l i Iure a f f i r m a n t e s , i n t e g r o 4 bello, n u s q u a m a n l è l i b a t i s 

• v i r ibus , I t a l i an i a d g r e d i e n d a m censen t . Mu l t i t udo t imeba t 
qu ide in hos les , n o n d u m obl i te ra ta m e m o r i a su per ior i s belli : 
sed magis i t e r i m m e n s u m , A l p e s q u e 4 , r e m f a m ä u t i q u e i n e x -
per t is h o r r e n d a m , m e t u e b a t . I t a q u e A n n i b a l , p o s t q u a m s i p s i 
sentent ia stetit p e r g e r e i r e j a t q u e I t a l i an i petere , a d v o c a t s 
conc ione , , .va r iemi l i tum v e r s a t 6 a n i m o s c a s t i g a n d o a d h o r t a n -
d o q u e . « Mi ra r i se q u i n a m pec to ra Semper i m p a v i d a r epens 
t e r r o r ' i n v a s e r i t : pe r tot a n n o s v i n c e n t e s eos s t i p e u d i a ' f a c e r e : 
n e q u e a n t e I l i s p a n i à excess isse , q u à m omr iesgen tes , et t e r r a 
e a , q u a s 'duo diversa m a r i a a m p l e c t a n l u r , C a r t h a g m i e n s i u m 
essent . l n d i g n a t o s 9 d e i n d e , q u ò d q u i c u m q u e S a g u n t u m obse-
d i ssen t , velut ob n o x a m 10 sibi dedi pos tu l a r c i p o p u l u s r o -
m a n u s , I b e r u m t r a j ec i s s e ad d e l e n d u m n o m e n R o m a n o r u m , 
l i b e r a n d u m q u e o r b e m t e r r a r u m ; t u m n e m i n i v i sum i d l o n g u m , 
c ù m ab o c c a s u sol is ad o r t u m in t ende ren t i ter . N u n c , pos t -
q u a m mul tò m a j o r e m p a r t e m i t ine r i s e m e n s a m 11 c e r n a n t , 
P y r e n a u m s a l t u m in te r f e r o c i s s i m a s g e n t e s s u p e r a t u m , R h o -
d a n u m , t a n t u m a m n e m , tot m i l l i bus G a l l o r u m p r o h i b e n t i b u s , 
d o m i t a e t i a m i[>sius f l u m i n i s v i , t r a j e c t u m , in c o n s p e c t u Alpes 
h a b e a n t , q u a r u m 12 a l t e r u m la tus I t a l i® s i t ; in ipsis po r t i s 
hos t ium fat igatos subs i s t e re , q u i d a l iud Alpes esse c r eden te s , 
q u à m m o n t i u m a l t i t u d i n e s ? F i n g e r e n t 1 3 a l t i o r e s P v r e n a i s 

t rabaría la batal la con el p r imer e jérci to , etc. «Averterat, le habia 
disuadido de da r la batal la al p re sen te . *Duces, para enseñarle los 
caminos. 3Integro, es tando la guer ra en sus principios, y no ha-
biendo aun probado las fuerzas enemigas . 4Alpesque, y el paso de 
los Alpes horroroso, como decían, pa ra los que no lo habían expe-
r imentado. iPostquam, despues que se resolvió á seguir adelante 
y dirigirse á la Italia. 8 Versat, t an tea , indaga el ánimo de su tropa 
ya reprendiéndolos , ya an imándo los . 7 Terror , qué miedo repentino 
se había apoderado de sus corazones, q u e nunca temieron *Sti-
pendia, mil i taban. « Ind ígnalos , cuando despues pasasteis 'e l Ebro 
les decía, pa ra b o r r a r l a memor i a de los Romanos, i r r i tados porque 
estos pedían se les ent regase á los que cercaron áSagunlo .en tónces 
a ninguno le pareció cosa dificultosa. "Ob noxam, para castigar 
BU culpa. "Emensum, andada l a m a y o r p a r t e del camino. "Quarum 
d e los que la una fa lda mi ra á la Italia. "Fingerent, suponed l e s 
dewa. que sean mas elevado? •j-.-.e la cumbre del Pirineo .. ' 

j u g i s : nu l l a s p ro fee tò t e r r a s coslum c o n l i n g e r e , n e c ì n e x s u -
perab i les 1 h u m a n o gene r i esse . A l p e s q u i d e m h a b i t a r i , col i , 
g i g n e r e a tque a l e r e a n i m a n t e s : pe rv i a s 2 p a u c i s esse , exerci-
t i bus i n v i a s ? eos ipsos quos c e r n a n t l ega tos , n o n penn i s su -
b l i m ò 3 e l a t c s A lpes t r a n s g r e s s o s • n e m a j o r e s q u i d e m e o r u m 
i n d i g e n a s , s e d a v e n a s I t a l i a cu l to re s , h a s i p s a s A l p e s i n g e n -
t i b u s s ® p e a g m i n i b u s c u m l iber is ac c o n j u g i b u s , m i g r a n t i u m 
m o d o 4 , t u tò t r ans ì s s e . Militi q u i d e m a r m a t o , n ih i l s e c u m 
p r a t e r i n s t r u m e n t a b e l l i p o r t a n t i , q u i d i n v i u m a u t i n e x s u p e -
r a b i l e e s se? S a g u n t u m 5 ut c a p e r e t u r , q u i d pe r octo menses 
pe r icu l i , qu id l a b o r i s e x h a u s t u m esse ? R o m a m , o r b i s t e r r a r u m 
c a p u t , p e t e n l i b u s q u i d q u a m adeò a s p e r u m a t q u e a r d u u m v i -
der i , q u o d i n c e p t u m m o r e t u r ? Cepisse q u o n d a m Ga l lo s ea 
q u a adi r i posse Pcenus de spe re t . P r o i n d e 6 , a u t c e d e r e n t 
a n i m o a t q u e v i r tu te genti p e r eos d ies tolies ab se v i e t a , a u t 
i t i n e r i s f m e m s p e r e n t e a m p u m 7 i n t e r j a c e n t e m T ibe r i ac mee-
n i b u s r o m a n i s . » H i s a d h o r t a t i o n i b u s inc i ta los c o r p o r a c u r a -
r e 6 , a tque ad i ter s e p a r a r e j u b e t . Pos t e ro die , profe 'c lus a d -
versà r i pa 9 R h o d a n i , m e d i t e r r a n e a Gal l i® pet i t : n o n q u i a 
r e c t i o r a d Alpes via esset , s e d , q u a n t ù m a m a r i recess i sse t , mi-
n ù s o b v i u m f o r e R o m a n u m c r e d e n s : c u m q u o , p r i ù s q u à m i n 
I ta l iani v e n t u m fo re t , non e r a t in a n i m o m a n u s conse r e r e . 
Q u a r t i s c a s t r i s a d i n s u l a m p e r v e n i t • ibi A r a r 1 0 R l i o d a n u s q u e 
a m n e s d i v e r s i s ^ e x A lp ibus d e c u r r e n t e s , agr i 1 * a l i q u a n t u l u m 
a m p l e x i , c o n f l u u n t i n u n u m : medi i s c a m p i s I n s u l a n o m e n 

1 Inexsuperahiles, no eran imposibles de pasar á los hombres . 
JPervias paucis, conque ¿pueden pasar los pocos, y han de ser in-
transitables á todo un ejérci to? 3Non pennis sublimé, no vinieron 
por el aire con plumas; y sus antepasados, que no eran naturales 
de allí, sino que fueron de otra par le á poblar la Italia. 4 Modo 
migrantium, como pasajeros. sSaguntum, ¿cuántos peligros y tra 
bajos, les decía, hemos sufrido por ocho meses para l o m a r á Sa? 
guillo? tProiride, por tanto, ó que cediesen en ánimo y valor i 

• una nación tantas veces vencida por aquellos días. 7 Campum, el 
campo Marció.8 Curare, animados con estas exhortaciones, mandó 
tomasen algún refuerzo. *Adversá ripá, rio arriba se encaminó á 
lo interior de la Galia. "Arar, Saona. « ' D i v e r s i s (sup.7ocw). 
**Agri, cogiendo en medio un pequeño terreno, se juntan en uno. 

Quanti ••astri' •"ar lo dia, porque cada dia se sentaban una vez lo r*a!ss. 

3.. 



ì n d i t u i n . A c c o l u n t p r o p è Al lob roges 1 , gens j a m inde n u l l i 
ga l l ica gen te o p i b u s au l f a m a i n f e r i o r : turn disc.ors . e ra t . 
R e g n i 3 c e r t a m i n e a m b i g e b a n t f r a t r e s : m a j o r , et q u i p r i ù s 
¡mper i t à r a t , B r a n c u s n a m i n e , m i n o r e a f r a t r e et ccetu j u n i o -
r u m , q u i j u r e m i n u s , vi p lùs p o t e r a n t , p e l l e b a t u r . ' , H u j u s s e -
di t ionis p e r o p p o r t u n a 5 d i s c e p t a t i o c ù m a d A n n i b a l e m r e j e c t a 6 

.esset, a r b i t e r r e g n i f ac tus , q u o d e r a t s ena tù s p r i n c i p u m q u e 
s e n t e n t i à f u t u r u m , i m p e r i u m m a j o r i r e s t i t u i i 7 . 0 b i d 8 m e r i t u m 
c o m m e a t u copiàque rerum o m n i u m , e t v e s t i m e n t i s e s t a d j t i t u s , 
q u s e i n f a m e s 9 f r i g o r i b u s A l p e s p r e p a r a r e c o g e b a n t . Seda t i s 
c e r i a m i n i b u s Al . lobrogum, c ù m j a i n Alpes pe le re i , non rec tà 
r e g i o n e i ter ins t i tu i t , sed ad l®vam in T r i c a s t i n o s 10 flexit : 
i n a e pe r e x t r e m a m o r a m V o c o n t i o r u m a g r i t e lendi t in T r i c o -
r ios , h a u d u s q u a m imped i t a v i a 4 1 p r i ù s q u à m ad D r u e n t i a m 
flumen pe rven i t . I s et ipsè a l p i n u s " a m n i s l o n g è omniu.m 
Gal l i® f l u m i n u m d i f f i c i l l i m u s t r ans i tu e s t : n a m c ù m a q u ® v i m 
v e h a t i n g e n t e m , n o n tamen n a v i u m pat iens es t , q u i a n u l l i s ' 
coercit 'us r ip i s , p l u r i b u s s i m u l n e q u e i i s d e m a l v e i s f l u e n s , nova 
s e m p e r vada n o v o s q u e g u r g i t e s f ac iens ( e t o b 1 3 eadern pedi t i 
q u o q u e i n c e r t a via e s t ) , a d h ® e saxa g l o m e r o s a 1 4 v o l v e n s , 
n i h i U t a b i l i s n e c tuli i ng red i en t i p r sebe t ; et turn fo r t e i m b r i -
b u s a u c t u s , i n g e n t e m t r a n s g r e d i e n t i b u s t u m u l t u m ' * fecit, 

4 Allobroges, Saboyauos; pueblo ni méuos rico ni ménos famoso 
que los demás, ele. *Tum, entonces andaban en discordias. 3Régni, 
dos hermanos andaban en contienda sobre reinar. 4Pellebatur, era 
echado por el hermano menor , que tenia ménos derecho, pero pías 
poder , y por los jóvenes q u e le favorecían. s Peropportuna, muy 
oportuna para acreditarse Aníbal. *Rejecla, habiéudose remitido 
' Restituil, rest i tuyó el reino al mayor , lo que había de suceder 
por sentencia , etc. «Ob id, por este favor le socorrieron con pro-
visiones, e l e . 9 I n f a m e s , nombrados , ó famosos p o r l o s frios. 4 u7r!-
castinos, hacia el Delfinado. Vid, sin estorbarle la marcha en 
parle ninguna, ele. 4»Alpinus, este rio, que también nace en los 
Alpes, es el mas dificultoso de pasar de todos los de la Galia, porque 
aunque caudaloso no sufre naves, porque no estando sujeto á mar-
genes, y corriendo por muchas y diversas madres , etc. i3Etob,j 
por lo mismo no tiene paso seguro p a r a e l q u e v a áp i é . "Saxa glo-
merosa, llevando también en su 'corr iente mucho guijarro, n i deja 
afirmar el pié, ni .tiene paso seguro. »s Ingentem tumultum, lea 
causó gran confusion al pasarle. . . 

curii s u p e r ce te ra , t r e p i d a t i o n e 4 ipsi suà a t q u e incer t i s c l a -
m o r i b u s t u r b a r e n t u r . 

X I I . P . Corne l ius consul* t r i d u o f e r e p o s t q u a m A n n i b a l ab • 
r i p â R h o d a n i movi l 5 , q u a d r a t o a g m i n e a d cas t ra h o s t i u m v e -
nera t , n u l l a m d i m i c a n i i m o r a m f a c t u r u s : c e t e r ü m ub i deser ta 
m u n i m e n t a , n e c f a c i l è s e t a n t ù m 3 p r o g r e s s o s a s s e c u t u r u m vi-
dèt , ad m a r e ac naves r e d i t , lu t iùs f a c i l i ù s q u e ita d e s c e n d e n t i 
ab A l p i b u s A n n i b a l i o c c u r s u r u s . N e t a m è n n u d a aux i l i i s r o -
m a n i s H i s p a n i a esset , q u a m p r o v i n c i a m s o r t i t u s e r a t , C n . Sci -

Ki o n e m f r a t r e m c u m m a x i m â p a r t e c o p i a r u m à d v e r s ù s A s d r u -
a l e m mis i t , non a d t u t a n d o s t a n t u m m o d o ve t e r e s socios 

c o n c i l i a n d o s q u e novos , sed e t iam ad p e l l e n d u m H i s p a n i â 
A s d r u b a l e m . I p s e c u m a d m o d u m e x i g u i s cop i i s G e n u a m * 
repe t i t , eo , qu i c i rca P a d u m e r a t , exe rc i tu I t a l i an i d e f e n -
üu rus . 

X I I I . A n n i b a l ab D r u e n t i â c a m p e s t r i m a x i m è i t i ne re a d 
Al pes c u m b o n â pace i n c o l e n t i u m ea loca G a l l o r u m pe rven i t 5 

T u m 6 , q u a n q u a m f a m â p r i ù s , q u â q u i d e m ince r t a i n m a j u s 
vero f e r r i so i en t , p rœcep ta r e s e r a t , t a m e n ex p r o p i n q u o visa 
m o n t i u m a l t i t u d o , n ivesquecce lo p r o p è i m m i x t ® , tecta i n f o r -
nila7 impos i ta r u p i b u s , p e c o r a j u m e n t a q u e t o r r i d a f r i g o r e , 
homines in tonsi e t i n c u l t i , a m m a l i a i n a n i m a q u e o m n i a r i -
g e n t i a 8 g e l u , cetera visu q u à m dic tu f œ d i o r a 9 , t e r r o r e m r e -
n o v a v e r e . E r igen t i bus 1 0 in p r i m o s a g m e n c l i v o s a p p a r u e r u n t 
i m m i n e n t e s , lumulos ins iden t . e s , m o n t a n i ; qu i si Vallès occu l -
t iores in sed i s sen t 4 1 , coo r t i in p u g n a m r e p e n t e , i n g e n t e m f u g a m 
s t r n g e m q u e d e d i s s e n t . A n n i b a l c o n s i s t e r e s i g n a " j u b e t : Ga l -

* Trepidatione, con su mismo desorden. 
XII. *Movit (sup. castra). 3Tantüm, que iban tan adelante . 

4 Gcnuam, Génova. 
XIII. * Pervenit ad Alpes cum boná pace Gallorum meólentium 

eahxa, sin molestarle los Galos que habi taban aquellos lugares, 
llegó á los Alpes. *Tum, entónces, aunque ya tenia noticia de los 
Alpes por la voz común, que suele aumentar las cosas inciertas 
mas de lo que son . 7 Tecta informia, cabanas colocadas sobre peñas-
cos,.animales y plantas consumidas de. fr ío. *Rigeiuia, erizadas de 
frió. 9 Fcediora, mas terr ible á la vista de lo que puede decirse. 
tüErigentibus, al subir el ejército por las p r imeras cuestas. iiInse-
dissent, que estaban apoderados de las al turas; los que si hubieran 
tomado los hondos valles, y hubieran acometido repent inamente , 
^hubieran hecho huir á los enemigos con gran des t rozo . 1 J Consiste* 
signa, parar el ejército. . . 



l i sque ad v isenda loca p r a m i s s i s , p o s t q u a m comper i i t r a n s i -
ium eà n o n esse , cas l ra in te r 1 c o n f r a g o s a o m n i a p r c e r u p t a q u e , 
quàm ex tens i s s imà poles t val le , loca t . T u m per eosdem Gal los , 
h a u d s a n ò 5 m u l t ù m l ingua m o r i b u s q u e a b h o r r e n t e s , c ù m se 3 

m i i ù s c u i s s e n t c o l l o q u i i s m o n t a n o r u m , e d o c t u s i n t e r d i u 4 t a n -
tùm obs ider i s a l t u m , noc te in s u a q u e m q u e di labi tec ta , l u c e 
p r i m a sub i i t t u m u l o s , u t ex a p e r t o 5 a t q u e in t e rd iu v i a m pe r 
angus t i a s f a c t u r u s . Die 6 d e i n d e , s i m u l a n d o al iud q u à m quoò 
p a r a b a t u r , c o n s u m p t o , c ù m e o d e m q u o cons t i te ra t loco cas t ra 
c o m m u n ì s s e t , ubi 7 p r i m ù m d i g r e s s o s t umul i s m o n t a n o s , l a x a -
lasque s ens i t cus tod i a s , p l u r i b u s i g n i b u s q u à m pro n u m e r o 
m a n e n t i u m in s p e c i e m fac t i s , i m p e d i m e n l i s q u e cum equi te 
re l ic t is , el m a x i m a pa r t e p e d i t u m , ipse c u m e x p e d i l i s , a c e r -
r i m o q u o q u e v i r o 8 , r a p t i m a n g u s t i a s evad i t 9 : i i sque ipsis 
t u m u l i s , q u o s hos l e s t e n u e r a n t / c o n s e d i t . P r i m a d e i n d e luce 
cas t ra m o t a , et a g m e n r e l i q u u m incederecoep i t . J a m m o n t a n i , 
s i gno da to , ex caste l l i s ad s t a t ionem 1 0 sol i tam c o n v e n i e b a n t , 
cùm r e p e n t è c o n s p i c i u n t a l ios , a r ce 1 1 occupa ta sua , s u p e r 
capi ta i rnminen tes , a l ios via t r a n s i r e hos tes . U t r a q u e 1 2 s imul 
ob jec ta r e s ocu l i s , a n i m i s i m m o b i l e s , p a r u m p e r eos def ixi t : 
d e i n d e ut i r e p i d a t i o n e m in angus l i i s , s u o q u e ipso t u m u l l u 
A n n i b a l i s miscer i a g m e n v i d è r e , equis m a x i m è cons t e rna t i s , 
q u i d q u i d a d j e c i s s e n t ipsi t e r r o r i s , sat is ad pe rn i c i em fo re 
ra t i 1 3 , pe rvers i s 1 4 r u p i b u s j u x t à inv ia ac devia adsucl i d i s -

1Inter, entre f ragos idades y asperezas , en el valle mas an< li.i que 
encontró. s Haud sané, n o m u y d i fe rentes en la lengua y costumbres . 
3 Cúm se, hab iendo plat icado con los m a n t e ñ e s e s . '•Interdiu. que 
solo de dia ocupaban la m o n t a ñ a , y que po r la noche cada cual 
se iba á su cabaña . sEx aperto, descubr iendo el t e r r eno . ®Díe, 
gastadoel dia en a p a r e n t a r c o s a dist inta de lo que i n t e n t a b a . 7 U b i , 
luego que vió que los man taüeses habian de jado las a l tu ras , y e ran 
ménos espesas las cent inelas , l evan tando muchas h o g u e r a s para 
que creyesen quedaba m u c h a gente . 8 Viro quoque acérrimo, y 
^on ios mas val ientes de in fan te r í a . *Evadit, sale prontamente 
de-aquella es t rechura . Stationem, á h a c e r sus centinelas acos tum-
bradas. "Arce, las al turas , que e ran su a lcázar . 1 5 Utraque, vis-
tas á un t iempo a m b a s cosas, q u e d a r o n suspensos por un rato. 
15Rati, juzgando q u e el m e n o r t e r ro r que elios añadiesen sería 
bastante para a r ru inar los . Perversis, der rocando peñas , andan 
porpara jes in t rans i t ab les y apar tados de l camino por la cos tumbre 
que tenían. . . 

c u r r u n t . T u m vero s imul ab h o s t i b u s , s i m u l ab in iqu i l a t e 1 

l o c o r u m P m m o p p u g n a b a n t u r ; p l u s q u e 2 in te r ipsos í s i b i ' 
q u o q u e t enden te , ut pe r i cu lo p r i ù s e v a d e r e t ì q u à m c ù m hos-
t ibus c e r t a m i n i s e r a t . E q u i 4 m a x i m è i n f e s l u m a g m e n f a c i e -
ban t , -qu i et c l a m o n b u s 5 d i s son i s , q u o s n e m o r a e t i a m r e p e r -
c u s s a j q u e val les a u g e b a n t , ter r i t i t r e p i d a b a n t : et icti f o r t e 
aut v u l n e r a n adeo cons te rna t i s u n t , ut s t ragem i n g e n l e m si-
mul h o m i n u m ac s a r c i n a r u m 6 o m n i s gene r i s f a c e r e n t : mu l -
iosque t u r b a , c u m p r a c i p i t e s d i rup taaque u t r i n q u e angustia? 

e s s e n t , i n n n m e n s u m a l t i tud in i s de jec i t , q u o s d a m e t a r m a t o s . 
i n d e , r u i n ® maxima2 m o d o , j u m e n t a c u m o n e r i b u s devolve-
b a n t u r Q u a q u a n q u a m fceda1 0 visu e r a n t , s tet i t1 1 p a r u m p e r 
t amen A n n i b a l , ac suos con t inu i t , n e t u m u l t u m a c t r e p i d a -
t i o n e m a u g e r e t ; d e i n d e , p o s t q u a m i n t e r r u m p í a g m e n vidi t 
p e r i c u l u m q u e e s s e n e e x u t u m i m p e d i m e n t i s e x e r c i t u m n e -
q u i d q u a m < n c o I u m e n t r adux i s se t , d e e u r r i t ex s u p e r i o r e loco-
e t c u m ímpe tu i p s o f u d i s s e t h o s t e m , su i s t u m u l t u m a u x i t ; sed 
is t u m u l t u s m o m e n t o t e m p o r i s , p o s t q u a m l ibera ta i t inera 
f u g a m o n t a n o r u m e r a n t , s e d a t u r ; n e c per o l i u m m o d o , sed 
p r o p è ^ s i l e n t i o , m o x o m n e s t r aduc t i . Cas te l lum i n d e , q u o d 
c a p u t e jus reg ion i s e ra t , v icosque 1 5 c i r c u m j e c t o s c a p i t , e t 
capt ivo f r u m e n t o ac p e c o r i b u s p e r t r i d u u m exe rc i tum a lu i t • 

. et qu ia nec m o n t a n i s p r imó p e r c u l s i s , nec loco m a g n o p e r e 
i m p e d i e b a n t u r , a l i q u a n t u m e o t r i duo v i s c o n f e c i t . P e r v e n i t f n t 

, e r a n m , o l e s a d ? s P° r la aspereza del sitio. 3 Plusque 
y mas pe leaban en t re si m.smos. *Sibi, p r e t end iendo cada cua 
Mrtn PPrh?er° efc?Par,del P ^ g r o . ^Equi, la caballería m a s q u e 
todo embarazaba al e j é r c i t o . 5 Clamonbus,con la gri ter ía desento-
nada que se aumen taba , re tumbando en los bosques y ^hondonadas 

caballerías de carga. M f w t o í ^ a b L d o p H m l 
, a v ? r ( i n Í i p l l 8 í C 0 3 escarpados y e s t r e c h o s , m u c h o s a t ropezándose 

de y L7ó % l n p T r W " f ' e n S o n d e s precipicios. *lnde, demás 
s r i n i » ^ ; t L P e U a b a n l a s pabal ler ías cargadas , á manera de un 
g r a n d e edificio que viene á t ierra. Fceda, lo cua l , aunpue fué 

é l espectáculo hor ro roso . " S t e t i t es tuvo sobre sí y 
l ?sJa?os

A "Periculumque, y que' corría p e l e r o ia'esl 
v l n ? a S a d ° s a l v ° e l e jérc i to sin baga j e . "Sed is, pero 

v í l S ° S l e g a ° n b r e T e ' despojados ya íos caminos, etc .! 
' w S c a í u T l s T ' n 0 S O l ° e " p a z s i " ° c a s i s i n chistar ¿ad ié taput, capi ta l , « V,cosque, y a ldeas c i rcunvecinas . . . 



i nde a d f r e q u e n l e m ' c u l t o r i b u s a l i u m , ut in te r m o n t a n a , p o -
p u l u m : ibi non be l lo a p e r t o , s e d s u i s a r t i b u s , f r a u d e , d e i n d e 
insidi is es t p r o p è c i rcumventu ' s . M a g n o natu p r i n c i p e s cas-
t e l l o r u m o r a t o r e s a d P a n u m v e n i u n t : a l i en i s m a l i s , u t i l i 
ex-empio, d o c t o s 2 , m e m o r a n t e s , a m i c i t i a m m a l i e q u à m vim 
e x p e r i r i P a n o r u m : i t a q u e o b e d i e n t e r i m p e r a t a f a c t u r o s ; com-
m e a l u m , i t i ne r i sque d u c e s , et ad fidem3 p r o m i s s o r u m o b s i -
des acc ipe re t . A n n i b a l , n e c t emere c r e d e n d o n e c a s p e r n a n d o , 
n e r e p u d i a t i ' ' a p e r t è h o s t e s fierent, b e n i g n è c ù m r e s p o n d i s -
set , o b s i d i b u s q u o s d a b a n t accep t i s , e t c o m m e a t u , q u e m in 
viam ipsi d e t u l e r a n t , us.us, n e q u a q u a m u t in te r paca to s i n -
c o m p o s i t o 5 a g m i n e duces 6 e o r u m s e q u i t u r . P r i m u m a g m e n 7 

e l e p h a n l i et equ i t e s e r a n t : ipse pos t c u m rob.ore p e d i t u m , 
c i r c u i n s p e c t a n s 8 so l l i c i tus o m n i a , i n c e d e b a t . U b i in à n g u s -
t i o r e m v i a m , ex pa r t e a i te rà s u b j e c t a m 9 j u g o i n s u p e r i m m i -
nent i , v e n t u m est , u n d i q u e e x ins id i i s b a r b a r i a f r o n t e et a 
tè rgo coor t i , c o m i n u s ' 0 e m i n u s q u e p è t u n t , saxa ingent ia in 
a g m e n d e v o l v u n t ; m a x i m a ab tergo vis h o m i n u m u r g e b a t " 
I n eos versa p e d i t u m ac i e s h a u d d u b i u m ' 2 fec i t , q u i n , nisi 
firmata e x t r e m a 1 3 a g m i n a fu i s sen t , i n g e n s in eo sal tu a c c i -
p i e n d a c lades fue r i t . T u n c q u o q u e a d ext remum 1 ' * p e n c u l i ac 
p r o p è p e r n i c i e m v e n t u m e s t ; n a m d u m c u n c t a r e t u r A n n i b a l 
d i m i t t e r e ' 5 in a n g u s t i a s a g m e n , q u i a n o n , ut ipse equ i t i bus 
p r a s i d i o e ra t , ita ped i t ibus q u i d q u a m a b tergo aux i l i i r e l i -
q u c r a t . o c c u r s a n t e s p e r obl iqua* 6 m o n t a n i , p e r r u p t o " med io 

1.1 d frequentem,k otro íugar de bas tante poblacion p a r a lo que se 
acos tumbraba en mon tañas . 3 Doctos, que esca rmentados con el 
mal a jeno, e jemplo útil. 3Ad fidem, p a r a p r u e b a de sus promesas . 
4 Are repuaiáti, pa ra que desechados no se dec larasen enemigos. 
5Nequaquam... incomposito, no llevando su ejercito desordenado 
como si fue ra en t re gen te pacíf ica . 6Duces, guias . 7Primum ag 
merx, en la vangua rd i a . 8Circumspectans, a tendiendo solicito á 
todo, y con la flor de la infanter ía . »Subjectam, que es taba debajo 
de u n a eminencia que amenazaba po r encima, «o Cominus, le aco-
m e t e n de ce rca y de léjos. 1 1 Urgebat , los a p r e t a b a un gran nú-
m e r o . « sHaud dubium, dió á conocer . 1 3 E x t r e m a , l a vanguardia 
y r e t agua rd ia . "Extremum, al mayor pel igro, y casi al punto de 
perecer . "Dimittere, en desfilar su gente por aquel las angosturas . 
**Per obliqua, al t ravés . i7Perrupto, h a b i e n d o cor lado el ejército 
por medio , ocuparon el paso de modo que Aníbal t uvo u n a noche 
-or tada la comunicación con la cabal ler ía y bagaje .. 

a g m i n e , viam in sede rò , n o x q u e u n a A n n i b a l i s ine e a u i t i b u s 
« i m p e d i m e n t i ac ta es t . P o s t e r o d ie , j a m s e g n i ù s ' i n t e r -
ï u r s a n t i b u s b a r b a n s , j u n c t < e . c o p i œ , s a l t u s q u e h a u d s i n e c l a d e 
m a j o r e ta rnen j u m e n t o r u m q u à m h o m i n u m pe rn i c i e supe ra -
lus I n d e m o n t a n i p a u c i o r e s j a m , et l a t r o c i n i i 2 m a g i s q u à m 
belli m o r e , c o n c u r s a b a n t ; m o d o i n p r i m u m , m o d ò i n nov i s i i -
m u m a g m e n , u t c u i q u e a u t l ocus o p p o r t u n i ta l em d a r e i au t 
p rogress i m o r a t i v e a l i q u a m o c c a s i o n e m f e c i s s e n t . E l e p h â n t i 
s .cu t p r a e i p i t e s per a r c t a s v i a s m a g n a m o r à a g e b a n t u r ita' 
t u t u m a b h o s t i b u s , q u à c u m q u e i n c i d e r e n i ( q u i a insu 'et is 
adent i di p r o p i u s m e t u s e r a t ) , a g m e n p r a b e b a n t N o n o d ie in 
j u g u m A l p i u m p e r v e n l u m es t . p e r i n v i a 8 p l e r a q u e e t e r r o r e s 
q u o s a u t d u c e n t i u m f r a u s , a u t , u b i fidesiis n o n esset t e m e r à 
i n a » v a l l e s a c o n j e c t a n t i b u s i ter , f a c i e b a n t . B i d u u m in iugis 
s ta t iva h a b i t a , f e s s i s q u e l a b o r e a e p u g n a n d o qu ie s da ta mili 
t i b u s ; j u m e n t a q u e a l i q u o t , q u a p r o l a p s a in r u p i b u s e r a n t ' 
s e q u e n d o vest igia a g m i n i s , in c a s t r a p e r v e n e r e . F e s s i s t e d i o ' 
tot i n a l o r u m n i v i s e t i a m c a s u s , o c c i d e n t e j a m s i d e r e V e r e i -
l i a r u m 8 , i n g e n t e m l e r r o r e m a d j e c i t . P e r o m n i a n ive oppia la 
c u m , s ign is p r i m a l u c e mot i s , s e g n i t e r a g m e n i n c e d e r e i : p i -
g n t i a q u e e t d e s p e r a t i o in o m n i u m vu l tu e m i n e r e t , p r i eg res sus 
s igna A n n i b a l in p r o m o n t o r i o q u o d a m , u n d e 7 l o n g è ac l a t è 
p ro spec tu s e r a t cons i s t e r e j . iss is mi l i t ibus , I t a l i a m os t en ta i , 
sub jec tosque Alp in i s m o n t i b u s c i r c u m p a d a n o s c a m p o s - m a -
n i a q u e eos lum t r a s c e n d e r e , n o n I t a l i a m o d o , sed el'ian 
urb is R o m a ; ce tera 9 p l a n a , p roc l iv ia f o r e ; u n o , a u t ad s y m -

I n f . ! " ^ ' a c o a i e t i e i l d o mas flojamente. 'Latrocini, mas como 
sal teadores que como guer re ros . 3Progressi (sup. Panù ^ S i Z 
as, como, impelidos de su mismo peso / iban ¿ u y despacio por fos 
b l e f v S S S S i ¿ e r l n V Í u ' r e g u l a r « por c ¿min¿s in t r a n s í a 

= L d í f ° a 0 C [ d r > 3 " e l l e 7 ^ a n 0 p ° r engaño de los guias ó por-
que no fiándose de ellos, caminaban á t ientas é i n c o n s i d e r a d a 
S Ü f 6 V e r 9 i ¡ i a r u m , ocu l tándose ya las s iete S r i l l ^ 

I ? ' ? * donde se podía ex tende r la vista hácia todas par tes 
'Subn-ctosque y los cámpos inmedia tos al Pó pues tos d e b a j a d e 
o» Alpes. »Celera, que todo lo deuxis sería l lano y fác i l ,pues coa 

una o a lo mas dos batallas etc. . . 3 4 < " ' , , > P u e s c ° n 

P 0 r q u e 1 0 3 P ' 0 m 8 D 0 3 t e n i a n * Alpes por el o « m 



m u m a l t e ro p r » / i o , aro-em et c a p u t I t a l i » m m a n u a c p o t e s t a t e 
h a b i t u r o s . P r o c e d e r e i n d e a g m e n c œ p i t , j a m nihi l n e h o s t i b u s 
q u i d e m , p r a t e r p a r v a I u r t a ' p e r o c c a s i o n e m , t é n t a n t i b u s . 
Ce te rùm i te r m u l t ò q u à m in a s c e n s u f u e r a t ( u t p l e r a q u e 2 A l -
p i u m a b I t a l i â , s i cu t b r e v i o r a , i ta a r r e c t i o r a s u n t ) d i f l ì c i l iu s 
fu i t : o m n i s eniin f e rme via p r a c e p s 3 , a n g u s t a , l u b r i c a e r a t , 
ut n e q u e s u s t i n e r e se a l apsu p o s s e n t , n e c , si qu i p a u l u l ù m 
t i t ubas sen t , h œ r e r e afilicti v e s t i g i o s u o , a l i ique s u p e r a l i o s , et 
j u m e n t a et h o m i n e s o c c i d e r e n t . V e n t u m de inde ad mu l tò a n -
g u s t i o r e m r u p e m , a t q u e i ta 4 r ec t i s s a x i s , u t » g r ò exped i tus 
mi l e s t e n l a b u n d u s , m a n i b u s q u e r e t i nens v i rguI ta a c s t i r pe s 
c i r c a e m i n e n t e s , d e m i t t e r e sese posse t . N a t u r â 5 locus j a m 
a n t è p r a c e p s , r ecen t i t e r r a l apsu i m p e d i t u s , in p e d u m mil le 
a d m o d u m a l t i t u d i n e m a b r u p t u s e ra t . Ib i c ù m velut ad l inem 
v i » équi tés cons t i t i s s en t , m i ran t i A n n i b a l i q u » r e s m o r a r e t u r 
a g m e n , n u n t i a t u r r u p e m 6 i nv iam esse : d i g r e s s u s d e i n d e ipse 
a d l o c u m v i s e n d u m , h a u d d u b i a r e s v i s a , q u i n p e r i n v i a ' c i r c à 
nec t r i t a a n t e a , q u à m v i s l o n g o a m b i t u , c i r c u m d u c e r e t a g m e n . 
E a ve ro via i n s u p e r a b i l i s fu i t : n a m c ù m s u p e r ve t e rem n ivem 
i n t a c t a m n o v a m ò d i c » a l t i t u d i n i s e s se t , mol l i 8 nec p r a a l t a s 
nivi fac i le pedes i n g r e d i e n t i u m i n s i s t e b a n t ; u t ve ro tot h o -
m i n u m j t i m e n t o r u m q u e i n c e s s u d i l a p s a 9 e s t , p e r n u d a m i o i n f r a 
g l a c i e m fluentemquctabem l i q u e s c e n t i s n i v i s i n g r e d i e b a n t u r 
T e t r a " ibi Iuc ta t io e ra t , u t a lub r i eâ g l ac i e n o n r e c i p i e n t e 

'Parva furia, ra ter ías que hacían hal lando ocasion. *Ut pleraque, 
como que la m a y o r par te d é l o s Alpes que mi ra á Italia, así como 
es de sub ida mas cor ta , así es m a s escarpada . 3 Prceceps, cues t a 
aba jo , es t recho y resbaladizo en tanto grado, que ni podían ménos 
de cae r , ni af ianzarse con los p iés si ca ían . <* Atque ita, y tan escar-
pada , que a p é n a s p o d i a ba ja r un soldado desembarazado ¿ t i en tas , 
y agarrándose de las malas y t roncos que sobresalían al r ededor 
entre los peñascos. 5 Naturá , á la si tuación escarpada que el lugar 
t ema de suyo , se j u n t a b a el estar cor tado el paso, por haberse 
hundido r ec i en t emen te (a t ie r ra como á la a l tura de mil piés. 6Ru-
pem, que por ol peñasco no habia paso . ' P e r invia, por s endas 
n u e v a s y no trilladas. »Mol/i, en la nieve b landa y de poca a l tura , 
fácilmente af ianzaban los p iés . 9 Incessu dilapsa, se deshizo con 
las p i sadas de tantos soldados y cabal los, «o Per nudam, pisaban 
ei duro hielo, que es taba deba jo d e la nieve deshecha y derre t ida . 
i-Tetra, mucho t rabajaron allí, no pud iendo af i rmar el pié en el 
hielo resbaladizo y mucho mas po»'e ¿ t»* el t e r r eno cuesta abají-.. . 

v e s t i g i u m , ei in p r o n o ci t iùs pedes f a l l e n t e : es t seu m a n i b u s 
in a d s u r g e n d o , seu g e n u s e a d j u v i s s e n t , i p s i s ' a d m i n i c u l i s 
p r o l a p s i , si i t e r u m c o r r u i s s e n t , n e c s l i r pe s c i r c a r a d i c e s v e 
a d q u a s pede a u t m a n u q u i s q u a m eni t i 2 pos se t , e r a n t . I ta in 
levi t a n t u m g lac i e t a b i d á q ú e n iye v o l u t a b a n i u r : j u m e n t a 3 

s e c a b a n t i n t e r d u m e t i a m , t u m i n f i m a m i n g r e d i e n t i a n ivem et 
p r o l a p s a , j a c t a n d i s g r a v i ù s in c o n n i t e n d o u n g u l i s , pen i tus 
p e r f n n g e b a n l ; ut p l e r a q u e , velut ped icá c a p i a , h « r e r e n t in 
d u r a t a et a l l e c o n c r e l á g l a c i e . T a n d e m , n e q u i d q u a m j u m e n l i s 
a t q u e h o m i n i b u s f a t i g a t i s , cas t ra in j u g o pos i la , a g e r r i m ò 4 ad 
id i p s u m loco p u r g a t o : t a n t u m 5 n ivis f o d i e n d u m a l q u e e " e -
r e n d u m f u i t ! I n d e ad r u p e m m i n u e n d a m 6 , p e r q u e m u n a m 
via esse po te ra i , mi l i tes duc t i : c ù m c » d e n d u m esset s a x u m , 
a r b o r i b u s c i r c à i m m a n i b u s de jec t i s d e t r u n c a t i s q u e , s l r u e m 
ingen tem l i g n o r u m f a c i u n t , e a m q u e , c u m et vis vent i ap ta 
f a c i e n d o ign i coor ta esset , s u c c e n d u n t , a r d e n t i a q u e 7 saxa 
i n f u s o aceto p u t r e f a c i u n t . I l a t o r n d a m i n c e n d i o 8 r u p e m ferro 
p a n d u n t , m o l l i u n t q u e 9 a n f r a c t i b u s m o d i c i s c l ivos , ut n o n 
j u m e n t a s o l ù m , sed d e p i l a n t i e t i am deduc i pos sen t . Q u a t r i -
d u u m c i r c a r u p e m c o n s u m p t u m 1 0 : j u m e n i a p r o p è f a m e a b s u m e -
b a n t u r 1 1 , n u d a en im fe re c a c u m i n a s u n t ; e t s i q u i d es t p a b u l i , 
o b r u u n t n ives . I n f e r i o r e s 1 2 val les a p r i c o s q u o s d a m col Iis 
liabent n v o s q u e p r o p e s i lvas , et j a m h u m a n o l : i c u l t u d ign iu ra 

Upsis, resbalando en lo m i s m o a e q u e s e a y u d a b a n . *Enih, estri-
bar . 3 Jumen ta , á veces las cabal ler ías cor taban el hielo al entrar cu 
la nieve que estaba deba jo y le q u e b r a n t a b a n cuan tos m a s esfuer-
zos hacían con las pezuñas para m a n t e n e r s e ; de m o d o que la mayor 
parte de ellas, como si tuvieran t rabas en los piés , quedaban atas-
cadas en el mi smo hie lo , du ro y d e m u c h o grueso . * JEgerrimé, 
con muchís ima dif icul tad. *Tan tum, tanta fué la n ieve que tuvie-
ron que qui ta r y sacar con pa la s ! (Epifonema.) 8 R u p e m minuen-
dam, pa ra deshacer el peñasco por donde ún icamente podían pa-
sar : pero teniendo que cor lar le , e chando á t ierra s r a n d e s á r b o l c s 
que había al r ededor , j un t an u n a grande p i ra de l e ñ a . 7 A r d e n l i a -

y, calcinando las p iedras echando v inagre , l as c o n s u m e n . 
?Torridam incendio, ya calcinado el peñasco a b r e n camino c o n 
piquetas. * Molliuntque, y suavizan la pendiente con pequeñas re-
vuel tas . io Consumptum, gastaron. " Absumehanlur, casi mor ían . 
* í in fer iores , los valles hondos t i enen a lgunos collados abrigados. 

,' Jam humano, ya m a s acomodados p a r a "labitacion de racio-
nales. . . 



loca . I b i j u m e n t a i n p a b u l u m m i s s a , e t q u i e s m u n i e n d o fessis 
h o m i n i b u s da ta t r i d u o : i n d e ad p l a n u m d e s c e n s u m est , e t iam 
l o c i s ' m o l l i o r i b u s e t a c c o l a r u m ingeni i s . 

X I V . H o c m a x i m è m o d o p e r v e n t u m est in I t a l i a m , q u i n t o 2 

m e n s e a Car t i l ag ine nova , ut q u i d a m auc to re s s u n t , q u i n t o 
d e c i m o 3 die A l p i b u s supe ra t i s . Q u a n t a c o p i a t r ansg re s so in 
I t a l i a m Ann iba l i f u e r i n t , n e q u a q u a m in t e r a u c t o r e s cons ta t . 
Qui p l u r i m ù m , ' c e n t u m mil l ia p e d i t u m , vigiliti e q u i t u m fu i s se 
s c r i b u n t : q u i m i n i m ù m , vigint i mi l l ia p e d i t u m , sex e q u i t u m 
L . Cinc ius A l i m e n t u s , qu i c a p t u m se ab A n n i b a l e sc r ib i ! , 
m a x i m u s a u c t o r , m o v e r e i m e 5 , n is i c o n f u n d e r e t n u m e r u m , 
G a l l i s L i g u r i b u s q u e a d d i t i s . C u m h i s s c r i b i t oc tog in la mi l l ia 
p e d i t u m , decern e q u i t u m , a d d u c t a in I t a l i a m f m a g i s a l ì l u x i s s e 6 

ver i s imi le es t , et ita q u i d a m a u c t o r e s sunt) ; ex ipse a u t e m 
aud ì s se A n n i b a l e , p o s t q u a m R h o d a n u m t r ans i e r i t , t r ig inta et 
sex mi l l ia h o m i n u m , i n g e n t e m q u e n u m e r u m e q u o r u m e t a l i o -
r u m j u m e n l o r u m amiss i s se in T a u r i n i s 7 , q u a G a l l i s p r o x i m a 
gens e ra t in I t a l i a m d igresso . I d c ù m 8 i n t e r o m n e s cons te t , 
eò m a g i s m i r o r an ib ig i , q u a n à m Alpes t r ans ie r i t : e t vu lgo 
c r e d e r e , P e n n i n o , a t q u e i n d e n o m e n ei j u g o A l p i u m i n d i t u m , 
t r a n s g r e s s u m . C a l i u s pe r Cremoni s 9 j u g u m dici t t r ansess ì : 
q u i a m b o 1 0 sai tus e u m n o n i n T a u r i n o s s e d pe r S a l a s s o s m o n -
t anos ad L i b u o s Ga l lo s d e d u x i s s e n t . Nec ver i s imi le es t , ea 
t u m a d G à l l i a m pa tu i s se i t i n e r a " : u t i q u e o u a a d P e n n i n u m 

iLocis, l u g a r e s m a s apac ib l e s p o r la cond ic ion d e s ú s n a t u r a . e s . 
XIV. 1 Quinto , á los c inco m e s e s d e s p u e s q u e sa l i e ron d e Carta-

g e n a . 3Quinto décimo, h a b i e n d o g a s t a d o q u i n c e d ias en p a s a r los 
AlpesAQui plurimiim, los q u e p o n e u m a y o r n ú m e r o en el e j é r c i t o 
de Aníba l . ¡L. Cincius Alimentus... maximus moveret me, m e 
m o v e r í a á c r e e r l o q u e dice L. Cincio Al imento , a u t o r m u y r e s p e t a -
b le . 6Magis affluxisse, es m a s veros ími l q u e se le a g r e g a r o n los di-
chos . 7laurinis, en el T u r i n . 8 Id cúm, s i endo es ta op iu ion s e n -
t a d a d e todos los h i s to r i adores , m e a d m i r o m a s de q u e se d u d e 
de l lugar p o r d o n d e Aníba l pasó los Alpes, y d e q u e c o m u n m e n t e 
se c r ea q u e p a s ó el A p e n i n o , y q u e por es to se le p u s o este n o m -
b r e . 9 Cremonis, p o r la c u m b r e de C r e m o n a . 10Qui ambo, los c u a l e s 
dos pasos n o le h u b i e r a n c o n d u c i d o al P i a m o n t e , s ino p o r el va l le 
d e Aoste al p a í s d e Verce l i s . iiPaluisse itinera, q u e e s t u v i e s e 

Penninum, Penino, dios que adoraban en estas montanas, de donde tomaron ei 
ootubrc. 

f e r u n t , obsepta g e n t i b u s s e m i g e r m a n i s f u i s s e n t . ñ e q u e , her -
cule, m o n t i b u s his ( s i q u e m f o r t e id m o v e t ) ab t r ans i lu 
P c e n o r u m ul lo V e r a g r i 1 , i n c o l a j u g i e j u s , n o r u n t n o m e n 
i n d i l u m , sed ab eo q u e m , in s u m m o s a c r a t u m ver t i ce , P e n -
n i n u m m o n t a n i a p p e l l a n t . 

X V . P e r o p p o r t u n è 2 a d p r inc ip i a r e r u m , T a u r i n i s , p r o x i m a 
gent i , a d v e r s ù s I n s u b r e s m o t u m b e l l u m e r a t ; sed a r m a r e exer-
c i tum A n n i b a l , ut par t i a l t e r i 3 aux i l io esset , in ref ic iendo ' ' 
m a x i m e sen t i en t em c o n t r a c t a a n t e m a l a , n o n pote ra i : o t ium 
en im e x l a b o r e 5 , cop ia ex i n o p i à , c u l t u s e x i l luvie t abeque , 
squa l ida et p r o p è efferata c o r p o r a v a r i è m o v e b a n t . E a P . Cor-
nelio consu l i c a u s a f u i t , c ù m P i s a s n a v i b u s v e n i s s e t , exe rc i tu 
a Manl io A t i l i o q u e a c c e p t o t i r o n e 6 , e t in n o v i s i g n o m i n i i s t r e -
p ido , ad P a d u m f e s t i n a n d i ; u t c u m h o s t e no i idum refec to 
m a n u m conse re re t . S e d c ü m P l a c e n t i a m consu l v e n i t . j a m e x 
stativis7 m o v e r a t A n n i b a l ; T a u r i n o r u m q u e u n a m urb 'em, 
capu t g e n t i s e j u s , qu ia volentes in a m i c i t i a m n o n v e n i e b a n t , 
vi e x p u g n a r a ! : j u n x i s s e t q u e s ib i , non m e t u s o l ù m , sed e l iam 
vo lún ta t e , Ga l lo s acco las P 'adi , n i eos 8 , c i r c u m s p e c t a n t e s 

f r a n c o el p a s o p o r a q u e l l o s c a m i n o s , los cua l e s c o m o q u e van a . 
Apen ino h u b i e r a n e s t ado o c u p a d o s d e g e n t e s m e d i o g e r m a n a s . 'Ñe-
que hercule... Veragri, n i c i e r t a m e n t e a lguno d e los V e r a g r o s que 
hab i tan es ta e m i n e n c i a t i ene not ic ia de q u e el A p e n i n o se h a y a lla-
m a d o así de l paso de los Car tagineses , si a l g u n o a c a s o se m u e v e 
por es ta r a z ó n . 

XV. * Peropportuné, al p r inc ip io d e es tas cosas los d e Tur in 
hab ían dec l a r ado g u e r r a á los In sub r io s , de q u i e n e s e r an c o m a r -
canos , p e r o m u y f avo rab l e p a r a Aníba l . 3Alteri. á u n o d e los dos 
pueb los . Hn reficiendo, e s t ando r e c o b r á n d o s e de los m a l e s pade-
cidos án tes , y cuyos e fec tos s en t í a m u c h o . sEx labore, p o r q u e su-
ced iendo el descanso a l t r a b a j o , la a b u n d a n c i a á la escasez , y el 
b u e n t r a t o á la m i s e r i a é i n m u n d i c i a a n t e r i o r , c a u s a b a n va r ios 
efectos en los c u e r p o s c o n s u m i d o s y cas i s a lva j e s . 6 Ti rone , b i soño 
y a t emor i zado p o r las i gnomin iosas de r ro t a s r e c ib ida s . 7 Stativis, 
ya h a b í a sal ido d e l o s c u a r t e l e s . *Ni eos, á n o h a b e r l e s s o r p r e n d i d o , 
c u a n d o m e d i t a b a n la r e b e l i ó n con t ra los Romanos , la r e p e n t i n a 
l legada del c ó n s u l . . . 

Piítu, Pisa, ciudad de la Etruria.Urbem Taurinorum, ahora Augusta Tuurinonsz. 
Turm. 



d e f e c t i o n s t empus , subi to a d v e n t u s c o n s u l i s o d p r o s s i s s e t . Et 
A n n i b a l m o v i t ' e x T a u r i n i s , i nce r to squas p a r s s e q u e n d a e s s e t , 
Ga l lo s p r œ s e n t e m s e s e c u t u r o s r a t u s 2 . J a m p r o p è in conspec tu 
e r a n t exa rc i t u s , c o n v e n e r a n t q u e d u c e s , s i c u t u t e r q u e i n t e r s e 
n o n d u m s a t i s noti , ita j a m 3 i m b u t u s u t e r q u e q u à d a m admi ra -
t ione a l t e r ius . N a m A n n i b a l i s et a p u d R o m a n o s j a m ' a n t e 
Sagun t i e x c i d i u m c e l e b e r r i m u m n o m e n e r a t , et S c i p i o n e m 
A n n i b a l , eo ipso q u ò d a d v e r s ù s se d u x po t i s s imùm lectus 
esse t , p rœs tan tem v i r u m c r e d e b a t . Et a u x e r a n t 4 in te r se opi -
n i o n e m : Sc ip io , q u ò d re l i c tus in Ga l l i â , obv ius f u e r a t in 
I ta l iani t ransgr 'esso A n n i b a l i ; A n n i b a l , cona tu l am a u d a c i 
t r a j i c i e n d a r u m A l p i u m et e f fec tu . 

X V I . Occupav i t 5 t amen S c i p i o P a d u m t r a j i c e r e ; et a d T i c i -
n u m 6 a m n e m mot i s cas t r i s , p r iù s q u à m e d u c e r e t in a c i e m 7 , 
a d h o r t a n d o r u m m i l i t u i n c a u s â , t a l em o ra t ionem e x o r s u s est: 
«S i Sum e x e r c i t u m , mi l i t es , e d u c e r e m in a c i e m , q u e m in 
Gal l iâ m e c u m h a b u i , supe r sed i s sem 8 loqui a p u d v o s ; qu id 
en im a d h o r t a r i r e f e r r e t , a u t eos équ i t é s , q u i e q u i t a t u m h o s -
t ium a d R b o d a n u m l lumen egreg ie v ic i ssen t , a u t e a s l e g i o n e s , 
c u m q u i b u s fug ien tem h u n e i p s u m h o s t e m s e c u t u s , c o n f e s -
s i onem 9 ceden t i s , a c d e t r e c t a n t i s c e r t a m e n p r o v ic tor ia habu i ? 
N u n c , qu ia i 1 Le e x e r c i t u s , Hispanise p r o v i n c i » s c r i p t u s , ibi 
c u m f ra t re Cn . S c i p i o n e me i s a u s p i c i i s , 0 r e i n ge r i i , ubi e u m 
g e r e r e s e n a t u s p o p u l u s q u e R o m a n u s v o l u i t : e g O , u t c o n s u l e m 
d u c e m a d v e r s ù s A n n i b a l e m a c P œ n o s h a b e r e t i s , i p s e m e h u i c 
v o l u n t a r i o c e r t a m i n i o b t u l i . N o v o i m p e r a t o r i a p u d novos mi l i -
tes p a u c a v e r b a f a c i e n d a s u n t . N e g e n u s be l l i , neve hostem 

»Mouit', salió. 5 fíaius Gallos, mcertos quee pars sequenda esset, 
secuturos se prcesentem, p e r s u a d i é n d o s e que los Gafos, inc ier tos 
de l par t ido que segu i r í an , s e le h a b í a n d e a r r i m a r c u a n d o estuviese 
p r e s e n t e . 3ltajam, as í , l l enos d e a d m i r a c i ó n el u n o de l o t ro . VEf 
auxerant, y es te concep to q u e t en ían de sí lo a u m e n t a r o n , Escipion 
p o r q u e de j ado en la Galia salió al e n c u e n t r o á Aníbal c u a n d o pa-
saba á I ta l ia ; Aníbal p o r el a t r ev ido e m p e ñ o d e p a s a r l o s Alpes y 
habe r lo logrado . ' . „ . . , „ . 

XVI. s Occupav i t , se ade lan tó al pasa r el Po. 6 h c i n u m , l e s i n 
i Educeret in aciem, á n t e s d e s aca r lo s al c a m p o de b a t a l l a . 8 S u -
persedissem, h u b i e r a omi t ido este r azonamien to q u e os bago 
» Confessionem, le h ice con fesa r q u e r e t i r ándose y r e h u s a n d o la 
ba ta l l a se d a b a p o r venc ido . 4 0 Meis auspiciis, con mi p ro tecc ión . 

ignoret is , c u m i is est vobis , mil i tes , p u g n a n d u m , q u o s terrà 
m a r i q u e p r io re be l lo vicis t is ; a q u i b u s 1 S t ipendium p e r v i g i n t i 
a n n o s e x e g i s t i s ; a q u i b u s capta bel l i prami ia , S i c i l i a n i a e S a r -
d i n i a m , haber i s . E r i l i g i t u r i n h o c c e r t a m i n e is vobis i l l i sque 
a n i m u s , qui v i c to r ibus et v i c l i s e s s e s o l e t . N l c n u n c illi , q u i a 
a u d e n t , sed qu ia 2 n e c e s s e e s l , p u g n a l u r i s u n t : nisi c red i t i s , 
qui e x e r c i t u i n c o l u m i p t ignam de l i cc tove re , e o s , d u a b u s p a r -
t ibus ped i tum e q u i t u m q u e in t rans i tu A l p i u m amis s i s , c ù m 
p lu re s p e n e p e r i e r i n t q u à m s u p e r s i n t , p lus s p e i 3 n a c t o s esse. 
A t e n i m 4 pauci q u i d e m s u n t , s e d v i g i n t e s a n i m i s c o r p o n b u s -
q u e , q u o r u m r o b o r a ac vires v ix s u s t i n e r e vis u 11 a possit 
E f l i g i e s ' imò u m b r a s h o m i n u m , f a m e , f r i g o r e , i l luv ie , squa lo re 
enect i , con tus i a c debi l i ta t i i n t e r s a x a r u p e s q u e : ad h<ec6, 
p r a u s t i a r tus , n ive r igentes n e r v i , m e m b r a to r r ida ge lu , 
quassa t a c o n f r a c t a q u e a r m a , c l a u d i 7 ac deb i les e q u i . Cum 
hoc equi te , c u m h o e p e d i t e 8 p u g n a t u r i e s t i s : r e l i q u i a s 9 e x t r e -
mas h o s t i u m , non hostes habeb i t i s . A c n ih i l mag i s ve reor 
q u a m ne, a n t e q u a m v o s c u m hoste pugnave r i t i s , A lpes v ic isse 
Ann iba l em v idean tu r . Sed i t a 1 0 fo r s i t an deeu i t , c u m f rede rum 
r u p t o r e d u c e a c , p o p u l o deos ip sos , s ine u l lä h u m a n ä ope, 
commi.l tere ac p r o d i g a r e b e l l u m : nos a u t e m , qu i s e c u n d u m 
i e o s v i o l a l i s u m u s , c o m m i s s u m a c p r o f l i g à t u m c o n f l i c e r e . N o n 
v e r e o r , ne a u i s m e hoc vos t r i ' 1 a d h o r t a n d i c a u s a m a g n i f i c ò 

lA quibus, de q u i e n e s cobras te i s p res t p o r espacio d e ve in te a ñ o s . 
*Sed quia, s iuo p o r q u e la ueces ídad los obl iga . Orden : 3Nisi ere-
ditis... eos qui detrectavere pugnam exercitu inco/umi nados esse 
plusspei, á no se r que c reá i s q u e los q u e r e h u s a r o n pe lea r c u a n d o 
tenían e n t e r a su g e n t e , h a b r á n cob rado m a y o r e s e spe ranzas h a -
b iendo p e r d i d o , e l e . ** At enim (prolépsis) , p e r o m e d i ré i s , que 
a u n q u e pocos en n ú m e r o son robus tos y de va lo r . $Effigies (res-
pues ta ) , p u e s s abed q u e no son m a s q u e figuras y a p a r i e n c i a s 
de h o m b r e s m u e r t o s d e h a m b r e , f r ió , m i se r i a y flaqueza, q u e b r a n -
tados y deb i l i t ados . *Ad toe, j ú n t a s e á e s t o q u e s u s m i e m b r o s y 
nerv ios e s t án q u e m a d o s , recoc idos y e r izados con la n i e v e y hielo". 
7 C/audi, cojos. «Equite . . . pedite ( s inécdoque , en lugar d e p lura l ) . 
9Reliquias, encon t r a r é i s no e n e m i g o s s ino sus re l iqu ias . "Sed ita, 
pero quizá asi convino q u e los m i s m o s d io se s , sin va le r se de los 
h o m b r e s , pe leasen é h i c i e sen g u e r r a á un pueb lo y cap i lan viola-
dores de la a l ianza ; y q u e noso t ros , que d e s q u e s de los dioses 
hemos s ino agrav iados , a c a b é m o s l o que de j a ron p o r c o n c l u i r . " N * 
quis... vestri, no t e m o q u e r.lguno d e v o s o t r o s imag ine . . . 



loqui e x i s t i m é t , i p s u m 1 a l i l c r a n i m o a f fec tum esse. L icu i l 
m i h i 2 i n H i s p a n i a m , p rov inc iana m e a m , i r e , q u o j a m p r o -
fec tu s e r a m , c u m exe rc i tu m e o , ub i et f r a t r e m consi l i i par l i -
c i p e m a c p e r i c u l i soc ium h a b e r e m . e t A s d r u b a l e m p o t i ù s q u à m 
A n n i b a l e m h o s t e m , et m i n o r e m 3 h a u d d u b i è molem bel l i . 
T a m e n , c ù m p r a t e r v e h e r e r 4 n a v i b u s G a l l i a o r a m , a d l'amarci 
b u j u s hos t i s in t e r r a m eg re s sus , p r a m i s s o e q u i l a t u , ad R h o -
d a n u m movi ca s t r a . E q u e s t r i p r a ì i o , q u à p a r t e c o p i a r u m con -
s e r e n d i m a n u m f o r t u n a da t a 5 es t , hos t em f u d i : p e d i t u m 
a g m e n , q u o d in m o d u m 6 f u g i e n t i u m r a p t i m a g e b a t u r , q u i a 
a d s e q u i t e r r à non p o t e r a m , r e g r e s s u s a d naves , q u a n t á max ima 
ce le r i ta te po tu i , t an to mar i s t e r r a r u m q u e c i r c u i t u in r a d i c i -
b u s 7 A l p i u m obv ius f u i . H u i c t i m e n d o 8 hos t i u t r ù m , c ù m 
d e c l i n a r e m c e r t a m e n , i m p r o v i s u s v i d e o r i n c i d i s s e , a n o c c u r -
r e r e in v e s t i g i i s e j u s ? l acesse re a c t r a h e r e ad d e c e r n e n d u m 9 ? 
E x p e r i r i j uva t* 0 , u t r ù m a l ios ce r t è r e p e n t è C a r t h a g i n i e n s e s 
pe r vigiliti a n n o s t e r r a e d i d e r i t : a n i idem s in t , q u i a d ¿Egates 
p u g n a v e r e Í n s u l a s , e t q u o s a b E r y c e d u o d e v i c e n i s " dena r i i s 
a s t i m a t o s e m i s i s t i s : e t u t r ù m A n n i b a l h i c sit a m u l u s i t i ne rum 
H e r c u l i s , ut ipse fer t , an voct iga l i s s t i p e n d i a r i u s q u e 1 2 , e t s e r -
vus popu l i r o m a n i a pa t r e r e l i c tu s . Q u e m 1 3 n is i s a g u n t i n u m 

*Ipsum (sup. me), y q u e yo t e n g o o t r a cosa en e l c o r a z o n . *Licui 
mihi, b i en p u d i e r a h a b e r m e : do á m i g o b i e r n o d e E s p a ñ a . 3 E t mi-
norem, y s e g u r a m e n t e u n a g t . e r r a m é n o s pe l ig rosa q u e es ta . '•Cúm 
prceterveherer, c o s t e a n d o con m i a r m a d a la Gal ia . ^Fortuna data, 
logré l a d i cha de v e n i r á l as m a n o s . *Quod in modum, que c o m e n -
zaba á h u i r d e s a p o d e r a d a m e n t e . 7Radicibus, fa ldas . 8 H u i c timen-
do, ( i ronía) , ¿ p e n s á i s acaso q u e , r e h u s a n d o la ba ta l l a , i n a d v e r t i d a -
m e n t e h e dado en m a n o s d e este fo rmidab l e e n e m i g o ? ¿ ó q u e si-
g u i é n d o l e los p a s o s le h e sa l ido al e n c u e n t r o ? 9 Decernendum, á 
u n a ba ta l la d e c i s i v a ? t0Juvat, q u i e r o p r o b a r si la t i e r r a en los 
v e i n t e a ñ o s p a s a d o s c i e r t a m e n t e ha p r o d u c i d o d e r e p e n t e , e t c . , ó si 
son aque l los mismos . ltDuodevicenis, á los que de j a s t e i s i r en li-
b e r t a d e n el m o n t e Erice (hoy m o n t e d e San Ju l ián) , t a s á n d o l o s 
á diez y o c h o d e n a r i o s p o r cabeza . 1 1 S t i p e n d i a r i u s q u e , p e c h e r o . 
t3Quem, qu i en si el de l i to de h a b e r d e s t r u i d o á Sagun to n o lo t r a j e s e 
de sa t i nado , a t e n d e r í a s e g u r a m e n t e . . . 

jEmulus, imitador de Hércules . 
Esto, habiendo vencido A Gerion, pa-
to sambien á Italia por los Alpes, co-

mo dice la historia de los siglos fabu-
losos de Espaila. 

sce lus ag i ta re l , r e s p i c e r e t p r o f e c t ò , si not i p a t r i a m v ie l am, 
d o m u m ce r t è p a t r e m q u e , et federa A m i l c a r i s s c r i p t a m a n u ; 
q u i , j u s s u s a c o n s u l e n o s t r o , p raes id ium d e d u x i t ab E r y c e ; 
qu i g r a v e s i m p o s i t a s v i c t i s C a r t h a g i n i e n s i b u s l eges f r e m e n s 1 

mcerensque a c c e p i t ; q u i d e c e d e r e S i c i l i a , qu i s t i p e n d i u m 
popu lo r o m a n o d a r e p a c t u s es t . I t a q u e vos ego ,mi l i t e s , n o n eo 
s o l ù m a m m o , q u o a d v e r s ù s al ios hos t e s solet is , p u g n a r e 
vel in i , sed c u m i n d i g n a t i o n e q u à d a m a t q u e i rà , v e l u t si se rvos 
videatis ve s t ro s a r m a r e p e n t è c o n t r a vos fe ren tes . L icu i t , si 
vo lu i s semus , ad E r y c e m c l a u s e s , u l t imo supp l i c io 2 l i u m a -
n o r u m , f a m e , in t e r l i ce re . L i c u i t c lassem vic t r icem in Afr ican i 
t r a j i c e r e , a t q u e i n t r a p a u c o s dies s ine u l lo c e r l a m i n e Car tha -
g i n e m de l e r e . V e n i a m d e d i m u s p r e c a n t i b u s , e m i s i m u s ex 
o b s i d i o n e ; p a c e m c u m victis f e c i m u s : tutela?3 d e i n d e n o s t r a 
d u x i m u s , c ù m a f r i c o be l lo u r g e r e n t u r . P r o h i s imper t i l i s " , 
f u r i o s u m j u v e n e m s e q u e n t e s , o p p u g n a t u m pa t r i am n o s t r a m 
v e n i u n t . A t q u e u t i n a m p r o d e c o r e n o b i s h o c t a n t ù m , et n o n p r o 
sa lu t e e s s e t c e r t a m e n . N o n de possess ione S i c i l i a ac S a r d i n i a , 
de q u i b u s q u o n d a m a g e b a t u r , sed p ro I ta l ia nob i s es t p u g n a n -
d u m : n e c est a l i u s ab te rgo e x e r c i t u s q u i , n is i nos v i n c i m u s , 
hos t i obs i s ta t : n e c A lpes a l i a s u n t , q u a s d u m s u p e r a i , c o m -
p a r a r e nova p o s s i n l p r a s i d i a . I I ì c est o b s t a n d u m , ind i t e s , 
ve lu t si a n t e r o m a n a m a n i a p u g n e m u s . U n u s q u i s q u e s e n o n 
c o r p u s s u u m s o l ù m , sed c o n j u g e m ac l ibe ros parvos a r n u s 
p ro t ege re pu te t : n e c d o m e s t i c a s 5 s o l ù m agi te t c u r a s , s e d 
iden t idem h o c a n i m o r e p u t e t , nos t ras n u n c in tue r i m a n u s b 

s e n a t u m p o p u l u m q u e r o m a n u m . Qua l i s n o s t r a v i s v i r i u s q u e 
f u e r i t , talem d e i n d e f o r t u n a m il l ius u rb i s a c r o m a n i imper i i 
fo re . » H a e 7 a p u d R o m a n o s c o n s u l . 

X V I I . A n n i b a l , r e b u s 8 p r i ù s q u à m v e r b i s a d h o r t a n d o s 
m i l i t e s r a l u s , c i r c u m d a t o a d s p e c t a c u l u m e x e r c i t u , c a p t i v o s 
m o n t a n o s v i n c t o s in m e d i o c o n s t i t u i t , a r m i s q u e g a l l i c i s a n t e 
e o r u m p e d e s p r o j e c t i s , i n t e r r o g a r e i n t e r p r e t e m j u s s i t , e c q u i s , 

* Fremens, b r a m a n d o y m u y d e m a l a g a n a . *Ult imo supplicio, q u e 
es el m a s a t roz de los cast igos h u m a n o s . 3Tutelee, y a d e m a s d e esto 
juzgamos q u e d e b í a m o s a m p a r a r l o s . mpertitis (sup. beneficns), 
por estos f avo re s . 5 Nec domesticas, ni le m u e v a n s o l a m e n t e los 
cu idados d e su casa . <¡Nostras manus, e s t án m i r a n d o n u e s t r o va lo r 
(metonimia) . 7Hese, así h a b l ó á los suyos e l cónsu l r o m a n o . 

XVII. 8 Rebus, con el e j emplo d e o t ros . . . 
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si v i n c n l i s l e v a r e l u r , n r m a q u e e t e q u u m Victor acci p e r e i d e e e r -
t a r e fe r ro ve l l e t? C ù m ad u n u m o m n e s f e r r u m p u g n a m q u e 
posce ren t , et dejecta* in id s o r s e s s e t , se q u i s q u e e u m o p t a -
ba t , q u e m f o r t u n a in id cer tamen e l igere t . U t c u j u s q u e sors 2 

exc ide ra t , a l a ce r in te r g r a t u l a n t e s g a u d i o e x u l t a n s , curii sui 
mor i s t r i pud i i s a r m a r a p t i m capieba t . U b i ve ro 3 d i m i c a r e n t , 
is hab i tu s a n i m o r u m non in te r e j u s d e m m o d o cond i t ion i s 
t o m i n e s e r a l , sed et iam in te r spec tan tes vu lgo ut non v incen-
t ium magis q u à m b e n e m o r i e n t i u m fo r tuna l a u d a r e t u r . D u m 
s i c 4 a l i q u o t s p e c t a t i s p a r i b u s a f f e c t o s d i m i s i s s e l , c o n c i o n e i n d e 
advóca la , ita a p u d e o s l ocu tus f e r t u r : « S i q u e m a n i m u m in 
a l ien® s o r t i s 5 e x e m p i o pau lò a n t è habu i s t i s , e u m d e m m o x in 
i e s t i m a n d à 6 f o r t u n a v e s t r á habue r i t i s , v i c i m u s , mil i tes : ñ e q u e 
enim s p e c t a c u l u m m o d o i l l u d sed q u a d a m ve lu t i imago ves -
t r » condi t ion i s 7 e r a t . À c n e s c i o 8 , a n m a j o r a v i n c u l a m a j o r e s -
q u e n e c e s s i t a t e s v o b i s , q u à m c a p t i v i s ves t r i s , f o r t u n a c i r c u m -
d e d e r i t : dex t rà l » v à q u e d u o m a r i a claudunt® n u l l a m ne ad 
elTugium q u i d e m n a v e m h a b e n t i b u s ; con t ra P a d u s a m n i s , 
m a j o r ac v io len t io r R h o d a n o ; a te rgo Alpes u r g e n t , v ix 1 0 

integi'is vobis ac v igen t ibus t r a n s i t a . H i c vobis v i n c e n d u m 
aut m o n e n d u m , mi l i t es , es t , ub i p r i m ù m b o s t i o c c u r r i s t i s ; et 
eadem f o r t u n a , q u a necess i ta tem p u g n a n d i i m p o s u i t , p r » m i a " 

1Et dejecta, y h a b i e n d o e c h a d o s u e r t e s p a r a este fin (es á s a b e r , 
pa r a v e r ios q u e h a b í a n de pe lea r ) . 5 U t sorscujusque, s e g ú n cayó 
á cada u n o la s u e r t e , a l eg res e n t r e los a u e les d a b a n el p a r a b i é n , 
y danzando d e c o n t e n t o con ba i les q u e ellos a c o s t u m b r a b a n , p ron-
t a m e n t e t o m a b a n las a r m a s . 3Ubi vero, m a s c u a n d o p e l e a b a n , se 
v e í a tal disposición d e ánimos., n o solo en los cau t ivos s ino aun 
en los q u e m i r a b a n , que n o so a l ababa m a s la f o r tuna d e los q u e 
v e n c í a n que la de los que h o n r o s a m e n t e m o r í a n . ' D u m sic, h a -
b iendo Aníbal a l e n t a d o d e es te m o d o los án imos d e los suyos con 
a lgunos e spec tácu los s e m e j a n t e s , los hizo r e t i r a r , y d e s p u e s , l la-
m a n d o la a samblea , e tc . sSortis, con el e j e m p l o d e la s u e r t e d e IOJ 
otros. 6 I n cestimandá, en el ap rec io q u e hagá i s d e vues t ra condi-
c i ó n , ya t e n e m o s s e g u r a la v ic tor ia . 7 Cond i t ion i s , de v u e s t r o es-
t ado . * Ac nescio, y no sé si la f o r t una os t iene apr i s ionados con 
n e c e s i d a d e s m a s d u r a s q u e las p r i s iones d e v u e s t r o s cau t ivos . 
»Claudunt> nos c e r c a n . 1 0 Vix, q u e á d u r a s p e n a s l og rámos pasa r 
c u a n d o es taba i s e n t e r o s y c o n f u e r z a s . 1 1 P r c e m i a , os p r o p o n e ta les 
p r e m i o s si vence i s , q u e "los h o m b r e s no se a t r eve r ían á oedirloa 
m a y o r e s á los d ioses , e tc . . 
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vobis ea v ic to r ibus p r o p o n i t , q u i b u s a m p l i o r a h o m i n e s n e i 
d i i squ idem i m m o r t a l i b u s o p t a r e so l en t . S i S ic i l i am t a n t u m ac 
S a r d i n i a m , pa r en t i bus nos t r i s e r ep ta s , n o s i r à v i r t u l e r e c u p e - f 
r a tu r i e s sen tus , satis tarnen a m p i a pretia essen t . Q u i d q u i d ' 
R o m a n i tot i r i u m p h i s p a r t u m c o n g e s t u m q u e poss iden l , id 
o m n e n o s t r u m c u m ipsis d o m i n i s f u t u r u m es t : in h a n c lam 
op imam 1 m e r c e d e m agi te , cu in diis bene j u v a n t i b u s a r m a 
capi te . Sa t i s a d h u c in v a s t i s L u s i t a n i a C e U i b e r i a q u e m o n t i b u s 
p e c o r a 2 c o n s e c t a n d o , n u l l u m e m o l u m e n l u m t o t l a b o r u m peri-
c u l o r u m q u e ves t ro rum vid is t i s : t e m p u s e s t 3 j a m o p u l e n t a v o s 
ac dil ia s t i pend ia facere , et m a g n a o p e r a pret ia m e r e r i , t a n -
tum it ineris per tot montes fluminaque, e t t o t a r m a t a s gen ies 
e m e n s o s * . H i c vobis t e r m i n u m l a b o r u m f o r t u n a ded i t : liìc 
d i g n a m mercedem emer i t i s s t ipend i i s 5 da bit ; nec q u à m m a g n i 
nomin i s b e l l u m est, t am di f f ìc i lem ex is t imaver i t i s v i c l o r i a m 
fore . S a p e et c o n t e m p t u s host is c r u e n t u m c e r t a m e n ed id i t , e t 
incl i t i popul i r egesque per lev i m o m e n t o 6 vieti s u n t . N a m , 
dempto hoc u n o f u l g o r e 7 n o m i n i s r o m a n i , q u i d es t q u ò d ¡Ili 
vobis c o m p a r a n d i s i n t ? U t v i g i n t i a n n o r u m mi l i t i am ves t ram 
cum i l là s vi r tu le , c u m illà f o r t u n a t a c e a m s , a b H e r c u l i s c o l u m -
nis, ab Oceano , t e r m i n i s q u e u l t i m i s t e r r a r u m , pe r tot f e r o c i s -
c imos H i s p a n i a e t G a l l i a p o p u l o s , v i n c e n t e s h u c pe rven i s t i s . 
pugnab i t i s c u m exerc i tu t i rone , h a c ipsà a s t a t e c a s o , vieto. 
c i r c i i m s e s s o q u e a G a l l i s , igno to a d h u c d u c i s u o , i g n o r a n t e q u é 
d u c e m . A n m e in p r a t o r i o pa t r i s , c la r i ss imi i m p e r a t o r i s , 
p ropè n a t u m , ce r t è e d u c a t u m 4 0 , domi to rem H i s p a n i a G a l l i » , 
que, v ic to rem e u m d e m , non A l p i n a r u m m o d ò g e n t i u m , seti 
i p sa ru in , q u o d mu l tò m a j u s est . A l p i u m , c u m s e m e s t r i 1 ' hoc 

' Tam opimam, d i sponeos p a r a r ec ib i r tan g r a n d e r e c o m p e n s a . 
» Pécora, pe r s igu iendo fieras. 3 Tempus est, y a es t i e m p o <;uc co-
bré is g r ande y c rec ido sue ldo , y q u e el p r e s t sea g r a n d e c o m o 
vues t ro t r a b a j o . * Emensos, h a b i e n d o a n d a d o t a n t o camino . 
* Ementís stipendiis, a cabado el t i e m p o d e v u e s t r a mi l i c ia . «Per-
levt momento, con p o c a di f icul tad . 7 F u / g o r e , p o r q u e q u i t a d o es te 
solo r e l u m b r ó n q u e t r ae cons igo el n o m b r e r o m a n o , ¿ e n q u é se 
pueden c o m p a r a r ellos con v o s o t r o s ? Hllá, con a q u e l v a l o r y f o r -
tuna que yo sé. *Ut... taceam, (pre ter ic ión) , p a r a p a s a r e n silencio. 
"In presiono... natum... educatum, casi nac ido y c r iado en la t i enda 
del genera l m i p a d r e (esto es , nac ido y c r iado e n t r e l as a r m a s ) . 

1 semestn. m e h e de c o m n a r a r c o n este g e n e r a l q u e solo hace 



c o n f e r a m d u c e , de se r to r e exe rc i t ù s s u l ? t : u i sr qu i s dempt i s 
s ign i s Posnos R o m a n o s q u e h o d i e os teuda t , i g n o r a t u r u m 
c e r i u m h a b e o , u t r i u s exe rc i lùs s i t c o n s u l . N o n ego 3 i l lud 
p a r v i ¡es t imo, mi l i tes , quòd n e m o v e s t r ù m esl, c u j u s n o n a n t e 
ocu los ipsessepe m i l i l a r e a l i q u o d e d i d e r i m f a c i n u s , c u j u s n o n 
idem ego v i r tu t i s spec t a to r , ac test is , no ta ta t e m p o r i b u s l o c i s -
q u e r e f e r r e sua poss im d e c o r a . C u m landa t i s 3 a m e mi l l i es 
a o n a t i s q u e , a l u m n u s p r i ù s o m n i u m ves t rùm q u à m i m p e r a t o r , 
p r o c e d a m acie adve r sùs igno tos i n t e r s e i g n o r a n t e s q u e . Q u ò -
c u m q u e c i r c u m t u l i ocu los , p lena o m n i a video a n i m o r u m a c 
r o b o r i s , v e t e r a n u m ped i tem, g e n e r o s i s s i m a r u m g e n t i u m e q u i -
tes f r e n a t o s e t i n f r e n a t o s v o s s o c i o s f i d e l i s s i m o s f o r t i s s i m o s -
q u e , vos Ca r thag in i ense s , turn ob p a t r i a m , l u m ob i r a m 
j u s t i s s i m a m p u g n a t u r o s . i n f e r i m u s b e l l u m , in fes t i sque s ign is 
d e s c e n d i m u s in I t a l i a m , tan to a u d a c i ù s f o r t i ù s q u e p u g n a t u r i 
q u a n t o m a j o r spes m a j o r q u e a n i m u s in fe ren t i s s est v im q u à m 
a rcen t i s . A c c e n d i t p r a t e r e a a n i m o s e t s t i m u l a t d o l o r , i n j u r i a , 
i n d i g n i t a s . A d s u p p l i c i u m 6 d e p o p o s c e r e m e d u c e m p r i m ù m , 
d e i n d e v o s o m n e s , q u i S a g u n t u m o p p u g n à s s e l i s ; d e d i t o s 7 u l -
t i m i s c r u c i a t i b u s a f f e c t u r i f u e r e . C rude l i s s ima ac supe rb i s s ima 
g e n s s u a o m n i a s u i q u e a r b i t r i i f a c i t 8 , c u m q u i b u s 9 b e l l u m , 
c u m q u i b u s p a c e m h a b e a m u s , se m o d u m i m p o n e r e t e q u u m 
cense t : c i r c i»msc r ib i t , 0 , i nc lud i tque nos t e rmin i s m o n l i u m flu-

seis m e s e s que lo e s? 1 Demptis stgnis, a p a r t a n d o las insignias d e 
a m b o s e j é r c i t o s .*Non ego, y n o ap rec io poco el q u e n o b a y n inguno 
en t r e voso t ros q u e n o sea testigo de m u c h a s de mi s h a z a ñ a s mili-
t a r e s ; y el q u e yo m i s m o p u e d o con ta r las v u e s t r a s , d i s t inguién-
do las p o r el lugar y t iempo, como test igo de vis ta d e v u e s t r o va lo r . 
sCum laudatis, con vosot ros , qu i enes mil veces h a b é i s r ec ib ido d e 
«ni elogios y d i s t inc iones mi l i t a res . * lnfrenatos, y sin f r e n o (la 
c a b a l l e r í a u ú m i d a no pon ia f r e n o á los c a b a l l o s ) . ¿ Inferentis, de l 
q u e o f e n d e , q u e del q u e se de f i ende . 6 Ad supplicium, m e p id i e ron 
p r i m e r a m e n t e á m í , vues t ro g e n e r a l , p a r a s e r cas t igado , y d e s -

Eues , e tc . 7Deditos, y si h u b i é s e m o s s ido p u e s t o s en s u s m a n o s , n o s 
u b i e r a n d a d o el ú l t imo supl icio. eFacit, todo lo h a c e suyo y s u j e t o 

á s u a rb i t r io . 9 C u m q u i b u s , con q u i e n e s ya t e n g a m o s g u e r r a v a 
paz , t i enen p o r d e r e c h o suyo d a r la l e y . '"Circumsciibit, nos fija 
y seña la t é r m i n o s d e m ó n t e s y r i o s q u e no t r a spasemos . . . 

Alumnus , discípulo. Llámase dis- ellos habia aprendido en el ejército do 
slpulo de ellos para ganarse mejor la Amilcar su padre, 
no luntad ; v realmente de muclios de 

m i n u m q u e , q u o s ne e x c e d a m u s , n e q u e eos q u o s s ta tu i i t e r -
m i n o s o b s e r v a t . N e t r a n s i e r i s I b e r u m , n e q u i d rei t i b i s i t c u m 
S a g u n t i n i s . — A d I b e r u m 1 est S a g u n t u m . — N u s q u a m 2 t e 
ves t ig io m o v e r i s . — P a r u m est q u ò d v e t e r r i m a s p r o v i n c i a s 
nos t r a s , S ic i l i an i a c S a r d i n i a m , a d i i n i s ; e l i a m H i s p a n i a s ? E t 
i n d e 3 cesse ro , in A f r i c a m t r a n s c e n d e s : t r a n s c e n d e s * a u t e m 
d i c o ? D u o s c o n s u l e s h u j u s a n n i , u n u m in A f r i c a m , al ter u m in 
H i s p a n i a m m i s e r e ; n ih i l u s q u a m nobis r e l i c t u m est , nisi q u o d 
a r m i s v i n d i c a v e r i m u s 5 . I l l i s t im id i s e t i g n a v i s l icet esse qu i 
r e c e p t u m 6 h a b e n t ; q u o s s u u s a g e r , s u a te r ra pe r tula a c p a : 

ca la i t ine ra f u g i e n t e s a c c i p i e n t : v o b i s n e c e s s e e s t f o r l i b u s v i r i s 
esse , e t o m n i b u s i n t e r v i c t o r i a m m o r t e m ve ce r ta d e s p e r a i i o n e 
o b r u t i s 7 a u t v i n c e r e , a u t , si f o r t u n a d u b i t a b i t 8 , in prœl io 
po t iùs q u à m in fugâ m o r t e m oppe t e r e . S i h o c 9 b e n e f i x u m 
o m n i b u s d e s t i n a l u m q u e in a n i m o est , i t e r u m d i c a m , vicis t is : 
n u l l u m i n c i t a m e n t u m ad v i n c e n d u m h o m i n i a d i i s i m m o r t a -
l ibus a c r i u s 10 d a t u m est . » 

X V I I I . H i s a d h o r t a t i o n i b u s c imi u t r i n q u e a d c e r l a m e n a e -
c e n s i m i l i t u m a n i m i e s sen t , R o m a n i p o n t e T i c i n u m j u n g u n t " , 
t u t a n d i q u e p o n t i s c a u s â c a s t e l l u m i n s u p e r i m p o n u n l . P œ n u s , 
o p e r e o c c u p a t i s h o s l i b u s . M a h a r b a l e m c u m alâ N u m i d a r u m , 
e q u i t i b u s q u i n g e n t i s , a d d e p o p u l a n d o s " s o c i o r u m p o p u l i r o -
mani ag ros mi t t i t . Ga l l i s 1 3 p a r c i q u à m m a x i m è j u b e l , p r i n c i -
p u m q u e a n i m o s so l l ic i ta r i ad d e f e c i i o n e m . P o n t e p e r f e c t o , 
t r a d u c t u s r o m a n u s exe rc i l u s in a g r u m I n s u b r i u m , q u i n q u e 

4 Ad Ib.erum, Sagun to es tá j u n t o al E b r o . 5 Nusquam, n o te h a s 
de m o v e r u n paso h á c i a n i n g u n a p a r t e . 3El inde, y si m e re t i ro de 
allí , pasa rás á la Áf r ica . Transcendes (cor recc ión) , q u é digo p a s a r á s ? 
s Vindicaverimus, t o m a r e m o s á fuerza d e a r m a s . 6 Qui receptum, 
que t i e n e n á d o n d e a c o g e r s e . 7 Ei ómnibus... obrutis, y q u e sin es-
pe ranza no t e n e m o s s ino v e n c e r ó m o r i r . »Dubitabit, si la f o r t u n a 
luese d u d o s a , m o r i r an tes p e l e a n d o , e t c . 9 Si hoc, si todos estáis 
íesuel tos y d e t e r m i n a d o s á e s to , rep i to , habé i s v e n c i d o . i0Nullum 
incitamentum acrius, n i n g ú n incen t ivo m a y o r 

XVIII. 4 4 Jungunt, e c h a n u n p u e n t e s o b r e e l r io T e s i n . 4 a D e p o -
pulandos, á t a l a r . 4 3 G a l l i s , q u e n o d a ñ e n á los c a m p o s d e los Gafos . 

Ne transicris , Mimésis , dicho en 
boca de los Romanos. 

Ne quid, no te metas con los Sa-
guntinos. Acumula uua falsedad á los 

Romauos. 
Parum est, no se conlentan , etc. 

Habla Anibal por par te de los Borna 
nos. 



m i l l i a p a s u u m a Y i c i u m v n s 1 consed i t . Ib i Ann iba l cas t ra ha— 
bebat : r e v o c a t o q u e 2 p r o p e r e M a h a r b a l e a lque e q u i t i b u s , c ù m 
ins t a r e c e r t a m e n c e r n e r e i , n ih i l u n q u a m s a t i s 3 d i c t u m p r a m o -
n i t u m q u e ad c o h o r t a n d o s mil i tes r a t u s , vocat i s ad c o n c i o n e m 
cer ta p r a m i a p r o n u n t i a t , in q u o r u m s p e m p u g n a r e n t . A g r u m 
sese d a t u r u m esse in I t a l i a , A f r i c a , H i s p a n i à , ub i q u i s q u e 
velil, i i n m u n e m 4 i p s i qu i accep i s se t , l i be r i sque . Q u i p e c u n i a m 
quà in a g r u m m a l u i s s e t , ei se a r g e n t o s a l i s f a c l u r u m . Qui s o -
c i o r u m C a r t h a g i n i e n s e s cives fieri ve l len t , po les ta lem f a c t u -
r u m . Qu i d o m o s r e d i r e m a l l e n t , d a t u r u m se o p e r a m , ne 
c u j u s 5 s u o r u m p o p u l a r i u m i m m u t a t a m s e c u m f o r t u n a m esse 
v e l l e n t . S e r v i s q u o q u e d o m i n o s p r o s e c u t i s l i b e r t a t e m p r o m i t l i t , 
b i n a q u e p r o b i s m a n c i p i a d o m i n i s se r e d d i t u r u r n . E a q u e u t 
rata sc i ren l fo re , a g n u m l a v à m a n u , d e x t r à s i l icem r e l i n e n s , 
si f a l l e re t , J o v e m c e t e r o s q u e p r e c a t u s deos , ita s e m a c t a r e n t , 
q u e m a d m o d u m i p s e a g n u m mactàsse t , s e c u n d u m h p r eca l i o -
nein c a p u t pecud i s snx.o elisit . T u m ve ro o m n e s , v e l u t 7 diis 
a u c t o r i b u s in s p e m s u a m q u i s q u e accep t i s , id mor ie 8 , q u ò d 
n o n d u r n p u g n a r e n t , a d po t i enda spera ta r a t i , pr<elium u n o 
a n i m o et voce u n a p o s c u n t . A p u d R o m a n o s h a u d q u a q u a m 
tanta a lac r i t a s e r a t ; s u p e r s ce tera r ecen t i bus el iam ter r i tos 
p rod ig i i s , n a m et l u p u s i n t r a v e r a t c a s t r a , l an ia t i sque obvi is 10 

i p s e i n t a c t u s evase ra t , e t e x a m e n 1 1 a p u m in a r b o r e p r e t o r i o 
i m m i n e n t e c o n s e d e r a t . Q u i b u s p r o c u r a t i s " , Sc ip io c u m e q u i -
tatu j a c u l a t o r i b u s q u e expedi t i s p ro f ec tu s ad cas t ra hos t i imi , 

4 Victumviis, Dimoli ( a l d e a ) . s Revocaio, y h a c i e n d o v e n i r . 
» Satis, q u e n o h a b i a d icho n i a m o n e s t a d o bas t an t e á ios so ldados 
p a r a an imar los . 4 I m m u n e m , q u e d i c h o c a m p o e s i a r i a exen to d e 
p a g a r con t r ibuc ión n i a r r e n d a m i e n t o . sNe cujus (por alicujus), 
q u é no f u e s e de m e j o r cond ic ion de c u a l q u i e r a d e sus pa i sanos . . . 
tSecundiim, d e s p u e s d e es ta d e p r e c a c i ó n . 7 Velut, c o m o si los m i s -
m o s d ioses les p r o m e t i e s e n lo m i s m o q u e e s p e r a b a n . »Idmorce, 
p e n s a n d o q u e lo que t a r d a b a n en c o m e n z a r á p e l e a r se l es d i la taba 
el logro de lo q u e a g u a r d a b a n . *Super, a t e m o r i z a d o s con los p r o -
digios r e c i e n t e s , a d e m a s d e o t ros m o t i v o s . 1 0 Obviis, los que en -
cont ró al p a s ó . » E x a m e n , u n e n j a m b r e d e a b e j a s s e h a b i a a s e n t a d o 
en u n á rbo l que c u b r í a la t i e n d a del g e n e r a l . 4 S Q u i b u s procuratis, 
expiados los cua les c o n sacr i f ic ios . . . 

Si falleret, í i no cumplía lo pro- que se obligaban à cumplir la palabra 
metido. Fórmula y ceremonia con dada, pacto ó juramento. 

exque p r o p i n q u o cop ia s , q u a n t a et c u j u s g e n e r i s e s s e n t , s p e -
c u l a n d a s , obv ius 1 fit A n n i b a l i , et ipsi c u m equ i t i bus ad e x -
p l o r a n d a c i rcà l o c a 2 p rog re s so . N e u t r i 3 a l t e ros p r i m o c e r n e -
b a n t : d e n s i o r d e i n d e i n c e s s u tot h o m i n u m e q u o r u m q u e o r i e n s 
p u l v i s s i g n u m p r o p i n q u a n t i u m b o s l i u m l u i t : c o n s t i t i l u t r i n q u e 
a g m e n , et p r a l i o s e s e e x p e d i e b a n t . S c i p i o j a c u l a t o r e s e t g a l l o s 
equi ics in f r o n t e l o c a t ; R o m a n o s s o c i o r u m q u e ' q ' j o d r o b o r i s 
fuit , in subs id i i s . A n n i b a l f r ena tos équ i tés in m e d i u m accipit , 
c o r n u a 5 Nu in id i s û r m a t . V i x d u m 6 c l a m o r e s u b l a t o , jacula-
tores f u g e r e in te r subs id ia ad s e c u n d a m 7 a c i e m ; inde e q u i t u m 
c e r t a m e n e r a t a l i q u a n d i u a n c e p s . D e i n d e , q u i a t u r b a b a n t 
equos p e d i t e s i n t e r m i x l i , mu l t i s l a b e n t i b u s e x e q u i s a u t d e s i -
l ienl ibus , u b i 8 suos p r e m i c i r c u m v e n t o s v id issen t , j a m m a g n â 
ex par te a d pedes" p u g n a e ra t : d o n e e N u m i d a , qu i in c o r n i -
bus e r a n t , c i r c u m v e c t i 1 0 p a u l u l ù m , ab t e rgo se o s t e n d ô r e . I s 
pavor p e r c u l i t " R o m a n o s , a u x i t q u e p a v o r e i n c o n s u l i s v u l n u s 
p e r i c u l u m q u e 1 2 , i n t e r c u r s u t u m p r i m ù m pubescen t i s filii p ro -
p u l s a t u m . H i e e r i t j u v e n i s , p e n e s q u e m perfec t i l i u j u s c e b e l l i 
laus es t , A f r i c a n u s ob eg reg iam v ic to r i am de A n n i b a l e e l de 
P œ n i s appel la tus . F u g a 13 t a rnen ef fusa j a c u l a t o r u m m a x i m è 
fu i t , q u o s p r i m o s N u m i d a i n v a s e r u n t . A l iu s c o n f e r t u s equi -
t a tu s c o n s u l e m in m e d i u m a c c e p t u m , n o n a r m i s m o d o sed 
eliam c o r p o r i b u s s u i s p r o t e g e n s , in c a s t r a , n u s q u a m 1 4 t r e p i d è 

1 Obvius, sa le al e n c u e n t r o á Aníba l , q u e t a m b i é n se h a b i a a d e -
lan tado , e t c . 2 Loca circá, los c o n t o r n o s . 3 Neutri, no se ve í an 
unos á o t r o s ; y l e v a n t á n d o s e d e s p u e s u n o e s p e s a p o l v a r e d a con 
las p i sadas , e tc . 4Sociorumquej y la flor d é l o s a l i a d o s p a r a t r o p a 
de socor ro . s Cornua, lós flancos, l as a l a s . « Vixdum, n o b i e n 
hab ia c o m e n z a d o la g r i t e r í a . 7Secundam, s e g u n d a fila; y d e s p u e s 
la pe lea de la caba l l e r í a f u é d u d o s a p o r a lgún t i e m p o . »Ubi, vis to 
que los suyos ce rcados se ha l l aban e n apr ie to . 9 Ad pedes, pe lea-
ban á p i é . 1 0 Circumvecti, d a n d o u n a m é d i a v u e l t a . 1 1 Perculit 
t u r b ó . " P e r i c u l u m q u e , y el pe l igro d e que se l ibró el cónsul p o r 
a cud i r su h i j o , q u e e n t ó n c e s c o m e n z a b a á t e n e r bozo . 1 3 Fuga, 
c o m e n z a r o n á h u i r d e s a p o d e r a d a m e n t e ? en espec ia l los flecheros. 
44Nusquam, r e t i r á n d o s e s in confus ion n i d e s o r d e n . . . 

Frenatos , i distinción de la caba-
balleria nùmida , que no gastaba 
[reno. 

Desilienlibui 6 desmontando. 

Nótese que los ant iguos no tenían 
e s t r i b o s , como lo dice el mismo 
verbo. 



n e q u e e f fusè c e d e n d o , r edux i t . Se rva t i c o n s u l i s d e c u s Caelius 
ad s e r v u m n a t i o n e L i g u r e m d e l e g a i * . M a l i m e q u i d e m d e f ì l i c 
v e r u m esse , q u o d et p l u r e s t r a d i d e r e a u c t o r e s , et i ta f a m a 
o b t i n u i t 2 . 

X I X . H o c p r i m u m c u m A n n i b a l e préelium fu i t : q u o faci le 
a p p a r u i t , e t e q u i t a t u m e l i o r e m 3 P o e n u m esse, e t o b i d c a m p o s 
p a t e n t e s qua l e s s u n t in te r P a d u m A l p e s q u e , be l lo g e r e n d o 
R o m a n i s ap tos n o n e s s e . I t a q u e , p r o x i m à noc te , j u s s i s m i l i -
t i b u s v a s a 5 s i lent io co l l ige re , c a s t r a ab T i c i n o m o t a , f e s t ina -
t u m q u e a d P a d u m est , ut r a t i bus q u i b u s j u n x e r a t 6 f l umen 
n o n d u m re so lu t i s , s i n e t u m u l t u a t q u e i n s e c t a t i o n e hos t i s co-
p ias t r a j i ce re t . P r i ù s P l a c e n t i a m pe ' rvenere , q u à m s a t i s s c i r e t 
A n n i b a l ab T i c i n o n ro fec ta s : ta rnen a l iquo t 7 m o r a t o r u m in 
c i t e r io re r i p a segn i t e r r a t e m s o l v e n t e s c e p i t ; t r a n s i r e - n o n p o -
t u i t p o n t e m q u ò d ex t r ema reso lu ta e ra t , tota r a t e in s e c u n d a m 
a q u a m l a b e n t e . Caelius a u c t o r e s t , M a g o n e m c u m e q u i t a t u e t 
h i s p a n i s ped i t ibus flumen ex t emp lo t r a n s n a t à s s e : i p s u m A n -
n i b a l e m per s u p e r i o r a P a d i v a d a e x e r c i t u m t r a d u x i s s e , e l e -
p h a n t i s i n o r d i n e m a d s u s t i n e n d u m i m p e t u m f l u m i n i s o p p o s i t i s . 
E a pe r i t i s 8 a m n i s e j u s vix f idem f e c e n n t : n a m n e q u e e q u i t e s , 
a r m i s e q u i s q u e s a l v i s 3 , t a n t a m vim fluminissuperàsseverisi-
ini le es t , ut j a m 1 0 H i s p a n o s o m n e s i n f l a t i t r a n s v e x e r i n t u t r e s , 
e t m u l t o r u m d i e r u m c i r c u i l u P a d i v a d a p e t e n d a l i f u e r a n t , q u à 
e x e r c i t u s g r a v i s i 2 i m p e d i m e n t i s t r a d u c i posse t . P o t i o r e s , 3 a p u d 
m e a u c t o r e s s u n t , q u i b i d u o v ix l o c u m r a t e j u n g e n d o f l u m i n i 

* Delegat, a t r i b u y e la h o n r a de h a b e r s a lvado al cónsul á un es-
c lavo g e n o v e s . 2 Obtinuit, y asi corr ió p o r e n t ó n c e s la voz. 

XIX. 3 Meliorem, q u e era s u p e r i o r . 4Paten tes , r a s o s , descu-
b ie r to s . 5 Vasa (lo m i s m o q u e sarcinas), r e coge r el f a r d a j e con 
todo s i lencio. 6 Junxerat, que hab ia e c h a d o s o b r e el r i o . 7Tamen 
aliquot, con todo hizo p r i s i o n e r o s á a l g u n o s q u e se h a b i a n dete-
n ido algo m a s en la r i be r a d e e n f r e n t e en desa t a r l as b a r c a s ; 
p e r o no p u d o p a s a r el p u e n t e , p o r q u e d e s a t a d a y a u n a d e l a ex t r e -
m i d a d , t o d a s las d e m á s f u e r o n r io a b a j o . *Ea peritis, s e m e j a n t e 
acc ión a p é n a s p a r e c e r á c r e íb l e á los p rác t i cos en el r io Pó . 9Salvis, 
sin p e r e c e r los cabal los . i0Utjam, a u n q u e c o n c e d a m o s q u e los Es-
p a ñ o l e s p a s a r o n sos ten idos a e pe l l e jos inf lados . *lVada petenda, 
y ten ían q u e ir á busca r los vados . liGravis, c a rgado con el bagaje . 
i3Potiores, m a s m e incl ino á los que dicen que a p é n a s p u d i e r o n en-
c o n t r a r en dos dias lugar e>> las b a r c a s . . . 

i n v e n t u m t r a d u n t ; e â c u m M a g o n e e q u i l e s h i s p a n o r u m expe -
d i tes praemissos. D u m A n n i b a l , c i r c a flumen l e g a t i o n i b u s G a l -
l o r u m a u d i e n d i s m o r a t u s , t r a j i c i t g r a v i i i s 1 ped i tum a g m e n : 
in t e r im M a g o e q u i t e s q u e a b t r ans i tu fluminis diei u n i u s i t i n e r e 
P l a c e n t i a m ad h o s t e s c o n t e n d u n t . A n n i b a l , p a u c i s p o s t d i e b u s , 
sex mil l ia a P l a^en t i â cas t ra c o m m u n i v i t , et pos tero die in 
c o n s p e c t u h o s t i u m acie d i r ec t â 2 , potes ta tem p u g n œ feci t . I n -
sequen t i noc te , cœdes in cas t r i s r o m a n i s , t umul tu 3 t amen 
q u à m re m a j o r , ab a u x i l i a r i b u s gal l is fac ta es t . A d d u o m i l l i a 
p e d i t u m e t d u c e n t i équi tés , v ig i l ibus a d por tas t r u c i d a t i s , ad 
A n n i b a l e m t r a n s f u g i u n t " : q u o s P œ n u s b e n i g n e a d l o c u t u s , s p e 
i n g e n t i u m d o n o r u m a c c e n s o s , in civi tates q u e m q u e s u a s , ad 
s o l l i c i t a n d o s 5 p o p u l a r i u m a n i m o s , d imi s i l . Sc ip io , cœdem 
earn s i g n u m 6 defec t ionis o m n i u m G a l l o r u m esse r a t u s , c o n -
tac tosque eo sce le re , velut in jec ta r a b i e , ad a r m a i l u ros ; 
q u a n q u a m g r a v i s 7 a d h u e v u l n e r e e r a t , t a m e n q u a r t a vigilia 
n o c l i s i n s e q u e n t i s taci to a g m i n e p r o f e c t u s a d T r e b i a m fluvium, 
i n loca a l t iora co l l e sque i m p e d i t i o r e s 8 equi t i cas t ra move t . 
M i n ù s 9 q u à m a d T i c i n u m fefell i t : m i s s i sque Ann iba l p r i m ù m 
N u m i d i s , de inde omni e q u i t a t u , t u r b â s s e t u t i que n o v i s s i m u m 
a g m e n , n i av id i t a te p r œ d œ in v a c u a r o m a n a cas t ra N u m i d œ 
d iver t i s sen t . I b i d u m , p e r s c r u t a n t e s loca o m n i a c r a s t r o r u m , 
nu l lo s a t i s 1 0 d i g n o m o r œ pre t io t e m p u s t e r u n t , emi s sus hos t i s 
de m a n i b u s es t . E t c ù m j a m t r a n s g r e s s o s T r e b i a m r o m a n o s , 
m e t a n t e s q u e 1 1 c a s t r a conspex i s se t , p a u c o s m o r a t o r u m occide-

* Graviiis, c o n d i f i cu l t ad . 'Acie directá, pon iendo su e j é rc i to en-
f r e n t e y á vis ta de l e n e m i g o , l es p r e s e n t ó la ba t a l l a . 3 Tumultu, 
s i endo m a y o r el r u i d o q u e el d a ñ o . 4 Transfugiunt, se p a s a n a 
Aníba l . *Sollicitanaos, p a r a l e v a n t a r á sus p a i s a n o s , tbignum, e r a 
s eña l d e h a b e r s e r e b e l a d o todos los Galos, y que t en iendo p a r t e en 
aque l l a m a l d a d , c o m o r a b i o s o s , e tc . 'Gravis, n o podía a u n a n d a r 
p o r la h e r i d a ; s in e m b a r g o , á la c u a r t a vigil ia de la n o c h e s i : 
g u í e n t e . » Imped i t i o re s , embarazosos . *Miniis, m é n o s se le ocul to 
a Aníbal es ta r e t i r a d a que la de l r io Tesin . Nullo satis, e n cosa 
d e n i n g u n a ut i l idad. " M e t a n t e s q u e , s e n t a n d o sus r ea l e s . . . 

Vigilid. L« noche se dividía en 
t iempo de campafia en cuatro vigilias 
à mutaciones de centinelas. Pr imera , 
desde anochecer hasta las 9 ; seguu 

da, de 9 á 12 ; tercera , de 12 h 3 ; 
cuar ta , de 3 hasla amanecer ; aunque 
variaba su duración según los l i eo -
po i . 



r u n t , ci tra ( lumen in t e rcep tos 1 . Sc ip io 2 , nec v e x a t i o n e m v u U 
ne r i s in via jac ta i i ultra pa t i ens , et co l legam 3 ( jam e n i m r e -
vocat imi ex S i c i l i a a u d i e r a t ) r a t u s e x s p e c t a n d u m , l o c u m , qu i 
p r o p e f l u m e n tu t i s s imus s t a t i v i s 4 est visus , d e l e c t u m c o m m u -
nivi t . Nec p r o c u l i n d e A n n i b a l c ù m c o n s e d i s s e t . q u a n l ù m vic-
toria eques t r i e l a tu s 5 , t an tum a n x i u s i nop ia 6 , q u a p e r hos t iu ra 
a g r o s e u n t e m , n u s q u a m p r a p a r a t i s c o m m e a t i b u s m a j o r in 
dies exc ip i eba t , a d C l a s t i d i u m ' v i c u m , q u o m a g n u m f r u m e n t i 
n u m e r u m c o n g e s s e r a n t R o m a n i , m i t t i t . l b i c ù m vim p a r a r e n t 8 , 
spes f a c t a p r o d i t i o n i s : n e c s a n ò m a g n o prel io , n u m m i s a u r e i s 
q u a d r i n g e n t i s , D a s i o B r u n d u s i n o p r a : f e c t o p r a s i d i i 9 c o r r u p t o , 
t r a d u u r Ann iba l i C l a s l i d i u m ; id h o r r e u m f u i t P c e n i s sedent i -
bus ad T r e b i a m . I n c a p t i v o s ^ e x t rad i to p r e s i d i o , u t f a m a 
c l e m e n l i a i n p r i n c i p i o r e r u m co l l i ge re tu r ,n ih i l s a v i l u m est 

X X . Cùm 12 ad T r e b i a m t e r r e s t r e const i l isset b e l l u m , i n -
ter im ci rca Sic i l ian i i n s u l a s q u e I ta l i® i m m i n e n t e s , et a Sem-
p r o n i o consu le , et a n t e a d v e n t u m e j u s t e r rà m a r i q u e res g e s t a 
V i g i n l i q u i n q u e r e m e s c u m m i l l e a r m a t i s a d d e p o p u l a n d a m o r a m 
I t a l i a a C a r t h a g i n i e n s i b u s m i s s a : n o v e m L i p a r a s , oc to insu-

* Interceptes, á q u i e n e s co r t a ron el paso a , o t ro lado de l r io. 
Scipio, hsc ip ion , n o p u d i e n d o suf r i r m a s los do lores d e la h e r i d a , 

q u e le a q u e j a b a con la ag i tac ión de l c amino . 'Collegarn , S e m p r o -
nio. •> btativis, p a r a a c a m p a r . * Elatus, e n g r e í d o , u f a n o . * Inopid 
(sup. frumenti) p o r l a fa l t a d e v í v e r e s q u e d e d i a en dia se a u -
m e n t a b a , c u a n d o co r r í a los c a m p o s del -enemigo p o r no h a b e r s e 
provis to de n i n g u n a p a r t e . * Claslidium, Cliiastezo (en el t e r r i to -
rio de Pavía). « Pararent, d i spon iéndose á forzar el p u e b l o , conci-
b ie ron espe ranzas q u e se t o m a r í a p a r t r a i c i ó n . »Prcefecto prcesidii 
c o m a n d a n t e de la g u a r n i c i ó n , " Sedentibus, m i é n t r a s p e r m a n e -
c ieron j u n t o á T r e b i a . »« In captivos, con la g u a r n i c i ó n p r i s ione ra 
no se u so d e r i g o r , con el fin de g a n a r r e p u t a c i ó n d e p i adosos e n e ! 
pr inc ip io d e la g u e r r a . * 

XX. "Cüm, e s t ando el t e a t r o d e la g u e r r a t e r r e s t r e j u n t o al r io i l 6D1ÍI.. , 

Nummis. Jus to Lipslo dice (De 
Te mim.) que el valor de esta moneda 
era como dos ducados nuestros ó 22 
reales cen poca diferencia. Según es-
to compró el pueblo en mas de ocho-
cientos ducados. Era moneda recien-

temente acuüada entre los Romanos , 
que despues llamaron solidas. 

Liparas, islas Eolias, de Éo lo , rey 
tercero de ellas. Homero le llama pa-
dre de los vientos, porque estos agí-
Van y combaten mucho estas islas-

lam Vu lcan i t e n u e r u n i , ires in f r e t u i n ' ave r l i t a s t u s . A d eas 
c o n s p e c t a s a M e s s a n a 2 d u o d e c i m naves ab H i e r o n e r e g e S y r a -
c u s a n o r u m m i s s a , qui turn for tè M e s s a n a e ra l , c o n s u l e m ro-
m a n u m o p p e r i e n s , nu l lo r e p u g n a n t e , cap ias naves Messana m 
in p o r t u m d e d u x e r u n t , Cogn i tum e x c a p t i v i s , p r a t e r vigilili 
naves , c u j u s ipsi c l a s s i s e s sen t 3 , in I t a l i a m m i s s a s , q u i n q u e e t 
triginta al ias q u i n q u e r e m e s Sici l iani pe te re ad so l l i c i t andos 
reteres soc ios . L i l y b a i 4 o c c u p a n d i p r a c i p u a m c u r a m esse : 
t r ede re eàdem tempes ta t e , q u o ipsi s dis jecl i f o r e n t , earn 

q u o q u e c l a s s e m a d y E g a i e s i n s u l o s d e j e c t a m . H a c s icu t a u d i t a 
e r a n t M e s s a n a , r e x M . / E m i l i o p r a l o r i , c u j u s Sici l ia e ra t pro-
v inc ia , pe rsc r ib i t 8 , m o n e t q u e L i l y b a u m f i r m o tenere t p r a s i -
d io . E x t e m p l o et circa p r a t o r e m a d civitates missi legati tri— 
b u n i q u e , q u i s u o s 7 a d c u r a m c u s t o d i a i n t e n d e r e n t : a n t e 
o m n i a L i l y b a u m tener i 8 a d a p p a r a l u m bel l i , ed ic to p r o p o -
si to 9 , ut socii nava l e s decern d i e r u m cocta c iba r i a ad naves 
de fe r r en l ; ub i s i g n u m d a t u m esset , ne q u i s m o r a m c o n s c e n -
dend i 1 0 f a c e r e t : p e r q u e o m n e m o r a m " q u i e r a n t , ex specu l i s 
c o n s p i c e r e n t a d v e n t a n t e m h o s t i u m c l a s sem. Simil i i t aque 
( q u a n q u a m de indus t r i a 1 2 mora t i c u r s u m n a v i u m e r a n t C a r -
tnag in ienses , ut an te l u c e m a c c e d e r e n t L i l y b a u m ) p r e s e n -

c e s tn frelum, á t res d e las naves , las a r r o j ó la m a r e a c o n t r a e l 
e s t recho . 2 M e s s a n d , desde Mesina . Orden : 3 Prceter viginti naves 
cujus classis ipsi essent, que á excepc ión d e veinte naves d e la ar-
m a d a á que ellos pe r t enec í an . 4 Lilybcei (puer to , p r o m o n t o r i o d e 
Sicilia). sQuá ipsi, con q u e el los mi smos habiat i s ido desba ra tados . 
8Perscribit, le e sc r ibe á la l a rga , e le . 7 Qui suos, q u e a l en ta sen á 
los suyos á d e f e n d e r sus c iudades . sTeneri (sup. jussit), m a n d ó q u é 
conservase el Lilibeo p a r a los ap re s to s de la g u e r r a . dicto pro-
posito, h a b i e n d o publ icado un edicto p a r a q u e los a l iados nava le s 
l levasen la comida h e c h a p a r a diez d ias . " Conscendendi, de e m -
b a r c a r s e . "Oram, cos t a . "De industrié, a u n q u e h a b i a n d e h í ten lo 
de ten ido el cu r so . . . 

Vulcani, isla de Vulcano, llamada 
asi. porque en el monte Etna decian 
los antiguos que tenia su herrer ía , 

Eor las llamas que vomita; de donde 
a quedado el nombre do volcan. 

Ctrca pratorem , según unos , que 
estaban con el genera l ; según oíros. 

enviados por el general . Según es:» 
última opinion , circa pratorem es 
lo mismo que aprœlore; y es una lo-
cución griega, pues los Griegos ¡i¡-
cen : circa Plaionem , en lugar Je 
Pialo. 



sum* tarnen est , q u i a et luna p e r n o x c ra i , e t s u b l a t i s a r m a -
men t i s v e n i e b a n l . E x t e m p l o d a t u m e specu l i s s i g n u m , et in 
o p p i d o ad a r m a c o n c l a m a t u m est , e t in naves c o n s c e n s u m , 
p a r s m i l i t u m in m u r i s s p o r t a r u m q u e s t a l i o n i b u s , pa r s in navi -
b u s e r a n t . E t Ca r thag in i ense s , q u i a r e m 3 f o r e h a u d c u m im-
pa ra t i s c e r n e b a n t , u s q u e ad lucem por tu se a b s t i n u e r u n t , 
demend i s* a r m a m e n t i s eo t e m p o r e a p t a n d à q u e ad p u g n a m 
c lasse a b s u m p t o . U b i illuxit®, r ecepe re c lassem i n a l t u r a , ut 
s p a t i u m p u g n œ esset , e x i t u m q u e l i b e r u m e por tu naves h o s -
t i u m b a b e r e n t . ¡Nec R o m a n i de t r ec t ave re p u g n a m , et m e m o r i a 
c i r c a ea i psa loca g e s t a r u m r e r u m f re t i , e t mili tum m u I ti tu d ine 
a c v i r t u t e . Ub i in a l t u m evect i 6 s u n t , R o m a n u s c o n s e r e r e 
p u g n a m , et ex p r o p i n q u o v i res c o n f e r r e v e l l e 7 ; c o n t r à e l u d e r e 
Pcenus , e t a r t e , n o n v i , r e m g e r e r e , n a v i u m q u e q u à m v i r o r u m 
a u t a r m o r u m m a l l e c e r t a m e n f a c e r e : n a m u t 8 s o c i i s nava l ibus 
a f fa t im i n s t r u c t a m c l a s s e m , ita i n o p e m mi l i te h a b e b a l ; e t si-
c u b i 9 conse r t a nav i s esset , h a u d q u a q u a m p a r n u m e r u s a r m a -
t o r u u e x e à p u g n a b a t . Q u o d ub i a n i m a d v e r s u m es t , e t R o m a n i s 
m u l t i t u d o s u a a u x i t a n i m u m , e t p a u c i t a s i l l i s m i n u i t . E x t e m p l o 
sep tem n a v e s p u n i c œ c i r c u m v e n t œ 1 0 ; c e t e r a f u g a m c e p e r u n t . 
Mi l le e t s e p t i n g e n t i f u e r e in n a v i b u s capt i mi l i t e s n a u l œ q u e , 
i n i i s t rès n o b i l e s C a r t h a g i n i e n s i u m . C l a s s i s r o m a n a i n c o l u m i s , 
u n a t a n l ù m 1 1 pe r fo ra t a nav i , sed eâ q u o q u e i p s a r e d u c e , in 
p o r t u m redi i t . S e c u n d u m 1 3 h a n c p u g n a m , n o n d u m g n a r i s 1 3 e i s 

4 Prcesensum, con todo se conoció d e a n t e m a n o su v e n i d a , ya por-
que la noche es taba c l a r a , ya p o r q u e t ra ían l evan t ado el v e l a m e n . 
2 In muris, cu s tod iando los m u r o s y p u e r t a s . 3 Quia rem, p o r q u e 
ve ían que t e n d r í a n q u e pe l ea r con gen te p r e v e n i d a , n o en t r a ron 
en el p u e r t o has ta el a m a n e c e r . * Demendis, en a m a i n a r velas y 
jarcias, y e n d i s p o n e r l a a r m a d a , etc. sllluxit, l u e g o q u e amanec ió 
re t i ra ron la e s c u a d r a á a l ta m a r pa ra d e j a r espacio d o n d e pelear. 
6Evecti, l uego q u e l legaron. 7 Velie ( sup . ostendit), manifestó 
q u e r e r pe l ea r y t r aba r la ba ta l la de c e r c a ; p o r el con t r à r io , el Car-
tag inés q u e r í a vencer los con as tuc ias y e s t r a t a g e m a s n o pe leando, 
v q u e la pe lea f u e s e m a s b i en de n a v e s con n a v e s q u e d e h o m b r e s 
con h o m b r e s ó d e a r m a s con a r m a s . sNam ut, p i es así c o m o tenia 
a b u n d a n c i a d e r e m e r o s . 9 Et sicubi, y si a lguna vez se t r abase al-
g u n a nave con o t ra . 1 0 Circumventce , q u e d a r o n c e r c a d a s . "Uníí tan-
tum, h a b i e n d o dado b a r r e n o los enemigos á u n a s o l a ; p e r o e s t a 
t ambién volvió sa lva . Secundùm,àespues de . i3Gnaris, no t en iendo 
noticia aquel los que es taban en Mesina. . . 

qui MessanaB e r a n t , T i b . S e m p r o m u s consul M e s s a n a m venit . 
Ei f r e t um in t ran t i rex H i e r o c lassem o r n a t a m ' o b v i a m d u x i t , 
t r a n s g r e s s u s q u e ex r eg i á 2 in p r a t o r i a m navem, g ra lu l a tus 3 

sospi tem c u m exerc i tu et nav ibus adven i s se , p r eca lu sque 
p r o s p e r u m ac faci lem in S ic i l i am t r a n s i t u m , s t a t u m 4 d e i n d e 
ínsulas, et C a r h a g i n i e n s u m c o n a t a e x p o s u i t : po l l i c i tusquees t , 
q u o a n i m o p r io re bel lo p o p u l u m r o m a n u m juven i s ad juv isse t , 
eo senem a d j u t u r u m ; f r u m e n t u m 5 v e s t imen t aque sese legio-
n i b u s c o n s u l i s soc i i sque n a v a l i b u s g r a t i s p r a b i t u r u m ; g r a n d e 
p e r i c u l u m Li ly baso m a r i t i m i s q u e c iv i ta t ibus esse , e t q u i b u s -
d a m 6 vo l en t i bus novas res fo r e . Ob h i e c c o n s u l i nihi l c u n c -
t a n d u m v i sum, q u i n L i l y b c e u m classe pe tere t : e t r e x r e g i a q u e 
c lass i s u n à profec t i : nav igan tes i n d e , p u g n a t u m a d L i lyb í eum, 
f u s a s q u e et cap tas b o s t i u m naves accepe re 7 . A Lilybaeo c o n s u l , 
H i e r o n e c u m classe reg iá d imi s so , r e l i c toque p r a t o r e ad 
t u e n d a m SicilÚB o r a m , i p s e i n í n s u l a m Mel i t am 8 , qua? a Car-
t hag in i ens ibus t e n e b a t u r , t r a j ec i t . Adven ien t i A m i l c a r , Gis-
gonis filius, p r a f e c t u s 9 p r a s i d i i , c u m pau ló min i i s d u o b u s 
mi l l i bus m i l i t u m , o p p i d u m q u i i c u m insu là t r a d i t u r . I n d e post 
p a u c o s d ies r e d i t u m Lilybseui i , c ap t i v ique et a consu l e et a 
p r a t o r e , p r a t e r ins ignes nobili tate v i ros , s u b c o r o n á 1 0 ven ie -
r u n t . P o s t q u a m a b eá pa r t e sat is t u t a m Sic i l iam censeba t 
c o n s u l , ad Ínsu las V u l c a n i , t uia f a m a e r a t s t a re ibi P u n i -
c a m c lassem, t ra jec i t : n e c q u ' s q u a m hos t ium circa eas í n s u -
las i nven tu s . J a m fo r t è t ranismiserant ad vas tandam Italia) 
o r a m : d e p o p u l a t o q u e V i b o n s n s i 1 1 a g r o , u r b e m et iam t e r -
r e b a n t . 

X X I . R e p e t e n t i l s S i c i l i a m consul i e x c e n c i o 1 3 hos t ium in 
a g r u m V i b o n e n s e m facta n u n t i a t u r : l i t t e r a q u e a sena t i de 

«Ornatam, e m p a v e s a d a . »Ex regiá, de la del rey á la del general 
3 Gratulatus, y dándo le el p a r a b i é n d e h a b e r l legado sa lvo, etc. 
de seándo le p r ó s p e r o y feliz v i a j e . ''Statum, de spues le hizo pre-
sen te el es tado de la isla, y los i n t en tos del Car taginés . sFrumen-
tum, v íve res . 6 Et quibusdam, y a lgunos deseosos de novedades . 
7 Accepere, s up i e ron . 8 M e l i t a m , Malta. 9 Prcefectus, c o m a n d a n l e 
de la gua rn i c ión , e s en t r egado , e tc . , y t ambién es en t regado el pue -
blo con l a i s l a . i0Sub corond, f u e r o n vend idos coronados . "Stare, 
que se m a n t e n í a allí. " Vibonensi, y hab iendo ta lado el terr i torio ( i i 
Vibona . 

XXI. « s R e p e t e n t i c u a n d o volv ía . 4 3 Excensio. d e s e m b a r c o . . . 



t r ans i t a in I ta l iani A n n i b a l i s , et ut p r i m o q u o q u e 1 t empore 
c o l l e g a f e r r e l a u x i l i u m , miss® i r a d u n t u r . Mul t i ss imi i l a n x i u s 
cu r i s , e x e r c i l u m ex templo in naves impos i tum A r i m i n u m 2 

S u p e r o mar i m i s i l . S e x . P o m p o n i o legato c u m vigilili q u i n q u é 
longis n a v i b u s V i b o n e n s e m a g r u m m a r i t i m a m q u e o r a m I t a l i a 
t u e n d a m a t t r ibu i i 3 ; M. /Emi l io p r a l o r i q u i n q u a g i n t a n a v i u m 
e jassem explevi l 4 ; ipse , (. Mnpositis S i c i l i a r e b u s , d e c e m na-
vibus ora ni i l a l i a l egens 5 , A r i m i n u m perveni t : i n d e c u m 
èxerc i lu s u o p ro f ec lu s ad T r e b i a m Humen, c o l l e g a c o n j u n -
g i t u r . J a m a m b o cónsu le s , e t q u i d q u i d r o m a n o r u m viri i im 
e ra l A n n i b a l i o p p o s i l u m 6 , a u l i l l i s c o p i i s de fend i posse r o m a -
n u m i m p e r i u m , a u t s p e m n u l l a m a l i a m e s s e , s a t i s d e c l a r a b a n t . 
T a m e n cónsu l a l t e r , e q u e s t r i p r a l i o u n o e t v u l n e r e s u o m i n u -
tus7 , i r a l i i 8 r e m m a l e b a t ; r e c e n l i s s a n i m i a l t e r , e ò q u e f e r o c i o r , 
. lu l lam d i l a t i onem pa t i eba tu r . Quod inter T r e b i a m P a d u m -
q u e agr i es t , Gal l i lum incolebar i t , i n d u o r u m p r a p o t e n t i u m 
p o p u l o r u m c e r l a m i n e , p e r a m b i g u u m 1 " f a v o r e m , l i a u d d u b i è 
gra t i a ni v i c to r i s spec i an t e s . I d R o m a n i " , no q u i d m o d ò m o v e -
r e n t , a q u o s a l i s , P a n u s p e r i n i q u o a n i m o f e r é b a t , a Gal l i s a c -
c i t u m s e venisse ad l i b e r a n d u m eos d i c l i t ans . Ob e a m i r a m , 
s imul u l p r a d á mi l i t em a le re i , duo mil l ìa p e d i l u m et mi l l e 
equi lcs , N u m i d a s p l e r o s q u e , m ix to s q u o s d a m et ga l los , p o -
p u l a n o m n e m d e i n c e p s a g r u m u s q u e ad P a d i r i pas juss i t . 
E g e n t e s ope G a l l i , c ù m ad id 12 d u b i o s se rvàssen t á n i m o s , 
coacl i ab a u c t o r i b u s i n j u r i a , ad v i n d i c e s " f u t u r o s d e c l i n a n f 

*Primo avoque, en la p r i m e r a ocas ion . a A r i m i n u m , l e env ió á R i -
min i p o r el m a r Supe r io r (los R o m a n o s l l a m a b a n así el m a r Adr iá -
t ico, s i tuado e n t r e la I ta l ia y la lliria) 3Attribuit, le e n c o m i e n d a 
la d e f e n s a d e la cos ta m a r í t i m a . 4 Explevit, c o m p l e t ó . 8 Legens, 
cos teando la I ta l ia con diez naves . 6 Oppositum, los dos cónsu les , 
y cuan ta s fue rzas t en ían los R o m a n o s o p u e s t a s con t ra Aníba l , da-
ban á e n t e n d e r , e t c . 7Minutus, debi l i tado. 3 Trahi, d i la ta r la ba -
tal la. 9Recentis, el o t ro , q u e e s t a b a m a s feroz p o r el n u e v o á n i m o 
que cobró , n o su f r í a di lación. "Per ambiauum, t i r ándose á gana r 
la vo lun tad del q u e venc ie se , f a v o r e c i e n d o y a á unos ya á o t roa . 
" Id fíomani, c o u l e n l á b a u s e con esto los Romanos á t r u e q u e d e 
que no moviesen g u e r r a con t ra e l los ; pe ro esto m i s m o le s e n t a b a 
m u y m a l á Aníba l , q u e decía h a b e r l e l l amado los Galos p a r a res-
ca tar los . "Cüm ad id, h a b i é n d o s e m a n t e n i d o neu t r a l e s b a s t a en -
tonces . <3 Vindices, s e a r r i m a n al pa r t ido de los a u e hab ían de se r 
sus l ibe r tadores . . . 

l e g a t i s q u e a d c j n s u l e m n i i s s i s . a u x i l i u m ' R o m a n o r u m i e r r a o b 
n i m i a m c u h o r u m f idèm in R o m a n o s l a b o r a n t i o r a n t . Corne l io 
nec c a u s a n e e l e m p u s a g e n d a rei p l a c e b a t ; s u s p e c l a q u e ei 
gens e r a t , t u m ob inf ida m u l t a f a c i n o r a , t u m , ut a l ia 2 v e l u s -
tate obsö lev issen t , ob r e e e n l e m B o i o r u m perfidiarci. S e m p r o -
n i o c o n t r a , c o h l i n e n d i s i n f idesoc i i s m a x i m u m v i n c u l u m e s s * 
p r i m o s , q u i egu issen t ope , d e f e n s o s c e n s e b a t 3 . ' T u m c o l l e g i 
c u n c t a n c i e 4 , e q u i l a t u m s u u m , mi l le p e d i l u m j a c u l a l o r i b u s 
f e rme admix l i s , a d d e f e n d e n d u m g a l l i c u m a g r u m t r a n s T r e -
b iam nul l i t . I l i s p a r s o s el i n c o m p o s i t o s , o n e r a t o s q u e p r a d à 
p l e r o s q u e , c ù m inop ina to s i nvas i s sen t , i n g e n t e m t e r r o r e m 
c a d e m q u e , ac f u g a m u s q u e ad cas t ra s la l ionesque 5 hos l ium 
f e c e r e : u n d e m u l l i l u d i n e e f f u s à ' ' p u l s i , r u r s u s s u b s i d i o s u o r u m 
p r a l i u m 7 r es l i luè re . V a r i a i n d e p u g n a s e q u e n t e , q u a n q u a m 
ad e x t r e m u m a q u à s s e n t c e r t a m e n , m a j o r t amen hos l ium 
R o m a n i s f a m a v i c t o r i a f u i t . C e t e r ù m n o m i n i o m n i u m m a j o r 
j u s t i o r q u e 8 , q u à m ipsi consu l i , v ide r i . G a u d i o e f fe r r i 3 , q u a 
pa r t e c o p i a r u m a l le r consul v ic tus fore t , eà se v ie i sse ; rest i-
tutos a c r e f e c t o s mi l i t um a n i m o s ; nec q u e m q u a m e s s e p r a l e r 
co l l egam, qu i d i l a t am d i m i c a t i o n e m ve l le l : e u m , a n i m o m a g i s 
q u à m c o r p o r e a g r u m 1 0 , m e m o r i a vu lne r i s ac iem a c tela h o r -
r e r e . S e d n o n ^ e s s e c u m a g r o s e n e s c e n d u m ; q u i d en im ul t ra 
d i f f e r r i a u t l e r i t e m p u s ? Q u e m te r l ium c o n s u l e m q u e m a l i u m 
e x e r c i t u m exspec t a r i ? Cas t ra C a r t h a g i n i e n s i u m i n I ta l ia , ac 
p r o p ò i n c o n s p e c l u u r b i s e s s e : n o n S i c i l i a m a c S a r d i n i a m victis 
a d e m p t a s , nec e is l b e r u m I l i s p a n i a m pe t i ; sed solo pa t r io 
t e r r à q u e , in q u a geni t i f o ren t , pelli R o m a n o s . « Q u a n t u m in-
gemiscan t , i n q u i t , pa t r e s nos t r i , c i r c a m a n i a C a r l h a g i n i s 

« Auxilium, p iden á los R o m a n o s env íen socor ro á su pa í s , q u e 
se ha l l aba en pel igro p o r pasarse de fieles p a r a con ellos. 3Ut alia, 
a u n q u e no mi r a se á lo d e m á s c o m o cosa m u y a ñ e j a . 3Censebat, 
j u z g a b a que el d e f e n d e r á los p r i m e r o s que lo neces i t a sen , e r a el 
m a y o r lazo pa ra m a n t e n e r á los a l iados fieles. 4 Cuncíante, a n d a n d o 
en d i lac iones . 5 Castra stationesque, b a s t a los rea les y c e n t i n e l a s 
enemigas . 6 Effusá, p o r la m u l t i t u d que sal ió. 7 Prcelium, r eno-
varon la ba ta l la . 8 Major justiorque, m a y o r y m a s c o m p l e t a . 
Efferri. (sup. ccepit), se a l eg raba de h a b e r venc ido , e tc . "Aigrum, 
m a s débil en el á n i m o , ele. 1 1 S e d non, pe ro decia q u e n o se ha -
b í a n d e enve j ece r allí con él h a s t a q u e s a n a s e , ¿ p u e s á q u é fin ve-
n i a a n d a r en di laciones y gas ta r el t i e m p o ? . . . 



be l l a r e soli l i , si v idean t nos , p rogen iem s u a m , d u o s e o n s u l e s , 
c o n s u l a r e s q u e e x e r c i t u s in m e d i a I i a l i à p a v e n i e s i n t r a c a s t r a ? 
P o e n u m , q u o d in te r A lpes A p e n n i n u m q u e agr i s i i 1 , s u » d i -
l i o n i s f e c i s s e ? n a c 2 a s s i d e n s a g r o c o l l e g a , h a c i n ' p r e t o r i o 
p r o p è c o n c i o n a b u n d u s a g e r e . S t i m u l a b a t et t e m p u s p r o p i n -
i | u u m c o m i t i o r u m , n e in n o v o s c o n s u l e s be l l umdi fTe r r e tu r , e t 
i c c a s i o i n se u n u m v e r t e n d a 3 , g l o r i a , d u m a g e r co l lega e r a t . 
I t a q u e , n e q u i d q u a m d issen t ien te Corne l io , p a r a r i ad p rop in -
q u u m ce r t amen rnilites j ube t . 

X X I I . A n n i b a l , c ù m q u i d o p t i m u m f o r e t b o s t i c e rne re i , vix 
u l l am spe,m h a b e b a t , t emere a t q u e i m p r o v i d è q u i d q u a m c o n -
s u l e s a c t u r o s 4 . S e d c ù m a l t e r i u s i n g e n i u m , f a m a p r i ù s , d e i n d e 
r e c o g n i t u m , p e r c i t u m 5 ac fe rox sc i re t esse , f e roc iusque f a c -
t u m ex p r o s p e r o c u m p r a d a t o r i b u s su i s c e r t a m i n e c r ede re t , 
adesse g e r e n d a re i f o r t u n a m b a u d d i f f ideba t , c u j u s n e q u o d 
p r a t e r m i t t e r e t t e m p u s , so l l ic i tus et i n t en tus e r a t , d u m tiro 
hos t ium esset mi l e s , d u m m e l i o r e m e x d u c i b u s inu t i l em v u l -
n u s f a c e r e t , d u m G a l l o r u m 6 a n i m i v i g e r e n t ; q u o r u m ingen tem 
m u l t i t u d i n e m sc ieba t segn iùs s e c u t u r a m , q u a n t o l ong iùs a b 
d o m o t r a h e r e t u r . C ù m o b h a c t a l i aque s p e r a r c i p r o p i n q u u m 
c e r t a m e n , e t f a c e r e 7 , si c e s s a r e t u r , c u p e r e t , specu la to re sque 
G a l l i , ad ea e x p l o r a n d a q u a vel le t , tu t iores , q u i a in u t r i s q u e 
ca s t r i s mi l i t aban t , pa r a to s p u g n a esse R o m a n o s re tu l i s sen t , 
l o c u m 8 i n s i d i i s c i r c u m s p e c t a r e P c e n u s c e p i t E r a t 9 i n m e d i o r i -
vus p r a a l t i s u t r i n q u e c l a u s u s r i p i s . e t c i r c à o b s i t u s p a l u s t r i b u s 

1 Quod agri... sit, h a b i a b e c h o d e su j u r i sd i cc ión ó suyo t o d o el 
t e r r i to r io , e t c . "Hac, esto dec ia S e m p r o n i o s e n t a d o j u n t o á su com-
p a ñ e r o e n f e r m o , y e n la t i e n d a h a b l a n d o en al ta voz c o m o en 
tono de a r e n g a . 3 Vertendce, y la ocas ion d e alzarse c o n toda la 
g lor ia . . . 

XXII. ''Arturos, que h ic iesen a lguna cosa i n c o n s i d e r a d a m e n t e 
y sin conse jo . 5 Perc i tum, p e r o s a b i e n d o , p r i m e r a m e n t e p o r la voz 
q u e corría y d e s p u e s p o r expe r i enc i a , que el u n o de los dos cón-
sules e r a (fe í n d o l e p r inc ip i t ada , y a r r o g a n t e . 6 Dum Gallorum, 
m i é n t r a s los Galos m a n i f e s t a b a n los á n i m o s v igorosos , los que 
sabía le segu i r í an con m é n o s gus to , etc. 7 Et facere, y de seando 
da r l a , si su c o m p a ñ e r o andaba en d i l ac iones . »Locum, a n d a b a 
b u s c a n d o iugar a c o m o d a d o p a r a ce l adas . ® Erat, h a b i a e n m e d i o 
un a r royo , que por u n o y o t r o l ado t e n i a m u y al tas m á r g e n e s , 
sus con to rnos c u b i e r t o s de e s p a d a ñ a . . . 

he rb i s , et , q u i b u s i ncu l t a 1 f e r m e ves t i un tu r , v i rgul l is v e p r i -
busque . Q u e m ubi ad e q u i t e s q u o q u e t e g e n d o s s a t i s l a l e b r o s u n i 
locum c i r c u m v e c t u s 2 ipse ocul is p e r l u s t r a v a , « H i c eri t 
locus . Magon i f r a t r i a i t , q u e m teneas 3 : del ige cen t enos v i ros 
ex omni ped i te a t q u e equi te , c u m q u i b u s ad me vigiliti p r ima 
ven ias : n u n c c o r p o r a c u r a r e 4 t e m p u s es t . » Ita p r a t o r i u m ' 
mi s sum ; m o x curii delect is Mago a d e r a t . « R o b o r a 6 v i r o r u m 
ce rno , i n q u i t A n n i b a l : s e d u t et n u m e r o 7 e t i a m , n o n a n i m i s 
modò ,ya lea t i s , s ingul i s v o b i s n o v e n o s e x t u r m i s m a n i p u l i s q u e 
v e s t r i s i m u l e s e l i g i t e : M a g o l o c u m m o n s t r a b i t q u e m i n s i d e a t i s s ; 
hos t em c a c u m 9 ad has belli a r t e s h a b e b i t i s . » Ita m i l l e e q u i -
t ibus M a g o n i , mi l le ped i t ibus d imis s i s , Ann iba l p r i m a luce 
n u m i d a s équi tés t r ansg re s se s T r e b i a m ( lumen o b e q u i t a r e 1 0 

jubet h o s t i u m por t i s , j a c u l a n d o q u e " i n s t a t i o n e s e l icere ad 
p u g n a m hos tem : i n j e c t o 1 2 de inde c e r t a m i n e , c e d e n d o s e n s i m 
citra ( lumen p e r t r a h e r e . H a c m a n d a t a N u m i d i s , ce ter is d u -
cibus p e d i t u m e q u i t u m q u e p r a c e p i u m , ut p r a n d e r e o m n e s 
j u b e r e n t ; a r m a t o s d e i n d e , i n s t r a t i s q u e e q u i s , s i g n u m e x s p e c -
tare . S e m p r o n i u s , a d t u m u l t u m N u m i d a r u m , p r i m ù m o m n e m 
equ i t a tum, ferox ex eà p a r t e v i r i u m , d e i n d e sex mi l l ia p e d i -
t u m , p o s t r e m o o m n e s cop ia s ad d e s t i n a t u m locum iam an te 
C o n s i l i o , a v i d u s c e r t a m i n i s e d u x i t . E r a t f o r t è b r u m a 1 3 t e m p u s , 
et n iva l i s d i e s i n locis A l p i b u s A p e n n i n o q u e i n t e r j ec t i s , p ro-
p inqu i t a t e e t iam fluminnm a c p a l u d u m p r a g e l i d i s 1 4 . A d h a c 
r ap t im educ t i s l i omin ibus a t q u e equ i s , n o n capto a n t è c i b o , 
non o p e u l l à a d a r c e n d u m f r i g u s l s a d h i b i t à , n ih i i c a l o r i s i n e -

1 Quibus inculta, q u e c o m u n m e n t e se e n c u e n t r a n en los e r ia les . 
3 Circumvectus, a n d á n d o l e al r e d e d o r . 3 Teneas, donde te embos -
q u e s . 4 Coi"pora curare, d e t o m a r algún r e f u e r z o . 5 Ita prceto-
rium, de es te m o d o d e s p a c h ó la of icial idad ó jun ta d e capi tanes . 
s Robora, la f lor del e j é rc i to . 7 Numero, p e r o p a r a q u e venzá is n o 
solo con el v a l o r s ino con la m u l t i t u d . 8 Insideatis, os ocul téis . 
*Ccecum, i g n o r a n t e . 1 0 Obequitare, que h a g a n una co r r ida . " J a c ú -
landoque, y que d i s p a r a n d o á las c e n t i n e l a s s a q u e n por fue rza á la 
pe lea a l e n e m i g o . i J I n j e c t o , y d e s p u e s d e t r a b a d a la ba ta l la , y re t i -
rándose p o c o á poco . i 3 l i rumee, d e i n v i e r n o , y el d i a d e n ieve , p o r 
cae r a q u e l l o s l u g a r e s en t r e los Alpes y el Apen ino . * '-»Prcegelidis, 
m u y f r íos . "Frigus, p a r a r e p a r o del f r i ó . . . 

Manipulisque, véase al fio de esto tomo el Indice. 



r a t : et q u i d q u i d 1 auree fluminis a p p r o p i n q u a b a l , af t labal 
ae r io r f r igo r i s vis. Ut vero r e f u g i e n t e s N u m i d a s i n sequen t e s 
a q u a m ingress i s u o l (et e r a t p e c t o r i b u s t enus auc ta n o c t u r n o 
imbr i ) , turn u l ique egress i s rigere® o m n i b u s c o r p o r a , ut vix 
a r m o r u m l e n e n d o r u m p o t e n t i à e s s e n t , e t s i m u l 3 j e j u n i , p r o c e -
den te j a m die , f a m e e t i am de f i ce re . A n n i b a l i s in te r im mi le s , 
igni bus an te t en to r i a f ac t i s , o leoque 4 p e r m a n i p u l o s , ut m o l -
l i r en t a r t u s , misso , e t cibo p e r o t i u m 5 c ap to , u b i t r a n s g r e s s o s 
f l umen n u n t i a t u m est hos t e s , a l a ce r a n i m i s c o r p o r i b u s q u e 
a r m a cap i i , a i q u e in ac iem p roced i t . Ba lea res 5 locat an te 
s igna , levem a r i n a t u r a m , o c t o f e r m e m i l l i a b o m i n u m : d e i n d e 
g r a v i o r e m a r m i s ped i t em, q u o d v i r i u m , q u o d r o b o r i s e r a t : 
in c o r n i b u s 7 c i r c u m f u n d i t decern mil l ia e q u i t u m ; et ad cor-
n i b u s in u l r a m q u e p a r t e m d i v i s o s e l e p h a n t o s s ta tu i i . C o n s u l 8 

ef fusos sequen tes équ i t é s , c ù m ab res i s t en t ibus sub i to N u -
m i d i s i n c a u l i e x c i p e r e n t u r , s i g i l o r e c e p t u i d a t o , r e v o c a t o s c i r -
c u m d e d i t ped i t ibus . Duodev ig in t i mil l ia R o m a n o r u i n e r a n t , 
soc iù in 3 n o m i n i s la t ini viginl i a u x i l i a ; p r a t e r e a C a n o m a n o -
r u m . E a sola i n f i d e m a n s e r a t ga l l i ca g e n s ; h i s c o p i i s c o n c u r -
s u m est . P r a l i u m a B a l e a r i b u s o r t u m e s t ; q u i b u s c ù m m a j o r e 
r o b o r e I e g i o n e s o b s i s t e r e n l , d e d u c t a l 0 p r o p e r e i n c o r n u a leves 
a r m a t u r a s u n t , q u a r e s effecit , u l equ i t a lus r o m a n u s e x t e m -
p lo u r g e r e t u r . N a m c ù m vix j a m per se res i s l e ren t decern mil-
l ibus e q u i t u m q u a t u o r mi l l i a , et p l e r i q u e f e s s i " , in tegr is P a -
n is , o b r u t s u n t i n s u p e r ve lu t n u b e j a c u l o r u m a B a l e a r i b u s 

- iit auidquid, y cuanto mas se arrimaban al rio venia el airecillo 
mas trio. aRigere (cceperunt), se quedaban tan yertos al salir del 
rio, que apénas podían mantener las armas. 3 Simul , asimismo 
desmayaban de necesidad^ cogiéndolos en ayunas entrado ya mucho 
el dia. *>Oteoque, y repartiendo aceite por compañías para ablan-
dar los miembros. s Per otium, habiendo comido con descanso. 
cBaleares, mallorquines armados á la ligera, los coloca delante de 
¡as banderas. 7In cornibus, distribuye en las alas diez mil caballos, 
y por ambas parles á los elefantes."8Cons«/, el cónsul dió la señal 
de la retirada, y recoge á los suyos, que dando alcance a la caba-
llería númida, esta diósobre ellos desprevenidos.9Sociúm , de alia-
dos del Lacio (en lugar de sociorum). 10 Deducía;, los armados á 
la ligera fueron conducidos prontamente á los flancos. ilEt fessi, 
estando ellos por la mayor parte cansados, y los enemigos con la» 
fuerzas enteras... 

c o n j e c t á : ad hoc e l e p h a n l i , e m i n e n t e s ab e x t r e m i s c o r n i b u s 
equ i s m a x i m e n o n visu m o d o , sed o d o r e insol i to e r r i t i s ' 
f u g a m laTè f a c i e b a n t . P e d e s t r i p d g n a p a i a S I S 
q u a i n v m b u s e ra r , q u a , r ecen t e s P a n u s , pau lo anTè cu a°t 
c o r p o r i b u s , in p r a l . u m a l t u l e r a l ; c o n t r à , jejuna f e S u e 
c o r p o r a R o m a n , s , et r i g e n t i a 3 ge iu to rpeba , R e s t í S S S 

l e l a m m i r S 1 ' C U m P e d i l e s o , u m f o r e i P u g n a t u m ed " 
M e a r e s , pu l so equ . t e , j a c u l a b a n t u r i n . l a t e r a , et e l e p h a n t 
j a m in m e d i a m p e d i t u m a c i e m s e s e t u l e r a . i t ; et M a g o , N u m i 
d a q u e , s imul l a t eb ra s e o r u m i m p r ó v i d a p r à t e r l a t a a d e s est 
c x o r u a te rgo ingen ie ra t u m u l t u m a c t e r ro rem lecere £ 3 
in lot c i r c u m s l a n t i b u s m a l i s m a n s i t a l i q u a m d i u i m m o t a a c i e S 
S m T f l e r S p e n ? o t n n ' u m a d v e r s u s e l e p h a n t o s . Eos v e -
• ' l d ' PS" 1 " locat i , ve ru t i s con j ec t i s et aver te re et 
m s e e u t . ave r sos s u b c a n d i s , q u a m a x i n . è moll i cu te u n m 

f r e p i d a n t e s 7 , p r o p e q u e j a m ¡ 
versùTr*- l'io«™ ' " 1 a C 1 6 e x t r e r n a m > ad s in i s t rum c o r n u , 3 -
H n h i f m ^ 0 r U X , 1 , a r e ! J u s s u A , , n ¡ l » a l . E x t e m p l o hand 

£ S h U 8 ? n ! í ñ d ' h U f ! " 0 ( I u e nov.,8 t e r r o r R o n i f n i s , 
u f u s a a u x i h a s u a - v . d e r u n t . I t a q u e , c ù m j a m i n o r b e m u t r i n i 
q u e p u g n a r e n t , decern millia f e r m e h o m i n u m , c ù m al eva -
de re nequiv i ssen t , media A f r o r u m acie, q u a gaì l ic is auxi l i i s 
firmata e ra t , c u m ingent i c a d e hps t ium p e r r u p e í é E t ùm 

r e d , , U S e s s e t f l u m ¡ n c ¡nterPelusisP, nequ p r a 
m b n s a n s d e c e r n e r e p o s s e n t q u à s u i s o p e m fe r r èn t P l a c e n -

r e c t 0 l t ! n e r e P e r f e x e r e . Pl 'ures deiSde» in o m n ' e f p a r l i 

^ l i i i i s s s s 
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e r u p t i o n e s fac t®, e t q u i ( l u m e n pe t i e re , a u l g u r g i l i b u s a b s u m p U 
s u n t , a u t i n t e r c u n c t a t i o n e m i n g r e d i e n d i a b h o s t i b u g o p p r e s s i : 
qu i p a s s i m p e r à g r o s f 'ugà s p a r s i e r a n t , ves t ig ia s e q u e n t e s c e -
d e n t i s a g m i n i s , P l a c e n t i a m c o n t e n d è r e . Al i is t i m o r h o s t i u m 
a u d a c i a m i n g r e d i e n d i ( l u m e n f ec i t , t r a n s g r e s s i q u e in ca s t r a 
p e r v e n e r e . I m b e r n i v e m i x t u s , e t i n t o l e r a n d a v i s f r i g o r i s , e t 
h o m i n e s m u l t o s , et j u m e n t a et e l e p h a n t o s p r o p è o m n e s a s -
s u m p s i t 1 . F i n i s 2 i n s e q u e n d i h o s t i s P o e n i s f l u m e n T r e b i a f u i t ; 
e t i ta l o r p e n t e s 3 ge lu in ca s t r a r e d i e r e , u t v ix l a t i t i a m v i c -
toria) sen t i r e n t . I t a q u e n o c t e i n s e q u e n t i , c ù m p r e s i d i u m r o m a -
n o r u m c a s t r o r u m , e t q u o d r e l i q u u m e x m a g n à p a r t e m i l i t u m 
e r a t , r a t i b u s T r e b i a m t p j i c e r e n t , a u t n ih i l s e n s e r e P c e n i o b s -
t r è p e n t e p l u v i a " , a u t q u i a j a m m o v e r i p r a l a s s i t u d i n e n e q u i -
b a n t a c v u l n e r i b u s , s e n t i r e s e s e d i s s i m u l a v e r u n t , q u i e t i s q u e 
Pcen i s , tac i lo a g m i n e a b S c i p i o n e c o n s u l e e x e r c i t u s P l a c e n t i a m 
est p e r d u c t u s . I n d e P a d o t r a j e c t u s C r e m o n a m , n e d u o r u m 
e x e r c i t u u m h i b e r n i s u n a c o l o n i a p r e m e r e t u r 5 . R o m a m 6 t a n t u s 
t e r r o r e x h a c c l a d e p e r l a t u s es t , u t j a m a d u r b e n R o m a m 
c r e d e r e n t i n f e s t i s s i g n i s h o s t e m v e n t n r u m n e c q u i d q u a m s p e i 
a u t aux i l i i esse , q u o d p o r t i s m c e n i b u s q u e v i m a r c e r e n t . U n o 
c o n s u l e a d T i c i n u m v i e t o , a l t e ro e x S ic i l i a r e v o c a t o , d u o b u s 
c o n s u l a r i b u s e x e r c i t i b u s vict is , q u o s a l i o s 7 d u c e s , q u a s a l i a s 
l eg iones e s se , q u a a r c e s s a i U u r ? I t a t e r r i t i s S e m p r o n i u s c o n s u l 
a d v e n i , i n g e n t i p e r i c u l o pe r e f f u s o s 8 p a s s i m a d p r » d a n d u m 
h o s t i u m e q u i t e s ( a u d a c i a m a g i s q u à m Consilio, a u t s p e f a l -
l e n d i 9 r e s i s t e n d i v e , si n o n f a l l e r e i ) t r a n s g r e s s u s . I d q u o d 
u n u m m a x i m e in p r a s e n t i a d e s i d e r a b a t u r 1 0 , c o m i t i i s c o n s u l a -

en t r a r f u e r o n m u e r t o s p o r los e n e m i g o s . 1 Absumpsil, qu i tó la v i d a . 
* Finis, los Car tag ineses n o de j a ron d e pe r s egu i r al e n e m i g o has t t a 
el r io. 3 Torpentes, t a n e n t u m e c i d o s de l f r i ó . * Pluviá, p o r el r u i d o 
de la l l uv i a . s Premeretur, p a r a que u n solo p u e b l o no f u e s e ago-
b i a d o con los c u a r t e l e s , e tc . 6 Romam, apoderóse de R o m a t an to 
e span to d e e s t a d e r r o t a , q u e y a les pa rec i a ven ia el e n e m i g o s o b r e 
e l la . 7 Quos alios, á q u é o t ros caudil los , á qué o t r a s leg iones h a -
b í an d e a p e l a r ? « Per effusos, en t r e la cabal le r ía e n e m i g a , q u e an -
d a b a e spa rc ida al p i l l a je . 9 Fallendi, de n o ser vis tos d e los ene -
migos . "> Desiderabatur, lo ún ico q u e e r a necesa r io h a c e r , y m a s 
p o r en tónces . 

Cremonam, Cremona, en el ducado de Milan, entre Pavía, Mantu« y Brescia-

r i b u s h a b i t i s , in h i b e r n a r e d i i t . Crea l i c o n s u l e s C n . S e r v i -
l i u s e t C . F l a m i n i u s . 

X X I I i . C e t e r i i m n e h i b e r n a q u i d e m R o m a n i s q u i e t a c r a n i , 
vagan t i b u s p a s s i m n u m i d i s e q u i t i b u s , e t q u à h i s 1 i m p e d i t i o r a 
e r a n t Ce l l i be r i s L u s i t a n i s q u e . O m n e s ig i tu r c l aus i u n d i q u e 
c o m m e a t , u s e r a n t , n is i q u o s P a d o n a v e s s u b v e h e r e n t . E m p o -
r i u m 2 p r o p e P l a c e n t i a m f u i t , e t o p e r e m a g n o i h u n i t u m , e t 
v a l i d o f i r m a t u m p r e s i d i o . E j u s cas te l l i o p p u g n a n d i s p e c u m 
e q u i t i b u s a c levi a r m a t u r a p r o f e c t u s A n n i b a l , c ù m p l u r i m u m 
in c e l a n d o 3 i n c e p l o a d e f f e c t u m spe i h a b u i s s e t n o c l e a d o r t u s , 
n o n f e f e l h t v ig i l es : l a n t u s r e p e n t è c l a m o r es t s u b l a t u s , u t 
P i acen t i ce q u o q u e a u d i r e t u r . I t a q u e . s u b l u c e m " c u m e q u i t a t u 
c o n s u l a d e r a t , j u s s i s q u a d r a t o a g m i n e l e g i o n i b u s s e q u i . E q u e s -
t r e p r a l i u m i n t e r i m c o m m i s s u m , in q u o q u i a A n n i b a l s a u c i u s 
p u g n a e x c e s s i l , p a v o r e h o s t i b u s i n j e c t o 5 , d e f e n s u m e g r e g i è 6 

p r a s i d i u m e s t . P a u c o r u m i n d e d i e r u m q u i e t e s i i ' . n p t à , e t v i x -
d u m 7 sa t i s p e r c u r a t o v u l n e r e , ad Y i c t u m v i a s 8 i r e pe rg i t o p -
p u g n a n d a s . I d e m p o r i u m a R o i n a n i s g a l l i c o b e l l o f u e r a t m u n i -
t u m : i n d e l o c u m f r e q u e n t a v e r a n t a c c o l a 9 m i x t i u n d i q u e ex 
( i n i t i m i s p o p u l i s ; e t t u m t e r r o r p o p u l a l i o n u m eò p l e r o s q u e e x 
a g r i s c o m p u t e r a i . H u j u s g e n e r i s i n u l t i t u d o , f a m à i m p i g r è d e -
f e n s i ad P l a c e n t i a m p r a s i d i i a c c e n s a , a r m i s a r r e p t i s , o b v i à m 
A n n i b a l i p r o c e d i t . M a g i s 1 0 a g m i n a q u à m ac ies in v i à c o n c u r -
r e r u n t . E t c ù m e x a i t e r à p a r t e n i h i l p r a t e r i n c o n d i t a m t u r b a m 
e s s e t , i n a l t e r a et d u x m i l i t i , et d u c i Gdens m i l e s , a d t r i g i n t a 

q u i n q u e mi l l i a h o m i n u m a p a u c i s f u s a . P o s t e r o d i e , d e d i t i o n e 
f a c t a , p r a s i d i u m i n t r a m e e n i a a c c e p e r e : j u s s i q u e a r m a t r a -
d e r e , c ù m d i c t o p a r u i s s e n t , s i g n u m r e p e n t è v i c t o r i b u s d a t u r , 
u t t a n q u a m vi c a p t a m u r b e m d i r i p e r e n t , n e q u e a l l a 1 1 , q u a i n 

XXIII . < Et qua his, y p o r d o n d e estos n o podían en t r a r . * Em-
p o r i u m , el c u a r t e l g e n e r a l , ó la p rov is ión d e todo, e s t aba j u n t o á 
JrMaseneia. 3 In celando, en ocu l t a r sus in ten tos , p a r a l l evar los á 
e lec to . * s u b lucem, al a m a n e c e r . * Injecto, hab i endo i n f u n d i d o 
m i e d o . 6 Egregre, v a l e r o s a m e n t e . 7 Vixdum, y hab i éndose a p é n a s 
c u r a d o b a s t a n t e d e la he r ida , s Victumvias, Dimol i . 9 Accolce, los 
h a b i t a n t e s de la c o m a r c a , «o Magis, p e l e a r o n en el c a m i n o m a s c ó n 
el o r d e n q u e l l e v a b a n q n e p u e s t o s e n f o r m a c i o n . " Nequeulla,no 
se omi t i ó cn el s a q u e o n i n g u n a c r u e l d a d de las q u e son d ignas 

r e c c s ' c ? m 0 a (Iu i> signi- sin orden. A cíes , cuaudo está orde-
e l cJerci lo o cualquiera mullilu.1 nado cn batalla. 



t a l i r e m e m o r a b i l i s s c r i b e n l i b u s vider i so le t , p r a t e r m i s s a c l a -
des e s t : adeò o m n i s l ib id in is , c r u d e l i i a t i s q u e , et i n h u m a n « 
s u p e r b i a e d i t u m in m i s e r o s e s t e x e m p l u m . 

X X I V . H a f u e r e h i b e r n a exped i t i ones Ann iba l i s . H a u d 
long i s inde t e m p o r i b u s , d u m in lo le rab i l i a f r i g o r a e r a n t , q u i e s 
mili t i d a t a es t : e t ad p r i m a 2 a c d u b i a s i g n a ver i s p r o f e c l u s ex 
h i b e r n i s i n E t r u r i a m d u c i t , eam q u o q u e g e n t e m , s icu t G a l l e s 
L i g u r e s q u e , a u t vi a u t v o l u u t a t e a d j u n c t u r u s 3 . T r a n s e u n t e m 
a u t e m A p e n n i n u m a d e ò a t r o x t e m p e s t a s a d o r t a e s t , ut A l p i u m 
fe r i t a t em 4 p r o p è s u p e r a v e r i t . Ven to m i x t u s i m b e r c ù m 5 f e r -
r e tu r in ipsa o r a , p r i m ù m q u i a a u t a r m a o m i t t e n d a e r a n t , -
aut c o n t r à 6 e n i t e n t e s vor t i ce in tor t i a f f l i geban tu r , cons t i t e r e 7 . 
De inde , c ù m j a m s p i r i t u m 8 i n t e r c l u d e r e i , n e c r e c i p r o c a r e 
i n i m a m s inere l , avers i 9 a ven to p a r u m p e r c o n s e d e r e . T u m 1 0 

ve ro ingent i s o n o c o s l u m s t r e p e r e , e t i n t e r h o r r e n d o s f r a g o r e s 
m i c a r e i gnes : capt i a u r i b u s et o c u l i s , me tu o m n e s t o r p e r e . 
T a n d e m " , e f fuso i m b r e , c ù m e o m a g i s a c c e n s a v i s v e n t i e s s e t , 
ipso i l io , q u o d e p r e h e n s i e r a n t , loco cas t ra p o n e r e n e c e s -
s a r i u m visura est . Id vero 1 2 l abor i s velut d e in t eg ro i n i t i u m 
f u i t , n a m n e c exp l i ca re 1 3 q u i d q u a m , nec s t a t u e r e p o t e r a n t , 
n e c q u o d s ta tu tu in esset m a n e b a t , o m n i a p r a s c i n d e n t e 1 4 ven to 
et r a p i e n l e : et m o x a q u a " levala vento , c ù m s u p e r g e l i d a 
m o n l i u m c a c u n n n a c o n c r e t a esset , t a n t u m n i v o s a g r a n d i n i s 1 6 

d e m e m o r i a p a r a los h i s to r i ado re s . T a l e s e j emplos d e todo géne-
ro de l i v i andades , e t c . , se h i c i e ron con aquel los m i s e r a b l e s . 

XXIV. i Iíaud, de scansó d e s p u e s la t r o p a m i é n t r a s , e t c . a Ad 
prima, á las p r i m e r a s p e r o dudosas s e ñ a l e s de la p r i m a v e r a . 3 Ad-
functurus, p a r a conqu i s t a r . 4 Feritatem, que casi exced ió los r i -
gores d e los A l p e s . 5 Cúm, d á n d o l e s en la m i s m a ca ra . 6 Aut con-
trá, ó f o r c e j e a n d o c o n t r a el v i e n t o , r e m o l i n a d o s ca ían en t i e r r a . 
7 Constitere (de consisto), t uv i e ron que pa ra r se , 8 Spiritum, i m -
p id iéndoles la r e s p i r a c i ó n , y no p u d i e n d o t o m a r a l i e n t o . 9 Aversi, 
d e e s p a l d a s a l v i e n t o . 1 0 Tum, en tonces comenzó el cielo á l i u n d i r s e 
á t r u e n o s y d e s h a c e r s e en r e l á m p a g o s ; y p r i v a d o s d e la vis ta y o ído , 
q u e d a r o n e n t u m e c i d o s . " Tándem, ú l t i m a m e n t e . t e r m i n á n d o l a 
t e m p e s t a d en cop ioso a g u a c e r o , y h a b i e n d o a r r e c i a d o el v i e n t o . 
• ' Id vero esto fué c o m o c o m e n z a r d e n u e v o á p a d e c e r . 1 3 Expli-
care, ni pod ían d e s e n v o l v e r las t iendas ó pabe l lones n i a sen t a r l a s . 

Prcescindente, r a sgándo la s el v i e n t o . i S Aqun, h a b i e n d o el vien-
to m o v i d o l luvia . 1 6 Grandinis, a r r o j ó la t empes t ad gran izo 
a c o m p a ñ a d o de n i eve . . . 

LIBER 1. ,] 

° m n ' l n T n , s s l s 1 ' P r o c u m b e r e n t h o m i n e s , tegmi-
m b u s su i s mag , s o b r u t . q u à m tecti ; l u n t a q u e vis f i A r s 
nsecu . a es, , ut , ex illà miserab i l i b o m i n u m j L e n t o r u n C e 

> r age c u m s e q u . s q u e a i t o l l e r e a c levare v e l l i , diu necm reí 
d ° r P M Í : ; : í r n g 0 r e n / r v i s - S c l e r e a r t u s poYer ; 

mos S r r ; í " ? o l l . a n d o se se 4 , m o v e r e ác rece pe re a n n 
n os et r a n s l o e s ign is fien e s t c m p i u s , a d a l i enam* opera 
mi fflrmiPSlCndeíe' B Í d , 1 U , n e 0 l ü C 0 v e í n o b s c s s i raans r e 
S n ^ l S 3 ' m U

(
U a j u m e n L > e , e P h a n l i q u o q u e e x b i s . q u i 

í a ' n f a C t ° s u f ) e r f u e r a , l í - ^ p t ¿ m a b s u m p t i . D i -
, r m n 0 ' r e t r o a d P ' a c e n t i a m cas . r a movi , et a d 

nedf .nm i P r ° S r e s s u s c o » s e d i t . P o s l e r o d i e d u o d é c i m mil l ia 
pedí tum, q u i n q u é e q u i t u m a d v e r s ü s h o s l e m duc i t . N e c S e m -
r r s c r u i ( j ^ . ^ ^ r e d i e r a t a b R o m á ) detrectavi t* cer -

u m e n a q u e eo 7 d i e tria mi l l ia p a s s u u m Ínter b ina cas t ra 
r p r ! , n f r ° d i e ' U l g e , n l b u s a n i m i s ' v a r ¡ 0 «™>lu p u g n a t u m 

es t . P r u n o c o n c u r s u adeò re s r o m a n a 8 s u p e r i o r fu i t , ut non 
r e m n r m e r e n l f ™ ' P U l S ° S h ° S l e S ¡ n C a s t r a P ^ i e -
mlírn»t c a s l r a M ^ p p u g n a r e n t . A n n i b a l , ¡ auc i s pro-
p u g n a t o n b u s in vallo p o r t i s q u e p o s i t i s , ce te ros c o n f e r i o s 1 in 
m e d i a cas t ra r ecep i i , i n t en to sque 1 0 s i g n u m ad e r u m n e n d u m 
s p e c t a r e j u b e t . J a m n o n a 1 ' f e r m e diei h o r a e r a t , c ù m R o m a n u ™ 
n e q u i d q u a m f a t í g a l o mil i te , p o s t q u a m n u l l a s p e s e r a t p o t i u n d i ' 
' c a s t n s , s i g n u m 1 * r e c e p t u i d e d i l • q u o d ubi A n n i b a l accep i t 
laxa a m q u e p u g n a r a et r eces su ra a cas l r i s videi, ex t emp ló 
e q u . t i b u s d e x t r a l a v a q u e e m i s s i s i n h o s t e m , i p s e c u m p e d i t ¡ i m 
r o b o r e m e d n s c a s i n s e r u p i t . P u g n a r a r o u l la mag i s s a v a : ét 
cura u l r i u s q u e p a r t i s pe rn i c i e c l a r i o r fu i sse t , si e x t e n d í ' 4 eara 

Omissis, a b a n d o n á n d o l o todo . 2 Tegminibus, m a s o p r i m i d o s a u e 
a ibpa rados con sus a r m a d u r a s 3 Torpentibus, e n t u m i d o " loS ne r -
vios a p é n a s pod ían d o b l a r los m i e m b r o s , i Aoitmdo sese l f e ^ 
q u e h a c i e n d o ejercicio c o b r a r o n m o v i m i e n t o y á n i m o é h ic ieron 
h o g u e r a s á t r echos . * Ad alienam, c a d a u n o , L S i t S t o 
acud ió al soco r ro d e los d e m á s . 8 Detrectavit, n o r e h u s ó ? 7 M q u e 
há,,TvlonÍa

n
d'3tar,0nl0nS realeS Unos de otros-8 Adeó res romana, 

r l / ^ - / L ,a °S0,f l 0 s R o m ? n o ? - 9 A c i e > e n ca '^PO de bata l la 
i a r « f ! a l 0 S d e m a s u , l l d o s l o s P u s o e n med io de los r ea l e s 
, 0 amosque, y q u e a t en tos a g u a r d a s e n la s eña l p a r a s a h r " Jam 

la T e C d f « ^ / ^ / l l 0 r a n 0 U a t i e l d , ¡ a Y " S ' m d i ó l a s e ñ a l para 
í V / n r f f c fV / " T ^ f " ' 9 " 5 ' y q u e L a b i a a ü o j a d o - l a pelea . ,«* Si 
extendí, si e l ,d ía h u b i e r a permitido a la rga r l a mas . . . 



j g g SKCUNDl 11K I.Li PUNICI 

d i e s i n l o n ^ m s p a t i u m s i v i s s e t . N o x a c c e n s u m lngen l ibus ani-
mas p r œ l i u in d i r e m i l : i t aque 1 a c r i o r 
d e s ; e t s icu t a :qua ta f e r m e pugna e r a t , 
«...m es t Ab u t r â q u e p a r l e sexcen l i s p l u s p e d i t i b u s , e t d u m 
2 n e ä s e q u i i u m c e c i d i t ; sed m a j o r 2 R o m a n i s q u a m p r o 

i n t e r c e o t i 4 d u o q u œ s t o r e s r o m a n i , C . F u l v i u s et i , . ^ ^ 
S c u m d u o b u s t r i b u n i s m i l i t u m et q u m q u e 5 e q u e s t r i * o r -
dini 's sona lo r u m f e r m e l iber i s , q u o m a g i s r a t a m f o r e c u m 
b i s p a c e m s o c i e t a t e m q u e c rede re i , t r a d u n u r . 

X X V D u m h œ c n l t a h à g e r u n t u r . C n . Sc ip io m H i s p a m a i . . 
. u n i c l a s seeVexe rc i t u m i s s u s , c ù m , a b ostio R h o d a m pro ec-

P v r e n œ o s q u e m o n t e s circumveclus , E m p o r n s a p p u l i s s e t 
c l a k e m e x 3 o « ibi e x e r c i t u , o r sus a L a c e l a m s , o m n e m 
o S u s q Ì e P a d I b e r u m ( lumen , p a r t i m r e n o v a n d i s soc ie a-
S pa i m nov i s ins t i luend i s , romance d , n o m s f e c i l . I n d e 
!»nnci 1 i i t â clementise f a m â , n o n a d m a n t . m o s m o d o popu los , 
s ^ î n m e d i l e ™ a n e i s " q u o q u e a c " g

i s ' s o c i e t a T e t i a m 
w n i e s va lu i l 1 2 : nec pax m o d o a p u d eos , sed soe ie ias e u u m 
armorum p a r a t a es t , v a l i dœque a l iquo t a u x i l i o r u m coho r t e s 

g r i e n t a . * Sed major, p e r o í a p e r a m a ue ü 3 Annibah ve-
l a la ca l idad de ^ ^ ^ . a i A n S a f c u a u d o iba al Genove-nienli... traduntur, son e n t r e g a o s A AUIU & e y c i n . 
s a d o , 4 I n t e r c e p t e , í j ge r e p u t a b a n por c a b a l l e r o s . * Qub 
g g j f e S S Í S p r u e b a s de q u e Fa paz y a l ianza asen-

t a d a con ellos ser ía firme t e a d o i o s P i r ineos , y sa l tado 
XXV. 7 Circumvectus ^ n d o ¿ f » ¡ ( d e s e m b a r c a d o 

e n t i e r r a con su a r m a d a en A n p u i , £ n o s . ' 9 Qmnem oram, 
«1U el e jé rc i to , .y c o m e n z a n d o p o r ^ L a c e r a n e s h a b i é n . 

s t M i S ^ ^ a s l á a á s í s s s 

Mm, - «—*• * " — " " " 
y CaUlu&a. 

e x h i s c o n s c n piai s u n t . H a ^ h o 1 , n o n in sc ius , in Ibe r i p r o v i n c i a 
e ra t . E u m r e l i q u e r a t A n n i b a l a d r e g i o n i s e j u s p r s e s i d i u m . I t a -
q u e , p r i a s q u à m 2 a l i e n a r e n t u r o m n i a , o b v i à m e u n d u m r a t u s , 
cas t r i s in conspec tu h o s t i u m posi t i s , in ac iem e d u x i l . N e c ' 
R o m a n o d i f f e r e n d u i n c e r t a m e n v i s u m : q u i p p e q u i * s c i r e t c u m 
H a u n o n e e t A s d r u b a l e s i b i d i m i c a n d u m e s s e , m a l l e t q u e a d v e r -
sùs s i ngu los s e p a r a l i m q u à m a d v e r s ù s d u o s s i m u l r e m g e r e r e . 
Nec m a g n i c e r t a m i n i s ea d imica t io fu i t . Sex mi l l i a h o s t i u m 
c t e s a , d u o capta c u m p r e s i d i o c a s t r o r u m : n a m e t c a s t r a ^ e x -
p u g n a t a s u n t , a l q u e i p s e d u x m i l i l u m c u m a l i q u o t p r i n c i p i b u s 
cap i l u r , e l Sc i ss i s , p r o p i n q u u m cas t r i s o p p i d u m , e x p u g n a t u r . 
ce t e rùm p r e d a opp id i pa rv i pret i i r e r u m f u i t , s u p e l l e x " b a r -
b a r i c a a c v i l i u m m a n c ì p i o r u m . Cas t ra 7 .mil i tem di tavere , n o n 
e jus m o d o exe rc i t ù s q u i v i c t u s e r a t , sed et e jus q u i c u m A n -
n iba l e in Dal ia m i l i t a b à t ; o m n i b u s fere c a r i s r e b u s , n e g r a v i a 
i m p e d i m e n t a f e r e n t i b u s e s s e n t , c i t r a P y r e m e u m r e l i c t i s . P r i u s -
q u a m 8 ce r ta h u j u s c l a d i s f a m a a c c i d e r e t , t r a n s g r e s s u s I b e r u m 
A s d r u b a l c u m o c t o m i l l i b u s p e d i t u m , m i l l e e q u i l u m , t a n q u a m 
ad p r i m u m a d v e n t u m R o m a n o r u m o c c u r s u r i i s , p o s t q u a m p e r 
d i t a s r e s a m i s s a q u e cas t ra accep i t , i ter a d m a r e conve r t i i . 
H a u d p r o c u l T a r r a c o n e c lass icos mi l i t e s n a v a l e s q u e s o c i o s , 
vagos pa l an t e sque 9 p e r a g r o s (quod f e r m e 1 0 fit u t s e c u n d œ r e s 
neg l igen t iam c reen t ) , équ i té pass im d imi s so 1 1 , c u m m a g n a 
caide, m a j o r e f u g â ad naves compe l l i t , nec d iu t iu s c i rca ea 

' loca m o r a r i a u s u s , n e a S c i p i o n e o p p r i m e r e t u r , t r ans I b e r u m 

i f / a n n c , Hanon , que no ignoraba esto, ten ia el m a n d o cerca del 
Ebro . *Prius qukrn, antes de pe rde r lo todo. 3 Nec, ni aque l l a bata-
lla fué de m u c h a c u e n t a . 4 Quippe qui, como qu ien sab ia . * Castra, 
p o r q u e no solo le tomó el c a m p a m e n t o . 6 Supellex, los m u e b l e s 
e ran como de gen te b á r b a r a y de v i lesesc lavos . ' C a ^ r a , e n r i q u e -
c iéronse los so ldados con la p r e sa d e los r e a l e s , q u e no solo e ran 
los b ienes del e jé rc i to v e n c i d o . » Priusquam, an tes de t e n e r As-
d rúba l not ic ia c ier ta de es ta pé rd ida . « Vagos palantesque, de r ra -
m a d o s y esparc idos , «o Quod ferme, como c o m u n m e n t e acaece en-
g e n d r a r d e s c u i d ó l a s p r o s p e r i d a d e s . 1 1 Dimisso, h a b i e n d o desta-
cado por vár ias p a r t e s la cabal le r ía . 

Scissis. No se encueutra seme-
jante nombre en la geogralla antigua 
ni moderna , como tampoco Stistum 
ó Scissum, como quieren o t ros , ni 

Cissam, como la llatu™ folibio. Pot 
veutura estará corrompida la palabra 
en lugar de Selelsis, y' de este modo 
parece ser finisona. 



sese recepì t. E t S c i p i o , r a p t i m ' a d fama m novori i iu l ios t ium 
a g m i n e acc i to , c ù m in p a u c o s p r a f e c t o s nav ium a n i m a d v e r -
l issel3 , p r a s i d i o T a r r a c o n e mod ico re l i e to , E m p o r i à s c u m 
c l a s s e r e d i i t . V i x d u m d i g r e s s u s e ò , Asd rubn l ade ra t , et I l e r -
ge lum popu lo , qu i obs ides Sc ip ion i dede ra t , ad de fec t i onem 
i m p u l s o , c u m e o r u m i p s o r u m j u v e n l u t e ag ros f ide l ium R o -
m a n i s s o c i o r u m vasta t . E x c i t o 3 d e i n d e S c i p i o n e b ibe rn i s , toto 
c i s l b e r u m r u r s u s c e d i t a g r o . S c i p i o , re l i c tam a b a u c t o r e d e -
feciioriis l l e r g e t u m g e n t e m c ù m infes to exe rc i tu invas i sse t , 
c o m p u l s i s o m n i b u s , A l h a n a g i a m u r b e m , qua ; c a p u t e j u s po-
pul i e r a t , c i r c u m s e d i t : i n t r a q u e ^ d i e s p a u c o s , p l u r i b u s q u à m 
a n t è o b s i d i b u s i m p e r a t i s , I l e rge t e s p e c u n i a e t i am m u l c t a t c s 
in j u s 5 d i t i o n e m q u e recep i i . I n a e i n Ause lanos p r o p e l b e r u m , 
socios et ipsos P c e n o r u m , procedi t : a t q u e , u r b e e o r u m o b -
sessà, L a c e t a n o s a u x i l i u m f in i t imis f e r e n t e s n o c t e , h a u d p ro -
cul j a m u r b e , c ù m i n t r a r e ve l lent , excepi t ins idi is . Cassa ad 
duodec im mil l ia ; exu t i 6 pene o m n e s a r m i s , d o m o s pass im 
palenles per a g r o s d i f f u g ê r e : n e c obsessos alia u l l a r e s , q u à m 
i n i q u a ' o p p u g n a n t i b u s l i ierns, t u t a b a t u r . T r ig in ta d i e s o b s i -
dio fu i t , p e r q u o s r a r o u n q u a m nix m i n ù s q u a t u o r pedes alta 
j acu i t , a d e ò q u e p lu teos 8 ac vineas R o m a n o r u m o p e r u e r a t , 
ut e a 3 so ia , i g n i b u s a l iquot ies con j ec t i s ab hos te , e t iam t u t a -
m e n t u m fue r i t . P o s t r e m o , c ù m A m u s i t u s p r inceps e o r u m a d 
A s d r u b a l e m p r o f u g i s s e t , vigint i a rgen t i t a len t i s pact i 1 0 d e -
d u n t u r T a r r a c o n e m in h i b e r n a r e d i t u m est 

1 Raptim, m o v i e n d o p r o n t a m e n t e su e jé rc i to á ia f a m a de- los 
enemigos . 3 Animadvertisset, h a b i e n d o cas t igado . 3 Excito, ha -
b iendo sa l ido Escipcion d é l o s c u a r t e l e s d e inv ie rno , se re t i ró del 
c ampo que es tá d e es ta p a r l e del E b r o . **Intraque, y hab iéndo los 
m a n d a d o p r e s e n t a r en el t é rmino d e pocos dias m a s r e h e n e s q u e 
án te s . s Injus, los admi t ió b a j o su domin io é imper io . 6 Exuti, 
casi lodos d e s p o j a d o s d e las a r m a s , 7 Quám iniqua, que la es tac ión 
de l i n v i e r n o , con t r a r i a p a r a el b l o q u e o . 8 Pluteos, los cober t i zos 
y m a n t e l e t e s . 9 Ut ea, q u e ella sola los defendió de los fuegos q u e 
a r ro ja ron a lgunas veces los enemigos . >o Pacti, h a b i e n d o c a p i t u -
lado p a g a r . 

¡lergetum, pueblos del territorio r ida, 
de Lérida. Ausetanos, hoy obispado de Viqua 

Alhanagiam, pueblo junto i Lé- y Gerona. 

X X V I . R o m a a u t e m , et c i rca u r b e m , m u l t a eà i n e m e p r o -
d ig ia fac ta ; a u t ( q u o d e v e n i r e ' s o l e l m o l i s semel in r e l i g ionem 
a n i m i s ) m u l t a n u n t i a t a et t emere c r e d i l a s u n t : in q u e i s 2 i n -
g e n u u m i n f a n t e m s e m e s l r e m in f o r r o ol i tor io t r i u m p l i u m c l a -
m a s s e ; e t f o r r o boa r io bovem i n t e r l i am c o n t i g n a t i o n e m sua 
s p e n t e a scend i s se , atq.ue i n d e , tumul i l i l i ab i l a to rum t e r r i t u m , 
sese d e j e c i s s e ; e t n a v i u m s p e c i e m d e c c e l o a f fu l s i s se ; e t a d e m 
S p e i , q u a est in f o r r o o l i tor io , f u l m i n e ic tam ; et L a n u v i i h a s -
t a m se c o m m o v i s s e , et c o r v u m in federa J u n o n i s devo làsse , 
a t q u e in ipso p u l v i n a r i o consed i s se ; e t in a g r o A m i t e r n i n o 

' r au l t i s locis b o m i n u m s p e c i e s p r o c u l c a n d i d a veste visos , n e c 
t a m e n c u m ul lo c o n g r e s s o s ; et i n P i c e n o 3 l a p i d i b u s p l u i s s e ; 
e t i n C a r e sor tes e x t e n u a t a s ; et in G a l l i à l u p u m vigili g l a d i u m 
e v a g i n a r a p t u m abs iu l i s se . O b ce te ra p rod ig ia l ib ros a d i r e " 
decemvi r i j u s s i ; q u ò d au tem l a p i d i b u s pluisset in P i c e n o , 
n o v e n d i a l e * s a c r u m e d i c l u m , et s u b i n d e 6 a l i is p r o c u r a n d i s 
p r o p è tota civi las ope ra ta fu i l . J a m p r i r a ù m 7 o m n i u m u r b s 
lus t r a t a es t , b o s t i a q u e 8 m a j o r e s , q u i b u s e d i c t u m est, d i is 
c a s a ; e t d o n u m e x a u r i p o n d o q u a d r a g i n t a L a n u v i u n i J u n ò n i 
p o r t a t u m e s t , e t s i g n u m a n e u m m a t r o n a J u n o n i in A v e n t i n o 
d e d i c a v e r u n t ; et l ec t i s l e rn ium C a r e 9 , ub i sor les e x t e n u a t a 

XXV. i Quod evenire, c o m o a c a e c e c u a n d o los á n i m o s l legan á 
es ta r m o v i d o s d e t e m o r rel igioso. a In queis, u n o d e los cua les era 
q u e u n n i ñ o nob le , q u e a u n n o s a b í a h a b l a r , p i d i ó á v o c e s e l t r iunfo 
en la p l aza de las ho r t a l i z a s ; y q u e en la de los b u e y e s , uno de 
el los d e su m i s m a n a t u r a l e z a subió h a s t a el piso t e r c e r o d e u n a 
casa , y que e s p a n t a d o con ei r u i d o d e los h a b i t a n t e s se a r r o j ó 
desde all í . 3 Piceno, y que en ¡a M a r c a d e A n c o n a l lovieron p iedras . 
4 Adire, r eg i s t r a r los l ibros d e las S i b i l a s . 5 Novemdiale, se i n t imó 
sacr if ic io p o r n u e v e d i a s . 6 El subinde, y p a r a e x p i a r l o s o t ros con-
t r ibuyó casi t oda la c i u d a d . 7 Jam primüm, v a n t e todas cosas se 
p u r i ficó con roga t ivas la c i u d a d . s Hosticeque, y o f r e c i é r o n s e v ic -
t imas d e a n i m a l e s g r a n d e s á los d ioses q u e n o m b r a r o n l o s d e c e n -
vi ros . 9 Ccere, y q u e en Cerve te re se i n t i m a r o n roga t ivas . ( Véa-
se a b a j o la no t a Pulvinario.)... 

Pulvinario, en su mismo es t rado. 
Como si di jéramos ahora las andas de 
alguna efigie : alude á la cos tumbre 
de pouer en los templos varios lechos 
ó sstrados, y á los dioses sobre ellos, 

cuando les hacian rogativas. Eslo se 
llamaba lectislernium. 

Amilernino, terr i tor io de San 
Victorino. 

Care, y q u e en Ccrvelere se dismi-



e r a n t , i m p e r a l u m ; e l s u p p l i c a n o ' Fo r tuna ) in A l g i d o : R o m a s 
•quoque et lec t i s terni i im Juven ta t i 2 , e t s u p p l i c a n o ad aidem 
H e r c u l i s ; n o m i n a t i m 3 d e i n d e u n i v e r s o popu lo c i rca o m n i a 
p u l v i n a r i i n d i c i a ; et G e n i o 4 m a j o r e s hostise c a s a e q u i n q u e ; 
e t C. Al i l ius S e r r a n u s praetor vota s u s c i p e r e j u s s u s , si in de-
«em a n n o s r e s p . eodem stet isset s ta tu . Hoec p r o c u r a t a v o t a q u e 
e x l ib r i s S i b y l l i n i s , m a g n a ex pa r t e l evave ran t a n i m o s r e l i -
g i o n e 5 . 

X X V I I . Cons i l ium des igna to rum a l te r F l a m i n i u s , cu i e® 
•fcgiones, qua ì P l a c e n t e b i b e r n a b a n t , so r t e e v e n e r a n t , edic-
t u m et lilterr.s a d e o n s u l e m mis i t , ut is e x e r e i t u s i d i b u s M a r -
i u s A r i m i n i B a d e s s e t i n c a s t r i s . H u i c 7 in p r o v i n c i a e u n s u l a t u m 
i n i r e cons i l i um e ra t , m e m o r i ve t e rum c e r t a m i n u m c u m p a -
t r i b u s , quas t r i b u n u s plebis et q u a postea c o n s u l , p r i ù s de 
c o n s u l a t u , q u i a b r o g a b a t u r 8 , dein d e t r i u m p b o b a b u e r a t , 
i nv i sus e t i am s e n a t u i ob n o v a m legem, q u a m i n i q u e Q . Clau-
d i u s , t r i b u n u s p leb is , a d v e r s ù s s e n a t u m , u n o p a t r u m 9 a d j u -
v a n t e C. F l a m i n i o , t u l e r a t , n e q u i s s e n a t o r , c u i v e s e n a t o r i u s 
p a t e r fu i sse t , m a r i t i m a m navem q u a plus q u à m t r e c e n t a r u m 
a m p h o r a r u m esset , h a b e r e t . I d sat is 1 0 l iabi tum a d f r u c t u s e x 
a g r i s vec t andos : queestus o m n i s pa l r ibus i n d e c o r u s v i s u s e s t . 
R e s , p e r " s u m m a m c o n t e n t i o n e m a c t a , inv id iam a p u d nobil i -
tatemi s u a s ori legis F l a m i n i o , f a v o r e m a p u d p l ebem, a l t e r u m -

* Ei supplicatio, y a s imismo se l i ieiero i rogat ivas en Algido á la 
d iosa F o r t u n a . 1 Juventati, d iosa p r o t e c t o r a d e l a j u v e n t u d . 3 No-
minatim, y se i n t imó á t o d o el pueb lo u n a rogot iva g e n e r a l á t o -
<los los d ioses . 4 Genio, d ios Genio ( p r o t e c t o r de la n a t u r a l e z a d e 
c a d a u n o ) , sfíeligione, del m i e d o . 

XXVII . s Arimini, lUmini ( c iudad de la Umbr i a ) . 7 Huic, t en ia 
e s t e resue l to d a r p r i n c i p i o á su c o n s u l a d o en su g o b i e r n o (esto es , 
«n e l e jé rc i to ) . 8 Qui abrogabatur,que le quer ían q u i t a r . 9 Unopa-
trum, s i endo C. F l amiu io e l único de los s e n a d o r e s q u e le f avore -
c í a . 4 0 Id satis, p u e s es to b a s t a b a p a r a c o n d u c i r los f ru tos de los 
c a m p o s . (Estos f r u to s los conduc í an en b a r c o s p o r el T í b e r . ) . 

fíes per, h a b i e n d o s o b r e el caso m u c h í s i m o s d e b a t e s . . 

auyerou las suerles. Cuaudo las co-
MS aparecian mas corpulentas de lo 
<]ue es su naluraleza lo lomaban por 
Wuen agùero, y lo conlràrio por in-

fausto. 
Quceslus, este ero el fin d» la ley 

de Claudio, impedir á los senador» 
el comercio como cosa indecoro*. 

q u e inde c o n s u l a t u m p e p e n t . O b hcec ' r a tu s a u s p i c i i s e m e n -
t iend is , l a t i n a r u m q u e f e r i a r u m m o r a , et c o n s u l a r i b u s a l i i s 
n n p e d i m e n t i s r e t e n t u r o s se in u r b e , s imu la to i t inere p r iva tus* 
c l a m m prov inc i am ab i i t . E a res ub i p a l à m facta est, n o v a r o 
i n s u p e r i r a m infest is j a m an tè p a t r i b u s m o v i t . « N o n c u m s e -
n a t u m o d o , sed c u m d i i s i m m o r t a l i b u s C. F l a m i n i u m b e l l u m 

. p a r e r e . C o n s u l e m a n t è i n a u s p i c a t o 3 f a c t u m , r e v o c a n t i b u s e x 
ipsa ac ie d i is a t q u e h o m i n i b u s n o n pa ru i s se : et n u n c c o n -
s c i e n t i a s p r e t o r u m 4 et C a p i t o l i n i et s o l e m n e m vo to rum n u n -
cupa t ionem fug i s se ; n e die ini t i mag i s t r a tù s J o v i s Op t . M a x 
templum a d i r e t ; n e s e n a t u m i n v i s u s ipse , e t s i b i u n i i n v i s u m 
v i d e r e t c o n s u l e r e t q u e ; n e L a t i n a s 5 i nd i ce re t , J o v i q u e L a l i a ' i 
s o l e m n e s a c r u m in m o n t e A l b a n o f a c e r e t ; ne a u s p i c a t o 6 p r o -
ectus in C a p i t o l i u m a d v o t a n u n c u p a n d a p a l u d a t u s i n d e c u m 

l ic tor ibus ad p rov inc i am i r e i ; l ixai m o d o 7 s ine i n s ign ibus ' 
s ine hc to r ibus , p r o f e c t u m c l a m , f u r t i m , b a u d a l i ter q u à m s i 
exs i ln c a u s a s o l u m ver l i s se t ; m a g i s p ro m a j e s t a t e videl icet 8 

imper i i A r i m i n i q u à m Romae m a g i s t r a t u m i n i t u r u m , el in d i -
versor io h o s p i t a h q u à m a p u d pena tes suos pra i textani sump- , 
t u r u m . » R e v o c a n d u m univers i r e i r a h e n d u m q u e c e n s u e r u n t • 

« 06 hcec, s o spechando p o r esto que fingiendo a e ü e r o s nué n n i , « . 

en el d ía q u e comenzó su es ! f M«=: ve r v c o n s X n T - . i 
o q u e e r a s eña l q u e l e a b o r r e g a v e r a a b o L c f d o d f é l etc 

« « o í i n t imar las f e r i a s l a t inas . * Ne auspicató, v no ¡r con v e ^ " 
d u r a d e genera l y con Helores á su g o b i í n f o h L endo c u m n l i d a 
án t e scon los . agüeros y vo tos s o l e m n e s en pl P i í n i i Z r f p u ? ° " 

a a s y á s E . " • ^ « ¿ . V r t f s 

Latinorum, los cónsules es las 
ferias latinas debian sacrificar en el 
monte Albano, ¡untamente con los 

aliados latinos, á Júpiter Lacial 6 oro-
tector del Lacio. ' 



et c o g e n d urn o m n i b u s p r iù s prassentem in deos h o m i n e s q u e 
f u n g i 1 officiis , q u à m a d e x e r c i l u m et in p i o v i n c i a m iret . In 
earn l ega t ionem f l e g a t o s e n i m mi t t i i p l aeu i i ) Q . T e r e n l i u s e t 
M. An t i s t i u s p ro fec t i , n ih i lò mag i s e u m m o v e r e , q u à m p r i o r 
c o n s u l a t u l i t t e r a m o v e r a n t a s e n a t o miss®. P a a c o s post dies 
m a g i s t r a t u m i n i i t a , i m m o l a n t i q u e 3 ei v i tu l i i s j a m i c t u s e m a -
n i b u s s a c r i f i c a n t i u m s e s e c ù m pror ipuisse l ,* mu l lo s c i r c u m -
s tan tes c r u o r e r e s p e r s i t . F u g a p r o c u l e t i a m m a j o r a p u d i g n a - ' 
ros , qu id t r e p i d a r e t u r , et c o n c u r s a t i o 4 f u i t . Id a p l e r i sque 
in o m e n m a g n i t e r r o r i s a c c e p t u m . L e g i o n i b u s inde d u a b u s a 
S e m p r o n i o p n o r i s a n n i c o n s u l e , d u a b u s a C. At i l io p r e t o r e 
accep t i s , in E t r u r i a m j a m pe r A p e n n i n i t r ami t e s exe rc i t u s 
d u c i est cosptus. 

, Fungi, á c u m p l i r c o n lo q u e d e b i a á l o s h o m b r e s , etc. a Iniii 
dio p r inc ip io a , e t c . » I m m o l a n t i q u e , y h a b i é n d o s e e s c a p a d o , c u a n d o 
s ac r i f i c aba , u n b e c e r r o y a h e r i d o d e las m a n o s de ios q u e le o f re -
c í a n . •'Faga... procul... et concursatio, m a y o r f u é l a h u i d a v a t ro-
p e n a m i e n t o de los q u e e s t a n d o a p a r t a d o s i g n o r a b a n la c a u s a d e 
a q u e l m i e d o 

LIBER II. 
I . J a m ver 1 a p p e t e b a t , c u m A n n i b a l e x l i ibern is mov i t , et 

n e q u i d q u a m a n t è c o n a t u s t r a s c e n d e r e A p e n n i n u m i n t o l e r a n -
d i s f r i g o r i b u s , e l c u m ingent i p e r i c u l o m o r a t u s a c m e l u . G a l l i , 
q u o s p r f f i d i e p o p u l a t i o n u m q u e c o n c i v e r a t s p e s , p o s t q u a m p r o 
eo, ut ipsi ex a l ieno a g r o r a p e r e n t a g e r e n t q u e , s u a s t e r r a s 
s e d e m 2 bel l i esse , p r e m i q u e u t r i u s q u e pa r t i s e x e r c i t u u m h i -
b e r n i s v i d e r u n t , v e n e r u m 3 r e t r o ad A n n i b a l e m a b R o m a n i s 
odia : pe t i lusque s a p e p r i n c i p u m ins id i i s , i p s o r u m i n t e r s e 
f r a u d e , e à d e m levitate q u a c o n s e n s e r a n t , c o n s e n s u m ind ican* 
t ium se rva lu s e r a t : et m u t a n d o n u n c ves tem, n u n c t e g u m e n t a 
cap i t i s , e r r o r e 4 e t i am s e s e a b i n s i d i i s m u n i e r a t . C e t e r ù m , h i c 
q u o q u e ei t i m o r c a u s a fu i t m a t u r i ù s m o v e n d i ex l i i be rn i s . 

I I . P e r idem t e m p u s C n . Se rv i l i u s consu l R o m a id ibus 
Mar t i i s m a g i s t r a t u m ini i t . I b i . c ù m d e r e p . r e tu l i s se t , r e d i n -
t eg ra ta in C. F l a m i n i u m invid ia es t . « D u o s 5 se c o n s u l e s 
c r e a s s e ; u n u m h a b e r e ; q u o d e n i m i l l i j u s t u m i m p e r i u m , q u o d 
a u s p i c i u m e s s e ? Mag i s t r a t e s 6 id a d o m o , pub l i c i s p r iva l i sque 
p e n a t i b u s , la t inis f e r i i s ac t i s , s ac r i f i c io in m o n t e pe r f ec to , 
votis r i l e i n C a p i t o l i o n u n c u p a t i s , s e c u m f e r r e : n e e p r i v a t u m 7 

ausp ic ia s e q u i ; nee s i n e ausp ic i i s p r o f e c t u m , in e x t e r n o ea 

J . 1 Jam ver, y a a somaDa la p r i m a v e r a c u a n d o Aníba l sal ió d e 
ios c u a r t e l e s de i n v i e r n o . ' Sedem, q u e s u s t i e r r a s e r a n el t e a t r o d e 
la g u e r r a . 3 Verlerunt, el od io q u e & los R o m a n o s t e n í a n lo m t . 
d a r o n c o n t r a A n í b a l , á q u i e n m u c h a s v e c e s a r m a r o n c e l a d a s I05 
p r i n c i p a l e s ; p e r o h a c i é n d o s e t r a i c ión los u n o s á l o s o t r o s , l a m i s m a 
i n c o n s t a n c i a c o n q u e se c o n s p i r a r o n d e s c u b r i ó el s e c r e t o y con-
v e n i o . 4 Errore, p o r el e n g a ñ o q u e l o s Galos p a d e c i e r o n se l i b ró 
An íba l . 

I I . 5 Dúos, d ec í an q u e h a b í a n n o m b r a d o d o s c ó n s u l e s , y n o t e n í a n 
m a s q u e u n o ; p o r q u e ¿ q u é j u s t o m a n d o t e n i a F l a m i n i o , ó c o n q u é 
b u e n o s a g ü e r o s le h a b i a t o m a d o ? 6 Magistratus, p u e s los mag i s -
t r a d o s l l e v a b a n cons igo t o d o e s t o c u a n d o sa l í an d e la p a t r i a , d e s -
p u e s d e c o n s u l t a d o s los d i o s e s e n p ú b l i c o y en p a r t i c u l a r , e tc . 
' Nec privatum, q u e ni los au sp i c io s s i g u e n á u n o q u e m a r c h ó 
c o m o p a r t i c u l a r , n i h a b i e n d o s a l i d o con m a l a g ü e r o los pod i? 
h a c e r d e n u e v o e n p a í s e x t r a ñ o . . . 



s o l o nova atque integra concipero posse. » Augebant netiim 
p r o d i g i a ex p unbus simul locisnuntiata : in S i c H i l Ì S 

fii,
S

qeau1g,SbinSardÌnÌà a U l e m Ì n m u r o ^cumeunti'v^-
iias equa. Scipionem, quem manu tenuerat, arsisse • et littora 
crebris ign.bns fuls.sse ; etscuta duo sangu ne suda se etmi-
J.tes quosdam ictosfulminibus ; etsolis orbem * E ? v 2 « m • 
etPraneste ardentes lapides calo cecidisse ; et A pis S ; 
interdiu lunasortas; et aquas Caretessanguinemixtasfluxisse 
fontemque y>sum Herculis cruentis manàsse sparsum maculi' 
et in Antn agro metentibus cruentas in corbels m c a s S 
disse; et Falerns cœlum findi 4 visum velut ma^o S • 
juaque patuer.t, ingens lumen efîulsisse; sortes fuâ sponà 

^ r S S 3 ? , ^ ? 1 5 5 6 ita SCriptam : -^orsTlZ 
suum concutit. E per idem tempus Roma signum Martis 
App.a via ad simulacra luporum sudasse ; et Capua specîem mtorThtnï- fUT',1Un;e i>Uein l e r i m b ^ m ca demi s Tn d ™ m nonbus etiam dictu prodagiis fides habita; capras ianatas 
Pervertisse Hu'«tir ̂ .a"'nam 'n ™rem, galiunl feminam sese venisse. His, sicuterantnuntiata, expositis, auctoribus-
Ve r 7 Z Z T ± f S ' C°nSul-derelig'°"ePatresconsufui . 
i J Î n il ' 63 Prod'gia' Part>m ma oribus hostiis, partim 
lactentibus, procurarentur : et urt « suppiicatio per triduum 
ad omnia pulvinana haberetur. Cetera, cùm decemvi libros 
mspexissent, ut ita fieront, quemadmodum ' cordi esse d vi 

<ie Ancio les c a y e r o n e n t o s w s t o î î ^ S ™ ' y S"® à J ° S ^ a d 0 T 0 ' 

a s â s t f a a i 
a 

Concipere, vola lo mismo que /a-

L a c i T " ' S l e ' P a l e s l r i n a ' c iudad del 

Coretes, (lo mismo que Ccere), Cer-
n e r e , hoy Aguas de Stigliano. 

, < e P é ? t 0 i i s , en vez de 
M a " ) > U a , r l e e s g r i m e su espada. 

Majonbus, v ic t imas crecidas , en 
contraposición de los animales q u e 
a u n m a m a b a n , laclenliOus. 

carmuiibus prafarentur. Decemvirorum inonitu decrPinm 

gma in Aventino, Junlque SofpiS ' T a Z i f f l r i b u Ì 
hostns sacrifìcaretur : matronaque, pecunia collatà™ qSanmm 
conferre cuique commodum esset, donum Junoni S S 
Aventmum ferrent, lectisterniumqùe5f,eret : qu n"ù. l b S ù 
et ipsa, undeFeronia 7 donum daretur, pecun L p o facu,: 
a .bus suis conferrent. Hac ubi facta decemviri Ardea n 

foro majonbus hostnssacrificàrunt. Postremo Decembri n 
mense ad adem Saturni Roma immolatum est, leSern ¡m-
que imperatimi (eteum lectum8senatoresstraverrt etc0n-
matum n T ! 30 P e r u r b e m SatUr i la l ia di* a° « o c X 
rnTe?pelùuPmP-uSUe ^ ^ ^ a c 

III. Dum consul placandisRoma diis, habendoque,0dP-
lectu datoperam, Annibal, profectus ex'hibernis! quia j am 
Flam.n um consulem Arretium pervenisse fama erat cum 
aliud longius, ceterum commodius, estendereiher Z-
S T S S f t E f 1 " Ì * q u à f l u v i u s A"H?seperP S 
dies solito magis inundaverat. Hispanos et Afros et omn* 

ve le ran i e r a i robur exercitùs, admixtis ipsorùm impe! 

c i ^ t ^ & ^ ^ S ^ X a « 0 ^ d e l p C S 0 d e 

Proserpina según algunos, s Et Lm iectUm% e!L estVLnT ™' 

ë m m Ê s m r n 
Salurnalia, es las fiestas de S a t u r -

no se celebraban p o r s iete 6 cinoo 
«Jas, y comenzaban e l l 7 de d ic iem-
bre con gr i tcr ia y mil desórdenes , 

con regoci jo , banque tes y comilonas : 
en ellas so enviaban sus aguinaldos ó 
rega los , y aun los amos serv ían á los 
esclavo« a la mena. 



d i m e n t i s , n e c u b i * cons i s t e re coac l i s neces sa r i a ad usus d e e s -
sent , p r i m o s i re jussit , ; sequi G a l l o s , ut id agmin i s m e d i u m 
esset , nov i s s ìmos i r e e q u i t e s ; M a g o n e m i n d e cu in expedi t i s 
N u l n i d i s coge re a g m e n 2 , m a x i m e Gal los , si laedio l abor i s l o n -
gaeque via3 ( u t e s t 3 mol l i s ad talia g e n s ) d i l a b e r e n t u r 4 , a u t 
s u b s i s t e r e n t , co l i i ben tem 5 . P r i m i 6 , q u à modo praeirent d u c e s 
per p r a a l t a s flu vii ac p r o f u n d a s v.oragines, haust i pene l imò , 
imi i i e rgen tesque se , t a m e n s igna 7 s e q u e b a n t n r . Ga l l i , n e q u e 
sus t i ne re 8 se p r o l a p s i , n e q u e a d s u r g e r e ex v o r a g i n i b u s p o t e -
r a n t : a u t c o r p o r a a n i m i s , a u t a n i m o s s p e sust inèba.nt : alii 
fessa ffigrè'0 i r a h e n t e s m e m b r a , al i i , ubi s eme l 41 victis laedio 
an imi s p r o c u b u i s s e n t , in te r j u m e n t a 1 9 e t ipsa j acen t i a pass im 
m o r i e n t e s : m a x i m è q u e 1 3 o m n i u m vigilia; c o n i i c i e b a n t , per 
q u a t r i d u i i m j a m et tres noc tes toleralae. C ù m , o m n i a 1 4 obli— 
n e n t i b u s a q u i s , n ih i l ub i i n s i c c o fessa s t e r n e r e n t c o r p o r a i n -
venir i posset , c u m u l a t i s in a q u a s s a r c i n i s , i n s u p e r i n c u m b e -
bant : j m n e n t o r u m i t inere loto p r o s l r a t o r u i n pass im a c e r v i , 
laiHùm 15 q u o d e x s t a r e t a q u à quaeren l ibus , a d q u i e l e m parvi 
t empor i s 1B neces sa r ium c u b i l e d a b a n t . Ip se A n n i b a l , a3ger17 

ocu l i s ex ve rna p r i m ù m i n t e m p e r i e v a r i a n t e c a l o r e s f r i g o r a q u e , 
e l e p h a n t o , qu i u n u s s u p e r f u e r a t , q u ò d a l t i ù s 1 8 a b a q u à exs ta -
r e t , v e c t u s 1 9 , v igi l i is t a n d e m 2 0 e t n o c t u r n o h u m o r e p a l u s t r i -

1 Necubi, p a r a q ü e en n i n g u n a p a r t e Ies fa l tase io necésa r io si se 
ve ían obl igados á h a c e r a l to . * Cogere agmen, que ce r rase l a r e t a -
gunrd ia . 3 Utest, s egún lo a f e m i n a d a q u e es es la n a c i ó n p a r a t a -
Ies f a t i g a s . 4 Dilaberentur, d e se r t a sen . 5 Cohibentem, c o n t e n i e n d o 
6 Primi, por d o n d e iban d e l a n t e las p r i m e r a s g u i a s a to l l ados casi e n 
el c ieno p o r l o s s u n i i d e r o s h o n d o s y p r o f u n d o s del rio, a u n q u e se 
s u m e r g í a n , e t c . 7 Signa, las b a n d e r a s . 8 Sustinere, n i podian d e j a r 
de c a e r , ni l evan ta r se de los r emol inos . 9 Aut mrpora, el á n i m o 
sostenía los c u e r p o s , ó la e spe ranza el á n i m o . 1 0 A'.gré, l l evaban s u s 
cue rpos cansados con d i f i c u l t a d . 1 1 Ubisemel, o í ros r a idos u n a vez , 
venc idos sus á n i m o s del cansanc io . 1 3 Inter jumenta, en t r e los ca-
ba l los q i i eá c a d a paso es taban ca ídos . 1 3 Maximéque, lo q u e m a s 
les consumid e r a e l n o h a b e r d o r m i d o en c u a t r o días y t r e s n o c h e s . 

Omnia, e s t ando todo c u b i e r t o d e a g u a . 4 5 Tantum, b u s c a n d o t a n 
so l an ien tee l pode r d e s c a n s a r sin tocar al a g u a . , 6 I'arvi temporis, 
les servían d e c a m a p a r a d o r m í r un poco d e t i empo . 1 7 JEger, e n f e r m o 
d e l o s o j o s p o r l a i n t e m p e r i e d e l a p r i m a v e r a q i i e a l te rnab 'aeu ca lo r 
y e n f r i o . 1 6 Quod ( p o r ut) altius, p a r a no locar en el a g u a . 

Vectus, caba l l e ro en u n e l e f an t e , 3 0 Vigiliis tándem, por últ imo 

q u e ccelo g r a v a n t e c a p u t , et q-uia m e d e n d i n e c locus nec 
t e m p u s e r a t , . a l t e r o o c u l o c a p i t u r . Mul t i s h o m i n i b u s jument i s -
q u e fcedè amis s i s , c ù m t a n d e m d e p a l u d i b u s emers i s se t , ubi 
p r i m ù m in sicco 'potui t , c a s l r a l o c a t : c e r t u m q u e per p ra ;mis -
sos e x p l o r a t o r e s habu i t , e x e r c i t u m r o m a n u m ' c i r c a Arre t i i 
mcen ia ' e s se : e o n s u l i s de inde cons i l i a - a lque a n i m u m , et s i tum 
r e g i o n u m , i t i n e r a q u e , e t c o p i a s a d comme 'a tus 1 e x p e d i e n d o s , 
et c e t e r a , qu te . cognòsse 2 in r e m era t , s u m m à 3 o m n i a cuin 
c u r a i n q u i r e n d o e x s e q u e b a t u r . R e g i o e ra t in p r imi s I ta l ia ; 
ferti 'lis, E l r u s c i c a m p i , q u i F a a s u l a s i n t e r A r r e t i u m q t i e j à c e n l , 
f r u m e n t i a c peco r i s , et o m n i u m cop ia r e r u m opu len t i . , 

I V . Consu l f e r o x 4 a c o n s u l a t u p r i o r e , e t n o n m o d ò l e g u m 
a u t p a t r u m m a j e s t a t i s , sed n e d e o r u m q u i d e m satis metuens 5 

e ra t . H a n e ins i l am ingen io e ju s 8 temeri tate 'm f o r l u n a p rospe ro 
c iv i l i bus b e l l i c i s q u e r e b u s s u c c e s s u a lue ra t . I l a q u e s a t i s a p p a 
r e b a t 7 , n e c deos nec h o m i n e s c o n s u l e n t e m , fe roc i le r o m n i a 
a c p r a p r o p e r è a c t u r u m ; q u ò q u e 8 p r o n i o r essel in vitia s u a , 
ag i t a r e e u m a l q u e i r r i t a r e Pcenus p a r a t , et , laevà re l ic to 
hos t e , F iesu las pe tens , E l ru r i se a g r o s p r e d a t i m i 9 p ro fec tu s , 
q u a n t a m 1 0 m a x i m a m vast i ta tem potes t , c a d i b u s i n c e n d i i s q u e 
consu l i p rocu l os lendi l . F l a m i n i u s , q u i n e " qu ie to q u i d e m 
hos t e ipse q u i e l u r u s e ra t , t u m vero , p o s t q u a m re s s o c i o r u m 
a n t e ocu los p r o p è s u o s fe r r i 1 2 ag ique vidi t , s u u m id d e d e c u s 
r a t u s 1 3 , p e r m e d i a m j a m I ta l i an i vagar i P c e n u m , a t a u e , o b s i s -

con no d o r m i r , con l a h u m e d a d d e la n o c h e y el aire d e la l a g u n a 
q u e le ca rgó la c a b e z a ; y a d e m a s de es to , p o r q u e no t en ia l u g a r 
n i t i e m p o de med ic ina r se , perd ió un o j o . » C o m m e a t u s , la provisión 
d e v íve re s . *Qua> cognósse, q u e i m p o r t a b a n el s abe r l a s . (Síncopa.) 
3Summd, p r o c u r a b a inqu i r i r lo todo con s u m o c u i d a d o . 

IV. '•> Ferox, a r r o g a n t e d e s d e . 5 Metuens, q u e n i t en ia r e s p e t o . 
6 Insitam ingenio ejus, que l e e r a n a t u r a l , la a u m e n t ó la f o r tuna 
con la p r o s p e r i d a d , e tc . 7Apparebat, se c o n o c í a b a s t a n t e , q u e qu ien 
n o c o n s u l t a b a ni á d ioses n i á h o m b r e s , en todo p r o c e d e r í a con 
a r roganc ia y prec ip i tac ión . sQubque, y p a r a q u e m a s se p rec ip i t a se 
en su t e m e r i d a d . *Prcedatum, al p i l l a je . lOQuantain, hizo á l a v i s l a 
del cónsu l , que e s t a b a le jos , las m a y o r e s a so lac iones q u e pudo con 
m u e r t e s , é incendios . 1 1 ( t ó ne, q u e n o h a b í a d e es ta r qu ie to aun 
es tándo lo el e n e m i g o . 4 3 Ferri, e r a n conduc ida s y l l e v a d a s , etc. 
11 Iiatiis, t en iendo p o r d e s h o n o r suyo (id no se t r a d u c e e l q u e 
Aníbal anduv iese l i b r e m e n t e , e t c . . . 



teilte n u l l o , ad ipsa r o m a n a moenia i r e o p p u g n a n d a , celeris4 

o m n i b u s in conc i l i o s a l u t a t i a mag i s q u à m speciosa s u a d e n -
ti bus , c o l l e g a m e x s p e c t a n d u m , ut c o n j u n c t i s e x e r c i t i b u s , com-
m u n i a n i m o cons i l ioque r e m g e r e r e n l ; i n t e r im equi la tu aux i -
l i i sque levi u m a r m o r u m ab ef fusa 2 p r a d a n d i l icent ià h o s t e n 
e o h i b e n d u m ; i r a t u s 3 se ex concil io, p ro r ipu i t , s i g r iumqu t 
s imul i t iner is p u g n a q u e p roposu i t . « Q u i n i m o 4 Ar re t i i a n t e 
moenia s e d e a m u s , inqu i t : h ì c en im pat r ia et pena t e s s u n t . 
Ann iba l e m i s s u s è m a n i b u s p e r p o p u l e t u r 5 I t a l i an i , v a s t a n d o -
q u e et u r e n d o o m n i a , ad r o m a n a mcenia pe rven ia t : n e c ' a n t e • 
r ios .hinc m o v e r i m u s , q u à m , s i cu t ol im C a m i l l u m ah Vei is , 
C. F l a m i n i u m a b Ar re t i o pa t r e s acc ive r in t . 6 » H a c s i m u i 
i n c r e p a n s , c ù m oc iùs 7 s igna convel l i juber.et, et i p s e i n e q u u m 
ins i lu i sse t , e a u u s r e p e n t è c o r r u i t , c o n s u l e m q u e l a p s u m s u p e r 
c a p u t e f fud i t . Te r r i t i s o m n i b u s q u i c i r c à e r a n t , velut 9 fedo 
orn ine inc ip iendae re i , i n s u p e r n u n t i a t u r , S ignum 1 0 , o m n i vi 
inol iente s ign i f e ro , convel l i n e q u i r e . C o n v e r s u s ad n u n t i u m : 
« N u m l i t teras q u o q u e , i nqu i t , a b sena tu a f f e r s , q u a m e r e m 
gerere 1 * v e t e n t ? A b i , n u n t i a , s i g n u m e f ibd ian t , si a d c o n v e l -
l e n d u m m a n u s p r a m e t u o b t o r p u e r i n t 1 2 . » I n c e d e r e i n d e a g m e n 
ccepit, p n m o r i b u s 1 3 , s u p e r q u à m q u o d d i scesse ran t a Consilio, 
terr i t is e l iam dupl ic i p rod ig io : mi l i t e 1 4 in vu lgus l a t o ferocia 
d u c i s , c i im spem mag i s ipsam q u à m c a u s a m spei i n t u e r e t u r 
A n n i b a l , q u o d agr i e s t i n l e r co r tonam u r b e m T r a s y m e n u m q u e 
l a c u m , omni c l a d e belli pe rvas ta t , q u o mag i s i r a m host i ad 

Ceteris, aconse jándo le los d e m á s en la j u n t a , m a s lo q u e le con-
ven ía q u e lo q u e f u e s e gus toso al p a l a d a r . * Ab effusá,que d e b í a 
c o n t e n e r á Aníbal en s a exees iva l icenc ia d e r o b a r . 3 I r a t u s , sal ió 
i r r i t ado d e la j u n t a *Quin imo , án tes b i en e s t é m o n o s qu i e to s . 
»Perpopuletur, a sue l e la Italia e s c a p a d o d e n u e s t r a s m a n o s . «Ac-
i w m w í b a s t a q u e l l a m e n . 'Ociús, a r r a n c a r p r o n t a m e n t e las ban-
d e r a s . «bffudit, le despidió d e j á n d o l e cae r por e n c i m a , e t c . 9 Velut 
c o m o q u e e r a ma l p ronós t i co p a r a c o m e n z a r . "Siqnum, q u e eí 
a l térez n o podía con t o d a su fue rza a r r a n c a r d e l suelo la b a n d e r a . 
««Gerere, d a r la ba t a l l a . « O b t o r p u e r i n t , se h u b i e r e n e n t o r p e c i d o 
"Pnmoribus, a sus t ada la oficial idad con el doble prodigio , a d e m a s 
d e que no,habian es tado de u n m i s m o p a r e c e r c o n e l cónsul. "Milite 
a l e g r á n d o s e el c o m ú n de ios so ldados p o r la a r r o g a n c i a del "e* 

Trastjmenum, hoy lago de Periisa. 

v i n d i c a n d a s s o c i o r u m i n j u r i a s a cua t 1 . E l j a m p e r v e n e r a t a d 
loca ins id i i s n a t a 2 , u b i m a x i m è m o n t e s C o r t o n e n s e s T r a s y -
m e n u s sub i t . Via tan t i im in te res t 3 p e r a n g u s t a , velut a d i d 
i p s u m de i n d u s t r i â re l ie to spa t io ; d e i n d e 4 pau lò la i ior p o t e s -
cit c a m p u s ; i nde co l l e s a s s u r g u n t . I b i cas t ra in a p e r t o local» 
ub i ip se c u m A f r i s m o d o H i s p a n i s q u e cons ide re t . B a l e a r e s 
c e t e r a m q u e levem a r m a t u r a m pos t mon te s c i r c u m d u c i t : é q u i -
tés5 ad ipsas f auces s a l t ù s , t u m u l i s a p t è t e g e n t i b u s , ut u b i 
in t r â s sen t R o m a n i , o b j e c t o e q u i t a t u , c l a u s a o m n i a lacu a c 
m o n t i b u s e s s e n t . F l a m i n i u s , c ù m p r i d i e s o l i s occasu a d l a c u m 
perven i s se t , i n e x p l o r a i ò 6 , pos te ro die , v i x d u m s a t i s c e r t a luce» 
a n g u s t i i s s u p e r a t i s 7 , p o s t q u a m i n p a t e n t i o r e m c a m p u m p a n d i * 
a g m e n ccepit, id t a n t u m 9 h o s t i u m , q u o d ex a d v e r s o e r a t , 
aspexi t : a te rgo ac s u p e r c a p u t d e c e p e r e i n s i d i a . P c e n u s , ubi» 
id q u o d pe t i e ra t , c l a u s u m l a c u m o n l i b u s q u e , e t c i r c u m f u s u m 
suis cop i i s h a b u i t h o s t e m , s i g n u m o m n i b u s d a t s imul i n v a -
d e n d o Qui u b i , q u à c u i q u e p r o x i m u m f u i t d e c u r r e r e , ei> 
mag i s 1 1 R o m a n i s s u b i t a a t q u e i m p r o v i s a r e s fu i t , q u ò d o r t a 
ex l a c u n e b u l a c a m p o q u à m m o n t i b u s d e n s i o r s ede ra i , a g m i -
n a q u e h o s t i u m ex p l u r i b u s co l l i bus ipsa i n l e r se sa t i s c o n s -
pec ta , e ò q u e mag i s p a r i t e r d e c u r r e r u n t , R o m a n u s , c l a m o r e 
p r i ù s u n d i q u e or to q u à m 1 2 sa t i s c e r n e r e t , se c i r c u m v e n t u m 
esse s e n s i t : e t a n t è i n f r o n t e m l a t e r a q u e p u g n a r i c œ p l u m e s t , 
q u à m sa t i s i n s t r u e r e t u r ac i e s , a u t exped i r i a r m a s l r i n g i q u e 1 5 

gladi i possen l . C o n s u l , pe rcu l s i s 1 4 o m n i b u s , i p se sa l i s , u t i a 

' Acuat, p a r a a u m e n t a r m a s ia i r a del e n e m i g o y m o v e r l e , e t c . 
1 Nata, a c o m o d a d o s p a r a ce l adas , d o n d e p r i n c i p a l m e n t e el lago-
cae d e b a j o d e los m o n t e s d e Cor tona . 3Interest, en med io h a y s o -
l a m e n t e un camino m u y a n g o s t o . * Deinde, d e s p u e s se d e s c u b r e 
un c a m p o algo m a s a n c h o , y luego se l e v a n t a n u n o s co l lados . 
iEquites, co loca la c a b a l l e r i a en la e n t r a d a d e a q u e l m o n t e , o c u l t a 
con las a l t u r a s . 6 Inexploratb, sin r e g i s t r a r e l l u g a r . 7 Superatis, 
h a b i e n d o p a s a d o el e s t r e c h o , s i e n d o a p é n a s d i a c l a r o . »Pandi,k 
desp lega r se . 9Id tantum, n o vió m a s e n e m i g o s q u e los d e e n f r e n t e , 
pe ro n o adv i r t ió los e m b o s c a d o s q u e e s t abau á la e spa lda y s o b r e 
sí . 4 0 Qua. cuique, p o r d o n d e c a d a cua l ha l ló sa l ida m a s p r o n t a . 
44Eó magis, cogió es to á los R o m a n o s m a s d e r e p e n t e é i m p r o v i s o , 
p o r q u e la n i e b l a l e v a n t a d a d e la l a g u n a e r a m a s e spesa en lo l l a n o 
q u e , e t c . 1 2 Priüs... quam..., án t e s que lo advi r t i ese b a s t a n t e s e 
vió c e r c a d o . 4 3 Stringique, d e s e n v a i n a r . 4 4 Perculsis, l l enos todos 
de t e m o r , c o n s e r v a n d o el cónsul b a s t a n t e s e r e n i d a d p a r a lo q u e 



t r ep ida re , i m p a v i d u s , t u r b a t o s o r d i n e s , ve r t en t e se 1 q u o q u e 
ad d i s sonos c l a m o r e s , i n s t ru i l , u t t e m p u s l o e u s q u e pa t i tu r : 
et q u a l u n q u e 2 a d i r e a u d i r i q u e potest a d h o r l a t u r , ac s t a re et 
p u g n a r e j u b e t . N e c e n i m i n d e vot is 3 a u t i m p l o r a t i o n e d e ù m , 
sed v i a c v i r t u t e e v a d e n d u m e s s e : per m e d i a s a c i e s l'erro viain 
f ier i : et q u ò t i m o r i s m i n u s s i t , eò m i n u s f e r m e per icu l i esse . 
Celer i im, pr&> strepitì i a c tumul i l i , nec e o n s i l i u m 4 nec i m p e -
r l imi acc ip i po le ra l : t a n t ù m q u e a b e r a t u t sua s igna a l q u e 
o r d i n e m et l o c u m nosce re t m i l e s , ut vix ad a r m a c a p i e n d a 
a p l a n d a q u c pugna i compete re i* a n i m u s ; o p p r i m e r e n l u r q u e 
q u i d a m , o n e r a l i 6 m a g i s b i s q u à m l e d i : et e ra l in tanta ca l i -
g i n e m a j o r u s u s a u r i u m q u a m o c u l o r u m . A d g e m i t u s vu lne -
r u m , i c t u s q u e c o r p o r u m a u t a r m o r u m , e t m i x l o s s t r e p e n t i u m 
p a v e n t i l i m q u e c l a m o r e s c i r c u m f e r e b a n t ' o r a o c u l o s q u e . Alii 
f u g i e n l e s p u g n a n t i u m 8 g lobo il lati h a s r e b a n t ; a l ios r e d e u n t e s 
in p u g n a m a v e r t e b a l f u g i e n t i u m a g m e n . D e i n d e , ub i in o m n e s 
pa r l e s n e q u i d q u a m i m p e t u s fac l i , et a b l a l e r ibus m o n i e s a c 
l a e u s , a f r o n t e et a te rgo h o s t i u m ac i e s c l a u d e b a t , a p p a r u i t q u e 
n u l l a m , nisi in dex t e r à 9 f e r r o q u e , sa lu t i s s p e m esse , tum 
s;bi u n u s q u i s q u e d u x a d l i o r l a t o r q u e f a c l u s a d r c m g e r e n d a m , 
et nova de in t eg ro p u g n a exor ta est : n o n illa o r d i n a t a 1 1 p e r 
p r i n c i p e s , l i a s la tosque ac t r i a r io s , n e c ut p r ò s i g n i s a n t e s i g -
n a n i 1 2 , pos t s i g n a al ia p u g n a r e t ac ies , n e c ut in s u a l eg ione 

el caso p e d i a . 'Verlenle se, vo lv i éndose c a d a u n o á oir la g r i t e r í a 
d e s e n t o n a d a . *Et quacumqué, y d o u d e q u i e r a q u e él podía a cud i r 
y e n t e n d e r s e sus ó r d e n e s . 3 Votis, con o fe r t a s v súpl icas á los dioses . 
4iVec c o n « / ; « w , n i é l pod ía r e so lve r , ni lossolclados o i r s u s ó r d e n e s . 
5 Compeleret, l e s b a s t a b a el á n i m o . &Onerati, agobiados m a s q u e 
d e f e n d i d o s con las a r m a s , y e r a tan e s p e s a la n i e b l a , q u e m a s se 
g o b e r n a b a n p o r el o ído q u e por l a vista . 'Circumferebunt, volvían 
el ros t ro y la vista al r e d e d o r p a r a o i r los gemidos , e t c . 8 P u g n a n -
tium, q u e d a n d o a t a scados en el m o n t o n d e íos q u e pe l eaban . '9Dex-
terá, en el va lo r y en la e s p a d a . (Metonimia.) Tum sibi, en-
tonces , s i rv i éndose c a d a u n o á sí m i s m o de cap i tan y gu i a pa ra 
p e l e a r . " N o n illa ordinala, n o o r d e n a d a de m a n e r a q u e gua rdasen 
su lugar los d e la p r i m e r a l í nea , los de l anza y los t r i a r i o s . 4 S A n t e -
signani, n i de s u e r t e que g u a r d a s e n su p u e s t o los que d e o rd inar io 

Triarios, estos ocupaban la re ía- la e legante frase alusiva : res ad 
gugrdia del e j é r c i t o , y servían para triarios venit, apurado anda el ne 
los mayores apuros De aijui viene gocio. 

miles , a u t c o h o r i e , a u t m a n i p u l o e s se l : so r s 1 c o n g b b a b a t , 
et a n i m u s s u u s c u i q u e a n l è a u n i ò s l p u g n a n d i o r d i n e m d a b a t : 
t a n t u s q u e f u i t a r d o r a n i m o r u m , a d e ò i n t e n t u s s p u g n i e a n i m u s , 
u t e u m terrai molu in , q u i m u l t a r u m u r b i u m ' I t a l i i e m a g n a s 
p a r t e s p ros t rav i ! , a v e r t i l q u e 3 c u r s u r a p i d o a m n e s , m a r e flu-
m i n i b u s invex i t , m o n t e s l a p s u ingent i p r o r u i t 4 , n e m o p u g n a n -
t i u m s e n s e r i t . T r e s f e r m e h o r a s p u g n a t u m est , et u b i q u e a t r o -
c i t e r : c i r c a c o n s u l e m tamen ac r i o r i n f e s t i o r q u e p u g n a e ra t . 
E u m e t r o b o r a v i r o r u m s e q u e b a n t u r , e l ipse , q u à c u m q u e in 
p a r t e p r e m i ac l a b o r a r e 5 s e n s e r a t s u o s , i m p i g r è f e r e b a t o p e m ; 
i n s i g n e m q u e 6 a r m i s e l h o s t e s s u m m à vi pe t eban l , et l u e b a n t u r 
c ives : d o n e e i n s u b e r eques ( D u c a r i o n o m e n era t ) fac ie nosc i -
t a n s 7 . « Consu l , i n q u i t , h i e est, p o p u l a r i b u s s u i s , q u i legiones 
n o s t r a s cec id i t , a g r o s q u e e t u r b e m est d e p o p u l a t u s : j a m ego" 
h a n c v i c t i m a m m a n i b u s p e r e m p t o r u m fcede c iv iuni d a b o . » 
S u b d i t i s q u e 9 c a l c a r i b u s e q u o , p e r c o n f e r t i s s i m a m 1 0 h o s t i u m 
t u r b a m i m p e t u ' m fac i t : o b t r u n c a t o q u e p r i ù s a r m i g e r o 1 ' , qu i se 
infes to venient i obviàm o b j e c e r a t , c o n s u l e m lanceà t r ans f ix i t , 
spo l i a r e c u p i e n t e m t r ia r i i ob jec t i s 1 2 c lype i s a r c u e r e . Magnas 
pa r t i s f u g a i n d e p r i m ù m ccepit : et j a m n e c l a c u s n e c m o n i e s 
obs t aban t 1 3 pavor i . P e r o m n i a a r c t a p r £ e r u p t a q u e 1 \ v e ] u l i c a c i , 
e v a d u n t ; a r m a q u e et viri s u p e r a l i u m alii p r a ; c i p i t a n t u r . P a r s 
m a g n a , u b i l o c u s fugse dees t , p e r p r i m a v a d a p a l u d i s i n a q u a m 

pe l eaban de lan te de las b a n d e r a s . 'Sors, la s u e r t e los a m o n t o n a b a , 
y e l án imo d a b a á c a d a u n o la f o r m a c i q n p a r a p e l a r ya án t e s ya 
d e s p u e s . *Intentus, e s tuv ie ron tan e m b e b i d o s en pe lea r q u e , e tc . . . 
*Avertitque, sacó de su p r e c i p i l a d a co r r i en te á l o s r i o s , y con estos 
mezc ló las aguas del m a r . 4 P r o r u i t , y d e r r i b ó l o s m ó n t e s c o n gran 
es ta l l ido . (Aquí el v e r b o n o es neu t ro . ) s Laborare, que los suyos 
se ha l l aban en r i e sgo , los s o c o r r í a con d e n u e d o . *Insignemque, vi-
sible, d is t inguido e n t r e t o ü o s por s u s a r m a s , l o s e n e m í g o s v í v a m e n t e 
le a c o m e t í a n , y sus c o n c i u d a d a n o s le d e f e n d í a n . 7 Ñosei tans , q u e 
le c o n o c í a d e v is ta . 8 Jam ego, ya o f r e c e r é yo e s t a v íc t ima á las 
a l m a s d e tan tos c i u d a d a n o s t a n c r u e l m e n t e , e t c . *Subditis, y d a n d o 
espue las . ">Per confertissimam, p o r donde e s t a b a n m a s a p i ñ a d o ^ . 
"Armígero, e s c u d e r o . "Objectis, p o n i e n d o d e l a n t e . "Obstaban/. 
su m i e d o no les pon ia ya e m b a r a z o p a r a h u i r p o r la l a g u n a , e t c . 
"'Arda preeruptaque, p o r los l u g a r e s m a s e s t r e c h o s y q u e b r a d o s . 

Duoario, se llamaba Ducario Nótense aaui los t res géneros de s in tá i i s eu 
»emejaDte8 modos do hablar 



p r o g r e s s i , quoad* cap i l i bus h u m e r i s q u e exs ta re p o s s u n t , 
sese i m m e r g u n t . F u e r e 2 quos i n c o n s u l t u s p a v o r n a n d o e t iam 
capessere f u g n m i m p u l e r i t ; q u a 3 ub i i m m e n s a ac s ine spe 
e ra t , a u t d e f i c i e n t i b u s a n i m i s h a u r i e b a n t u r 4 g u r g i l i b u s , a u t , 
nb i n e q u i d q u a m 5 f e s t i n a v e r a n t , re t ro a g e r r i m è t e r r a m repe^-
t e b a n t ; a t q u e i b i a b i n g r e s s i s a q u a m h ó s t i u m e q u i t i b u s p a s s i m 
t r u c i d a b a n t u r . S e x mi l l ia f e r m e p r imi a g m i n i s , per a d v e r s o s 
hos t e s e r u p l i o n e i m p i g r è f ac t a , ignar i o m n i u m q u a post se 
a g e r e n t u r , ex sal tu e v a s e r e ; et c ù m i n t u m u l o q u o d a m c o n -
s t i t u e n t , c l a m o r e m m o d ò a c s o n u m a r m o r u m a u d i e n t e s , q u a 
f o r t u n a p u g n a esset , n e q u e sc i r e n e c p r o s p i c e r e p r a ca l i g ine 
po t e r an t . I n c l i n a t a d e n i q u e 6 r e , c ù m inca le scen te 7 so l e d i s -
pu l sa n e b u l a a p e r u i s s e t d i e m , turn l iqu ida j a m luce m o n t e s 
c a m p i q u e p e r d i t a s r e s , s t r a t a m q u e o s t e n d è r e f a d e r o m a n a m 
a c i e m . I t a q u e , n e in conspec to s p rocu l i m m i t t e r e t u r e q u e s , 
sub l a t i s r a p t i m s ign i s , q u à m ci ta t i ss imo 8 p o t e r a n t a g m i n e , 
sese a b r i p u e r u n t . P o s t e r o d ie , c ù m s u p e r ce tera e x t r e m a f a m e s 
e t iam ins tare t , l ì dem dan te 9 M a h a r b a l e , q u i c u m o m n i b u s 
eques t r i bus c o p i i s n o c t e c o n s e c u t u s e r a t , si a r m a t r a d i d i s s e n t , 
ab i r e c u m s ingu l i s ves t iment i s p a s s u r u m , sese d e d i d e r u n t , 
q u a p u n i c a ' 0 r e l i g i o n e serva ta fides a b A n n i b a l e es t , a t q u e 
in v i n c u l a o m n e s c o n j e c t i . H a c 1 ' est n o b i l i s a d T r a s v m e n u m 
p u g n a a t q u e in te r p a u c a s m e m o r a t a popul i r o m a n i c l ades . 
Q u i n d e c i m mil l ia R o m a n o r u m i n a c i e c a s a s u n t : decern mi l l ia 
s p a r s a f u g a per o m n e m E t r u r i a m , d i v e r s i s i t i n e r i b u s R o m a m 
pet iere . Mi l le e t q u i n g e n t i h o s t i u m i n a c i e , m u l t i p o s t e a u t r i n -
qi ie ex v u l n e r i b u s p e r i e r e . Mul t ip l ex 1 2 c a d e s u t r i n q u e fac ta 

1 tyioad, d e j a n d o sobre el a g u a cabeza y h o m b r o s , se s u m e r g e n . 
"ere, y h u b o a lgunos ¿ q u i e n e s el i ncons ide rado t e m o r les ob l igó 

» l. m r n a d a n d o . '(?Ko?,pero h u y e n d o sin fin y sin e spe ranza a l g u n a . 
• I'iuriebantur, se a h o g a b a n . sAut, ubi nequidquam, ó s i s e h a b i a n 
•>• " l an t ado n a d a n d o , a u n q u e en v a n o , vo lv ían a t r a s c o n m u c h í s i m a 
«txiciiltad á b u s c a r la t i e r r a ; y allí , e tc . * Denique, finalmente, 
y u d o d e c a p a c a í d a la ba t a l l a . Hncalescente, c o m o la n i e b l a disi-
p ó l a con el calor del sol h u b i e s e d e s c u b i e r t o el d ia , e n t o n c e s vién-
dose y a c la ro , e tc . «Quám, citatissimo, e c h a r o n á h u i r á r i e n d a 
sne l l a . 9 Dante, d á n d o l e s p a l a b r a . "Qute punicd, l a cual p a l a b r a 
g u a r d o Aníbal con lea l tad a f r i c a n a (esto es , la q u e b r a n t ó ) . "Ha-c, 
esia e s la f a m o s a ba ta l l a d a d a j u n t o al lago T r a s i m e n o . "Multiplex, 
otros e u e n t a n d e m u c h o s m o d o s la p é r d i d a d e a m b a s pa r l e s . . 

t r ad i lu r ab al i is . E g o ' , p r a t e r q u a m q u ò d nihil h a u s t u m e x 
v a n o ve l im , quo n i m i s i n c l i n a n t f e r m e s c r i b e n l i u m a n i m i , 
F a b i u m ä q u a l e m t e m p o r i b u s h u j u s c e bell i p o t i s s i m u m a u c t o -
r e m h a b u i . A n n i b a l , c a p l i v o r u m , q u i L a t i n i n o m i n i s e s s e n t , 
s i n e p r e t i o 2 d imiss i s , R o m a n i s in v i n c u l a da t i s , s eg rega la e x 
h o s t i u m c o n c e r v a t o r u m c u m u l i s c o r p o r a s u o r u m c ù m sepe l i r i 
juss i s se t , F l a m i n i i q u o q u e c o r p u s , f u n e r i s c a u s a 3 , m a g n a 
c u m c u r a i n q u i s i t u m , n o n inven i l . 

Y . R o m a a d p r i m u m n u n t i u m c l a d i s e j u s , c u m i n g e n t i t e r -
r o r e a c t u m u l t u c o n c u r s u s i n f o r u m popu l i est f a c lu s . M a t r o n a 
v a g a 4 , p e r v ias , q u a r e p e n s c lades a l i a t a , q u a v e f o r t u n a 
exe rc i t ù s esset , obv ios p e r c u n c t a n t u r : e t c ù m f r e q u e n t i 5 " 
c ò n c i o n i s m o d o t u r b a i n c o m i l i u m et c u r i a m versa m a g i s t r a t u s 
v o c a r e t ; t a n d e m h a u d m u l t ò an te sol is o c c a s u m M . P o m p o n i u s . 
p r a t o r , « P u g n a , i n q u i t , m a g n a v i e t i s u m u s : » et q u a n q u a m 
nihi l c e r t i u s e x eo a u d i t u m est, t amen a l iu s a b 6 al io imple t i 
r u m o r i b u s d o m o s r e f e r u n t , c o n s u l e m c u m m a g n a p a r t e cop i a -
r u m c a s u m : s u p e r e s s e p a u c o s , a u t f u g a pass im per E t r u r i a m 
s p a r s o s , a u t c a p t o s ab hos t e . Q u o t ca sus e x e r c i t ù s v i e t i 
f u e r a n t , tot in c u r a s d isper t i t i e o r u m a n i m i e r a n t , q u o r u m 
p r o p i n q u i s u b C. F l a m i n i o c o n s u l e m e r u e r a n t , i g n o r a n t i u r o 
q u a c u j u s q u e s u o r u m f o r t u n a esse t : n e c q u i s q u a m sat is c e r -
t u m h a b e t , q u i d a u d s p e r e t a u t t i m e a t . P o s t e r o , ac d e i n c e p s 
a l i q u o t d i e b u s , a d po r t a s m a j o r p r o p è m u l i e r u m q u à m v i r o r u m 
m u l t i t u d o stet i t , au t s u o r u m a l i q u e m , a u t n u n t i o s d e bis o p p e -
r iens 8 : c i r c u m f u n d e b a n t u r q u e 9 obv i i s sc i sc i tan tes : n e q u e 
avelli , u t i q u è a no t i s , p r i u s q u a m o r d i n e o m n i a i n q u i s i i s s e n t . 

*Ego, y o , a d e m a s d e q u e n o gus to d e c i r n a d a s in f u n d a m e n t o , b e 
seguido s o b r e todo la a u t o r i d a d d e Fab io , q u e vivió en t i e m p o d e 
es ta g u e r r a , a d o p t a d a c o m u n m e n t e p o r los esc r i to res . *Sine pre 
tio, sin r e s c a t e , de b a l d e . 3 Funeris causá, p a r a e n t e r r a r l e . 

V. 4 Vagce, d i scu r r i endo por las ca l les , p r e g u n t a n á los q u e en-
con t raban qué desas t re r e p e n t i n o e r a aque l c u y a not ic ia h a b í a ve-
DÍdo, e tc . sFrequentis, á m a n e r a d e u n a j u n t a n u m e r o s a . 6Alius ab, 
rec ib iendo u n o s d e o t r o s l as no t i c i a s , l a c u e n t a n en sus casas . 
''Quot, cuan tos h a b í a n s ido los desas t r e s del e j é rc i to v e n c i d o , 
tan tos e r a n los cu idados q u e ocupaban los án imos d e los que t e n í a n 
pa r i en t e s en e l e j é rc i to de F l amin ío . »Opperiens, a g u a r d a n d o , ó á 
a lgunos d e los suyos , ó no t ic ias d e ellos. »Circumfundebanturque-, 
r o d e a b a n á los que encon t raban p a r a n reaun ta r los . . . 



p o t e r a n l . I n d e v a r i o s v u l t u s d i g r e d i e n t i u m a b n u n l i i s c e r n e r e s , 
a t c u i q u e aut. l a t a a u t tr isl ia n u n t i a b a n t u r : g r a t u l a n t e s q u e 
i u t c o n s o l a n t e s r e d e u n t i b u s d o m o s c i r c u m f u s o s . F e m i n a r u m 
p r e c i p u e et g a u d i a insignia* e r a n t et luc tus . U n a m 2 in ipsa 
p o r t a , sospi te filio r epen tè o b l a t o , in conspec tu e jus exsp i -
r à s se f e run l . A l t e r a m , cui mors filii falsò n u n t i a t a era t , mces-
t a m s e d e n t e m d o m i , a d p r i m u m c o n s p e c t u m r e d e u n t i s filii 
g a u d i o n imio e x a n i m a t a m ' . S e n a t u m pr®tores p e r d i e s a l i q u o t 
a b or to u sque ad o c c i d e n t e m so lem in cur ia r e t i nen t , c o n s u l -
tan tes, q u o n a m d u c e a u t q u i b u s c o p i i s r e s i s t i v i c to r i busPcen i s 
posse t . 

V L P r i u s q u a m " satis Consilia e s sen t , r e p e n s alia n u n -
t i a t u r c l a d e s : q u a t u o r mil l ia e q u i t u m c u m C. Centenio p r o -
p r e t o r e missa ad c o l e g a m ab Servi l io c o n s u l e , in U m b r i a , 
q u o p o s t p u g n a m a d T r a s y m e n u m a u d i t a m ave r t e ran t i te r , ab 
A n n i b a l e c i r c u m v e n t a . E j u s rei5 f ama var iò homines a f f ec i t : 
p a r s o c c u p a t i s " m a j o r e ® g r e l u d i n e an imis , levem ex c o m p a -
r a t o n e p r i o r u m d u c e r e r e c e n t e m e q u i t u m j a c l u r a m : p a r s ' , 
non id q u o d a c c i d e r a t p e r se aest imare, sed ut in af fec to c o r -
p o r e , q u a m v i s levis c a u s a , m a g i s q u à m va l ido g r a v i o r sen-
vi lur , i ta turn a g r a et affect® civitati q u o d c u m q u e advers i 
i n c i d e n t , n o n r e r u m m a g n i t u d i n e , sed v i r i busex t enua t i s , q u a 
n ih i l q u o d a g g r a v a r e t pati p o s s e n t , ® s t i m a n d u m e s s e . I t a q u e 8 

ad r e m e d i u m j a m d i u n e q u e d e s i d e r a t u m n e q u e a d h i b i t u m , 
d i c t a t o r e m d i c e n d u m , ci vitas c o n f u g i t . E t qu ia et consu l a b e -
r a t , a q u o u n o d i e i pos se v i d e b a t u r ; nec per o c c u p a t a m a r m i s 

*Insignia, s e s e ñ a l a b a n , y a en el gozo , ya en el l l an to . »Unam, d e 
u n a c u e n t a n , que e n c o n t r a n d o en l a m i s m a p u e r t a á su h i jo sa lvo, 
cayó m u e r t a á su vista . * Exanimatam, m u r i ó del exces ivo gozo 

VI. * Priusquam, aun n o se reso lv ie ron en lo que convendr ía 
h a c e r , c u a n d o de r e p e n t e v í n o l a n u e v a de o t r a ca l amidad . sEjus 
reí, e s t a not ic ia causó d ive r sos afectos en los c iudadanos . ®Occu-
patis, p o r h a l l a r s e p o s e í d o s sus á n i m o s d e m a y o r c u i d a d o . 7Pars, 
o t ros n o sen t ían es te suceso m i r a d o en sí m i s m o , s ino que á la m a -
n e r a q u e en el c u e r p o e n f e r m o u n a do lenc ia , a u n q u e l eve , h a c e 
m a s me l l a q u e o t r a m a s g r a v e en un c u e r p o robus to , así cua lqu i e r a 
d e s g r a c i a q u e sobrev in iese á la c iudad e n f e r m a y débi l , n o t an to 
l e e r a sens ib le p o r s e r g r a n d e aque l la desg rac ia , cuan to p o r q u e ya 
n o t e n i a fue rzas p a r a suf r i r m a s . »¡taque, p o r d o n d e la c iudad r e -
c u r r i ó al r e m e d i o q u e p o r m u c h o t i e m p o ni hab ia neces i t ado n i 
u s a d o , c u a l era n o m b r a r d ic tador . . . 

p u n i c i s I ta l iani faci le e r a t a u l n u n t i u m a u l l i t teras mil l i ; nec 
d i c t a t o r e m p o p u l u s c r e a r e p o l e r a t ; q u o d n u n q u a m a n l e e a m 
d iem f a c t u m e r a t , p r o d i c l a t o r e m ' p o p u l u s creavil Q. F a b i u m 
M a x i m u m , e t m a g i s l r u i n e q u i l u m 2 M . M i n i i c i u m P i u f u m : bis-
q u e n e g o t i u m ab sena tu d a t u m , u t m u r o s l u r r e s q u e u r b i s 
firmarent, et p n e s i d i a d i s p o n e r e n t q u i b u s locis v i d e r e t u r , 
p o n l e s q u e r e s c i n d e r e n t 3 fluminum : c u m Pau l i s p r o urbe* 
d i m i c a n d u m esse, q u a n d o I ta l iani luc r i nequivissc .nl . A n n i b a l 
i n t e r i m rec to i t inere p e r U m b r i a m u s q u e a d S p o l e l u m veni t . 
i n d e c u m p e r p o p u l a i o a g r o u r b e i n o p p u g n a r e a d o r i u s essei , 
c u m m a g n a c ; e d e s u o r u m r e p u l s u s , co i i j ec tons 5 ex u n i u s c o -
loni® b a u d n imi s p r o s p e r ò ten ta i® v i r i b u s , q u a n t a mo le s ro -
m a n ® u r b i s esset , in a g r u m P i c e n u m ave r i i i i te r , non copia 
s o l ù m o m n i s g e n e r i s f r u g u m a b u n d a n t e m , s e d r e f e r lum p r ® d à , 
q u a m e f f u s è 8 avidi a t q u c e g e n l e s r a p i e b a n t . Ibi per d i e s a l i q u o t 
s t a t i v a h a b i t a , r e f e c t u s q u e n i i l e s h i b c r n i s i t i n e r i b u s a e pa lus t r i 
v ia , p n e l i o q u e 7 m a g i s ad e v c n l u m s e c u n d o , q u à i n levis a u t 
f ac i l i , a f fec tus . U b i sa t i s quiet i d a t u m , prasdà ac p o p u l a l i o -
n i b u s m a g i s q u à m olio a u t r e q u i e g a u d e n l i b u s , p r o l ' e c t u s P r ® -
t u t i a n u m 8 A d r i a n u m q u e a g r u m , M a r s o s i n d e , M a r r u c i n o s q u e 
et P e l i g n o s devas ta i , c i r caque* A r p o s ci L t i c e r i a m , p r o x i -
m a m A p u l i ® r e g i o n e m . 

V I I . C n . S e r v i l i u s c o n s u l l ev ibus 1 0 p r ® l i i s c u i n Gal Iis ac t i s , 
et u n o opp ido i g n o b i l i " e x p u g n a l o , p o s l q u a m de co l leg® exe r -
c i t ù s q u e c®de a u d i vii , j a m m c e n i b u s pa t r i® m e t u e n s , né 
abesse t in d i s c r i m i n e e x t r e m o , a d u r b e m iler i n t end i t . Q 
F a b i u s M a x i m u s d i c t a t o r , i l e r u m , q u o d ie m a g i s t r a l u m in i i l , 

* Prndictatorem, v i c e d i c t a d o r . 1 Magistum equitum, c o m a n d a n t e 
d e caba l l e r í a . 3 Rescinderent, q u e c o r t a s e n . » Pro urbe, p o r la d e -
f e n s a d e R o m a . 5 Conjectans, c o n j e t u r a n d o p o r l as f u e r z a s de u n a 
so la co lon ia , q u e i n t e n t ó c o m b a t i r c o n suceso p o c o feliz, c u á n t o 
s e r i a el p o d e r d e R o m a , to rc ió el c a m i n o á la m a r c a d e A n c o n a . 
*Quam effusé, s o b r e l a q u e se e c h a r o n con m u c h a c o d i c i a p o r e s t a r 
n e c e s i t a d o s . 7 Prcelioque, y c a u s a d o d e l a b a t a l l a , q u e a u n q u e t u v o 
feliz s u c e s o f u é r e ñ i d a y s a n g r i e n t a . 8 Prcetutianum, t e r r i t o r i o d e 
T e r a n o y Atri. 9 Circaque, y los c o n t o r n o s d e Arpos . 

VII. io Levibus, h a b i e n d o t e n i d o a lgunas e s c a r a m u z a s con lo» 
Galos. 1 1 Ignobili, u n p u e b l o p e q u e ñ o . . . 

Harsos, pueblos del Abruzo. llurructnos, les de Teads . 



vocato s o n a t u , a b d i i s 1 o r s u s , c u m edocu isse t pa i res p lùs ne-
gl igent ia c e r e m o n i a r u m a u s p i c i o r u m q u e , q u à m l e m e r i t a t e a t -
q u e insci t ia p e e c a t u m V C . F l a m i n i o e o n s u l e esse : q u o q u e 3 

m a c u l a i r a d e û m essent , ipsos Deos c o n s u l e n d o s e s s e : p e r -
vjcit , u t , q u o d n o n 5 f e r m e d e c e r n i t u r , nisi c ù m te t ra p r o d i -
g a n u n t i a t a s u n t , decemvi r i l ib ros S ibv l l i uos a d i r e i u b e r e n -
tur : qu i inspect is 6 f a ta l ibus l i b r i s , r e t ü l e r u n t p a t r i b u s : q u o d 
e j u s be l l i c a u s a vo tum Mar t i fo re t , id non ri te7 f a c t u m , de 
in t eg ro a t q u e a m p l i ù s f a c i e n d u m e s s e : et Jov i l udos m a e n o s , 
et a d e s V e n e n E r y c i n a a c Ment i 8 v o v e n d a s esse, et s u p p l i -
ca t i onem l ec t i s t e rn iumque h a b e n d u m , et ve r s a c r u m v o v e n -
d u m , s i bel a t u m p r o s p e r ò esset , r e s q u e pub l i ca in e o d e m , 
q u o a n t e be Hum fu i sse t , s ta tu p e r m a n s i s s e t . S e n a t u s , q i i o n i a m 
l a b i u m bel l i c u r a o c c u p a t u r a esset , M . ^ m i l i u m p r a t o r e m , 
ox colIegli p o n t i f i c u m senten t iâ , o m n i a ea ut m a t u r ò f i an t , 
c u r a r e j u b e t . H i s s ena tusconsu l t i s pe r fec t i s , L . C o r n e l i u s L e n -
tu lus p o n t i f e x m a x i m u s , c o n s u l e n t e collegio p r a t o r u m , o m -
n i u m p n m u m p o p u l u m c o n s u l e n d u m de ve re s a c r o cense t • 
ì n j u s s u popul i v o v e n non posse . R o g a t u s i n h a c ve rba p o p u -

: V®".11? j u b e a t i s n e h o c s ic fieri ? Si r e s p u b l i c a p o p u l i 
r o m a n i Q u i n t i u m ad q u i n q u e n n i u m p r o x i m u m , s icu t velim 
e a m , sa lva serva ta e r i t h i sce duel l i s ( q u o d d u e l l u m p o p u l o 
r o m a n o c u m c a r t h a g m i e n s i es t , q u a q u e due l l a c u m Gal l i s 

• Ab diis, h a b i e n d o dado pr inc ip io p o r los sacr i f ic ios á l o s dioses 
n £ f v Q d H A q U e m a ? h a b i a f a l t a d 0 d e sp rec io d e las c e r e m o l 
m a s y de los a g ü e r o s , q u e p o r incons ide rac ión é i m p e r i c i a . íQwz-

5 6 d . e n i a ( ! 0 ° s , u ' l a r 4 los dioses con qué sacr i f ic ios se les 
S r I ' i . a r V K P e r W , C ' V ° g ^ e l c l u e se m a n d a s e á l o s d e c e m v i r o s 
mfruí» l i ñ n h b r ° s d e l a s S '.bilas. 5 Quod non, l o que casi no se 
m a n d a s ino c u a n d o se a n u n c i a n prodig ios h o r r i b l e s . « Insnectis r e -
g i s t r ados estos fatales l ibros, d i e fon p o r r e s p u e s t a á los sTnadore s . 
» Rite, según c e r e m o n i a s . « Mentí, á la d iosa del ac ier to . . . 

Piaculum, la culpa y lo que sirve 
para aplacar i Dios, como aquí. 

Ver sacrutn, voto de la pr imavera, 
bs te se reducii á que los Romanos en 
algún grande apuro prometían ofre-
cer todos los anímales que nacían en 
sus casas. Pe i u SiCndo una crueldad 
atros matar á sus hijos ¡nocentes 
cuando eran crec idos , los cubrían con 

un velo, y los sacaban fuera de sus 
términos 

Velilis , queréis y mandais que se 
baga e s to? Nótese en toda la formula 
el estilo particular por su antigüe-
dad, el que se conservaba en seme-
jantes ocasiones como nuestras fór-
mulas forenses. 

Duellis ; este ts. bella. 

sunt , quis cis Alpes s u n t ) , d a t u m d o n u m d u i t p o p u l u s r o m a -
nus Qui r i l ium quod v e r a t l u l e r i t ex su i l lo 1 , ovi l lo , c a p r i n o , 
bovi l lo g r e g e , q u a q u e p r o f a n a 2 e r a n t , J o v i fieri, ex q u a die 
sena tus p o p u l u s q u e jusser i t . Qui fac ie t q u a n d o volet , q u à q u e 
lege volet , faci to : q u o m o d o fax i t 3 , p r c b è fac tum esto. Si id 
m o r i t u r , q u o d fieri òpo r t eb i t , p r o f a n u m esto, ñ e q u e see lus 
esto : si q u i s r u m p e t , occ ide tve in sc i ens , ne f r a u s es to" si 
qu i s c leps i t 5 , ne popu lo s c e l u s esto : neve cu i c l e p t u m eri t : 
si a t ro die fax i t , insc iens , p r o b è f a c t u m esto : si n o c t e s i v e 
luce , si s e r v u s s ive l iber faxi t , p r o b è f a c t u m esto : si a n t e id 
ea s ena tu s p o p u l u s q u e j u s se r i t f i e r i , a c f ax i t , eo p o p u l u s s o -
lu tus , l iber es to .» E t e j u s d e m rei causa lud i m a g n i voti , a r i s * 
trecentis t r ig in ta t r ibus mi l l i bus , t recent is t r ig in ta t r i b u s , 
t r iente : p r a t e r e a b u b u s Jov i t r ecen t i s , m u l t i s a l i i s divis b u b u s 
a lb is , a t q u e c e t e r i s host i is . Votis7 r i t e n u n c u p a t i s , supp l i ca t i o 
edic ia : s u p p l i c a t u m q u e i e re c u m c o n j u g i b u s a c l iber i s , n o n . 
u r b a n a m u l t i t u d o t a n t ù m , sed ag res t ium e t i a m , q u o s in* 
a l iquá s u á f o r t u n á pub l i ca q u o q u e c o n t i n g e b a t c u r a . T u m lec-
t i s t e rn ium 9 p e r t r i d u u m h a b i t u m , decemvi r i s s a c r o r u m c u r a n -
t ibus :sex pu lv ina r i a 1 0 i n conspec tu f u e r e : J o v i el J u n o n i u n u m , 
a l t e rum N e p t u n o e t M i n e r v a , t e r t ium Mar t i ac V e n e r i , q u a r -
tum Apol l in i ac D i a n a , q u i n t u m V u l c a n o ac V e s t a , s e x t u m 
Mercur io el Cerer i T u m a d e s " v o t a V e n e r i E r y c i n a , a a d e m 

1 Ex suillo, cuan to p r o d u z c a la p r i m a v e r a d e ce rdos , ove j a s , ca-
bras y b u e y e s se o f r ezca á J ú p i t e r . 3 Profana, con tal que n o es tén 
of rec idos a o t rod ios - 3 Quomodo faxit, de cua lqu i e r m o d o q u e lo 
h a g a , dése p o r b ien h e c h o . 4 Fraus esto, no se l e i m p u t e á cu lpa . 
1 Si guis clepsit (por clepserit), si a lgún lo h u r t a r e . 8 JEns, p o r 
el m i s m o m o t i v o se hizo vo to de c e l e b r a r j u e g o s g r a n d e s , cuyo 
coste a scend ie se á t r e sc ien tos t r e i n t a y t res mi l t r e s c i e n t o s t r e i n t a 
y t r e s ases y un t r i en te . 7 Votis, h e c h o s estos vo tos s egún el cere-
monia l se i n t imaron roga t ivas , y acud ie ron á ellas, e t c . 8 Quos 
in, én c u y a s h a c i e n d a s r e d u n d a b a t a m b i é n la pública c a l a m i d a d . 
• Lectisternium, se cu idó d e pone r á los dioses al públ ico en sus le-
chos, y los t uv i e ron p o r t r e s dias . 1 8 Sex pulvinaria, seis-estrado» 
ó lechos . 1 4 JEdes, se hizo vo to d e edif icar t e m p l o s . 4 í Enjcinm. 
v e n e r a d a en el m o n t e Er ice , e n Sicilia. 

Bu ti, del : arcaísmo. 
A'.ris, era ceremonia expresar es-

to* votos con números l e rnanos . e l 

cual numero tenían por sagrado. Xm 
mero jjeiu impare aaude!. Virg,. 



Q. F a b i u s M a x . d i c t a to r v o v i t . q u i ita ex f a t a l i b u s l ' i b r i s e d i c -
t u m e ra t , ut is vovere t , c u j u s m a x i m u m i m p e r i u m in civitata 
esset . Memi federn O tac i l i u s p r e t o r vovi t . 

V i l i . I t a 1 r e b u s d iv in i s pe rac l i s , tu in de bel lo d e q u e r e p . ' 
d i c t a t o r r e t u l i l \ q u i b u s quo tve l eg ion ibusv i c lo r i hos t i o b v i à m 
e u n d u m esse p a t r e s c ense r en t . D c c r e t u m , ut ab Cn . Serv i l io 
consu l e e x e r c i t u m a c c i p e r e t : s c r i b e r e t p r e t e r e a ex c iv ibus 
soc i i sque q u a n t u m e q u i t u m ac p e d i t u m v idere tur : ce te ra o m -
nia age re t , f a ce r e tque , ut e r e p ú b l i c a d u c e r e t . F a b i u s d u a s s e 
leg iones a d j e c t u r u m a d S e r v i l i a n u m e x e r c i t u m d i x i t : h i s per 
m a g i s t r u m e q u i t u m sc r ip t i s . T i b u r 3 d i e m ad c o n v e n i e n d u m 
ed ix i t : e d i c t o q u e p ropos i to , u t q u i b u s o p p i d a c a s t e l l a q u e i m -
m u n i t à e s sen t , i n l o c a tu la c o m m i g r a r e n t ; ex a g r i s q u o q u e u t i 
demigrare r t t o m n e s r eg ion i s e j u s q u à i t u r u s A n n i b a l esset , 
tecl is p r i ù s i n c e n s i s , a c f r u g i b u s c o r r u p t i s 5 , n e c u j u s r e i c o -
p i a e s s e t ; ipse v i à F l a m i n i à p r o f e c t u s o b v i à m cónsul i e x e r c i -
tu ique , c ù m a d T i b e r i m c i rca O t r i c u l u m 6 p r o s p e x i s s e t a g m e n , 
c o n s u l e m q u e c u m e q u i t i b u s a d se p r o g r e d i e n t e m , v i a t o r e m 7 

misi t , q u i consu l i n u n t i a r e t u t s i n e l i c to r ibus ad d i c t a t o r e m 
ven i r e t . Q u i c ù m dic to p a r u i s s e t , c o n g r e s s u s q u e 8 e o r u m i n -
gen tem s p e c i e m d i c t a t u r e a p u d c ives s o c i o s q u e , v e t u s t a t e j a m 
p r o p è obl i tos e j u s i m p e d ì , f ec i s se t ; l i t t e r e a b u r b e a l i a t e 
s u n t , naves o n e r a r i a s c o m m e a t u m ab Ost ia 9 in H i s p a n i a m ad 
e x e r c i t u m p o r t a n t e s , a c l a s se pun ica c i rca p o r t u m C o s a n u m " 
c a p t a s esse . I t a q u e ex templo cónsu l O s t i a m p r o f i c i s c i j u s s u s , 
n a v i b u s . q u e a d u r b e m r o m a n a m a u t O s t i e essent , c o m p l e t i s " 
mil i te ac n a v a l i b u s soci is , p e r s e q u ì h o s t i u m c l a s sem, ac l i t -
t o r a I t a l i e t u t a r i . M a g n a v i s i a h o m i n u m c o n 5 c r i p t a R o m e e r a t . 
Liber t in i e t i am, q u i b u s l iber i essen t , e t e t a s mi l i t a r i s , in 

V i l i . Ita, cumplido as í lo que mi raba á la religioD. 8 Retulit, 
dió cuenta del estado de l a repúbl ica . 3 Tibur, señaló el d ia para que 
se j un t a sen en Tivol i . 4 Teclis, edificios, s Corruptis, inut i l izados 
los f ru tos pa ra que no se aprovechase el enemigo de ellos.® Otri-
culum, Otricoli. 1 Viatorem, envió un ministro. 8 Congressusque, 
Y d m d o á conocer tan to á los c iudadanos corno aliados aquel la 
j u n t a de los dos la majes tad del dictador, casi o lv idada con el t iempo. 
4 Ostiá, pue r to de Ostia. 10 Cosanurn, puer to de Cosa (hoy Orb i -
tello, en Toscana) . 1 1 Cqmpletis, t i ipu lada . 12 Vis, número g r ande 

Liberlim, los h i j o s de l i b e r t o s . L ibe r tos e r a n los q u e hab ían c o n i e g n i d e d e s t u 
a m o s la l i b e r t a d . 

v e r b a ' , j u r a v e r a n l : ex h o c u r b a n o e x e r c i t u , qu i m i n o r e s 
q u i n q u e et t r ig in ta a n n i s e r a n t i n n a v e s imposi l i ; a l i i , ut urbi 
p r e s i d e r e n t 2 , re l ie t i . 

I X . D i c t a t o r , e x e r c i t u consu l i s a ccep lo a Fu lv io F i acco l e -
ga lo , per a g r u m S a b i n u m T i b u r , q u ò d i e m ' à d c o n v e n i e n d u m 
e d i x e r a t n o v i s m i l i t i b u s , v e n i t ; i n d e P r e n e s t e , ac t r ansve r s i s 4 

t r a m i l i b u s in v iam L a t i n a m est e g r e s s u s : u n d e , i t i ne r ibus 
s t i m m a c u m c u r a e x p l o r a t i s , ad h o s l e m d u c i t , n u l l o l o c o 5 , 
n i s i q u a n t ù m necess i tas coge re t , f o r t u n e s e c o m m i s s u r u s . 
Quo p r i m ù m d i e b a u d p rocu l A r p i s i n c o n s p e c t u h o s t i u m po-
s u i t e a s t r a , nu l l a m o r a 6 f a c t a , q u i n P c e n u s e d u c e r e t in a c i e m , 
c o p i a m q u e p u g n a n d i f a c e r e t . S e d ub i q u i e t a o m n i a a p u d hos les 
n e c c a s t r a u l lo t u m u l t u m o t a v i d e t , i n c r e p a n s 7 q u i d e m vic tos 
t a n d e m m a r l i o s a n i m o s R o m a n o r u m , d e b e l l a t u m q u e e l c o n -
cessu in e is p r o p a l a m d e v i r t u t e a c g l o r i a esse , in castra, r e d i i t . 
c e t e r ù m 8 , tacita c u r a a n i m u m i n c e n s u s , q u ò d c u m d u c e , 
l i a u d q u a q u a m F l a m i n i o S e m p r o n i o q u e s imi l i , f u t u r a sibi res 
e s s e t j a c t u m 9 d e m u m , edocti m a l i s r o m a n i , p a r e m A n n i b a l i 
d u c e m q u e s i i s s e n l , et p r u d e n t i a m < 0 q u i d e m , n o n v im d i c t a -
t o r i s , e x t e m p l o l imui t , c o n s t a n t i a m q u e e j u s h a u d d u m e x p e r -
tus , a g i t a r e ac t en t a re a n i m u m , m o v e n d o c r e b r o cas i r a , p o -
p u l a n d o q u e in ocu l i s e jus a g r o s s o c i o r u m , ccepi t ; et m o d o 
citato a g m i n e e c o n s p e c t u a b i b a l , m o d o r e p e n t è in a l i quo 
f l e x u " v i e , s i e x c i p e r e , 2 d i g r e s s u m i n e q u u m posset , o c c u l t u s 
subs i s t eba t . F a b i u s per loca al ta a g m e n d u c e b a t , mod ico ab 

de so ldados . 1 In verba, j u r a r o n s egu i r la mi l ic ia , s e r fieles á la 
r epúb l i ca . 2 Prcesiderent, g u a r n e c i e s e n . 

IX. 3 Qub diem, á d o n d e h a b l a i n t i m a d o el d ia q u e h a b í a n de 
a c u d i r . 4 Transversis, a t r a v e s a n d o s s e n d a s . 5 Nullo loco, sin á n i m o 
•le e x p o n e r s e al t r a n c e d e la ba ta l l a , s i n o á m a s n o poder.®iVM//a 
mora, no l a r d ó Aníbal un ins tan te en s a c a r su g e n t e á c a m p o 
y p r e s e n t a r l e la ba t a l l a . 7 Increpans, d i c i e n d o p a r a p r o v o c a r l o s 
q u e los á n i m o s g u e r r e r o s d e los R o m a n o s s e d a b a n p o r v e n -
c idos , h a b i e n d o p e r d i d o el va lo r m i l i t a r , y d e g e n e r a d o m a n i -
fiestamente de su va lo r y g lor ia . « Ceterüm," pe ro r e q u e m a d o de 
un c u i d a d o in t e r io r , p o r q u e t en ia q u e p e l e a r c o n un g e n e r a l n a d a 
s e m e j a n t e á F lamin io- 9 Ac tum ( sup . qubd), y p o r q u e e n t o n c e s 
finalmente, e s c a r m e n t a d o s los R o m a n o s , e tc . 1 0 Prudentiam, pe -
ricia é ingenio mi l i t a r . " Flexu, r e c o d o . 1 5 Si excipere, p o r vex 
si c o d i a caza r l e sa l i endo á caniDO r a s o . . . 



hos t e i n t e r v a l l o , u t ñ e q u e 1 omi t t e r e t e u m , ñ e q u e e o n g r e d e -
r e t u r . Cas l r i s , n i s i q u a n t i i m u s u s n e c e s s a r i o c o g e r e t , t e n e b a t u r 
m i l e s : p a b u l u m 2 et l igna n e c p a u c i p e t e b a n t , n e c p a s s i m • 
e q u i t u m , levisque" a r m a t u r a s t a t i o , c o m p o s i t a i n s t r u c t a q u e 
in s ú b i t o s t u m u l t u s , et s u o mi l i t i tu ta o m n i a el i n fe s t a e f fu s i s 
n o s l i u m p o p u l a t o n b u s p r a b e b a t , n e q u e universo4 p e r i c u l o 
s u m m a r e r u m c o m m i t t e b a t u r : et p a r v a 5 m o m e n t a l ev ium cer-
t ami n u m et luto c c e p t o r u m , f i n i t i m o r e c e p t u , a s s u e f a c i e b a n t 
t e r n t u m p n s t i n i s c l a d i b u s m i l i t e m , m i n ù s j a m t a n d e m au t 
v i r tu t i s a u t for tuna? posni tere sua ; . S e d n o n A n n i b a l e m m a g i s 
i n f e s t u m t a m s a n i s cons i l i i s b a b e b a t , q u à m m a g i s t r u m equ i -
t u m , q u i rubl i ' a h u d , q u à m q u ò d i m p a r e r a t i m p e r i o , m o r a 
ad r e m p u b l i c a m p r a c i p i t a n d a m b a b e b a t . F e r o x r a p i d u s q u e 
m cons i l i i s , a c l i n g u a i m m o d i c u s , p r i m o 7 i n t e r p a u c o s , d e i n 
p r o p a l a m in v u l g u s , p r o c u n c t a t o r e s e g n e m , p r o c a u t o t i m i -
d u m , a f f i n g e n s v i c i n a v i r t u t i b u s vi t ia , e o m p e l l a b a t , p r e m e n -
d o q u e s u p e r i o r e m (qusepessima a r s n i m i s p r o s p e r i s m u l l o r u m 
s u c c e s i b u s c revi t ) s e s e ex to l l eba t . 

X . A n n i b a l e x A r p i n i s i n S a m n i u m t r a n s i t ; B e n e v e n t a n u m 
d e p o p u l a t u r a g r u m , T e l e s i a m 8 u r b e m c a p i i : i r r i t a i e t i a m d e 
i n d u s t r i a d u c e m , si f o r t è a c c e n s u m tot i n d i g n i t a t i b u s c l a d i -
b u s q u e s o c i o r u m t r a h e r e a d a q u u m 9 c e r t a m e n poss i t . I n t e r 

n o ? " T / ¿ l e r ° d ? , , r Q V e P e r d i e ? e - d e v i s t an i v in iese á l a s m a -
, . a b u s c a r fo r ra j e y l e ñ a , n sal ían pocos ni se 

é T n f a S i T ' l í 1 , ! ^ 0 3 d e ° t r 0 S ' * levisque^Z^ 
e ín t an te r i a la t e m a en sus es tanc ias a r r e g l a d a v d i s p u e s t a nar? 
v n í d é l a h a ^ L 1 6 1 ? 6 1 1 1 ' ^ ' C O n l ° <*Ue t e ° ' a d e f e n d i . ^ a s u Iropa 

S " l u ? a r s e S u r o a l e n e m i g o q u e s a l i a á f o r r a j e a r 
U 1 a r r - l e s g a b a e Q u n a so la ba ta l la t o d o el e jé rc i to 

l e í d e S / o C P n " ' U f U 0 p e l g r o d e ^ u n a s e s c a r a m u z a s h e c h a s 
l S t e m e n d o c e r c a n a l a r e t i r a d a iban a c o s l u m -

•onfiar m i s e n t a c o b a r d a d o s c o n los d e s c a l a b r o s p a s a d o s á 
- o n n a r m a s e n su v a l o r y e n s u s u e r t e , 8 Qui nihil, el cual «i 
- ™ a a c

7
U p n t 0 A á n t e s l a r e P Ú b l i c a , e r a p o r e s t a í s u j e l o AFa-

algunos, despues 
o e t a n t e de t o d o s , p u b l i c a m e n t e t a c h a b a e n F a b i o su d e t e n c i ó n de 
K S Í ^ ' 3 d e c o b a r d í a , a t r i b u y é n d o l e vTcíos 
S r i S g a s e m e j a n z a con sus v i r t u d e s : y a b a t i e n d o el 
S e n t o n o r n ^ . e r a r ! , U p ? r Í O r ? é l < a r t e i [ ' f a m e q u e h a i d o en a u -

X ' K Í T C b
9 ' e n , f m u c h o s ) , s e ensa lzaba á sí m i s m o . 

eiesiam, r e t e se . 9 Ad VQuurn, á . n a ba ta l l a dec is iva . 

m u l t i t u d i n e m s o c i o r u m i tal ici g e n e r i s , q u i ad T r a s y m e n u m 
cap i i a b A n n i b a l e d i m i s s i q u e fuera-nl , t rès c a m p a n i 1 é q u i t é s 
e r a n t , mu l l i s j a in t u m i l l e c t i don i s p r o m i s s i s q u e A n n i b a l i s ad 
c o n c i l i a n d o s p o p u l a r i u m a n i m o s . H i n u n t i a n t e s , si in C a m p a -
n i a m e x e r c i t u m a d m o v i s s e t , C a p u œ 2 p o t i e n d a j c o p i a m f o r e : 
c ù m r e s 3 m a j o r , q u à m a u c t o r e s , esse t , d u b i u m 4 A n n i b a l e m , 
a l l è r n i s q u e l iden tem a c d i f f i d e n t e m , t a m e n u t C a m p a n o s ex 
S a m n i o pe te re t , m o v e r u n t : m o n i t o s , u t e l i am a t q u e e t i am 
p r o m i s s a r e b u s 5 c o n f i r m a r e n t , j u s s o s q u e . c u m p o p u l a r i b u s e t 
a l i q u i b u s p r i n c i p u m r e d i r e a d se , d imis i t . I p s e i m p e r a i d u c i , 
u t s e i n a g r u m C a s i n a t e m d u c a t , e d o c t u s a p e r i t i s r e g i o n u m , 
si e u m s a l t u m o c c u p à s s e t , e x i t u m R o m a n o a d o p e m f e r e n d a m 
soc i i s i n t e r c l u s u r u m 6 . Sed p u n i c u m a b h o r r e n s o s ' a b l a t i n o -
r u m n o m i n u m p r o l a t i o n e p r ò C a s i n o C a s i l i n u m d u x u l a é c i -
pere't f ec i t : a v e r s u s q u e a b i t i ne r e , p e r A l l i f a n u m 8 , C a l a l i n u m -
q u e et C a l e n u m a g r u m , in e a m p u m S t e l l a t e m 9 d e s c e n d i t , 
u b i c ù m m o n l i b u s f l u m i n i b u s q u e c l a u s a m r e g i o n e m c i r c u m s -
pex isse t , v o c a t u m d u c e m p e r c u n c l a t u r , u b i t e r r a r u m e s s e t ? 
C ù m i s C a s i l i n i e o d i e m a n s u r u m 1 0 e u m d i x i s s e l , t u m d e m u m 
c o g n i t u s es t e r r o r , et C a s i n u m l o n g è 1 1 i n d e a l ia r e g i o n e esse : 
v i r g i s q u e caeso12 d u c e , e t £.d r e l i q u o r u m t e r r o r e m in c r u c e m • 
s u b l a t o ' 3 , c a s t r i s c o m m u n i l i s , M a h a r b a l e m c u m e q u i t i b u s i n 
a g r u m F a l e r n u m p raeda tum d i m i s i t . U s q u e ad a q u a s S i n u e s -
s a n a s p o p u l a t i o 1 ea p e r v e n i t . I n g e n t e m c l a d e m , f u g a m 1 5 

t a m e n t e r r o r e m q u e la t iùs N u m i d a } f e c e r u n t : n e c t a m e n i s 
t e r r o r , c ù m o m n i a be l lo flagrarent, f i d e s o c i o s d i m o v i t 1 6 , vi-
del icet 1 7 q u i a j u s t o e t m o d e r a t o r e g e b a n t u r i m p e r i o ; n e c a b -

1 Campani, Capuanos . 3 Capuce, q u e p o d r í a a p o d e r a r s e d e C a p u a . 
' Cüm res, s o b r e p u j a n d o la e m p r e s a las f ue r za s d e los q u e se la 
a c o n s e j a b a n . 4 Dubium, ha l l ándose Aníbal d u d o s o en t re e s p e r a n z a s 
y desconf ianzas , a l c a b o se reso lv ió . 5 Rebus, con la o b r a . 6 Exi-
tum... interclusurum, e s t o r b a r í a la s a l i d a . 7 Sedpunicum... os, p e r o 
la l e n g u a ca r t ag inesa , q u e n o se a c o m o d a b ien á l a p r o n u n c i a c i ó n 
del l a t ín , f u é la c a u s a que e n lugar d e Casino el gu i a e n t e n d i e s e 
Casilino. 8 Per Allifanum, p o r los t e r r i to r ios de Alífa, Gavazzo y 
Girinola. 9Stellatem, c a m p o Mazzone. , 0 Mansurum, q u e a q u e l d ia 
es ta r ía enCas i l ino . 1 4 Longé, l é j o s d e a l l í , en d ive r so pa ís . i3Cceso, 
azotado. 4 3 Sub la to , pues to e n c r u z p a r a e s c a r m i e u t o d e los d e m á s . 
44 Populatio, l legó es t a deso lac ión . 4 5 Fugam, y c a u s a r o n g r a n d e 
h u i d a y t e r r o r . 4 8 Dimovit, a p a r t ó de la fidelidad, e t c . 4 7 Videlicet, 
la c a u s a e r a p o r q u e e r an g o b e r n a d o s con u n m a n d o ju s to y s u a v e . 



n u e b a n t , q u o d u n u m v i n c u l u m fìdei est , me l io r i bus pa re re . 
Ut vero a d Y u l l u r n u m flumen c a s t r a s u n t p o s i t a . e x u r e b a t u r -
q u e a m a n i s s i m u s l t a l i a ' a g e r , v i l l a q u e pass im i n c e n d i i s l u m a -
b a n t , p e r j u g a Mass i c i m o n t i s F a b i o d u c e n t e , t u m p r o p é d e 
in tegro s e d i n o a c c e n s a : q u i e v e r a n t en im per paucos d i e s : 
q u i a , c u m ce l e r iù s sol i to d u c t u m a g m e n l'uissct, f e s t i n a r i 1 ad 
p r o h i b e n d a m p o p u l a t i o n i b u s C a m p a n i a m c r e d i d e r a n t : ut vero 
in ex treni a j u g a Mass i c i m o n t i s ven tum est , b o s t e s q u e s u b 
ocul i s e r a n t , F a l e r n i a g r i , c o l o n o r u m q u e S i n u e s s a tectg 
u r e n t e s , n e e u l la e r a t m e n t i o 2 p u g n a : « S p e c t a t u m n e 3 h u e , 
i n q u i t M i n u t i u s , u t r e m f r u e n d a m ocu l i s , s o c i o r u m c a d e s et 
i n c e n d i a , v e n i m u s ? N e c si n u l l i u s 4 a l l e r ius nos , n e c iv ium 
q u i d e m h o r u m p u d e t , q u o s S i n u e s s a m co lonos p a t r e s nos t r i 
m i s e r u n t , ut ab S a m n i t e hos t e tuta h a c ora esse t , q u a m n u n c 
n o n v i c i n u s S a m n i s u r i t , s e d P c e n u s a d v e n a a b e x t r e m i s ' o r b i s 
t e r r a r u m t e rmin i s n o s t r a c u n c t a t i o n e e t s o c o r d i à j a m h u c p r o -
g r e s s u s ? T a n t u m (prol i ! 5 ) d e g e n e r a m u s a p a r e n t i b u s n o s t r i s , 
ut p r a t e r q u a m o r a m ìili p u n i c a s v a g a r i c l a s se s d e d e c u s e s s e 
i m p e r i i s u i d u x e r i n t , e a m n o s n u n c p l e n a m h o s t i u m , N u m i d a -
r u m q u e a c M a u r o r u m j a m f a c t a m v i d e a m u s ? Q u i ' m o d ò S a g u n -
t u m o p p u g n a r i i n d i g n a n d o , n o n h o m i n e s 6 t a n t u m , sed federa 
e t d e o s c i e j j a m u s , t e n d e n t e m ad moania r o m a n a c o l o n i a A n -
n i b a l e m lenti s p e c t a m u s ? F u m u s ex i n c e n d i i s v i l l a rum a g r o -
r u m q u e i n ocu los a t q u e ora v e n i t . s t r e p u n t au re s 7 c l a m o n b u s 
p l o r a n t i u m s o c i o r u m , s a p i u s n o s q u à m d e o r u m i n v o c a n t i u m 
o p e m N o s liìc p e c o r u m m o r e per a s l i v o s 8 sa l tus d e v i o s q u e 

4 Festinari, y q u e c a m i n a b a n con p r i sa p a r a imped i r q u e f u e s e 
»solado el t e r r i t o r io de Gap na . 2 Nec ulla... mentio, y n o se t r a t a b a 
de p e l e a r . 3Spectatumne, h e m o s ven ido a c a s o p a r a m i r a r c o m o si 
m e r a un e spec tácu lo a g r a d a b l e las m u e r t e s ? 4 Nec si nuil tus, y y a 
que no nos m u e v a o t r o r e s p e t o , no nos causa ver^güenza el m i r a r 
el e s t ado d e estos c i u d a d a n o s ? s T a n l ü m {prohl) t an to d e g e n e r a -
mos ¡oh do lo r ! d e n u e s t r o s pad re s , q u e v e m o s a h o r a l l e n o de ene -
m i g o s y pose ído d e N ú m i d a s y Moros aque l m i s m o pa í s , á c u y a s 
cos t a s tuv ie ron p o r cosa i n d i g n a de su i m p e r i o q u e se a r r i m a s e n 
las a r m a d a s c a r t a g i n e s a s . 8 Non homines, los q u e s in t i endo p o c o 
ha e l b l o q u e o de S a g u n t o ; n o s o l a m e n t e i n v o c á b a m o s á los h o m -
b r e s s ino t a m b i é n á los d ioses , p o r h a b e r los e n e m i g o s q u e b r a n -
tado la a l i anza . ' Strepunt aures, r e s u e n a n en n u e s t r o s oídos los 
c l a m o r e s d e n u e s t r o s a l i ados . 8 /Estivos, p o r m o n t e s ca lorosos j 
s endas i n t r ans i t ab l e s . . . 

ca l l e sexe rc i tu i f t d u c i m u s , cond i t i 1 n u b i b u s s i lv i sque ? S i h o c 
m o d o p e r a g r a n d o c a c u m i n a s a l t u s q u e F u r i u s r e c i p e r e a G a l l i s 
u r b e m volu isse t , q u o h i c n o v u s C a m i l l u s 2 , n o b i s d i c t a t o r u m -
c u s i n r ebus a f f e c l i s , q u a s i t u s , I ta l iani ab A n n i b a l e r e c u p e r a r e 
p a r a t , G a l l o r u m R o m a esse t : q u a m v e r e o r , ne , s i c c u n c t a n -
t ibus 3 nob i s , A n n i b a l i ac Pcenis to t ies s e r v a v e r i n t m a j o r e s 
n o s t r i ! S e d v i r , a c v e r è R o m a n u s , q u o d i e d i c t a t o r e m c u m ex 
auc to r i l a t e p a t r u m , j u s s u q u e popu l i d i c t u m , Veios a l l a t u se s t 
n u n t i u s , c u m esset sa t i s a l tu in J a n i c u l u m , ub i s e d e n s p ros -
pec ta re t h o s t e m , d e s c e n d i t in a q u u m : a t q u e i l io ipso d ie , 
med ia in u r b e , q u à n u n c b u s t a ga l l i ca s u n t , et pos te ro d ie 
c i t ra G a b i o s , cec id i t G a l l o r u m leg iones . Q u i d ? pos t mu l to s 
a n n o s c ù m a d F u r c a s C a u d i n a s 4 ab S a m n i t e h o s t e s u b j u g u m 
m i s s i s u m u s , u t r ü m t a n d e m L . P a p i r i u s C u r s o r j uga 5 S a m n i i 
p e r l u s t r a n d o , an L u c e r i a m p r e m e n d o 6 o b s i d e n d o q u e , el laces-
s e n d o v i c to rem h o s t e m , d e p u l s u m a b R o m a n i s c e r v i c i b u s j u -
g u m s u p e r b o S a m n i t i i i m p o s u i t ? M o d ò 7 c o n s u l i L u t a t i o q u a 
al ia res , q u à m ce l e r i t a s , v i c to r i am d e d i t ? q u ò d p o s t e r o d ie , 
c lassem g r a v e m 8 c o m m e a t i b u s , i m p e d i t a m s u u m et ipsa in ins-
t r u m e n l o a t q u e a p p a r a t u , o p p r e s s i t . S t u l t i t i a e s t s e d e n d o aut 
votis debe l l a r i c r e d e r e posse : a r m a r i cop i a s opor t e t , d e d u -
cendas 1 0 in a q u u m , u t v i r c u m viro c o n g r e d i a r i s . A u d e n d o 
a g e n d o q u e re s r o m a n a c rev i t , n o n h i s s e g n i b u s cons i l i i s , q u a 
t imidi 1 1 c a u t a v o c a n t . » H a c velu t 1 2 c o n c i o n a n t i M i n u c i o cir-

iConditi, m e t i d o s en t r e se lvas . »Novus Camülus ( sarcasmo) , es te 
n u e v o Camilo , es te ún ico d i c t a d o r q u e h e m o s n o m b r a d o pa ra repa-
ra r el m a l e s t ado d e n u e s t r a s cosas . 3 Cunctantibus, e s t a n d o nos-
o t ros en es la inacc ión . iFurcas Caudinas, y qué d i ré de lo que 
m u c h o s a ñ o s d e s p u e s suced ió e n l a s Horcas Cand ínas , c u a n d o , e tc . 
*Juqa, e n m u r e s de los m o n t e s , tremendo, b l o q u e a n d o . a L u c e r i a . 
»Modo, v a h o r a h a c e c u a t r o d ias . «Gravera, a t e s t a d a d e v íve re s , 
V (d i sa inos así) e m b a r a z a d a d e sus m i s m a s p rov i s iones y apa ra tos 
ele g u e r r a . *Sedendo, que e s t ándose qu ie to y con votos se p u e d e 
conc lu i r la g u e r r a ó v e n c e r . 4 0 Oeducendas, s a c a r l a s a c a m p o raso 
pa ra pe l ea r h o m b r e con h o m b r e . "Queetimdi, y c o n e s t a s de te r -
m i n a c i o n e s l en ta s q u e los c o b a r d e s l l aman c a u t e l a . «Hcec velut, 

Busta gallica, sepulcros de los 
Galos. (Metonimia.) Busium, í , la 
hoguera y lugar donde quemaban los 
cadáveres ; aquí se toma por sepul-
tura«. 

Furcas Caudinas, quedó en pro-
verbio, porque allí los Samnitas pasa-
ron al ejérci to romano por debajo de 
la horca , que mas abajo dice subju-
gum. (Tit . Liv. , l ib. 9, c . 2 . ) 



c u m f u n d e b a t u r i r i b u n o r u m e q u i t u m q u e r o m a n o r u m m u l t i -
t u d o , et a d a u r e s q u o q u e m i l i t u m d ie t a 1 f e roc ia v o l v e b a n t u r • 
a c , s i ' m i l i t a r i s su f f r ag i i r e s esset , h a u t d u b i è f e r e b a n t , 
M i n u c i u m F a b i o duci p r a l a t u r o s . 

X I . F a b i u s 3 , p a r i t e r i n s u o s h a u d m i n ù s q u à m i n h o s t e s r n -
t e n t u s , p r i ù s a b illis i n v i c t u m a n i m u m p r a s t a t : q u a n q u a r n 
p r o b è se i t , n o n in c a s t r i s m o d o suis , s e d j a m e t i a m R o m a i n -
famem* s u a m c u n c t a t i o n e m esse , obs t ina tus 5 t a rnen e o d e m 
c o n s i l i o r u m t enore , a s t a t i s r e l i q u u m ex t r ax i t : ut A n n i b a l . 
de s t i t u tu s ab s p e s u m m o p e r e peti t i c e r t a m i n i s , j a m h i b e r n i s 6 

l o c u m c i r e u m s p e c t a r e t , qu ia ea reg io p r a s e n t i s e r a t c o p i a , 
non p e r p e t u a ; a r b u s t a v i n a q u e et cons i t a 7 o m n i a magis 
amoenis q u a m necesa r i i s f r u c t i b u s . H a c 8 p e r e x p l o r a t o r e s 
re la tä f a m a F a b i o , c ù m s a t i s s c i r e t pe r e a s d e m a n g u s t i a s , q u i -
b u s i n t r a v e r a t F a l e r n u m a g r u m , r e d i t u r u m , C a l l i c u l a m m o n -
tem et C a s i l i n u m o c c u p a t m o d i c i s p r a s i d i i s ; q u a u r b s V u l -
t u r n o flumine d i r e m p t a 9 , F a l e r n u m a C a m p a n o a g r o dividi t • 
ipse j u g i s i i sdem e x e r c i t u m r e d u c i t , misso e x p l o r a t u m c u m 
q u a d r i n g e n t i s e q u i t i b u s s o c i o r u m . L . Hos t i l io M a n c i n o : qu i 
ex t u r b a j u v e n u m a u d i e n t i u m s a p e f e roc i t e r c o n c i o n a n t e m 
m a g i s t r u m e q u i t u m , p r o g r e s s u s p r i m o exp lo ra to r i s m o d o , u t 
ex t u t o s p e c u l a r e t u r h o s t e m ub i vagos pass im pe r v i cos N u m i -
das v id i t , p e r o c c a s i o n e m 1 0 e t i am p a u c o s o c c i d i t ; e x t e m p l o 1 1 

o c c u p a t u s c e r t a m i n e e s t a n i m u s , e x c i d e r u n t q u e p r a c e p t a d i c -
ta tor is ; q u i q u a n t ù m 1 2 tu tò posse t , p r o g r e s s u m p r i ù s r e c i p e r e 

c u a n d o esto dec ía M i n u c í o c o m o e n t o n o d e a r e n g a , le r o d e a b a n 
1 Dicta, y sus a r r o g a n t e s expres iones . * Ac si, y si p o r los vo tos d e 
los s o l d a d o s h u b i e r a de ir la cosa, d a b a n c l a r a m e n t e á e n t e n d e r 

XI. 3 Fabius, a t en to F a b i o no m é n o s á las in t enc iones d e los 
suyos q u e á las de l e n e m i g o , mani f ies ta u n á n i m o invenc ib le d e 
p a r t e d e aque l los . ^Infamera/m d e s a p r o b a b a , s e c u l p a b a , se censu-
r a b a . s Obstinatus, con todo eso , firme en su r e so luc ión , pasó lo 
r e s t an t e del est ío del m i s m o m o d o . »Jam hibernis. ya t r a t a b a d e 
b u s c a r lugar d o n d e i n v e r n a r , p o r q u e aquel la región le p rove ía pa ra 
en tonces , n o p a r a s i e m p r e . 7 Consita, y todo aque l t e r r i to r io l leno 
mas de p lant íos a m e n o s , e t c . *Hcec, h a b i e n d o los esp ías l l evado esta 
noticia a Fab io , y s ab iendo de c ier to que p o r las m i s m a s emboca-
d u r a s , etc. *Dirempta, d iv id ida en los pa r t e s . "Per occastonem 
que e n c o n t r ó p o r c a s u a l i d a d . "Extemplo, al p u n t o en t ró en de-
seos d e p e l e a r y se olvidó d e l m a n d a t o del d i c t ado r . « Qui quan-
tum, el q u e le h a b í a m a n d a d o q u e , a d e l a n t á n d o s e con la s egur idad 

s e s e j u s s e r a t , q u à m i n c o n s p e c t u m h o s t i u m veii iret . N u m i d a 1 , 
aiii a tque alii o c c u r s a n t e s r e f u g i e n t e s q u é , ad c a s t r a p r o p è 
i p s u m c u m f a t i g a t i o n e e q u o r u m a t q u e h o m i n u m p e r t r a x e r e 2 . 
I n d e C a r t h a g o , p e n e s 3 q u e m s u m m a e q u e s t r i s imper i i e r a t , 
conc i t a t i s 4 equ i s i nvec tus , c ù m p r i ù s q u a m a d c o n j e c t u m teli 
veniret aver t i sse t h o s t e m , q u i n q u e mi l l i a f e rme con t inen t i 
c u r s u 5 s ecu tus est f u g i e n l e s . M a n c i n u s , p o s t q u a m nec hos tem 
des i s t e re sequ i , nee s p e m vidi t e f fug i end i e s se , c o h o r t a t u s 
s u o s , in p r a l i u m red i i t , o m n i pa r t e v i r i u m i m p a r . I l a q u e i p s e 
et delect i e q u i t u m c i r c u m v e n t i o c c i d u n t u r : c e l e r i e f fuso r u r s u s 
c u r s u 6 Ca les p r i m ù m , inde p r o p è invi is c a l l i b u s ad d i c t a t o -
rem p e r f u g e r u n t . 

XLI . E o f o r t è d i e M i n u c i u s se c o n j u n x e r a t F a b i o , m i s s u s ad 
firmandumprasidiosaltum,qui s u p e r T a r r a e i n a m , i n a r c t a s 7 

c o a c t u s f a u c e s , i m m i n e i m a r i , n e i m m u n i t o A p p i a l imi le 
Poenus pe rven i r e in a g r u m r o m a n u m posset . C o n j u n c t i s e x e r -
c i t ibus , d i c t a to r ac mag i s t e r e q u i t u m cas t ra in v iam d e f e r u n i 
q u a A n n i b a l d u c l u r u s e r a t . D u o inde mi l l i a h o s t e s a b e r a n t . 
Pos t e ro die Pceni , q u o d v i a in t e r b i n a eas t ra e r a t , a g m i n e 
c o m p l e v e r e . C ù m R o m a n i s u b ip so cons t i t i s sen t va l lo 8 , h a u d 
d u b i è a q u i o r e loco , success i t tarnen Pcenus c u m exped i t i s 
e q u i t i b u s ; a t q u e ad l a c e s s e n d u m h o s t e m c a r p t i m et p r o c u r -
s a n d o 9 , r e c i p i e n d o q u e sese , p u g n a v e r e . Res t i t i t s u o loco 
r o m a n a acies : lenta p u g n a , et e x d i c t a t o r i s m a g i s q u à m A n n i -
ha l i s f u i t v o l u n t a t e . D u c e n t i a b R o m a n i s , oc t i ngen t i h o s l i u m 
cec idere . I n c l u s u s i n d e v ider i A n n i b a l , via ad Cas i l i num 
obsessà , c ù m C a p u a et S a m n i u m , et t a n t u m 1 0 a tergo d iv i tum 

Íiosible, se re t i rase án t e s de , e t c . 1 N u m i d c e , sa l iendo al e n c u e n t r o 
os Númidas u n o s d e s p u e s d e o t ros . s P e r t r a x e r e , le t r a j e r o n . 

3 Penes, el cua l e r a c o m a n d a n t e d e caba l l e r í a . 4 Conci ta t i s , ha-
b iendo acudido a p r e t a n d o la caba l l e r í a , y h e c h o h u i r á los R o m a -
n o s án t e s de l l egar á un t i ro de flecha, s Continenti cursu, á car-
r e r a . *Effuso rursus, cursu, p r o s i g u i e n d o en h u i r d e s a p o d e r a d a -
m e n t e , s e r e fug ia ron p r i m e r a m e n t e á Cales, y d e s p u e s casi p o r 
sendas in t rans i t ab les , etc. 

XII. 7 In ardas, f o r m a n d o u n a s g a r g a n t a s e s t r echas d o m i n a a l 
m a r . 8 Su6 ipso... vallo, a m p a r a d o con la m i s m a empal izada , y sin 
d u d a en lugar m a s v e n t a j o s o . *Procursando, e s c a r a m u c e a n d o con 
a lgunas c o m p a ñ í a s p a r a p r o v o c a r al e u e m i g o , y r e t i r ándose . 
i0Tantum. t an tos a l iados r icos c o m o t e n í a á la e spa lda . . . 



soc ioruni R o m a n i s c o m m e a t u s 1 s i ibvehere t : P a n u s 2 cont ra 
m t e r F o r m i a n a s a x a , a c L i n t e r n i a r e n a s , s t a g n a q u e p e r b o r r i d s 
s i tu , h i b e r n a t u r u s esset . N e c A n n i b a l e m 3 f e f e l l i t s u i s se a r t i -
b u s peti . I t a q u e , c u m per Cas i l i num e v a d e r e n o n posse t , 
p e t e n d i q u e m o n i e s 4 , e t j u g u m C a l l i c u l a s u p e r a n d u m esset : 
necub i R o m a n u s i n c l u s u m v a l l i b u s a g m e n a g g r e d e r e t u r , lud i -
b r i u m 5 o c u l o r u m ; spec ie t e r r ib i l e , ad f r u s t r a n d u m b o s t e m 
c o m m e n t u s , p r i n c i p i o noc t i s f u r t i m 6 s u c c e d e r e ad m o n i e s 
s ta tu i i . Fa l l ae i s 7 cons i l i i talis a p p a r a t u s fu i t . F a c e s 8 u n d i q u e 
ex a g r i s c o l l e c t a , f a s ce sque v i r g a r u m , a t q u e a r i d a s a r m e n t a 
p r a l i g a n t u r c o r n i b u s bourn , q u o s domi tos 9 i n d o m i t o s q u e 
m u l t o s in te r c e t e r a m ag res t em p r a d a m ageba t . Ad d u o mi l l ia 
f e r m e b o u m e f f e c t a 1 0 ; A s d r u b a l i q u e nego t ium d a t u m , u t p r imi s 
t eneb r i s noc t i s id a r m e n t u m accens i s c o r n i b u s 1 1 ad m o n i e s 
age re t , m a x i m è , si posse t , s u p e r sa l tus ab bos te i n s e s s o s 1 2 . 
P r i m i s t eneb r i s 1 3 s i lent io m o t a c a s t r a : boves a l i q u a n t ò an te 
s i g n a a c t i 4 4 . U b i a d r a d i c e s 1 5 m o n t i u m v i a s q u e a n g u s t a s v e n t u m 
est, s i g n u m e x t e m p l o d a t u r , u t a c c e n s i s c o r n i b u s a r m e n t a i n 
a d v e r s o s c o n c i t e n i u r 1 6 m o n t e s : e t m e t u s i p s e r e lucen t i s f i a m m a 
ex cap i t e , c a l o r q u e 1 7 , j a m ad v i v u m , a d i m a q u e c o r n u u m 
a d v e n i e n s , v e l u t s t i m u l a l o s f u r o r e a g e b a t b o v e s : q u o r e p e n t è 
d i s c u r s u , h a u d s e c u s i 8 q u à m silvis m o n t i b u s q u e a c c e n s i s , 
o m n i a c i r c ù m v i r g u l t a a r d e r e , c a p i t u m q u e 1 9 i n q u i e t a n o e x c i -

iCommeatus, l l evándo les v í v e r e s . 1Pcenus, y al c o n t r à r i o t e n i e n d o 
q u e in vernar¡Aníbal en t r e los p e ñ a s c o s d e C a m p o - F o r m i o , a r ena l e s 
d e L i n t e r n o , y lagos d e h o r r i b l e s i t uac ión . *Nec Annibalem, y a cono-
ció Aníba l q u e le a c o m e t í a n con s u s m i s m o s a r d i d e s . 4 M o n t e s , t e -
n i e n d o q u e c a m i n a r p o r los m ó n t e s y s u p e r a r la c u m b r e . sLudi-
brium, h a b i e n d o d i s c u r r i d o uu e s t r a t a g e m a e s p a n t o s o á la v i s t a 
p a r a b u r l a r a l e n e m i g o . • F u r t i m , e n t r a r en los m ó n t e s sin s e r 
s e n t i d o s . 7Fallacis, así d i spuso su engañoso e s t r a t a g e m a . »Faces, 
recogió l e ñ a seca , m a n o j o s d e r a m a j e , e tc . 9 D o m i t o s , m a n s o s y 
b r avos en g r a n n ú m e r o . 1 0 E f f e c t a , j u n t á r o n s e . 1 1 Cornibus, (meto-
n imia ) , los h a c e s . l a Insessos, o c u p a d o s . 4 3 P r i m i s tenebris, á p r i -
m e r a n o c h e . "Adi, i ban algo de lan te d e . "Adradices, á las f a ldas . 
" Concitentur, que los echen á los m ó n t e s q u e es taban en f r e n t e . 
i7Calorque, y el m i s m o m i e d o d e la H a m a q u e r e l u c i a s o b r e la ca-
beza , y el c a l o r q u e ya l l egaba á la c a r n e v iva y á la raíz d e las as-
tas , los h a c i a c o r r e r c o m o fu r io sos , los que c o r r i e n d o d e r e p e n t e 
de u n a p a r t e p a r a o t r a , e tc . 1 8 Haud secus, c o m o si se h u b i e r a 
p r e n d i d o fuego e n todas las se lvas y m ó n t e s . "Capitumque, y 8&-

t ans H a m m a m , h o m m u m pass im d i s c u r r e n t i u m s p e c i e m p r a -
b c b a t . Q u i ad t rans i tum sa l tû s i n s i d e n d u m ' l o c a t i e r á n t , u b i in 
•stlmmis m o n t i b u s ac s u p e r se q u o s d a m ignes c o n s p e x e r u n t , 
; i r c u m v e n t o s se esse ra t i , p r e s i d i o exces se r e 2 ; q u a m i n i m è 
' J é n s a m i c a b a n t f i a m m a , velut t u t i s s i m u m i t e r , petentes 
j u m m a m o n t i u m j u g a , l amen in q u o s d a m boves pa l an t e s a 
suis g r e g i b u s inc idd run t : et p r i m o , e ù m procu l c e r n e r e n t , 
veluti3 flammas s p i r a n t i u m m i r a c u l o at toni t i c o n s t i t e r u n t 
De indè u t h u m a n a a p p a r u i t f r a u s , l u m vero i n s id i a s ra t i e s se , 
d u m m a j o r e m e t u conc i t an t " se in f u g a m , levi q u o q u e a r m a -
t u r a h o s t i u m i n c u r r ê r e 5 : c e t e r ù m 6 n o x , a q u a l o t i m o r e , neu -
t r o s p u g n a m inc ip i en t e s ad l u c e m t e n a i t . I n t e r e a t o t o a g m i n e 
A n n i b a l t r aduc to per s a l t u m , e t q u i b u s d a m in i p s o s a l t u h o s -
t i u m o p p r e s s i s , i n a g r o A l l i f a n o ' p o s u i t c a s t r a . H u n e t u m u l t u m 
s e n s i t F a b i u s : c e t e r u m et ins id ias e s s e r a t u s , et ab n o c t u r n o 
u t i q u e a b h o r r e n s 8 c e r t a m i n e , suos m u n i m e n t i s t enu i l L u c e 
p n m â s u b j u g o mon t i s p r a l i u m f u i t , q u o i n t e r c l u s a m ab suis 
levem a r m a t u r a m fac i le ( e t en im n u m e r o a l i q u a n t ù m p r a s t a -
b a n t ) R o m a n i s u p e r â s s e n t , n is i H i s p a n o r u m c o b o r s , ad id 
i p s u m r e m i s s a ab A n n i b a l e , pe rven i sse t . E a a s sue l io r 1 0 m o n -
l ibus , e t ad c o n c u r s a n d u m i n t e r s a x a r u p e s q u e ap t i o r a c 
lev ior , c ù m veloci ta te c o r p o r u m , t u m a r m o r u m h a b i t u , c a m -
pes t r em 1 1 h o s t e m , g r a v e m a r m i s s t a t a r i u m q u e , p u g n a g e n e r e 
f a c i l è e l u s i t . I t a , 2 h a u d q u a q u a m par i c e r t a m i n e d ig ross i , H i s -

cud iendo en v a n o las c abezas , a u m e n t a b a n de ta l sue r t e la l l ama , 
que á la v i s ta p a r e c í a n h o m b r e s que a u d a b a n de aquí p a r a all í . 
lInsidendum, q u e e s t a b a n co locados p a r a o c u p a r el paso de l m o n t e . 
'Pratsid w excessere, a b a n d o n a r o n el pues to q u e d e f e n d í a n . *Veluti, 
atoni los d e v e r los b u e y e s q u e les pa rec í a v o m i i a b a n l lamas , se 
q u e d a r o n p a r a d o s ; m a s v is to que e r a e s t r a t a g e m a de l ot iemigo. 
^ Concitant, e c h a n á h u i r . 5 Incurriré, f u e r o n á cae r en los a r m a -
dos á la l igera. 8 C e t e r u m , p e r o t e m i e n d o i g u a l m e n t e unos y o t ros , 
la n o c h e los de tuvo h a s t a el a m a n e c e r sin c o m e n z a r la p e l e a n ingún 

: par t ido . 7Allifano, t e r r i to r io d e Alifa. •Abhorrens , y no g u s t a n d o 
de pe lea r p o r la n o c h e , m a n t u v o á los suyos en los r e a l e s . 3Prce-

* stabant, p o r q u e excedían algo en n ú m e r o d e g e n t e . 4 0 Assuetior, 
¡ m a s a c o s t u m b r a d a á a n d a r m ó n t e s , y m a s ap t a y l i s e ra p a r a co r r e r 
; en t r e peñascos y rocas . "Campestrem, p o r su m o d o d e pe l ea r fá-

c i i inen te . se bu r ló del enemigo , a c o s t u m b r a d o á pe l ea r en c a m p o 
í raso y á pié firme, y c a r g a d o de a r m a s , "¡ta, d e este m o d o h a -

b iéndose sal ido de la bata l la «on des igua le s v e n t a j a s . . . 
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p a n i f e r e o m n e s ì n c o l u m e s , R o m a n i , a l i q u o t s u i s a m i s s i s , m 
c a s t r a c o n t e n d e r u n t . F a b i u s q u o q u e m o v i t c a s t r a , t r ansg re s -
s u s q u e s a l t u m s u p e r Al l i fas , loco alto ac m u n i t o consedi t . T u m 
per S a m n i u m R o m a m s e petere s i m u l a n s , A n n i b a l u s q u e in 
P e l i g n o s p o p u l a b u n d u s * redi i t . F a b i u s m é d i u s i n t e r h o s t i u m 
a g m e n u r b e m q u e R o m a m j u g i s d u c e b a t , n e c absis tens* nec 
c o n g r e d i e n s . E x P e l i g n i s R œ n u s flexit i te r , r e t r o q u e A p u l i a m 
r é p é t o n s 3 , G e r o n i u m pe rven i t , u r b e m m e t u , q u i a co l l apsa 
m i n i s p a r s mcen ium e ra t , a b s u i s d e s e r t a m . D i c t a t o r in L a r i -
n a t e a g r o cas t ra c o m m u n i i t : i n d e s a c r o r u m 4 c a u s â R o m a n i 
r e v o c a t u s , n o n i m p e r i o m o d o , sed Consilio e t i a m , ac p r o p è 
p r e c i b u s a g e n s s c u m magis t ro e q u i t u m , « ut p l ù s Consilio 
q u à m f o r t u n a e o n f ì d a t , et se potii is d u c e m , q u à m S e m p r o -
n i u m F l a m i n i u m q u e i m i t e t u r : n e n i h i l 6 a c t u m c e n s e r a t , exac tà 
p r o p è a s t a t e p e r l u d i f i c a t i o n e m h o s t i s : m e d i c o s q u o q u e p lùs 
i n t e r d u m q u i e t e q u à m m o v e n d o a t q u e a g e n d o p ro f i ce r e : h a u d 
p a r v a m r e m esse, ab toties v ic tore hos t e v inc i des i i s se 7 , e t 
a b c o n t i n u i s c l a d i b u s r e s p i r a s s e . » H a c ' n e q u i d q u a m p r a m o -
ni to m a g i s t r o e q u i t u m , R o m a m est p r o f e c l u s . 

X I I I . P r i n c i p i o a s t a t i s , q u â h a c g e r e b a n t u r , in H i s p a n i â 
q u o q u e t e r r à m a r i q u e p u g n a r i c œ p t u m est . A s d r u b a l ad e u m 
n a v i u m n u m e r u m , q u e m a f r a t r e i n s t r u c t u m 9 p a r a t u m q u e 
.acceperat , decern a d j e c i t : q u a d r a g i n t a n a v i u m c la s sem H i m i l -
c o n i t r ad id i t : a t q u e ita Car t i l ag ine 1 0 p ro f ec tu s n a v i b u s p r o p è 
t e r r a m , exe rc i tum in l i t t o r e d u c e b a t , p a r a t u s conf l ige re q u â -

4 Populabundus^arrasándolo todo . * Nec absistens, ni r e h u s a n d o 
n i p r e s e n t a n d o la ba ta l la . »Repe tens , y vo lv iendo piés a t r a s pa ra 
ir. 4£>acrorum, p a r a asis t i r á los sacr if ic ios . * Agens, no solo m a n -
d a n d o , s ine t a m b i é n aconse j ando y p id iendo casi d e rodi l las al co-
m a n d a n t e d e caba l l e r í a . »Ne nihil, n o pensase se l iabia p e r d i d o el 
t i e m p o e n gas ta r cas i todo en el est ío h u r l a n d o al enemigo : q u e á 
veces los m é d i c o s m a s a p r o v e c h a n con s u s p e n d e r l as m e d i c i n a s q u e 
con a p r e s u r a r l a s y m o v e r a l en fe rmo . 7 Desi isse , h a b e r d e j a d o de 
s e rvenc idos . 8 í f e c , h a b i e n d o h e c h o e s t o s e n c a r g o s , a u n q u e e n v a n o , 
al c o m a n d a n t e d e la caba l le r ía . 

XIII . * ¡nstructum, t r i pu ladas y p e r t r e c h a d a s . 1 0 Carthaqine, y 
hab iéndose e m b a r c a d o en Car tagena é y e n d o a r r i m a d o á t i e r r a , 
l levaba el e jérc i to p o r la r i b e r a dispuesto á pe l ea r , e tc . . 

Geromum, boy San Martin. 

c u m q u e p a r t e c o p i a r u m h o s t i s o c c u r r i s s e t , Cn . Sc ip ion i , post-
q u a m m o v i s s e ' e x h i b e r n i s h o s t e m a u d i v i t , p r i m o i d e m c o n -
si I ii fuit : dein de m i n ù s t e r r à , p r o p t e r i n g e n t e m f a m a m n o v o r u m 
a u x i l i o r u m , o c u r r e r e a u s u s , de l ec tomi l i t e in n a v e s i m p o s i t o , 
q u i n q u e . e t t r ig in ta n a v i u m c lasse i r e o b v i à m host i pe rg i t . 
Al te ro ab T a r r a c o n e d ie a d s ta t ionem decern mil l ia p a s s u u m 
d i s t an t em ab ostio Ibe r i a m n i s p e r v e n i t ; i n d e d u a 2 M a s -
s i l i ens ium specu la to r i a p r a m i s s a , r e t u l e r u n t c l a s sem P u n i -
c a m s t a r e in ost io f l umin i s , c a s t r a q u e i n r i p a pos i l a . I t a q u e , 
u t i m p r o v i d o s i n c a u t o s q u e u n i v e r s o s s i m u l e f fuso 3 t e r r o r e op-
p r i m e r e i , sub la t i s a n c h o r i s ad h o s t e m vad i t . M u l t a s et loc is 
al t is pos i tas t u r r e s H i s p a n i a h a b e t : q u i b u s et4 s p e c u l i s e t p ro -
p u g n a c u l i s a d v e r s ù s l a t r o n e s u t u n t u r . I n d e p r i m 6 , c o n s p e c t i s 
h o s t i u m n a v i b u s , d a t u m s i g n u m A s d r u b a l i es t , t u m u l t u s q u e 
p r i ù s in te r rà et cas t r i s q u à m ad m a r e et ad naves e s t o r t u s , 
n o n d u m 5 a u t p u l s u r e m o r u m , s t r e p i t u q u e alio nau t i co exau -
di to , aut. a p e r i e n t i b u s c l a s sem p r o m o n t o r i i s , c ù m r e p e n t è 
e q u e s , a l i u s s u p e r a l i u m a b A s d r u b a l e m i s s u s , vagos in l i t -
to re , q u i e t o s q u e in ten tor i i s s u i s , n ih i l m i n ù s q u à m h o s t e m 
a u t p r a l i u m eo die exspec tan tes , c o n s c e n d e r e naves p r o p e r è , 
a t q u e a r m a c a p e r e j u b e t , c lassem r o m a n a m j a m h a u d p r o c u l 
a p o r t u esse. H a c equ i tes d imiss i pass im i m p e r a b a n t : m o x 
A s d r u b a l ipse c u m o m n i e x e r c i t u a d e r a t , v a r i o q u e o m n i a tu-
m u l t u 6 s t r e p u n t , r u e n t i b u s in n a v e s s imul r e m i g i b u s m i l i t i -
b u s q u e , f u g i e n t i u m m a g i s e t e r r à q u à m in p u g n a m e u n t i u m 
m o d o . Y i x d u m o m n e s c o n s c e n d e r a n t , c ù m al i i , r e so lu t i s o r i s , 
a n c h o r a s v e l l u n t ; a l i i , ne q u i d t enea t , a n c h o r a l i a i n c i d u n t • 
r a p t i m q u e o m n i a p r a p r o p e r è a g e n d o m i l i t u m a p p a r a t u 7 n a u -

'Movtsse, que hab ia sal ido d e los cua r t e l e s d e inv ie rno , s iguió la 
m i s m a reso luc ión . *Duee (sup. naves), dos n a v e s d e los Marsel leses 
que sa l ieron á o b s e r v a r d i e r o n no t ic ia . *Effuso, i n fund i éndo l e s 
m i e d o . '•Quibus et, d e las q u e se va len c o m o a e a ta layas y f u e r t e s 
con t ra l a d r o n e s . 1 N o n d u m , n o h a b i é n d o s e o . idoaune l ba t i r de los 
r emos , n i algún es t répi to nava l , y e s t ando a u n ocu l t a s las n a v e s 
con los p r o m o n t o r i o s . 6 Tumultu, confus ion . 7 Militum apparatu, 
los so ldados , d i spon iendo suscosas . i m p e d í a n á los m a r i n e r o s h a c e r 

Cum alii, hay vàrias opiniones en 
ei modo de leer este lugar . Parece 
mas natural la de los que leen : vel-
!uní anchor is Cuando unos ocupa 

dos en levautar áncoras desalando 
las cuerdas ó amarraa , y otros con* 
tándolas para no detenerse . 



t i c a m i n i s l e r i a i m p e d i u n t ú r , t r e p i d a t i o n e n a u l a r u i r c a p e r e et 
a p t a r e a r m a mi les p r o h i b e t u r . E t j a m R o m a n u s n o n p r o p i n -
q u a b a t m o d o , sed d i r e x e r a t e t i a m in p u g n a m naves . I l a i j ue 
n o n a b h o s t è e t p r a l i o m a g i s P a n i , q u à m s u o m e l i p s i t u m u l t u , 
t u r b a b a n t u r : et ten ta ta 1 v 'eriùs p u g n â q u à m in i tà , in f u g a m 
a v e r t e r u n t classent : e t c ù m ave r s i a c d ive r so la tè a g m i n e a 
•ta m m:ilt is s imul v e n i e n t i b u s h a u d s a n é i m p e n e t r a b i l e s e s s e n t 3 , 
in l i t tus pass im naves e g e r u n t : a t q u e al i i v a d i s , alii s icco 
l i t to re excep t i , p a r t i m a r m a l i , p a r t i m i n e r m e s ad i n s t r u c -
t a m pe r l i t tus ac iem s u o r u m p e r f u g è r e . D u a tarnen p r i m o 
o c c u r s u c a p t a e r a n t p u n i c a naves , q u a t u o r s u p p r e s s a 3 

R o m a n i , q u a n q u a m t e r r a h o s l i u m e r a t 4 , a r m a t a m q u e ac iem 
loto p r a t e n t a m in l i t tore c e r n e b a n t , h a u d c u n c t a n t e r tameri 
insecu l i t r e p i d a m h o s t i u m c l a s s e m , n a v e s o m n e s , q u a n o n aut 
per f regerà ut p ro ras ' l i t t o re i l l isas , a u t c a r i n a s 5 f i x e r a n t vad i s , 
re l ígalas 6 p u p p i b u s in a l t u m e x t r a x e r e , ad q u i n q u é el vigint i 
naves ex q u a d r a g i n t a cepe re . N e q u e id 7 p u l c h e r r i m u m e jus 
v i c t o r i a f u i t , sed q u ò d u n à levi p u g n a t o l o e j u s o r a m a r i pelili 
e r a n t . I t a q u e ad H o n o s c a m classe provecl i ; e x s c e n s i o n e 8 e 
n a v i b u s i n l e r r a m fac l â , c ù m u r b e m vi cep i s sen! , c a p t a m q u e 
d i r i p u i s s e n t , C a r l h a g i n e m i n d e p e l u n t : a t q u e o m n e m a g r u m 
c i r c a d e p o p u l a l i , pos t r emo tecla q u o q u e j u n c t a m u r o p o r t i s -
que i n c e n d e r u n t . I n d e j a m p r a d â g rav i s ad L o n g u n t i c a m per-
ven i t c lass is • ubi vis9 m a g n a spa r t i fu i t , ad r e m n a u l i c a m 

su oficio, y el a t rope l l amien to d e estos e s t o r b a b a á los so ldados 
t o m a r y aderezar sus a r m a s . 4 Tentatá, y_ h a b i e n d o in t en t ado m a s 
b ien que dado la ba ta l la . *Et cümaversi ac diverso late agmine a 
tam multis simul venientibus haud sané impenetrables essent 
(entre todas , es ta p a r e c e la lección m a s n a t u r a l de este lugar os-
curo) , y v iendo que no eran i m p e n e t r a b l e s á los enemigos que ve-
n ían en tan to n ú m e r o , es tando el los d e e spa ldas y t a n s e p a r a d o s 
unos d e o t ros , por d ive r sas pa r t e s a r r imaron las naves a l a r ibe ra . 
3 Suppressce, e c h a d a s á fondo . ''Terra... erut; es taban a p o d e r a d o s 
d e la t i e r r a , y ve ian el e jé rc i to a r m a d o y tendido en toda la r ibe ra . 
s Aut carinas, ó n o q u e d a r o n enca l l adas . 6 Iieligatás, l l evaron á 
r e m o l q u e á a l lá m a r . ' Ñeque id, ni consist ió en esto la p r inc ipa l 
v e n t a j a de es ta v ic to r i a , s ino en q u e c o n u n a p e q u e ñ a pe lea que -
da ron s e ñ o r e s de toda la costa . »Exsccnsione, h a b i e n d o s a l l a d o en 
t i e r ra . »Ubi vis, d o n d e Asdrúba l l i a b i a h e c h o u n a g r a n provis ión 
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congesta a b A s d r u b a i e , q u o d s a l i s i n u s u m fu i t sub la lo , cete-
r u m o m n e i n c e n s u m est . N e c c o n t i n e n t i s ' m o d ò p r o j e c t a s o r a s 
p r a t e r v e c t a , sed i n E b u s u m i n s u l a m t r a n s m i s s i o n : u b i u r b e , 
q u a c a p u t i n s u l a es t , b i d u u m n e q u i d q u a m s u m m o l abo re 
o p p u g n a t i , ub i in s p e m 2 i r r i i a m f r u s t r a t e r i t e m p u s a n i m a d -
versu in es t , ad p o p u l a l i o n e m a g r i v e r s i , d i r ep t i s a l i q u o t i n -
c e n s i s q u e v ic is , m a j o r e q u à m e x con t inen t i p r a d à p a r t a , c ù m 
in naves sese r ecep i s sen t , ex B a l e a r i b u s i n s u l i s legati pacem 
pe ten tes ad S c i p i o n e m v e n e r u m . I n d e 3 f lexa r e t r o c l a s s i s , . 
r e d i t u m q u e i n ' c i t e r i o r a p r o v i n c i a , q u o o m n i u m p o p u l o r u m , 
q u i c i s l b e r u m inco lun t , m u l t o r u m el u l t i m a H i s p a n i a legati 
c o n c u r r e r u n t . Sed q u i vere* d i t ion i s i m p e r i i q u e r o m a n i fact i 
s u n t , o b s i d i b u s da t i s , popu l i a m p l i u s f u e r u n t c e n t u m vigint i . 
I g i t u r t e r r e s t r i b u s q u o q u e copi i s sa l i s fidensRomanus, u sque 
ad s a l t u m C a s t u l o n e n s e m est p r o g r e s s u s . A s d r u b a l in L u s i -
t a n i a m a c p r o p i ù s O c e a n u m concess i t . Q u i e t u m 5 i n d e f o r e vi- _ 
debatu r r e l i q u u m a s t a t i s t em pus , fu isse t q u e p r o p è pe r P a n u m 
h o s t e m : s e d p r a t e r q u a m q u ò d i p s o r u m H i s p a n o r u m inquie ta 
a v i d a q u e 6 in novas r e s s u n t i n g e n i a ' , M a n d o n i u s I n d i b i l i s q u e , 
q u i a n t e a l l e r g e t u m r e g u l u s f u e r a t , p o s i q u a m R o m a n i a b s a l t u 
r e c e s s e r e a d m a r i t i m a m o r a m , c o n c i t i s 8 p o p u l a r i b u s , in a g r u m 
p a e a t u m r o m a n o r u m s o c i o r u m a d p o p u l a n d u m v e n e r u n t . Ad-
ve r sùs eos t r i b u n u s mi l i t um c u m expedi t i s a u x i l i i s a S c i p i o n e 
miss i , levi c e r t a m i n e 9 , u t t u m u l t u a r i a m m a n u m , f u d e r e om-
nes , occ i s i s q u i b u s d a m c a p t i s q u e , m a g n à q u e p a r t e a r m i s 

de espa r to p a r a los cab les d e los nav ios , y h a b i e n d o t o m a d o lo que 
n e c e s i t a b a , q u e m ó lo d e m á s . 4 Nec continentis, y n o s o l a m e n t e la 
a r m a d a r o m a n a cor r ió t oda l a cos ta del c o n t i n e n t e , s ino q u e pasó 
á la isla d e I b i z a . 3 In spem, s in e s p e r a n z a a l g u n a y en v a n o . 3 Inde, 
d e al l í t o rc ió el c a m i n o l a a r m a d a , y se f u é á la p a r t e c i t e r io r d e la 
p r o v i n c i a . * Qui veré, los q u e con v e r d a d se h i c i e r o n de la ju r i s -
d icc ión . s Quietum, q u e h a b r í a paz p o r l o r e s t a n t e del e s t í o ,y casi 
l a h u b i e r a h a b i d o p o r pa r t e de An íba l . « Avidaque, y d e s e o s o s de 
m u d a n z a d e g o b i e r n o . ' I n g e n i a , índole ; n a t u r a l e z a , é Concitis, h a -
b i e n d o l e v a n t a d o á sus p a i s a n o s . 9 Levi certamine, los d e r r o t a r o n á 
todos con u n a e s c a r a m u z a , c o m o q u e e r a g e n t e l e v a n t a d a d e p ron to . 

Balearibus, Islas Baleares, Mallor- vincia que cae de esle lado del Ebro. 
y Menorca. Castulonensem, Cazorla, enlr» 
In citeriora, i la parle de su pro- Castilla y Andulacla 



exu là I l i c t a m e n t u m u l t u s c e d e n t e m ' a d O c e a n u m A s d r u -
b a l e m cis I b e r u r a a d s o c i o s t u t a n d o s r e t r ax i t 3 . Cas t ra P u n i c a 
in a g r o I l e r c a o n e n s i u m , castra r o m a n a ad n o v a m 4 c l a s sem 
s r a n t , c ù m fama 5 r epens aliò a v e r t i t b e l l u m . Cel t iber i , q u i 
p r i n c i p e s r e g i o n i s sua ; legatos m i s e r a n t , o b s i d e s q u e d e d e r a n t 
R o m a n i s , nun t io misso a S c i p i o n e e x c i t i 6 , a r m a c a p i u n t , p r o -
v i n c i a m q u e C a r t h a g i n i e n s i u m va l ido exerc i tu i n v a d u n t , t r i s 
o p p i d a vi e x p u g n a n t . I n d e , c u m i p s o A s d r u b a l e d u o b u s p r a -
liis e g r e g i e p u g n a n t e s , q u i n d e c i m mil i ta hos t ium o c c i d e r u n t , 
q u a t u o r mi l l ia c u m mul t i s m i l i l a r i b u s s ign is c a p i u n t . 

X I V . H o c s ta tu r e r u m in H i s p a n i à . P . S c i p i o i n p rov inc i am 
ven i t , p r o r o g a l o post c o n s u l a t u m imper io , ab s e n a t u mi s sus 
c u m v i g i n t i l o n g i s n a v i b u s 7 , e t oc to m i l l i b u s m i l i t u m , m a g n o -
q u e c o m m e a t u advec to 8 . E a c lass is i n g e n s a g m i n e 9 o n e r a -
r i a r u m p r o c u l v i sa , c u m m a g n a l e t i t i à c iv ium s o c i o r u m q u e , 
p o r t u m T a r r a c o n i s ex alto t enu i t 1 0 : ibi mi l i t e expos i to , p r o -
fec tus Sc ip io f r a t r i c o n j u n g i t u r , ac d e i n d e c o m m u n i a n i m o 
c o n s i l i o q n e g e r e b a n t b e l l u m . Occu p a t i s ig i tu r C a r t h a g i n i e n -
s ibusce l t i be r i co be l lo , h a u d c u n c t a n t e r l b e r u m t r a n s g r e d i u n -
t u r : n e c ul lo viso h o s t e . S a g u n t u m p e r g u n t i r e , q u ò d i b i o b -
s i d e s t o t i u s H i s p a n i e custodi te t rad i tos a b A n n i b a l e f a m a e r a t 
m o d i c o in a r c e c u s t o d i r i p r e s i d i o . I d u n u m " p i g n u s i n c l i n a t o s 
ad R o m a n a m s o c i e t a t e m o m n i u m H i s p a n i e p o p u l o r u m a n i m o s 
m o r a b a t u r , n e s a n g u i n e l i b e r o r u m s u o r u m c u l p a defec i ion i s 
l u e r e t u r . E o v i n c u l o , 2 H i s p a n i a m v i r u n u s , solert i magis q u à m 
fideliconsilio,exsolvit. Abe lux e r a t S a g u n t i n o b i l i s H i s p a n u s , 
fidusantò Pcenis : t u m ( q u a l i a p l e r a q u e s u n t b a r b a r o r u m i n g e -

4 Exutá, h a b i e n d o q u i t a d o las a r m a s á los m a s . 2 Cedentem, q u e 
se r e t i r aba hac ia el Océano . 3Retraxit, le hizo vo lve r . 4 Ad novam, 
ce rca d e la n u e v a a r m a d a . s Cüm fama, c u a n d o u n a n u e v a re -
p e n t i n a l levó la g u e r r a a o t r a p a r t e . 6 Exciti, m o v i d o s c o n u n 
co r r eo d e s p a c h a d o . 

XIV. 7 Longis navibvs, ga l e r a s . 8 Advecto,y he c h a gran prov is ión 
d e v í v e r e s . 9 Agmine, q u e i ban c o n v o y a n d o á las de ca rga . "Tenuit, 
desde a l t a m a r se dir igió al p u e r t o de T a r r a g o n a . 4 1 Id unum, es ta 
sola p r e n d a d e t e n i a los á n i m o s , e t c . , inc l inados á la a l ianza ro-
m a n a . 4 2 Eo vinculo, d e es ta s u j e c i ó n los sacó u n solo h o m b r e 
con u n a t raza q u e m a s t e n i a d e a s tu t a q u e de fiel.. 

Agro Ilercaonensium , en los cam-
ó n de Tor losa . 

Celli/ieri, Aragonese» 

n ia ) e u m f o r t u n a m u l a v a r a l f idem ; c e t e r ù m 4 , t r a n s f u g a m , 
sine m a g n e re i p rod i t i one venient 'em ad hos tes , n ih i l a l i u d 
q u à m u n u m vil e a tque i n f a m e c o r p u s esse r a t u s , id a g e b a t u t 
q u à m m a x i m u m e m o l u m e n t u m nov i s soei is esset . C i r c u m s -
pect is 2 i g i t u r o m n i b u s , q u e f o r t u n a potes la t i s e jus po le ra t 
t ace re , o b s i d i b u s p o t i s s i m ù m t r a d e n d i s a n i m i m i a d j e c i t : e a m 
u n a m r e m m a x i m e r a t u s conc- i l ia turam R o m a n i s p r i n c i p u m 
H i s p a n i e amic i t inm. S e d c ù m i n j u s s u B o s t a r i s p r e f e c t i sat is 
sc i re t n ih i l o b s i d u m c u s t o d e s f ac iu ro s esse , B o s t a r e m i p s u m 
a r t e a d g r e d i t u r 3 . Cas t ra ex t ra u r b e m i n ipso l i t tore h a b e b a t 
Bos l a r , u t a d i l u m ex po r to i n t e r c l u d e r e i 4 R o m a n i s : ibi e u m 
in sec re t imi a b d u c t u m , velut i i g n o r a n t e m , m o n e t , q u o s ta tu 
s i t r e s . « M e t u m c o n t i n u i s s e a d e a m d i e m H i s p a n o r u m a n i m o s , 
qu ia p r o c u l R o m a n i a b e s s e n t ; n u n c cis I b e r u m cas t ra r o m a n a 
esse, a r c e m t u l a m , p e r f u g i u m q u e novas v o l e n t i b u s r e s . I t a q u e , 
q u o s me tus n o n tenea t , bene f i c io et gra t iâ d e v i n c i e n d o s esse. » 
Miran t i B o s t a r i , p e r c u n c t a n t i q u e q u o d n a m id s u b i t u m t a n t e 
r e i d o n u m poss i t e s se? « Obs ides , i n q u i t , in civi tates r e m i n e -
id et p r iva t im p a r e n t i b u s , q u o r u m m a x i m u m n o m e n in civi-
t a t ibus es t su i s , et p u b l i c e p o p u l i s g r a t u m er i t . Y u l t s i b i q u i s -
q u e c red i , e t hab i t a fides i p s a m p l e r u m q u e ob l iga t fidem. 
M i n i s t e r i u m 5 r e s t i t u e n d o r u m d o m o s o b s i d u m m i h i m e t d e p o s c o 
ipse, u t opera q u o q u e i m p e n s â cons i l i um a d j u v e m m e u m , et 
rei s u à p t e n a t u r à g r a t e , q u a n t a m i n s u p e r g r a t i a m poss im, 
a d j i c i a m . » H o m i n i 6 n o n ad cetera p u n i c a ingen ia ca l l ido u t 
pe r suas i t , noc t e c lam p r o g r e s s u s a d h o s t i u m s ta t iones , c o n -
v e n u s q u i b u s d a m a u x i l i a r i b u s H i s p a n i s , e t a b i i s ad S c i p i o n e m 
p e r d u c t u s , qu id a f fe r re t e x p r o m i t . F i d e accepta 7 d a t â q u e , a c 

4 Ceterüm, p e r o p e n s a n d o q u e un d e s e r t o r q u e se pa sa a l e n e m i g o 
sin p roporc iona r l e a l g u n a g r a n d e v e n t a j a n o l l eva o t r a cosa q u e su 
cue rpo , c o s a v i l y d e p o c o a p r e c i o , p e n s a b a e n h a c e r l e s á los n u e -
vos al iados a lgún g r a n d e se rv ic io . s Circumspectis, c o n s i d e r a n d o 
p u e s t o d a s las cosas que la f o r t u n a le podia p o n e r en las m a n o s , 
pensó s o b r e todo en e n t r e g a r l o s r e h e n e s . 3 Adgreditur, p r o c u r a 
engaña r - 4 Intercluderet, p a r a imped i r desde el p u e r t o la e n t r a d a . 
5 Ministerium, yo m e e n c a r g o d e p o n e r l o s e n s u s casas p a r a l levar 
ade l an t e este m i conse jo , h a c i e n d o lo q u e p u e d a , y h a c e r c u a n t o 
m e sea posible m a s ag radab l e u n a c o s a q u e lo e s d e suyo . »Homini, 
l u e g o q u e pe r suad ió "esto á B o s t a r , h o m b r e q u e n o t e n i a l a m a l i c i a 
de los a e m a s Car tagineses . 7 Fide acceptá, d a d a y a d m i t i d a la pa-



loco et t e m p o r e cons l i tu to a d obs ides t r a d e n d o s , S a g y n i u m 
r e d n t : d iem i n s e q u e n t e m a b s u m p s i t c u m Bos ta re , m a n d a l i s 
ad r e m a g e n d a m a c c i p i e n d i s . D i m i s s u s , c ù m se n o c t e i t u r u m , 
u t cus iod i a s l ios l ium fa l le re i , cons l i tu i s se t , a d c o m p o s i t a m : 

c u m i i s h o r a m e x c i t a t i s c u s t o d i b u s p u e r o r u m p r o f e c t u s , veluti 
i g n a r u s , ift p r a p a r a t a s s u a f r a u d e i n s i d i a s duc i t . I n cas t ra 
r o m a n a p e r d u c t i : ce te ra o m n i a d e r e d d e n d i s 2 o b s i d i b u s , s i c u t 
c u m B o s t a r e c o n s t i t u t u m e ra t , a c t a p e r e u m d e m o ' rdinem, q u o 
s i ' C a r l h a g i n i e n s i u m n o m i n e a g e r e n t u r . M a j o r ' a l i q u a n t o R o -
m a n o r u m gra t i a fu i t i n r e p a r i , q u à m q u a n t a f u t u r a C a r l h a -
g i n i e n s i u m f u e r a t . I l l o s e n i m g r a v e s supe rbosq i i e in r e b u s s e -
c imd i s expe r to s , f o r t u n a et t i m o r mi t igasse vider i po tera i . 
R o m a n u s p r i m o a d v e r i t u , i n c o g n i t u s a n t è , a b re c lement i l i be -
r a l i q u e in i t ium fece ra t 5 : et A b e l u x , v i r p r u d e n s , ' h a u d f ru s t r a 
v i d e b a t u r s o c i o s m u t a s s e . I t a q u e 6 ingen t i c o n s e n s u ad de f ec -
l ionem o m n e s s p e d a r e : a r m a q u e e x t e m p l o m o t a fo ren t , rii 
h i ems , q u a R o m a n o s q u o q u e et C a r t h a g i n i e n s e s c o n c e d e r e in 
t e d a coegi t , i n t e rven i s se t . 

X V . I l a c in H i s p a n i à q u o q u e s e c u n d à a s t a t e p u n i c i bel l i 
ges ta c ù m i n ' I t a l i a p a u l u l u m in te rva l l i c l a d i b u s r o m a n i s s o -
l e r s cunc t a l i o F a b i i fecisset , q u a ut A n n i b a l e m n o n mediocr i 
so l l i c i l um c u r a h a b e b a t , t a n d e m e u m m i l i t i a m a g i s t r u m d e l e -
gisse R o m a n o s c e r n e n t e m , q u i b e l l u m ra t ione , non f o r t u n a , 
g e r e r e t , ita c o n t e m p t a 8 e r a t in te r c ives a r m a t o s pa r i t e r t o -
ga tosque , i n ique p o s t q u a m , a b s e n t e eo , t emer i t a t e magis t r i 

j ab ra . * Adcomposilam, h a b i e n d o d i s p e r t a d o á l a s g u a r d i a s d e los 
j óvenes r e h e n e s , y sa l ido con el los al t i e m p o c o n c e r t a d o apa ren -
t a n d o igno ranc i a , los c o n d u j o á l as ce l adas d i spues tas p o r traición 
suya . 2 Reddendis, s o b r e res t i tu i r los á s u s p a d r e s . * Quo si, c o m o 
si la res t i tuc ión se h ic ie ra en n o m b r e d e los Car tagineses , p e r o e r a 
en n o m b r e d e l o s R o m a n o s . * Major, f u é m a y o r ei ag radec imien to 
q u e se t u v o á los R o m a n o s , p o r u n h e c h o s e m e j a n t e , que el q u e 
h u b i e r a n ten ido á los Car tag ineses . P o r q u e pod ía p a r e c e r q u e la 
f o r t u n a y t e m o r losh izo a b l a n d a r á es tos , á q u i e n e s los e x p e r i m e n -
t a r o n c rue le s y soberb ios e n l a p r o s p e r i d a d . * Fecerat, hab ía dado 
pr incipio por un h e c h o de c l e m e n c i a y l i be ra l idad . 8 ¡taque, y así 
con g r a n d e c o n s e n t i m i e n t o t o d o s p o n í a n sus mi ras en r e b e l a r s e . 

XV. ' Ctirn in, c u a n d o en I ta l ia la p r u d e n t e d e t e n c i ó n d e Fab io 
ocas ionó algún in t e rva lo a l a s d e r r o t a s d e los R o m a n o s . » Con-
tempta, así e r a d e s p r e c i a d a del e j é rc i to i g u a l m e n t e q u e d e los 
que e s t a b a n en R o m a . . . 

a q u i t u m , l a t o , u t ver iùs d i x e r i m , q u à m p r o s p e r o evbnlu , 
p u g n a t u m f u e r a t . Acces se ran t d u a r e s a d a u g e n d a m i n v i d i a m 
d ic ta to r i s : u n a f r a u d e a c do lo A n n i b a l i s , q u ò d , c ù m a per-
fug i s ei m o n s t r a t u s a g e r ' d i c i a to r i s esset , o m n i b u s 2 c i r c a 
solo a q u a t i s , a b u n o eo f e r r u m i g n e m q u e et v im o m n e m 
h o s t i u m abs t iner i j u s s i t , ut occu l t i a l i c u j u s pact i ea merce s 
v ider i posset : a l te ra 3 ips ius facto , p r i m o f o r s i t a n d u b i o , q u i a 
non exspec la ta i n eo s e n a t ù s a u c t o r i t a s est,- a d e x t r e m u m 
h a u d ^ a m b i g u e in m a x i m a m l a u d e m v e r s o , in p e r m u t a n d i s 5 

capt iv is : q u ò d , s i cu t p r imo p u n i c o bel lo f ac tum e r a t , c o n v e -
n e r a t . 6 i n t e r d u c e s r o m a n u m p a n u m q u e , ut q u a p a r s p lus 
r e c i p e r e t q u à m d a r e t , a r g e n t i p o n d o b ina e t s e l i b r a s in mi l i t em 
p r a s t a r e t . D u c e n t o s q u a d r a g i n t a sèp tem c ù m p l u r e s R o m a n u s 
q u à m Poenus r ecep i s se t , a r g e n t u m q u e p r o e i s d e b i t u m , s a p e ' 
j a c t a t à i n s e n a t u r e , q u o n i a m n o n consu lu i s se t pa t res , tardiùs» 
e r o g a r e t u r , i n v i o ! a t u m 9 a b h o s t e a g r u m , misso R o m a n i Qu in to 
fi l io, vend id i t , f i d e m q u e i o p u p l i c a m i m p e n d i o p r iva toexso lv i t . 

X V I . A n n i b a l pro Geron i i m a n i b u s , c u j u s u r b i s c a p i a a tque 
i n c e n s a a b se, in u s u m " h o r r e o r u m p a u c a r e l i q u e r a t t e d a , 
stat iva h a b e b a t : i n d e f r u m e n t a l u m 1 2 d u a s exe rc i t ù s par tes 
mi l t eba t : c u m tertià ip se exped i t à in s t a i i one 13 c r a i , s i m u ì 

* Ager, u n a p o s e s i o n q u e e r a del d ic tador . 2 Omnibus, m a n d ó q u e , 
aso lando todos los luga res q u e h a b i a al r e d e d o r , á sola e l la n o toca-
sen n i i ncend ia sen , p a r a h a c e r c r e e r que esto e r a u n a r e c o m p e n s a 
d e a lguna in te l igencia s ec re t a . 3 Altera, la o t r a cosa e r a lo q u e 
hizo el m i s m o d ic t ador , al p r inc ip io cosa s o s p e c h o s a , p o r q u e n o 
h a b i a e s p e r a d o p a r a d l o , e t c . * Haud, p e r o q u e s in d u d a se volvió 
al fin en g r a n d e a labanza suya . 5 In permutantis, y f u é el t r u e q u e 
de los p r i s ioneros . 6 Cotivenerat, se h a b í a n c o n v e n i d o el g e n e r a l 
r o m a n o y Aníbal en que el q u e rec ib iese m a s p r i s i one ros que los 
que d a b a , pagase p o r c a b e z a , por c a d a p r i s ione ro d e m á s , dos li-
b r a s y m e d i a de p la ta . 7 Scepe, t r a t ado m u c h a s v e c e s es te p u n t o en 
el s e n a d o . 8 Tardiüs erogaretur, f a r d á n d o s e e n p a g a r e s t e d i n e r o . 
9 ¡nviolatum. q u e n o h a b i a tocado . 1 0 Fidemque, y á su cos ta pa -
gó esta d e u a a púb l i ca . 

XVI.«» ¡n usum, p a r a q u e sirviesen de g r a n e r o s . 1 2 Frumentatum, 
á b u s c a r t r igo . 1 3 ¡n slatione, c o m o de c e n t i n e l a , y a p a r a de f en -
de r los r ea l e s , ya a t end i endo á q u e p o r n i n g u n a p a r t e s e a c o m e -
tiese, e t c . . . 

Pro Geranii, (leíanlo de' las murallas de San Marlin 



castri.» p r e s i d i o , et c i r c u m s p e c t a n s n e c u n d e impe tus in f r u -
m e n t a t o r e s fieret. R o m a n u s tunc exe rc i t u s i n a g r o L a r i n a t e 
e r a t : p r e e r a t M i n u c i u s mag i s t e r e q u i t u m , p ro fec to ( s i cu t 
a n t e d i c t u m es t ) ad u r b e m d ic ta tore . C e t e r ù m c a s t r a , q u e in 
-aorite a l to ac tu lo loco posita f u e r a n t , j a m in p l a n u m d e f e -
r u n t u r ; a g i t a b a h t u r q u e p r o ingen io duc i sCons i l i a c a l i d i o r a ' , 
u t i m p e t u s a u t in f r u m e n t a t o r e s p a l a n t e s , a u t i n cas t ra re l ie ta 
c u m levi p r e s i d i o f ie re t . N e e A n n i b a l e m fe f e l l i t 2 , c u m d u c e 
m u t a t a m esse belli r a t i o n e m . e t f e r o c i ù s q u à m c o n s u l t i ù s r e m 
hos t e s ge s tu ros 3 . I p s e a u t e m ( q u o d m i n i m è qu i s c r e d e r e i ) 
e ù m hosl is p r o p i ù s esset , t e r t i a m pa r t em mi l i tum f r u m e n t a -
t u m , d u a b u s in cas t r i s re tent i s , d imis i t , d e i n d e c a s t r a ipsa 
p r o p i ù s fiostem m o v i t \ d u o f e r m e a G e r o n i o m i l l i a , i n t u m u -
i u m h o s t i c o n s p e c t u m : u t i n t e rnum S s c i r e t e s s e a d f r u m e n t a -
to res , si q u a vis fieret, t u t a n d o s . P r o p i o r i n d e e i , a t q u e i p s i s 
i m m i n e n s r o m a n o r u m cas t r i s , t u m u l u s a p p a r u i t : ad q u e m 
c a p i e n d u m , q u i a si luce p a l à m i r e l u r , h a u d d u b i è b r e v i o r e 
bost is v i à p r e v e n t u r u s e r a t , noc t e c lam missi N u m i d e cepe-
r u n t 6 : q u o s tenentes l o c u m , c o n t e m p l a p a u c i t a t e , R o m a n i 
pos te ro d ie c ù m e j e c i s s e n t r , ipsi eò t r a n s f e r u n t cas t ra . T u r n 
i l a q u e , u t e x i g u u m 8 s p a t i i v a l l u m a v a l l o a b e r a t , et i d i p s u m 
to tum p r o p è c o m p l e v e r a t r o m a n a ac ies s imul e t 9 p e r a v e r s a 

* Calidiora, t o m á b a n s e d e t e r m i n a c i o n e s p r ec ip i t adas ' s egun la con-
dición de l genera l M i n u c i o . s Fefellit, n o se le ocul tó q u e con la 
m u d a n z a d e g e n e r a l se h a b i a m u d a d o d e p l a n . 3 fíem... gesturos, q u e 
o b r a r í a n , que p e l e a r í a n . 4 Propiús... movit, a ce r có m a s el c a m -
p a m e n t o . * Intentum, que a t e n d í a . 6 Ad quem capiendum Numi-
dee missi clam nocte ceperunt, quia si iretur palhm luce, hos-
tis, etc., p a r a o c u p a r el cua l , h a b i e n d o e n v i a d o á los N ú m i d a s 
o c u l t a m e n t e d e n o c h e , lo t o m a r o n , p o r q u e si h u b i e r a n ido c la -
r a m e n t e d e d í a , el e n e m i g o sin d u d a se h u b i e r a a d e l a n t a d o p o r 
c a m i n o m a s co r to . 7 Ejecissent, hab iéndo los desa lo j ado , t r a s l adan 
allí su c a m p o . 8 Utexiguum, c o m o u n a fort if icación d i s t a b a p o c o de 
la o t ra , y.casi todo es te espac io le h a b i a o c u p a d o , e t c . 9 Simul et, 
hab iendo salido al m i s m o t i e m p o d e los r e a l e s d e Aníbal p o r la 
espalda la caba l l e r í a con a lguno de i n f a n t e r í a c o n t r a los e n e m i -
gos q u e a n d a b a n b u s c a n d o t r igo , causó g r a n nu "Candad en ellos, 
y l o s hizo hu i r p o r e s t a r esparc idos . . . 

Calidiora. distingase entre cali- ció, que era precipilado y temerario, 
dus, ardiente, y caltidus , a s tu to , sa- y asi hay metáfora en calidiora, 
»az . Lo primero le convenía i Mínu- pero no teoia nada de lo segundo. 

cas t ra a cas t r i s A n n i b a l i s e q u i t a t u s , c u m levi a r m a t u r a emi s sus 
in f r u m e n t a t o r e s , la tè c e d e m f u g a m q u e h o s t i u m p a l a t o r u m 
fecit . N e c a c i e 1 c e r t a r e A n n i b a l a u s u s : q u i a t an ta pauc i t a t e 
vix cas t r a , si o p p u g n a r e n t u r , t u t a r i po te ra i . J a m q u e 2 a r t i b u s 
Fab i i ( pa r s exe rc i tùs a b e r a t ) , j a m f e r m e s e d e n d o et c u n c t a n d o 
b e l l u m ge reba t , r e c e p e r a t q u e s u o s in p r i o r a cas t r a , q u e p ro 
G;eronii meen ibus e r a n t . J u s t à 3 q u o q u e acie et collat is s ign is 
d i m i c a t u m , q u i d a m a u c t o r e s s u n t : p r i m o c o n c u r s u Pcenum 
u s q u e ad cas t ra f u s u m ; i n d e , e r u p t i o n e fac tà , r epen tè ve r sum 
t e r r o r e m in R o m a n o s : N u m e r i i Decimi i S a m n i tis d e i n d e inter-' 
v e n t u p r e l i u m r e s t i t u t u m . H u n c , p r i n c i p e m g e n e r e a c divi— 
tiis, non B o v i a n i 4 m o d o , u n d e e r a t , sed to to S a m n i o , j u s s u 
d ic ta to r i s octo m i l l i a p e d i t u m , e t e q u i t e s q u i n g e n t o s d u c e n t e m 
in cas t r a , a b te rgo c ù m a p p a r u i s s e t A n n i b a l i , spem par t i 
u t r i q u e p r e b u i s s e s novi subs id i i , c u m Q. F a b i o ab R o m a 
venien t i s : A n n i b a l e m i n s i d i a r u m q u o q u e a l i q u i d t i m e n t e m r e -
cepisse 8 suos : R o m a n u m i n s e c u t u m , a d j u v a n t e S a m n i t e , d u o 
c a s t e l l a ' e o d i e e x p u g n à s s e ; sex mil l ia h o s t i u m c e s a , q u i n q u e 
a d m o d u m R o m a n o r u m : t a m e n i n 8 t a m par i p r o p è c l a d e f a m a m 
e g r e g i e v i c t o r i e c u m v a n i o r i b u s l i t t e n s m a g i s t r i e q u i t u m R o -
m a n i pe r l a t am. D e h i s r e b u s p e r s e p e et in sena tu et in c o n -
c l o n e a c t u m es t . C ù m , l e t à c ivi ta te , d i c t a to r u n u s n ih i l n e c 
f a i n e n e c l i t ter is c r ede re i , e t , ut v e r a 9 o m n i a essen t , s e -
c o n d a se mag i s q u à m a d v e r s a t imere d ice re t , t u m M . M e t i l i u s , 
t r i b u n u s p l e b i s , « id e n i m v e r o f e r e n d u m e s s e negat*° ,non p r e -
s e n t e m " s o l ù m d ic t a to rem obst i t i sse re i b e n e g e r e n d e , sed 

* Acie, en bata l la fo rma l . 1 Jamque, y ya le f a l t aba p a r t e d e su ejér-
ci to p o r los a r d i d e s de F a b i o , v ya Aníbal h a c í a l a g u e r r a e s t án -
dose qu ie to y r e h u s a n d o la b a t a l l a . 3 Justá, a lgunos d icen que t am-
bién se pe leó en ba ta l la fo rma l y m i d i é n d o l a s a r m a s , ó encon t r án -
dose los dos e jérc i to». 4 Boviani, de Boyano su pa t r i a . 5 Spem 
prabuisse, dió esperanza á u n o s y á o t ros de que venia , ele 
* Recepisse, r e t i r ó . 7 Duoc<w¿e¿/a, dos pueb los cons ide rab les . • T a m e n 
in, y a u n q u e fué casi igual la p é r d i d a de u n o s y ot ros , hay quien 
dice q u e l legó á R o m a í ano t i c i a de que cons iguieron u n a gran vic-
to r ia p o r las ca r t a s a r rogan te s de l c o m a n d a n t e de c a b a l l e r í a . 9 Ut 
vera, dado caso q u e todo f u e s e c ie r to , q u e t e m í a n m a s la p ro s -
p e r i d a d q u e la a d v e r s i d a d . Í B Negat, d i jo q u e n o se podía su f r i r 
c i e r t amen te . 1 1 Prcesentem, h a l l á n d o s e en el e j é r c i to , le habia te-
nido c o m o apr i s ionado p a r a n o p e l e a r . . . 



a b s c n l e m cliain ge s l a j o b s l a r e : ci in ( l u c e n d o , ' be l lo s edu lò 
t e m p u s l e r e r e , qui) d i i i i ius in magis t ra l i ! s i t , s o l u s q u e e t R o -
m i c e t i n excrci l t i i m p e r l i m i ha b e a t : q u i p p e c o n s u l u m a l t e r u m 
i n a c i e c c c i d i s s e , a l l e n i m . s p e c i e ' e l a s s i s p u n i c a p e r s e q u e n d a , 
p r o c u l a b Italia a b l e g a i i u n . D u o s p r a i o r o s Sici l ia a t q . u e S a r d i 
ni;ì o c c u p a i o s , q u o r u m n e u t r a hoc t e m p o r e p r o v i n c i a p r e t o r e 
c g e a l : M . Mii i i ic i iun n iag is t r i im é q u i i u m , n e h o s t e m v ide re t . 
n e q u i d rei b e l l i c a go re iv t , p r o p ò in c u s l o d i a m h a b i t u m . I t a -
q u e , h e r c u l e , n o n Sa in i i iu in m o d o , q u o j a m , t a n q u a m t r a n s 
Ibe rn i l i a g r o 3 , l ' a i i i s c o n c e d i m i s i i , sed C a m p a n i n i C a l e -
n u m q u e el F a l e r n u m a g r o s pe rvas t a los esse , s e d e n t e Casi l ini 
d i c l a l o r e , el l e g i o n i b u s popu l i r o m a n i a g r u m s u u m lu t an t e . 
E x e r c i l u m c u p i e i i t e m p u g n a r e , e t n i a g i s l r u m e q u i l u m , c l a u s o s 
p r o p è i n l r a v a l l u m rc len tos , l a n q u a m h o s t i b u s cap l iv i s a r m a 
a d e m p i a , t a n d e m , ni a b s c o s e r i t ' i n d c d i c t a to r , ut o b s i d i o n e 
l i bc ra los , ex t ra v a l i u m eg re s sos ind i sse a c fugasse l ios tes . 
Q u a s o b res , si a n t i q u u s a n i m u s plebi r o m a n a ) e s s e t . a u d a c t e r 
se l a l u r u i n s f u i s s e d e a b r o g a n d o Q . Fabi i i m p e r i o . N u n c m o -
i i c a m r o g a l i o n e m p r o m i i l g a l u r u m d e a q u a n d o magis l r i equ i -
luin el d i c l a lo r i s j u r e : nec tnmen ne ila q u i d e m p r i i i s d i m i t -
t e n d u m ad e x c r c i l u m Q . F a b i ' i i n , q u à m c o n s u l c m in l o c u m 
C. F lamin i i su fTec i s sc l . » D i c t a t o r 6 c o n c i o n i b u s s e a b s i i n u i t , 
in conc iono m i n i m è p o p u l a r i s . N e i n sena lu q u i d e m s a l i s a q u i s * 

1 El in ducendo, y q u e d e in ten lo p a s t a b a el t i e m p o en a l a r g a r l a 
u e r r a . * Specie, con el p r e t e x t o . 3Quo<ig>o, al cua l t e r r i to r io se 
ab ian r e t i r a d o los Car tag ineses c o m o si e s tuv iese 4 la o t r a p a r -

t e , e t c . H ' f <i/»ices<eiil, q u e al p u n t o q u e el d i c t a d o r se apa r tó del 
e j é r c i to , los s o l d a d o s , c o m o si hub i e sen sa l ido d e uu c e r c o , d e r -
r o t a r o n y a h u y e n l a r o n á los e n e m i g o s . s Lulurum ( s u p . /egem), 
q u e y a c o u toda resolución l i u b i e r a p r o i n u l g a d o una ley p a r a qu i t a 
el m a n d o á Q. l ' a b i o ; pe ro q u e p o r e n t o n c e s d a r í a o t r a m a s m o 
d e r a d a , i gua l ando el m a n d o del c o m a n d a n t e d e caba l l e r í a con e. 
del d i c t ado r . 6 Ihclnlor, el d i c t ador , q u e en sus d e t e r m i n a c i o n e s 
n o b u s c a b a el favor del p u e b l o , se e x c u s ó de asis t i r á las j u n t a s . 
7 Salís caquis, c u m u c h o gus to . . . 

Propè in etistodiam , ani so eiplica 
Melilio para aumcu la r el aborreci-
miento coDlra Fabio , que con lu io 
dentro de los reales \ Minucio sin da . 
jarlo pelear . 

Agrum suum. el campo del dieta 
d o r . Da i entender ä falsamente que 
este t irò ùnicamente à delender s u i 
beredadea, no los campos del pueblo 
romano 

a u n b u s , a u d i e b a t u r , t u n c c ù m h o s t e m v e r b i s e x t o l l e r e t , b ien-
n n q u e c l a d e s pe r t emer i t a t em a t q u e i n s c i l i a m 1 d u c u m accep t a s 
r e f e r r e t : « m a g i s t r o q u e e q u i t u m , quòd c o n t r a e d i c t u m s u u m 
p u g n à s s e t , r a i i o n e m dicere t r e d d e n d a m esse . S i penes se 
s u m m a imper i i c o n s i l i i q u e s i t , p r o p e d i e m e f f e c t u r u m , u t s c i a n t 
h o m i n e s , b o n o 2 i m p e r a t o r i h a u d m a g n i f o r t u n a m m o m e n t i 
esse, men te in r a l i o n e m q u e 3 d o m i n a r i : se s a v o t e m p o r e et 
s i n e i g n o m i n i à s e r v à s s e e x e r c i t u m : q u à m mul ta m i l l i a h o s l i u m 
occ id isse , d u c e r e m a j o r e m g l o r i a m esse. » H u j u s g e n e r i s o r a -
t i o n i b u s f r u s t r a hab i t i s , e t c o n s u l e c r e a t o M . A t i l i o R e g u l o , ne 
p r a s e n s 4 d e j u r e imper i i d i m i c a r e l , p r i d i e q u à m r o g a t i o n i s 
f e r e n d a d ies ades se t , n o c t e ad e x e r c i t u m abi i t . L u c e o r t à , 
c ù m plebis c o n c i l i u m esset , m a g i s 5 lac i ta inv id ia d ic ta to r i s , 
f a v o r q u e m a g i s t r i e q u i l u m a n i m o s v e r s a b a l , q u à m s a t i s aude -
b a n t h o m i n e s ad s u a d e n d u m , q u o d vulgo p l a c e b a t , p r o d i r e • 
et f a v o r e s u p e r a n t e , a u c t o r i t a s t a m e n roga l ion i d e e r a t . U n u s 
i n v e n t u s est s u a s o r l e g i s C . T e r e n t i u s V a r r ò , qu i p r i o r e a n n o 
p r e t o r f u e r a t , l o c o 6 n o n h u m i l i s o l ù m , s e d e t i am s o r d i d o , 
o r t u s : p a t r e m l a n i u m f u i s s e f e r u n t , i p s u m ins i i t o rem m e r c i s , 
f i l ioque h o c ipso in servi l ia e m s a r t i s min i s te r i a u s u m . I s j u -
v e n i s ' , u b i , ex eo g e n e r e q ù a s t ù s p e c u n i à a p a t r e re l i e ta , 
a n i m u m a d s p e m l i b e r a l i o r i s f o r t u n a a d j e c i t , t o g a q u e e l f o r u m 

''Insciliam, imper ic ia mi l i t a r . *Bono, q u e el b u e n genera l n o debe 
h a c e r m u c h a c u e n t a d e la f o r t u n a , sino q u e la r azón y p r u d e n c i a 
lo h a de dir igir t odo . » Rationemque, y d i c i endo que Minucio de-
bía da r c u e n t a d e h a b e r p e l e a d o c o n t r a s u ó r d e n . <> Ne prwsens, 
p a r a q u e e s t ando p r e sen t e n o i m p i d i e s e q u e á Minucio le i g u a l a s e n 
con él en e l m a n d o , el d ia an t e s q u e se pub l i ca se la lev m a r c h ó al 
e je rc i to p o r la n o c h e . » Magis, s i endo m a y o r el a b o r r e c i m i e n t o se-
c r e t o c o n t r a el d i c t ador , y el favor l i á c i a e l c o m a n d a n t e d e cabal le-
r í a , que e s t a b a a p o d e r a d o d e todos , q u e el á n i m o p a r a a c o n s e j a r 
p ú b l i c a m e n t e lo q u e al pueb lo le a g r a d a b a ; y a u n q u e p reva l ec í a 
e l f a v o r , con todo eso fa l taba a u t o r i d a d p a r a i n t i m a r la l e y . » Loco, 
n o so lamen te d e n a c i m i e n t o h u m i l d e , s ino de oficio i n f a m e , p u e s 
d i cen que él f u é m a n c e b o d e t i e n d a , y s u p a d r e c a r n i c e r o , en el 
c u a oficio vil se val ió del h i jo . 7 Is juvenis, l u e g o que este j ó v e n , 
c o n el d ine ro q u e su p a d r e le d e j ó a d q u i r i d o en es te c o m e r c i o , 
concibió esperanza d e m e j o r e s t a d o , i n c l i n á n d o s e á la c a r r e r a v 
e je rc ic io de la abogac í a , l legó á s e r conoc ido de l p u e b l o , y á IO'Í 
n o n o r e s , d e f e n d i e n d o p r i m e r a m e n t e á h o m b r e s vi les , y despues 
«osteniendo a lgunos p le i tos c o n t r a l a h a c í e n d a y h o n o r d e l o s b u e n o s . 

n . 6 



p l a c u e r e , p r o c l a m a n d o p r o s o r d i d i s h o m i n i b u s c a u s i s q u e atl-
v e r s ù s r e m et f a m a m h o n o r u m , p r i m ù m in not i t iam p o p u l i , 
de inde ad h o n o r e s pe rven i t : q u e s t u r a q u o q u e , e t d u a b u s 
a d i l i t a t i b u s , [ilebeià et c u r u l i , pos t r emo 1 et p r e t u r a p e r -
f u n c t u s , j a m ad c o n s u l a t ù s spem c ù m at to l le re t a n i m o s , baud ' 
p a r u m ca l l i dè a u r a m 2 f a v o r i s p o p u l a r i s ex d ie t a to r i à inv id ia 
peti i t , s c i t i que p leb is 3 u n u s g r a t i a m tuli t . 

X V I I . O m n e s earn r o g a t i o n e m , q u i q u e R o m a , q u i q u e in 
exerc i tu e r a n t , a q u i ' a t q u e i n i q u i , p r a t e r i p s u m d i c l a t o r e m , 
in c o n t u m e h a m e jus l a t a m a c c e p e r u n t . I p s e , q u a g rav i t a t e 
a n i m i c r i m i n a n t e s s e a d m u l l i t u d i n e m i n i m i c o s t u l e r a t , e à d e m 
p o p u l n n se s a v i e n t i s 5 i n j u r i a m lulit : a c c e p l i s q u e i n ipso i t i -
ne re l i t t ens s e n a t u s c o n s u l li de a q u a t o i m p e r i o , satis fidens, 
h a u d q u a q u a m c u m imper i i j u r e a r t e m i m p e r a n d i 6 a q u a t a m , 
c u m in vieto a c i v i b u s h o s t i b u s q u e a n i m o ad e x e r c i t u m redi i t 
M i n u c i u s vero , c ù m j a m a n t e vix to lerabi l i s fu i sse t , s e c u n d i s 
r e b u s ac f avo re vu lg i , t u m u t i q u e ' i m m o d i c è i m i n o d e s t è q u e 
n o n A n n i b a l e m a g i s vieto a b s e q u à m F a b i o g l o r i a r i : « I l l u m 
in r e b u s a s p e r i s u n i c u m d u c e m ac pa rem q u e s i t u m A n n i b a l i , 
m a j o r e m m i n o r i , d i c t a t o r e m mag i s t ro e q u i t u m (quod n u l l a 8 

m e m o r i a h a b e a t a n n a l i u m ) j u s s u p o p u l i a q u a t u m in eàdem 
Civita te , in q u a mag i s l r i e q u i t u m v i rgas a c s ecu re s d ic ta tor i s 
t r e m e r e a t q u e h o r r e r e s o l i t i s i n t : in t a n t u m 1 0 s u a m fe l i c i t a -

i Postremb, y p o r u l t imo llegó à s e r p re to r , conc ib iendo e spe ranzas 
de s e r cónsul . 2 Auram, (me tá fo ra ) , no tuvo p o c a m a ñ a y a s t u c i a 
en g r a n j e a r s e el f a v o r de l pueb lo con el a b o r r e c i m i e n t o de l dic-
t a d o r . 3 Seitique plebis {plebisciti), y él solo se alzó con la g lo r i a 
d e q u e e l p u e b l o d iese este dec re to . 

XVII. 4 /Equi, amigos y e n e m i g o s . s Scevientis, e n f u r e c i d o con-
tra el . « I m p e m n d i , q u e n o e r an igua les e n e i a r t e de m a n d a r , aun-
q u e lo fuesen en el m a n d o , 7 Tum utique, comenzó e n t ó n c e s á va-
naglor ia rse con m a y o r d e s t e m p l a n z a y l i be r t ad de h a b e r v e n c i d o 
no m é n o s à Fabio que á An íba l . 8 Quod nulla, d e lo que no h a b i a 
m e m o r i a en l a s h i s t o r í a s . 9 Tremere, t emb la r v l l enarse d e h o n or 
al ve r las h a c e s y segures q u e p r e c e d í a n al d i c t a d o r , »o In tan-
tum, t an to h a b i a s ido e n s a l z a d a , decia é l , su f o r t u n a y va lo r . . 

Mdilitutibus, y dos veces edil, la 
una de la plebe, la otra de los nobles. 
Curuli, t radúcese de los nobles; por -
que habiendo ediles plebeyos y pa t r i -

cios, á solo estos se les concedía la 
silla curul , com también i los deiBM 
magistrados mayores. 

t e m v i r t u t e m q u e e n i t u i s s t t . E r g o s e c u t u r u m s e f o r t u n a m s u a m , 
s i d i c t a t o r i s c u n c t a t i o in s e g n i t i e d e o r u m h o m i n u m q u e j u d i c i o 
d a m n a l à pers ta re l . » I t a q u e , q u o d ie p r i m ù m c o n g r e s s u s e s t 
c u m F a b i o , « s t a t u e n d u m o m n i u m p r i m u m a i tesse , q u e m a d -
m o d u m impe r io a d e q u a t o u t a n t u r : .se o p t i m u m ' d u c e r e , a u t 
d i ebus a l t e rn i s , a u t si m a j o r a in te rva l la p l a c è r e n t , pa r t i t i s 
t e m p o r i b u s , a l t e r iu s s u m m u m j u s i m p e r i u m q u e esse , ut pa r 
liosti non s o l ù m Consi l io , sed v i r i bus e t i am esset , si q u a m 
o c c a s i o n e m r e i g e r e n d e h a b u i s s e t . » Q . F a b i o h a u d q u a q u a m 
id p i ace re : omnia e n i m 2 f o r t u n a m h a b i t u r a m , q u e c u m q u e 
l e m e r i t a s c o l l e g e h a b u i s s e t . « Sibi c o m m u n i c a t u m c u m il io, 
non a d e m p t u m i m p e r i u m e s s e . I t a q u e se n u n q u a m v o l e n t e m 3 

par t e , q u â posset , r e r u m Consilio g e r e n d a r u m c e s s u r u m : n e c 
se t e m p o r a a u t d i e s i m p e r i i c u m e o , s e d e x e r c i t u s d i v i s u r u m * -
s u i s q u e conc i l i i s , q u o n i a m o m n i a n o n l icere t , q u e posset 
s e r v a t u r u m . » Ltaob t inu i t 5 , ut ieg iones , s i cu t c o n s u l i b u s m o s 
esset , i n t e r s e d i v i d e r e n t . P r i m a et q u a r t a M i n u c i o , s e c u n d a 
et ter t ia F a b i o e v e n e r u n t . I t e m équ i t é s par i n u m e r o , s o c i ù m -
q u e et latini n o m i n i s a u x i l i a d i v i s e r u n t : cas t r i s 6 se q u o q u e 
s e p a r a r i mag i s t e r e q u i t u m vo lu i t . 

X V I I I . D u p l e x i n d e A n n i b a l i g a u d i u m fui t : n e q u e e n i m ' 
q u i d q u a m e o r u m , q u e a p u d hos t e s a g e r e n t u r , e u m fa l l eba t , 
et p e r f i i g i s m u l l a i n d i c a n t i b u s , e t p e r s u o s e x p l o r a n t e m : n a m 
e t ' l i b e r a m M i n u c i i t e m e r i t a t e m se s u o m o d o c a p t u r u m , et 
s o l e r t i e F a b i i d i m i d i u m v i r i u m decess isse . T u m u l u s e r a t i n t e r 
cas t ra Minuc i i et P c e n o r u m , q u e m q u i o c c u p à s s e t , h a u d d u b i è 
i n i q u i o r e m 8 e r a t host i l o c u m f a c t u r u s . E u m non tam c a p e r e 
s i n e c e r t a m i n e voleba t A n n i b a l , q u a n q u a m 9 id o p e r e p r e t i u m 

» Se optimum, que él t e n i a p a r l o m a s a c e r t a d o que c a d a uno tu-
viese todoe l m a n d o p o r d ías , a l t e r n a n d o , ó p o r m a s t i e m p o si as í le 
a g r a d a b a . 2 Omnia enin, p u e s c u a l q u i e r a q u e f u e s e la incons ide -
rac ión de su c o m p a ñ e r o , el suce so se a t r i b u i r i a á la f o r t u n a . 3 Se 
volentem, q u e él n u n c a v o l u n t a r i a m e n t e ceder ía en lo que pudiese 
el m a n d o d e la g u e r r a . 4 Divisurum, y que n o d iv id i r ía con él e. 
m a n d o , ó p o r d ías ó pa r m a s t i e m p o , s ino , e t c . s Itaobtinuit, así 
se c o n v i n i e r o n , e tc . 6 Castris, el c o m a n d a n t e d e c a b a l l e r í a qu i so 
t ener c a m p o a p a r t e . 

XVIII. 7 Nam et, p o r q u e se a l e g r a b a d e q u e p o d r í a a c o m e t e r 
con sus a rd ides á l a t e m e r i d a d de M i n u c i o , q_ue ya e s t a b a i n d e p e n -
d ien te , y d e que la as tuc ia de Fab io ya t e n i a la m i t a d de f u e r z a s 
ménos . 8 Iniquiorem, m é n o s v e n t a j o s o . 9 Quanquam, a u n q u e esto 



era t , q u a m c a u s a m c e r t a m i n i s c u m M i n u c i o , q u e m s e m p e r 
o e c u r s u r u m a d o b s i s t e n d u m sat is sc ieba t , c o n t r a h e r e ' . Ager* 
o m n i s m e d i u s e ra t p r i m a spec i e inu t i i i s i n s id i a to r i , q u i a n o n 
m o d o s i lves t re q u i d q u a m , sed ne v e p r i b u s q u i d e m ves t i tura 
h a b e b a t ; r e i p s à n a t u s t egend i s ins id i i s , eò m a g i s , q u ò d in 
n u d a val le n u l l a talis f r a u s t imer i p o t e r a t : et e r a n t 3 i n a n -
I rac t ibus cavai r u p e s , u t q u a j d a m e a r u m d u c e n o s a r m a t o s 
possent c a p e r e . I n h a s l a tebras , q u o t q u e m q u e 5 l ocum ap tè 
ms ide re p o t e r a n t q u i n q u e mil l ia c o n d u n l u r ped i tum e q u i -
t u m q u e : n e c u b i t a m e n a u t m o l u s a l i c u j u s t emere e" ress i 
a u t f u l g o r a r m o r u m f r a u d e m in va l l e tain a p e r t a de tegere t ' 
ìnnss i s p a u c i s p r i m a luce a d c a p i e n d u m , q u e m a n t è d i x i m u s , 
t u m u l u m , aver t i t ocu los h o s t i u m . P r i m o s ta l im c o n s p e r t u 
eon tempta p a u c i t a s , ac s ibi 8 q u i s q u e d e p o s c e r e pe l l endos 
inde hos t e s : ad l o c u m e a p i e n d u m d u x i p s e i n t e r s t o l i d i s s i m o s 
t e r o c i s s i m o s q u e ad a r m a voca t , et van i s a n i m i s et m i n i s i n -
e r e p a t h o s t e m . P r i n c i p i o levem a r m a t u r a m dimit t i t : d e i n d e 9 

conse r to a g m i n e , mi t t i t equ i tes : p o s t r e m o , c ù m hos t i bus 
q u o q u e s u b s i d i a m u t i v idere t , i n s t r u c t i s l eg ion ibus , p roced i t . 

. Jit A n n i b a l l a b o r a n t i b u s su i s a l ia a t q u e a l i a , c r e scen t e c e r t a -
m i n e , m U t e n s a u x i l i a i o p e d i t u m e q u i t u m q u e , j a m j u s t ä m , , ex-
p leve ra t a c i e m , a c totis u t r i n q u e v i r i bus c e r t a b a t u r . P r i m a 
levis a r m a t u r a R o m a n o r u m p r s e o c c u p a t u m 1 3 i n f e r io r e loco 
s u c c e d e n s t u m u l u m , p u l s a d e t r u s a q u e t e r r o r e m in s u c c e d e n - , 
t e m i n t u b i e q u i t e m , et a d s igna l e g i o n u m r e f u g i t : p e d i t u m 

e r a c o n d u c e n t e . « Quam... contrahere causam, c o m o b u s c a r ocas ion 
de v e n i r á l a s m a n o s con Minuc io . » Ager, t o d o e l c a m p o q u e m e -
d iaba e r a á p r i m e r a v i s ta inúti l p a r a e m b o s c a d a s , p u e s ni t en ia 
a r b o l e s , n i a u n u n a zarza , p e r o a c o m o d a d o , p o r lo m i s m o , p a r a 
a s e c h a n z a s e n c u b i e r t a s . 3 Et erant, y h a b i a en los r e c o d o s del val le 
unos p e ñ a s c o s h o r a d a d o s . 4 Cayere, rec ib i r d e n t r o d e s í * Quot 
quemque, c u a n t o s b u e n a m e n t e pod ían e m b o s c a r s e en c a d a u n o 
* Necubi, p a r a que p o r n i n g u n a p a r t e , ó e l m o v i m i e n t o de a h u m o 
a l salir i n c o n s i d e r a d a m e n t e , ó el r e s p l a n d o r de las a r m a s de scu -
br iese el e n g a n o . 7 Avertit, s e l levó esto la a t enc ión de l e n e m i g o . 
»Ac « ó t c a d a u n o p e d i a l a c o m i s i o n de e c h a r d e a l l í . » Deinde, 
d e s p u e s d e t r a b a d a l a ba t a l l a env ió la c a b a l l e r í a , «o Alia auxilia, 
n u e v o s r e f u e r z o s . » Jamjustam, y a h a b i a h e c h o u n a b a t a l l a f b r -
ma l y se p e l e a b a e t c . *» Prceoccupatum, s u b i e n d o p o r la par to 
infer ior á la a l t u r a t o m a d a á».«,9 los d e An íba l . . . P 

acies i n t e r p e r c u l s o s i m p a v i d a so la e r a t , v i d e b a t u r q u e * , si 
; us ta aut si recta p u g n a esset , h a u d q u a q u a m i m p a r f u t u r a : 
t a n t u m a n i m o r u m f e c e r a t p r o s p e r è a n t e p a u c o s d i e s r e s g e s t a ' 
Sed exor t i r e p e n t è ins id ia to res , e u m t u m u l t u m t e r r o r e m q u e , 
i n l a t e r a u t r i n q u e ab t e r g o q u e i n c u r s a n t e s , f e c e r u n t , u t n e q u e 
a n i m u s a d p u g n a m , n e q u e a d f u g a m s p e s c u i q u a m s u p e r e s s e l 2 . 
T u n c F a b i u s , p r i m o c l a m o r e p a v e n t i u m a u d i t o , d e i n c o n s p e c l à 
p rocu l t u r b a t a ac ie : « I t a est3 , i n q u i t , n o n c e l e r i ù s q u à m 
t i m u i d e p r e h e n d i t f o r t u n a temeri tà t e m . F a b i o a q u a t u s i m p e r i o , 
A n n i b a l e m et v i r tu t e et f o r t u n a s u p e r i o r e m vide i : sed a l iud* 
j u r g a n d i s u c c e n s e n d i q u e t e m p u s e r i t j n u n c s i g n a e x t r a v a l i u m 
p r o f e r t e : v i c t o r i a m hos t i e x t o r q u e a m u s 5 , c o n f e s s i o n c m e r -
ro r i s c iv ibus . » J a m m a g n a ex pa r t e cass isa l i i s , a l i i s c i r c u m -
s p e c t a n t i b u s 6 f u g a m , F a b i a n a se acies r e p e n t è , ve lu t ccelo 
d e m i s s a , a d a u x i l i u m o s t e n d i t . I t a q u e , p r i u s q u a m ad c o n j e c -
tum 7 t e l i ven i r e t , a u t m a n u m c o n s e r e r e t , e t s u o s a f u g a e f fusà , 
et a feroci p u g n a hos tes con t inu i t . Qui s o l u t i s 8 o r d i n i b u s 
v a g è dissi pati e r a n t , u n d i q u e c o n f u g e r u n t a d i n t e g r a m a c i e m ; 
q u i p l u r e s s imul terga d e d e r a n t , c o n v e r s i in h o s t e m , v o l v e n -
t e sque 9 o r b e m , n u n c s e n s i m r e f e r r e p e d e m , n u n c cong loba t i 
r e s t a r e . Ac j a m 1 0 p r o p è u n a ac ies fac'ta e r a t vieti a t q u e in tegr i 
e x e r c i l ù s , i n f e r e b a n t q u e s i g n a in h o s t e m , c ù m P o e n u s r e c e p t u i 
cec in i t , p a l à m fe ren te A n n i b a l e ab se M i n u c i u m , s e a F a b i o 
v i c tum. I ta p e r " v a r i a m f o r t u n a m diei i n a j o r e p a r t e e x a c t à , 
c ù m in c a s t r a r e d i t u m e s s e t , M i n u c i u s , c o n v o c a t i s m i l i l i b u s : 

, ' Videbaturque, v pa rec í a que si se h u b i e r a p e l e a d o en b u e n a 
g u e r r a , esto es, s'in c e l adas . 1 Superesset, n i n g u n o ten ia án imo 
» Ita est, así es , d i jo , n o m a s p ron to d e lo q u e m e t e m í a , la f o r -
l u n a cazó la t e m e r i d a d d e Minucio . 4 Sed a/iud, p e r o ya h a b r a 
t i empo de h a c e r l e mi s ca rgos y m a n i f e s t a r l e mi s e n t i m i e n t o . 5 Ex -
torqueamus, a r r a n q u e m o s la v i c to r i a , e t c . , y h a g a m o s c o n f e s a r á 
los c i u d a d a n o s su e r r o r . 6 Circumspectantibus, e c h a n d o las m i r a j 
p a r a h u i r . 7 Ad conjectum, á l i r o de flecha. « Qui solutis, los q u e , 
d e s e c h a l a f o r m a c i o n , a n d a b a n e spa rc idos , d e todas p a r t e s acud ie -
ron á d o n d e se r e n o v ó l a b a t a l l a . 9 Volventesque, y d a n d o u n a m e -
dia v u e l t a , y a r e t roced ían poco á p o c o , y a a m o n t o n a d o s s e d e t e n í a n , 
«o 4 c jam, v ya casi e s t aban i n c o r p o r a d o s los dos e j é r c i t o s , el ven-
cido y el de F a b i o que es taba en t e ro , y a r r e m e t í a n c o n t r a el ene-
migo . 1 1 ¡ta per, p a s a d a así la m a y o r p a r t e del día p e l e a n d o con 
var ios sucesos , y h a b i é n d o s e vue l to á los r ea l e s u n o s y o t ros . . . 



« S a p e e g o , i n q u i t , a u d i v i , mi l i t es , e u m p r i m u m esse v i r u m , 
q u i i p s e 1 c o n s u l a t q u i d in r e m sit : s e c u n d u m e u m , qu i b e n e 
m o n e n t i obed ia t . q u i n e c ipse c o n s u l e r e , nec a l te r i p a r e r e 
s c i a t , e u m 3 e x t r e m i ingen i i esse . N o b i s q u o n i a m p r i m a an imi 
ì t i g e n i i q u e nega ta s o r s es t , s e c u n d a m ac med ian i t e n e a m u s : 
e t , d u m i m p e r a r e d i s c i m u s , p a r e r e 3 p r u d e n t i in a n i m u m i n -
d u c a m u s , Cas t ra c u m F a b i o j u n g a m u s : ad p r a t o r i u m 4 e j u s 
s igna c ì im t u l e r i m u s , ubi ego e u m pa ren tem appe l l a ve ro , q u o d 
benef ic io e j u s e rga n o s a c m a j e s t a t e e j u s d i g n u m es t ; vos m i -
lites e o s , q u o r u m vos m o d o a r m a d e x t e r a q u e t e x e r u n t , p a -
t r o n o s ' s a l u t a b i l i s : et si n ih i l a l i u d , g r a t o r u m c e r t è nob i s an i -
m o r u m g l o r i a m d i e s h a c d e d e r i t . » S i g n o d a t o , c o n c l a m a t u r 
i n d e u t c o l l i g a n t u r 6 vasa : p ro fec t i e t a g m i n e i nceden t e s ad 
d i c t a t o r i s c a s t r a , in a d m i r a t i o n e m e t i p s u i n e t o m n e s , qui c i rcà 
e r a n t , c o n v e r t e r u n t . U t cons t i tu ta s u n t a n t e t r i b u n a r s i g n a , 
p r o g r e s s u s a n t e al ios m a g i s t e r e q u i t u m , c ù m p a t r e m F a b i u m 
a p p e l l à s s e t , c i r c u m f u s o s q u e m i l i t u m e j u s t o t u m a g m e n pa t ro -
n o s c o n s a l u t â s s e t : « P a r e n t i b u s , i nqu i t , me i s , d i c t a t o r , qui -
b u s 8 t e m o d o n o m i n e , q u o f a n d o p o s s u m , a q u a v i , v i tam 
t a n t ù m debeo : libi c ù m m e a m s a l u t e m , tum o m n i u m h o r u m . 
I t a q u e 3 p l eb i s c i t um, q u o o n e r a t u s m a g i s q u à m h o n o r a t u s 1 0 

s u m , p r i m u s a n t i q u o a b r o g o q u e : et q u o d l i b i m i h i q u e , q u o d 
e x e r c i t i b u s h i s tu i s , c o n s e r v a t o a c c o n s e r v a t o r i , s i t Felix, s u b 
i m p e r i u m a u s p i c i u m q u e 1 1 t u u m r e d e o , e t s i g n a hsec l eg iones -
q u e r e s t i t u o • t u , q u a s o 1 2 , p l a c a t u s me m a g i s l e r i u m e q u i t u m , 
hos o r d i n e s s u o s , q u e m q u e t e n e r e j u b e a s . » T u m d e x t r a , 3 i n -

4 Qui tpse, q u e a c o n s e j a lo que c o n v i e n e , es el p r i m e r o en t re todos 
3 Eum, es te ta l es d e u n a índo le r e m a t a d a , el p e o r de t o d o s . 3 P a-
rere, i n c l i n e m o s n u e s t r o á n i m o á o b e d e c e r al q u e s a b e m a s q u e 
noso t ros . * Prcetorium, á su t i e n d a . 5 Patronos, los l l a m a r é i s de-
fensores v u e s t r o s ; y y a q u e este d i a n o nos dé o t r a cosa , nos d a r á 
á lo m é n o s la glor ia de ag radec idos , s [¡t colligantur, tocan la 
t r o m p e t a p a r a q u e se r e c o j a n las t i e n d a s , é y e n d o en f o r m a c i o n . 
7 Tribunal, la t i e n d a d e M i n u c i o . * Q u i b u s ' , coñ q u i e n e s t e h e i g u a -
lado en el n o m b r e y de l m o d o pos ib le . 9 ¡taque, y así y o soy el p r i -
m e r o en a n u l a r y r e n u n c i a r el d e c r e t o del p u e b l o , q u e m a s ha 
serv ido p a r a d e s h o n r a mía que p a r a honor , «o Oneratus, honorat us 
(pa ranomas i a ) . 1 4 Auspiciumque, c o n d u c t a . 1 2 Tu, quceso, t e p i d o 
tengas á b i en el q u e yo conse rve mi g r a d o de c o m a n d a n t e de 
c a b a l l e r í a , y c a d a u n o de estos el s u y o . 4 5 Tum dextrce, en tonce* 
se d i e r o n las m a n o s u n o s á o t ros . . . 

t e r j u n c t a , mi l i t e sque , c o n c i o n e d i m i s s â 1 , a nol i s i g n o t i s q u e 
b e n i g n è a tque hosp i t a l i t e r 2 invi ta t i ; l a t u s q u e d ies , ex a d m o -
d u n i t r is t i pau lò a n t è a c p r o p è e x s e c r a b i l i , f a c tu s . R o m a , ut 
es t per ia ta f a m a re i g e s t a , de in l i t ter is n o n mag i s i p s o n i m 
i m p e r a t o r u m q u à m vu lg i 3 m i l i t u m ex u t r o q u e e x e r c i t u a f f i r -
m a t a , p ro s e 4 q u i s q u e M a x i m u m l a u d i b u s ad c œ l u m f e r r e . 
P a r g lo r i a 5 a p u d A n n i b a l e m h o s t e s q u e Pcenos e ra t , ac t u m * 
d e m u m sen t i re , c u m R o m a n i s , a l q u e in I ta l ia b e l l u m esse : 
n a m b ienn io a n t e adeb et d u c e s r o m a n o s e t m i l i t e s s p r e v e r a n t , 
u t v ix c u m e à d e m gen te b e l l u m e s s e c r e d e r e n t , c u j u s t e r r i b i -
l e m ' e a m f a m a m a p a t r i b u s a c c e p i s s e n t . A n n i b a l e m q u o q u e e x 
ac ie r e d e u n t e m dixisse f e r u n t , t a n d e m earn n u b e m 8 , q u a s e -
d e r e i in j u g i s m o n t i u m , s o l l i c i t a l a m p r o c e l l à i m b r e m d e d i s s e . 

X I X . D u m hsec g e r u n t u r in I t a l i a , Cn. S e r v i l i u s G e m i n u s 
c o n s u l c u m classe c e n t u m vigint i n a v i u m c i r c u m v e c t u s 9 S a r -
d i n i a et C o r s i c a o r a m , et o b s i d i b u s u t r i n q u e a c c e p t i s , i n A f r i -
c a m t r a n s m i s i t : el p r i u s q u a m in c o n t i n e n t e m exscens i ones 
facere t , Min inge 1 1 i n s u l a v a s t a t à , e t a b i n c o l e n t i b u s C e r c i n a m , 
n e et i p s o r u m u r e r e t u r d i r i p e r e t u r q u e a g e r , decern ta lent i s a r -
gent i accep t i s , ad l i t tora A f r i c a access i t , c o p i a s q u e e x p o -
su i t . I n d e ad p o p u l a n d u m a g r u m d u c t i m i l i t e s , n a v a l e s q u e 
soci i j u x t à e f fus i , a c s i i n s u l a s c u l t o r u m egentes 1 5 p r a d a r e n -
t u r . I t a q u e i n i n s i d i a s t emere 1 6 i l la t i , c ù m a f r e q u e n t i b u s p a -
lantes , ab l o c o r u m g n a r i s i g n a r i c i r c u m v e n i r e n t u r , c u m m u l t a 
c a d e ac f a d à fugà r e t ro ad naves c o m p u l s i s u n t . Ad mi l l e 

s Dimissá, a c a b a d a l a j u n t a . » Hospitaliter, y c o m o á sus huespedes . 
J Vulqi, del c o m ú n de los so ldados . * Pro se, c a d a u n o p o r su par to 
ensa lzaba h a s t a el c ie lo . 5 Gloria (sup. Fabii). M e tum, y e n t ó n -
ces c o m e n z a r o n á c o n o c e r que h a c í a n g u e r r a , e tc . 7 lerribilem, 
f a m a d e t emib les . « Eam nubem, que ya p o r u l t i m o desca rgó la 
t e m p e s t a d q u e a m e n a z a b a a q u e l l a n u b e q u e a n d a b a án t e s p o r las 
c u m b r e s d e los m ó n t e s . 

XIX. 9 Circumvecius, cos t eando la C e r d e n a y Córcega . 1 0 Ex-
tensiones, d e s e m b a r c o s . " Meninge, G e r b e (no lé jos de Tr ípol i ) , 
i j Copiasque, y d e s e m b a r c ó sus t r o p a s . 1 3 Navales, que los a l iados 
de la t r ipu lac ión . " Effusi, s e ap l ica ron al s a q u e o con ta l a h i n c o , 
c o m o s i s a q u e a s e n . 1 5 Cultorum egentes, despob ladas . 4 6 Temere 
c a y e n d o i n c o n s i d e r a d a m e n t e . . . 

Subetn. asi llamaba à Fabio, qi>° A '"»nera de nube andaba por las al tum. 



h o m i n u m , c u m his S e m p r o n i o B l e s o q u e s t o r e amis so , elassis 
a l i t t o r i b u s h o s t i u m p len i s t r e p i d é so lu ta in S ic i l i am c u r s u m 
t e n u i t ' : t rad i t a q u e L i l y b e i T . Otac i l io p r e t o r i , ut a legato 
e j u s P . S u r á R o m a m r e d u c e r e t u r , ipse per S ic i l i am ped ibus 2 

profec tus , f r e to i n I ta l i an i t r a j ec i t , l i t teris Q . F a b i i a c c i t u s et 
ipse et co l lega e j u s M. At i l ius , u t e x e r c i t u m ad se, éxac to 3 

j a m p r o p è semes t r i i m p e r i o , a cc ipe r en t . O m n i u m p r o p è añ-
ílales F a b i u m d ic t a to rem a d v e r s ù s A n n i b a l e m r e m gessisse 
t r a d u n t . C e l i u s e t i a m e u m p r i m u m a p o p u l o c r e a t u m dicta to-
r e m sc r ib i t . Sed et4 C e l i u m et ce te ros f u g i t , un i consu l i Cn . 
Se rv i l i o , qui t unc p r o c u l i n Gal l iá p r o v i n c i a a b e r a t , j u s fu i s se 
d i cend i d ic ta lor is : q u a m m o r a m quia exspec ta re torr i ta j a m 
c l ade civi tas n o n po te ra i , eò d e c u r s u m 5 esse , u t a popu lo 
c r e a r e t u r , qu i p ro d ic ta to re esset ; res i n d e ges tas , g l o r i a m -
q u e in s ignem d u c i s , et augen t e s 6 t i t u l u m i m a g i n i s pos te ros , 
u t d ic ta tor p r o p rod i c t a to r e d i c e r e t u r , fac i lè o b t i n u i s s e . 
Cónsu les , M. At i l ius R e g u l u s , C n . S e r v i l i u s G e m i n u s , e x e r c i t u 
a c c e p t o , h i b e r n a c u l i s m a l u r è c o m m u n i l i s ( t u n c e n i m a u t u m n i 
e ra t t empus ) , Fabi i a r l i b u s c u m s u m m à in t e r se c o n c o r d i a 
be l lum ges se run t . F r u m e n t a t u m exeun t i A n n i b a l i d ivers is 
locis o p p o r t u n e a d e r a n t , c a r p e n i e s 7 a g m e n , pa ì a to sque e x c i -
p ien tes : in c a s u m u n i v e r s e d imiea t i on i s , q u a m o m n i b u s 
a r t i b u s p e t e b a t hos t i s , non v e n i e b a n t . A d e ò q u e 9 i n o p i à est 
c o a c t u s A n n i b a l , ut nisi t u m f u g e s p e c i e m a b e u n d o t i m u i s s e t , 
G a l l i a m r e p e t i t u r u s f u e r i t , n u l i à r e l i c t à s p e a lendi exe rc i t ù s 
in e is loc is , si i n s e q u e n t e s cónsu l e s e i sdem a r t i bus b e l l u m 
ge re r en t . 

X X . C ù m ad G e r o n i u m , j a m h i e m e i m p e d i e n t e , cons t i -
tisset1 0 b e l l u m , n e a p o l i t a n i l e g a t i R o m a m v e n e r e : a b i i s q u a -

1 Tenuit, siguió su cu r so . »Pedibus, c a m i n a n d o p o r t ier ra . 3 Exacto, 
c u m p l i d o ya casi s u m a n d o p o r seis m e s e s . 4 Sed et, pe ro t an to 
Celio c o m o los d e m á s h i s t o r i a d o r e s n o a d v i r t i e r o n , e t c . s Eb decur-
sum, que se r ecu r r ió á q u e el pueb lo n o m b r a s e un p r o d i c t a d o r . 
6 Et augentes, y sus de scend i en t e s , q u e a ñ a d i e r o n este n u e v o titulo 
á s u s n o m b r e s , l og ra ron , e t c . 7 Carpentes, p icándole la r e t agua r -
d ia . • In casum, p e r o n u n c a se e x p u s i e r o n á u n a ba ta l l a decis iva , 
qne e r a lo que el e n e m i g o c o n v i v a s ans ias p r e t e n d í a . 9 Adebque, 
y se vió t a n n e c e s i t a d o a e v í v e r e s , que á 110 h a b e r t e m i d o d a r á 
en tender que h u í a con su m a r c h a , se h u b i e r a v u e l t o . 

XX. 1 0Consti t isset , h a b i e n d o su spend ido las hos t i l i dades j u n t o á 

d r a g h i l a p a t e r e a u r e e m a g n i p o n d e r i s in c u r i a m i l l a t e , a t q u e 
ita4 ve rba f ac t a , u t d i c e r e n t : « S c i r e s e , r o m a n i p o p u l i e r a -
r i u m bel lo e x h a u r i r i 2 : e t c ù m j u x t à p r o ' u r b i b u s 3 a g r i s q u e 
s o c i o r u m , a c p r o c a p i t e 4 a t q u e a r c e l t a l i e , u r b e r o m a n à a t q u e 
i m p e r i o g e r a t u r , e q u u m censu i s se N e a p ó l i t a n o s , q u o d a u n 
sibi c ù m ad t e m p l o r u m o r n a t u m , t u m ad s u b s i d i u m 5 f o r t u n e 
a m a j o r i b u s r e l i c t u m f o r e t , eo j u v a r e p o p u l u m r o m a n u m :. 
si q u a m 6 o p e m in sese c r e d e r e n t , e o d e m s tud io 7 fu i s se ob la -
t u r o s ; g r a t u m s i b i ] > a t r e s r o m a n o s p o p u l u m q u e f a c t u r u m , s i 
o m n e s r e s N e a p o l i t a n o r u m s u a s d u x i s s e n l , d i g n o s q u e 8 j u d i -
c a v e r i n t , a q u i b u s d o n u m a n i m o ac v o l u n t a t e e o r u m , qui 
l ibentes d a r e n t , q u à m r e , m a j u s a m p l i u s q u e acc ipe r en t . » 
Legal is g r a l i e a c t e p ro m u n i f i c e n t i à c u r à q u e , pa t e ra , q u e 
p o n d e r i s m i n i m a f u i t , a ccep t à . 

X X I . P e r eosdem dies , s p e c u l a t o r c a r t h a g i n i e n s i s , qu i per 
b i e n n i u m fe fe l l e ra t 9 , R o m e d e p r e h e n s u s , p r e c i s i s q u e 1 0 ma -
n i b u s d imi s sus : et servi q u i n q u e et vigiliti in c r u c e m ac t i , 
q u ò d in c a m p o Mar t io c o n j u r à s s e n t 1 1 : ind ic i 1 2 da ta ü b e r l a s , et 
e r i s 1 3 g rav is v ig in l im i l l i a . Legat i e t a d P h i l i p p u m M a c e d o n u m 
r e g e m miss i ad d e p o s c e n d u m D e m e t r i u m P h a r i u m , q u i , bel lo 
v i c tus , ad e u m fugisse t : e t a l i i i n L i g u r e s a d e x p o s t u l a n d u m 1 4 , 
q u ò d P c e n u m o p i b u s a u x i l i i s q u e s u i s j u v i s s e n t : s imul ad v i -
s e n d u m ex p r o p i n q u o , q u e in Boi i s a t q u e I n s u b r i b u s g e r e -

Géronio p o r i m p e d i r l a s ya el i nv ie rno , e t c . « A t q u e ita, y hab l a ron 
en ta les t é r m i n o s . 2 E x h a u r i r i , q u e se iba ago tando . 3 Pro urbibus, 
en d e f e n s a de las c iudades . 4 Capite, c a p i t a l . 5 Ad subsidium,para 
e l soco r ro d e sus n e c e s i d a d e s ca sua l e s . 6 Si quam, q u e si e n o t r » 
cosa c r e í a n p o d e r l o s a y u d a r , es taban p r o n t o s á h a c e rio i g u a l m e n t e . 
7 Studio, con l a m i s m a aGcion. 8 Dignosque, y los t uv i e sen por 
d ignos d e admi t i r de ellos u n don m a y o r y m a s c u m p l i d o p o r la 
v o l u n t a d , e t c . 

XXI. 9 Fefellerat, hab ía es tado o c u l t o . 1 0 Prascisisque, y c o r t a d a s 
las m a n o s l e d e j a r o n ir l i b r e . 4 1 Conjurdssent, p o r h a b e r f o r m a d o 
una c o n j u r a c i ó n . 1 2 Indici, al q u e la d e s c u b r i ó . 1 3 /Eris, ve in t e mil 
a ses del peso de u n a l i b r a cada u n o . 1 4 E x p o s t u l a n d u m , á q u e j a r s e . 

Patera. No es fácil de conocer á qué lar su infelicidad, 
hayamos de atribuir esta acción ex- ¡Eris, dice gravts, porque no era 
•rsordinaria de los R o m a n o s , si á moneda acuñada, 
grandeza de ánimo y desinteres, á ar- Boiis, en el Borbones . 
rogancia, ó á lina polltio* " " disimu-



r e n t u r . Ad P i n e u m q u o q u e r e g e m in I l l y n o s fegati missi ad 
Stipendium1, c u j u s d ies e x i e r a t , p o s c e n d u m ; a u t , si d i e m 
p r o f e r r e v e l l e t , o b s i d e s a c c i p i e n d o s . Adeò , etsi b e l l u m i n g e n s 
in cervic i bus 2 e r a t , nu l l i u s u s q u a m t e r r a r u m rei c u r a R o m a -
n o s , n e l o n g i n q u a q u i d e m , e f fug ieba t . I n r e l i g i o n e m 3 e l iam 
veni t , a d e m C o n c o r d i a , q u a m per s e d i t i o n e m mi l i t a r em 
b i e n n i o a n t e L . M a n l i u s p r a t o r i n Gal l ià vovisset , l o c a t a m a d 
in t e m p u s n o n esse . I t a q u e d u u m v i r i ad e u m r e m crea t i a 
M. U m i l i o p r e t o r e u r b a n o C n . P u p i u s et C a s o Q u i n c t i u s 
F l a m i n i u s , a d e m in a r c e f a c i e n d a m l o c a v e r u n t 4 . A b eodem 
p r a t o r e e x s e n a t u s c o n s u l t o l i t t e r a ad c o n s u l e s m i s s a , u t , si 
i i s v i d e r e t u r , a l t e r e o r u m ad consu l e s c r e a n d o s R o m a m veni -
r e t ; se in earn d i e m , q u a m juss i s se t , comi t ia e d i c t u r u m . Ad 
h a c a c o n s u l i b u s r e s c r i p t u m 5 , s i n e d e t r i m e n t o r e i p . absced i 
n o n posse ab b o s t e : i t aque p e r i n t e r r e g e m 8 comi t i a b a b e n d a 
e s s e p o t i ù s , q u a m c o n s u l u m al ter a be l lo a v o c a r e t u r . P a t r i b u s 
r ec t i u s v i s u m est , d i c t a to rem a c o n s u l e d ic i 7 c o m i t i o r u m 
h a b e n d o r u m c a u s à . D i c t u s 8 L . Ve tu r iu s P h i l o , M . P o m p o n i u m 
M a t h o n e m m a g i s t r u m e q u i t u m d i x i t . H i s v i t i o 9 c rea t i s , j u s s i s -
q u e d i e q u a r t o a e c i m o s e m a g i s t r a t u a b d i c a r e , a d i n t e r r e g n u m 
r e s r e d i i t . C o n s u l i b u s p r o r o g a t u m in a n n u m i m p e r i u m : i n -
t e r r eges 1 0 p rod i t i a p a t r i b u s C n . C l a u d i u s (Appi i f i l ius) C e n t h o , 
i n d e P . Corne l i u s A s i n a . I n e jus i n t e r r e g n o comi t ia h a b i t a 
m a g n o c e r t a m i n e p a t r u m ac p leb i s . C. T e r e n l i u m Y a r r o n e m , 

4 Stipendium, á p e d i r ei t r ibu to ó pago d e la t r o p a , p u e s ya h a b í a 
e sp i rado el t é r m i n o ó t i e m p o . * Cervtcibus, (me tá fo ra m u y enfá t ica 
y expres iva ) , d e m o d o q u e , a u n q u e los Romanos e s t aban , a g o b i a -
dos con la p r e s e n t e g u e r r a , la d i l igencia de l a r e p ú b l i c a n o d e j a b a 
d e a t e n d e r á t o d a s p a r t e s . 3 In religionem, e n t r a r o n t a m b i é n en 
e s c r ú p u l o p o r no h a b e r edif icado el t e m p l o á l a d iosa Concord ia , 
q u e , e tc . 4 Locaverwit, d ieron por a s i en to la cons t rucción del t em-
plo . 5 Rescriptum, r e s p o n d i e r o n á e s t o los cónsu l e s . 6 Interregem, 
p o r u n o q u e h ic iese sus v e c e s , c o m o si d i j é r a m o s v i r ey y v ice-
c ó n s u l . 7 Dici, q u e se e l ig iese . 8 Dictus, e legido d i c t ado r . ' His vi-
íio, h a b i e n d o h a b i d o defec to e n l a e lección de es tos , y m a n d á n d o s e -
les d e j a r el e m p l e o á l o s ca to rce d ias , pa ró í a c o s a en n o m b r a r vi-
rey . 4 0 Inlerreges, n o m b r a r o n v i r eyes , e tc . . . 

[Uyrios, Ksclavonia al »regente 

sui 1 gener i s h o m i n e m , p l e b i i n s e c t a t i c n e p r i n c i p u m popula-
r i b u s q u e a r t i b u s c o n c i l i a t u m , a b Q . F i i b i i o p i b u s e t d i c t a t o r i o 
i m p e r i o concus s i s a l iena inv id iâ s p l e n d e n t e m , v u l g u s e t i a m 
e x t r a h e r e ad c o n s u l a t u m n i t e b a t u r . P a t r e s 2 s u m m à ope o b -
s t aban t , n e se i n s e c t a n d o sibi a q u a r i a s s u e s c e r e n t h o m i n e s 
B a b i u s H e r e n n i u s t r i b u n u s p leb is , c o g n a t u s C . Te ren t i i , c r i -
m i n a n d o n o n s e n a t u m m o d o , sed e l i am a u g u r e s , q u ò d d i c t a -
t o r e m p r o h i b u i s s e n t comi t i a pe r f i ce re , per i n v i d i a m e o r u m 
f a v o r e m c a n d i d a t o s u o c o n c i l i a b a t . « A b h o m i n i b u s n o b i l i b u s , 
p e r m u l t o s a n n o s b e l l u m q u a r e n t i b u s , A n n i b a l e m in Italiani-
a d d u c t u m j a b i i s d e m , c ù m debe l l a r i possi t , f r a u d e i n be l lum 
t r a h i 3 : c u m q u a t u o r m i l i t u m l eg ion ibus un ive r s i s p u g n a r i 
pos se a p p a r u i s s e 4 , e ò q u ò d M. M i n u c i u s , a b s e n t è F a b i o , pros-
p é r é p u g n â s s e t : d u a s l eg iones liosti a d c a d e m o b j e c t a s ; 
d e i n d e e x ipsà c a d e e rep ta s , ut pa t e r p a t r o n u s q u e a p p e l l a r e -
t u r , q u i p r iù s v ince re p r o h i b u i s s e t R o m a n o s , q u à m v inc i . 
Consu l e s de inde F a b i a n i s a r t i b u s , c i im debe l l a r e p o s s e n t , 
b e l l u m t r ax i s se . I d f a d u s 5 in te r o m n e s nobi les i c t u m ; nec 
finem a n t è be l l i h a b i t u r o s , q u à m c o n s u l e m ve rè p l e b e i u m , 
id es t , h o m i n e m n o v u m , fec issent . N a m plebeios nobi les 6 

j a m e isdem ini t ia tos esse s a c r i s , e t c o n t e m n e r e p l ebem, e x 

4 C. Terentium Varronem, sui... el p o p u l a c h o p r e t e n d í a l e v a n t a r 
á la d ign idad c o n s u l a r á C. T e r e n c i o v a r r o n , h o m b r e p l ebeyo y 
ag radab l e á l a p l e b e , ya p o r s e r con t r à r io d e la nob leza , y a p o r 
s u hab i l idad en g r a n j e a r s e la v o l u n t a d del p u e b l o d e s d e q u o abat ió 
e l p o d e r y coa r tó el m a n d o d e l d i c t ador F a b i o , hac i éndose v is ib le 
c o n el od io de o t r o s . 2 J'alres, los s e n a d o r e s p o n í a n todo e m p e ñ o 
e n q u e los p l ebeyos n o se a c o s t u m b r a s e n á igua la r se con ellos, 
aba t i endo su d ign idad . 3 Trahi, la a l a r g a b a n . 4 Apparuisse, q u e se 
h a b í a v is to p o d e r s e p e l e a r . 5 Id fadus, q u e esto era u n a m a n e r a 
d e conven io h e c h o e n t r e los nob les . 8 Plebeiosnobiles, t r adúzcase : 
p u e s dec ian que los q u e s i endo de o r igen p l ebeyo se adqu i r i e ron la 
nobleza , ob t en í an los m i s m o s e m p l e o s de l a r e l i g i o n q u e l o s nob l e s , 

Candidato , su pretendiente. Lla-
mábanse asi metafóricamente los p re -
tendientes , porque i la toga de que 
usaban la blanqueaban con una greda 
muy brillante como ahora nuestro al-
midón. con lo cual denotaban que 
pretendían el empieo con sana inten-
ción y sin sobornos, solo fundados en 
« i s brillantes mér i tos , ó en los de sus 

abuelos. También el que desea apren-
der una facultad , como pliilosopkies, 
eloquenlice, candidatos. 

Plebeios, plebeyos q u e consiguie-
ren la nobleza obteniendo empleos 
curules. 

Sacris, significa el augurado, pon-
tificado y otros sacerdocio». 



q u o con temni d e s i e r i n t a p a t r i b u s , ccepisse. C u i n o n i d a p p a -
r e r e , id a c t u m et quaesi tum esse, ut i n t e r r e g n u m i n i r e t u r , ut 
in p a t r u m potes ta te comi t i a e ssen t? I d consu les a m b o s ad 
e x e r c i t u m m o r a n d o q u e s i i s s e : id postea , q u i a , invi t i s i is , 
d i c t a t o r e s s e t d i c t u s c o m i t i o r u m causa , e x p u g n a t u m * esse, u t 
vi t iosus d ic t a to r per a u g u r e s f ì e r e t . H a b e r e 2 ig i tur i n t e r r e g n u m 
e o s : c o n s u l a t u m u n u m cer tè plebis r o m a n e esse : p o p u l u m 
l ibe rum h a b i t u r u m a c d a t u r u m ei , qu i mag i s v i n c e r e q u à m 
diu i m p e r a r e m a l i t . » C ù m b i s o r a t i o n i b u s accensap lebsesse t . , 
t r i bus pa t r i c i i s pe ten l ibus , P . Corne l io M e r e n d a , L . Manl io 
Y u l s o n e , M . y E m i l i o L e p i d o , d u o b u s 3 n o b i l i b u s j a m f a m i l i a r u m 
p leb is , C . A t i l i o S e r r a n o , et Q . . / E l i o P e t o , q u e r u m a l te r p o n -
t i f ex , a l t e r a u g u r e r a t , C . T e r e n t i u s c o n s u l u n u s c r e a t u r , ut 
in m a n u e j u s essen t c o m i t i a r o g a n d o c o l l e g e 4 . T u m exper ta 
n o b i l i l a s p a r u m f u i s s e v i r i u m in c o m p e t i t o r i b u s 5 e j u s , L . / E m i -
l i u m P a u l u m , q u i c u m M. Livio c o n s u l f u e r a t , e t d a m n a t i o n e 
c o l l e g e et sua p r o p è a m b u s t u s 6 evase ra t , in fes tum plebi , 
d i u a c m u l t ù m r e c u s a n t e m , ad pe t i t ionem compe l l i t . I ta is 7 

p r o x i m o comit ia l i d ie , c o n c e d e n t i b u s o m n i b u s q u i c u m V a r -
r o n e c e r t a v e r a n t , p a r mag i s in a d v e r s a n d u m , q u à m co l lega , 
d a t u r consu l i . I n d e p r e t o r i a comit ia b a b i t a : c rea t i Man iuc 

y que c o m e n z a b a n y a á d e s p r e c i a r l a p lebe d e s d e q u e el s e n a d o l e s 
d a b a hon roso t r a t a m i e n t o . 1 Id postea... expugnatum, d e spues lo-
graron el que los a g o r e r o s d iesen p o r d e f e c t u o s a l a elección del dic-
t a d o r , p o r q u e c o n t r a su v o l u n t a d , etc. 2 Habere, d e c i a q u e ya te -
n ían ellos el pr ivi legio de q u e se n o m b r a s e v i rey u n o de su c lase , 
a s í ' c o m o e r a f u e r o de l p u e b l o el t e n e r un cónsul de la s u y a : p o r 
t an to , q u e el pueb lo se r ía l i b r e en n o m b r a r y e legir á quien a ten-
diese m a s á v e n c e r que á m a n d a r p o r m u c h o t i e m p o . 3Duobus, 
y o t r o s d o s nobles p o r los e m p l e o s que t u v o s u f a m i l i a , p e r o de orí-
gen p l e b e y o . 4 Rogando collega:, p a r a n o m b r a r otro cónsul . sCom-
petitoribus, p r e t e n d i e n t e s . 6 Ambustus, ( p rop iamen te c h a m u s c a d o ) . 
El sen t ido es que casi sal ió h e r i d o con el go lpe d é l a condenac ión 
d e su c o m p a ñ e r o (metáfora) . 7 Ita is, es te p u e s en el p r i m e r dia 
en que p u d i e r o n ce lebra rse las j u n t a s , con la anuenc i a d e los com-
pe t idores d e V a r r o n , f u é n o m b r a d o p o r c ó n s u l , n o tan to p a r a 
c o m p a ñ e r o suyo , cuan to p o r q u e con t r a re s t a se al pode r ío d e Var ron . 

Consulatum, ya por entónces era cuando antes los dos eran del órden 
privilegio de la plebe que uno de los patricio, 
cónsules sa nombrase de su clase • 

P o m p o n i u s Mat l io , e t P . F u r i u s P h i l u s . R o m e ' j u r i s d i c e n d i 
u r b a n a s o r s P o m p o n i o , in te r c ives r o m a n o s et p e r e g r i n o s 
P . F u r i o Pi l i lo eveni t . Addi t i d u o p r e t o r e s , M. C laud ius M a r -
ce l lu s in S ic i l i an i , L . P o s t u m i u s A l b i n u s i n G a l l i a m . O m n e s 
absen tes creat i s u n t ; nec c u i q u a m e o r u m , p r e t e r T e r e n t i u m 
c o n s u l e m , e r a l m a n d a t u s h o n o s , q u e m j a m non an tea gess isse t , 
p r e t e r i l i s 2 a l i q u o t fo r t ibus ac s t r enu i s v i r i s , q u i a in t a l i 3 tem-
pore n u l l u s n o v i s 4 m a g i s l r a t u s v i d e b a t u r m a n d a n d u s . E x e r c i t u s 
q u o q u e mul t ip l ica t i s u n t . Q u a n l e a u t e m ped i tum e q u i t u m q u e 
a d d i l e s i n t c o p i e , adeò et n u m e r o et g e n e r e c o p i a r u m v a r i a n t 
a u c t o r e s , ut v ix q u i d q u a m sa t i s ce r tun i a l ì i r m a r e a u s i m . 
Decern mi l l ia n o v o r u m m i l i t u m alii sc r ip ta in s u p p l e m e n t u m 5 , 
ali i n o v a s q u a t u o r l eg iones q u i n q u é l eg ion ibus add i t a s , u t 
n o v e m leg ion ibus r e m g e r e r e n t . N u m e r o q u o q u e p e d i t u m 
e q u i t u m q u e l eg iones a u c t a s , m i l ü b u s p e d i t u m , et cen ten i s 
equ i t ibus i n s i n g u l a s ad j ec t i s , ut q u i n a mil l ia p e d i t u m , t recen i 
équ i t é s e s s e n t : soci i d u p l i c e m n u m e r u m e q u i t u m d a r e n t , 
ped i tes e q u a r e n t . S e p t e m et oc tog in ta mi l l ia a r m a t o r u m et 
d u c e n t o s in cas t r i s r o m a n i s , c ù m p u g n a t u m ad C a i m a s es t , 
q u i d a m a u c t o r e s s u n t . I l l u d h a u d q u a q u a m 6 d i s c r e p a t , m a j o r e 
c o n a t u a t q u e impe tu r e m a c t a m q u à m p r i o r i b u s a n n i s , q u i a 
spem possev inc i l iostem d ic ta to r p r e b u e r a t . Celer ini! , p r ius -
q u a m s i g n a ab u r b e n o v e l e g i o n e s m o v e r e n t , decemvi r i l ibros 
a d i r e a t q u e i n s p i c e r e jus s i , p rop te r t e r r i t o s 7 vu lgo h o m i n e s 
novis p rod ig i i s . N a m et R o m e in Aven t ino et A r i c i e nun t ia -
t u m e r a t , s u b idem t e m p u s , l ap id ibus p lu isse , e t m u l t o c r u o r e 8 

s igna in S a b i n i s sudas se , a q u a s e fon t e ca l i da s m a n à s s e . Id 
q u i d e m e t i am, q u ò d s e p i u s a c c i d e r a t , m a g i s t e r r e b a t : et in 

i Romee, á P o m p o n i o le tocó la j u r i sd i cc ión d e los p le i tos en t r e 
c i udadanos r o m a n o s , y á F u r i o la d e los p le i tos en t r e c i udadanos y 
e x t r a n j e r o s . 3 Prceteritis, no hac iéndose c u e n t a . 3 Quia in tali, p o r -

- q u e en ta les c i r cuns t anc í a spa rec i a n o d e b e r s e dar e m p l e o n inguno 
á p r imer i zos . 4 Novis, ó los que no le h u b i e s e n ob ten ido á u t e s . 5 In 
supplementum, p a r a c o m p l e t a r las leg iones . 6 llud haudquaquam, 
en lo q u e todos conv ienen es que se pe leó con m a s ca lo r y e m p e ü o 
q u e , e tc . 7 Territos, p o r e s t a r a t emor izado el c o m ú n del pueb lo , 
s Multo cruore, q u e las e s t a tua s en los Sab inos s u d a r o n m u c h a 
s ang re , y m a n ó agua ca l i en t e d e las f u e n t e s . . . 

Duo prxtores. Véase el indice . 



via F o r n i c a l a ' , q u a a d c a m p u m e ra t , a l iquo t h o m i n e s d e c a l o 
tacl i e x a n i m a t i q u e f u e r a n t . E a p r o d i g i a ex l ibr is p r o c u r a t a 2 . 
Legat i a P a s t o pa t e r a s a u r e a s R o m a m a t t u l e r u n t . l i s , s i cu t 
N e a p o l i t a n i s , g r a t i a a c t a , a u r u m n o n a c c e p t u m . 

X X I I . P e r eosdem dies ab H i e r o n e c l a s s i s O s t i a m c u m 
m a g n o a p p a r a t u access i t : legati S y r a c u s a n i in s e n a t u m in l ro-
duc t i n u n t i à r u n t : « C a d e m C. F l a m i n i i c o n s u l i s e x e r c i t ù s q u e 
a l l a t a m adeò effeeisse^regem H i e r o n e m , ut n u l l a s u a p r o p r i a 
r e g m q u e s u i c l a d e m o v e r i m a g i s p o t u e r i t : i t a q u e , q u a n q u a m 
p r o b è sc i a t , m a g n i t u d i n e m popu l i r o m a n i a d m i r a b i l i o r e m 
p r o p è a d v e r s i s r e b u s q u à m s e c u n d i s esse , missa t a m e n a se 
o m n i a , q u i b u s a b o n i s f i d e l i b u s q u e s o c i i s bella j u v a r i s o l e a n t : 
q u a ne acc ipe re a b n u a n t 5 , m a g n o p e r e se P . C . o r a r e . J a m 
o m n i u m p r i m i i m , omin i s R c a u s a , V ic to r i am a u r e a m p o n d o 
t r e c e n t o r u m vigint i a f f e r e sese : a c c i p e r e n t earn , t e n e r e n t -
q u e , et h a b e r e n t p r o p r i a m et p e r p e t u a m : advex i s se e t iam 
t r e c e n t a mi l l i a m o d i ù m 7 t r i t i c i , ducen ta h o r d e i , ne c o m m e a -
tus deessen t ; e t q u a n t u m p r a t e r e a o p u s esset , e t q u o jus s i s , 
s e n t , s u b v e c t u r o s . Mili te a t q u e equ i t e sc i re , nisi r o m a n e , 
l a t i n ique n o m i n i s , n o n u t i p o p u l u m r o m a n u m : l e v i u m a r m a -
t o r u m aux i l i a e t iam ex te rna v i d i s s e i n ca s t r i s r o m a n i s ; i t aque 
mis isse mi l le s a g i t t a r i o r u m a c f u n d i t o r u m . a p t a m m a n u m a d -
versùs B a l e a r e s a c M a u r o s , p u g n a c e s q u e «a l i a s miss i l i telo 

-gentes. » A d ea d o n a c o n s i l i u m q u o q u e a d d e b a n t : « U t p r a t o r 
cui p r o v i n c i a S ic i l i a even i s s e t . c l a s s em in A f r i c a n i t r a j i c e r e t ' 
ut e t h o s t e s in t e r r à s u à b e l l u m h a b e r e n t , m i n u s q u e 9 l a x a m e n l j 

•* V,áFomicald, en el pasad izo en f o r m a d e b ó v e d a q u e i b a a l c a m p o 
Marcio . a lgunos h o m b r e s h e r i d o s de u n r a y o c a y e r o n m u e r t o s . 
,, rrocurata, exp i á ronse estos m a l o s p ronós t i cos según lo que h a 

L u c a n i i " S d e l a s S i b i l a s - 3 P < B s t o > P e 3 t i p u e b l o d e la 

XXII. 4 Áffecisse, h a b i a c a u s a a o tan to s e n t i m i e n t o al rey Hieron 
que no p u d o sen t i r m a s n ingún desa s t r e suyo , etc. * Abnuant n0 ' 
r e h u s e n a d m i t i r . * Ominis, en señal d e b u e n a g ü e r o . 'Modiúmlea 
lugar de modiorum ) , c e l emines . * Pugnacesgue, y c o n t r a o t ras 
nac iones q u e pe leaban con d a r d o s . 9 Minusque, y no e s tuv iesen 
lan n e s a ü o g a d o s p a r a env i a r s o c o r r o á Aníba l . . . 

i J d ' T Á " ' " - % s t t n A d l ! Ia V i 0 - m U l o n ' seiscientos treinta y ocho mü 
t o n a de l peso de 320 l i b r a s de o r o . c u a t r o c i e n t o s r ea le s . ' 
s e g ú n n u e s t r a m o n e d a su va lo r u n 

d a r e t u r i i s a d aux i l i a A n n i b a l i s u m m i t t e n d a . » Ab sena tu i ta 
r e s p o n s u m reg i e s t : V i r u m b o n u m e g r e g i u m q u e s o c i u m Hie -
r o n e m esse , a t q u e u n o t e n o r e , ex q u o in a m i c i t i a m p o p u l i 
r o m a n i vener i t , í i d e m c o l u i s s e , a c r e m r o m a n a m o m n i t em-
p o r e a c loco m u n i f i c è a d j u v i s s e t : id , p e r i n d e ac 1 debe re t , 
p e r g r a t u m p o p u l o r o m a n o esse . A u r u m et a c iv i ta t ibus q u i -
b u s d a m a l l a t u m , g r a t i à 2 r e i a c c é p t à , n o n a c c e p i s s e p o p u l u m 
r o m a n u m : V i c t o r i a m 3 , o m n e s q u e a c c i p e r e , s e d e m q u e ei se 
d i v a d a r e ; d i c a r e C a p i t o l i u m , t e m p l u m J o v i s O p t i m i M a x i m r . 
in eá a r c e u r b i s R o m a s a c r a l a m , vo len tem p r o p i t i a m q u e , 
f i r m a m ac s tab i lem f o r e p o p u l o r o m a n o . » F u i i d i t o r e s sagit-
t a r i i que et f r u m e n t u m t r a d i t u m c o n s u l i b u s . Q u i n q u e r e m u s a d 
n a v i u m c l a s s e m , q u a c u m T . Otae i l io p r o p r a t o r e i n S ic i l ia 
e ra t , q u i n q u é et v ig in t i a d d i t a : p e r m i s s u m q u e est , u t , si e 
r e p . 4 c ense re t esse , in A f r i c a n i t r a j i c e r e t . 

X X I I I . De lec tu p e r f e c t o , c o n s u l e s p a u c o s mora t i d i e s , d u m 
soci i ab n o m i n e la t ino v e n i r e n t Mil i tes t u n c , q u o d n u n q u a m 
a n t e a f a c t u m e r a t , j u r e j u r a n d o 5 a t r i b u n i s m i l i t u m a d a c t i , 
j u s s u c o n s u l u m c o n v e n t u r o s , n e q u e i n j u s s u a b i t u r o s \ N a m 
ad earn d i e m n ih i l p r a t e r 7 s a c r a m e n t u m f u e r a t : et ub i ad 
d e c u r i a t u m a u t c e n t u r i a t u m c o n v e n i s s e n t , s u á v o l u n t a t e i p s i 
i n t e r s e e q u i t e s d e c u r i a t i , c e n t u r i a t i p e d i t e s c o n j u r a b a n t , sese 
f u g a a t q u e fo rmid i n i s e r g o 8 n a n a b i t u r o s , n e q u e e x o r d i n e » 

i Perinde ac, c o m o e r a o b l i g a c i ó n . 2 Gratid, a u n q u e h a b í a n agra-
dec ido el f a v o r . 3 Victoriam, q u e a d m i t í a n el don d é l a d iosa Vic-
to r i a , v su b u e n p ronós l i co ; y q u e le s e ñ a l a b a n y c o n s a g r a b a n p a r a 
su colocacion en el Capitol io el t e m p l o , e t c . * E repub., c o n d u -
cen t e á l a r e p ú b l i c a . , , . . . . . 

X X . I I 1 . 5 Jureiurando, los o b l i g a r o n a h a c e r j u r a m e n t o los t n -
b u n o s militares. ' 6 A hit uros, d e q u e n o a b a n d o n a n a n l a mi l ic ia sin 
l icencia . ' Nam...nihil prater, p u e s h a s t a e n t o n c e s no se obse rvaba 
o t r o j u r a m e n t o s inoel q u e e r a ya d e c o s t u m b r e : y c u a n d o a c u d í a n 
k f o r m á r s e l o s d e á caba l lo e n d e c u r i a s y l a i n f a n t e r í a en c e n t u -
r ias , j u r a b a n d e su p r o p i a v o l u n t a d u n o s y o t ro s , e tc . Ergo, 
que ñ i p a r a h u i r n i p o r m i e d o d e s a m p a r a r í a n las b a n d e r a s . » ive-
que ex ordine. ni d e s a m p a r a r í a n su formación... 

Sacramentum, en t r e los R o m a n o s 
n inguno podía pelear contra el e n e -
migo sin hacer pr imero j u r a m e n t o 
de fidelidad : esto e ra sacramentum. 
Despues los mi smos soldados v o l u n -

t a r i a m e n t e solían también j u r a r e n -
t r e si, como dice luego T. Livio : esto 
e ra cunjuratio ; p e r o en es ta oes í iou 
obligaron los t r ibunos también á es to 
u l t i m o . 



r e c e s s u r o s . n i s i teli" s u m e n d i a u t p e l e n d i , a u t h o s l i s f e r i e n d i , 
a u t c i v i s s e r v a n d i c a u s a . Id e x v o l u n t a r i o 5 i n t e r i p s o s f c e d e r e 
a I r i b u n i s ad l e g i l i m a m j u r i s j u r a n d i a d a c t i o a e m t r a n s l a t u m . 
C o n c i o n e s , p r i u s q u a m a b u r b e s i g n a m o v e r e n t u r c o n s u l i s 
V a r r o n i s m u l i ® a c f e r o c e s f u e r e , d e n u n t i a n t e s , b e l l u m a r c e s -
s i t u m i n I l a l i a m a b n o b i l i b u s , m a n s u r u m q u e i n v i s c e r i b u s r e i -
p u b l i c a ; , si p l u r e s F a b i o s i m p e r a t o r e s h a b e r e t ; se , q u o d i e 
h o s t e m v i d i s s e t , p e r f e c t u r u m 3 C o l l e g a ; e j u s P a u l i u n a , p r i d i e 
q u à m e x u r b e p r o f i c i s c e r e n t u r , c o n c i o f u i t , v e r i o r q u a m g r a -
l ior p o p u l o , q u a n ih i l i n c l e m e n t e r 4 V a r r o n e m d i c i u m , nis i 
id m o d o : « M i r a r i s e q u o m o d o qu i d u x , p r i u s q u a m a u t s u u m , 
a u t h o s t i u m e x e r c i l u m l o c o r u m s i t u m , n a t u r a m r e g i o n i s 
n ó s s e t , j a m n u n c t o g a l u s ' i n u r b e s c i r e l , q u a j s ib i a g e n d a a r -
m a t o f o r e n t : e t d i e m q u o q u e 6 p r a j d i c e r e p o s s e t , q u a c u m 
h o s t e s i g n i s co l la t is e s se t d i m i c a t u r u s . S e , q u a e ' c o n s i l i a m a g i s 
r e s d e n t h o m i n i b u s , q u à m h o m i n e s r e b u s , ea a n t e t e m p u s i m -
m a l u r a n o n p r a c e p t u r u m : o p t a r e , u t q iue c a u t è a tq t i e c o n -
s u l t ò ges t a e s s e n t , s a t i s p r o s p e r ò e v e n i r e n t : t e m e r i t a t e m , 
p n e t e r q u a m q u ò d s lu l t a s i t , i n f e l i c e m e t i am ad id l o c o r u m 8 

f u i s s e . » E u m s u a s p o n t e a p p a r e b a t lu ta c e l e r i b u s c o n s i l i i s 
p r a p o s i t u r u m : e t q u ò 9 i d c o n s t a n l i ù s p e r s e v e r a r e t , Q . F a b i u s 
M a x i m u s s i c e u m p r o f i c i s c e n t e m a l l o c u t u s f e r t u r : « S i a u l c o l -
l e g a m (id q u o d m a l l e m ) lu i s i m . l e m , L . / E m i l i , h a b e r e s , a u t 
tu collega? tu i s i m i l i s e s s e s , s u p e r v a c a n c a esse t o r a t i o m e a : 
n a m et d u o bon i c o n s u l e s , e l i a m m e , n t a c e n t e , o m n i a e r e p . 
fide v e s t r à f a c e r e t i s ; e t m a l i 1 1 n e e m e a v e r b a a u r i b u s v e s l r i s , 

' Nisi teli, s ino p a r a t o m a r ó b u s c a r a r m a s . 5 Id ex voluntario, j 
de es te vo lun ta r io j u r a m e n t o d i m a n ó q u e d e s p u e s los t r i b u n o s loa 
obl igaron á j u r a r , q u e d a n d o y a en c o s l u m b r e . 3 Perfecturum , 
acaba r í a con l a g u e r r a . 4 Inclemente/-, n a d a d e d u r o c o n t r a V a r r o n , 
sino solo lo s igu ien te . * Togatui, e s t ando en B o m a v s i n b a b e r d e -
iado a u n l a t o g a , c ó m o h a b i a d e sabe r lo q u e b a r i a c u a n d o e s tu -
v i e s e a r m a d o . 6 Etdiem quoque, y q u e p u d i e s e t e n e r c o n o c i m i e n t o 
de l d i a e n q u e b a b i a d e p e l e a r y v e n i r á las m a n o s con el e n e m i g o . 
' Se, qua:, que él a n t e s d e l a o c a s i o n n o l o m a r í a r e so luc iones p r e -
m a t u r a s , p u e s los sucosos in f luyen m a s á m e n u d o en las d e t e r m i -
n a c i o n e s d e los h o m b r e s que n o es tas en los s u c e s o s . » Ad id lo-
corum. h a s t a e n t ó n e o s 9 Et quó, y p a r a que p e r m a n e c i e s e m a s e n 
6u p r o p ó s i t o , «o Etiam me, a u n q u e y o n o os lo d i j e r a , o b r a r í a i s 
conforme á v u e s t r a f idel idad y al Ín te res de la r e p ú b l i c a . " E t m a l i 
y s i endo m a l o s , ni da r ía i s o í d o s á mi s p a l a b r a s , ni a d m i t i r í a i s . . . 

n e c Cons i l i a a n i m i s r e c i p e r e l i s i n u n c e t ' c o l l e g a m t u u m e t te 
t a l e m v i r u m i n t u e n t i m i h i , t e c u m 2 o m n i s o r a t i o est q u e m 
v ideo n e q u i d q u a m e t v i r u m b o n u m et c i v e m fo re , si a i t e r à 
p a r t e c l a u d i c e t r e s p u b l i c a : m a l i s c o n s i l i i s 3 i d e m a e b o n i s j u r i s 
et po tes la t i s e r i t . E r r a s e n i m , L . P a u l e , s i t ib i m i n u s c e r i a -
m i n i s c u m C . T e r e n t i o q u à m c u m A n n i b a l e f u t u r u m c e n s e s ; 
n e s c i o an i n f e s t i o r h i e a d v e r s a r i u s , q u à m i l le h o s t i s , m a n e a t : 
c u m i l io in ac i e t a n t ù m , c u m h o c * o m n i b u s loc i s a c t e m p o -
r i b u s c e r t a t u r u s es : e t a d v e r s ù m A n n i b a l e m l e g i o n e s q u e e j u s 
t u i s e q u i l i b u s a c p e d i t i b u s p u g n a n d u m t i b i e s t j V a r r o d u x t u i s 
m i l i t i b u s te e s t o p p u g n a t u r u s . O m i n i s ' e t i am t ibi c a u s a abs i t 
C. F l a m i n i i m e m o r i a : t a rnen i l le c o n s u l d e m u m et in p r o v i n c i a 
et a d e x e r c i t u m ccepit f u r e r e : h i c , p r i u s q u a m p e t e r e t consu-
l a t u m , d e i n d e in p e t e n d o c o n s u l a t u , n u n c q u o q u e c o n s u l , 
p r i u s q u a m c a s t r a v idea t a u t h o s t e m , i n s a n i i . E t q u i 6 t a n t a s 
j a m n u n c p r o c e l l a s , prasl ia a t q u e ac ies j a c t a n d o , i n t e r t o g a -
tos c ie t , q u i d i n t e r a r m a t a m j u v e n t u t e m c e n s e s f a c l u r u m , et 
u b i ' e x t e m p l o v e r b a r e s s e q u i t u r ? A t q u i s i h i c . q u o d f a c t u r u m 
s e d e n u n l i a t , e x t e m p l o p u g n a v e r i t , a u t e g o 8 r e m m i l i t a r e m , 
be l l i h o c g e n u s , h o s t e m h u n c i g n o r o , au t n o b i l i o r a l i u s T r a -
s y m e n o l o c u s n o s t r i s c l a d i b u s e r i t . N e c g l o r i a n d i t e m p u s a d -
v e r s ù s u n u m e s t : e t e g o c o n t e m n e n d o p o t i ù s , q u à m a p p e t e n d o 
g l o r i a m , m o d u m 9 e x c e s s e r i m . S e d ita r e s h a b e t : u n a r a t i o 

*Nunc et, m a s a h o r a , cons ide rando y o la condic ion de tu compa-
ñ e r o , y qu ién t u e res . »Tecum, à li se e n c a m i n a mi r a z o n a m i e n l o , 
à qu i en veo que de poco h a de se rv i r e l s e r va rón es forzado y buen 
c i u d a d a n o si la r e p ú b l i c a co jea d e u n p ié . *Malis consiliis, él con 
sus conse jo s de sace r t ados t e n d r á igual p o d e r y m a n d o que tú con 
los b u e n o s . *Cum hoc, con es te has de pe l ea r en t o d o s los luga res 
v t i empo . s Ominis, o lv ída te de la conduc t a d e F l a m i n i o , p ó r q u e 
ñ o le s i rva d e m a l p ronós t ico . *Et qui, v u n o que e s t a n d o aun en 
la c iudad ; n u e v e tan g r a n d e s t e m p e s t a d e s , j a c t á n d o s e d e las ba-
ta l las q u e l i a d e dar . i Et ubi, y d o n d e d e c i r , y h a c e r e s lo m i s m o ? 
*Aut ego, ó yo n o en t iendo n a d a de mi l ic ia , n i conozco q u é cali-
dad de g u e r r a es e s ta , n i t a m p o c o al e n e m i g o , ó, el lugar donde 
a c a m p a n u e s t r o e j é rc i to v a á s e r m a s f amoso por nuesh-a der ro ta 
que el T r a s i m e n o . 9 M o d u m , m e h e e x c e d i d o . . . 

Claudicel, alude à las determina- Tagalos, opuesto i armatos, au« 
dones de Varron, que no e r ; n tan son los que eslán en el earcpo de £»-
acer tadas . talla. 



belli ge rend i a d v e r s ù s A n n i b a l e m est , q u a ego gessi : n e e 
even tus m o d o hoe d o c e t ( s t u l t o r u m is te mag i s l e r e s t ) , sed 
e a d e m 4 r a t i o , quae f u i t , f u t u r a q u e , d o n e e res e a d e m m a n e -
b u n t , i m m u t a b i l i s est . I n I ta l ia b e l l u m g e r i m u s , in s e d e a c 
solo n o s t r o : o m n i a c i r c a p lena c i v i u m a c s o c i o r u m s u n t ; a r -
mis , v i r i s , e q u i s a , c o m m e a t i b u s j u v a n t j u v a b u n t q u e : id j a m 
fidei d o c u m e n t u m in adve r s i s r e b u s nos t r i s d e d e r u n t : m e l i o r e s 
p r u d e n t i o r e s , c o n s t a n t i o r e s nos t e m p u s d i e s q u e faci t . Ann ibaJ 
c o n t r a in a l i ena , in host i l i es t t e r r à , i n t e r o m n i a in imica in-
fes taque , p r o c u i a d o m o , p rocu l a pa t r i a . N e q u e illì t e r r à n e -
q u e m a r i est p a x : n u l l a e u m u r b e s a c c i p i u n t , nu l l a m a n i a : 
n ih i l u s q u a m 3 s u i v i d e t , in d iem rap to v iv i t : p a r t e m vix t e r -
t i a m exe re i t ù s e j u s h a b e t , q u e m I b e r u m a m n e m t r a j e c i l : 
p l u r e s f a m e s q u à m f e r r u m a b s u m p s i t 4 : nec h i s pauc i s j a m 
v i c t u m s u p p e d i t a t 5 . D u b i t a s e rgo , q u i n eum 1 "sedendo s u p e -

, r a t u r i s i m u s , q u i s e n e s c a t i n d i e s ? N o n c o m m e a t u s , n o n s u p -
p l e m e n t u m 7 , n o n p e c u n i a m h a b e a t ? Q u a m d i u p r o G e r o n i i , 
•castelli A p u l i a i n o p i s , t a n q u a m p ro C a r t h a g i n i s m a n i b u s , 
p u g n a t u m es t? S e d ne adve r sùs 8 le q u i d e m ego g l o r i a b o r . 

C n . S e r v i l i u s a l q u e M . At i l ius , p r o x i m i c o n s u l e s , v i d e q u e m -
a d m o d u m e u m lud i f i ca t i s in t . H a c u n a sa lu l i s es t v ia , L . 
P a u l e , q u a m d i f f i c i l em 9 i n f e s t a m q u e cives tibi mag i s q u à m 
h o s t e s f a c i e n t ; i d e m i 0 e n i m l u i , q u o d hos t ium m i l i t e s , v o l e n t ; 
i d e m V a r r ò consul r o m a n u s , q u o d A n n i b a l p a n u s i m p e r a t o r , 
c u p i e t : d u o b u s d u e i b u s u n u s r e s i s t a s o p o r t e t ; resistes a u t e m , 
a d v e r s ù s f a m a m r u m o r e s q u e h o m i n u m s i sal is firmus s le ter i s : 
•si te , n e q u e c o l l e g a v a n a g l o r i a , n e q u e tua fa lsa i n f a m i a mo-

* Sed eadem, s ino la r a z ó n , la q u e , p e r s e v e r a n d o las cosas en su 
ser , s i e m p r e es la m i s m a q u e f u é , y n o se m u d a . 1 Viris, equis, in-
f a n t e r í a y caba l l e r í a . 3 Nihil usquam, p o r pa r l e n i n g u n a ve u n 
p a l m o de t ie r ra que p u e d a l l amarse suyo , y vive p a r a p a s a r el dia 
con lo q u e roba . ''Absumpsit, m a s m u r i e r o n de h a m b r e , e l e . sSup-
peditat, no t iene y a q u e d a r l e s d e c o m e r . 8 Quin eum, q u e están-
• i o n o s qu ie tos h e m o s d e v e n c e r al q u e ya se v a c o n s u m i e n d o m a s 
c a d a d ia . 7 Supplementum, gen te p a r a emplaza r . 8 A d v e r s ü s , e n t u 
p r e s e n c i a . 9Quam difficilem, el q u e h a r á n difícil y noc ivo . "Idem, 
p o r q u e lo mismo que p r e t e n d e n los e n e m i g o s p r e t e n d e r á n los t u y o s 
p o r la m a l a conduc t a d e V a r r o n . . . 

Slullorum, a lude á aquella senteuci» -le Hesiodc : La calamidad al necio le 
'•»ce cuerdo 

veri t . Ver i l a lem 1 l a b o r a r e n i m i s s a p e a i u n t , exs t ingu i n u n -
q u a m . G l o r i a m q u i s p r e v e r i t , v e r a m h a b e b i t . S i n e t i m i d u m 
pro c a u t o , t a r d u m pro c o n s i d e r a t o , imbe l l em p r o per i to be i l i 
v o c e n t 5 : m a l o t e s a p i e n s hos t i s me tua t , q u à m s tu l l i c ives 
ì auden t . O m n i a a u d e n t e m c o n t e m n e t A n n i b a l : ni l t e m e r e a g e n 
tem me tue t . N e c ego 3 ut n ih i l a g a t u r m o n e o , sed u t a g e n t e m 
te r a t io d u c a t , n o n f o r t u n a : t u a . p o t e s t a t i s s e m p e r , l u a q u e 
o m n i a s in t : a r m a t u s i n t e n t u s q u e s is , n e q u e o c c a s i o n i t u a 
des is , n e q u e s u a m o c c a s i o n e m h o s t i d e s : o m n i a 4 n o n prope-
ran t i c la ra c e r t a q u e e r u n t ; f e s t i n a t i o i m p r o v i d a e s i e t c a c a . » 
A d v e r s ù s ea 5 o r a t i o c o n s u l i s h a u d s a n e l a t a f u i t , mag i s f a -
tentis ea q u a d ice re t v e r a , q u à m f a c i l i a f a c t u esse . « Dic t a ton 
m a g i s l r u m e q u i t u m i n t o l e r a b i l e m f u i s s e ; qu id c o n s u l i a d versus 
c o l l e g a m sed i t i o sum a c t e m e r a r i u m v i r i u m a t q u e auc to r i t a t i s 
f o r e ? Se p o p u l ä r e 6 i n c e n d i u m in p r i o r e c o n s u l a t u s e m i u s t u m 
effugisse : o p t a r e u t o m n i a p r o s p e r e e v e n i r e n l ; at , si q u i d a d -
versi c a d e r e t , h o s t i u m se te l i s po t iù s , q u à m s u f f r a g n s ì r a to -
r u m c i v i u m , c a p u t o b j e c t u r u m » 

X X I V . Ab h o c 8 s e r m o n e p r o f e c t u m P a u l u m t r a d u n t , 
p r o s e q u e n t i b u s 9 p r i m o r i b u s p a t r u m . P l e b e i u m c o n s u l e m s u a 
p lebs l o p r o s e c u t a , t u r b à q u a m d ign i t a te conspec t i o r . U t i n 
cas t ra v e n e r u m , pe rmix to novo e x e r c i t u ac ve te re , c a s t n s 
b i f a r i a m fac l i s , ut nova m i n o r a essent p r o p i ù s A n m b a l e m , 

« Veritatem, p u e s es un adagio ba s t an t e c o m ú n , que la v e r d a d 
ade lcaza , pe ro n o q u i e b r a . 2 Vocent (sup. ut te), de ja que d e n el 
n o m b r e d e coba rd í a á tu p r u d e n c i a , de p e r e z a a tu r e f l ex ión , y de 
poco va lo r á tu per ic ia mi l i t a r . 3 Nec ego, m te aconse jo que t e 
es tés m a n o s o b r e m a n o , s ino q u e en o b r a r te gu ies p o r la razón . 
<>Omnia, a l q u e n o se p rec ip i t a l e sale todo b i e n ; el a r r e b a t a -
m i e n t o , c iego es y sin c o r d u r a . ^Adversüs ea, lo q u e el cónsul res -
p o n d i ó á esto n o f u é c i e r t a m e n t e cosa a l e g r e , confesando que lo 
q u e decia e r a m a s c ier to q u e p rac t i cab le . «Se populare, que él 
h a b í a evi tado l a condenac ión de l pueb lo en su p r i m e r c o n s u l a d o , 
de l q u e s i l ió m e d i o h e r i d o . 7 Objec turum, e x p o n d r í a su c a b e z a , su 
V , X X I V M 6 hoc, d e s p u e s de d i c h o esto. 9 Prosequen t ibus , a c o m -
p a ñ á n d o l e los p r inc ipa les s enadores . "Sua, plebs, los p lebeyos q u e 
a p r y a b a n el d i c t á m e n d e V a r r o n , m a s vis ibles p o r el n u m e r o q u e 
por su ca l i dad . . . 

Semiustuui. alude á lo que 8«< i ' io en el cap. 21, propi amhutlus. 

/ 



in ve le r ibus m a j o r p a r s e t o m n e r o b u r v i r i u m esse t ; t u m ann i 
p r io r i s consu lem M. A t i l i u m , œta tem 1 e x c u s a n t e m , R o m a m 
m i s e r u n t . Cn . S e r v i l i u m in m i n o r i b u s c a s t r i s l eg ion i r o m a i u e 
e t s o c i o r u m pedi lum e q u i t u m q u e d u o l u s mi l l i bus p rœf i c iun t 
A n n i b a l , q u a n q u a m p a r t e d i m i d i à a u c t a s hos t ium copias c e r -
n e b a t , t a m e n adven tu c o n s u l u m m i r é g a u d e r e : n o n s o i ù m 
en im nihi l ex r a p t i s i n d iem c o m m e a t i b u s s u p e r a b a t 3 , sed ne 
u n d e r a p e r e t q u i d e m q u i d q u a m re l iqu i e ra t , o m n i u n d i q u e 
f r u m e n t o , p o s t e a q u a m ager p a r ù m tu tus e r a t , in u r b e s m u n i -
tas convec to : u l vix decern d i e r u m , q u o d c o m p e r t u m postea 
e s t , f r u m e n t u m s u p e r e s s e t ; H i s p a n o r u m q u e o b i n o p i a m t r a n -
sitio 3 p a r a t a f u e r i t , si m a t u r i t a s 4 t e m p o r i s exspec ta ta fore t . 
Ce t e rùmtemer i t a t i c o n s u l i s a c p r œ p r o p e r o 5 i n g e n i o m a t e r i a m 
etiam f o r t u n a d e d i t : q u ò d 6 in p r o h i b e n d i s p n e d a t o r i b u s t u -
m u l t u a r i o prcelio, a c p r o c u r s u m a g i s m i l i t u m q u à m ex p r e p a -
ra to a u t j u s s u i m p e r a t o r u m or to , h a u d q u a q u a m p a r Pcenisd i -
mica t io fu i t . Ad mi l l e et s ep t i ngen to s c e s i , n o n p lus c e n t u m 
R o m a n o r u m s o c i o r u m q u e occis is . C e t e r ù m v i c t o r i b u s e f f u s è 
s e q u e n t i b u s 7 me tu i n s i d i a r u m obst i t i t P a u l u s c o n s u l , c u j u s 
eo die ( n a m a l t e r n i s 8 i m p e r i t a b a n t ) i m p e r i u m e r a t ; V a r -
r o n e i n d i g n a n t e ac v o c i f e r a n t e , e m i s s u m hos tem e m a n i -
bus , d e b e l l a r i q u e B , n i c e s s a t u m fo re t , po tu isse . A n n i b a l 1 0 

id d a m n u m h a u d e g e r r i m è pa t i : q u i n p o t i ù s c r e d e r e , velut 
m e s c a t a m temeri tà lem fe roc io r i s c o n s u l i s a c n o v o r u m m a x i m è 
mi l i t um esse : et o m n i a ei h o s t i u m , h a u d s e c u s q u à m s u a , 

l/Etatem, e x c u s á n d o s e d e que p o r la edad n o p o d i a s e rv i r . *Su-
erabat, p u e s n o solo n o le q u e d a b a n a d a de los v í v e r e s q u e ro-
aba d i a r i a m e n t e . 3 Transido, p a s a r s e á los Romanos . 4 S i matu-

ritas, si hub ie ra a g u a r d a d o Aníbal á q u e los f r u to s m a d u r a s e n . 
s Prcepropero, a r r e b a t a d a índo le . BQuód, p o r q u e en u n a escara-
muza q u e tuv i e ron pa ra i m p e d i r el p i l la je de los Car tag ineses , m a s 
p o r el a r r eba to y a c o m e t i m i e n t o de lo s so ldados que con conse jo v 
s igu iendo las ó r d e n e s d e los gene ra l e s , los d e Aníbal no s a c a r o n 
tanta v e n t a j a de la pe l ea . 'Effusésequentibus, dando alcance desa-

o d e r a d a m e n t e . *Nam alternis, p o r q u e m a n d a b a n p o r dias . 8 üe-
ellarique, y q u e se p u d o h a b e r a c a b a d o con el e n e m i g o si no 

h u b i e r a n des i s t ido de l a l c a n c e . 1 0 A n n i b a l , n o .le f u é m u y sens ib le 
á Aníbal e s t e g o l p e , án t e s se p e r s u a d i ó q u e so-o hab ía se rv ido d e 
cebo pa ra e m p e ñ a r la t e m e r i d a d del cónsul m a s a t r ev ido , y d e los 
soldados c o n espec ia l idad p o r ser b í soños . . . 

nota e r a n t : d iss imi les d i s c o r d e s q u e i m p e r i t a r e , d u a s p rope 
par tes l i r o n u m mi l i t um in e x e r c i t u esse. I t a q u e , l o c u m et 
t e m p u s in s id i i s a p l u m se h a b e r e r a t u s , noc t e p r o x i m a , nihil 
p r a t e r a r m a f e r e n t e s s e c u m mil i tes d u c e n s , c a s t r a 1 p lena 
o m n i s f o r t u m e publ ic® p r i v a t a j q u e r e l i n q u i t : t r a n s q u e p r o x i -
mos m o n t e s l a v a pedi tes i n s t r u c t o s c o n d i t , dex t ra equ i tes , 
i m p e d i m e n t a pe r c o n v a l l e m , m e d i u m a g m e n , t r a d u c i t , ut 
d i r i p i e n d i s v e l u t d e s e r t i s f u g a d o m i n o r u m c a s t r i s o c c u p a t u m 
i m p e d i t u m q u e hos t em o p p r i m e r e t . C r e b r i 1 re lecl i in c a s t n s 
i g n e s , u t f ides f iere t , d u m ipse l ong ius s p a t i u m fuga p r a m -
pere t , fa lsa 3 i m a g i n e c a s t r o r u m ( s i cu t F a b i u m p r io re a n n o 
f r u s t r a t u s e s s e t ) t e n e r e i n l o c i s c o n s u l e s vo lu i s s e . U b i l l lux i t , 
subduc t iB p r i m o s ta t iones , d e i n d e p r o p i i i s a d e u n l i b u s mso l i -
tum s i l en t ium a d m i r a t i o n e m fecit . Jam sat is c o m p e r t a so l i tu -
d i n e i n c a s t r i s , c o n c u r s u s f i t a d p r a t o r i a c o n s u l u m n u n t i a n t i u m 
l u g a m h o s t i u m adeo t r e p i d a m , u t , t a b e r n a c u l i s s t a n t i b u s 
castra r e l i q u e r i n t : q u b q u e fuga o b s c u r i o r 6 esset c r eb ros 
e t iam r e l i c t o s i g n e s . C l a m o r i n d e o r i u s , u t s i g n a p r o f e r n j ube -
r e n t , d u c e r e n t q u e ad p e r s e q u e n d o s h o s t e s , ac p r o t i n u s cas t ra 
d i r ip i enda : et c o n s u l 8 a l ter ve lu t u n u s t u r b a ; mi l i t a r i s e r a t . 
P a u l u s e t iam a t q u e e t i a m d icere , p r o v i d e n d u m p r s c a v e n d u m -
q u e esse. P o s t r e m o , c u m al i ter n e q u e sed i t ionem n e q u e d u c e m 
sed i t i on i s sus t ine re posset , M. Sta t i l ium prasfectum c u m t u r m a 
L u c a n o r u m e x p l o r a t u m m i s i t : q u i , u b i adequ i t av i t po r t i s , 
subs i s te re ex t ra m u n i m e n t a ce ter is j u s s i s , i p s e c u m d u o b u s 
e q u i t i b u s v a l l u m 1 0 i n l r a v i t : s p e c u l a t u s q u e o m n i a c u m c u r a , 
r e n u n t i a t ins id ias p ro f ec to e s s e ; i gnes in pa r t e c a s t r o r u m , 

1 Castra, de jó l o s r ea l e s l lenos de a j u a r de l c o m ú n y de los par t icu-
l a r e s ¿Cribri, d e j ó vá r i a s h o g u e r a s en el rea l c o m o p a r a d a r a 
cono¿er q u e con es ta apa r i enc i a falsa q u e r í a m a n t e n e r en> sus p u n -
tos á los cónsu les m i é n t r a s t en ia m a s l e m p o p a r a h u i r 3 Fa faá 
con aque l l a apa r i enc ia d e r ea le s 4 Ubi l u e g o ® 
ve r p r i m e r o los rea les sin a v a n z a d a s , y d e s p u e s e l s i lencio q u e no-
taron, ace rcándose m a s , l es p u s o e n . a d S , l n a r a ó S -
q u e d á n d o pues t a s l as t i e n d a s d e c a m p a n a ^ c « p » a ocul 
tar m a s . »Crebros , h o g u e r a s á t r echos . 8 Et 
cónsules (Varron) p e n s a b a c o m o e l c o m ú n d e R o l d a d o s , p e r o 
P a u l o decía y r e p e ñ a que deb ian m i r a r l o m a s d e s p a c i o y p r e c a v e r 
a l g u n a z a l a g a r d a . »AÍlequitavit l legó á cabal lo h a s t a l as p u e r -
tas de los r ea l e s . " Va/lum, la fortificación, va l l ado . . . 



d n a v e r g a t 1 in h o s t e m , r e l i c t o s ; l a b e r n a c u l a a p e r t a e t o m -
nia c a r a i n p r o m p . u r e l i e t a ; a r g e n t u m q u i b u s d a m l o e » £ 
m e r e 3 p e r v i a s v e l u t o b j e e t v m ad p r a d a m v i d . s s e . Q u a a d 
d e t i n e n d o s a c u p i d i t a i e a n i m o s n u n i i a t a e r a n t , j a a c c e d e r u n t 
e t , c l a m o r e s u b l a t o a m i l i t i b u s , m s i s . g n u m 
c i b u s i t u r o s , h a u d q u a q u a m d u x d e f u i t : n a m e x t e m p l o Y a r r o 

S S p r o f i c i s c e n d i . P a u l u s , c ù m e . 5 s u a s p o n t e c u n c -
t àn t i pu l i i q u o q u e a u s p i c i o n o n addix.ssent, o b n u n t i a n j a m 
e f fe ren t i p o « à s i g n a c i l i e g e j u s s i t ; q u o d q u a n q u a m Y u r o 
a ; s r è 6 es t p a s s u s , F l a m i n i i l a m e n r e c e n s c a s u s , C l a u d i q u e 
c o n s u l i s p r i m o p u n i c o be l lo m e m o r a t a n a v e d i s d a d e s r e h g £ 
n e m 8 a n i m o i n c u s s i t . D i i p r o p e i p s i e o d ie m a g . d s t u i e r e 
q u à m p r o h i b u e r e i m m i n e n t e m pes t em R o m a n i s . N a m f o r t e i ta 

v e , d t u t , c ù m r e f e r r i s i g n « > c a s l r a j u 
n o n p a r e r e n t , s e rv i d u o , F o r m i a n i u n u s , a l t e r S . d i c i n . e q u . n s , 
q u i , S e r v i i io a l q u e A f i l i o c o n s u l . b u s , i n t e r p a b u l a l o e e x -
cep i i 14 a N u m i d i s f u e r a n t , p r o f u g e r e n t eo d ie ad don» ,nos 
q u i d e d u c l i ad c ó n s u l e s d e n u n t i a n t , o m n e m e x e r c . t u n i l A n n i -
ba l i s t r a n s p r o x i m o s m o n t e s s e d e r e in m s i d i i s . I l o r u m o p -

r t u n u s a d v e n t u s c ó n s u l e s i m p e r i i p o t e n t e s f ee i t c u m 
bi l io a l t e n u s a i a m p r i m ù m a p u d eos p r a v a i n d u l g e n t i » 
m a j e s t a t e m so lv i s se t 

*Qw vergat, q u e m i r a . »Cor«, t o d o lo m a s p r e c i o s o d e j a d o a l l U 
I - i m a n o 3 Temere c o m o p o r olvido *>Quce ad, lo q u e se a n o 
n a r a ' c o n t e n e r la cod i c i a d é l o s so ldados , les a u m e n t ó m a s los de-
L o s S c o m o á su n a t u r a l d e t e n c i ó n se j u n t a s e el que los 
pol los £ o íe d a b a n b u e n p ronós t i co , m a n d ó d a r p a r t e de ; ego ,a su 
• o m n a u e r o <iue v a con s u g e n t e sal ía d e los r ea l e s . *A-gre , le 

sen tó m a l '7 Cosus, el de sa s t r e r e c i e n t e . 8 K e « « o n e m , l e j n e t i ó e n 
e s c r ú p u l o - l e i n t imidó . »Pestem, la r u i n a . i» Re fe,re signa, vo lve r 
f - s e l c u a d ' r o ñ e s á l o s r e a l e s . "Excepti, h e c h o s p r i s ione ros e n t r e 
os la o p o r t u n a v e n i d a de estos hizo q u e los 
ó n i u l e s t uv i e sen á r aya á la t r o p a ; p u e s la a m b i c i ó n , con la m a l a 

^ n d e s c e i i d e n c i a de l u n o le k a b V d i s m i n u i d o la a u t o r i d a d pa ra 
con los so ldados . 

Pulli, la superstición romana lle-
gaba á tanto, que del modo de picar 
al grano que echaban á los pollos to-
maban lo8 pronósticos para sus em-

presas; y el peor de todos era cuando 
dejaban el grano , como si siempre 
hubieran de estar comiendo. 

X X V A n n i b a l 4 , p ó s t q u a m m o t o s m a g i s i n c o n s u l t e R o m a -
n o s q u à m ad u l t i m u m t e m e r e e v e c t o s , v id i t , n e q u i d q u a r a 
d e t e c t ! f r a u d o , in c a s t r a r e d i i t . I b i p l u r e s d i e s p r o p t e r i n o -
p i a m f r u m e n t i m a n e r e n e q u i b a t , n o v a q u e Cons i l i a in d i e s , 
n o n a p u d m i l i t e s s o l ù m . m i x t o e x c o l l u v i o n e o m n i u m g e n t i u m ; 

s e d e t i a m a p u d i p s u m d u c e i n , o r i e b a n l u r . N a m c u m in i t io 
f r e m i t u s , d e i n d e a p e r t a v o c i f e r a n o fu i s se t e x p o s c e n t i u m Sti-
p e n d i u m d e b i t u m , q u e r e n t i u m q u e a n n o n a m p r i m o , p o s t r e m o 
f a m e m • et m e r c e n a r i o s mi l i t e s , m a x i m e b i s p a n i g e n e r i s , de 
t r a n s i t i o n e c e p i s s e c o n s i l i u m f a m a esse t , i p s e e t i am l n t e r d u m 
A n n i b a l d e f u g à i a G a l l i a m d i c i t u r a g i t a s s e : i t a u t , r e l i c t o p e -
d ita tu o m n i , c u m e q u i t a t u se p r o r i p e r e t 3 . C u m hsec C o n s i l i a 
a i q u e h i c h a b i t u s a n i m o r u m esse t in c a s t n s , m o v e r e i n d e 
s t a t u i t i l i c a l i d i o r a a t q u e eò m a t u r i o r a m e s s i b u s A p u l i ® loca : 
s i m u l u t , q u o l o n g i ù s a b h o s t e r ecess i s se t , t r a n s f u g a ì m p e -
d i l i o r a l ev ibus i n g e n i i s e s s e n t . P r o f e c t u s es t n o c t e , i g n i b u s 
s i m i l i t e r f a c t i s , t a b e r n a c u l i s q u e p a u c i s in s p e c i e m re l i c t i s , ut 
i n s i d i a r u m p a r p r i o r i m e t u s c o n t i n e r e t R o m a n o s . S e d p e r e u m -
d e m L u c a n u m S t a t i l i u m , o m n i b u s u l t r a c a s t r a t r a n s q u e m o n i e s 
e x p l o r a t i s , c ù m r e l a t u m esse t v i s u m p r o c u l h o s t i u m a g m e n , 
tu i n d i e s e q u e n t i e j u s i n s e q u e n d i Consi l ia a g i t a r i c a p t a . C u m 
u t r i u s q u e c o n s u l t s e a d e m esse t , q u a s e m p e r a n l è f u i s s e t , s e n -
t en t i a - e e t e r ù m V a r r o n i f e r e o m n e s , P a u l o n e m o , p r a t e r S e r -
v i l i u m , p r i o r i s a n n i c o n s u l e m , a s s e n t i r e t u r ; m a j o n s p a r t i s 
s en t en t i a ad n o b i l i t a n d a s c l a d e r o m a n a C a n n a s , u r g e n t e l a to . 

XXV. »Annibal , v iendo Aníbal que h a b i é n d o s e mov ido inconsi-
d e r a d a m e n t e los Romanos n o p a s a r o n ade l an t e con su t e m e r i d a d , 
de scub ie r t a s p o r el e n e m i g o sus a s e c h a n z a s que le sa l ie ron en vano 
a N a m cüm, p o r q u e c o m o al p r inc ip io c o m e n z a s e n a ^ u n i r y 
d e s u n e s a b i e r t a m e n t e á ped i r á voces su paga los so ldados que jo -
sos p r i m e r a m e n t e d e las p rov i s iones , y ú l t i m a m e n t e d e l i a m b i e . 
f p S e M , se m a r c h a s d e all í . »Cüm ha-c t o m a n d o e e t e d e t e r -
m i n a c i o n e s , y e s l a u d o los á n i m o s e n e s t a d i spos ic ión . »Alo»«e 
d e t e r m i n ó l e v a n t a r el c a m p o é irse á la Pu l la , lugar m a s e á i d o 
v d o n d e m a s p ron to las m f e s e s l l egaban a s azón . « 2 r a n s f m « , y 
fuese m a s dif icultoso á sus so ldados i ncons t an t e s el pasa r se a ene -
migo. 'Majoris partís, s igu iendo el d i c t a m e n d e la m a y o r A r t e 
se f u e r o n á Canas , á do nde los c o n d u c í a su h a d o pa ra hace r f a m o s o 
este lugar con la d e r r i t a del e j é rc i to r o m a n o . . . 

Camas, hoy territorio de Bari. 



p r o i e t t i sun t . P r o p e 1 e u m v i c u m A n n i b a l cas t ra p o s u e r a t , 
aversa a V u l t u r n o v e n t o , q u i campi s t o r r i d i s s icci ta te n u b e s 
pu lve r i s veh i t . I d c ù m i p s i s cas t r i s p e r c o m m o d u m f u i t , turn 
s a l u t a r e p r a e i p u è f u t u r u m e r a t , c ù m a c i e m 2 d i r i ge ren l , ipsi 
avers i , terga t a n t ù m af f lan te ven to , in obc ieca tu in p u l v e r e 
e f fuso hos tem p u g n a t u r i . 

X X V I . Cónsu les , satis e x p l o r a t i s i t i n e r i b u s , s e q u e n t e s P c e -
n u m , ut v e n t u m ad C a n n a s es t , ub i in c o n s p e c t u Pcenum h a -
beban t , b ina cas t ra c o m m u n i u n t , e o d e m f e r m e in te rva l lo q u o 
a d G e r o n i u m , s i c u t a n t è , cop i i sd iv i s i s . A u f l d u s 3 a m n i s , u t r ius -
q u e ca s t r i s a f f luens , a d i t u m a q u a t o r i b u s ex suá c u j u s q u e o p -
portuni ' .ate h a u d s ine c e r t a m i n e d a b a t " . E x m i n o r i b u s t amen 
cas t r i s , qusepos i t a t r a n s A u f i d u m e r a n t , l i b e r i ù s 5 a q u a b a n t u r 
R o m a n i , q u i a r i p a u l l e r i o r n i i l l u m h a b e b a t h o s t i u m p r e s i d i u m . 
A n n i b a l 6 . s p e m n a c t u s l o c i s na t i s ad eques t r em p u g n a m , q u à 
pa r t e v i r i u m i n v i c t u s e ra t , f a c t u r u s c o p i a m p u g n a n d i c o n s u -
l ibus , d i r ig i t a c i e m , l acess i tque N u m i d a r u m p r o c u r s a t i o n e 
hos tes . I n d e r u r s u s sol l ic i tar i sed i t ione mi l i ta r i a c d i sco rd ia 
c o n s u l u m r o m a n a cas t ra ; c ù m P a u l u s ' S e m p r o n i i e t F l a m i n i i 
t emer i ta tem V a r r o n i , V a r r ò spec iosum t i m i d i s a c segn ibus d u -
c i b u s e x e m p l u m F a b i i o b j i c e r e t : t e s t a r e t u r q u e deos et h o m i n e s 
h i e , n u l l a m penes se c u l p a m e s s e q u ò d A n n i b a l j a m v e l u t 8 

s u a m e e p i s s e t I t a l i a n i ; s e c o n s t r i c t u m a c o l l e g á t ene r i : f e r r u m 
, a t q u e a r m a i r a t i s e t p u g n a r e c u p i e n t i b u s a d i m i m i l i t i b u s : i l l e 9 , 

i Prope, Aníbal a c a m p ó c e r c a d e aque l l a a ldea vue l to d e espalda 
al á b r e g o , que en aquel los c a m p o s a b r a s a d o s p o r la sequedad le-
van ta n u b e s d e po lvo . *Cúm aciem, t e n i e n d o ellos q u e p e l e a r , 
d á n d o l e s el v i en to e n l a s espa ldas y á los e n e m i g o s d e f r e n t e , cegán-
dolos el po lvo . 

XXVI. * A u f i d u s , el r io Ofan to , q u e co r r í a c e r c a d e los dos cam-
pos . 4Adi tum. . . dabat, l e s d a b a e n t r a d a p a r a t o m a r a g u a p o r es ta r 
c e r c a unos d e o t ro s , m a s n o sin e s c a r a m u c e a r . 5 L i b e r i ü s , t o m a b a n 
a g u a sin tan to r i e s g o . »Annibal, c o n f i a n d o Aníba l en el l u g a r ven-
ta joso p a r a pe l ea r con la caba l l e r í a , en la q u e era invenc ib le , di-
r ige su g e n t e y p r o v o c a al e n e m i g o e s c a r a m u c e a n d o con los Nú-
m i d a s . *Ciim Paulus, d a n d o el cónsu l P a u l o en ca ra á V a r r o n c o n 
su t e m e r i d a d , s e m e j a n t e á la d e S e m p r o n i o y F l a m i n i o . y V a r r o n 
r e s p o n d i e n d o q u e el e j emplo d e F a b i o solo f a v o r e c í a á g e n e r a l e s 
coba rdes y t ímidos . *Jam velut, d e que Aníbal hub ie se h e c h o suya 
en c ie r ta m a n e r a l a "Italia.9 / / / e , Pau lo d e c i a q u e si suced í a a l g u n a 
ca lamidad a l e jé rc i to a v e n t u r a d o y expues to á u n a ba ta l l a incon-

s i q u i d p r o j e c t i s a c p r o d i t i s a d i n c o n s u l t a m a t q u e i m p r o v i d a m 
p u g n a m l e g i o n i b u s a c c i d e r e t . s e o m n i s c u l p œ e x s o r t e m , omriis 
tarnen e v e n t û s p a r t i c i p e m f o r e d ice re t : v i d e r e t , u t q u i b u s 
l i n g u a p r o m p t a ac t e m e r a r i a esset , œ q u è i n p u g n a m v ige ren t 
m a n u s . D u m a l t e r c a t i o n i b u s m a g i s q u à m consi l i i s t e m p u s 
t e r i t u r , A n n i b a l e x a c i e , q u a m a d m u l t u m ' d i e i t e n u e r a t i n s t r u c -
t am, c u m i n cas t ra c e t e r a s r e c i p e r e t c o p i a s , N u m i d a s a d i n v a -
dendos ex m i n o r i b u s cas l r i s R o m a n o r u m a q u a t o r e s t r a n s 
flumen mit t i t : q u a m i n c o n d i t a m t u r b a m c ù m v i x d u i n i n r i p a m 
e g r e s s i c l a m o r e a c t u m u l t u f u g â s s e n t , in s t a t i onem 2 q u o q u e 
p r o v a l l o l o c a t a m , a t q u e i p s a s p r o p è p o r t a s evecti s u n t . Id 
v e r ò 3 i n d i g n u m v i s u m , a b t u m u l t u a r i o a u x i l i o j a m e t i a m cas t ra 
r o m a n a t e r r e r i , u t ea m o d o u n a c a u s a , ne e x t e m p l o t r a n s i r e n t 
flumen, d i r i g e r e n t q u e a c i e m , t e n u e r i t R o m a n o s q u ò d s u m m a 
imp.erii eo d ie p e n e s P a u l u m f u e r i t . I t a q u e V a r r ò , pos te ro d i e , 
cui so r s e j u s die i i m p e r i i e ra t , n ih i l c o n s u l t o c o l l e g a , s i g n u m 
pugna i p r o p o s u i t , i n s t r u c t i s q u e cop i i s flumen t r a n s i v i t . . 
s equen te P a u l o : q u i a m a g i s 4 n o n p r o b a r e q u à m n o n a d j u v a r e 
c o n s i l i u m po te r a t . T r a n s g r e s s i flumen, eas q u o q u e , q u a s in ' 
c a s t r i s m i n o r i b u s h a b u e r a n t , cop i a s s u i s a d j u n g u n t , a t q u e ita 
i n s t r u c t à a c i e , in d e x t r o 5 c o r n u ( id e r a t f l u m i n i p r o p i ù s ) 
R o m a n o s équ i t é s l o c a n t , d e i n d e p e d i t e s r lœvum c o r n u e x t r e m i 
équ i t é s s o c i o r u m , i n t r a ped i tes ad m e d i u m 6 j u n c t i l e g i o n i - ' 
bus r o m a n i s t e n u e r u n t j a c u l a t o r e s . E x c e t e r i s I e v i u m a r m o r u m 
auxi l i i s p r i m a ac ies fac ta . C o n s u l e s e o r u m teneri t , T e f e n t i u s 
l œ v u m , ^Emil ius d e x t r u m : C n . Se rv i l io 7 m e d i a p u g n a t u e n d a 

s ide rada y t e m e r a r i a , él n i t endr ía la cu lpa ni de ja r í a de t oca r l e 
pa r t e de l m a l q u e v i n i e s e ; y q u e cu idase d e q u e m a n i f e s t a s e n pe-
leando el m i s m o va lo r aquel los q u e e r a n m a s d e s c o m p u e s t o s y te -
m e r a r i o s en h a b l a r , ' i a multum, h a s t a m u y e n t r a d o el d ía ." 3 la 
stationem, l l egaron h a s t a l a a v a n z a d a q u e e s t a b a en los a t r i n c h e -
r a m i e n t o s , y casi has ta l as p u e r t a s de los rea les . 3 Id verd, p a r e -
ció á los R o m a n o s un h e c h o ignominioso q u e un t rozo de g e n t e d e 
socor ro q u e iba d e s m a n d a d o h u b i e s e a t e r r a d o á los d e su c a m p o . 
*>Quia magis, p o r q u e m a s pod ia d e s a p r o b a r q u e n s d a r a l g u n a 
a y u d a á las de t e rminac iones de Var ron . * Dextro, e n el flanco d e 
la d e r e c h a . * Ad médium, en m e d i o e s t a b a n los flecheros i n c o r -
p o r a d o s con las leg iones r o m a n a s ; y de los d e m á s a r m a d o s á la 
l igera , q u e e r a n t r o p a de soco r ro , se f o r m ó la v a n g u a r d i a . 7Cn. 
Servilio, Gn. Servil io se encargó d e sos t ene r la pe lea en el cen t ro . 
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data . A n n i b à I , l uce p r i m a , B a l e a r i b u s , l e v i q u e a l i â a r m a t u r â 
p r œ m i s s à , i r a n s g r e s s u s f l u m e n , ut q u o s q u e 1 t r a d u x e r a t , ita 
in a c i e l o c a b a t . Ga l lo s h i sp . anosqueéqu i t é s p r o p e r i p a m lœvo 
in c o r n u ad versus r o m a n u m e q u i t a t u m : dextr 'um c o r n u 
N u m i d i s e q u i t i b u s d a t u m ; m e d i a a c i e s p e d i t i b u s f i r m a t a : i t a ut* 
A f r o r u m u t r a q u e c o r n u a e s sen t , i n t e r p o n e r e n t u r h i s medi i 
Gal l i a t q u e H i s p a n i . A f r o s 3 R o m a n a m m a g n a ex p a r t e c r e -
d e r e s a c i e m : ita a r m a t i e r a n t , a r m i s e t ad T r e b i a m , c c t e r ù m 
m a g n a ex pa r t e ad T r a s y m e n u m cap t i s . Gal l is H i s p a n i s q u e 
scuta e j u s d e m formai f e r e e r a n t , d i s p a r e s a c d i s s imi le s g l a d i i : 
Gal lis p r a l o n g i a c s ine m u c r o n i b u s i H i s p a n o ^ p u n c t i m m a g i s 
q u à m cassini a d s u e t o pe te re hos t em, b rev i t a te h a b i l e s et c u m 
m u c r o n i b u s : s a n è e t a l i u s h a b i t u s g e n t i u m h a r u m , t u m m a g -
n i t u d i n e c o r p o r u m , t u m spec i e t e r r ib i l i s e r a t . Ga l l i s u p e r 
u m b i l i c u m e r a n t n u d i : H i span i 5 l i n t e i s p r a t e x t i s p u r p u r a tun i -
c i e , c a n d o r e m i r o f u l g e n t i b u s , c o n s t i t e r a n t . N u m e r u s o m n i u m , 
q u i t u m p e d i t u m e q u i t u m q u e i n a c i e s t e t e r e . q u i n q u a g i n t a m i l l i a 
f u e r u n t , v i d e l i c e i q u a d r a g i n t a p e d i t u m m i l l i a , d e c e r n e q u i t u m . 
Duces c o r n i bus p r œ e r a n t , s in is t ro A s d r u b a I . d e x t r o M a h a r ba I • 
m e d i a m ac iem A n n i b a l ip se c u m f r a t r e M a g o n e t enu i t . S o l , 
seu de i n d u s t r i a ita loca t i s , seu fo r t è ita s t a n d o , p e r o p p o r t u n è 
u t r i q u e 6 par l i o b l i q u u s e r a t , R o m a n i s in M e r i d i e m , P œ n i s 
in s e p t e n t r i o n e m ve r s i s . Y e n t u s , q u e m V u l t u r n u m 7 incolse 
r e g i o n i s v o c a n t , a d v e r s ù s R o m a n i s c o o r t u s , m u l t o pu 1 vere 8 

in i p s a o r a vo lvendo p r o s p e c t u m a d e m i t . C l a m o r e s u b l a t o , 

1 VI quosque, según los iba p a s a n d o los iba f o r m a n d o en ba t a l l a . 
1 Ita ut, de m a n e r a q u e los Af r icanos e s t a b a n á los l ados d e los 
que o c u p a b a n el c e n t r o , y en m e d i o d e estos e s t a b a n los Galos y 
E s p a ñ o l e s . 3 Afros, el q u e v ie ra á los Af r icanos c r e e r í a s e r sol-
d a d o s r o m a n o s , p u e s t e n i a n las a r m a s que los t o m a r o n , e tc . '•His-
pano, l a s de ios E s p a ñ o l e s e r a n m a s cor tas y m a n e j a b l e s , y con 
p u n t a a , c o m o q u e e s t a b a n a c o s t u m b r a d o s á he r i r al e n e m i g o m a s 
de p u n t a q u e de t a j o . 5 Hispani, los Españo les se h a c í a n vis ibles 
por sus túnicas de lino r e s p l a n d e c i e n t e s y e n t r e t e j i d a s ib' p ú r p u r a . 
sUtrique, á a m b o s e jé rc i tos les d a b a d e lado . 7 Vulturnum, á b r e g o 
mer id iona l . 8 M u l t o puluere, dándo les d e ca ra , con el m u c h o po lvo 
les q u i t a b a la vis ta . . . 

Sine mucronibus, sia puntas. Semejantes i los que ahora llamamos sables. 

p r o c u r s u m ' ab aux i l i i s , et p u g n a l ev ibus p r i m ù m a r m i s c o m -
missa : de inde e q u i t u m g a l l o r u m h i s p a n o r u m q u e l a s v u m c o r n u 
c u m dexl ro r o m a n o c o n c u r r i t , m i n i m è e q u e s i r i s morepugnóe ; 
f r o n t i b u s e n i m advers i s c o n c u r r e n d u m e r a t , q u i a , n u l l o c i rca 5 

a d e v a g a n d u m re l ie to s p a t i o , h i n c a m n i s , hi n e p e d i t u m a c i e s 
c i a u d e b a n t in d i r e c t u m u t r i n q u e n i t en l e s . S t a n t i b u s 3 a c con • 
fe r t i s p o s t r e m o t u r b a e q u i s , v i r v i r u m a m p l e x u s d e t r a h e b a t 
e q u o . Pedes t r e m a g n a j a m ex pa r t e c e r l a m e n f a c t u m e r a t : 
a c r i ü s 4 tarnen q u à m d iu t iù s p u g n a t u m es t ; p u l s i q u e r o m a n i 
equ i t e s terga vertu n t . S u b eques t r i s finein c e r t a m i n i s c o o r t a 
e s t p e d i t u m p u g n a . P r i m o el v i r i b u s e t a n i m i s pa re s c o n s t a -
b a n t o r d i n e s s Gal l is H i s p a n i s q u e : t a n d e m 6 R o m a n i , d i u a e 
s a p e conn i s i , a q u a f r o n t e ac i eque densa i m p u l e r e hostiu.m 
c u n e u m n i m i s t e n u e m 7 , e ò q u e p a r ù m v a l i d u m , a ce tera p r o -
m i n e n t e m 8 a c i e : i m p u l s i s d e i n d e a c t r e p i d e r e f e r en t i bus 
pedem ins is te re , ac tenore 9 u n o pe r p r a c e p s p a v o r e f u g i e n t i u m 
a g m e n in m e d i a m p r i m ù m a c i e m i l l a t i , p o s t r e m o , n u l l o r e s i s -
ten te , ad subs id ia A f r o r u m p e r v e n e r u n t , q u i u t r i n q u e " 
r e d u c t i s a l i s c o n s t i t e r a n t , m e d i à , q u à G a l l i H i s p a n i q u e s t e t e r a n t , 
a l i q u a n t ù m p r o m i n e n t e ac i e ; q u i c u n e u s " u t p u l s u s asquavit 
f r o n t e m p r i m ù m , d e i n d e n i t e n d o e t i am s i n u m in m e d i o d e d i t 
Afr i c i r c à j a m c o r n u a f e c e r a n t , i r r u e n t i b u s q u e i n c a u t e in m e -

1Procursum, a come t ió la t r o p a aux i l i a r , y p r i m e r a m e n t e t r aba ron 
la bata l la los a r m a d o s á la l i ge ra . *Nullo circh, no les q u e d a b a 
lugar suf ic iente pa ra desp l ega r se , p o r q u e a p r e t a d o s d e un lado 
por el rio, y de l o t ro por la i n f a n t e r í a , u n o s y o t ro s se es forzaban 
en pe l ea r de f r en te . 3Slantibus, al fin los caba l los , ap r e t ados p o r 
ia m u c h e d u m b r e , q u e d a n iumóbi l e s , y los caba l l e ros , a b r a z á n d o s e 
unos con o t ros , se d e r r i b a b a n d e los cabal los . 4 Acriüs, m a s f u é 
el calor con q u e se pe leó , que lo q u e d u r ó la ba ta l la . 5 0 r r f t w e í , l a s 
filas d e Galos y Españo les e ran igua les e n , e tc . 6 T á n d e m , p o r úl-
t imo los Romanos , m a n t e n i é n d o s e firmes p o r m u c h o t i e m p o , y e n d o 
d e f r e n t e y m u c h o s en n ú m e r o , a r ro l l a ron al e s c u a d r ó n e n e m i g o , 
débil y de p o c a fue rza , p o r es ta r desun ido d e todo el e j é r c i t o . 
7 Tenuem, d e filas c la ras . *Prominentem, s e p a r a d o de la d e m á s 
f o r m a c i o n . 9 Ac tenore, y c o n t i n u a n d o del m i s m o m o d o , p a s a n d o 
p o r el e scuad rón q u e se iba h u y e n d o de m i e d o , p e n e t r a r o n p r i m e -
r a m e n t e h a s t a el c e n t r o . Qui utrinque, los que r e p l e g á n d o s e 
por a m b o s l ados , s e h a b i a n m a n t e n i d o firmes. "Qui cuneus, e l cua l 
e s c u a d r ó n , luego q u e f u é r e c h a z a d o p o r los R o m a n o s , p r i m e r o 
igualó sus filas, y d e s p u e s d e j ó en m e d i o a lgún seno ó vac io . 



d i u m R o m a n i s c i r c u m d e r e a l a s ; m o x , corr iua e x t e n d e n d o , 
c l ause re et ab te rgo bos t e s . E i n e R o m a n i 1 , de fune t i n e q u i d 
q u a m preelio u n o , o m i s s i s Gal l i s H i s p a n i s q u e , q u o r u m terga 
cec ide ran t , el iam a d v e r s ù s A f r o s i n t e g r a m p u g n a m i n e u n t , n o n 
t a n t ù m eò i n i q u a m q u ò d i n c l u s i a d v e r s u s c i r c u m f u s o s , sed 
et iam q u ò d fessi c u m r e c e n t i b u s ac veget is p u g n a b a n t . J a m 
et in s in i s t ro c o r n u r o m a n o , ub i s o c i o r u m equ i tes a d v e r s ù s 
N u m i d a s steiera n t , c o n s e r t u m p r a l i u m e ra t , segnò 5 p r i m o , 
et a p u n i c a c c e p t u m f r a u d e . Q u i n g e n t i f e r m e N u m i d i e , p r a t e r 
consue ta a r m a t e l aque , g lad ios occu l tos s u b lor ic is h a b e n t e s , 
spec ie 3 t r a n s f u g a r u m c u m ab su i s , p a r m a s post terga h a b e n -
tes, a d e q u i l à s s e n t , r e p e n t è ex equ i s des i l i un t , p a r m i s q u e et 
j a c u l i s a n t e p e d e s h o s t i u i n p r o j e c t i s , i n m e d i a m a c i e m a c c e p t i , 
duc t i que ad u l t i m o s , c o n s i d e r e ab te rgo j u b e n t u r : a c , d u m 
p r a l i u m ab o m n i p a r t e c o n s e r i t u r , quiet i m a n s e r u n t . 
P o s t q u a m o m n i u m a n i m o s o c u l o s q u e o c c u p a v e r a t c e r t a m e n , 
a r r ep t i s scu t i s qua ; pass im i n t e r a c e r v o s c a s o r u m c o r p o r u m 
s t ra ta e r a n t , a v e r s a m a d o r i ü n t u r r o m a n a m ac iem" , t e r g a q u e 
fe r ien tes , a c popl i tes 5 c a d e n t e s , s l r a g e m i n g e n t e m , ac m a j o -
r e m a l i q u a n t ò p a v o r e m a c t u m u l t u m f e c e r u n t . C ù m al ib i t e r r o r 
a e f u g a , alibi p e r t i n a x ' i n m a l a j a m s p e p r a l i u m e s s e t . A s d r u -
b a l , qui eà pa r t e p n e e r a t , s u b d u c t o s ex m e d i a acie N u m i -
d a s , qu ia s e g n i s 7 e o r u m c u m advers i s p u g n a e r a t , ad p e r s e -
q u e n d o s p a s s i m fug ien tes m i t t i t ; h i s p a n o s e t g a l j o s ped i t e s , 
A f r i s j a m p r o p è fessis , c s e d e m a g i s q u à m p u g n a , a d j u n g i t . 
P a r t e a i t e rà p u g n a ; P a u l u s , q u a n q u a m p r i m o s t a t im praelio 
f u n d à g rav i t e r ic tus f u e r a t , t a m e n e t o c c u r i t , soepe c u m c o n -
fe r t i s A n n i b a l i , et a l iquo t locis prael ium res t i tu i i , p r o t e g e n -

tHinc Romani, d e s p u e s l o s R o m a n o s , q u e en v a n o d ieron aque l l a 
p r i m e r a ba ta l l a , d e j a n d o á l o s Galos y Españoles , á los que h i r ie ron 
c u a n d o iban h u y e n d o , comienzan d e n u e v o la pe lea c o n t r a los 
Af r i canos ; de l a q u e sa l i e ron m a l n o s o l a m e n t e p o r ba i l a r se cer-
cados de ellos, s ino p o r q u e p e l e a b a n cansados con los q u e ven ían 
con n u e v a s y e n t e r a s f u e r z a s . » Segné, floja al pr incipio , y en la 
que Anibal usó d e sus e s t r a t agemas . *Specie, hab iéndose a p a r t a d o 
de los s u y o s con sus caba l los , l l evando los escudos á las e s p a l d a s 
c o m o si f u e r a n d e s e r t o r e s . 4 Aversam... aciem, la r e t a g u a r d i a d e 
los Romanos , s Poplites, co r t ándo les las corvas . 6 Pertinax, y p e -
leándose en o t r a p a r t e con obs t inación y p o c a e spe ranza . iSegnis, 
floja... 

t ibus eun? aqu i t ibus r o m a n i s . O m i s s i s 1 p o s t r e m o e q u i s , qu ia 
¿ y n s u l e m et-ad r egend 'um e q u u m v i r e s d e f i c i e b a n t , tum de-
c u n t i a n t i c u i d a m j u s s i s s e c o n s u l e m a d pedes d e s c e n d e r e equi-, 
\ e s , d ix i sse A n n i b a l e m f e r u n t : « Q u à m m a l l e m v i n c t o s m i h i 
t r a d e r e t l » E q u i t u m pedes t r e p r a l i u m , q u a l e j a m 3 h a u d 
d u b i à h o s t i u m Victoria, f u i t ; e h m vieti m o r i in ves t ig io 3 

m a l l e n t , q u à m f u g e r e ; v i c to re s , m o r a n t i b u s v i c t o r i a m i r a t i , 
t r u c i d a r e n t q u o s p e l l e r e n o n p o t e r a n t : p e p u l e r u n t t a m e n j a m 
p a u c o s s u p e r a n t e s 4 , e t l a b o r e a c v u l n e r i b u s fessos . I n d e dis-
s ipat i o m n e s s u n t , e q u o s q u e ad f u g a m , qu i p o t e r a n t , r epe -
t e b a n i 5 . C n . L e n t u l u s t r ib . m i l i t u m , c ù m , p r a t e r y e h e n s 
e q u o , s e d e n t e m in s a x o c r u o r e o n p l e t u m 7 c o r . s u l e m v i d i s s e t : 
« L . jEmil-i, i n q u i t , q u e m u n u n r ì n s o n t e m c u l p a c l ad i s ho-
d i e r n a dii r e sp i ce re d e b e n t , capea h u n c e q u u m , d u m et tibi 
v i r i u m a l i q u i d s u p e r e s t : c o m e s ego te to l le re p o s s u m ac p r o -
tegere, ne f u n e s t a m h a n c p u g n a m m o r t e consu l i s f ece r i s : 
e t i am s i n e h o c l a c r y m a r u m s a t i s l u c l ü s q u e e s t . » A d e a c o n s u l : 
« T u q u i d e m , C n . C o r n e l i , m a c i e 4 0 v i r t u i e esto : sed c a v e , 
f r u s t r a 1 1 m i s e r a n d o , e x i g u u m t e m p u s e m a n i b u s h o s t i u m eva-
d e n d i a b s u m a s . A b i , n u n t i a p u b l i c e p a l r i b u s , ù r b e m R o m a m 
m u n i a n l , a c p r i u s a u a m hos t i s Victor a d v e n i a t , p r a s i d i i s f i r -
m e n t : p r i v a t i m q u e ' Q . F a b i o , L . ^ E m i l i u m p r a c e p t o r u m e j u s 
m e m o r e m et v ix isse , e t a d h u c m o r i : e t tu m e in h a c s t r a g e 
m i l i t u m m e o r u m pa te re e x s p i r a r e , n e a u t r e u s 1 3 i t e r u m p c o n -
s u l a t u s i m , a u l a c c u s a t o r c o l l e g a e x s i s t a m , u t a l i e n o c r i m i n e 1 4 

«Omüsis, p o r ú l t imo h a b i e n d o d e j a d o los caba l los , p o r q u e ni a u n 
el cónsul t e n i a fue rzas pa ra g o b e r n a r las r i endas del suyo , en tón-
ees, s e g ú n d icen , di jo Aniba l á q u i e n le l l evó la n o t i c i a d e q u e el 
cónsul m a n d ó q u e la caba l l e r í a pe lease á p ié : Aun f u e r a m e j o r 
que m e los p r e s e n t a s e a l ados (ironía). 3 Quale jam, c o m o que ya 
la v ic tor ia e r a á l as c l a ra s d e los e n e m i g o s . 3 Vestigio, sin p e r d e r 
el p u e s t o . '•Superantes, á los p o c o s q u e q u e d a b a n . 5 Repetebant, 
volvían á b u s c a r . 6Prcetervehens, p a s a n d o p o r allí á c aba l l o . ,Op-
pletum, c u b i e r t o : 8 Q u e m unum, al que ú n i c a m e n t e d e b e n m i r a r 
c o m o i n o c e n t e en el de sa s t r e d e h o y . 9 Cape, t o m a es te caba l lo 
m i é n t r a s t e q u e d a n a l g u n a s ' f u e r z a s : yo a c o m p a ñ á n d o t e te p u e d o 
a p a r t a r d e aqu í . t0Macte, t e n va lor . l i Frustra, con tu inú t i l c o m -
p a s i ó n . 4»Privatimque, y p r i v a d a m e n t e . *sAut reus, n o s e a que m e 
a c u s e n d e n u e v o a' sal i r de l c o n s u l a a o , ó q u e yo h a y a de se r él 
a c u s a d o r . ll>Crimine c u l p a n d o á o t ro . . . 

G.. 



i nnocen i i am m e a m p r o i e g a m . Haec ex igen t e s 1 , ¡»nus t u r b a 
f u g i e n l i u m e i v i u m , d e i n d e h o s l e s o p p r e s s e r e : c o n s u l e m , igno-
r a n t e s qu i s esset , o b r u è r e tel is ; L e n t u l u m in le r t u m u l t u i n 
a b r i p u i t e q u u s : t u m i n d e e f fusè f u g i u n t . Se [ lem mil i ia homi-
n u m i n m i n o r a c a s t r a , d e c e m i n m a j o r a , d u o l'erme in v i c u m 
i p s u m C a n n a s pe r fuge . run l : q u j ex lem pio a C a r l h a l o n e a t q u e 
e q u i t i b u s , nu l lo 2 m u n i m e n l o l e g e n l e v i c u m , c i r c u m v e n l i s u n t . 
C o n s u l 3 a l t e r , s e u f o r l è , seu Consilio, nu l lo f u g i e n l i u m in f e s tu s 
a g m i n i , c u m s e p t u a g i n l a fere e q u i t i b u s V e n u s i a n i p r o f u g i t . 
Q u a d r a g i n t a q u i n q u é mi l i ia p e d i l u m , d u o mil i ia sep l ingent i 
equ i les , et tanta p r o p è e i v i u m s o c i o r u m q u e pa r s c a s i d i c u n -
tu r : in b i s a l te r c o n s u l u m , q u œ s l o r e s L . At i l ius e l L . F u r i u s 
B i b a c u l u s : u n u s et vigilili t r i b . m i l . ; c o n s u l a r e s 4 q u i d a m , 
p r a t o r i i q u e , et œdi l i l i i : in le r e o s C n . S e r v i l i u m et M. M i n u -
c i u m n u m e r a n t , q u ï m a g i s l e r e q u i l u m p r i o r e , consu l a l i q u o t 
annis a n t è f u e r a t : oc log in la p r a t e r e a aut s e n a l o r e s , a u l q u i 
eos m a g i s l r a t u s gess i s sen t , u n d e 5 in s e n a t u m legi d e b e r e n t , 
c u m s u à vo lún t a l e mi l i t e s in l eg ion ibus facti e s sen t . Capta eo 
pralio tr ia mi l l ia p e d i l u m et équ i t é s t r e c e n t i d i c u n t u r . I l a c 
est6 p u g n a C á n n e n s i s , Al l i ens i d a d i nob i l i t a l e p a r , c e t e r ù m 
ut l i s , q u a i pos t p u g n a m a c c i d ê r e , l ev ior , qu ia a b l i o s l e c e s -
s a t u m e s t ; s i c s t r a g e e x e r c i t ù s g r a v i o r f œ d i o r q u e : n a m q u e ad 
A l l i a m f u g a s i cu l u r b e m p r o d i d i l 7 , ita e x e r c i t u m s e r v a v i t : ad 
C a n n a s f u g i e n t e m c o n s u l e m v ix s e p l u a g i n t a secul i s u n t , 
a l t e r m s m o r i e n l i s p r o p è lotus cxe rc i lus fui t . 

• X X V I I . B i n i s i n c a s l r i s c ù m m u l t i l u d o s e m i e r m i s s i n e d u -
c i b u s esse t , n u n t i u m , q u i 8 i n m a j o r i b u s e r a n t , m i l l u n t , d u m 

«>'!ac exigentes, i n i én t r a s esto dec í an , f u e r o n o p r i m i d o s p r i m e r a -
m e n l e , e t c . *Nu/lo, n o t e n i e n d o la a l d e a n i n g u n a d e f e n s a . ' C ó n s u l , 
el o t r o cónsu l , q u e n o s iguió las hue l l a s ¡ i n inguno d é l o s c u e r p o s 
i n e h u í a n , ó ya f u e s e ca sua l idad , ó ya lo h ic iese d e in t en to , se f u é 
a V e n u s a . <>Consu/<nes, q u e lu 'biaii si'do cóusu le s , p r e t o r e s y ed i l es . 
iUnde, ó q u e h a h i a n o b t e n i d o aque l los e m p l e o s p o r los c u a l e s de -
b í an se r s e n a d o r e s . 6 lite est, e s t a e s la ba t a l l a d e Cánas , t a n fa -
m o s a c o m o la d e r r o t a h e c h f i j u n t o al r io Alia: la c u a l , a u n q u e n o 
la i gua ló en lo que s o b r e v i n o á la p e l e a , p o r q u e el e n e m i g o n o s iguió 
IH v ic tor ia así e n l a ru ina de l e jé rc i to f u é m a s b r a v a é i g n o m i n i o s a . 

oduiit, e n t r e g ó la c i u d a d . 
XXVII. »Nuntium, qui, e n v í a n un m e ú s a j e r o los q u e e s t anan e n 

al o a m p a m e n i o m a y o r á d e m á s , p a r a q u e se i n c o r p o r a s e n c o n 

praelio, d e i n d e e x Isetitiá epu l i s f a t íga los qu i e s n o c t u r n a bos tes 
p r e m e r e i , u t ad se t r an s i r en t : u n o à g m i n e i n d e C a n u s i u m 
a b i t u r o s e s s e . Earn s en t en l i am 1 a l i i t o t a m a s p e r n a r i : c u r e n i m 
i l ios , qu i se a r c e s s a n t , ipsos n o n v e n i r e , c ù m s e q u è c o n j u n g i 
p o s s e n t ? q u i a videl icet p lena hos t ium o m n i a in med io essent • 
e t a l i o r u m , q u à m s u a , c o r p o r a tan to pe r icu lo m a l l e n t a b j i c e r e . 
Al i i s n o n tam sen len t i a d i sp l i ce re , q u à m a n i m u s deesse . 
P . S e m p r o n i u s T u d i t a n u s , t r i b u n u s m i l i l u m ••« Capi ergo ma-
vul t i s , i n q u i t , ab ava r i s s imo et c r u d e l i s s i m o h o s t e , t es t ima-
r i q u e 5 c a p i t a ves t ra , et e x q u i r i p re t i a ab i n t e r r o g a n t i b u s , 
r o m a n u s civis s is an l a t inus s o c i u s , u t ex t u á c o n t u m e l i a et 
miser ia a l ter i b o n o s qu£era tu r ? ? N o n t u " ; si q u i d e m L . iEmi l i i 
c o n s u l i s , qu i se b e n e m o r i q u à m t u r p i t e r v ivere m a l u i t , et 
lol f o r t i s s i m o r u m v i r o r u m , q u i c i rca e u m c u m u l a t i j a c e n t , 
c ives 5 es t i s . S e d a n t e q u a m 6 o p p r i m a t l u x , m a j o r a q u e h o s t i u m 
agni ina o b s e p i a n t i t e r , pe r h o s , q u i i n o r d i n a t i a t q u e i n c o m -
posit i o b s t r e p u n t p o r t i s , e r u m p a m u s . F e r r o a t q u e a u d a c i à v i à 
lit , q u a m v ì s p e r c o n f e r t o s h o s t e s ; c u n e o 7 q u i d e m h o c l a x u m 
a t q u e s o l u t u m a g m e n a c si n ih i l obstet , t r a n s i b i m u s . I t a q u e 
i te m e c u m , q u i et vosmel ipsos et r e m p u b . s a l v a m vul l i s . » 
IL-ec ub i dieta ded i t , s t r ing i t g l a d i u m , c u n e o q u e fac to per me-
dios vad i t h o s t e s : et c ù m in l a tu s d e x t r u m , q u o d patebat , 
Numidse j a c u l a r e n t u r , t r a n s l a t i s i n d e x t e r a m p a r t e m s c u t i s . i n 
m a j o r a cas t ra a d s e x c e n t o s 8 e v a s e r u n t : a t q u e inde p r o t i n u s , 

ellos, m l é n t r a s q u e l o s e n e m i g o s d e s c a n s a b a n de l c a n s a n c i o d é l a 
ba ta l la y de las comi lonas q u e tenian en a lbr ic ias de h a b e r venc ido , 
y que todos j u n t o s se irian á Canosa . 1 E a m sententiam, u n o s del 
todo desechaban este p a r e c e r , p o r q u e dec í an , q u e p o r q u e aquel los 
mi smos que los enviaban á l l a m a r no v e m u n , p u d i é n d o s e igual-
m e n t e i n c o r p o r a r con e l los . 5 JEstimarique, y que e l e n e m i g o ap rec ie vues t r a s c a b e z a s p o r d i n e r o , p r e g u n t á n d o o s si sois Romanos 
ó a l iados la t iuos . 3 Quceratur, p a r a q u e o t ro s a q u e h o n r a d e tu 
a í ren la . * Non tu, no lo p e r m i t i r á s ( re t icencia) . 5 Cipes, si sois 
c i u d a d a n o s . *Sed antequam, sino q u e án t e s q u e venga el d ía , y los 
c a m i n o s estén m a s o c u p a d o s de e n e m i g o s . 7 Cuneo, con n u e s t r a 
gen te un ida , ó en f o r m a d e c u ñ a , r o m p e r e m o s p o r el e s c u a d r ó n 
e n e m i g o desunido y s e p a r a d o , c o m o si n a d i e se nos o p u s i e r a . *Ad 
sexeentos , p a s a r o n al c a m p a m e n t o m a y o r c o m o unos seiscientos . 

« j H ' n w r i y w , aludo á que Aníbal tratab» con mar r igor a lo» prisioneros ro 
s a n o s quo a otros . 



alio m a g n o a g m i n e a d j i i n c t o , C a n u s i u m incó lumes p e r v e n i u n t . 
H í e c ' a p u d vic tos m a g i s i m p e t u a n i m o r u m , quem i n g e n i u m 
s u u m c u i q u e , a u t fo r s d a b a t , q u à m ex Consilio i p s o r u m , aut 
i m p e r i o c u j u s q u a m a g e b a n t u r . 

X X V I I I . A n n i b a l i v i c t o r i c ù m ce ter ic i rcumfus i i g r a t u l a r e n -
t u r , s u a d e r e n t q u e , ut tan to p e r f u n c t u s a b e l l o , diei q u o d r e -
l i q u u m esset , noc t i sque i n s e q u e n t i s q u i e t e m et i p s e s i b i m e t 
s u m e r e t , et fessis d a r e i m i l i l i b u s , M a h a r b a l , p n e f e c l u s equ i -
t u m , m i n i m è c e s s a n d u m r a l u s : « I m o , u t q u i d h a c p u g n a sii 
a d u n i sc ias , d i e q u i n l à , i nqu i t , v ic tor 3 in Capitol io epu l abe r i s . 
S e q u e r e : c u m e q u i t e 4 , u t p r i ù s t e venisse q u à m v e n t u r u m 
sc i an t , p n e c e d a m . » A n n i b a l i n i m i s l s e t a r e s visa es t , m a j o r -
q u e \ q u à m u t e a m s t a t i m c a p e r e a n i m o p o s s e t . I t a q u e volun-^ 
tqtem se l a u d a r e Mal i a rba l i s ait ; ad c o n s i l i u m p e n s a n d u m 
t e m p o r i s o p u s e s se . T u m M a h a r b a l : « N o n o m n i a n i m i r u m 
eidem d i i d e d e r e . V i n c e r e se is , A n n i b a l , v ic tor ia u t i n e s c i s . » 
M o r a 7 e j u s diei sat is c r e d i t u r sa lu t i f u i s s e u r b i a t q u e i m p e r i o 
P o s t e r o d ie 8 , ub i p r i m ù m i l lux i t , ad spo l i a l e g e n d a , f c e d a m -
q u e e t i am hos t i bus s p e c t a n d a m s t r agem ins i s tun t . J a c e b a n t 
t o t R o m a n o r u m mi l l i a , pedi tes pass im e q u i t e s q u e , ut q u e m 
c u i q u e 9 sors a u t p u g n à j u n x e r a t a u t f uga : a d s u r g e n t e s q u i d a m 
3X s t r a g e m e d i a c r u e n t i , quos s t r i d a 1 0 m a t u t i n o f r i g o r e e x c i -
taveran t v u l n e r a , ab hos te oppress i s u n t . Q u o s d a m ^ e t j a c e n t e s 

*Hcec, esto h a c i a n los venc idos , m a s p o r e» a r d o r q u e á c a d a una 
d a b a su n a t u r a l e z a , q u e p o r q u e o b r a s e n p o r conse jo d e ellos mis-
m o s , 'ó por las ó r d e n e s d e a lguno . 

XXVIII. * P e r f u n c t u s , q u e hab iendo acabado tan g r a n d e g u e r r a . 
3 Víctor, c e l e b r a r á s la v ic to r i a con un b a n q u e t e . * C u m equite, yo 
m e a d e l a n t a r é con la caba l le r ía , d e m o d o que m e t engan allí an tes 
que tengan not ic ia de q u e voy . ¡Majorque, y tan g r a n d e . q u e n o 
¿ra cosa d e p o n e r l a al p u n t o en e j ecuc ión . • P e n s a n d u m p a r a r e -
flexionar lo q u e se deb ía h a c e r . 'Mora, se c r e e con bas tan te fun-
d a m e n t o q u e la de t enc ión d e este d ia sa lvó . «Postero die, al día 
s igu ien te luego que a m a n e c i ó , sa len á coge r los despojos y a ver 
aque l l a ca rn i ce r í a , ho r r ib l e a u n á los o j o s d e los e n e m i g o s . » Ut 
quem cuique, s egún q u e ca sua lmen te se j u n t a r o n , ó p e l e a n d o o 
n u v e n d o . stricta, á q u i e n e s el dolor de las h e r i d a s enc rude -
cidas con e l frió d e la m a n a n * les hizo l e v a n t a r . » Quosdam, a 
a lgunos e n c o n t r a r o n ca idos en t i a r r a v ivos , t e n i e n d o co r t ados tos 
m u s l o s y rodi l las , d e s c u b r i e n d o fcMos m i s m o s l a cerviz y e u e n o , 
y c o n v i d a n d o á q u e l e s sacasen la p o c a s a n ¡ r a q u e íes q u e d a b a , 

vivos succ i s i s f e m i n i b u s p o p l i t i b u s q u e i n v e n e r u n t , n u d a n t e s 
ee rv icem j u g u l u m q u e , et r e l i q u u m s a n g u i n e m i n v i t a n t e s h a u -
r i r e . I n v e n t i ' s u n t q u i d a m m e r s i s i n e f fossam t e r r a m c a p i t i b u s , 
quos sibi ipsos fec isse foveas , o b r u e n t e s q u e o r a s u p e r j e c t â 
h u m o in le rc lus i s se s p i r i t u m a p p a r e b a t . P r a c i p u è conver t i t 
o m n e s s u b s t r a t u s N u m i d a 2 m o r t u o s u p e r i n c u b a n t i R o m a n o 
v ivus , n a s o a u r i b u s q u e l a c e r a t i s : c ù m , m a n i b u s a d cap ien-
d u m t e i l u m i n u t i l i b u s , i n r a b i e m i r à v e r s u s , l a n i a n d o den t i -
b u s h o s t e m exsp i r à s se t . S p o l i i s 3 ad m u l t u m diei lect is , A n -
nibal a d m i n o r a duc i t cas t ra o p p u g n a n d a : et o m n i u m p r i m ù m , 
b r a c h i o 4 o b j e c t o , l l umine e o s e x c l u d i t . Ce t e rùm ab o m n i b u s , 
l a b o r e , vigi l i is , v u l n e r i b u s e t iam fessis , m a t u r i o r i p s iu s spe 
ded i t io est fac ta . P a c t i 5 , ut a r m a a t q u e equos t r a d e r e n t , in 
cap i t a r o m a n a t r ecen i s n u m m i s q u a d r i g a t i s , in soc ios d u c e n i s , 
in s e rvos c e n t e n i s , e t u t , eo pret io p e r s o l u t o , c u m s ingu l i s 
a b i r e n t v e s t i m e n t i s ; i n c a s t r a hos t e s r e c e p e r u n t , t r ad i t i que 
i n c u s t o d i a m 6 o m n e s s u n t , sed s e o r s u m c ives soc i i que . D u m 
ibi t e m p u s t e r i t u r , i n t e rea c ù m ex m a j o r i b u s c a s t r i s , q u i b u s 
sat is v i r i u m aut a n i m i f u i t , ad q u a t u o r mil l ia h o m i n u m et du -
c e n t o s équ i t é s , alii a g m i n e , alii p a l a n t e s pass im pe r a g r o s , 
q u o d h a u d m i n u s t u t u m e r a t , C a n u s i u m p r o f u g i s s e n t , c a s t r a 
ipsa ab sauc i i s t i m i d i s q u e e â d e m c o n d i t i o n e , q u a a l t e r a , t r a -
di ta hos t i . P r œ d a i n g e n s p a r t a est : et p r a t e r e q u o s v i r o s q u e , 

esto es, q u e los a c a b a s e n d e m a t a r . « I n v e n t i , e n c o n t r á r o n s e o t ro s 
q u e tenían m e t i d a s las cabezas en hoyos , q u e se c o n o c i a h a b e r h e c h o 
ellos m i s m o s p a r a t a p a r s e la boca , é i m p e d i r la r e s p i r a c i ó n con la 
t ie r ra q u e e c h a r o n e n c i m a . a Numida, un Nú m i d a vivo que es-
taba d e b a j o d e u n R o m a n o m u e r t o , y que t e n i a c o r t a d a s las na r i -
ces y o r e j a s , p u e s n o p u d i e n d o el R o m a n o t o m a r las a r m a s p o r 
t e n e r l e cog idas las m a n o s el o t ro , l leno de . f u r o r m u r i ó despeda-
z a n d o al e n e m i g o con sus d ien tes . 3 Spoihs, h a b i e n d o emp leado 
«ran p a r t e del d ía en d e s p o j a r los c a d á v e r e s . *Brachio, y h a b i e n d o 
l i r a d o u n a fortificación. 5 Pacti, c a p i t u l a n d o de e n t r e g a r a r m a s 
v caba l los , y por cada R o m a n o t resc ien tos denar ios . *¡ncustodian*., 
a l o d o s los c a u t i v o s los a s e g u r a r o n , s e p a r a n d o á l o s R o m a n o s de 
los a l i ados : . . 

ÌYUHIHIU; , aunque n u m m u t ordi-
Darismenle se toma por seslercio, la 
auloriilail de Plinio (lib. 33, cap. 3) 
nos mue*e 4 Iraducir denaricn, pties 

dice q u e sola esta monoda tenia gra-
bada la carroza de cuatro caballos, 
quadrigalis. 



et si q u i d a r g e n t i , q u o d p l u r i m u m in pha le r i s e q u o r u m era t 
( n a m ad 1 v e s c e n d u m fac to pe rex iguo , u t ì que mi l i t an tes , ute-
b a n t u r ) , o m n i s ce te ra prasda d i r i p i e n d a da ta est . T u m s e p e -
l iendi c a u s a c o n f e r r i in u n u m c o r p o r a s u o r u m juss i t . A d o c t o 
raillia2fuissedicunturfortissimorumvirorum. Consu lem q u o -
q u e r o m a n u m c o n q u i s i t u m s e p u l t u m q u e q u i d a m a u c t o r e s s u n t . 
E o s , q u i C a n u s i u m p e r f u g e r a n t , m u i i e r c u l a n o m i n e B u s a 3 , 
g e n e r e c l a r a a c d i v i t i i s , m i n i b u s 4 t a n t ù m t e c t i s q u e a C a n u -
s in is r e c e p t o s , f r u m e n t o , ves t e , v ia t ico e t i a m j ù v i t : p r o q u a 
ei m u n i f i c e n t i à pos t ea , be l lo pe r fec to , a b s e n a t u h o n o r e s h a -
biti s u n t . 

X X I X . C e t e r ù m , c ù m ibi t r i b u n i m i l i t u m q u a t u o r e s sen t , 
F a b i u s M a x i m u s de leg ione p r i m a , c u j u s pa te r p r i o r e a n n o 
d i c t a to r f u e r a t , e t d e l e g i o n e s e c u n d à L . P u b l i c i u s B i b u l u s , et 
P. C o r n e l i u s Sc ip io , et de l eg ione ter t ià A p . C l a u d i u s P u l e h e r , 
q u i p r o x i m è a s d i l i s f u e r a t : o m n i u m c o n s e n s u ad P . S c i p i o n e m , 
a d m o d u m a d o l e s c e n t e m , et ad A p . C l a u d i u m s u m m a imper i i 
de la ta es t ; q u i b u s c o n s u l t a n t i b u s 5 in te r p a u c o s se s u m m à 
r e r u m , n u n t i a t P . F u r i u s P h i l u s , c o n s u l a r i s v i r i fìlius, n e q u i d -
q u a m e o s p e r d i t a m s p e m f o v e r e 6 ; d e s p e r a t a m c o m p l o r a t a m -
q u e r e m esse p u b l i c a m ; nob i l e s j u v e n e s q u o s d a m , q u o r u m 
p r i n c i p e m L . Caecilium M e t e l l u m , m a r e 7 a c naves s p e d a r e , 
u t , dese r t a I t a l i a , a d regem a l i q u e m t r a n s f u g i a n t . Q u o d m a -
l u m 8 , p r a t e r q u a m q u ò d a t r o x , s u p e r tot c l ades e t i a m n o -
v u m , c u m s t u p o r e 9 ac m i r a c u l o t o r p i d o s def ix isse t , e t qu i 

*Nam ad, p o r q u e d e p l a t a a c u ñ a d a p a r a el gas to t e n i a n m u y p o c a 
c a n t i d a d en el e j é rc i to . 3Ad octo millia, c o m o u n o s o c h o m i l . 
*Busa, u n a m u j e r c i l l a n o b l e y r i c a , l l a m a d a B u s a , s o c o r r i ó con 
t r igo , v e s t u a r i o y p r o v i s i o n e s p a r a el c a m i n o á los q u e , e t c . 
* Mcenibus, á los q u e los d e Canusio solo les d ie ron cua r t e l y alo-
j a m i e n t o . 

X X I X . s Quibus consultantibus, á los q u e t r a t a n d o del e s t ado 
d é l a s cosas . 6Fovere, q u e f o m e n t a b a n u n a cosa q u e y a n o se po -
d i a r e m e d i a r ; q u e la r e p ú b l i c a e s t a b a y a sin e s p e r a n z a s y sin re -
m e d i o . 7Alare, q u e t r a t a b a n d e e m b a r c a r s e y h u i r . »Quod malum, 
el c u a l m a l a ñ a d i d o d e n u e v o á o t r a s c a l a m i d a d e s , a d e m a s d e s e r 
e n o r m e . 9 C u » i stupore, h a b i é n d o l o s d e j a d o c o m o pa rados y a tó-
n i tos con la n o v e d a d . . . 

Muiiercula , la llama mujercil la der cuSnto mas hizo una sola mujer 
• u u q u e era noble, para dar i ent"- con el ejército , que toda la ciudad. 

a d e r a n t , cons i l i um a d v o c a n d u m de eo c e n s e r e n t , n e g a t ' c o n -
silii r e m e s s e S e i p i o j u v e r i s , fa ta l i s d u x h u j u s c e b e l l i P u d e n -
d u m a tque a g e n d u m , non c o n s u l t a n d u m , a i t , in tan to m a l o 
esse ; i r e n t s e c u m e x t e m p l o a r m a t i , q u i r e m p u b l i c a m s a l v a m 
vellent : n u s q u a m 2 ve r iùs , q u à m ubi ea c o g i t e n t u r 3 , hos t ium 
cas t ra esse. P e r g i t 4 de inde i re , s e q u e n l i b u s p a u c i s , in h o s p i -
t iumMete l l i : e t c ù m c o n c i l i u m i b i j u v e n u m , d e q u i b u s a l l a t u m 
e r a t , i n v e n i s s e l , s t r i d o su pe r capi ta c o n s u l t a n t i u m g l a d i o , « E x 
mei a n i m i s en t en t i à , i nqu i t , j u r o s , ut ego r e m p u b l i c a m n o n 
d e s e r a m , n e q u e a l ium c ivem r o m a n u m d e s e r e r e pa t i a r . Si 
sciens 6 f a l lo , turn m e , J u p i t e r O p t i m e M a x i m e 7 , d o m u m , 
f ami l i am, r e m q u e meam pes s imo leto aff ic ias ! In b a c ve rba , 
L . Csecili, j u r e s pos tu lo s , c e t e r i q u e q u i a d e s t i s ; qu i non ju -
r a v e r i t , in se h u n c g l a d i u m s t r i c t u m e s s e sc ia t » H a u d s e c u s 
pavidi q u à m si v i c to rem A n n i b a l e m c e r n e r e n t , j u r a n t o m n e s : 
c u s t o d i e n d o s q u e s e m e l i p s o s c o n t r a A n n i b a l e m S c i p i o n i t r a d u n t . 

X X X . Eo t e m p o r e , q u o h ® c C a n u s i i a g e b a n t u r , Venus ian i 
ad c o n s u l e m ad q u a t u o r in i l l i aped i tum e q u i t u m q u e , qu i spars i 
f uga pe r a g r o s f u e r a n t , p e r v e n e r e . E o s o m n e s V e n u s i n i p e r 
f a m i l i a s b e n i g n è a c c i p i e n d o s c u r a n d o s q u e c ù m d i v i s i s s e n t 9 , 
in s ingu los equi tes togas et t u n i c a s , et q u a d r i g a t o s n u m m o s 
qu inos v icenos , et pedi t ibus d e n o s , e t a r m a , q u i b u s d e e r a n t , 
d e d e r u n t : c e t e r a q u e p u b l i c è 1 0 a c p r i v a t i m hosp i ta l i t e r f a c t a , 
c e r t a t u m q u e " , n e a m u l i e r e c a n u s i n à p o p u l u s v e n u s i n u s offi-
c i i s " v i n c e r e t u r . Sed g r a v i u s i 3 o n u s Busaì m u l l i t u d o fac ieba t , 

*Negat, Escipion, á qu i en los h a d o s le iban d isponiendo pa ra 
caudi l lo de es ta 2 ' i e r ra , dice que no es taba la cosa para anda r se 
en consul tas . 1 Nusquam, q u e en n i n g u n a pa r t e e s taban m a s de 
véras los reales , etc. 3 Cogi ten tur , donde se t o m a n estas resolucio-
nes . 4 Pergit, p ros igue despues su c a m i n o p a r a ir á l a habi tac ión 
d e Metelo. 'Jur o, j u r o con toda resolución d e no d e s a m p a r a r la 
r epúb l i ca , ni pe rmi t i r , etc. 6 Si sciens, si á sab iendas falto á mi 
j u r a m e n t o , en tonces . 7 Júpiter Optime Máxime, a r ru ina con el 
m a y o r desas t re á mí , á m i c a s a , etc. » Postulo, p ido q u e tú y los 
que estáis p r e sen t e s haga is tal j u r a m e n t o . 

XXX. 1 Divisissent, hab i éndo los repar t ido p o r fami l ias , a lo ján-
dolos y t r a t ándo los b e n i g n a m e n t e . PuUicé, á costa del públ ico y 
de los pa r t i cu la res . " Certatumque, y a n d u v i e r o n á compe tenc i a 
pa ra no ser m é n o s que la m u j e r cauus i i i a . <» Offiáis, en e l s e r -
vicio de l e jé rc i to . « S e d gravius, p e r o la mul t i tud que acud ió hac ia 
la c a r g a insopor tab le á Busa . . . 



e s s e n i ; s c i s c u a u ^ u e s . m u u ru ^ ^ C a n u s i u l l l copias 
citum an ^ " ^ ^ ^ ¡ f pec es consularis exercitus erat, 
t r a d U l ^ n ! r c r ̂ sTnon amis, ab hoste videbantur de-mcembusque se certe,si no i i i a s superesse c.vium 
fensuri. Roman, ^ ^ ^ i ^ i s o s cum duobus exercitibus 
sociorumque, sed occidioM OMISO Numquam, 

salva urbe, tantum p ™ ' ' aserediarnarrarequa 
fuit. Itaye'succum> am oner. «¿^eagg^^ . ^ ^ 
disse rendo m i n o r a vero I e c e i 0 - ^ , s u o e r v u l n u s , sed 

T E E S * ? J E S ^ ^ T E T 
multiplex claaes, cum u« rastraromana. necducem, 
amissi nuntiabantur : u e " n i a m , a c j a m prope 
nec militemesse : Anninat is Apuiw , m o l e 
totam Italiam lactam ^ P ^ d a d e m ad Agates insulas 
c l a d i s n o n o b r u t a e s s e L c a * s i c i l i a 
Carihaginiensium prabo navalaccepian 4 . , f i e r i s a 
ac'Sardinia c e s s e r e « , ¿ ^ X ^ n A i S c a i posiea hie 
passi s u n t : aut ^ . f f i j i comparand* sunt, 
ipse Anniba succubu.t ? NuUa ex p philus el M. Pom-
nisi qu6d mmore ammo laiasuni. 

i Et jam y ya tenia d e ^ S S f i sino que h a b í a m perecidolob cónsul«; con ios >^ J d d e l a e m _ , 
d a r u n o . 3 Itaque,* ^ m e V a l a m i d i d por no airu-
presa , y no m e e m p ^ a r e en c o p u r raw c u a l q i l i e r a ot ra nación 
A r a r l a con mi s p a l a b r ^ . * F o ^ h ¿ 

la hub i e r a echado por t i e r r a s egu ' ameuve . d e , o s 

calamidad. « C o m ^ m , c o m p a t a g es ta p 6 

siQ0 ea que el amm0 

para sufr i r las no f u é igua l . . . 

Suecumbam, noble expression, con 
cuya reticencia d i c e m a s d e _ I o q n e 
pudiera declarar la p luma de T . 

Nulla gens, en esta sola expresión 

U n t a corta nos pone a la vis ta de u n 
golpe la grandeza romana , y_ et d e s -
S y daño que le .occas.ono A n í b a l 
en sola una bata l la . 

p o n i u s p r œ t o r e s s e n a t u m i n c u r i a m H o s t î l i a m vocave run t .u t , 
de u r b i s c u s t o d i a c o n - s u ì e r e n t : n e q u e e n i m d u b i t a b a n l , d e l e t i s 
e x e r c i t i b u s , hos l em ad o p p u g n a n d a m R o m a m , q u o d u n u m 1 

o p u s b e l l i r e s t a r e t , v e n t u r u m . C ù m i n m a l i s , s i c u t m g e n t i b u s , 
ita i gno t i s , ne c o n s i l i u m q u i d e m sa t i s e x p e d i r e n t , o b s t r e p e -
r e t q u e c l a m o r ' l a m e n t a n t i u m m u l i e r u m , et n o n d u m 3 p a l à m 
fact i vivi m o r t u i q u e per o m n e s pene d o m o s p r o m i s c u e 3 com-
p l o r a r e n t u r , turn Q . F a b i u s M a x i m u s c e n s u i t , « é q u i t é s expe-
d i tos 4 et A p p i â et L a t i n â via mi t t endos , qu i o b v i à m eun te s 
p e r c u n c t a r e n t u r a l i quos p r o f e c t o s ' e x f u g a pass im d iss ipa tos , 
si fo r t è 5 r é f é r a n t , q u œ f o r t u n a cons i l i um,a tque e x e r c i t i i u m s i t , 
et, si q u i d dii immor t a l e« , miser i l i i m p e r i i , r e l i q u u m * r o m a n o 
n o m i n i f ece r in t , ub i eœ c o p i œ s i n t : q u o se A n n i b a l post p r œ -
l ium c o n l u l e r i t : q u i d pa re l , q u i d a g a t a c t u r u s q u e s i t . H œ c 
e x p l o r a n d a n o s c e n d a q u e per imp ig ros 7 j u v e n e s e s se . Ill ud per 
pa t res i p s o s a g e n d u m , q u o n i a m 8 m a g i s t r a t u u m p a r u m sit , ut 
t u m u l t u m 9 a c t r e p i d a t i o n e m in u r b e to l l an t : m a t r o n a s pub l i co 
a rcea i i t , c o n t i n e r i q u e in t ra s u u m q u a m q u e l imen c o g a n t : 
c o m p l o r a t i i s f a m i l i a r u m coe rcean t 1 0 r s i l e n t i u m pe r u r b è m 
f a c i a n t : n u n t i o s r e r u m o m n i u m ad p n e t o r e s deducendoseu? 
r e n t : s u a q u i s q u e f o r t u n a e d o m i a u c t o r e m ^ e x s p e c t e t : cus todes 
p r œ t e r e a a d po r t a s p o n a n t , q u i p r o h i b e a n t q u e m q u a m e g r e d i 
u r b e : c o g a n t q u e h o m i n e s , n u l l a m nis i u r b e a c m œ n i b u s salvis 
sa lu tem s p e r a r e . U b i c o n t i c u e r i t ' s t u m u l t u s , r e c t è l u m i n c u r i a m 
pa t r e s r e v o c a n d o s , c o n s u l e n d u m n u e d e u r b i s cus tod idesse . » 
C ù m in h a n c sen t en t i am p e d i b u s " o m n e s i s sen t , s u m m o t â a u e 
foro per m a g i s t r a t e s t u r b a , pa t r e s d i v e r s i u ad s e d a n a o s 

'Quod unum, p u e s n o le q u e d a b a m a s q u e h a c e r en aque l la gue r ra . 
3 El nondum, por n o s a b e r s e ú n u n t o fijo los que se salvaron ó 
m u r i e r o n . 3 Promiscué, i nd i s t i n t amen te . 4 Expeditos, sin a rmas . 
•Si forte, si acaso t raen la no t ic ia del p a r a d e r o d e l o s c ó n s u l e s y 
í s tado d e los e jé rc i tos . »Quid... reliquum, si algo h a n de jado salvo 
JOS dioses inmor ta les compadec idos de l i m p e r i o . Hmpigros, dili-
g e n t e s . 8 Quoniam, supues to h a b í a n q u e d a d o pocos magis t rados . 
9Ut tumultum, que desvanezcan a q u e l a lboroto y l lanto de la ciu-
d a d , m a n d a n d o q u e las m a t r o n a s n o comparezcan en púb l ico , y 
que g u a r d e n sus casas . « C o e r c e a n t , sos ieguen los l lantos. "Auc-
torem, n o t i r j a . í a Ubi conticuerit, y luego que h u b i e s e ca lmado 
aque l la c o u m o c i o n . 'tPedibus, h a b i e n d o todos a p r o b a d o este dic-
t a m e n . «4 Diversi, por d ive r sos ba r r io s . . . 



t u m u l t u s d i s c e s s i s s e n t , l u m d e m u m Inter® a T e r e n t i o c o n s u i e 
a l i a t a s u n t : « L . . /Emil ium c o n s u l e m , e x e r c i l u m q u e c a s u m , 
C a n u s i i q u e s e e s s e , r e l i q u i a s t a n t a c l ad i s velut ex n a u f r a g i o 
co l l igen tem : a d decem mil i ia m i l i t u m f e r m e esse i n c o m p o s i -
t o r u m i n o r d i n a t o r u m q u e . S e d P a n u m ' n u n c s e d e r e a d C a n n a s , 
in c a p t i v o r u m pre t i i s , p r a d à q u e a l i à , n e c v i c t o r i s a n i m o , nec 
m a g n i duc i s m o r e n u n d i n a n t e m . » T u m p r i v a t a q u o q u e per 
domo s c l ades v u l g a t a s u n t : a d e ò q u e to tam u r b e m opplev i t 
l u c t u s j u t s a c r u m a n n i v e r s a r i u m c e r e r i s i n t e r m i s s u m s i t ; q u i a 
n e c l u g e n t i b u s id f ace re es t fas , n e c u l la in il là t empes ta t e 
m a t r o n a e x p e r s l u c t ù s f u e r a t . I t a q u e , ne ob e a m d e m c a u s a m 
alia q u o q u e s a c r a p u b l i c a a u t p r iva ta d e s e r e r e n t u r , sena tus -
c o n s u l t o d i e b u s t r ig in ta l uc tu s est finilus. 

X X X I . C e t e r ù m , c ù m , seda to u r b i s t u m u l t u , r evoca t i in 
c u r i a m p a t r e s e s sen t , a l i a i n s u p e r ex Sici l ia l i t t e r a a l i a t a 
s u n t a d ì . O t a c i l i o p r o p r a t o r e , r e g n u m H i e r o n i s c l a s s e pun ica 
v a s t a r i , cu i c ù m o p e m i m p l o r a n t i f e r r e vellet n u n t i a t u m sibi 
esse , a l i a m c l a s sem a d i E g a t e s i n su l a s s t a re p a r a t a m i n s t r u c -
t a i n q u e , u t , u b i se v e r s u m ad t u e n d a m S y r a c u s a n a m o r a m 
P a n i s ens i s sen t , L i l y b a u m extemp.lo p r o v i n c i a m q u e a l i am 
r o m a n a n a g g r e d e r e n t u r . I t a q u e c lasse o p u s e s se , si r egem 
s o c i u m , S i c i l i a m q u e tueri ve l l en t . L i t t e r i s c o n s u l i s p r o p r a t o -
r i s q u e lect is , M. C l a u d i u m , q u i e t a s s i a d O s t i a m s tan t i 3 p r a e s -
set , C a n u s i u m ad e x e r c i t u m m i t t e n d u m , s c r i b e n d u m q u e c o n -
su l i , u t , c ù m p r a t o r i e x e r c i t u m t rad id i sse t , p r imo q u o q u e 
t e m p o r e , q u a n t ù m 3 p e r c o m m o d u m r e i p . fieri posset , R o m a n i 
ven i r e t . Te r r i t i e t i am s u p e r tantas c l ades , c ù m ce te r i s p r o d i -
gi is , t u m q u ò d d u a vesta les eo a n n o , O p i m i a a t q u e F l o r o n i a , 
s t u p r i 4 c o m p e r l a : e t a l t e ra s u b t e r r a m 5 , u t mos est, ad 

1Pcenum, q u e Aníba l e s t a b a m u y quie to en C i ñ a s , h a c i e n d o mer-
cado d e los caut ivos y d e m á s p r e s a s , r e g a t e a n d o en el p r ec io , con 
i r a lo q u e p i d e la m a g n a n i m i d a d d e v e n c e d o r y el d e c o r o d e u n 
a r a n .genera l . 

XXXI. *Stanti, s u r t a en el p u e r t o de Ostia. 3 Quantum, c u a n t o 
an t e s p u d i e s e sin d e t r i m e n t o ae la r e p ú b l i c a . * S t u p r i , f u e r o n c o n -
v e n c i d a s d e e s t u p r o . *Suó terram, d e s p u e s la u n a f u é c a s t i g a d a 

Sacrum, el sacrificio de C é r e s , que como h la sazón lo estaban todag las 
se hacia todos los años, se i u t e r r u m - matronas , ne podían asistir i é l . ' 
p i ó ; porque los que estaban de luto. 
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por t am Col l inam neca ta f u e r a t , a l t e ra s ib imet iosa m o r t o 

A A A l i . F laca t i s sat is , ut r eban tu r* Heie m r i j -

c o l l e g a p a u c o s post d i e s j X a n u s i u i ^ m a ^ s S i b u S 
tenda. Dic ta tor ex a u c t o r i t a t e p a t r u m d i c t u s M J u n i u s e f T~ 

s i S S S ^ S s f i i 
maTó á 6s i m i s m a s l a o t r a « ' 
viese c o m o m a l pronós t ico en t r e l a s d e m f J ^ * n o r m . e d e l i t o ^ tu -
s u c e d e r . ' % / L C s a c r i f i c i o ^ T f W C 0 m 0 s n f i e 

l ibros d e las S ibüas » ; , f Mahbus, s e g ú n los 

(fn'un^luMr c e r c a d ^ í e g a fueronUeñeterradolUvivos 

^ X « Tiano . 
y A a lgunos que no l W a h l n . l J 0 Y e i ) e s d e diez y s i e t e años 
dos pa ra al is tar gen te l e a s , " ? l s m o e n v i a D comis iona-
c o n c i e r t o l a ^ m u l a de 

^ E S t í S después 'ves ' thn ¿ " ¿ f * — « 
^ toga. Por eso dice Cicerón pro Ar- mozo. ' d ° i a n A r ( ' u l " 



t u m u l t u s d i s c e s s i s s e n t , l u m d e m u m Inter® a T e r e n t i o c o n s u i e 
a l i a t a s u n t : « L . . /Emil ium c o n s u l e m , e x e r c i l u m q u e c a s u m , 
C a n u s i i q u e s e e s s e , r e l i q u i a s t a n t a c l ad i s velut ex n a u f r a g i o 
co l l igen tem : a d decem mil i ia m i l i t u m f e r m e esse i n c o m p o s i -
t o r u m i n o r d i n a t o r u m q u e . S e d P a n u m ' n u n c s e d e r e a d C a n n a s , 
in c a p t i v o r u m pre t i i s , p r a d à q u e a l i à , n e c v i c t o r i s a n i m o , nec 
m a g n i duc i s m o r e n u n d i n a n t e m . » T u m p r i v a t a q u o q u e per 
domo s c l ades v u l g a t a s u n t : a d e ò q u e to tam u r b e m opplev i t 
l u c t u s , u t s a c r u m a n n i v e r s a r i u m C e r e r i s i n t e r m i s s u m s i l ; q u i a 
n e c l u g e n t i b u s id f ace re es t fas , n e c u l la in il là t empes ta t e 
m a t r o n a e x p e r s l u c t ù s f u e r a t . I t a q u e , ne ob e a m d e m c a u s a m 
alia q u o q u e s a c r a p u b l i c a a u t p r iva ta d e s e r e r e n t u r , sena tus -
c o n s u l t o d i e b u s t r ig in ta l uc tu s est finilus. 

X X X I . C e t e r ù m , c ù m , seda to u r b i s t u m u l t u , r evoca t i in 
c u r i a m p a t r e s e s sen t , a l i a i n s u p e r ex Sici l ia l i t t e r a a l i a t a 
s u n t a d ì . O t a c i l i o p r o p r a t o r e , r e g n u m H i e r o n i s c l a s s e pun ica 
v a s t a r i , cu i c ù m o p e m i m p l o r a n t i f e r r e vellet n u n t i a t u m sibi 
esse , a l i a m c l a s sem a d i E g a t e s i n su l a s s t a re p a r a t a m i n s t r u c -
t a i n q u e , u t , u b i se v e r s u m ad t u e n d a m S y r a c u s a n a m o r a m 
P a n i s ens i s sen t , L i l y b a u m extemp.lo p r o v i n c i a m q u e a l i am 
r o m a n a n a g g r e d e r e n t u r . I t a q u e c lasse o p u s e s se , si r egem 
s o c i u m , S i c i l i a m q u e tueri ve l l en t . L i t t e r i s c o n s u l i s p r o p r a t o -
r i s q u e lect is , M. C l a u d i u m , q u i e t a s s i a d O s t i a m s tan t i 3 p r a e s -
set , C a n u s i u m ad e x e r c i t u m m i t t e n d u m , s c r i b e n d u m q u e c o n -
su l i , u t , c ù m p r a t o r i e x e r c i t u m t rad id i sse t , p r imo q u o q u e 
t e m p o r e , q u a n t ù m 3 p e r c o m m o d u m r e i p . fieri posset , R o m a m 
ven i r e t . Te r r i t i e t i am s u p e r tantas c l ades , c ù m ce te r i s p r o d i -
gi is , t u m q u ò d d u a vesta les eo a n n o , O p i m i a a t q u e F l o r o n i a , 
s t u p r i 4 c o m p e r l a : e t a l t e ra s u b t e r r a m 5 , u t mos est, ad 
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n u m q u e n o m e n a d mi l i t e s e x f o r m u l a a c c i p i e n d o s m i l t u u t : 
a r m a , te la , a l ia p a r a r i j u b e n t , e t v e l e r à h o s t i u m s p o l i a d e t r a -
h u n t t e rnp l i s p o r t i c i b u s q u e . E t a l i a m 4 f o r m a m novi d e l e c t u s 
i n o p i a H b e r o r u m c a p i t u m a c n e c e s s i t a s d e d . t : o c t o m i l . a j u v e -
n u m v a l i d o r u m e x s e r v i i h s , p r i ù s sc i sQi tan tes s . n g u l o s , vel-
ì e n t n e m i l i t a r e , e m p i a p u b l i c e a r m a v e r u n t H . c m . es m a g . s 
n l a c u i t , c i im p re t io m i n o r i r e d i m e n d i c a p t i v o s copia l ieret . 
NamqueAnnibal, secundum3 tam prosperam a d C a n n a s p u g -
n a m , v i c t o r i s m a g i s q u a m b e l l u m g e r e n t e , i n t e r n u s c u r . 
c u m , cap t i vis p r o d u c l i s , s e g r e g a t a n e s o c n s , *>s s . c u t a n £ 
a d T r e b i a m T r a s y m e n u m q u e l a c u m , b e n i g n ò a l l o c u t u s , s i ne 
p r e t i o 5 d i m i s s i s s e t , R o m a n o s q u o q u e v o c a t o s , q u Q d n u n q u a m 
alias a n t e a , s a t i s mi t i s e r m o n e a l l o q u i t u r . « N o n i n t e r n e c i n u m 
s ib i e s se c u m R o m a n i s b e l l u m : d e d i g n i t a t e a t q u e i m p e r i o 
c e r t a r e 8 - et p a t r e s v i r tu t i r o m a n a c e s s i s s e , et s e id a d n i t i , 
u t s u a i n v i c e m s i m u l fe l ic i ta t i el v i r t u t i c e d a t u r : i t a q u e r e d i -
m e n d i se cap t iv i s c o p i a m f a c e r e 1 0 : p r e t i u m f o r e in c a p i t a , 
e q u i q u i n g e n o s q u a d r i g a t o s n u m m o s t r e c e n o s pedi l i , s e r v o 
c e n t e n o s Q u a n q u a m a l i q u a n t u m a d j i c i e b a t u r e q u i t . b u s a d 
,d p r e t i u m " , q u o d p e p i g é r a n t d e d e n t e s s e , l a i . ta rnen q u a m -
cuniquecondilionempaciscendi,3acceperunt.Placuitsuffragio 
e o r u m dece rn d e l i g i , q u i R o m a m a d s e n a t u m i r e n t : n e e p i g -
n u s a l i u d l idei , q u à m u t j u r a r e n t s e r e d i t u r o s , a c c e p t u m . 

• Fí aliam l a n e c e s i d a d y fa l ta de h o m b r e s l ibres dió m o t i v o á i n -
t r o d u c T r ú u n ^ e v o g é n e r o de l eva . * C o p i a fieret p o r q u e podían 
r e sca t a r á m e n o s p r f c i o . *Secundüm, d e s p u é s de.Vntentus Ambf 
a n d a b a m a s o c u p a d o e n los c u i d a d o s de v e n c e d o r que de un ge-
n e r a l a u e h a c i a g u e r r a . >Sine pretio, s in r e sca te , d e ba lde , * Quod. 
cosa q u e nunca^éí h a b i a h e c h o án tes . Unternecinum que n o hacia 
un e u e r r a m o r t a l á los R o m a n o s . « C e r t a s que solo ^ d i spu taba 
d e fa m a y o r í a , y de qu ién l .abia de m a n d a r á qu ien ' C « ; 
nue lo™ a n t e p a s a d o s d e Aníbal h a b í a n ced ido la ven t a j a al valor 
r o m a n o v q u e él de la misma m a n e r a p re t end ía que el los aho ra 
c e d i e s e n ele 10Facere, les d a b a facu l tad . ^Aliquantum muqw. 
en los d é á cabal lo se a ñ a d í a algo á aque l p rec io q u e h a b í a n c a p . -
fu l ado en ^ a en t r ega . "Pretium, que el p rec io por cada prisiones o 
s e r l a , s i e r a de á caba l lo q u i n i e n t o s dena r ios , e tc . »»Paciscendi, 
d e cap i tu l a r . . . 

Publicè, comprados á costa del u à - eato tiempo se admit.eae i los esci , 
blico. No bay memoria de que h » U ' 0 8 «n U milicia r o m a n a 

M i s s u s c u m h i s C a r l h a l o , n o b i l i s C a r t h a g i n i e n s i s , q u i , s i f o r t è 
a d p a c e m i n c l i n a r e n t a n i m o s , c o n d i t i o n e s f e r r e i . C ù m e g r e s s i 
c a s t r i s e s s e n t j u n u s j e x i i s ^ i n i m è 1 r o m a n i i n g e n i i - h o m o , ve lu t 
a l i q u i d o b l i t u s , j u r i s j u r a n d i s o l v e n d i c a u s a c ù m in c a s t r a r e -
d i s s e t , a n t e n o c t e m c o m i l e s a s s e q u i i u r . U b i e o s R o m a m ven i r e 
n u n t i a t u m est , C a r t h a l o n i o b v i à m l i c to r m i s s u s , q u i d i c t a l o r i s 
v e r b i s n u n t i a r e t 2 u t anl_e n o c t e m e x c e d e r e t finibus r o m a n i s . 

X X X I I I . L e g a t i s c a p t i v o r u m s e n a t u s a b d i c t a t o r e d a t u s e s t . 
Q u o r u m p r i n c e p s M . J u n i u s : « P . C . , i n q u i t , n e m o n o s t r i ì m 
i g n o r a i , nu l l i i i n q u a m 3 c ivi ta t i v i l i o r e s f u i s s e c a p t i v o s , q u à m 
n o s t r a : c e t e r ù m nis i n o b i s p l ù s j u s t o n o s t r a p l a c e t c a u s a , 
n o n a l i i 4 u n q u a m m i n ù s n e g l i g e n d i vob i s q u à m n o s , in h o s -
t i u m p o t e s l a t e m v e n e r u n t : n o n e n i m in a c i e p e r t i m o r e m 
a r m a i r a d i d i m u s , sed c ù m 5 p r o p è ad n o c t e m s u p e r s t a n t e s 
c u m u l i s c a s o r u m c o r p o r u m p r a l i u m e x t r a x i s s e m u s , in ca s t r a 
r e c e p i m u s n o s : d ic i r e l i q u u m a c n o c t e m i n s e q u e n t e m , fess i 
l a b o r e a c v u l n e r i b u s , v a l i u m s u m u s t u t a l i : pos t e ro d i e , c ù m , 
c i r c u m s e s s i a b e x e r c i t u v i c t o r e , a q u a 6 a r c e r e m u r , n e c u l l a 
al ia j a m p e r c o n f e r t o s hos t e s e r u m p e n d i 7 s p e s esse t , n e c esse 
n e f a s d u c e r e m u s , q u i n q u a g i n t a m i l l i b u s h o m i n u m ex ac i e 
n o s t r a t r u c i d a t i s , a l i q u e m ex c a n n e n s i p u g n a r o m a n u m m i -
l i tem r e s t a r e t u m d e m u m pac t i s u m u s p r e l i u m , q u o r e d e m p l i 
d i m i t e r e m u r : a r m a , in q u i b u s n ih i l j a m a u x i l i i e r a t , hos t i 
t r a d i d i m u s . M a j o r e s n o s t r o s q u o q u e a c c e p e r a m u s 8 se a Ga l l i s 
a u r o r e d e m i s s e : et p a t r e s n o s l r o s , a s p e r r i m o s 9 i l l o s ad c o n -
d i t i o n e m p a c i s , l ega t e s ta rnen c a p t i v o r u m r e d i m e n d o r u m g ra -
t ia T a r e n t u m mis i s s e : a t q u i e t ad Al l i am c u m G a l l i s , et ad 
H e r a c l e a m c u m P y r r h o , u t r a q u e n o n tarn c l a d e i n f a m i s , q u à m 
p a v o r e e t f u g a , p u g n a f u i t . C a n n e n s e s c a m p o s a c e r v i r o m a -

' Minimé, que n a d a t en ia d e R o m a n o . » N u n t i a r e t , q u e le in t i -
m a s e . , 

XXXIII. *Nulli unquam, q u e n i n g u n a c iudad hizo m é n o s apre -
cio de los caut ivos q u e la nues t r a . '•Nonalii, no cayeron en pode r 
de l e n e m i g o j a m a s o t ro s q u e m e r e z c a n m a s a tención q u e nosot ros . 
sSed ciim, pe ro h a b i e n d o p e r m a n e c i d o firmes, p e l e a n d o casi has ta 
la n o c h e sobre m o n t o n e s d e c a d á v e r e s . *Aqud, h a b i é n d o n o s cor-
tado a u n la c o m u n i c i o n d e l r io los enemigos e tc . 7 Erunptndi, 
de h a c e r a l g u n a sal ida p o r m e d i o d e los enemigos espesos . *Acee-
peramus, s ab íamos , t e n í a m o s p r e s e n t e . »Aspei-rimos a u n q u e e r an 
los m a s s e v e r o s pa ra t r a t a r de paces . . . 



n o r u m c o r p o , u n i t egun t : nec s u p e r s u m u s 1 p u g n ® nisi in 
q u i b u s t r u c i d a n d i s e t f e r r u m et vires hostera defeceru .L S u n t 
e t i am d e nos t r i s q u i d a m , qu i n e .11 ac .e 
sed p r e s i d i ò cas l r i s re l ie t i , ^ m castra t r a d e r e n t u r , in po 
testatem hos t ium v e n e r u n t . H a u d e q u i d e m u l l ius civis a u t 
c o m S t o n i s f o r t u n a a u t 
a l ium me ex tu l i s se vel im v ider . : n e i l l i q u i d e m (» si p g p w 
talis p e d u m et c u r s u s a l iquod p r a m i u m est) j u i p e n q u e 
i n e r l s e x a c i e f u g i e n t e s ^ o n p n ù s ^ a m Y e n ^ a u 
sii e o n s t i t e r u n i , se nob i s mer i l ò p r a t u l e n n t , g l o n a q u e s in 
in se p lus q u a m in nobis p r a s i d n r e i p . esse. S e d i l l i s ut b o n i s 
a c f o r n b u s mi l i t i bus u t e m i n i , et nob i s j a m ^ Z T o S m 
oro pat r i à , q u ò d benef ic io ves t ro r e d e m p t i a t q u e in p a t n a m 
r e s l U u t i f u è n m u s . D e l e c t u m e x o m n i a t a t e et f o r t u n a habe t i s 
octò mi l l ia s e r v o r u m a u d i o a r m a r i : n o n m i n o r n u m e r u s n o s -
ter est nec m a j o r i pret io r e d i m i p o s s u m u s , q u a m hi e m u n 
t u r n 'a insi 6 con fe ra i* nos cum il l is, i n j u r i a m nomin i r o m a n o 
f a c i a m I l l u d e t i am in ta l i Consilio a n i m a d v e r t e n d u m vob s 
censeam* P . C. ( si tarnen d u r i o r e s esse yel . t is , q u o d n u l l o 
n o s t r o m e r i t o 7 f ac ia t i s ) , cu i nos host i r e i i c tu r . s . t i s? P y r r h o 
v ide l ice t , qu i n o s h o s i i i t u m n u m e r o h a b m t cap t ives a n l a -
b a r o a c P a n o , q u u t r ù m a v a r i o r a n c r u d e l i o r s i i , v i x e x i s t i 
m a r i p o t e s t S i videat is ca t enas , squa lo rem* d e f o r m u a t ó m q u e 
S ^ L e s t r o r u m , n o n m i n ù s p r o f e c t v o s ^ g n ^ e a , 
m i à m si ex a i terà pa r t e ce rna t i s s l ra tas c a n n e n s i b u s c a m p i s 
S o n ves t ras . I n i u e r i potestis s o l ' i c i t u d m e m et l a c r y n ^ s 
i n v e s t i b u l o c u r i a s t a n t i u m c o g n a t o r u m n o s t r o r u m , exspec-
a n i u m q u e r S p o n s u m v e s t r u m X ù m i i p r o n ^ F — 

qui a b s u n t , i ta suspens i ac sol l .c i t i s i n t , q u e m cense t i s an i 

••HI 
líos mismos que tienen en el peligro su vida y libertad 

m u m ipsDrum e^se, q u o r u m in d i s c r imine vita l i be r t a sque 
es t? S i , m e d i u s f i d i u s , ipse in n o s m i t i s ' Ann iba l c o n t r a na-
t u r a m s u a m esse vel i t , n ih i l t a m e n 2 nob i s vita opus esse c e n -
s e a m u s , ciim i n d i g n i , ut a vobis r e d i m e r e m u r , visi s u m u s . 
R e d i r e R o m a m q u o n d a m remiss i a P y r r h o s ine pretio. c a p t i ; 
sed r ed i e r e c u m legat is , p r i m o r i b u s civi tat is , a d r e d i m e n d o s 
sese 3 miss is . R e d e a m 4 ego in p a l r i a m , t recent i s n u m m i s n o n 
a s t i m a t u s civis? S u u m q u i s q u e 5 h a b e t a n i m u m , P . C. Sc io in 
d i s c r i m i n e esse v i tam c o r p u s q u e m e u m : mag i s m e f a m a pe-
r i c u l u m m o v e t , n e a vobis d a m n a t i ac repu ls i a b e a m u s , n e q u a 
en im vos pret io pepe rc i s se 6 h o m i n e s c r eden t . » 

X X X I V . Ubi is finem feci t , ex templo a b e à t u r b a , q u a in 
comi t io e ra t , c l a m o r f l e b i i i s e s t s u b l a t u s , m a n u s q u e ad c u r i a m 
l endeban t , o r a n t e s , u t sibi l ibe ros , f r a t r e s , c o g n a t o s r e d d e -
r en t . F e m i n a s q u o q u e m e t u s a c necess i tas t u r b a bu ie v i r o r u m 
in F o r o i m m i s c u e r a t . S e n a t u s , s u m m o t i s 7 a r b i t r i s , consu l i 
c a p t u s . I b i cimi sen ten t i i s v a r i a r e t u r , e t alii r e d i m e n d o s d e 
p u b l i c o , a l i i n u l l a m p u b I i c a m i m p e n s a m f a c i e n d a m , n e c p r o h i -
b e n d o s ex pr iva to r ed imi ; si q u i b u s 8 a r g e n t u m in p r a s e n t i a 
deesset , d a n d a m ex a r a r i o p e c u n i a m m u t u a m , p r a d i b u s q u a 
a c p r a d i i s c a v e n d u m p o p u l o , c e n s e r e n t : t u m T . M a n l i u s T o r -
q u a t u s , p r i s c a 9 a c n i m i s d u r a , u t p l e r i s q u e v i d e b a t u r , s eve -
rità lis, i n t e r r o g a t e s s e n t e n t i a m , ita l o c u t u s f e r l u r : « S i t a n -
t u m m o d o pos lu l à s sen l legati p ro i is, q u i in h o s t i u m potestate 
s u n t , u t r e d i m e r e n t u r , s ine u l l i u s i o i n s e c t a t i o n e e o r u m , brevi 

lMitis, humano . 'Nihil tamen, por inútil tendremos la vida cuando 
nos Habéis tenido por indignos dese r resca tados . 3Sese (eu Iu«ar de 
1 UosjARedeam, tendré yo cara para volver á mi patria, cuando 
esta no da por mi rescate trescientos denarios? s Suum quisque 
cada uno, ó senadores, tiene su puntillo de honor . »Pepercisse, qué 
habéis atendido al coste. 1 

XXXI V. iSummotis, habiendo salido los que no eran senadores 
'Si quibus, que á los que no tuviesen por entónces se les debia 
prestar dinero del erario, debiendo cuidar el pueblo de las fincas 
v fianzas. »Priscce, de una severidad an t iguay excesiva, toSine ul-
Uus, sin abatir el mérito de ninguno, hubiera dicho brevemente 
mi parecer sin detenerme en acusarlos.. . 

Medius fidius, asi me ayude Hér-
cules, hijo de Júpiter . Fórmula de ju-
ramento propio le los hombres , así 

como me Castor propia de las muje-
res, dice Aulo Gelio, como si dijéra-
mos ahora : asi Dios me salce 



sen ten l i am p e r e g i s s e m ; q u i d e n i m , a l i u d , ^ ^ ¡ g 6 ^ 
esse t is ,u t m o r e m t r a d i t u m a c r i b u s , u e c e 
l i t a r e m e x e m p l o , s e r y a r e t i s T N u n c a u t e m c u m p r o p e g t e m t i 
s in t , q u ò d se h o s l i b u s d e d i d e r . n l , p r a f e r n q u e , on c a p t o 
m o d o in a c i e a b h o s l i b u s , sed e l iam n s , qu Yenus i m Lar u 
s i u m q u e p e r v ö n e r u n t , a i q u e ipsi C . T e r e n t i o consu l a q u u m 
censue r i i i l , nihi l vos e o r u m , P . C . , q u ® i l l i c a c l a s n U g n o r a r e 
pa t i a r . A i q u e u l i n a m h a * , q u t e a p u d v o s a c t u u s s u m C a n u t i 
a p u d i p s u m e x e r c i t u m a g e r e m , o p t i m u m tes lem 
jusque1 e t v i r t u t i s : a u t u n u s h ie sa l tem adesse t P S e n p r o n i u s 
q u e m si i s t e d u c e m secut i e s s e n t , m i h u » h o d i e i n c a s i n s r o 
m a n i s , non capt iv i in h o s t i u m p o t e s t a t e e s s ® ? ^ ^ ^ 
a u g n a n d o h o s l i b u s , l u m v i c t o n a he t . s , e t i p s i s p e n s q u e re-
g re s s i s in cas t ra s u a , noc tem ad e r u m p e n d u m b b e r a m h a b m s 
s e n i , e t sep tem a r m a l o r u m h o m i n u m mülm e r u m p e r e et a m 
in ter con fe r t o s hos l e s p o t u . s s e n t ; n e q u e per s e i p s i d f a c e r e 
cona t i s u n t , n e q u e a l ium sequi vo u e r u n t . Noctc ope ota 
P . S e m p r o n i u s T u d i t a n u s n o n d e s t i l i l a d m o n e r e a d h o r t a r i q u e 
e o s , d u m pauc i t a s h o s t i u m circa c a s t r a , d u m quiesacsilenum. 
esset , d u m n o x 3 i n e e p t u m tegere i , se d u c e m s e q u ^ * 
a n t e l u c e m p e r v e n i r e i n tuta loca , in s o c i o r u m u r b e s posse . 
S icu t , a v o r u m m e m o r i a % P . D e c i u s t r ib . m i l . t u m 
s i cu t , nob i s 5 a d o l e s c e n t i b u s , p r i o r e p u n i c o be l lo , C a l p u n ius 
F i a m m a t r e c e n t i s v o l u n t a r i i s . c ù m ad t u m u l u m e o s c a p i e n d u m , 

. s i t umin t e rmed ioshos t e s , ducerei , d i x i t : M o n a m u r , m i l i t e s 
et m o r t e n o s t r a e r i p i a m u s e x o b s i d i o n e c i r c u m v e n t a s l e g i o n e s . 
S i h o c 6 P . S e m p r o n i u s d i c e r e t , n e c v i r o s q u i d e m , nec K o m a -

«Quid enim, pues qué o t ra cosa l.abia que amonestaros sino el 
finp <»nardeíc etc. *Prceferrique, y habiendo tenido por cosa justa 
e " a n t e p o n e r s e ^ n o solo ¿ los ^ e l c i e r o n ^ n s i o n e r o s o ^ e n e m ^ s 
e n el c a m p o de b a t a l l a , sino, t a m b i é n a l o , 3 Z J J . t í n i é n t r a s l a 
n m a v C a n o s a v a u u a m s m o c ó n s u l . s üum nox, m i e n t r a s í a 
noch/ocuUaba ' s5u L i e n t o . "Memoriá, en tiempo 
los. ¡Sicut, nobis, como en la p r i m e r a g u e r r a 
sucedió siendo yo joven, dijo a trescientos. «Si liQC, si Pubbo bem 
pronio oshablara en estos términos y n m g n n o J e acompanase en 
este crande valer, "ni os tendría por hombres ni por Romanos, us 
m u e s f r a e l c a m i n ó , n o t a n t o de l a g l o r i a c u a n t o p a r a s a l v a r o s . . 

U m o r ¡ d , debe suplir i n l e s , para este y los demás ejemplos que cita : « 
hubiera sucedido lo que . . . 

n o s vos d u c e r e i , si n e m o tanta ; v i r tu t i s exsti t isset c o m e s . 
Viam n o n ad g l o n a m mag i s q u à m a d sa lu t em f e r e n t e m d e -
inons t r a t : r educes in p a t r i a m , ad p a r e n t e s , a d c o n j u r e s a c 
h b e r o s fac i t . U l s e r v e m i n i , d e e s t v o b i s a n i m u s ; q u i d , si m o -
n e n d u m p ro pat r ia esset , facere t i s ? Q u i n q u a g i n t a mi l l ia c i -
v ium s o c i o r u m q u e c i r c a vos eo ipso d i e c a s a j a c e n t : si tot 
e x e m p l a v i r t u t i s n o n m o v e n t , n ih i l u n q u a m m o v e b i t : si tanta 
c l a d e s v o b i s v i l e m vi tam n o n f ec i t , nu l l a f a c i e t . L i b e r i a t q u e i n 
c o l u m e s d e s i d e r a t e p a t r i a m : i m o des ide ra te , d u r n pat r ia est 
d u m cives e j u s estis : s e rò n u n c d e s i d e r a t i s , d e m i n u t i 2 c ap i t e , 
aba l i ena t i j u r e c i v i u m , servi C a r t h a g i n i e n s i u m fac l i . P r e t i o s 

r e d i t u r i e s t i s e ò , u n d e i g n a v i â a c n e q u i t i â a b i s t i s ? P . S e m p r o -
m u m , c ivem v e s t r u m , n o n aud i s t i s , a r m a c a p e r e a c s e j u b e n -
tem sequ i : A n m b a l e m p a u l ò post aud i s t i s c a s t r a p rod i et 
a r m a t r ad ì j u b e n t e m . Q u a m e g o ' i g n a v i a m i s t o r u m a c c u s o , 
c u m s c e l u s poss im a c c u s a r e ? N o n e n i m m o d ò s e q u i r e c u s à r u n t 
b e n e m o n e n t e m , sed obs is te re a c r e t i n e r e cona t i s u n t ni 
s t n c t i s g l a d i i s viri fo r t i s s imi iner tes s u m m o v i s s e n t . P r i ù s ' i n -
q u a m , P . S e m p r o n i o p e r c i v i u m a g m e n , q u à m pe r h o s t i u m , 
lu i t e r u m p e n d u m . H o s c ives pa t r ia des ide re t ? q u o r u m si c e -
t e n s imi les fu i s sen t , n e m i n e m h o d i e e x i is , q u i a d C a n n a s 
p u g n a v e r u n t , c ivem h a b e r e t . E x m i f l i b u s s e p l e m a r m a t o r u m 
sexcent i e x s l i t e r u n t , qu i e r u m p e r e a u d e r e n l , qu i in p a t r i a m 
liberi a t q u e a r m a t i r e d i r e n t , n e q u e i i s q u a d r a g i n t a mi l l i a h o s -
t i u m obs t i t e re . Q u à m t u t u m iter d u a r u m p r o p è l e g i o n u m a g -
m i m f u l u r u m censet is f u i s s e ? H a b e r e t i s h o d i e vigint i mi l l ia 
a r m a l o r u m C a n u s i i , f o r t i a , f idelia, P . C . N u n c a u t e m q u e m -
a d m o d u m h i b o n i f i d e l e s q u e ( n a m fo r t e s ne ipsi q u i d e m d i x e -
n n t ) c ives esse p o s s u n t ? nisi qu i s c r e d e r e potes t fu i s se , q u i 
e r u m p e n t i b u s , q u m e r u m p e r e n t 6 , obs i s t e re cona t i s u n t : a u t 

•Si tanta, si ei v e r t a n t a s m u e r t e s n o os m o v i ó á a e s p r e c i a r l a v i d a 
n a d a os m o v e r á » D e m i n u t i , h a b i e n d o p e r d i d o v u e s t r a l i b e r t a d ' 
h a b i e n d o p e r d i d o el d e r e c h o de c i u d a d a n o s , y h a b i é n d o o s h e c h o 
e sc a v o s d e los C a r t a g i n e s e s . ¡Pretw, á f u e r z a de d i n e r o h a b é i s 
d e l o g r a r lo q u e pe rd i s t e i s p o r c o b a r d í a y c u l p a v u e s t r a ? <>Quam 
ego p e r o p a r a q u é los a c u s o d e c o b a r d e s , p u d i é n d o l o s a c u s a r ant.es 
de t r a i d o r e s a s u p a t r i a ? ( C o r r e c c i ó n . ) * P r i ü s , inquam, e n u n a 
p a l a b r a , a n t e s t u v o S e m p r o n i o q u e r o m p e r p o r el e s c u a d r ó n d e sus 
c i u d a d a n o s q u e por el d e s u s e n e m i g o s . "Ñisi quis potest credere 
( s u p . bonos fideiesque) fuisse qui con. sunt obs quin erumper. 



n o n i n v i d e r e e o s , c ù m i n c o l u m i t a t i , t u m g lo r i® i l l o r u m pe r 
vi r tu tem p a r t a , c ù m sibi t imorem i g n a v i a m q u e serv i tu t i s 
i g n o m i n i o s a c a u s a m e s s e s c i a n t . M a l u e r u n l i n t e n t o r i i s l a t e n t e s 
s i m u l l u c e m a t q u e hos t em e x s p e c t a r e , cùm si lent io noc t i s 
e r u m p e n d i occas io esset . A t en im ad e r u m p e n d u m e cas t r i s 
de fu i t a n i m u s , ad t u t a n d a for t i ter cas t ra a n i m u m h a b u e r u n t : 
d ies n o c t e s q u e a l i q u o t obsess i , va l ium a r m i s , se ipsi lutat i 
v a l l o s u n t - . tandem u l t i m a a u s i ' p a s s i q u e , c ù m o m n i a s u b s i d i a 
v i t a dees sen t , a f fec t i sque f a m e v i r ibus , a r m a j a m s u s l i n e r e 
n e q u i r e n t , necess i t a l ibus m a g i s h u m a n i s q u à m a r m i s vieti 
s u n t . O r t o sole , hos t i s ad v a l i u m access i t : an te s e c u n d a m 
h o r a m , n u l l a m f o r t u n a m c e r t a m i n i s e x p e r t i , t r a d i d e r u n t a r m a 
a c se ipsos . H a c vobis* i p s o r u m p e r b i d u u m mi l i t ia fu i t ; c ù m 
in acie s t a re a c p u g n a r e d e c u e r a t , t u m i n c a s t r a r e f u g e r u n t ; 
c ù m pro va l lo p u g n a n d u m e r a t , cas t ra t r a d i d e r u n t ; n e q u e i n 
ac ie , n e q u e in cas t r i s u t i les . Vos r e d i m a m ? C ù m e r u m p e r e 
cas t r i s opor t e t , c u n c t a m i n i a c m a n e t i s ; c ù m m a n e r e et cas t ra 
tu ta r i a r m i s neces se es t , e t c a s t r a , et a r m a , et vos ipsos t r a -
d i t i s h o s t i . E g o 3 n o n mag i s istos r e d i m e n d o s , P . C - , censeo , 
q u à m i l l o s d e d e n d o s A n n i b a l i , q u i per m e d i o s h o s t e s e cas t r i s 
e r u p e r u n t , ac per s u m m a m v i r t u t e m se p a t r i a r e s t i t u e r u n t . 

X X X V . P o s t q u a m M a n l i u s d i x i t , q u a n q u a m 4 p a t r u m q u o -
q u e p l e r o s q u e c a p t i v i c o g n a l i o n e a t t i n g e b a n t , p r a t e r e x e m -
p l u m c i v i t a t i s m i n i m e in c a p t i v o s j a m i n d e a n t i q u i t u s i n d u l -
g e n t i s , p e c u n i a q u o q u e s u m m a h o m i n e s m o v i t : q u i a n e c 

á n o se r que a lguuo c rea que se po r t a ron c o m o c i u d a d a n o s b u e n o s 
y l ea le s los que se o p u s i e r o n á los q u e p r e t e n d í a n r o m p e r p o r los 
e n e m i g o s , ó q u e no tuv ie ron env id i a á los que se sa lvaron ó consi-
gu ie ron r e p u t a c i ó n p o r su va lo r . 'Ausi, h a b i é n d o s e a t rev ido y pa-
dec ido los m a y o r e s r i e sgos . *Hac vobis, a q u í l ene i s el m o d o con 
q u e se p o r t a r o n esos v u e s t r o s so ldados en aquel los dos dias : 
c u a n d o debian h a b e r s e man ten ido firmes en el c a m p o d e ba ta l l a , 
h u y e r o n á l o s rea les , y c u a n d o h a b í a n d e h a b e r pe l eado por defen-
der los , los e n t r e g a r o n : so ldados inút i les , t an to en el c ampo d e b a 
tal la c o m o en los r ea l e s . *Ego, p o r lo q u e á m í toca , t engo p o r 
t a n ju s to el r e sca ta r á estos c o m o e n t r e g a r á Aníbal á aquel los , etc. 

XXXV. 4 Quanquam, a u n q u e los p r i s ioneros e s t a b a n e m p a r e n -
tados con la m a y o r p a r l e de los senadores , les mov ió p a r a n o res -
ca tar los la exces iva c a n t i d a d , a d e m a s del e j emplo an t iguo d e la 
c i u d a d , a n e n o u s a b a de m i s e r i c o r d i a con el los . . . 

K r a r i u m e x h a u r i r e , m a g n a j a m s u m m à e r o g a t a * in se rvos da 
m i l i t i a r n e m e n d o s a r m a n d o s q u e , n e c A n n i b a l e m m a x i m è h u -
jusce re i , u t f a m a e r a t , e g e n t e m 3 l o c u p l e t a i vo l eban t . Cùm 
tr is te r e s p o n s u m , n o n r e d i m i cap t ivos , r e d d i t u m esset , n o -
v u s q u e 3 s u p e r veterem l u c t u s tot j a c l u r à c i v i u m a d j e e t u s esset , 
c u m m a g n i s lieti b u s q u e s t i b u s q u e l e g a l o s a d p o r t a m p r o s e c u l i ' 
s u n t . U n u s ex i is d o m u m ab i i l , q u ò d f a l l a c i ' r e d i l u in c a s t r a 
j u r e j u r a n d o se exso lv i s se t . Q u o d ub i i n n o l u i t , r e l a l u m q u e a d 
s e n a t u m est , o m n e s c e n s u e r u n t c o m p r e h e n d e n d u m , e lcus lo -
d i b u s p u b l i c è d a t i s , d e d u c e n d u m a d A n n i b a l e m e s s e . E s l e t a l i a 6 

de cap t iv i s f a m a , decem p r i m o s ven isse : d e e i s c ù m d u b i l a l u m 
in sena tu esse t , a d m i t t e r e n l u r in u r b e m n e c n e ; ita a d m i s s o s 
esse , ne t amen 7 i i s s e n a t u s d a r e t u r . M o r a n t i b u s d e i n d e l o n g i ù s ' 
o m n i u m s p e , a l i o s t r e s i n s u p e r legatos ven i s se ,L . S c r i b o n i u m , 
et C. C a l p u r n i u m , et L . M a n l i u m : t u m d e m u m ab cogna to 
S e r i b o n i i t r i b u n o plebis de r e d i m e n d i s capt ivis r e l a l u m esse , 
nec censu i s se r e d i m e n d o s s e n a t u m , et novos legatos t res ad 
A n n i b a l e m rever t i s se , d e c e m ve te res r e m a n s i s s e , q u ò d , p e r 
c a u s a m r e c o g n o s e e n d i n o m i n a c a p t i v o r u m , a d A n n i b a l e m ex 
i t inere regress i , r e l i g ione sese e x s o l v i s s e n t ' : de iis d e d e n d i s 
m a g n a c o n t e n t i o n e , b a c t u m in s e n a t u esse : v i c t o s q u e " p a u c i s 
sen ten t i i s , q u i d e d e n d o s c e n s u e r i n t : c e t e r ù m 1 3 p r o x i m i s cen -
s o r i b u s adeò o m n i b u s no t i s i g n o m i n i i s q u e affectos esse , ut 
q u i d a m e o r u m m o r t e m sibi ips i ex templo c o n s c i v e r i n t : ceteri 

1 Erogatá, h a b i e n d o gas t ado c rec idas s u m a s . * Máxime egentem, 
m u y fal lo d e d i n e r o , s e g ú n eor r ia la voz. *Novusque, y añadién-
dose es te n u e v o s e n t i m i e n t o á la p é r d i d a de t an tos c i u d a d a n o s . ''Pro-
secuti, a c o m p a ñ a r o n . iQuód fallad, p o r q u e hab ia cumpl ido el j u -
r a m e n t o con la vue l t a mal ic iosa á los rea les . 6 Est et alia, hav 
o t r a op in ion s o b r e los p r i s ioneros . 7Ne tamen, p e r o con la c o n d i 
cion de no da r l e s a u d i e n c i a . gLonoiiis, m a s d e l o q u e lodos espe-
r aban (en lugar d e diulius). ^Qudcl... exsolvissent, p o r q u e habían 
c u m p l i d o con e l j u r a m e n l o v o l v i e n d o á A n í b a l d e s d e el c a m i n o con 
el p r e t ex to d e s a b e r los n o m b r e s de los pr is ioneros . l0Conlentione, 
con g r a n d e s a l t e r c a d o s . 1 1 l'iclosque,pero q u e p reva lec ió el p a r e c e r 
d e a l g u u o s c o n t r a l o s q u e deninn deb ían ser e n t r e g a d o s . i3Cetei-iim, 
pero que en el p r imer r econoc imien to d e la c iudad q u e hic ieron los 
censores , q u e d a r o n tan i n f a m a d o s , q u e a lgunos de el los al pun to 
se maLaron; y los d e m á s p o r toda su v ida no s o l a m e n t e se p r iva ron 
de asistir al foro , pe ro aun de c o m p a r e c e r en púb l i co , ence r rán-
dose en sus casas .. 



m p e r i o . D e l e c e r e a i u t m a u * D r £ e l e r p e n i r o s , 
•a t i in , H i r p i n i A p u l o r u m p « , ^ S ^ r j E C o r u m ' 
3 r U Ü i T S Ä S S , Cro lon i ense s 5 , 
o m m s f e r m e o r a , ' . . . t a m e n \ i g i c a d e s d e -
L o c r i q u e e t C i s a p n n o m n e s G a D N w » a ™ m m e n l i o 

f ec t i onesque ^ ^ ^ ^ ^ S o n s u l i s a d v e n . u m R o m a m , 
a p u d R o m a n o s f e r e t • m e m o r i a m a c c c p u e 
nec p o s t q u a m J ^ u t , 7 d

a
e ö ^ 3 g n o a n i m o c iv i t as i u . t , 

c lad i s . Quo in ^ m p o r e ipso adeo m g a . 

ä S Ä 

mas fácil 
eu este punió, ^ ¡ e r a a d i a permanecieron 
nocer de que aun los a j a d o s que n H ̂ ^ v f t r d a d e r a m e , -
firmes, comenzaron a t i tubear, n u y u kGracnrwn, de la 
r e '.»Defecere,pasaron al campo ca rU i tOrd in ibus , lodas las 
magna Gre'cia- * ^ ^ T c X a U e r o s f ^ r T c i o s , plebeyos). Kui si, 

k g h u e » r S & S i . S al p U ios crucifica-
ban.) 

ÍNDICE 

D E L A S F R A S E S T O M A D A S 

D E T. LIVIO. 

A. 

Affecto in corpore causa levis ma-
gis quíxm valido gravior sentilur, 
pequefias causas hacen en los cue r -
pos enfermos mas mella que en los 
sanos las g randes . . , 

Agmen Quamvis agmine mim-
mè incomposito, «I inter pucalos, 
ibal, tamen propi in pernicem ven-
tum est, hostibus insidentibus viam, 
aunque no llegaba su gente desorde-
nada como si caminara por t ierra pa-
cifica, con todo eso estuvo á punto 
de perecer por haberle los enemigos 
tomado el paso. 

Ambitio prava consulis, el pra-
va indulgenlia collega, apud po-
pulum majestalem solvit , la per-
versa ambición del cónsul y la pe r ju -
dicial condescendencia de su compa-
rsero hicieron que el pueblo no los 
respetase. 

Amnis pluribus osliis divisus in 
mare decurrit, el rio desagua en el 
mar por muchas bocas 

Arcessere quietem , ñeque molli 
strato, ñeque silentio Annibal sole-
bat, Anibal para dormir ni buscaba 
cama blanda ni lugar re t i rado. 

C • 
Comenta adificii non calce dura-

ta sunt, sed interlila luto, la mani-
postería del edificio no està trabada 
con cal, sino con b a r r o . 

Circumspeclare insidiis Pcenus 
aepit loca obsita virgulti' vepri-

busque, quibus inculta ferme ves-
tì,in tur, el Cartaginés para poner ce-
ladas echaba el ojo á los lugares cu-
biertos de matorrales y zarzas , que 
por lo común nacen en eriales. 

Cónsul damnatione collega: propi 
ambustus evasil, el cónsul, habiendo 
sido condenado su compañero, estuvo 
á punto de serlo, ó salió chamuschado. 

D 

Dare ingentem fugam stragem-
que hostibus, hacer carnicería en los 
enemigos y ponerlos en huida. 

Dies aler infaustusque, dia ac iago. 
Equestris imperii stimma fuil pe-

nes Hoslilium , Hostilio fué el co 
mandante de la caballería. 

Extollentes sese arte superiorum 
premendorum, affingunt vicina vir-
tutibus vilia, los que se engrande-
cen con abatir á los q u e son mas que 
ellos, dan el nombre de vicios á las 
virtudes que les son parecidas. 

F 
Famaejusrei affecit homines va-

rié, esta noticia causó diversos afec-
tos en los ánimos. 

Fortuna belli fuit adeo vana, an-
cepsque Mars, ut propiüs peri-
culum fuerint qui vicere, tuvo la guer-
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A. 

Affecto in corpore causa levis ma-
gis quám valido gravior sentilur, 
pequefias causas hacen en los cue r -
pos enfermos mas mella que en los 
sanos las g randes . . , 

Agmen Quamvis agmine mini-
mè incomposito, «I inter pucalos, 
ibat, tamen propi in pernicem ven-
tum est, hostibus insidentibus viam, 
aunque no llegaba su gente desorde-
nada como si caminara por t ierra pa-
cifica, con todo eso estuvo á punto 
de perecer por haberle los enemigos 
tomado el paso. 

Ambitio prava consulis, el pra-
va indulgenlia collega, apud po-
pulum majestatem solvit , la per-
versa ambición del cónsul y la pe r ju -
dicial condescendencia de su compa-
ñero hicieron que el pueblo no los 
respetase. 

Amnis pluribus osliis divisus in 
mare decurrit, el rio desagua en el 
mar por muchas bocas 

Arcessere quietem , ñeque molli 
strato, ñeque silentio Annibal sole-
bat, Aníbal para dormir ni buscaba 
cama blanda ni lugar re t i rado. 

C • 
Comenta adificii non calce dura-

ta sunt, sed interlila luto, la mani-
postería del edificio no està trabada 
con cal, sino con b a r r o . 

Circumspeclare insidiis Pcenus 
aepit loca obsita virgulti' vepri-

busque, quibus inculta ferme ves-
liuntur, el Cartaginés para poner ce-
ladas echaba el ojo á los lugares cu-
biertos de matorrales y zarzas , que 
por lo común nacen en eriales. 

Cónsul damnalione collega: propi 
ambustus evasit, el cónsul, habiendo 
sido condenado su compañero, estuvo 
á punto de serlo, ó salió chamuschado. 

D 

Dare ingentem fugam stragem-
que hostibus, hacer carnicería eu los 
enemigos y ponerlos en huida. 

Dies ater infaustusque, dia ac iago. 
Equestris imperii stimma fuil pe-

nes Hoslilium , Hostilio fué el co 
mandante de la caballería. 

Extollentes sese arte superiorum 
premendorum, affingunt vicinu vir. 
tutibus vilia, los que se engrande-
cen con abatir á los q u e son mas que 
ellos, dan el nombre de vicios á las 
virtudes que les son parecidas. 

F 
Famaejusrei affecil homines va-

rié, esta noticia causó diversos afec-
tos en los ánimos. 

Fortuna belli fuit adeo varia, an-
cepsque M-ars, ut propiüs peri-
culum fuerint qui vicere, tuvo la guer-



ra tan ranos sucesos y tantos altos y 
b a j o s , que los vencedores estuvieron 
m a s e n peligro que los vencidos. 

Frigoris vis acrior a f f l a bul, quid-
quid aura fluminis appropinqua 
ianl, conforme se iban acercando al 
rio soplaba mas frió el vientecillo. 

Fumo prodilo aliquid significare, 
dar á entender alguna cosa con huma 
redas. 

<a 
Gaudio efferebaris, cernens glo-

ria in le unum vertenda occasionali 
dalam, estabas loco de contento al 
ver la ocasion que se te presentaba 
de alzarte tü solo con toda la gloria. 

Gelu rigenlia omnia eranl , todo 
estaba erizado de fr ió . 

Gralorum animorum gloriala 
certè nobis hwc dies dederit, saque-
mos en este dia á lo ménos la gloria 
de ser agradecidos. 

•I 
Flauslum volo nihil ex vano, quò 

nimis inclinanl, ferme scribenlium 
animi, no quiero seguir ninguna cosa 
sin fundamento, á Io que por lo comun 
se inclinan demasiado los escr i tores . 

Ictum est fados, in quo cavelur 
tociis ulrorumque, hizose la alianza 
en la que se atiende al bien de los 
aliados de ambos pueblos. 

Immisceo. Cimi se colloquiis mon-
lanorum immiscuissel, nunliatum 
est, vix rupibus perversis iniquita-
tem locorum superari posse, habien-
do entrado eu conversación con los 
montaraces , le dijéron que apenas 
podría vencer la dificultad del terre-
no derrocando peñascos . 

Inclinata re ad iniqua , yendo la 
cosa en mal estado. 

Incitamentum nullum ai vincen-
dum acrius gloriá nobis dalum est, 
la gloria es el mayor estimulo que te-
nemos para vencer. 1 

Intendere milites ad curam cus-
todia urbis , hacer cuidadosos i los 
toldados en la guardia de la ciudad. 

J 
Jumenta in immensum altiludi. 

nis dejecta sunl, rodaron las caba-
llerías por muy grandes derrumba-
deros. 

L 

Legalio nostra irrita fuil alque 
vana; in quá cum )us genlium sub-
latum esset, legalus dedendus fuit 
ad piaculum rupti fcederis, nada lo-
gramos con nuestra embajada, pues 
habiéndose violado el derecho de g e n -
tes, hubo que entregar al embajador 
en satisfacción de haber quebran tado 
la alianza. 

Lingua nonnullis prompta ac te-
meraria est , sed non aqué in pug-
nam manus vigent, muchos hay que 
hablan mucho y sin tino, pero al t iem-
po de pelear no manifiestan el valor. 

Luce vixdum satis certa fugente, ' 
queis ad arma pugna optando vix 
animus competeret . pugnanlium 
globo illali harebanl, no siendo aun 
bien de dia, los soldados huyendo por 
no poder mantener las armas , se que-
daban atascados en el monton de los 

ue peleaban. Luce jam tum liqui 
d . Ya bien de dia. 

Ludibrio oculorum specie terri-
bile, ad fruslrandum hostem, An 
nibal commenlus esl , Aníbal discur-
rió un espantajo terrible á la vista pa-
ra engañar al enemigo. 

M 
Milites in súbitos tumullus ins-

tructi, via flexu occulti subsisle-
bunl , los so ldados , prevenidos para 
repentinas a l a r m a s , estaban ocultos 
en el recodo del camino. 

Mollire clivos anfractibus modi-
cis, suavizar las cuestas haciendo ca-
mino de algún rodeo. 

Motis animis in religionem sup-
plicalio divorum imperata est , es-
tando lodos sobrecogidos de un santo 
temor, se intimaron rogativas á los 
dioses. 

Molus térra averlil cursu rápido 
amnes , mare fluminibus invexil, 
el terremoto torció á los ríos su rá-
pida corriente , é hizo en t r a r el mar 
dentro de los ríos. 

O 
Obliterala nondum est memoria 

superioris belli, aun no se ha podido 
n i„¡d , r ia guerra pasada. 

Oratio mea omnis tecum est, á ti 
t e endereza toda mi plática. 

Ortus est risus in condone cum 
ñ-emitu, la junta terminó en risa v 
gritería. 

P 

Pede se fállente, escurriéndose los 
piés. 

Periculum consulis propulsatum 
esl intercursu fxlii tune primixm pu-
bescentis, libróse el cónsul del peli-
gro por haber acudido su hijo, que 
entonces estaba en el principio de su 
mocedad. 

Portendit hoc principium victo-
riam haud fore incruentam Roma-
nis, este principio indicaba ya que la 
victoria les costaría sangre á los Roma 
nos. 

Potiores auctores apud me sunl , 
qui tradunt eo scelere alios fuisse 
contactos, mas me ¡nclíuo á seguir á 
los que dicen que hubo otros también 
comprendidos en aquella maldad. 

Pralium accensum animis ingen-
tibus nox diremil, ex quo summus 
terror Romam perlalus esl, la noche 
puso fin á la pelea trabada con mucho 
calor, cuya noticia infundió grandí-
simo terror á Roma. 

Procursum est utrínque in pug-
nam, in qud nihil tumultuaria si-
mile eral, ambos ejércitos acometie-
ron, y eo la pelea no se vela ninguna 
confusion. 

O 
Quoqumque circumtuh oculos , 

majorem animum inferentis vim 
quhm arcentis vidi, por cualquier 
par te que volvi la vista , vi mayor áni-
m o en los que ofendían que en los 
%ue se defendían. 

I I 
turnar etrtwr dt bello per barba-

ros manavit , esparciéronse noticias 
mas ciertas de la guerra por las nacio-
nes bárbaras. 

S 

Speclanles perfuga gratiam vio-
loris per ambiguum favorem , decli-
nantesque ad vindices futuros, pos 
tea sub corond venierunl, los deser 
tores que pretendían ganarse la afi 
cion del vencedor favoreciendo ya -> 
unos ya á otros, y que seguían el par 
tido de los q u e habían de ser sus de-
fensores, coronados fueron desposa 
vendidos. 

Speclabant omnes ad defec/ionem 
ingenli concensu , estaban todos de 
comun acuerdo para rebelarse. 

Stare non poteral Scipionis sen-
tentia, Escípion no acababa de resol-
verse á una cosa fija. 

Stipendia (acere, merere, ser sci 
dado. Slipendiis enteritis dignam 
mercedem tulit, acabado el tiempo 
de su milicia, recibió el premio me-
recido. 

T 

Tantum aniniorum feceral ilh 
prospera res gesta, ut hosti victo-
riam, civibus confessionem enoris 
extorseril, le infundió tanto ánimo el 
buen suceso de la empresa, que quito 
al enemigo la victoria de las manos, 
y á los ciudadanos les hizo confesar 
su e r ro r . 

Temerilatem insitam Flaminu 
ingenio fortuna prospero successu 
aluit, la inconsideración natural de 
Flaminio se aumentó con la prosperi-
dad y bonanza. 

Teníala esl exigua pacis spes , 
probóse si había alguna pequeña es-
peranza de hacer las paces. 

Transfugia levibus ingeniis tin-
peditiora facía sunl, ya son méuo» 
fáciles las deserciones k los sóida* 
inconstantes. 



ORATIO 

PRO L LICINIO ARCHIA POETA 

ARGUMENTO. 

Arquías, na tu ra l de Antioquía, poeta gr iego de g rande f ama 
viniendo á Italia, se avec indó en Herac lea , donde consigmo natu-
ralizarse, ya por su ingenio, ya t ambién por el inQajo y mediac ión 
de Luculo . Después lo°gró el de recho de c iudadano r o m a n o el a n o 
€61 cuyos privilegios gozó po r espacio de 28 anos sin la menor 
contradicción, has ta que un t a l G r a c o le citó .a ju imo acusandole 
de q u e no siendo c iudadano r o m a n o se p o r t a b a como tal. Esta in-
jus ta d e m a n d a obligó á Cicerón á sal i r , como b u e n discípulo, a la 
defensa de Arquías con la s iguiente o rac ion . 

Si qu id esl in m e i n g e n i i , j u d i c e s , q u o d sent io q u a m sit 
e x i g u u m , a u t s i q u a e x e r c i t a t i o 1 d i c e n d i , i n q u a m e n o i n n t i -
c i o r m e d i o e r i t e r e s s e v e r s a t u m ; a u t s i h u j u s c e r e i r a t i o a h q u a , 
a b o p t i m a r u m a r t i u m s t u d i i s e t d i sc ip l iné p ro fec í a , a q u a . e g o 
nullum c o n f í t e o r j e t a l i s m e a 3 t e m p u s a b h o r r u i s s e , e a r u m r e r u i í 

INTERPRETACION. »Exercitat io, práct ica en la o ra tor ia . 2Ra-
ím J S « a lguna habilidad en e s t ó ; d i m a n a d a del estudio e tns-
t ruccion én las bel las l e t ras , de l a s q u e confieso n o h a b e r estado 
a jeno en todo el t iempo de mi vida, A. Licimo pr imero q u e n a d e 
debe pedi rme e n r e compensa como po r de recho suyo el f ru to de 
todas estas habi l idades . Po rque en cuanto p u e d e mi ánimo volver 
os ojos a t rás p a r a r eco re r los t i empos pasados y a c o r d a r m e de 

NOTAS y ARTIFICIO RETORICO. 
Si quid est, nótese por p r imer pre -
cepto de la oratoria la siugular mo-
destia con q u e habla de si mismo Ci-
cerón, y la ley del agradecimiento , 
de donde está tomado todo el exordio, 
fondado en este silogismo sacado del 

lugar oratorio llamado causa : 
Mi elocuencia debe favorecer i 

aquel de quien tuvo principio; 
Este es A r q u i a s ; 
Luego á Arquías debe favorecer . 
Dicendi, nótese la gran diferencia 

en t re loquor y dico 

o m n i u m vel in p r i m i s h i c A . L i c i n i u s f r u c t u n . a m e r e p e t e r e 
p r o p è suo j u r e debe t . N a m q u o a d l o n g i s s i m è potest m e n s m e a 
res pi cere spa li uni prseteri t i t e m p o r i s , e t puer i t i a ) m e m o n a m 
r e c o r d a r i u l t i m a m , i n d e u s q u e r e p e t e n s , h u n c v ideo mih i 
p r i n c i p e m S e t a d s u s c i p i e n d a m , et ad i n g r e d i e n d a m r a l i o n e m 
h o r u m s t u d i o r u m exst i l isse. Q u ò d si luec vox h u j u s bor t a lu 
p r a c e p t i s q u e c o n f o r m a t a 2 n o n n u i l i s a l i q u a n d o sa lu t i f u i t , a 
q u o id a c c e p i m u s , q u o ce ter isopiLular i , et al ios s e r v a r e pos-
s e m u s , h u i c p ro fec tò ips i , q u a n t u m est s i t u m in n o b i s , e t 
o p e m et s a l u t e m fe r r e d e b e m u s " A c ne q u i s a n o b i s h o c ita 
d i c i 5 f o r t e m i r e t u r , q u ò d al ia q u i d a m in hoc f a c u l l a s s i t i r i -
gen i i , n e q u e h«ec d i c e n d i r a t i o a u t d i s c i p l i n a ; n e c n o s q u i d e m 
h u i c u n i s tud io p e n i t u s u n q u a m dedi t i f u i m u s . E t e n i m o m n e s 
a r t e s , quee ad h u m a n i t a t e m 6 p e r t i n e n l , h a b e n t q u o d d a m 
c o m m u n e v i n c u l u m , et quas i c o g n a t i o n e q u à d a m i n t e r s e c o n -
t i n e n i u r 7 . Sed ne c u i v e s t r ù m m i r u m esse v i d e a t u r , m e m 
qua ì s t i one 8 legi t imà, et in j u d i c i o p u b l i c o , c ù m re s a g a t u r 
a p u d p r a t o r e m popu l i r o m a n i , l e c t i s s i m u m 9 v i r u m , et a p u d 
sever issi m o s l n j ud i ces , t an to c o n v e n t u h o m i n u m a c f r e q u e n t i ! , 

los pr imeros años de mi niñez, r epasando desde aquel t iempo hasta 
el presente, e tc . 'Principeni, mi gu ia . *Conformata, a m a e s t r a d a . 
\Saluti, ba dado la v ida . <•Debemus, es obligación mía socor re r 
y favorecer , etc. ¡¡ta dici, que yo hab le en estos términos , porque 
este sigue distinta profesión de ingenio, y no este ejercicio y estu-
dio de la orator ia . «Humanitatem , al conocimiento de las l e t r a s 
humanas . 'Continentur, se unen . »Qucestione, en u n a causa sobre el 
cumplimiento de las leyes, y en un t r ibunal publico. * Lectissimum, 
sugelo de los mas principales. Seuerissimos, de la mayor in te -
gridad. . . 

Quoad, asunción del silogismo. 
Ullimam , significa aquí la edad 

mas remota con respecto á la en que 
nuo se halla; son los pr imeros aüos 
de nuestra vida. 

Quid si, complexión del silogismo. 
Acné quis. prueba de la asunción 

por una prolépsis d is imulada , obje-
tándose á si mismo : ¿ q u é conexion 
tiene la oratoria , que yo sigo, con la 
profesión de Arquias , que es la poe-
sía ? Responde con el enlace que en t re 
« i tienen las le t ras humanas . Letras 

humanas llamamos á la gramática de 
cualquiera lengua , retórica , poes í a , 
historia. 

Sed ne cui, discúlpase d» que de-
fendiendo á un reo se pone á hablar 
de materia de erudición con este s i -
logismo : 

Cuando el reo, el pretor y el audi-
torio son personas instruidas, se debe 
permitir hablar de erudición; 

Aquí se encuent ran estas pe rsona» ; 
Luego me debeis peun i t i r hablar 

de erudición. 



hoc uti gene re d i cend i q u o d non m o d o a c o n s u e t u d i n e j u d i c i o -
r u m , v e r ù m e t i a m a fo rens i s e r m o n e a b h o r r e a t 1 : q u a s o a 
vobis , ut in h a c causa m i h i detis h a n c v e n i a m % a c c o m -
m o d a t a m b u i e r e o , v o b i s , q u e m a d m o d u m s p e r o , n o n m o l e s -
tam 3 ; u t m e p r o s u m m o poe ta a tque e rud i t i s s imo h o m i n e 
d i c e n t e m , h o c c o n c u r s u n o m i n u m fitteratissimorum, h a c 
vestrà h u m a n i t a t e \ h o c d e n i q u e p r e t o r e e x e r c e n t e j u d i c i u m , 
p a t i a m i n i d e s t u d i i s h u m a n i t a t i s a c l i t t e r a r u m pau lò loqui l ibe-
r iùs 5 : et. in e j u s m o d i p e r s o n a , q u a p r o p t e r o t i u m 6 ac Stu-
d i u m m i n i m è in jud ic i i s pe r i cu l i sque t racta ta es t , ut i p r o p è 
novo q u o d a m et i nus i t a to g e n e r e d i c e n d i . 

Q u o d si m i h i a vobis t r i b u i ' c o n c e d i q u e s e n t i a m , pe r f i c i am 
p r o f e c t ò ut h u n c A . L i c i n i u m , non m o d o n o n s e g r e g a n d u m , 
c ù m sit c ivis , a n u m e r o c iv ium, v e r ù m e t i a m s i n o n esset , 
pu te t i s a d s c i s c e n d u m 8 f u i s se . 

N a m u t p r i m ù m ex p u e r i s excessit Arch i as , a tque a b i i s ar-
t ibus , q u i b u s a t a s puer i l i s ad h u m a n i t a t e m i n f o r m a r i 9 so l e t , 
se ad s c r i b e n d i S t u d i u m contu l i t : p r i m ù m A n t i o c h i a ( n a m i b i 
n a t u s es t , l oco nob i l i , e t ce lebr i q u o n d a m u r b e et c o p i o s a , 
a tque e r u d i t i s s i m i s h o m i n i b u s , l i be r a l i s s imi sque 10 s t ud i i s af-
f luent i ) ce le r i t e r an tece l l e re o m n i b u s ingeni i g lo r i a con t ig i t . 
Pos t in ce t e r i s A s i a p a r t i b u s , c u n c t a q u e G r a c i a , s i c e j u s 
a d v e n t u s c e l e b r a b a t u r , u t f a m a m ingeni i e x s p e c t a t i o " h o m i n i s . 

1 Abhorreai, desdice del lenguaje . J Veniam, un permiso que se rá 
muy del caso para este reo. 3Molestam, no os desag rada rá . * Hu-
manitate, en medio de vuestro gran conocimiento de las letras hu 
manas , y finalmente presidiendo en este tr ibunal un pre tor como 
el q u e es. * Pauló liberiüs,con alguna mas l iber tad . 6 Otium, po r 
su vida t ranqui la y estudiosa nunca se vió en plei tos ni t r ibuna-
les. i Tribuí, me lo permitis y concedeis , ha ré ver , etc. 8 ArfíCÍs-
cendum, que se le debia contar en su n ú m e r o . 9 Informari, se 
suele ir disponiendo para el estudio de las le t ras h u m a n a s . i 0Libe-
ralissimisquepropios de gente nohle . 11 Exspectatio, que lo que 
de él se esperaba excedía á la fama que corr ia de su ingenio, y la 
admiración de su l legada á lo que de él se esperaba. . . 

Pretore, na tura lmente seria el p re -
tor de los foras teros . 

Quod si mihi, proposicion de toda 
la oracion; tiene dos par tes . 

Sem ut p r i m ù m , narración Con 

tiene el ingenio de Arquias, su fama f 
la amistad con hombres principales, 
y cómo los de Heraclas le recibieron 
por ciudadano. 

exspec ta t ionem ips ius a d v e n t u s a d m i r a t i o q u e s u p e r a r e t . E r a t 
Italia t u n c p l e n a g r a c a r u m a r t i u m a c d i s c i p l i n á r u m ; s t u d i a q u e 
h a c in Lat ió v e h e m e n t i ù s ' t u m c o l e b a n t u r , q u à m n u n c i i s d e m 
in o p p i d i s ; ac h i c R o m a p r o p t e r t r a n q u i l l i t a t e m r e i p u b l i c a 
non n e g l i g e b a n l u r a . I t a q u e h u n c e l T a r e n t i n i , et R h e g i n i , ei 
Neapo l i t an i civitate ce t e r i sque p r a m i i s d o n á r u n t ; e t o m n e s , 
qu i 3 a l iquid de ingen i i s p o t e r a n t j u d i c a r e , cogn i l ione a tque 
h o s p i t i o d i g n u m e x i s t i m á r u n t . H a c tantá c e l e b r i a t e f a m a c ù m 
esset j a m a b s e n t i b u s n o t u s , R o m a m ven i t , M a r i o c o n s u l e e t 
Ca tu lo . N a c t u s es p r i m ù m * c o n s u l e s eos , q u o r u m al ter r e s ad 
s c r i b e n d u m m a x i m a s , a l t e r c ù m r e s ges tas , lutti et iam s t u -
d ium a t q u e a u r e s a d h i b e r e pos se t . S t a t i m L u c u l l i , c ù m p r a -
tex ta tus e t i am t u m A r c h i a s esse t , e u m i n d o m u m s u a m r e c e -
p e r u n t . S e d en im h o c 6 n o n s o l ù m i n g e n i i a c l i t l e r a r u m , v e r ù m 
e t i am n a t u r a 7 a tque v i r tu t i s f u i t , ut d o m u s q u a h u j u s adoles-
c e n z a p r i m a 8 f u e r i l , e a d e m esset f a m i l i a r i s s i m a s e n e c t u d . 
E r a t t e m p o r i b u s illis j u c u n d u s 9 Q Metello íIli N u m i d i c o , et 
e j u s P i o filio ; a u d i e b a t u r a M . y E m i i i o j v i v e b a t e u m Q . Catu lo , 
et pa t r e et F i l i o ; a L . C r a s o c o l e b a t u r : L u c u l l o s ve ro , et 
D r u s u m , et Octavios , et C a t o n e m , et to tam H o r t e n s i o r u m 
d o m u m , 0 d e v i n c t a m " c o n s u e t u d i n e c ù m t e n è r e t , a f f i c i e b a t u r 1 : i 

* Vehementiüs, se cult ivaban con mas a rdor . » Non neqligebantur, 
no estaban decaídos. 3Omnes qui, cuantos tenían voto en materia 
de ingenios. 4 Nactus est primüm, alcanzó p r i m e r a m e n t e unos 
cónsul es, d é l o s cuales el uno podia suministrarle muy buenos ma-
ter iales para escribir, el otro no solamente esto, sino que le po-
día ayudar y juzgar sus obras . * Prcetextatus, cuando Arquias no 
habia dejado aun la pre tex ta , ó no teniendo aun entónces Arquias 
diez y siete años . *Hoc... fuit, fué una p rueba . ' N a t u r a , índole. 
»Prima, le patrocinó e n , etc. 9 Erat . . . jucundus, por este t iempo 
era m u y es t imado de. «oDomum, la familia. «»Devinctam, habién-
dose ganado con su t rato á los Luculos. 1 J Afficiebatur, le hacían 
tos mayores honores. . 

Boipitio, entre los antiguos era 
muy sagrado el vinculo del hospeda-
je , y se contraia por aposentarse uno 
í n casa de otro , y desde en tónces se 
mirab»n como amigos y hermanos . 

Nactus, Mario peleó contra Yu-
| B t a , lo» Ambrones, Teutones , Cim-

bros : Catulo contra los Cimbros. 
Prcetextatus, á la edad de 17 aRos 

dejaban la vestidura llamada pretex-
ta, y tomaban la toga. 

Numidico, llamábase Numidico 
por háber sujetado la Numidia. 



s u m m o li o n o r e , q u ò d e u m n o n so l i im c o l e b a n t q u i a l iqu id 
p e r c i p e r e * a u t a u d i r e s t u d e b a n t , v e r u m 1 e t i a m si q u i f o r t i 
s i m u l a b a n ! . I n t e r i m 3 s a t i s l o n g o i n t e r v a l o , c u m esse t c u m 
L . L u c u l l o i n C i l i e i a m p r o f e c t u s , et c ù m e x e á p r o v i n c i a c u m 
e o d e m L u c u l l o d e c e d e r e t , v e n i t H e r a c l e a m , q u a ; c u m esset 
c i v i t a s a q u i s s i m o j u r e a c fcedere , a d s c r i b í s e in earn c iv i t a t em 
v o l u i t ; i d q u e , c ù m i p s e p e r s e d i g n u s p u t a r e t u r , t u m a u c t o -
r i t a t e et g r a t i á L u c u l l i a b H e r a c l i e n s i b u s i m p e t r a v a 

D a t a est c i v i t a s 5 S i l a n i l ege e t C a r b o n i s , « si q u i fcedera t i s 
c iv i t a t i bus a d s c r i p t i f u i s s e n t : si t u m , c ù m l ex f e r e b a t u r , in 
I t a l i a d o m i c i l i u m h a b u i s s e n t : et si s e x a g i n t a d i e b u s a p u d 
p r a t o r e m e s s e n t professi.»CùmhicdomiciliumRomamultos 
jam a n u o s l i a b e r e t , p r o f e s s u s es t a p u d p r a t o r e m Q M e t e l l u m , 
f a m i l i a r i s s i i n u m s u u m . . 

S i n ih i l a l iud n i s i d e c i v i t a t e a c l e g e d i c i m u s , n ih i l d i c o a m -
p l iùs : c a u s a d i c t a ' e s t . Q u i d e n i m h o r u m i n f i r m a n , G r a c c h e , 
p o t e s t ? I l e r a c l e a n e e s s e e u m a d s c r i p t u m n e g a b i s ? Ades t . v i r 
s u m m à a u c t o r i t a t e , et r e l i g i o n e , e t fide, L . L u c u l l u s , q u i s e 
n o n o p i n a r i 9 , sed s c i r e ; n o n a u d i v i s s e , sed v id i s se ; n o n i n -

«Percipere, a p r e n d e r . * Verüm, s ino a u n los que tal vez lo apa 
r en taban . 31 Interim,despues de largo t i empo. '"Qum cum, la cual 
c iudad , gozando de privilegios y leyes las m a s jus tas , quiso empa 
d rena r se en ella. 5 1)a ta est civitas, se concedió el de r echo de ciu 
dadano romano po r la ley de Si lano y Carbón á los que es uviereo 
alistados en a lguna ciudad confederada , y q u e , ai t iempo de publi-
carse la ley, e tc . *Sexaginta, y que en el t é rmino de sesenta días 
se hub ie ren empadronado en los regis tros del p r e t o r . ' C a u s a dicta 
defendi mi pleito. *¡nñrmari, ¿qué cosa de e s t a s p u e d e s contr •• 
dec i r? *Non opinari, que n o l iene de ello op imon , sino cer te ^ 
que no lo oyó. sino que lo v io ; y que no como qu ie r a lo presen 
sino que paso po r sus manos . . . 

Pata est, pr imera par le de la con-
firmación, donde prueba por l a s leyes 
que es c iudadano romano con e s l e si-
logismo : 

Aquol ex t ran je ro es ciudadano ro-
mano que t i e n e las c i rcunstancias q u e 
mandan las leyes, h saber , es tar a d -
mitido en ciudad confederada , tener 
domicilio en Roma , y encabezarse en 
presencia del p re tor ; 

Todo se verifica en Arqu ias ; 
Luego Arquias es ciudadano 

mano . 
Si r.ihil, complexión. 
Quid enim. p r imera par te de ' a 

asunción comprobada con el t e s t imo-
nio d e Luculo, Adest ; y de lós comi-
sionados de Heraclea , Adsunl ; des-
echa la r azoa de la falta de regis t ros . 
Hic tu. 

t e r fu i s se , sed eg isse d ic i t . A d s u n t H e r a c l i e n s e s l ega t i , n o b i -
l i ss imi h o m i n e s , q u i h u j u s j u d i c i i c a u s a c u m m a n d a t i s et c u m 
p u b l i c o t e s t i m o n i o ' v e n e r u n t , q u i h u n c a d s c r i p l u m H e r a c l i e n -
s e m d i c u n t . H i c t u t a b u l a s 3 d e s i d e r a s H e r a c l i e n s i u m p u b l i c a s , 
q u a s I t a l i c o b e l l o , i n c e n s o t a b u l a n o , i n t e r ì s se s c i m u s o m n e s . 
E s t r i d i c u l u m a d e a ' q u a h a b e m u s n ih i l d i c e r e , q u a r e r e q u a 
h a b e r e n o n p o s s u m u s ; e t d e h o m i n u m 4 m e m o r i à t a c e r e , lit— 
t e r a r u m m e m o r i a m l l a g i t a r e : et c ù m h a b e a s a m p l i s s i m i v i r i 
r e l i g i o n e m 5 , i n t e g e r r i m i m u n i c i p i i j u s j u r a n d u n i fidemque , 
ea , q u a d e p r a v a r i 7 - n u l l o m o d o p o s s u n t , r e p u d i a r e ; t a b u l a s , 
q u a s i d e m dic is so l e r e c o r r u m p i 8 , d e s i d e r a r e . A t d o m i c i l i u m 
R o m a ; n o n h a b u i t i s , q u i , tot a n n i s a n t e c i v i t a t e m datam> 
s e d e m o m n i u m r e r u m a c f o r t u n a r u r n s u a r u m R o m a ; c o l l o c a v a . 
A t n o n est p r o f e s s u s . l m ò v e r ò 9 i i s t a b u l i s p r o f e s s u s q u a ; so l® 
e x i l l à p r o f e s s i o n e c o l l e g i o q u e p r a t p r u m o b t i n e n l p u b l i c a r i i m 
t a b u l a r u m a u c t o r i t a t e m . N a m c ù m 1 0 A p p i i t a b u l a n e g l i g e n t i u s 
a s s e r v a t a d i c e r e n t u r , G a b i n i i , q u a m d i u i n c o l u m i s f u i t , l e v i t a s , 
pos t d a m n a t i o n e m c a l a m i t a s o m n e m t a b u l a r u m fidem r e s i g -
nässe t ; M e t e l l u s , h o m o s a n c t i s s i m u s ^ m o d e s t i s s i m u s q u e o m -
n i u m , t a n t a d i l igen t i a f u i t , u t a d L . L e n t u l u m p r a t o r e m et a d 
ì u d i c e s v e n e r i t , et u n i u s i a n o m i n i s l i t u r à s e c o m m o t u m e s s e 
d i x e r i t H i s i g i t u r t a b u l i s n u l l a m l i t u r a m in n o m e n A L i c i n n 
v ide t i s . Q u a c ù m ita s i n t , q u i d est q u ò d d e e j u s c ivi ta te d u -

Testimomo, comision. * Tabúlaselos 3 Xd ea, á^las P ^ e b M 
nue tenemos . 4 De hominum, enmudece r á aquello de que pueden 
A m o n ios v iv ientes , y pedir tes m e m e n t o s de los escri tos. 
* Reliaionem, la escrupulos idad. 8 Fidem, crédi to . ' Quce de-
prtvari, que de n inguna m a n e r a se pueden viciar . *Co,vum¡n, 
al terarse . " / m ó t'eró, ántes se hal la e m p a d r o n a d o en os registros, 
que en aquel catastro y colegio de p re to res son los únicos que lie 
Sen fuerza de escri turas públ icas . Namcrurn, pues orno se di jese 
que se hab ían guardado con poco cuidado los ' ^ ' 
v habiendo quitado todo el crédito á sus escr i turas la iiicon»idera-
cion de Gabinio ántes de ser condenado , y su desgracia despues 
de su condenación. » Sanctissimus el m a s e s c r u p t i oso y mi rado 
«> Et unius, diciendo que le l iabia dado que sospechar un bor .on 
que hab ia adver t ido en el nombre de uno. . . 

Ad domicilinm, segunda par te de 
la asunción, Prolépsis. 

At non, te rcera p a r l e de la asun-

ción. Prolépsis : amplifica esta ter-
cera par te por los adjuntos del p re tw 
que le alistó por ciudadano. 



Ditetis, p r a s e r t i m c ù m al i is q u o q u e in c iv i la t ibus f u e r i l a d s -
c r i p t s ? E t e m m c ù m m e d i o c r i b u s mul t i s , et a u t n u l l a a u t 
humi l i a l iquà a r t e praedi l is , g r a tu i t o c iv i ta tem in G r a c i à 4 

h o m i n e s i m p e r t i e b a n t u r , R h e g i n o s c r e d o , a u t L o c r e n s e s , a u t 
N e a p o l i t a n o s , a u t T a r e n t i n o s , q u o d scen ic i s 2 a r t i f i c ibus largì ri 
so leban t , id h u i c s u m m à i n g e n i i p r a e d i t o g lor ia no lu i s s e .Qu id 3 ? 
c ù m ceter i n o n m o d o pos t c ivi ta tem d a t a m , sed et iam pos t 
legem P a p i a m , a l i quo m o d o i n e o r u m m u n i c i p i o r u m t a b u l a s 
i r r ep se r i n t : h i e , qu i n e e u t i tu r q u i d e m ill is, in q u i b u s est 
s e n p t u s , quòd s e m p e r se H e r a c l i e n s e m esse vo lu i t , r e j i c i e t u r ? 
C e n s u s 4 nos t ros r e q u i r i s sci l icet . E s t e n i m o b s c u r u m , p r o x i -
mis c e n s o r i b u s , h u n c c u m c la r i s s imo i m p e r a t o r e L . L u c u l l o 
a p u d e x e r c i t u m fu i s se : s u p e r i o r i b u s , c u m eodem q u a s t o r e 
fu isse in A s i a : p r i m i s , J u l i o et Crasso , n u l l a m popul i par tem 
e s s e c e n s a m . S e d , q u o n i a m census n o n j u s e i v i t a t i s c o n f i r m a t , 
a c t a n t u m m o d o i n d i c a t , e u m , qu i s i t c e n s u s , ita se j a m turn 
gess i s se p r o ci ve : iis t e m p o r i b u s , q u a tu c r i m i n a r i s , ne 

• ln Gr&cid, dando tos Griegos el derecho de c iudadano sin méri to 
a lguno de los p re tendien tes á muchos hombres de mediana esfera , 
y que 6 no tenían oficio ó era m u y ba jo , sin duda que , e tc . »Sce-
nicis, aun á los farsantes . 3 Quid? pues qué, habiendo otros no 
solamente despues de concedido e lde rechode ciudadanos romanos, 
sino despues de la publicación de la ley Papia , tenido ar te para 
introducir fur t ivamente sus nombres en los registros de aquel los 
municipios, ¿desecharemos á este que ni aun se vale del privilegio 
de las demás c iudades? etc. ^Census, sin duda que echarás m é ñ o s 
el nombre de Arquias en nuestras matr ículas . Sí, que no sabe 
:odo el mundo que en t iempo de los últ imos censores estuvo Ar-
quias en el ejército en compañía del esclarecidísimo genera l 
L. Luculo ; que en t iempo de los anter iores acompañó al mismo 
t iendo cuestor en el Asia; y que en t iempo de los pr imeros , que 
fueron Julio y Craso, no se hizo catastro de ninguna clase de ciu-
dadanos. . . 

Elenim, prueba estar Arquias alis-
tado en otras ciudades con una com-
paración de menor á mayor : 

No es creíble que las ciudades de 
Italia le negasen lo que concedían aun 
á hombres de ménos valer; 

Es asi que concedían á semejantes 
hombres el derecho de ciudadanos ; 

Luego á Arquias con mas razón. 

Quid? prueba con otra compara-
ción que no se le debe desechar a Ar -
quias. 

Requiris, objecloo del contrario, 
á que sat isface despues. 

Exercitum , dice apud exercitum 
y no in exercitu, porque Arquias no 
era soldado , sino que acompañaba al 
genera l . 

i p s iu s q u i d e m j u d i c i o e u m in c i v i u m r o m a n o r u m j u r e e s É ver 
s a t u m , et t e s t a m e n t u m s a p e feci t nos t r i s l e g i b u s , et ad . i t 1 

hered i t a t e s c iv ium r o m a n o r u m , et in benef ic i i s ad a r a r i u m 
dela tus est a L . Lucu l lo prsetore et c o n s u l e . 

Q u a r e ' a r g u m e n t a , si q u a potes : n u n q u a m en im h i c n e q u e 
suo n e q u e a m i c o r u m j u d i c i o r e v i n c e t u r . Q u a r e s a n o b i s , 
G r a c c h e , c u r t a n t o p e r e h o c h o m i n e d e l e c t e m u r 3 ? Quia sup-' 
ped i t a t 4 nobis , ubi et a n i m u s e x h o c fo rens i s t rep i tu r e f ì c i a t u r , 
et a u r e s convic io d e f e s s a c o n q u i e s c a n t . A n tu ex is t imas , a u t 
suppe t e r e nob i s posse q u o d quo t id i e d i c a m u s in tan ta v a r i e -
ta le r e r u m , nis i a n i m o s nos t ro s doc t r inà e x c o l a m u s ; aut f e r r e 
a n i m o s t a n t a m posse c o n t e n t i o n e m , nis i eos d o c t r i n à e à d e m 
r e l a x e m u s ? E g o ve ro f ac t eo r , m e his s tud i i s e s s e d e d i t u m : ce-

1 Et adiit, he redó de muchos c iudadanos romanos , y se p r e sen tó 
su nombre en tesorer ía p a r a que se le atendiese 

» Qua-re, busca ahora pruebas , si e sque puedes , pues áe s t e nunca 
le sacaran del juicio que él y sus amigos han formado. 3 Delecte-
mur estoy tan apasionado. * Suppeditat, po rque me suminis t ra 
mater ia con que se desahogue mi ánimo, cansado del tráfago del 
toro, y tengan algún descanso mis oídos atordidos con la vocer ía 
¿Piensas tu por ven tu raque puedo yo t ener suficientes materiales 
para hablar todos los días en tanta var iedad de asuntos, si no cul-
tivo mi animo con v á n a e rud i c ión ; ó q u e puedo yo t rabajar con 
tanto tesón, si no m e tomo algún d e s a h o g o con ella m i s m a ? 

JErarium, cuando volvían los ge-
nerales de una guerra presentaban 
en tesorería una lista de los que ha 
bian hecho algún servicio á la r e p ú -
blica para que se les atendiese en sus 
pretensiones. 

Qucere, segunda par te de la con-
firmación. Pasa de la hipótesis á la 
tésis , pues todo poeta debe ser hon-
rado : y forma el siguiente silogismo, 
que es el principal de toda esta s e -
gunda par te : 

Les poetas deben ser condecora-
dos con el honor de ciudadanos; 

Arquias es consumado p o e t a ; 
Luego debe ser condecorado. 
La proposicíon la prueba de t r es 

modos : por los efectos , por eompa-

racion de menor á mayor , y por ejem-
plos. La asunción la prueba de dos 
m a n e r a s , y despues inculca y repi te 
varias veces la complexión. La pri-
mera prueba de la proposicion por los 
efectos la toca en esta forma : 

Aquellos deben ser honrados que 
contr ibuyen para el recreo del hom-
b r e , para la elocuencia, y para el go-
bierno de la república ; 

Los poetas acarrean todo e s t o ; 
Luego deben s e r honrados. 
Quia suppeditat, el primer miem-

bro de la proposicion lo prueba di. 
ciends que el rec reo de la lección de 
los poetas es mas honesto que la di-
versión de los espectáculos i convites 
y juegos . 



leros p u d è a t , si q u i i ta se l i t t e r i s a b d i d e r u n t , , u t n ih i l possint 
T h i s n e q u e a d c o m m u n e m af fe r re f r u c t u m , n e q u e . n a s p e c -
t u m l u c e m q u e p r o f e r r e . M e a u t e m q u i d p n d e a t , q u i t o t a n n o s 
Ha W o i u d i c e s , u l ab i l i » n u l l o 2 m e u n q u a m t e m p o r e a u t 
c o m m o d u m , a u o t i u m m e u m a b s t r a x e n t , a u t y o l u p t a s a v o -
càr i t a u t d e n i q u e s o m n u s r e t a r d à r i t ? Q u a r e q u . s t a n d e m me 
r e p r e h e n d a t , a u t q u i s m i h i j u r e s u c c e n s e a t s i q u a n t u m c e t e r i s 
S s o b e u n a a s 3 , q u a n t u m a d f e s t e s d ies u d o r u m ce l e -

b r a n d o ^ , q u a n t u m ad a l i a s v o l u p t a t e s , et ad U ^ a m r e q u . e m 
a n i m i et c ó r p o r i s , c o n c e d i t i * t e m p o r . s , q u a n t u m - a l » t r . b u u n t 
n t e m p e s t i v i ^ c o n v i v i i s , q u a n t u m d e n i q u e a l e a 5 , q u a n t u m 

pi a t a n t u m mih i e g o m e t ad h a c s t u d . a r e c o l e n d a s u m p s e r p ? 
C u e h o c adeb m i h i c o n c e d e n d u m est m a g i s , q u o d ex his 

tudi is h a c q u o q u e c resc i t o r a t i o et f acu l t a s j . g q * 
c u m q u e i n m e est, n u n q u a m a m i c o r u m p e n c u h s d e f u i t ' . Q u a 
s i cui levior 8 v i d e t u r , ilia q u i d e m c e r t è , q u a s u m m a s u n t ex 
quo fonte h a u r i a m 9 s en t io . N a m , n i s i m u l t q r u m p r a c e p t i s 
m u I l i sque l i t teris m i h i a b a d o l e s c e n t e s u a s i s s e m , n ih i l esse in 
vita m a g n o p e r e e x p e t e n d u m t o n i s i l a u d e m a t q u e h o n e s t a t e m , 
in eà au ten i p e r s e q u e n d à 1 2 o m n e s c r u c i a t u s c o r p o r i s , o m n i a 
pe r i cu la m o r t i s a t q u e exsi l i i p a r v i esse d u c e n d a : n u n q u a m 
me p r o sa lu t e ves t rà in tot ac t an t a s d imica t i ones , a tque i n 

i Abdiderutit se ar r inconaron e n s u s estudios, q u e n a d a h a n podido 
L e a r d S s ni p a r a el p rovecho del público, ni pa ra q u e nadie 
lo vea * lilis nullo, q u e p a r a favorecer ¿cua lqu ie ra en sus peligros 
«mas me ha "e t ra iao mi sosiego ó mi descanso, m m e han apar-

t i d ó l a s d i v e r s i o n e s ni r e t a rdado el sueño . 3 Obeundas:, .manejar sus 

ñor conrea , i r l ' 3 Nunquam, n u n c a yo me h u b i e r a expues to p o r 
¡defenderos á tantos y t a i recios debates , y á es tas diar ias aco-
met idas de gente desa lmada . . . 

Inlempesl iv is , conviles ce.ebrados 
fuera de la hora acos tumbrada , que 
era i la caida de la l a rde , o la hora 
toDa, cuando comían loa antiguos. 

Atque hoc. segando miembro de 

B u a « cui, te rcer miembro de la 
proposición ; que también con t r ibuye 
para el gobierno de la república-

hos p rof l iga to rum h o m i n u m q u o t i d i a n o s i m p e t u s o b j e c i s s e m . 
Sed pieni 1 omnes s u n t l ibr i , p l e n a s a p i e n t i u m v o c e s , p lena 
e x e m p l o r u m vetustas : q u a j a c e r e n t in t enebr i s o m n i a , nisi 
l i t t e r a rum l u m e n accederei* . Q u à m m u l t a s nobis i m a g i n e s , 
non so lùm a d i n t u e n d u m , v e r ù m e l i a m ad i m i t a n d u m , fo r l i s -
s i m o r u m v i r o r u m expressas® sc r ip to re s et g r a c i e t la t ini r e l i -
q u e r u n t l q u a s ego4 m i h i s e m p e r in a d m i n i s t r a n d à r e p u b l i c ! 
p r o p o n e n s , a n i m u m et m e n t e m m e a m i p s ä c o g i t a l i o n e homi -
n u m e x c e l l e n t i u m c o n f o r m a b a n t . Q u a r e t q u i s p i a m : q u i d ? il Ii 
ipsi s u m m i viri, q u o r u m vi r tu tes l i t teris p r o d i t a s u n t , i s làne 
doc t r inà , q u a m tu l a u d i b u s ef fers , e rud i t i f u e r u n t ? diff ic i le 
est h o c de o m n i b u s c o n f i r m a r e , 5 sed t a m e n est c e r i u m quid 
r e s p o n d e a m . Ego mu l lo s 6 homines exce l i en t i a n i m o ac v i r tu te 
fu ìsse , e t s ine d o c t r i n à , n a t u r a i p s i u s h a b i t u p r o p è d iv ino , 
per se i p s o s e t m o d e r a l o s et g r a v e s exs t i t i s se f a téor . E t i am 
il lud a d j u n g o , saepius a d l a u d e m a t q u e v i r t u l e m n a l u r a m 7 s ine 
doe l r inà , q u à m s ine n a t u r à va lu i s se d o c t r i n a m . A t q u e i d e m 8 

ego c o n t e n d o , c ù m ad n a t u r a m e x i m i a m a lque i l lus t rem a e -
cesser i t ra t io q u a d a m c o n f i r m a t i o q u e d o c t r i n a ; tum i l lud 
ncscio qu id p r a c l a r u m a c s i n g u l a r e so l e re ex i s t e re . E x hoc 
esse h u n c n u m e r o , q u e m pa t r e s nos t r i v i d e r u n t , d i v i n u m 
h o m i n e m , A f r i c a n u m : e x h o c C . L a l i u m , L . F u r i u m , modes -
t iss imos h o m i n e s et c o n l i n e n t i s s i m o s : e x h o c f o r t i s s i m u m 
v i r u m , et illis t e m p o r i b u s d o c t i s s i m u m , M. Catonem i l lum 
s e n e m , qu i p ro fec tò , si n ih i l ad p e r c i p i e n d a m 9 c o l e n d a m q u e 
v i r tu teml i t t e r i s a d j u v a r e n t u r , n u n q u a m s e a d e a r u m s l u d i u m 

• Pleni, llenos e s t ánde esta doctrina los l ibros, l l e n a s l a s m á x i m a s 
de los sabios, etc. ' Nisi accederet, si no f u e r a por la luz de las 
letras. 3 Expressas, sacadas muy al vivo. *>Quas ego, las que pro-
poniéndome siempre en el gobierno de la república, ar reglaba según 
ellas mi corazon y entendimiento con la meditación d e aquellos 
hombres sobresalientes. sConfirmare , a f i r m a r . 6 Ego mullos, con-
fieso que ha habido muchoshombres de ánimo y esfuerzo singular, 
que sin instrucción alguna, por disposición casi divina de la m isma 
naturaleza, por sí mismos fueron moderados y circunspectos. 
1 Naturam, el buen na tura l sin instrucción. 8 Atque idem, pero 
también digo resuel tamente que cuando á un na tura l b u e n o y 
sobresalíante se junta cierta buena disposición y forma que dan 
las letras, entónces se halla en el hombre no se qué realce sin-
gular. 9 Percipiendam, conseguir y cu l t iva r . . . 



leros p u d è a t , si q u i i ta se l i t t e r i s a b d i d e r u n t , , u t n ih i l p o s s m t 
r i i i s n e q u e a d c o m m u n e m af fe r re f r u c t u m , n e q u e i n a s p e c -
t u m l u c e m q u e p r o f e r r e . Me a u t e m q u i d p u d e a t , q u i t o t a n n o s 
Ha W o i u d i c e s , u t ab i l l » n u l l o 2 m e u n q u a m t e m p o r e a u t 
c o m m o d . m , a u o t i u m m e u m a b s t r a x e n t , a u t v o l u p t a s a v o -
càr i t a u t d e n i q u e s o m n u s r e t a r d ä r i t ? Q u a i » quia t a n d e m me 
r e p r e h e n d a t , a u t q u i s m i h i j u r e s u e e e n s e a t s i q u a n t u m c e t e r i s 
S s o b e u n d a s 3 , q u a n t u m a d f e s t e s d ies l u d o r u m ce l e -

b r a n d o ^ , q u a n t u m ad a l i a s v o l u p t a t e s , et ad U^am r e q u . e m 
a n i m i et c ó r p o r i s , c o n c e d i t u r t e m p o n s , q u a n t u m - a l i . t n b u u n t 
intern pes ti v is4 co n vi v i is , q u a n t u m d e n i q u e a l e a q u a n t u m 

pi a t a n t u m mih i e g o m e t ad h a c s t u d . a r e c o l e n d a s u m p s e r o ? 
C u e h o c adeb m i h i c o n c e d e n d u m est m a g i s , q u o d ex h i s 

tudi is h a c q u o q u e c resc i t o r a t i o et f acu l t a s j . g q * 
c u m q u e i n m e est, n u n q u a m a m i c o r u m p e n c u l i s d e f u i t 7 . Q u a 
si cui levior 8 v i d e t u r , ilia q u i d e m c e r t è , q u a s u m m a s u n t ex 
quo fonte h a u r i a m 9 s en t io . N a m , n i s i m u l t q r u m p r a c e p t . s 
muI t i sque l i t teris m i h i a b a d o l e s c e n t e s u a s i s s e m , n ih i l esse in 
vita m a g n o p e r e e x p e t e n d u m t o n i s i l a u d e m a t q u e h o n e s t a t e m , 
in eft au t en i p e r s e q u e n d à 1 2 o m n e s c r u c i a t u s c o r p o r i s , o m n i a 
pe r i cu la m o r t i s a t q u e exsi l i i p a r v i esse d u c e n d a : n u n q u a m 
me p r o sa lu t e ves t rà in tot ac t an t a s d imica t i ones , a tque i n 

i Abdiderutit se arrinconaron ensus estudios, que nadahan podido 
a c a f d H l l o s n i p a r a el provecho del público, ni para que nadie 

lo vea * Illisnullo, que para favorecer á cualquiera en sus peligros 
«mas me ha retraído mi sosiego ó mi descanso, ni me han apar-

t idó lasd ivers iones ni re tardado el sueño. 3 Obeundas.manejar sus 

ñor c o ü l e a u i r l » Nunquam, n u n c a yo me hubiera expuesto p o r 
¡defenderos á tantos y tan recios debates, y á estas diarias aco-
metidas de gente desa lmada. . . 

Inlempesl iv is , conviles ce.ebrados 
fuera de la hora acos tumbrada , que 
era i la caida de la t a rde , o la bora 
toDa, cuando comían loa ant igües. 

Atque hoc. segando miembro de 

B u a « cui, te rcer miembro de la 
proposición ; que también con t r ibuye 
para el gobierno de la república-

hos p rof l iga to rum h o m i n u m q u o t i d i a n o s i m p e t u s o b j e c i s s e m . 
Sed pieni 1 omnes s u n t l ibr i , p l e n a s a p i e n t i u m v o c e s , p lena 
e x e m p l o r u m vetustas : q u a j a c e r e n t in t enebr i s o m n i a , nisi 
l i t t e r a rum l u m e n accederei* . Q u à m m u l t a s nobis i m a g i n e s , 
non so lùm a d i n t u e n d u m , v e r ù m e l i a m ad i m i t a n d u m , fo r l i s -
s i m o r u m v i r o r u m expressas® sc r ip to re s et g r a c i e t la t ini r e l i -
q u e r u n t l q u a s ego4 m i h i s e m p e r in a d m i n i s t r a t e d r e p u b l i c ! 
p r o p o n e n s , a n i m u m et m e n t e m m e a m i p s à c o g i t a t i o r i e homi -
n u m e x c e l l e n t i u m c o n f o r m a b a n t . Q u a r e t q u i s p i a m : q u i d ? il Ii 
ipsi s u m m i vi r i , q u o r u m vi r tu tes l i t teris p r o d i t a s u n t , i s tàne 
doc t r inà , q u a m tu l a u d i b u s ef fers , e rud i t i f u e r u n t ? diff ic i le 
est h o c de o m n i b u s c o n f i r m a r e , 5 sed t a m e n est c e r i u m quid 
r e s p o n d e a m . Ego mu l lo s 6 homines exce l i en t i a n i m o ac v i r tu te 
fu isse , e t s ine d o c t r i n à , n a t u r a i p s i u s h a b i t u p r o p è d iv ino , 
per se i p s o s e t m o d e r a t o s et g r a v e s exs t i t i s se f a téor . E t i am 
i l l u d a d j u n g o . s a p i u s a d l a u d e m a t q u e v i r t u t e m n a t u r a m 7 s ine 
doc t r inà , q u à m s ine n a t u r à va lu i s se d o c t r i n a m . A t q u e i d e m 8 

ego c o n t e n d o , c ù m ad n a t u r a m e x i m i a m a tque i l lus t rem a e -
cesser i t ra t io q u a d a m c o n f i r m a t i o q u e d o c t r i n a ; tum i l lud 
ncscio qu id p r a c l a r u m a c s i n g u l a r e so l e re ex i s t e re . E x hoc 
esse h u n c n u m e r o , q u e m pa t r e s nos t r i v i d e r u n t , d i v i n u m 
h o m i n e m , A f r i c a n u m : e x h o c C . L a l i u m , L . F u r i u m , modes -
t iss imos h o m i n e s et c o n t i n e n t i s s i m o s : e x h o c f o r t i s s i m u m 
v i r u m , et illis t e m p o r i b u s d o c t i s s i m u m , M. Catonem i l lum 
s e n e m , qu i p ro fec tò , si n ih i l ad p e r c i p i e n d a m 9 c o l e n d a m q u e 
v i r tu teml i t t e r i s a d j u v a r e n t u r , n u n q u a m s e a d e a r u m Studium 

• Pleni, llenos es tánde esta doctrina los libros, l l enas lasmáxímas 
de los sabios, etc. ' Nisi accederet, si no fuera por la luz de las 
letras. 3 Expressas, sacadas muy al vivo. ''Quas ego, las que pro-
poniéndome siempre en el gobierno de la república, arreglaba según 
ellas mi corazon y entendimiento con la meditación de aquellos 
hombres sobresalientes. sConfirmare , a f i rmar . 6 Ego mullos, con-
fieso que ha habido muchosliombres de ánimo y esfuerzo singular, 
que sin instrucción alguna, por disposición casi divina de la m isma 
naturaleza, por sí mismos fueron moderados y circunspectos. 
1 Naturam, el buen natural sin instrucción. 8 Atque idem, pero 
también digo resueltamente que cuando á un natural bueno y 
sobresalíante se junta cierta buena disposición y forma que dan 
las letras, entónces se halla en el hombre no se qué realce sin-
gular. 9 Percipiendam, conseguir y cul t ivar . . . 



c o n t u i i s s e n t . Q u ò d s i n o n h i e t a n t u s f r u c t u s o s t e n d e r e t u r , et si 
e x h i s s t u d i i s d e l e c t a t i o s o l a p e t e r e t u r , t a m e n , u t o p i n o r , h a n c 
a n i m i r e m i s s i o n e m 4 h u m a n i s s i m a m a c l i b e r a l i s s i m a m j u d i c a -
r e t i s . N a m c e t e r a n e q u e t e m p o r u m s u n t , n e q u e a t a t u m o m - ' 
n i u m , n e q u e l o c o r u m . H a c s t u d i a a d o l e s c e n t i a m 2 a l u n t , s e -
n e e t u t e m o b l e c t a n t , s e e u n d a s r e s o r n a n t , a d v e r s i s p e r f u g i u m 
a c s o l a t i u m p r a b e n t , d e l e c t a n t d o m i , n o n i m p e d i u n t fo r i s , 
p e r n o c t a n t 3 n o b i s c u m , p e r e g r i n a n t u r , r u s t i c a n t u r . Q u ò d s i 
ipsi haec n e q u e att ingere1 1 , n e q u e s e n s u nos t ro g u s t a r e p o s -
s e m u s , t a m e n e a m i r a r i d e b e r e m u s , e t i am c ù m in al i is vide— 
r e m u s . Q u i s n o s t r ù m t a m a n i m o agres t i 5 ac d u r o fu i t , u t 
R o s c i i m o r t e n u p e r n o n c o m m o v e r e t u r ? q u i c ù m e s s e t s e n e x 
m o r t u u s , t a m e n p r o p t e r e x c e l l e n t e m a r t e m 6 ac v e n u s t a t e m 
v i d e b a t u r o m n i n o m o r i n o n d e b u i s s e . E r g o i l l e c o r p o r i s m o t u ' 
t a n t u m a m o r e m s i b i c o n c i l i a r à t a nob i s o m n i b u s ; nos a n i m o -
r u m 8 i nc r ed ib i l e s m o t u s , c e l e r i t a t e m q u e i n g e n i o r u m n e g l i g e -
m u s ? Q u o t i e s e g o h u n c A r c h i a m v i d i , j u d i c e s ( u l a r e n i m v e s t r à 
b e n i g n i t a t e , q u o n i a m m e in h o c n o v o g e n e r e d i c e n d i t a m d i l i -
g e n t e r a t t e n d i t i s ) , quo t i e s ego h u n c vid i , c ù m l i t t e ram ser i p -
sisset n u l l a m , m a g n u m n u m e r u m o p t i m o r u m v e r s u u m d e b i s 
i p s i s r e b u s , q u a t u n c a g e r e n t u r , d i ce r e 9 e x t e m p o r e 1 Quo t i e s 

1 Remissionem, este desahogo del a lma por muy rac ional y propio 
de gente noble . ' Adolescentiam, son pasto de la j uven tud , r ec reo 
de la vejez , lus t re de la p rospe r idad , re fugio y consuelo en la ad -
vers idad. ' Pernoctant, pasan con nosot ros l a suoches , van de v ia je , 
y n o s divierten en las g r a n j a s . 4 Altingere, t ene r a lguna inteligen-
cia ni gusto en ellas. ¿ Agresti, grosero y empedern ido . 6 Artem, 
habil idad ygrac ia . 7 Motu, a d e m a n e s . 8 "Animorum,increíble vive-
za del ánimo y p ron t i t ud del ingenio. 9Dicere, decir de repen te . 

Quid si non, p rueba que aunque 
la poesía no acarrease mas ventajas 
que el rec reo , bastaba. Por los ad-
juntos y efectos : 

No hay recreo mayor que el que 
conviene á todas las e d a d e s , lugares 
y t iempos ; 

Sola la poesia t iene es to ; 
Luego ella es el mayor en t re todos 

los r ec reos . 
Quis nostrúm , comprobación del 

aprecio que merecen los poetas , con 
una comparación de menor á mayor • 

Mucho mas es un poeta que un có-
mico ; 

ROCÍO cómico mereció nues t ro apre-
c i o : 

Luego mas lo merece un poeta . 
Quoties ego, prueba de la asunción 

del silogismo principal de esta segnn 
da par te . 

revoca tu in», e a m d e m r e m d ice re , c o m m u t a t i s ve rb i s a t q u e 
sen t en tns l Q u a vero a c c u r a t è c o g i t a t è q u e sc r ips i sse t , ea s i c 
v i d i p r o b a r i , u t ad ve te rum s c r i p t o r u m l a u d e m p e r v e n i r e n t 

H u n c ego n o n d i l i g a m i non a d m i r e r ? n o n omni r a t i o n e 1 

d e f e n d e n d u m p u t e m ? A t q u i s i c a s u m m i s h o m i n i b u s e r u d i t i s -
s i m i s q u e a c c e p i m u s , c e t e r a r u m 3 r e r u m s t u d i a , et d o c t r i n à , 
et p r a e e p t i s , et a r t e c o n s t a r e : p o e t a m n a t u r a ipsà va le re et 
ment i s v i n b u s e x c i t a r i , et quas i d i v i n o q u o d a m s p i r i t u a f f l a ' r i 
Q u a r e s u o j u r e n o s t e r i l l e E n n i u s s a n c t o s a p p e l l a t p o e t a s , q u ò d 
quas i d e o r u m a l iquo d o n o a t q u e m u n e r e c o m m e n d a t i » n o b i s 
esse v i d e a n t u r . S i t i g i t u r , j u d i e e s , s a n c t u m a p u d v o s , h u m a -
n issi m os h o m m e s , h o c p o e t a n o m e n , q u o d n u l l a u n q u a m 
b a r b a r l a v io l av i t .Saxa et s o l i t u d i n e s voci r e s p o n d e n t 6 , b e s t i a 
s a p e i m m a n e s can tu flectunturatqueconsistunt ; nos ins t i tu t i 
r e b u s o p t i m i s n o n p o e t a r u m v o c e m o v e a m u r ? H o m e r u m Colo-
p h o n n c ivem esse d i c u n t s u u m : Chii s u u m v i n d i c a n t 7 , Sa la -
m i m i r e p e t u n t , S m y r n a i vero s u u m esse c o n f i r m a n t : i t aque 
e t iam d e l u b r u m e j u s in o p p i d o d e d i c a v e r u n t . P e r m u l t i a l i i 

T I ' ¡ c . u a . n t a s v e c e s instado de nuevo, exp l i caba 
una mioma cosa con distintas pa labras y sen tenc ias ! Pero lo a u e 
componía despacio y de pensaáo , e tc . q 

m P o r t o d o s ' o s , m e d i o s posibles. 3 Ceterarum, que l a sde -
rnn .1 w t a d e s 5 6 a P r e i ? d * D c o n instrucción, con los p recep tos y 

l e
i p ™ L e r ° q U e e ' ! , o e t a l o . e . s P ° r U í l t u ra l eza ; qu¿ es agi tado 

de la fuerza de su imaginación, é insp i rado por un e s p í r i t u I v i n o . 
¿ Z T J ' l í f ' f - ' 1 0 : , ( r V e " ^ t í c e u o s f » e ™ concedidos c o m o p o 
especial don y favor de los dioses. > Humanísimos, dotados d é l a 
mayor erudición. « Resoondent, cor responden á la voz con el eco : 
v en nosotros, ins t ruidos en lasbel las letras, no hará mella la voz 
í J ^ P . ° f n ~ S F \ V l n d l c a n t > se le ap rop ian ; los Sa laminos le p iden 
p a i a oí; los Esmirnenses porf ían, e tc . . . 

Hunc ego, aqui esta disimulada la 
complexión. 

Suo jure, lo misme que jure ópti-
mo, jure mérito, non injuriá, con 
Justísima razón. 

_ Saxa , amplificación por compara-
ción de menor á mayor , algo poética 
alude í la fábula de Orfeo) 

Homerum , prueba de la proposi-
ción cen una amplificación por e jem-

plos : 
Nosotros debemos honrar á los que 

todos i o n r a r o n ; 
Todos honraron á los poe tas : 
Luego, etc. 
Los ejemplos de que se vale son de 

los Griegos , de Temistocle», Mario, 
Escipion, Ale jandro , Pompeyo, Sila, 
Metelo , Décimo Bruto , en lo oi>" t " 
dilata bastante 



pratereapugnant 1 i n t e r s e a t q u e c o n t e n d u n t . E r g o a l i i a l i e -
n u m , q u i a poeta f u i t , p o s t m o r t e m e t i am e x p e t u n t : n o s h u n c 
v i v u m , q u i e t v o l u n t a t e et l e g i b u s n o s t e r es t , r e p u d i a b i m u s ? 
P r a s e r t i m , c ù m o m n e o l im S t u d i u m a t q u e o m n e Ingenium 
c o n t u l e r i t A r c h i a s a d p o p u l i r o m a n i g l o r i a m l a u d e m q u e c e l e -
b r a n d a m . N a m e t c i m b r i c a s r e s a d o l e s c e n s a t t i g i t , e t i p s i i l l i 
C M a r i o , q u i d u r i o r 3 a d h a c s t u d i a v i d e b a t u r , j u c u n d u s lu i t . 
N e q u e e n i m q u i s q u a m est t a m a v e r s u s 5 a m u s i s , q u i n o n 
m a n d a r i v e r s i b u s i e t e r n u m s u o r u m l a b o r u m f a c i l e p r a c o n i u m 
p a t i a t u r . T h e m i s t o c l e m i l i u m s u m m u m A t h e n i s v i r u m d ix i s se 
a i u n t , c ù m e x e o 6 q u a r e r e t u r , q u o d a c r o a m a a u t c u j u s v o c e m 
l i b e n t i s s i m è a u d i r e t : « E j u s , a q u o sua v i r t u s o p t i m è p r a d i -
ca r ' e tu r » I t a q u e ill© M a r i u s i t em e x i m i è L . P l o t i u m d i l e x i t , 
c u j u s i n g e n i o p u t a b a t e a , quae g e s s e r a i , pos se c e l e b r a r i . M i -
t h r i d a t i c u m v e r o b e l l u m , m a g n u m a t q u e d i i i i c i l e , et 111 m u l t a 
var ie t a l e 7 t e r rà i n a r i q u e v e r s a t u m , t o t u m a b h o e e x p r e s s u m 
e s t : q u i l ibr i n o n m o d o L . L u c u l l u m , f o r t i s s i m u m e t c l a n s -
s i m i i m v i r u m , v e r u m e t i a m p o p u l i r o m a n i n o m e n i l l u s t r a n e 
P o p ul u s e n i m r o m a n u s a p e r u i l 9 , L u c u l l o i m p e r a n t e , P o n t u m , 
et r eg i i s q u o n d a m o p i b u s e t i p s à n a t u r à 1 0 r e g i o m s v a l l a t u m : 
p o p u l i r o m a n i e x e r c i t u s , e o d e m d u c e , n o n m a x i m a m a n u 1 

l n n u m e r a b i l e s A r m e n i o r u m c o p i a s f u d i t ; p o p u l i r o m a n i l a u s 
e s t , u r b e m a m i c i s s i m a m C y z i c e n o r u m , e j u s d e m Cons i l io , e x 
o m n i i m p e i u r e g i o , a c t o t i u s be l l i o r e a c " f a u c i b u s e r e p t a m 

« Puqnant, t raen entre sí debates y c o n t i e n d a s . 1 Attigit, escribió 
algo sobre la guerra contra los Cimbros. 3 Durior, quíi parecía no 
tener inclinación. * Jucundus, aaradó. s Aversus, t an desatecto a 
las musas , que no lleve con gustó" que se eternice en un p o e m a el 
elogio de sus a fanes . « Cümex eo, p reguntándole qué canción ó 
qué voz oiria con mas gusto, r e s p o n d i ó , q u e l a d e quien celebras« 
meior su valor. » Varietale, que tuvo muchos altos y bajos .« Ax-
pressum, la escribió toda hasta el fin. *Aperuit, abrió paso p a r a el 
Ponto que eslaba fortalecido. Nnturá, situación del país. " Non 
maximá munu, con poco número . 1 2 Ore ac, del lance mas apu-
rado de la guerra. . . 

Prccserlim, oír» prueba de la asun-
ción del silogismo principal, tomada 
de lo qi-3 escribió Arquías. 

Acrimina , voz griega latinizada 
del verbo á / . p o a o u a i oir. Significa 

el oido, la narración ó relación, cuen-
to, canción, y también el mismo que 
refiere alguna ffibula ó cuento. 

Ore ac, alegoría y pintura poética. 

hitnra tTqUre , ,C0 n e ! i v a t a t n : n 0 S l r a s e m P e r f e r e t u r e t p r a d i c a -
bitur ,L.Lucullodimicante,cuminterfect isducibusdepressa« 
hostium classis, et ìncredibil isapudTenedum pugna ihanava-
h - n o s t r a s u n t t r o p h a a , n o s t r a m o n u m e n t a , n o s t r i t r i u m p h i 
Q u a r e , q u o r u m i n g e m i s h a c f e r u n t u r ' , a b is p o p u l i romani 
L m m P ? b r a t U r - C a ™ S f f A k Ì C a n o s u P e r i o r i n o s t e r E n S s 

l i , n f e , ^ 1 1 8 l a » d » b u s c e r t è n o n s o l ù m i p s i , q u i l a u -
d a n t u r , sed e t i am p o p u l i r o m a n i n o m e n o r n a t u r . I n c a i 
h u j u s p r o a v u s C a l o to l l i t u r : m a g n u s l i onos p o p u l i r o m a r i 
ncuTsin'p 1 U r 9 m n e ? d e n i q u e i l l i M a x i m i , M a r c e l l i J ? u l v i i , 

® o m , , l l l o r a „ l s l r i m l a u d e d e c o r a n t u r . E r g o 
; U I K t e c n l ' I l u - h o m i n e m , m a j o r e s n o s t r i in 

tih , P V N P I , C E P E N I N K : N 0 S H U N F " e r a c l i e n s e m , m u l t i s c iv i ta -
t i b u s e x p e d i t u m , in h a c a u t e m l e g i b u s c o n s t i t u u m , d e n o s t r à 
c , v , t a t e e j i c . e m u s ? N a m si q u i s m f n o r e m g l o r i a f r u c t u m p u t a t 
n Ì f S t * v e r s i b u s pere i pi q u à m e x l a t i n i s , v e h e m e n t e r * e i i a 
E E a l f 0 3 ! e g U n - t U r Ì n - ° m n i b u s f e r e S ^ n t i b u s i a l i n a s u i s f a n i b u s , e x i g u i s s a n è , c o n t i n e n t u r . Q u a r e 6 s i h a r e s 
£ n ? T 3 ° r b l S t e r n e r e g i 0 n i b u s d e f i ^ n t u r , c u p e r o 
Ì S s

f ' ™ n u u m n o s t r a r u m te la p e r v e n e r i n , e ò d e m 
g or , m a m a m q u e p e n e t r a r e : q u ò d c ù m ips i s p o p u l i s d e q i m -
r u m . e b u s s c n b i t u r , h a c a m p l e a s u n t ; t u m iis c e r t è q u i d e 

febril 

i sUba 'presente ' ' 3 4 U a S e D S d ° r q U e „ # > ' argumentación por 



v i t a 1 , g l o r i a c a u s a , d i m i c a n t , h o c m a x i m u m et p e r i c u l o r u m 
i n c i t a m e n l u m 2 est et l a b o r u m . 

Q u à m muI tossc r ip to r . e s r e r u m s u a r u m m a g n u s i l i e A l e x a n -
de r s e c u m l i a b u i s s e d i c i t u r ! A t q u e i s t a m e n , c u m in S i g a o ad 
Ach i l l i s t u m u l u m adst i i i sse t : « 0 f o r t u n a t e , m q u i t , a d o l e s -
c e n s , qu i t u a v i r t u l i s H o m e r u m p r a c o n e m m v e n e r i s ! » Et 
ve re N o m i m i l l i a s 4 illa exs t i t i s se t , idem t u m u l u s , q u i c o r p u s 
e ius c o n l e x e r a l 5 , n o m e n e t i am o b r u i s s e t . Q u i d ? nos te r l u e 
M a g n u s , qu i c u m v i r tu t e f o r t u n a m a d a q u a v i t , n o n n e l l i e o -
p l , a n e m M y l i l e n a u m , s c r i p t o r e m r e r u m s u a r u m , in c o n c l o n e 
m i l i l u m civi ta te donav i t ? E t nos t r i i l l i fo r les v i r i , sed r u s t i c i 
ac mil i tes , d u l e e d i n e 7 q u à d a m g l o r i a c o m m o t i , quas i p a r t i -
c ipes e j u s d e m l a u d i s , m a g n o i l l u d 8 c l a m o r e 9 a p p r o b a v e r u n t . 
l i a q u e , c r e d o , si civis r o m a n u s A r c h i a s l e g i b u s n o n e s s e t , ut 
ab a l i q u o i m p e r a l o r e e i v i t a l e d o n a r e t u r , p e r f ì c e r e n o n potu i t7 
S v i l a , e h m H i s p a n o s e t G a l l o s d o n a r e t , c r e d o , h u n e p e t e n t e m 
r e p u d i á s s e t : q u e m nos in c o n c i o n e v i d i m u s , c u m ei l i be l lum 
m a l u s p o l e a " d e p o p u l o s u b j e c i s s e t . q u ò d e p i g r a m m a in e u m 
fec i sse t l a n l u m m o d o a l t e rn i s ve r s ibus l o n g i u s c u l i s , s tat ini ex 
iis r e b u s , riuos l u n e v e n d e b a n t " , j u b e r e ei p r a m i u m t r ibuí 
s u b e à c o n d i l i o n e ; n e qu id postea s c r i be re t . Q u i s e d u l i t a t e m 
mal i p o e t a d u x e r i t a l i q u o l a m e n p r a m i o d i g n a m , l i u j u s i n g e -
n i u m e t v i r l u i e m i n s c r i b e n d o e t c o p i a m n o n e x p e t i s s e t ? Q u i d , 
a Q Metel lo P i o , f ami l i a r i s s imo s u o , qu i civi ta te m u l l o s 
d o n a v i t , n e q u e p e r se, n e q u e p e r L u c u l l o s i m p e t r a v i s s e t ? q u i 

• Qui de vitá, que ponen en riesgo su propia vida á t r u e q u e de 
conse"ui r h o n r a . Uncitamenturn, es t ímulo para a r ro ja r se a los 

pel&L»?etgiador. »Et veré, y con razón. Ulias, si no hu-
biera (niedado aquella I l íada, l a W i s m a t ierra que cub r í a su cada-
ver h uliiera también sepul tado su ^ ^ ^ 
grosera y mil i tar 'Duleedine, atractivo. »Illud ll01' -
? Clamore, á voz en grito. "Perdere, conseguir . Malus poeta, 
habiéndole presen tado un mal poeta del pueblo un papel q u e con-
en ia tan sólo un epigrama en su alabanza en versos elegiaco» 

i t Z r f e L Í e o ü b a ' n e n a lmoneda . 
une tuvo ñor di«na de premio , aunque cor to , la di l igencia de un 
m a l popta ' ¿no hubiera deseado el ingenio, la viveza y afluencia 
de este en escr ib i r? . . . 

Magnus. P o m p e y o , el cual estaba Vendebant los bienes de los q u e 
p resen te .

 h a b i a Proscrito Sila. 
¡lajue crtdo, ironía 

p r a s e r t i m u s q u e eò 1 de su i s r e b u s scr ib i cuperp.t . ut etiam*" 
G o r d u b a n a t i s p o e t i s , p i n g u e q u i d d a m s o n a n t i b u s a t q u e p e r e -
g r i n u m , t a m e n au re s s u a d e d e r e t . N e q u e 3 e n i m est hoc d i s -
s i m u l a n d o l i , q u o d o b s c u r a r i n o n po tes t , sed p r a nob i s f e ren 
du in : t r a h i m u r 4 o m n e s l aud i s s t u d i o , e t o p t i m u s q u i s q u e 
m a x i m è g l o r i à d u c i t u r . I p s i i l l i p h i l o s o p h i , e t i am in i l l i s l ibe l -
lis q u o s d e c o n i e m u e n d à g l o r i a s c n b u n t , n o m e n s u u m i n s c r i 
b u n t : e t in e o i p s ò 5 , in q u o p r a d i c a t i o n e m n o b i l i l a t e m q u e 
d e s p i c i u n t , p r a d i c a r i s e a c n o m i n a r i v o l u n t . D e c i m u s q u i d e m 
Bi 'u tus s u m m u s il le v i r e t i m p e r a l o r , Acci i , amic i s s imi s u i , 
c a r m i n i b u s t e m p l o r u m ac m o n u m e n l o r u m ad i tus 6 e x o r n a v i t 
s u o r u m . J a m vero ille, q u i c u m Eto l i s , E n n i o comi t e 7 , b e l -
lavit , F u l v i u s , n o n dub i t av i t Mar l i s m a n u b i a s Mus i s c o n s e -
c r a r e . Q u a r e , in q u a u r b e i m p e r a t o r e s p r o p è 8 a r m a t i p o e t a r u m 
nonìen et M u s a r u m d e l u b r a c o l u e r u n t , in eà non deben t togati 
j u d i c e s a M u s a r u m h o n o r e et a p o e t a r u m sa lu t e a b h o r r e r e i . 
A t q u e , u t id l ibent iùs fac ia t i s , j a m m e v o b i s , j u d i c e s , i n d 9 -
c a b o 1 0 , e t d e m e o q u o d a m a m o r e g l o r i a , n i m i s a c r i 1 1 f o n a s s e , 
v e r u m t a m e n hones lo , vob i s , c o n f i t e b o r . N a m q u a s r e s n o s in 
c o n s u l a t u nos t ro v o b i s c u m s i m u l p r o s o l u t e h u j u s u r b i s a t q u e 
imper i i , e t p r o vi ta c iv ium p r o q u e u n i v e r s a rep i ib l i cà g e s -
s i m u s , att igit1 2 h i c ve r s ibus a t q u e inchoav i t : q u i b u s aud i t i s , 
q u ò d m i h i m a g n a re s et j u c u n d a visa est ,*hune-ad perf ic ien-
d u m h o r l a t u s s u m . N u l l a m e n i m v i r l u s a l i a m i n e r c e d e m l a b o -

HJsque eó, deseaba tanto . 3 Ut etiam, que daba oídos á los poetas-
cordobeses , aunque tenían un acento tosco y ex t ran je ro . 5 Neque, 
ni se debe pasar en silencio lo que no p u e d e ocultarse, sino que 
lo debemos confesar c laramente . 4 Trahimur, nos a r ras t r a . sIn eo 
ipso, en el hecho de despreciar la fama y la alabanza, quieren ser 
ensalzados y afamados. 6 Aditus , las fachadas . 7Comite, l levando á 
Enio en su compañía . 8 Propé, casi con las a rmas en la m a n o . 
* Abhorrere, desen tenderse . 1 0Indicabo, os descubriré mi pecho. 
• » Acri demasiado excesivo, pe ro honroso " Attigit, emprend ió 
y comenzó á escr ibi r en verso . . . 

Vingue, por mas que Múrelo tome 
argumento de es te lugar para deni-
grar á todos los poetas espadóles , Ci-
cerón solo tacha a los Cordobeses del 
acento ó tonillo de la p ronunciac ión , 
que no se acomodaba al oido fino dé-
los Romanos, y nada mas , pues solo 

eso significa la voz sonantibus, etc. 
Ñeque enim, prueba el aprecio qne 

se debe hacer de los poe ta s , porque 
ellos contribuyen mas que ninguno 4 
la consecueion de la fama : deseo na-
tural en todos, y mayor en los m u -
buenos. 



r u m p e r i c u l o r u m q u e d e s i d e r a i , p r a t e r h a n c l a u d i s e t g l o r i a : 
q u ! q u i d e m d e t r a c t ! , j u d i c e s , q u i d est q u ò d ; in h o c tam e x i -
g u o v i t a c u r r i c u l o et t a m b rev i , t an t i s n o s i n i a b o r i b u s e x e r -
c e a m u s 1 ? Cer t è , si n i h i l 1 a n i m u s p r a s e n t i r e t i n p o s t e r u m , et 
si q u i b u s r e g i o n i b u s v i t a s p a t i u m c i r c u m s c r i p t u m est, e i sdem 
o m n e s cog i ta t iones t e r m i n a r e t s u a s , nee tant is se I a b o r i b u s 
f r a n g e r e i , n c q u e tot cu r i s v ig i l i i sque a n g e r e t u r neque ' to t i es 
d e vi ta ipsa dimicaret®. N u n c ins ide t 4 q u a d a m in op t imo 
q u o q u e v i r tu s , q u a noc tes et dies a n i m u m g l o r i a s t imu l i s 
conc i ta i , a t q u e a d m o n e t n o n c u m 5 v i t a t e m p o r e e s se d i m i t -
t e n d a m c o m m e m o r a t i o n e m n o m i n i s n o s t r i , s e d c u m o m n i p o s -
t e r i t a t e a d a q u a n d a m . A n vero t a m parvi a n i m i v i d e a m u r esse 
o m n e s , qu i in r e p u b l i c ! , a t q u e i n h i s v i t a p e r i c u l i s l a b o r i b u s -
q u e v e r s a m u r , u t c u m , u s q u e a d e x t r e m u m s p a t i u m , n u l l u m 8 

t r a n q u i l l u m a t q u e o t i o s u m s p i r i t u m d u x e r i m u s , nob i scum 
simul mor i t u r a o m n i a a r b i t r e m u r ? A n c ù m s t a t u a s e t i m a g i n e s , 
n o n a n i m o r u m s i m u l a c r a s e d c o r p o r u m , s t u d i o s è 7 m u l t i s u m m i 
h o m i n e s r e l i q u e r i n t , c o n s i l i o r u m r e l i n q u e r e a c v i r t u t u m n o s -
t r a r u m eff igiem 8 n o n n e mu l tò m a l i e d e b e m u s , s u m m i s i n g e -
n i i s e x p r e s s a m et pol i tam? E g o vero o m n i a , q u a g e r e b a m , 
j a m turn 9 in g e r e n d o s p a r g e r e m e a c d i s s e m i n a r e a r b i t r a b a r 
in o rb i s t e r r a m e m o r i a m s e m p i t e r n a m . I l a c ve ro 1 0 , s ive a 

« Exerceamus, nos fa t iguemos. 5 Si nihii, 6i nues t ra a lma nada 
presintiese d é l o p o r v e n i r , y si l imitase sus pensamien tos en los 
términos en q u e está d e m a r c a d a nues t ra v ida , ni se quebrantar ía 
con tantos t raba jos . s Dimicaret, expondr í a á r iesgo, * /nside t , 
se hal la en todo h o m b r e d e b i e n . «Non cum, que con la m u e r t e 
no se ha de a c a b a r l a memor ia de nues t ro nombre , sino que se ha 
de igualar con toda la pos ter idad . ¿Nullum, no habiendo tenido 
ni una respiración con tranquil idad y sosiego has ta el fin de nuestra 
vida, i Studiosé, habiendo cuidado m u c h o s sugetos consumados de 
dejarnos es ta tuas é imágenes, que son re t ra tos de los cuerpos y no 
de las a lmas . ® Effigiem, copia de nuestros pensamien tos y v i r -
tudes p in tada al vivo y perfeccionada, e tc . *Jamtum, en el mismo 
acto de hacer las . 4 0 Ha¡c vero, ya no perc iba yo n a d a de esta 
memor ia despues de la m u e r t e , ó ya permanezca en a lguna po-
tencia de mi a lma, como fue ron de op in ion los hombres m a s s a -

Prœsenlirel , nótese la tuerza del 
verbo prasenlio, ba r run ta r , que se 
acomoda lindamente i les animales , 

Sue por instinto barruntan mi.tacioB 
e t i empo . 

meo sensu post m o r t e m a b f u l u r a s u n t , s ive , ut s ap i en t i s s imi 
h o m m e s p u t a v e r u n t , ad a l i q u a m a n i m i mei p a r t e m per t ine-
b u n t , n u n c q u i d e m e e r t è c o g i t a t i o n e q u à d a m s p e q u e d e l e c t o r 

Q u a r e conse rva te , j ud i ces , h o m i n e m p u d o r e e o ' , q u e m 
a m i c o r u m s t u d n s v i d e t i s c o m p r o b a r i , tum d ign i t a t e . t um et iam 
venus tä te ; i n g e n i o au tem tan to , q u a n t u m id c o n v e n i t existi-
m a r i , quod s u m m o r u m h o m i n u m i n g e n i i s e x p e t i t u m e s s e v i -
d e a t i s ; causa vero 2 e j u s m o d i , q u a bene f i c io legis, auc to r i t a t e 
m u n i c i p n , t e s t imonio L u c u l l i , t abu l i s Metelli c o m p r o b e t u r . 
Q u a c u m ita s m t ; p e t i m u s a vobis , j u d i c e s , si q u a non m o d o 
l i u m a n a , v e r u m et iam div ina in tant is negot i is c o m m e n d a t i o 
debet esse, u t e u m , qu i vos , q u i ves t ros i m p e r a t o r e s , qu i 
p o p u h r o m a n i res ges tas s e m p e r o rna vi t , qu i e t i am b i s r e c e n -
l ibus n o s l n s v e s t n s q u e d o m e s t i c i s p e r i c u l i s a t e r n u m se testi-
m o n i u m laudu m d a t u r u m esse p r o f i t e t u r , q u i q u e e s t e o n u -
mero , qui s e m p e r a p u d o m n e s sanc t i s u n t h a b i t i a t q u e d ic t i , 
s i c in ves t r am acc ip ia t i s fidem.uthumanitatevestr! l eva tus 
po t ius , q u à m a c e r b i t a t e v i o l a t u s e s s e v i d e a t u r . Q u a d e c a u s ! 
p ro m e ! c o n s u e t u d i n e brev i le r s i m p l i c i t e r q u e d i x i , j u d i c e s , 
ea c o n f i d o p r o b a t a esse o m n i b u s : q u a non for i , n e q u e j u d i -
c iah c o n s u e t u d i n e , et d e h o m i n i s i ngen io , e t c o m m u n i t e r de 
ipsius s tud io locu tus s u m , ea , j u d i c e s , a vobis spe ro esse in 
b o n a m p a r t e m a c c e p t a : ab eo, q u i 4 j u d i c i u m e x e r c e t , ce r t è 
scio. 

bios, lo cierto es que ahora m e deleito con este pensamiento v 
esperanza. r J 

' Hominem pudore eo, á un hombre de tanto pundonor á quien 
Z e i5 .? ! ¡ r . , c e l e ) i r a d c ! p o r s u s a m i s ° s > ya po r SU mér i to , ya por su 
habi l idad .J Causd,vero, y que t iene una causa tan jus ta , que se 
halla just if icada por el privilegio de la ley, por la autoridad de un 
munic ip io , 3Sic m vestram, que de tal suer te le amparé i s con 
vuestra protección, que án tesparezca le habéis favorecido con vues-
tra benignidad que ofendido con vues t ro r igor . M ó eo qui, segu-
r amen te sé que lo h a r á el pres idente de este t r ibunal . n 

Quare, epilogo ó recapitulación de 
todo lo que se ha dic'io en todo e l d U -
earso. 

Quas ehm ¡ta si ni, implora el favor 

de los jueces por el honor que ha dado 
Arquías á Roma. 

Quœ de causá, se excusa de ha-
berse salido del estilo de las c a a u i . 



ANÁLISIS. 

Esta oracion pe r t enece al género judic ia l , pues se t r a ta de de-
fender á A r q u i a s : y por cuanto la s egunda par te de a confirmaciOD 
se emplea en las a labanzas de Arquías y de las be l l a s le t ras , pe r -
t enece al demost ra t ivo , y es un panegí r ico . Su estilo es med iano , 
si bien se e leva a .go en el elogio d e las le tras , y mas cuando toca 
la inmortal idad del a l m a . Consta de cinco p a r t e s : exord io , propo-
sición, na r r ac ión ,y conf i rmación , e n q u e v a m e z c l a d a l a re fu tac ión 
del con t rá r io , y epí logo. . . . . 

En el exord io se capta la benevolenc ia , manifes tando su grat i tud 
para con su maes t ro , que le inclinó á l o s estudios y formó p a r a la 
elocuencia : Si quidest; y la atención y docilidad po r el nuevo 
modo de de fende r la causa , hablando de las letras en un concurso 

S a Lapropos ic ion"cons ta de dos pa r t e s :1» Arquías es c m d a o a n o 
r o m a n o ; 2» a u n q u e no lo fuese , se le debía tener po r t a l : Quod 
Sl En la na r rac ión expone los estudios de Arquías , su i lustre na-
c imiento y pa t r ia , su llegada á Italia, donde le hicieron c i u d a d m o 
suyo los Regíaos, Taren t inos y Napoli tanos logrando la estimación 
de var ios sugetos de m é r i t o ; su pa r t ida a Heraclea donde fué he-
cho c iudadano por su méri to y au tor idad de Lucu lo ; y su admi-
sión po r c iudadano r o m a n o por la ley Plaucia : Nam ut prunum 

En la confirmación p r u e b a ser c iudadano romano p o r q u e lo era 
de H e r a c l e a ; por el tes t imonio de Luculo y d é l o s legados que se 
ha l laban p resen te s : Si nihil aliud; po rque tuvo domicilio en 
Roma : Al domicilium; por habe r se encabezado en presencia del 
p re to r m a s esc rupu loso y fiel en sus regis t ros : Al non 
fessus, po rque f u é c iudadano de varias c i u d a d e s confederadas : 
El enímcim mediocres; y po rque uso cle los derechos de c u -
dadano romano : Census nostros; donde deshace el objeto de la 

^ P r u ' L ^ n t t g u n d a par te que debía tenerse ñor c iudadano 
a u n q u e no lo fue ra , por ser p o e t a , y de este m o d o hace la ma-
te r ia , que era estéril', 'mas bril lante con el elogio de a poesía cuyo 
es tuá io : 1" es útil á los o radores : Quceres a nobis, y á loB que 
gobiernan : QuLmultas; deshaciendo la objecion de que a lgu-
nos s™ ciencia por don na tura l gobiernan bien : Q ^ ^ 
piam, 2o deleita en todo lugar y l empo :Quod « n o n Inctun-
' lus t rándolo con el e emplo del aprecio que tuvo Roscio , 
3 - y honra aT que la posee hac iéndole respetable á todos , lo que 
c o m p n i e b a con e j e m p l o s : Atoui ñc Ee digno Arqu ías de este o n -

vilegio ñor su amor á los Romanos , pues escribió la gue r r a con t ra 
los Cimbros : Prcesertim ciim omne ; las victorias de Luculo con-
tra Mitrídates : Mithridaticum verá; el consulado de Cicerón y 
elogios de los jueces : Quaresihce res; p o r l o cual ^ í b e se r amado 
como lo fué Enio por Escipion, varios escr i tores por Alejandro, 
Teofanes por Pompeyo, el otro mal poeta por Sila, los Cordobeses 
por Metelo, y Accio ño r Bruto. Concluye por la causa final, á sa-
be r , el deseo que todos tenemos de gloria i nmor t a l : Non enim est 
dissimulandum. 

En el epílogro recopila su oracion, pidiendo se tenga á Arquías 
por c iudadano romano por el méri to de su persona , po r estar pro-
bada su causa con la ley y au to r idad del municipio, test imonio de 
Luculo y registros de Metelo : Quare conservate ; p o r el honor que 
ha hecho al pueblo romano , y por ser poeta : Qua cùm ita sint, 
y se excusa del método que h a observado en la defensa de esta 
causa : Quce de causá 

0RATI0 

IN L. CATILINAM. 

ARGUMENTO. 

Lucio Catilina, cabal lero del orden patr ic io y par t idar io de Sila, 
despues d e h a b e r obtenido la p re tu ra v gobernado el Africa, f u é 
acusado de cohecho por P. Clodio. Deadeentónces concibió, según 
se cree, la idea de la conjurac ión. Solicitó po r tres veces el consu-
lado, y otras tantas llevó repulsa . Esto le enfureció de m a n e r a que 
se resolvió ya á dest rui r la república por todos los medios posibles, 
solicitando para este fin, como dice Saluslio, u n a gavilla de la 
gente mas perdida de la c iudad, á los q u e convocó á deshora de 
la noche á casa de M. Poncio Leca. Allí les mos t ró el plan d e la 
gue r ra , y les dijo que su in tención era qui ta r la vida á Cicerón 
y a la mayor par te de los senadores, é irse al campo de Manlio 
Cayo Cornelio y Lucio Vargunteyo, que se ofrecieron á dar cum-

SUmiento á su p r imera pre tens ión, pasaron de m a d r u g a d a á casa 
e_ Cicerón para qui tar le la vida en su misma cama . No lo consi-

guieron, pues el cónsul , noticioso por med io de Fulvia de las in-
tenciones de los conjurados, aseguró su casa redoblando las guar-
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dias, que les negaron la entrada. Libre del peliS™,juntó el señad o . 
á 8 de Noviembre del año 690 de la r u n d a c . o n d e l i o m a e n e l 
lemnlo d» Júoiter Y habiendo Catilina tenido el descaro de pre-
S r s e e n aq P ael lu ñ ar"c iceron dijo de r epen tees t a i n v e c U v a e n 
la q u e , descubriendo á Catilina todas sus t ramas, le obligo a sa 
lirse de Roma. 

Q u o u s q u e M a n d e m a b u t e r e , Ca t i l ina , p a t i e n l i a n o s t r a ? q u a m -
d i u n o s e t iam 2 f u r o r is te t u u s e l u d e i ? q u e m ad f inem sese 
e f f r ena ta iac tabi t a u d a c i a ? N i l i i l n e 3 t e n o c t u r n u m P r ä s i d i u m 
Palati i , nihil urbis vigi l ia ,nihi l t imor populi ,ni m l c o n s e n s u s 
b o n o r u m o m n i u m , n ih i l h i c m u n i t i s s i m u s 5 habendi s e n a t u s 
l o c u s , n i h i l h o r u m ora v u l l u s q u e m o v e r u n t ? P a t e r e tua Con-
silia n o n s e n t i s ? c o n s l r i c l a i i i 6 j a m o m n i u m h o r u m c o n s c i e n t i a 
tener i c o n i u r a l i o n e m t u a m n o n v ides? Quid p r o x i m a , q u i d 
s u p e r i o r e n o c t e eger i s , ub i f u e r i s , q u o s c o n v o c a r . s , q u i d c o n -
silii c e p e r i s , q u e m n o s t r u m i g n o r a r e a r b i t r a r e ? 0 t e m p o r a , 
o m o r e s ! S e n a t u s h o c in te l l ig i t ; consu l videi ; h i c ta rnen v i -
v i t . Y i v i t ? I m o ve ro e t i am i n s e n a t u m veni t , h t p u b l i c i c o n -

1NTERPRET. « Queque, hasta cuándo, etc. 5 Quamdiu etiam, 
, n o r cuánto iempo n,. ha de insultar ese tu f u r o r U Cuando de : 
íará de jactarse ese tu desenfrenado atrevimiento? 9Nthiltu.,.m-
venmi, mngima mella hace en ti ni la guardia ^ e q«eda de .oche 

„1 pnintino etc. ^Conscnsus, la reunión. s Munitissimus, tan 
defeídido don'de se juntan los senadores, ni su vista y presencia 
" S S a ^ i n o v ¿ que tu conjuración está va reprimida por 
el conocimiento que todos estos tienen de ella !... 

NOTAS Y ARTIF. SET. Quousque, 
en oasi toda esta oracion no usa Cice : 
r o n d e per iodos, sino de miembroa e 
incisos cortos, que es el lenguaje de 
las pasionss vivas , propio para mover 
é ins ta r . . . . 

Eludet, esta expresión t iene alu-
sión á los juegos de los gladiadores, 
en la que habla del furor de Caldina 
como ae una cosa animada. 

Prcesidium, en los peligros se po-
nia guarnición de noche y de día en el 
mon te Palatino. 

Munitissimus , el Capitolio , donde 
estaba el templo de Júpiter-

Quid próxima, adjuntos del lugar 
y personas. . 

O témpora, se puede formar este 

Es cosa vergonzosa para el cónsul 
que viva y en t re en el senado aquel a 
quien puede y debe quitarle la vida ; 

Yo puedo y debo matar á Catilina , 
Luego es cosa vergonzosa para m» 

que él viva y entre en el senado. 
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silii pa r l i ceps i ; no ta t 2 et des igna i o c u l i s a d c a d e m u n u m q u e m -
q u e n o s t r ù m . N o s a u t e m , v i r i fo r tes , s a t i s f ace re 3 rei p u b l i c a 
v i d e m u r , si ist ius f u r o r e m ac tela v i t emus . Ad m o r t e m te, 
C a t i l i n a , d u c i j u s s u c o n s u l i s j a m p r i d e m o p o r t e ' b a t : in te c o n -
f e r r i 4 pes t em i s t a m , q u a m tu in n o s o m n e s j a m d i u m a e h i n a r i s . 
A n v e r o vir amctl iss imus P . Sc ip io , pon l i f ex m a x i m u s , T i b . 
G r a c c h u m , m e d i o c r i t e r l a b e f a c t a n t e m 5 s t a t u m r e i p u b l i c a , 
p r i v a t u s i n t e r f e c i t ; Ca t i l i nam vero , o r b e m t e r r a c a d e a tque 
incend i i s vas ta re 6 c u p i e n t e m , nos cónsu l e s p e r f e r e m u s ? Nan i 
illa n imis a n t i q u a p r a l e r e o , q u ò d Q . Serv i l ius A b a l a S p . 
M e l i u m , n o v i s r e b u s s t u d e n t e m , m a n u s u á o c c i d i t . F u i t . f u i t 8 , 
ista q u o n d a m in h a c r e p u b l i c à v i r tu s , ul viri fo r tes a c r i o r i b u s 
supp l i c i i s c ivem p e r n i c i o s u m q u à m a c e r b i s s i m u m hos tem 
c o e r e e r e n t . H a b e m u s e n i m s e n a t u s c o n s u l t u m 9 in t e ,Ca t i l i na , 
v e h e m e n s et g rave : non deest r e i p u b l i c a c o n s i l i u m , n e q u e 
auc to r i t a s h u j u s o r d i n i s : nos , n o s , d ico ape ' r tè , cónsu l e s 
d e s u m u s 1 0 Decrev i t q u ò n d a m s e n a t u s , u t L . O p i m i u s consul 
yideret , n e q u i d r e s p u b l i c a de t r imen t i c ape re t . N o x n u l l a 1 1 

in tercess i t : in te r fec tus est p r o p t e r q u a s d a m s e d i t i o n u m " s u s -
p i c i o n e s C . G r a c c h u s , c la r i s s imo p a t r e n a t u s , a v i s , m a j o r i b u s 
occ i sus est c u m l iber is M. F u i v ius c o n s u l a r i s . S i m i l i s e n a t u » 

« Particeps, se le da parte de las resoluciones públicas. » Notat, 
señala y echa el ojo á cada uno de nosotros para qu i tá rnos la vida. 
' Satisfacere, ¿cumplimos con la república con solo evitar su furor 
y sus golpes?* In te conferri, que recayese sobre ti esa tormen-
ta, etc. s Labefactantem, que trastornaba algún tanto larepúbl iea 
6 Vastare, asolar á sangre y fuego todo el mundo. ' Studentem. 
que quería iu t roduci rnovedades . » Fuit, hubo, hubo tal valor, etc. 
9 Senatusconsultum, un decreto del senado fuer te y s e v e r o . D e -
sumus, nosotros, nosotros los cónsules (no me andaré con rodeos) 
somos los que faltamos. >« Nox nulla, no pasó noche por medio 
12 Seditionum, rebelión... 

An verá, prueba de la mayor por 
la comparación de menor i mayor . 

Privatus, el pontifico no era ma-
gistrado : y asi le llama hombre par -
licular. 

ílabemus, prueba .la primera par te 
Je' la asunción con semejanza de 
tjempios con este otro silogismo : 

Los cónsules mas esforzados , ar-
mados con' el decreto del senado, qui-
taron la vida á los ciudadanos sedicio-
sos : 

Yo tengo el mismo decreto ; 
Luego puedo qui tar le la vida. 
Simiti, amplificación por ejemplos. 



c o n s u l t o C . Mar io et L . Va le r io c o n s u l i b u s pe rmissaes t* r e s -
p u b i c a . N u m u n u m diem' J pos tea L . S a t u r n i u m , t r i b u n u m 
plebis , et. C. S e r v i l i u m m o r s ac r e i p u b l i c a poena r e m o r a t a 
3 S t ? At n o s v i g e s i m u m j a m d i e m p a t i m ü r h e b e s c e r e 3 a c i e m 
h o r u m auc to r i t a t i s . H a b e m u s e n i m h u j u s c e m o d i ' s e n a t u s -
c o n s u l t u m , v e r u m t a m e n i n c l u s u m i n t a b u l i s 5 , t a n q u a m g la -
d i u m in vag ina r e c o n d i t u m : q u o e x s e n a t u s c o n s u l t o confes-
t im i n t e r f e c t u m te es se , Cat i l ina , e o n v e n i t . Yivis : et vivis , 
n o n a d d e p o n e n d a m 6 , sed ad c o n f i r m a n d a m a u d a c i a m . 

C u p i o , P . C . , m e esse d e m e n t e m : c u p i o in tan t i s r e i p u -
b l i c a p e r i c u l i s n o n d i s s o l u t u m 7 v ide r i : sed j a m m e ipsuni 
i n e r t i a n e q u i t i a q u e c o n d e m n o . Cas t ra s u n t i n I t a l i à c o n t r a 
r è m p u b l i c a m in E t r u r i a f a u c i b u s " co l loca ta : c resc i t in dies 
s i n g u l o s h o s t i u m n u m e r u s : e o r u m a u t e m i m p e r a t o r e m cas t ro-
r u m , d u c e m q u e h o s t i u m , i n t r a m a n i a , a t q u e a d e ò in s e n a tu 
v i d e m u s , i n t e s t i n a m a l i q u a m q u o t i d i e p e r n i c i e m r e i p u b l i c a 
m o l i e n t e m 9 . S i te j a m , Ca t i l i na , c o m p r e h e n d i , si in terf ic i 
j u s s e r o , c r e d o 1 0 e r i t v e r e n d u m m i h i , n e n o n h o c p o t i i i s ö m n e s 
boni s e r i ù s a m e , q u a m q u i s q u a m c r u d e l i ù s f a c t u m e s s e d i c a t 
V e r u m ego h o c , q u o d i a m p r i d e m f a c t u m esse o p o r t u i t , ce r ta 
d e c a u s a n o n d u m " a d d u c o r u t f a c i a m . T u m d e n i q u e i n t e r f i -
c i a m t e , c ù m j a m n e m o tarn i m p r o b u s , t a m p e r d i t u s , t a m t u ì si-

i Permissa est, se puso la república en manos de los cónsules, etc. 
J Xum unum diem, ¿ por v e n t u r a se retrasó ni un solo dia la mue r t e 
Y el castigo, para satisfacer á l a repúbl ica , áLucio Saturnino, t r i -
buno del pueblo, y kC. Servilio? » Hebescere, que se emboten los 
filos dei boder del senado. * Hujuscemodi, i g u a l . s Iabults , en el 
afchivo. ® Deponendam,no para de ja r tu osadía, sino paraconf i r -
marte mas en ella. 7 Dissolutum, r emiso . 8 Faucibus, en la entrada 
ó embocadura . 9 Molientem, formando cada dia nuevos proyectos 
para a r r u i n a r l a república. "Credo, c r e ó m e debo antes rece lar 
que digan los hombres de juicio he obrado con len t i tud , que el 
que alguno diga que he procedido con c r u e l d a d . 1 1 Nondum, no 
me. muevo á , e tc . . . 

Cupio, manifestando su domeñ-
éis, prueba la segunda parte de la 
asunción por los adjuntos : 

El cónsul debe quitar la vida S un 
caudillo de los enemigos de la patria, 
•i es que puede ; 

Tú eres caudillo de un ejército con-
tra la patria; 

Luego debo quitarte la vida pudién-
dolo hacer. 

Pone sola la asunción unida con la 
complexion. 

m i l i s i n v e n i r i p o t e r i t , q u i d i d non j u r e 1 f ac tum esse f a t e a t u r 
Q u a m d i u q u i s q u a m er i t q u i te d e f e n d e r e a u d e a t , vives : et 
vivesita*, u t n u n c vivis , mu l t i s me i s e t f i r m i s p r a s i d i i s o b s e s -
s u s , n e c o m m o v e r e t e c o n t r a r è m p u b l i c a m p o s s i s . M u l t o r u m t e 
e t i am ocul i et a u r e s n o n sen t i en t em, s icut a d h u c f ece run t , 
s p e c u l a b u n t u r a tque cus tod ien t . E t e n i m q u i d est, Ca t i l ina , 
q u ò d j a m a m p l i ù s e x s p e c t e s , si n e q u e n o x t e n e b r i s o b s c u r a r e 
cffitus n e f a r i o s , nec p r i v a t a d o m u s p a r i e t i b u s c o n t i n e r e vocem 
c o n j u r a t i o n i s t u a potest? si il l u s t r a n t u r 3 , si e r u m p u n t o m n i a ? 
M u t a j a m i s t a m m e n t e m , m i h i c r e d e ; ob l iv i scere c a d i s a t q u e 
m c e n d i o r u m . T e n e r i s u n d i q u e * : l u c e s u n t c l a r i o r a n o b i s t u a 
Consilia o m n i a , q u a e t iam m e c u m licet r e c o g n o s c a s . M e -
min i s t i ne me a n t e d i e m X I I K a l e n d a s N o v e m b r i s d i c e r e in 
s e n a t u , cer to die fore in a r m i s , qu i d i e s f u t u r u s esset ante 
d iem V I K a l e n d a s N o v e m b r i s , C . M a n l i u m 5 , a u d a c i a s a t e l l i t e m 
a t q u e a d m i n i s t r u m t u a ? N u m m e f e f e l l i t , Ca t i l ina , non m o d o 
res t an ta , t am a l r o x , t am inc red ib i l i s , v e r ù m , id q u o d mu l tò 
m a g i s e s t a d m i r a n d u m , d i e s ? D i x i 6 e g o i d e m s e n a t u , c a d e m 
te o p t i m a t u m c o n t u l i s s e in a n t e d iem V . K a l e n d a s N o v e m -

1 Jure, que tu castigo ha sido justo. *Et vives ita, y vivirás como 
al presente vives, cercado de órden mia con muchas y seguras 

f;uardias que yo te pondré p a r a que no te puedas rebul l i rcontra 
a república. Los ojos y los oídos de muchos te acecharán y esta-

rán de guardia sin que lo eches de ver, como lo han hecho hasta 
aquí. ' Si illustrantur, ¿si lodo se sabe, si todo se hace.público ? 
Muda ya de designio. * Teneris undique, por todos lados estás co-
gido; todos tus proyectos nos son mas claros que la luz del dia, y 
puedes irlos reconociendo conmigo. s C Manlium, G. Manlio, 
satélite y ministril de tu a t revimiento? ¿Me engañé yo por ven-
tu ra , ó Gatilina, no solo en esa empresa tan grande, tan cruel y 
tan increíble, sino, lo que es mas de admirar , ni aun en el d ía? 
• Dixi, yo mismo dije en el senado que tú habías dilatado lamuer te 
de los principales de Roma para el 28 de Octubre, dia en que huye-
ron de la ciudad muchos-de ellos, no tanto por ponerse en salvo, 

Etenim, le arguye de este modo : 
Aquellos intentos contra la repú-

blica que están descubiertos, son va-
nos; 

Tus intentos contra la patria están 
manifiestos ; 

Luego en vano intentas arruinarla. 

La asunción está muy clara, y amo-
nestándole á Catilina pone la com-
plexión. Mulajam. 

Meministine, prueba la asunción, 
reconviniendo á Catilina con lo que el 
mismo Cicerón habia dicho de ante-
j u n o . 



b r i s ; t > i m e ù m mul t i p r i n c ì p e s civi tat is R o m à , n o n t a m sui 
c o n s e r v a n d i q n a m t u o r u m c o n s i l i o r u m r e p r i m e r d o r u m causa 
p r o f u g e r u n t . N u m in f i c i a r i po tes , t e ilio ipso dio, m e i s p r a s i -
d i i s , m e a d i l igen t ià c i r c u m c l u s u m , commovere* t e c o n t r a r e m -
p n b l i c a m n o n po tu i s se , e ù m tu discessu c e t e r o r u m , n o s t r a 
t a m e n , q u i r e m a n s i s s e m u s , c a d e c o n t e n t u m te esse diCfebas? 
Q u i d ? c ù m le P r a n e s t e 2 K a l e n d i s i p s i s N o v e m b . o c c u p a t u r u m 
n o c t u r n o i m p e t u 3 e s s e c o n f i d e r e s ; s e n s i s t i n e i l l a m c o l o n i a m 
m e o j u s s u , me i s p r a s i d i i s , cus tod i i s , v igi l i i sque e s s e m u n i -
t a m ? N i h i l ag i s , n ih i l m o l i r i s , nihi l cog i t a s , q u o d ego n o n 
m o d o a u d i a m , s e d e t i a m v i d e a m , p l a n è q u e s e n t i a m . R e c o g -
nusce* m e c u m t a n d e m i l l a m s u p e r i o r e m n o e t e m : j a m i n t e l l i -
ges m u l t e m e v i g i l a r e a c r i ù s 6 a d sa lu t em, q u à m te ad p e r n i -
c iem r e i p u b l i c a . D i c o te pr ior i n o c t e venisse i n t e r f a l c a n o « 
(non a g a m 7 o b s c u r è ) i n M. L e c c a d o m u m : c o n v e n i s s e e ò d e m 
c o m p l u r e s e j u s d e m a m e n t i ® s c e l e r i s q n e s o c i o s . N u m 6 nega re 
a u d e s ? q u i d taces? c o n v i n c a m , si n e g a s : video e n i m esse h ì c 
i n sena tu q u o s d a i n , qu i t ecum u n a f u e r e . 0 dii i m m o r t a l e s ! 
u b i n a m 9 g e n t i u m s u r a u s ? q u a m r e m p u b l i c a m h a b e m u s ? in 
q u a u r b e v i v i m u s ? H ì c , h ì c s u n t in nos t ro n u m e r o , P . C . , in 
h o c o rb i s t e r r a s anc t i s s imo 1 0 g r a v i s s i m o q u e Consi l io , q u i de 
m e o , n o s t r ù m q u e o m n i u m in t e r i t u , q u i d e h u j u s u r b i s , a t q u e 
adeò orb is t e r r a r u m exitio c o g i t e n l " : hosce ego v ideo c o n s u l , 
et de r e p u b l i c à sen ten l i am r o g o " ; et q u o s fe r ro t ruc ida r ! opor -

cuanto por atajar tus intentos. 4 Commovere, hacer nmvimiento 
contra la república, cuaudo tú por la huida de los demás ciudadanos 
decías que te contentabas no obstante con quitarme a mi la vida, 
n u e m e quedé en Roma. * Prceneste, Palestrina. * Impetu, irrupción 
nocturna. 4 Sentiam, sepa. 5 liecognosce, repasa juntamente con-
migo lo que pasó la noche precedente , 6 Acriüs, con mas empeño 
no? el bien de la república, que tú por su ruina. t Non agam, no 
me andaré con rodeos. « Num, ¿te atraverás a negar lo?¿por qué 
no respondes? 9 Ubinam, entre qué gentes estamos? " Sanctissimo, 
en este senado el mas augusto y respetable e t c . » Coaitent, quienes 
meditan mi muer te , la de todos nosotros, la ruina de esta ciudad, 
y por consiguiente de todo el mundo. " Rogo, pido voto. . . 

Falcarías, soldados armados de 
podaderas : ó habla por metáfora, por -
que pretendían, digámoslo asi, segar 

(a c iudad; 6 pOr desprecio, porque las 
armas de su gente eran hoces. Lo mis-
mo dice Salustio. 

tebat, eos n o n d u m voce 1 v u l n e r o . F u i s t i i g i t u r a p u d L e c c a m 
ea noc te , C a t i l i n a ; distribuisti® par tes I t a l i a ; s ta tu is t i quo 
q u e m q u e proficisci p l ace re t ; delegist i quos R o m a r e l i n q u e r e s , 
q u o s t ecum e d u c e r e s ; descr ips is t i* u r b i s pa r t e s ad i n c e n d i a ; 
conf i rmàs t i t e i p s u m j a m esse e x i t u r u m ; dixist i p a u l u l u m tibi 
esse e t i am turn m o r e , q u ò d ego v i v e r e m . R e p e r t i s u n t d u e 
equi tes r o m a n i , qu i t e i s t a c u r a l i b e r a r e n t , et sese illà ipsa 
n o c l e p a u l ò a n t e M u c e m m e i n m e o l e c t u l o i n t e r f e c t u r o s p o l l i c e -
r e n t u r . H a c e g o 5 o m n i a , v i x d u m e t i am c a t u ves t ro d i m i s s o , 
c o m p e r i : d o m u m m e a m m a j o r i b u s p r a s i d i i s m u n i v i a tque 
firmavi: exc lus i eos , q u o s tu m a n è ad me s a l u t a t u m mise ras : 
c ù m ìlli ipsi ven i s sen t , q u o s ego j a m mul t i s a c s u m m i s v i r i s 
ad m e ven tu ros id t e m p o r i s B e s s e p r a d i x e r a m 7 . Q u a c ù m ila 
s i n t , C a l d i n a , p e r g e 8 q u o c a p i s t i : e g r e d e r e a l i q u a n d o e x u r b e : 
pa tent p o r t a ; p rof ic i scere . N i m i ù m d i u te i m p e r a t o r e m ¡Ila 
tua M a n l i a n a cas t ra d e s i d e r a n t . E d u c t e c u m et iam o m n e s 
tuos ; sin m i n u s 9 , q u à m p l u r i m o s . P u r g a u r b e m . M a g n o me 
metu l ibe rab i s , d u m m o d o 1 0 i n t e r m e a t q u e te m u r u s in ters i t . 
N o b i s c u m v e r s a l i " j a m d i u t i u s n o n p o t e s : n o n f e r a m 1 2 , non 

• « f c e i y n i a u n d e P a l a b r a hiero á los que conveniaquitar la vida 
a hlo de espada.» Distribuisti, repartiste las provincias de la Italia, 
determinaste el lugar á donde cada uno se había depar t i r . *De-
scripsisti hiciste el plan de los cuarteles de la ciudad por donde 
se había de poner fuego ; aseguraste que no tardarías en salir de 
Koma; pero dijiste que solo te detenia algún tanto el quedar yo 
con vida. * Pauló ante, poco ántes de amanecer , s Hcec eqo, no 
bien habíais salido vosotros de vuestra jun ta , cuando ya estaba 
yo ínlormado de todo : aseguré y fortifiqué mi casa con mayor 
numero de guardias ; no di entrada á los que tu enviaste para que 
mediesen los buenos diasde mañana.« Id temporil, á aquella hora 
' Prcedixeram, había dicho de antemano. « Perge, l leva delante 
tus intentos : acaba de salirde la ciudad ; abiertas están, e t c . 9 Sin 
minus, a lo menos á la mayor par te . ><• Dummodo, con tal que 
entre tu personay la mía medien los muros dé la c i u d a d . » Versan 
permanecer . " Non feram, no lo sufr i ré , no lo permitiré, no ló 

Qua cürn ila, exhorta á Catilina á 
que se vaya á los suyos, ó al destierro, 
con una razón fundada en la deseme-
janza y en la comparación de menor á 
mayor . 

Si á mi solamente me maquinases 

la ruina , no debería permit ir te en 
Roma por mas t iempo; 

Es así que maquinas la destrucción 
de la república y de la Italia ; 

Luego mucho ménos debo permi-
t i r te en Roma. 



p a l i a r , n o n s . n a m . M a g n a d i i s i m m o r l a l i b u s h a b e n d a - e s t g r a -
fia, a t q u e h u i c ipsi J o v i S l a l o n , a n n u i s s i m o c u s t o d i h u u s 
u r b i s , q u ò d h a u e tarn tetra m, tarn h o r n b . l e m t a m q u e i n -
fes lam r e i p u b l i e a pes tem tof.es j a m e f f ^ i m u s N o n est 
s a p i u s in u n o h o m i n e s a l u s s u m m a per ie l i t a n d a r e i p u b h c ^ 
Q u a m d i u m i h i , c o n s o l i d e s i g n a t o , 
p u b l i c o m e p r e s i d i o , sed pr .va tâ d i l igent ia d e f e n d , . C u m 
p r o x i m i s comit i i s c o n s u l a r i b u s m e c o n s u l e m m c a m p o e 
c o m pet i tores t u o s i n t e r f i c e r e • o l u i s t i , compress i* t u o s 
c o n a t u s a m i c o r u m p r e s i d i o et c o p n s , n u l l o t u m u l l u p u b cè 
conc i t a to . D e n i q u e , q u o t i e s c u m q u e m e p e t n s t i , per m« t ib i 
obs t i t i , q u a n q u a m v i d e b a m p e r n i c i e m m e a m c u m m a g n a c a -
l a m i t a t e r e i p u b l i c a esse c o n j u n c l a m . N u n c l a m a p e r t è e m -
p u b l i c a m u n i v e r s a m pe t i s . T e m p l a d e o r u m » m ' m m 
tecla u r b i s , v i t am o m n i u m c i v i u m . I t a l i am d e n i q u e t o t am ad 
e x i l i u m et vas t i t a t em vocas 5 . . . . . . 

Qu a re , q u o n i a m 6 id q u o d p r i m u m , a t q u e h u j u s i m p e r l i d i s -
c i p l i n a q u e m a j o r u m p r o p r i u m es t , f a c e r e n o n a u d e o , f a c i a m 
i d , q u o d est aJd sever i ta tem l e n i u s , a d c o m m u n e m s a u t e m 
u t l i u s . N a m si t e i n t e r f i e i j u s s e r o r e s i d e b i i ' n i r e p u b l . c a r e h -
q u a e o n j u r a t o r u m m a n u s . S in tu f q u o d t e j a m d u d u m h o r t o r ) 

s i i ï i e i ê Ê ^ 

R % Ä T a t y s u p u e S o que no me atrevo a u n é h a c e r l e 

es impor tan te y propio de este imperio y del arreglo de nues t ro s 

« Ä t f f f Ä 
t topà . etc. . . 

Magna diis, prueba de la proposi-
c ión: pues aunque Cicerón se había 
defendido con su cuidado y con el so-
corro de los dioses , no se había de 
arr iesgar tantas veces en su persona 
la conservación de la repúbl ica . 

Pel Usti, verbo alusivo i los gladia-
dores. . 

Nunc jam, asunción. Ouare, repi te la complexion , y asa-
de ser mas útil el que Catilina salga 
de Roma que el que se le quite la vida. 

ex ie r i s , e x h a u r i e t u r ' e x u r b e t u o r u m e o m i t u m m a g n a et p s r -
nic iosa s en t i na r e p u b l i c s . Qu id es t , C a t i l i n a ? N u m d u b i t à s 
i d , m e i m p e r a n t e , f ace re , q u o d j a m tua s p o n t e f a c i e b a s ? E x i r e 
ex u r b e consu l h o s t e m j u b e t . I n t e r r o g a s m e , n u m i n e x s i l i u m ? 
N o n j u b e o ; s ed , si m e c o n s u l i s ' , s u a d e o . Quid e n i m , C a t i l i n a , 
e s t , q u o d te j a m in h a c u r b e d e l e c t a r e poss i t , in q u à n e m o 
e s t , ex t r a i s lam c o n j u r a t i o n e m p e r d i t o r u m h o m i n u m , q u i t e 
n o n m e t u a t ; n e m o , qu i te n o n o d e r i t ? Q u a no ia 3 d o m e s t i c a 
t u r p i t u d i n i s n o n i n u s t a v i t a t u a e s t ? Q u o d p r i v a t a r u m r e r u m 
d e d e c u s non h a r e t i n f a m i a ? q u a l ib ido a b o c u l i s . q u o d fac i -
n u s a m a n i b u s u n q u a m tu is , q u o d f l ag i t ium a toto c o r p o r e 
a b f u i t ? Cui tu a d o l e s c e n t u l o , q u e m c o r r u p t e l a r u m i l l e c e b r i s 
i r r e t i s s e s , n o n a u t ad a u d a c i a m f e r r u m , a u t a d l i b i d i n e m 
f a c e m p r a t u l i s t i ? Q u i d v e r o ? N u p e r c ù m m o r t e s u p e r i o r i s 
u x o r i s novis n u p t i i s d o m u m v a c u a m fecisses , n o n n e e t i a m 
a l i o i nc red ib i l i s c e l e r e h o c sce lus c u m u l a s t i ? Q u o d ego p r a -
l e rmi t to , et f a c i l è pa t ior^s i le r i , ne in h a c c i v i t a t e t a n t i f a c i n o -

' Exhaurietur, q u e d a r á libre la c iudad de una numerosa y vil ca-
n a n a de compañeros tuyos. a Si me consulis, pero si me pides 
pa rece r . 3 Qwb nota, ¿ qué borron de torpeza doméstica hav con 
qne no hayas manchado tu vida ? ¿ Qué deshonra de una vida par-
t icular con que no estés in famado? ¿ Q u é linaje de l iv iandad 
faltó j a m a s á tus ojos, en qué infamia no han tenido pa r t e tus 
manos , y qué maldad no ha cabido en tu persona ? ¿A qué joven-
cito, de los que ganaste con los atractivos del vicio, no le diste 
armas para ser a t revido, ó no le ab r i s t e camino p a r a l a l i v a i n d a d ? . . . 
* Patior, vengo b ien se pasen en silencio, porque no parezca , ó que 
se h a cometido acción tan bá rba ra en esta c iudad, o q u e b a q u e -

Quidest, le aconseja no solo i des-
amparar la ciudad sin., S irse al des-
tierro, arguyendo por los adjuutos : 

No habiendo en la ciudad cosa que 
te pueda dar gusto, debes salir des-
t e r r ado ; 

Tus delitos son tan tos , t u s deudas , 
tu miedo y el odio de los buenos es 
lan g rande , que ninguna cosa puede 
darte gusto eo Roma; 

Luego debes salir 'desterrado. 
Quid enim, prueba la primera 

»ar te de la asuncioD por enumeración 

de par les , asi : 
Los delitos de aquel son muy g r a n -

des que fué muy malvado contra si, 
contra otros y contra la república : 

Tal es Catilina ; 
Luego sus delitos son m u y eno r -

mes . 
Nota, delitos cometidos contra si . 
Cuilu, delitos contra o t ros . 
Alio— scelere, esto era, ó el ha 

ber muerto á su mismo hijo , ó el ha-
berse casado con una hija suya qus 
tuvo fuera de matrimonio. 



r i s i m m a n i t a s a u l exs t i t i sse , a u t non v ind ica t a esse v idea tu r . 
"Praä le rmi t to ' ru inas f o r t u n a r n m t u a r u m , a u a s o m n e s i m p e n -
d e r e tibi p rox imis i d i b u s s e n t i e s . A d illa S e n i o , quae n o n ad 
privat am i g n o m i n i a m v i t i o rum t u o r u m , non ad domes t i eam 
t u a m d i f f ì c u l t a t e m a c t u r p i t u d i n e m , s e d a d s ù m m a m r e i p u b ! i c ® , 
a lque a d o m n i u m n o s t r u m vi tam s a l u t e m q u e p e r t i n e n t . P o -
lesine tibi hu j u s vitaa h a c l u x , Ca t i l i na , a u t h u j u s eceli sp i r i tus 
esse j u c u n d u s , c ù m s e i a s h o r u m esse n e m i n e m , qu i nesc ia t te 
p r i d i e K a l e n d a s J a n u a r i a s , Lep ido et T u l i o consu l ibus , s i e l i s se 
in eomi t io c u m t e l o ? M a n u m , c o n s u l u m e t p r i n c i p u m c i v i t a t i s 
i n t e r f i c i e n d o r u m causa , p a r a v i s s e ? Sce le r i 3 ac f u r o r i t uo non 
m e n t e m a l i q u a m a u t t i m o r e m t u u m , s e d f o r t u n a m re ipub l i c t e 
:bs t i t i sse? A c j a m illa o m i t t o , n e q u e e n i m s u n t a u t o b s c u r a 4 , 
à u t n o n m u l t ò postea c o m m i s s a . Quot ies tu m e d e s i g n a t u m , -
quo t i e s m e c o n s u l e m in te r f i ce re cona tu s e s ! Q u o t e g o 5 tuas 
pe t i t iones i ta con j ec t a s , u t v i t a r i posse n o n v i d e r e n t u r , pa rva 
q u à d a m d e c l i n a t o n e , e t , u t a i u n t , c o r p o r e e f f u g i ? Nihi l agis , 
n i h i l a s s e q u e r i s , n ih i l mol i r i s , q ü o d mih i l a te re va lea t in 
t e m p o r e 6 : n e q u e tarnen c o n a r i ac ve l ie desi'stis. Quot ies 7 

j a m , q u o t i e s j a m tibi ex tor ta es t s ica is la d e man ibus? - q u o -
ties ve ro excidi t casu a l i q u o , et e l a p s a ' e s t ? Ta rnen eà c a -

dados in castigo. 4 Prcetermitto, dejo á un lado el aniquilamiento 
de tu hacienda, el que verás que te amenaza en los próximos idus. 
» Ad illa, paso á t ra tar de aquellas cosas que no miran á l a ígno; 
minia particular de tus vicios, ni á los atrasos é infamia de tú 
casa, sino que tocan al bien común y á la vida y conservación de 
todos nosotros. ¿ P u e d e serte agradable , ó Catilina, esta luz que 
nos a lumbra ó esté aire que r e s p i r a m o s ? ' Sceleri, y que no atajó 
tu maldad y locura algún arrepentimiento ó temor, sino la fortuna 
del pueblo' romano? 4 Obscura, son muy conocidos y recientes . 

Quot ego, cuántas acometidas tuyas dirigidas con tal destreza 
que parec ían inevitables, evité yo ret i rándome un poco y como 
dicen hur tando el cue rpo! 6 Intempore, que se me pueda ocultar 
ni un ins tante , y con toao eso no desistes de tus intentos y conatos. 
7 Quoties, ¿ cuántas veces, cuántas veces te arrancaron violen-
tamente ese puñal de las manos? ¿Cuántas p o r una casualidad 
se té escurrió y cayó en t ier ra ?.... 

Idibus, en este día se pagaban las 
usuras de la^ deudas. 

Ai illa delitos contra la repú 

blica. 
Petitiones, aludo á los juegos d* 

los gladiadores. 

r e r e d iu t iu s n o n po te s : quae q u i d e m « q u i b u s abs t e in i t i a t a 
s ac r i s ac devota sit , ne sc io , q u ò d earn necesse pu t a s consu l i s 
m c o r p o r e def igere . N u n c vero quae tua es t ista v i ta? S i c 
e m m j a m tecum l o q u a r , n o n u t s odio p e r m o t u s esse v i d e a r , 
q u o debeo , sed u t m i s e r i c o r d i a , q u a tibi n u l l a d e b e t u r . V e -
nisti pau lò a n t è i n s e n a t u m . Q u i s l e ex h a c t an ta f r e q u e n t i à 3 , 
ex tot t u i s a m i c i s a c n e c e s s a r i i s s a l u l a v i t ? Si h o c p o s t h o m i -
n u m m e m o r i a m c o n t i g i t n e m i n i , v o c i s 4 ex spec t a s c o n t u m e -
ha rn , c ù m sis g r av i s s imo j u d i c i o t a c i t u rn i t a t i s o p p r e s s u s ? 
Quid q u ò d adven tu tuo i s t a s u b s e l l i a vacua fac ta s u n t ? Q u i d 
q u ò d o m n e s c o n s u l a r e s , qu i t i b i ' p e r s s p e a d c a e d e m cons t i tu t i 
f u e r u n t , s i m u l a tque assedis t i , p a r t e m i s t am s u b s e l i i o r u m 8 

n u d a m a t q u e i n a n e m r e l i q u e r u n t ? Quo t a n d e m a n i m o h o c 
tibi f e r e n d u m p u t a s ? S e r v i m e h e r c u l e me i m e si m e i s t o pac to 
m e t u e r e n t u t te m'e tuunt o m n e s cives tu i , d o m u m m e a m r e -
l i n q u e n d a m p u t a r e m : tu tibi u r b e m n o n a r b i t r a r i s ? E t si m e ' 
me i s c iv ibus i n j u r i a s u s p e c t u m t a m g r a v i t e r a t q u e i n f e n s u m 
v i d e r e m , c a r e r e m e a s p e c t ù c i v i u m , q u à m infes t i s ocul is o m -
n i u m consp ic i , m a l l e m . T u c ù m c o n s c i e n t i à s c e l e r u m t u o r u m 

4Quat quidem, el que no sé ciertamente á qué deidad le has ofre-
cido y consagrado,qne juzgas necesario clavarle en la persona de 
un cónsul. 3 Non ut, no de suerte que parezca que estoy poseído 
del odio que se te debe, sino de la compasion á que no eres acree-
d o r . s 'Ftequent id , c o n c u r s o . 4 Vocis, ¿ a g u a r d a s á q u e te a f r e n t e n 
de palabra^ hallándote condenado con el juicio respetable de su si-
lencio? ¡Qui tibí, á quienes tú muchís imas veces señalaste para 
•juitarles la vida, s Subseliiorum, ese órden de asientos vacio V 
desocupado. 7Et si me, y si yo me viera tan gravemente aborre-
cible y sospechoso de mis ciudadanos in jus tamente , quer r iamas 
carecer de su presencia que el que me mirasen con malos ojo* 

¡Vunc veré, prueba por los electos 
otra parte de la asunción del silo 
gismo puesto arriba sobre el odio y 
miedo que le tienen : 

Todos aborrecen y temen a aquel á 
quien ninguno saluda , y de quien 
todos huyen; 

Entrando tú en el senado ningunc 
te saludó ni se acercó A t i ; 

Luego lodos te aborrecen. 
Venisti, comienza por la asunción. 

Quo tándem , amplifica la asunción 
con t res comparaciones ; la primera 
dice así : 

Si mis esclavos m e temiesen á mi 
de este modo, huiría de mi casa ; 

Luego tú , i quien temen todos los 
ciudadanos , debes con mas razón 
desamparar la ciudad. 

E l si me, segunda comparación en 
otro ent imema semejante . 



a g n o s c a s o d i u m o m n i u m j u s l u m , et j a m libi d i u d e b i t u m , d u -
b i tas 1 , q u o r u m m e n t e s s e n s u s q u e v u l n e r a s , eorum a s p e c t u m 
p r a s e n t i a m q u e v i t a r e? S i te pa ren l e s ti m e r e n t a t q u e o d i s s e n t 
lu i , n e q u e eos u l i à r a l i o n e p l a c a r e posses, d t o p i n o r , ab e o -
r u m , ' o c u l i s a l i q u ò c o n c e d e r e s . N u n c te p a t r i a , q u a e c o m m u -
n i s est o m n i u m n o s t r u m p a r e n s , odi l a c m e t u i t ; e t j a m d i u 
te n ih i l j u d i c a t nisi de pa r r i c id io 3 suo c o g i t a r e . H u j u s t u ne-
q u e a u c t o r i t a t e m v e r e b e r e 4 , n e q u e j u d i c i u m s e q u e r e , n e q u e 
v im 5 p e r t i m e s c e s ? Q u e t e c u m , Cat i l ina s ic , agi t , e t q u o d a m -
m o d o t a c i t a 6 l o q u i l u r : N u l l u m j a m tot a n n o s f a e i n u s e x s t i t i t , 
nisi per, t e ; n u l l u m f lag i t ium s ine te : libi un i m u l t o r u m c i -
v i u m n e e e s , l ib i vexat io d i r e p t i o q u e s o c i o r u m i m p u n i t a f u i t 
ac l ibe ra : tu non s o l ù m ad n e g l i g e n d a s leges et q u a s t i o n e s , 
v e r ù m e t i a m a d eve r t endas p e r f r i n g e n d a s q u e va lu is t i . S u p e -
r i o r a il la, q u a n q u a m , f e r e n d a n o n f u e r u n t , t amen ut p o t a i 
tul i . N u n c vero 7 m e totani esse in metu p rop te r te u n u m ; q u i d -
q u i d i n e r e p u e r i t , Ca t i l i nam t imór i ; n u l l u m vider i « e n t r a r n e 
c o n s i l i u m i n i r i posse , quod a tuo sce l e r e a b h o r r e a l , n o n est 
f e r e n d u m . Q u a m o b r e m d i s c e d e ; a t q u e l i unc m i h i t i m o r e m 
e r i p e : s i v e r u s 8 , n e o p p r i m a r ; s in f a l s u s , u t t a n d e m a l i q u a n d o 
t i m e r e d e s i n a m . H a c si t e c u m , u t d ix i , pa t r i a l o q u a t u r , n o n n e 

'Dubitas, dudas huir de la vista y presencia de aquellos cuya ra-
zón y sentidos estás ofendiendo? *Ab eorum, te irías de .su vista á 
cualquier parle del mundo. 3 Parricidio, su ruina. » Verebere, ni 
tendrás respeto. ' Vim, su rigor. «Tacita, cou su silencio te dice : 
Ninguna maldad se ha cometido tanlOb años hace de que tu no 
seas autor; ningún delito en que no hayas tenido parle : los asesi-
natos , el pilaie y saqueo de los aliados, tú solo los has e jecutado 
impune y l ibremente ; tú no solo has tenido valor para despreciar 
las leyes v sentencias dadas contra ti, sino también para atrepe-
llarlas v echarlas por tierra. 7Nunc veri, mas ahora ya no se puede 
sufrir que yo esté en un continuo miedo por ti solo; que ácualquier 
ruido que se oiga en la ciudad todos teman de Calilina; y que no 
parezca se puede maquinar cosa alguna contra mí que sea a jena de 
tu maldad * Si vei-us, si es fundado, para que no me. vea op r i -
mida ó a r ru inada; si es vano, para que alguna vez deje de temer . . . 

Si le, tercera comparación. 
Qute tecum , in troduce por proso-

popeya hablando á la patria , repi-
tiendo las dos partes de la asunción 

del silogismo principal pues to arrib» 
sobre los delitos de Catilina y miedo 
que todos le tenían. 

Si verui , dilema. 

impetrare* debeai , e t i am si vim a d h i b e r e non p o s s i t ? Q u i d ? 
q u ò d t u t e 3 ipse in c u s t o d i a m d e d i s t i ? Q u i d ? q u ò d , v i t a n d a 
s u s p i c i o n i c a u s a , a p u d M . L e p i d u m te h a b i t a r e v e l i e d i x i s t i ? 
a q u o n o n r e c e p t u s , e t iam a d me v e n i r e a u s u s e s ; a t q u e . u t 
domi m e a te a s s e r v a r e m , rogàs t i ? C ù m a m e q u o q u e id r e s -
p o n s u m tuhsse s 3 , me n u l l o m o d o posse i isdem pa r i e t i bus tu tò 
esse t e c u m , q u i m a g n o in per icu lo e s sem, q u ò d i i sdem mee-
m b u s c o n t i n e r e m u r , ad Q . Mete l lum p r a t o r e m venis t i . A q u o 
r e p u d i a i u s , ad s o d a l e m t u u m , v i r u m o p t i m u m , M . M a r c e l l u m 
d e n i g r a s t i : q u e m tu v ide l i ce t , et ad c u s t o d i e n d u m te d j l igen 
t i s s i m u m , et a d s u s p i c a n d u m s a g a c i s s i m u m , et ad v ind ican-
d u m fo r t i s s imum f o r e putàs t i . S e d q u à m longè v ide tü r a c a r -
ce re a tque a v incul i s a b e s s e d e b e r e , q u i s e i p s u m j a m d i g n u m 
cus tod ia j u d i c a v e r i t ? 

Q u a c ù m i t a s i n t , Ca t i l ina , d u b i t a s , si h i c e m o n 4 a q u o 
an imo n o n potes , a b i r e in a l i quas t e r r a s , et vi tam i s l a m , m u b 
tis supp l i e i i s jus t i s deb i t i sque e r e p t a m , f u g a s o l i l u d i n i q u e 
m a n d a r e ? R e f e r s , i n i q u i s . a d s e n a t u m (id en im postulas) : et , 
s i h i c o r d o sibi p i a c e r e d e c r e v e n t , t e i r e in e x s i l i u m , o b t e m -
p e r a t u r u m te esse d ic i s . Non r e f e r a m 6 id , quod a b b o r r e t a 
meis m o r i b u s : et l amen fac iam ul in le l l igas q u i d h i d e te 

'Impetrare, no es acreedora á que le des gusto, aun cuando no pu-
diera usar de r igor? » Tu te, ¿y qué diré de que tú mismo te pu -
siste bajo de protección ?TK/w5es,habiéndole yo dado l amismares -
puesta, que no podía estar seguro contigo dentro de unas mismas 
paredes, cuando me hallaba en riesgo porque estábamos dentro de 
unas mismas murallas. 

»Si lúe e'mori, no podiendo llevar á bien que te quiten aquí la 
vida, dudas marcharte á otros países, y fiar á la fuga y soledad esa 
vida libertada violentamente de tantos castigos juslamente mere-
cidos. * lie/er, pero me dirás : dá cuenta al senado, pues esto es lo 
que parece pretendes. "iVon referam, no haré una propuesta que 
Jesdice de mis costumbres ,pero haré que conozcas cuál e se l ju ic io 

Quid t¡udd, prueba la misma asun-
ción cou otra argumentación do ma-
yor fuerza : 

Aquel confiesa su maldad, y el 
miedo que1 lodos le tienen , que se 
juzga por digno do la c á r c e l ; 

Tú mismo le tuviste por digne de 
cárce l ; 

Luego, e t c . 
Virum oplimum, i ronía. 
M. Marcellum , este Marcelo e i 

distinto del otro de quien habla poco 
mas adelante, 

Quai cúm, complexión del tiiojoa-
mo principal 



sen l i an t . E g r e d c r e ex u r b e , Ca t i l i na : l ibe ra r e m p u b l i c a m 
metu : in e x s i l i u m , si h a n c v o c e m exspec tas , p ro f i c i s ce re . 
Quid es t , C a t i l i n a ? ecqu id attendis ? ecqu id a n i m a d v e r t i s 
h e r u m s i l en t ium ? P a t i u n t u r , t a cen t . Q u i d e x p e c t a s a u c t o r i -
i a t em l o q u e n t i u m , q u o r u m v o l u n t a t e m t a c i t o r u m persp ic i s : 
Al si h o c idem b u i e ado lescen t i op t imo P . Sex t io si f o r t i s -
s imo v i ro M. Marce l l o d i x i s s e m , j a m m i h i c o n s u l i h o c ip so in 
t empio iu re op t imo s e n a t u s v im et m a n u s ìn tu l i s se l ; de te 
au tem, Cat i l ina , c ù m q u i e s c u n t , p r o b a n t ; c u m p a t i u n t u r , 
d e c e r n u n t ; c ù m l a c e n t , c l a m a n t . N ö q u e hi s o l ù m , q u o r u m tibi 
a u c t o r i t a s e s t v i d e l i c e t c a r a , vita v i l i s s ima, sed e t iam ìlli e q u i -
t e s r o m a n i hones t i ss imi» a tque opt imi v i r i , ce te r ique for t i ss imi 
c ives , qu i c i r c u m s l a n t s e n a t u m , q u o r u m tu et f r e q u e n l i a m 
v idere , et s tud ia p e r s p i c e r e \ et voces pau lò an le e x a u d i r e 
potuis t i : q u o r u m ego s v ix abs te j a m d i u ma i iu s ac tela c o n t i -
neo, eosdem fac i lè a d d u c a m , ut te h a c , q u t e j a m p r i d e m v a s -
tare Stüdes,relinquentem u s q u e ad por tas p r o s e q u a n t u r . Q u a n -
q u a m q u i d l o q u o r ? te u t 6 ul la r e s f r a n g a t ? tu ut u n q u a m te 
c o r r i g a s ? tu ut u l l am fuga m m e d i t è r e? u t u l l u m tu exs i l i um 

que forman de ti. » Quid exspecias ¿ qué esperas a ,a autoridad 
de sus palabras viendo su voluntad en su silencio.? ' De te, mas 
a'cerca de ti, ó Catilina, cuando callan, lo ap rueban ; cuando lo 
uermiten, lo decre tan ; cuando no dicen palabra lo con Orinan a 
voz en ar i to; y no solamente estos, de cuyaautor idad sin duda liaces 
tú tanto aprecio, haciéndolo tan poco de su vida. etc. 3Honestis-
simi, muy ilustres y esclarecidos. 'Perspicere, penetrar sus ideas. 
i Quorum ego, cuyas manos y armas apénas puedo impedir que 
las empleen en ti, no obstante yo los reduciré , etc. «Je «¿,¿hacei 
en ti mella cosa alguna? ¿Corregirte tu j amas? ¿Médi tar en al-
gún dest ierro ? Ojalá los dioses inmortales te inspiraran este pen-
samiento.. . 

Quid est, hay este silogismo : 
Lo's que callan aprueban la senten-

cia ; 
Yo te he mandado salir des t e r r ado , 

y el senado calla ; 
Luego aprueba tu destierro. 
Átsi hoc, prueba de la proposi-

d o n p o r desemejanza. • 
i f . Marcello , este es aquel por 

m y a restitución dijo Cicerón »•>» n a -

ción en acción de gracias S César. 
Prosequanlur, era costumbre acom-

pañar hasta las puer tas á los que 
iban desterrados. 

Tu ut, epiquerema en que se com-
prende este silogismo : 

A los muy malos n inguna cosa le« 
hace mudar de vida ; 

Tú eres muy m a l o ; 
Luego ninguna cosa, e t c . 

cogiles? U t i n a m tibi is tam m e n l e m dii i m m o r t a l e s d a r e n l ! 
T a m e t s i v i d e o , s i m e à v o c e p e r t e r r i t u s i r e i n e x s i l i u m a n i m u m 
i n d u x e r i s , q u a n t a t empes tas 1 i n v i d i a nob i s , si m i n ù s in p r a -
s e n s t e m p i s recen t i m e m o r i a s c e l e r u m t u o r u m , at in p o s t e r i -
t a t e m , i m p e n d e a t . S e d est milii t an t i , d u m m o d o is ta m e a 
p r iva ta s i t c a l a m i l a s et a r e i p u b l i c a pe r i eu l i s s e j u n g a t u r 2 . 
S e d ut vitiis tu is c o m m o v e a r e , u t l e g u m poenas pe r t imescas , 
ut t e m p o r i b u s r e i p u b l i c a c o n c e d a s , non est p o s t u l a n d u m 
N e q u e e n i m 3 , Ca t i l ina , is es, ut te a u t p u d o r a t u r p i t u d i n e , 
a u t m e t u s a p e r i e u l o , a u t r a t io a f u r o r e r evocà r i t . Q u a m -
o b r e m , u t s a p e j a m d ix i , p ro f i c i s ce r e ; a c , si m i h i 4 i n i m i c o , 
ut p r e d i c a s i t u o con f l a r e vis i n v i d i a m , rectà p e r g e in e x s i -
l ium : v ix fe ra in s e r m o n e s 5 h o m i n u m , si id fece r i s : vix 
m o l e m 6 i s t i u s i n v i d i a , si in exs i l ium ier i s j u s s u c o n s u l i s , sus-
t inebo. S i n a u t e m se rv i r e 7 m e a l aud i et g l o r i a m a v i s , e g r e -
d e r e e u m i m p o r t u n a 8 s c e l e r a t o r u m m a n u ; c o n f e r t e a d M a n -
l ium ; conci la pe rd i t o s c i v e s ; s e c e r n e te a b o n i s ; i n f e r p a t r i a 
b e l l u m ; e x s u l l a 9 i m p i o l a t roc in io : ut a m e n o n e j e c t u s ad 
a l i e n o s , sed inv i t a tus ad tuos isse v idea r i s . Q u a n q u a m quid 
ego t e i n v i t e m , a q u o j a m sc iam esse p r a m i s s o s , q u i d tibi ad 
F o r u m A u r e l i u m ' ° p r a s t o l a r e n t u r a r m a t i ? s c i a m p a c t a m 1 ' et 

1 Quqnta tempestas, cuán grande b orrasca de aborrecimento me 
amenaza á m í , s ino al presente, porque está chorreando sangre la 
memoria de tus delitos, 4 lo ménos para lo sucesivo. Pero me 
importa, nada. 1Sejungatur, y no arrastre t ras si la ru ina de la 
república. *Neque enim, porque no eres tú, ó Catilina, de tal con-
dición, que ó la vergüenza te aparte de tus infamias, ó el miedo 
del peligro, ó la razón de tu locura. '•Si mihi, si quieres acar-
rearme enemistades á mí tu enemigo, como publicas. 5Sermones, 
lo que digan de mí, ettí. »Molem, el peso de estos odios. iServire, 
mirar por , etc. 8 Importuná, con esa insufrible gavilla de picaros, 
3ExsUÍta, gloríate de, tus sacrílegas maldades, i^Forum Aurelium, 
Monte Alto. «Paclam , que te has concertado y convenido con Man-
lioen el dia? ¿Sabiendo yo que y a enviaste delante aquella águila de 
plata, l a q u e confio que para ti y todos los tuyos ha da ser funesta 

Quamobrem, le exhorta i que salga 
de Roma y vaya des te r rado , a rgu -
mentando por los a d j u n t o s : 

Debes, irte p r o n a m e n t e á donde tu • 
deseo y naturaleza te convidan ; 
. El campo de Manlio es á donde te 

eonvidan ä ir tu deseo y naturaleza ; 
Luego, e te . 
Quunquam, por medio d e una cor-

rección da principio á la prueba de la 
asunción. 



c o n s t i l u l a m esse c u m M a n l i o d i e m ? a q u o e l i am a q u i l a n i l l l a m 
a r g e n t e a m , q u a m libi a c tu i s o m n i b u s p e r n i c i o s a m es se c o n -
fido e l f u n e s l a m f u l u r a m , cu i d o m i tuas s a c r a r i u m s c e l e r u m 
l u o r u m c o n s t i t u t u m f u i t , s e i a m esse p r a e m i s s a m ? T u u t illä 
d i a t i u s e a r e r e poss i s , q u a m v e n e r a ri ad c a j d e m p r o f i c i s e e n s 
s o l e b a s ? a c u j u s a l t a r i b u s s a p e i s t a m d e x t e r a m i m p i a m ad. 
n e c e m c i v i u m t r a n s t u l i s t i ? Ib i s t a n d e m a l i q u a n d o , q u ò t e j a m -
p r i d e m l u a is ta c u p i d i t a s e f f r e n a t a a c f u r i o s a r a p i e b a t . N e q u e 
e n ì m tibi hcec r e s a f f e r t d o l o r e m , s e d q u a m d a m i n c r e d i b i l e m 
v o l u p t a t e m . A d l i a n e te a m e n t i a m ' n a t u r a p e p e r i t , v o l u n t a s 
e x e r c u i l , f o r t u n a s é r v a v i t . N u n q u a m t u n o n m o d o o t i u m , sed 
n e b e l l u m q u i d e m nisi n e f a r i u m 5 c o n c u p i s t i . N a c l u s es ex 
perd i Iis, a t q u e a b o m n i n o n m o d o f o r t u n a , v e r u m e th im s p e 
d e r e l i c l i s , c o n f i a t a m i m p r o b o r u m m a n u m . H i e lu q u a laetitià 
p e r f r u e r e ! q u i b u s g a u d i i s e x s u l l a b i s ! q u a n t a i n 3 v o l u p t a t e 
b a c c h a b e r e , c ù m in t a n t o n u m e r o t u o r u m n e q u e a u d i e s 
v i r u m b o n u m q u e m q u a m , n e q u e v i d e b i s ! A d h u j u s * vitas 
S t u d i u m m e d i t a t i illi s u n t , q u i f e r u n t u r , l a b o r e s tu i : j a c e r e 
h u m i , n o n m o d o a d o b s i d e n d u m s t u p r u i n , v e r u m e l i a m ad 
f a c i n u s a b e u n d u m ; v i g i l a r e n o n s o l ü m ad i n s i d i a n d u m s o m -
m o m a r i t o r u m , v e r u n i e l i am b o n i s o c c i s o r u m . H a b e s u b i o s t e n -
t e sMl lam p n e c l a r a m t u a m p a l i e n t i a m f a m i s , f r i g o r i s , i n o p i » 

y fatal, á la que tú en tu casa has erigido un asilo de tus abo -
minaciones'? ¿Poder tú ca rece r por mucho t iempo de ella? ¿A la 
cual solías dar culto cuando salías p a r a algún ases inato; y de cuyo 
al tar diversas veces t ras ladaste esa tu diestra sacri lega p a r a dar 
m u e r t e á los c iudadanos? »Amentiam, p a r a esta locura te pro-
dujo la na tu ra leza , te p repara ron tus cos tumbres , y te conservó el 
destino. *Nefar ium , que no fuese criminal . Has conseguido jun ta r 
una cuadri l la de p icaros compuesta de gen te perdida, dest i tuida de 
todos los b i enes y esperanza de tener los . 3 Quantá in, a cuan tos 
excesos te entregarás . M d hujus, á e s t e m o d o de vida se dirigían 
aquellos t raba jos que de ti se c u e n t a n : dormir en t ie r ra , no solo 
para lograr tus estupros, sino también para e jecutar a lguna g fan 
m a l d a d ; pasar las noches en claro, no solamente para poner ase-
chanzas al sueño de los maridos, sino t ambién á los b ienes de los 
que quitaste la v ida . 'Ostentes , hagas ostentación de aquel tu su-
fr imiento, etc. . . 

iquilam, esta águila era el e s t a ñ é ' ' » nnruliar d é l a s legiones romanas . 

r e r u m o m n i u m , q u i b u s 1 te b r e v i t e m p o r e c o n f e c t u m essa 
sen t i e s . T a n t u m p r o f e c i t u m , c ù m te a c o n s u l a t u r e p u i i , u t 
ex-su. po l iù s t e n t a r e , q u à m c o n s u l v e x a r e r e m p u b l i c a m posses • 
a t q u e u t 5 i d , q u o d e s s e t a t e s c e l e r a t è s u s c e p t u m , l a t r o c i n i u m 
p o t i ù s q u à m b e l l u m n o m i n a r e t u r . 

N u n c , u t a m e , P . C . , q u a m d a m p r o p è j u s t a m patriae q u e -
r i m o n i a m de tes le r 5 a c d e p r e c e r , p e r c i p i t e , quasso , d i l i g e n t e r 
quas d i c a m , et ea p e n i t u s a n i m i s ves t r i s m e n t i b u s q u e m a n -
d a t e 4 . E t e n i m s i m e c u m p a t r i a , q u a ì m i h i vita m e à m u l t ò es t 
c a r i o r , s i c u n c t a I t a I i a , s i o m n i s r e s p u b l i c a l o q u a t u r : M . T u l l i , 

3u id a g i s ? t u n c e u m q u e m es se h o s t e m c o m p e r i s t i , q u e m 
i j cem be l l i f u t u r u m v ides , q u e m e x s p e c t a r i i m p e r a to r e m in 

c a s t r i s h o s t i u m s e n t i s , a u c t o r e m s c e l e r i s , p r i n c i p e m s c o n j u r a -
t i o n i s , e v o c a t o r e m s e r v o r u m et c i v i u m p e r d i t o r u m , e x i r e p a -
t i e r i s , u t a b s te n o n o m i s s u s e x u r b e , s e d i m m i s s u s in u r b e m 
esse v i d e a t u r ? N o n n e h u n c in v i n c u l a d u c i , n o n ad m o r t e m 
r a p i , n o n s u m m o s u p p l i c i o m a c t a r i 6 i m p e r a b i s ? Q u i d t a n d e m 
i m p e d i t t e ? M o s n e m a j o r u m ? At p e r s a s p e e d a m pr iva t i in h a c 
r e p u b l i c à p e r n i c i o s o s c i v e s m o r t e m u l c t à r u n t . A n l e g e s ' , quse 
d e c i v i u m r o m a n o r u m s u p p l i c i o rogata} s u n t ; a t n u n q u a m in 
h a c u r b e ii , q u i a r e p u b l i c à d e f e c e r u n t , c i v i u m j u r a l e n u e -

1 Quibus, de cuyos males le ve rás op r imido , etc. a Atqye ut, y 

aue lo que sacr i legamente has emprend ido , mas que gue r r a se 
amase un part ido de bandoleros . 

3Detesler, para alejar de mí y prevenir de an temano , e tc . 4Man-
dóle, y fijadlo p ro fundamen te en vues t ros án imos y corazones . 
¡Prineipem, c abeza . 6 Mactari, que sea sacrificado con los m a y o r e s 
tormentos . ' An leges, ¿por v e n t u r a las leyes que se h a n p romul -
gado acerca de los castigos de los c iudadanos romanos? . . . 

Nunc, p o r una prolépsis y proso-
popeya pone las quejas de la patria 
contra si mismo : 

Aquel cónsul es descuidado que 
perdona á un enemigo de la patria ; 

Catilina es enemigo de la p a t r i a ; 
Luego Cicerón e s descuidado si no 

le castiga. 
Quid agii, asunción y complexión, 

en donde por definiciones multiplica-
fl&s ref iere las maldades de Catilina. 

Ilcciari, verbo propio de los sa 

orificios, cuya fuerza aquí es que Ca-
tilina debe ser muer to para aplacar i 
ios dioses y á la república. 

Quid tándem , prueba 1« proposi-
ción por negación de causas , de las 
cuales la pr imera , tomada de las cos-
tumbres de los m a y o r e s , la refuta 
por los ejemplos. 

An leges, refuta la segunda causa , 
fundada en las l e y e s , interpretándo-
las bien. 



r u n l . An i n v i d i a m 1 p o s l e r i t a t i s t i m e s ? P r s e c l a r a m v e r ò p o p u l o 
r o m a n o r e f e r s 2 g r a l i a m , q u i le h o m i n e m pe r te c o g n i t u m , 
n u l l a c o m m e n d a t i o n e m a j o r u m . t a m m a t u r ò ad s u m m u m i m -
p e r i u m pe r o m n e s h o n o r u m g r a d u s ex tu l i t , si p r o p t e r invi-
d i a m a u t a l i c u j u s p e r i c u l i m e t u m s a l u t e m c i v i u m l u o r u m n e -
g l i g i s . S e d , si q u i s est inv id i® m e t u s , n u m est v e h e m e n t i ù s 
s e v e r i t a t i s 3 a c f o r t i t u d i n i s i n v i d i a , q u à m inerti se ac nequ i t i® , 
p e r m i t e s c e n d a ? A d , c ù m b e l l o v a s t a h i t u r I ta l ia , vexabun tu r* 
u r b e s , t ee ta 5 a r d e b u n t , turn t e n o n e x i s t i m a s i n v i d i ® i n c e n d i o 
c o n f l a g r a t u r u m ? H i s e g o s a n c t i s s i m i s 6 r e i p u b l i c ® v o c i b u s , e t 
e o r u m h o m i n u m q u i i d e m s e n t i u n t , m e n t i b u s 7 p a u c a respon-
d e b o . E g o , s i h o c o p t i m u m 8 fac tu j u d i c a r e m , P . C . , C a t i l i n a m 
m o r t e m u l c t a r i , u n i u s u s u r a m 9 bora? g l ad i a to r i isti ad v iven -
d u m n o n d e d i s s e m . E t e n i m si s u m m i v ì r i e t c la r i ss imi c ives , 
S a t u r n i n i , et G r a c c h o r u m , et F lacc i , et s u p e r i o r u m c o m p l u -
r i u m s a n g u i n e n o n m o d o se n o n c o n t a m i n à r u n t 1 0 , sed el iam 
h o n e s t f r u n t , ce r t è v e r e n d u m m i h i n o n e ra t , ne q u i d , h o c 
p a r r i c i d a c i v i u m i n t e r f e c t o , i n v i d i ® mih i in pos ter i ta tem re-
ti u n d a r e t . Q u ò d si1 1 ea m i h i m a x i m e i m p e n d e r e t , t a m e n h o c 
a n i m o s e m p e r f u i , ut i n v i d i a m v i r tu t e p a r t a m , g l o r i a m , n o n 

'Invidiam, el odio . 3 Refers, p u e s co r r e spondes agradecido'al pue-
blo romano , el cual , s iendo tú un h o m b r e conocido solamente po r 
tus mér i tos , sin a lguna recomendac ión de tus an tepasados , te 
elevó con tanta anticipación por todos los escalones de los ho-
nores has ta el s u p r e m o m a n d o , si desprec ias , e t c . 3Severi tat is , 
la nota de severidad y fortaleza que la de flojedad y vileza. '-Vexa-
buntur, se rán saqueadas . 5 Teda, edificios. e Sandissimis, res-
petabi l ís imas. i Mentibus, al d i c t ámen . «Si hoc optimum, si yo 
t uv i e r a por mas acer tado . 9 Usuram, ni u n a hora de vida, etc. 
l<>Confamiñdrunt,oo se mancha ron sino que se honra ron . "Quód 
si, y aun dado caso que á mí m e amenzase , tuve s iempre tal modo 
«Je pensa r , que el abor rec imiento aca r r eado por el va lor lo tuve 

An invidiam , deshace la tercera 
causa , fundada en el aborrecimiento 
de su persona, por medio de los ad-
j.inlos de sus honores , y despues por 
te co ntrários , por el descrédito que 
se le seguiria. 

His ego, por los efectos, y por una 
prole psis responde á estas quejas de 
U patria : 

Si yo tuviese por mas útil i la re-

pública matar á Catilina que dester-
rar le , ya lo hubiera hecho; 

El desterrarle es mas útil que el 
quitarle la v ida ; 

Luego no obro mal en des ter rar le , 
ántes que quitarle la vida. 

Ego si, prueba la proposicion en 
sus dos términos, cada mt> por si. 

Etenim, amplificación por e jem-
plos 

inv id iam p ü t a r e m . Q u a n q u a m n o n n u l l i s u n t in h o c o r d i n e , 
qu i a u t ea q u ® i m m i n e n t non v i d e a n t , a u t ea q u ® v i d e n t dis-
s i m u l e n t ; q u i s p e m 1 Cat i l in® m o l l i b u s sen ten t i i s a l u e r u n t , 
c o n j u r a t i o n e m q u e n a s c e n t e m n o n c r e d e n d o c o r r o b o r a v e r u n t 
Q u o r u m a u c t o r i t a t e m s e c u t i m u l t i , n o n s o l ù m i m p r o b i , v e r ù m 
et iam i m p e r i t i , si in h u n e a n i m a d v e r t i s s e m , c r u d e l i t e r e t 5 

reg iè f a c t u m e s s e d i c e r e n t . N u n c in te l l igo , s i i i t e , q u o i n t e n -
dit , in M a n l i a n a cas t ra pe rvene r i t , n e m i n e m tan , s t u l t u m fore , 
qui n o n v i d e a t c o n j u r a t i o n e m esse f a c t a m , n e m i n e m i a m i m -
pf o b u m , q u i n o n f a t e a l u r H o c a u t e m u n o in te r fec to , in te l l igo 
b a n c r e i p u b l i c œ p e s t e m 3 p a u l i s p e r r e p r i m i , n o n in p e r p e t u u m 
c o m p r i m i posse . Quòd si s e e j e c e r i t , s e c u m q u e s u o s e d u x e r i t , 
et e ò d e m e e t e r o s u n d i q u e * co l lec tos n a u f r a g o s agg regave r i t , 
e x s t i n g u e t u r a t q u e de leb i tu r n o n m o d o hœc tam a d u l t a re ipu-
bl icsepest is , ve run i e t iam s t i r p s a e s e m e n m a l o r u m o m n i u m . 
E t e n i m j a m d i u , P.C.- , in h i s p e r i e u l i s c o n j u r a t i o n i s i n s i d i i s q u e 
v e r s a m u r : sed nescio® q u o pac to o m n i u m sce l . e rumaeve te r i s 
f u r o r i s et a u d a c i ® m a t u r i t a s i n n o s t r i c o n s u l a t ù s t e m p u s e ru -
pit . Quòd si6 e x t a n t o l a t r o c i n i o i s t e u n u s t o l l e t u r , v i d e b i n r i r 

no por aborrecimiento, sino po r gloria. «Qui spem, que dieron 
fomento á las esperanzas de Catilina con benignos pareceres , y 
dieron fuerza á la conjurac ión en sus principios, no dándole cré-
dito. a Crudeiiter et, con c rue ldad y t i ranía . 'Pestem, que se ata-
ja rá por algún t iempo este daño de la repúbl ica ; pero no se podrá 
cor tar pa ra s iempre . * Undique, y convocando á los d e m á s que 
andan por todas par tes dispersos los reun ie re en un mismo lu"ar , 
se extinguirá y des t ru i rá no solamente este mal de la república que 

. ha tomado tanto vuelo , sino que también se a r r a n c a r á n la raiz y 
semilla de lodos los males . *Sed nescio, pero no sé po r qué des-
gracia el colmo de todas las ma ldades , y de la an t igua locura y 
a t revimiento, ha llegado á su sazón en el t iempo de mi consulado. 
6 Quod si, y si de esta tan grande gavilla de infames fuese muer to 
este solo, acaso pa rece r ía que quedábamos aliviados del cu idado y 
miedo por algún breve t iempo; pero el peligro subsistirá, y que-
dara en te ramente encubier to en las venas y entrañas de la república. 
Po rque así.como los enfermos que t ienen u n a ca len tura violenta, 
cuando son molestados de la sed y de h ca lentura , bebiendo agua 
fr ía , al p ron to parece que s ienten alivio, pa ro despues se r eca rgan 

Etenim, prueba la primera ' par te la con j t rac ion , y la ilustra con un ti-
de la asunción coa la enormidad de mil, qi e t e rmin i en alegoría. 



f o r t a s s e a d b r e v e q u o d d a m t e m p u s c u r à et metu esse r e l e v a t i , . 
p e r i c u l u m a u t e m res ideb i t , et erit inc lus imi p e m t u s in vems 
a t q u e in v i s ce r ibus re ipub l i c®. Ut s ® p e h o m i n e s a g r i m o r b o 
g rav i , e ù m ffistu f e b r i q u e j a c t a n t u r , si a q u a m g e h d a m b i -
b e r i n t , p r i m o re levar i v i d e n t u r , d e i n d e m u l t ò g r a v i u s v e h e -
m e n t i ù s q u e a f f l i e t a n t u r ; s i c h ie m o r b u s , q u i est in r e p u -
b l i c s , r e l eva tus i s t ius poenà, v e h e m e n t i ù s vivis r e l i q u i s 
ingravesce t . 

Q u a r e , P . C . , s e c e d a n t i m p r o b i , s e c e r n a n t se a b o n i s , 
u n u m in l o c u m c o n g r e g e n t u r \ m u r o d e n i q u e , id q u o d ssepe 
j a m d i x i , s e c e r n a n t u r a nob i s : d e s i n a n t i n s i d i a n domi sua? 
consu l i , c i r c u m s t a r e t r i buna l prcetoris u r b a n i , o b s i d e r e c u m 
g lad i i s c u r i a m , mal leo los et faces ad i n f l a m m a n d a m u r b e m 
c o m p a r a r e . Si t d e n i q u e i n s c r i p t u m ' i n f r o n t e u n i u s c u j u s q u e 
civis q u i d de r e p u b l i c à sent ia t . P o l l i c e o r h o c vob i s , P . C , 
t a n t e m i n n o b i s c o n s u l i b u s f o r e d i l i g e n t i a m , t a n t a m , i n vobis 
a u e t o r i t a t e m , t a n t a m in equ i t i bus r o m a n i s v i r l u t e m , t a n t a m 
in o m n i b u s bon i s consens ionem 3 , . u tCa t i l i n® p ro fec l ione o m -
nia p a t e f a c t a \ i l lus t ra , opp re s sa , v ind ica ta esse v ideat is . 
H i s c e o m n i b u s , Ca t i l ina , c u m s u m m à s rei p u b l i c s sa lu te , et 
c u m tua peste a c p e r u i c i e . c u m q u e e o r u m e x i t i o , qu i se t e c u m 
o m n i sce lere pa r r i c id ioque j u n x e r u n t , p r o f i c i s c e r e a d i m p i u m 
be l lum ac n e f a r i u m . Turn tu , J u p i t e r , qu i i i sdem, q u i b u s 
h ® c u r b s ausp i c i i s a R o m u l o es c o n s t i t u t u s 6 , q u e m S t a t o r e m 
h u j u s u r b i s a t q u e imper i i ve rè n o m i n a m u s , h u n c et h u j u s 
socios a tu is a r i s , c e t e r i sque t e m p l i s , a tectis u r b i s ac m i -
n i b u s , a vita f o r t u n i s q u e c iv ium o m n i u m a rceb i s 8 : et o m n e s 
ini inicos h o n o r u m , hostes pa t r i®, l a t rones I t a l i®, s c e l e r u m 

con mas actividad y vehemenc ia , á este modo esta en fe rmedad de 
que adolece la república aliviada con el castigo de este tomara 
m u c o o mas cue rpo , quedando con vida los demás con jurados . 

»Congregentur, formen cue rpo á pa r t e , divídanlos de nosotros 
los m u r o s de Roma. s Inscriptum, léase en la f rente de cada ciu-
dadano cuál es su sent i r , etc. »Consensionem, r eun ión . Patefacta, 
veáis todos sus designios descubier tos, patentes , repr imidos y cas-
tigados. *Cum sutnmd, pa ra el mayor bien de la repúbl ica , para 
tu ruina y perdic ión , y para la destrucción de todos aquellos que 
se reunieron contigo por t odo género de maldades y parricidios. 
*Constitutus, á quien colocó Rómulo ba jo los mismos auspicios, etc. 
i Statorem, conservador . 8Arcebis . a lejarás . . . 

foedere 1 ín te r se ac ne fa r i a soc ie ta te c o n j u n c t o s , » t e r n i s s u p -
pliciis vivos m o r t u o s q u e m a c t a b i s 

1 Mactabis, sacriBcarás con e ternos castigos en vida y en muerte . . 
'Fcedere, con los vínculos de sus delitos y de su sacrilega unión. 

1NÁLISIS. 

Esta oracion per tenece al géne ro judicia l , por cuanto se dírige-
á obligar á Catilina á que salga de R o m a , ó des te r rado , ó al campo 
de Manlio; y al demostrat ivo, por cuanto hace ver su exec rab le 
vida digna de mue r t e . Consta de tres p a r t e s : exordio, confirma-
ción y epílogo. Su estilo es patét ico, nervioso y lleno de vehe-
m e n c i a , por lo que usa poco de per íodos . 

En el exordio, que es impetuoso ó ex abrup to se dirige contra 
Catilina, que desca radamente se había presentado en el senado,, 
echándole en cara su obstinación en sus delitos, furor y atrevi-
miento : Quosque; su descaro : Nihilne; y su necedad : Patere; 
se lamenta de lo3 t iempos y circunstancias : O témpora; manifiesta 
con e jemplos que debía mor i r : An veró: se acusa á s í mi smo de 
descuidado : Cupio; se excusadespues dando los motivos: Verüm 
ego; le exhorta á muda r de intención, y pues están descubier tos 
sus delitos, que salga de Roma : Etenim quid est, Catilina, 

Que se vaya desterrado, lo exigen sus delitos manifiestos: Tene-
ris; su vida pa r t i cu la r : Quid enim, Catilina est; su vida públ ica : 
Ad illa venio ; el deseo de la pa t r ia , que abomina sus delitos y 
desea l ibertarse del medio : Nunc te patria; y la voluntad de los 
senadores , que c o n su silencio a p r u e b a n el des t ier ro : fíefer; y la 
de los caballeros, que apénas p u e d e n contener sus manos con t ra é l : 
Ñeque hi solüm. 

Será útil al mismo Catilina irse al campo de Manlio, pues se le 
h a a u m e n t a d o el e jérci to : Quamobrem, utscepe; le se rá agrada-
ble , pues vivirá con su« seme jan t e s : Ibis tándem; le será honroso 
po r el ejercicio, de su sufr imiento del h a m b r e , etc. •- Ilabes ubi. 

Al pa rece r será perjudicial á la pa t r ia su sal ida, pues se ar ru i -
nará la Italia, padece rán las c iudades , etc. : Nunc ut a me; pero 
le será en la real idad m u y útil su par t ida , pues será mas descu-
bier ta su conjuración, y mas du rade ra la paz de l a r e p ú b l i c a : / / i ¿ 
ego sanctissimis. 

Pide por úl t imo en el epílogo á los senadores pe rmi tan salga 
Catilina, p a r a que no maquine daños al cónsul , a! senado y á l a 



ciudad : Quare P. C., secedant; y que conf ies en su diligencia, en 
la au to r idad del senado , valor de sus cabal leros y reunión de los 
buenos : Polliceor; y supl ica á Júp i t e r Stator a le je á Catilina y á 
sus aliados, y los cast igue c o m o m e r e c e n : Tum tu, Jupiter. 

ORATIO 

P R O Q. LIGARLO. 

ARGUMENTO. 

Comenzada la gue r r a civil en t r e Pompeyo 'y César, env ia ron á 
Pnbl io Accio á la provincia de África p a r a q u e sucediese en el go-
b ierno de ella á Qu in to Ligario, que á la sazón la g o b e r n a b a en 
calidad de lugár ten ien te . Pero habiéndose Quinto Ligario detenido 
por algún t iempo en la m i s m a Á f r i c a d e s p u e s de la l legada de Pu-
blio Accio, n o permi t ió la en t rada en d icha provincia á Qu in to 
Tuberon , po rque en compañ ía de su padre p re tend ía ¡lañarla p a r a 
el par t ido d e Pompeyo . Ofendido por esta causa Quinto Tube ron , 
despues de concluida la g u e r r a civil , acusó á Quin to Ligario á pre-
sencia de César de h a b e r u su rpado el gob ie rno de África á f avor 
de P o m p e y o . Cicerón le defendió po r med io de esta orac ion , dis-
cu lpándo le , é i n t e r p o n i e n d o su med iac ión . 

Pomponio el ju r i sconsu l to l l amaá esta orac ion l a m a s h e r m o s a y 
del icada de cuan ta s c o m p u s o y d i j o Cicerón. 

N o v u m c r i m e n C. Cíesar , e t a n t e h u n c d i e m i n a u d i t u m 
p r o p i n q u u s m e u s ad te Q . T u b e r o d e t u l i t , Q . L i g a r i u m in 
Af r i cá fu isse : i d q u e C. P e n s a , p r a s t a n t i v i r i n g e n i o , f r e t u s 
f o r t a s s e e á f a m i l i a r i t a t e q u a e e s t ei t e c u m . a u s u s e s l c o n f i t e n . 
I t a q u e , q u ó me v e r t a m n e s c i o . P a r a t u s e n i m v e n e r a m s , c ü m 

INTERPRETACION. 'Novum crimen, de un delito n u e v o y bas ta 
el d ía de hoy n u n c a oido te h a hecho de lac ión . »Paratus veheram, 
ven ia con ánimo de a p r o v e c h a r m e d e tu fal ta de in fo rme parasa l -

tu id n e q u e per t e s c i r e s , n e q u e a u d i r e a l i u n d e potu isses , u t 
i g n o r a t o n e tua ad h o m i n i s m i s e r i s a l u t e m a b u t e r e r . Sed q u o -
n iam di l igent ia i n imic i i n v e s t i g a t u m ' e s t q u o d la teba t , conf i -
t e n d u m es t , u t o p i n o r : p r s s e r t i m c u m m e u s n e c e s s a r i u s G. 
P a n s a fecer i t , ut id j a m ' i n t e g r u m non esset : o m i s s à q u e con-
t rovers ia , o m n i s orat io ad m i s e r i c o r d i a m t u a m c o n f e r e n d a est, 
qua p lu r imi s u n t c o n s e r v a t i , c ù m a te n o n s o l ù m l i b e r a t i o n e m * 
culpse.sed e r r a t i ven iam impe t r av i s sen t . H a b e s igi t u r , T u b e r o , 
q u o d est accusa to r i m a x i m é o p t a n d u m , con f i t en t em r e u m 4 ; 
sed t amen ila conf ì t en tem, s e i n eà p a r t e fu i s se , q u a te, T u -
b e f a , q u a v i r u m o m n i l aude d i g n u m p a t r e m t u t u n . I t a q i i e p r i ù s 
d e v e s t r o d e l i e t o confi t e a m i n i n e c e s s e e s t , q u à m L i g a r i i u l lam* 
c u l p a m r e p r e h e n d a t i s . 

Q . ig i tur L igar ius , c ù m esset a d h u c nu l la bel l i su sp i c io , le-
ga lus 6 in A f r i c a m c u m p r o c o n s u l e C. Cons id io p r o f e e t u s e s t : 
q u a in legat ione et c iv ibus et soci is ita se p r o b a v i t , u t d e c e -
dens Cons id iu s p r o v i n c i a , s a t i s f ace re h o m i n i b u s n o n posset , 
s i q u e r n q u a m a l i u m p r o v i n c i c e p r a j f e c i s s e t . I t a q u e Q . L iga r iu s , 
cùm d iu r e c u s a n s n ih i l p rofec isse t , p r o v i n c i a m accepi t i n v i -
t u s r c u i s ic 7 p r s e f u i t i n p a c e , u t e t c i v i b u s e l s o c i i s g r a t i s s i m a 
esset e jus in tegr i tas et fides. B e l l u m subi to e x a r s i l 8 , q u o d qu i 

var á un desvalido. *Invest igatum, se ha descub ie r to . 2 Id jam, 
que no n o s quedase arbi t r io para otra cosa ; y d e j a d a á un lado la 
d isputa , todo mi discurso debe di r ig i rse á tu miser icordia . 3Libe-
rationem, la justificación de su cu lpa , s i no también el pe rdón de 
su y e r r o . *• Reum, un reo c o n f e s o , p e r o reo que confiesa haberse 
hallado en el mismo part ido que tú y tu padre , e tc . 5 Ul lam , an tes 
que r e p r e n d á i s alg'ina culpa en Ligario. 6 Legatus, en calidad de 
lugarteniente partió á África en compañ ía del procónsul C. ConsK 
dio, en cuya comision mereció tal aprobac ión , no solo de los ciu-
dadanos, sino también de los a l iados , que al ret i rarse Considio de 
lapr 'ovincia, no hub ie ra podido con ten ta r á aquel las gentes si hu -
biera p u e s t o á c u a l q u i e r o t r o en el gobierno. iCui sic, el q u e de tal 
m a n e r a desempeñó en t iempo de paz, q u e su desínteres y fidelidad 
fué m u y del a g r a d o , etc. *Exursit, se encendió sin pensar la 
guer ra . . . 

NOTAS Y ARTIF. RET. Abuterer : 
el verbo abutar , aunque por lo co-
mún significa hacer mal uso, algu-
nas veces significa también hacerlo 
bueno. 

Habes igitur confiesa el delito 

para conciliar la benignidad. 
O• igitur Ligarius, narración en 

2ue se refiere como fué al África con 
onsidio, se le hizo prefecto de la 

provincia, y cuín léjos estaba de ha-
cer guerra. 



e r a n t in A f r i c a , a n t e a u d i e r u n t 1 ge r ì , q u à m pa ra r i . Q u o a u -
d i to , p a r t i m c u p i d i t a t e 2 i n c o n s i d e r a l à , p a r t i m c a c o q u o d a m 
t i m o r e , p r i m o s a l u t i s c a u s a , p ò s t e l i a m s t u d i i s u i , q u ® r e b a n t 
a l i q u e m d u c e m 3 . T u m L i g a r i u s domui j i spec t ans , et ad suos 
r e d i r e c u p i e n s , n u l l o s e imp l i ca r i 4 nego t io passus est . I n t e r i m 
P . A c t i u s V a r u s , qu i praetor Afr ican i o b t i n u e r a t . U t i c a u M eni t . 
A d e u m s t a t y i i c o n c u r s u m s e s t . A t q u e il le non mediocr i c u p i -
d i ta te a r r i p u i t i m p e r i u m ; si i l l u d i m p e r i u m e s s e po tu i t , q u o d 
ad p r i v a t u m c l a m o r e mul t i t ud in i s imper i t® nu l lo pub l ico Con-
silio deferebalufc. I t a q u e L i g a r i u s , qu i o m n e t a l e nego t ium c u -
pere t e f f u g e r e 6 , p a u l i u n adven tu Var i c o n q u i e v i t 7 . A d b u c , 
C. Ccesar, Q . L i g a r i u s , o m n i cu lpa vaca i : d o m o e s t e g r e s s u s , 
n o n m o d o nu l lun i ad b e l l u m , sed ne ad m i n i m a m q u i d e m s u s -
p i e ionem be l l i : l e g a t u s i n p a c e p r o f e c l u s , in p rov inc iapaca t i s -
s i m à ita segess i t , ut ei pacem e s s e e x p e d i r e t . P ro fec t i o cer te 
a n i m u m t u u m non debet o f fendere . N u m igi tur r e m a n s i o 8 ? 
M u l t ò m i n ù s . N a m profec t io v o l u n t a t e m b a b u i t non t u r p e m 9 ; 
r e m a n s i o e t i a m n e c e s s i t a t e m h o n e s t a m . E r g o h ® c d u o tempora 
c a r e n t c r i m i n e : u n u m , cimi es t l ega tus p ro fec lus ; a l t e r u m , 
c ù m , ef f lagi ta tus a p rov inc ia , p r®pos i tus Africae est . T e r t i u m 
e s t t e m p u s , q u o pos t a d v e n t u m Vari in Afr ica res t i t i t . Q u o d si 
est c r i m i n o s u m , necessi ta t is c r i m e n est, n o n v o l u n t a t i s . Au 
i l le , si potuisset i l l inc u l lo m o d o evade re , Ut ic® pot iüs q u a m 
R o m » , c u m P . Act io q u à m c u m conco rd i s s im i s f r a t r i b u s , c u m 
a l ien i s e s s e q u à m su ismaLuisse t? C ù m i p s a l e g a t i o , , p l e n a d e -

* Audierunt, antes oyeron que es taba t r a b a d a , que el que se 
hacian los p repara t ivos . s Cupiditate, pasión. * Ducem, que les 
sirviese de j e f e , p r imeramen te .pa r a su s egu r idad ,y despues para 
apoyar su incl inación. 4 I m p l i e a r i , en reda r se en n ingún b a n d o , 
s Concursum, acudieron todos á él, y este no con m e n o r ansia 
i=e apode ró del m a n d o , si pudo ser mando el que Be daba a un 
particular po r la «r i te r la d e la ignorante mul t i tud, sin autoridad 
púb l i ca . 6 Effugere, bu i r el cue rpo . 7 Conquievit, se sosego. 
s Itemansio, su detención. » Non turpem, en su part ida no hubo 
mala in tenc ión , v en su detención u n a honrosa neces idad . " C n -
minosum, en el que si haya culpa. »Legat io , h a b i e n d o su gobierno 

Tertium, no es probable q u e . Q . Li-
garlo quisiese mas vivir en Útica y 
con Varo que en Roma con sus her-
manos : tuvo que estar en Afr ica; lue-
go estuvo Dor necesidad, no por vo-

luntad. 
Cüm ipsa, prueba de la proposi-

ción por comparación de mayor i ma-
nor . 

s ider i i a c so l l i c i t ud in i s fu i s se t , p r o p t e r i n c r e d i b i l e m q u e m d a m 
f r a t r u m a m o r e m , h ic œ q u o ' a n i m o esse po tu i t , belli d iss id io 
d i s t r ac tus a f r a t r i b u s ? 

N u l l u m igi tur h a b e s , Cœsa r , a d h u c in Q . Ligar io s i g n u i t 
a l i e n ® 5 a te vo lun ta t i s . C u j u s ego c a u s a m a n i m a d verte quœso 
qua fide* d e f e n d a m , cùm p r o d o 4 m e a m . O c l emen t i am a d m i -
r a b i l e m , a tque omni l aude , p r œ d i c a t i o n e , l i t t e r i s , m o n u m e n -
t i sque d e c o r a n d a m I M. Cicero a p u d te defendi t a l i u m 5 in eà 
vo lún t a t e non fu isse , in q u â se i p s u m c o n f i t e t u r f u i s s e ; nec 
tuas tac i tas cog i ta t iones ex t imesc i t , nee q u i d t ibi , de alio a u -
dient i , de se ipso o c c u r r a t , r e f o r m i d a t . V ide q u à m n o n re for -
m i d e m , v ide q u a n t a l u x l ibera l i ta t i s et sapient i® tu® mihi 
a p u d te d icent i o b o r i a t u r . Q u a n t ù m pote ro v o c e c o n t e n d a i h , 
u t h o c p o p u l u s r o m a n u s e x a u d i a t . S u s c e p t o b e l l o , £ ® s a r , gesto 
et iam ex m a g n â p a r t e , nu l l a vi " c o a c t u s , j ud i c io m e o ac v o -
lún ta te ad ea a r m a p ro fec tus s u m , q u ® e r a n t s u m p t a con t ra te 
A p u d q u e m igi tur h o c d i c o ? n e m p e 7 a p u d e u m , qui c ù m hoc 
sci re t , tarnen me , a n t e q u a m vid i t , r e i p u b l i c ® r e d d i d i t ; qu i 
ad m e ex iEgyp to l i t t e r a smis i t , u t e s s e m 8 i d e m , qui f u i s s e m ; 
qu i c u m ipse i m o ç r a t o r i n t o t o impe r io p o p j l i - r o m a n i u n u s 9 

esset , esse m e , 0 a l t e r u m pas sus e s t ; a q u o , h o c ipso C. P e n s a 
mih i n u n t i u m pe r f e r en t e , conces sos fasces l au rea to s t enu i , 

sido leño de congojas y desasos iego . «JEquo, con t r a n q u i l i d a d 
Aliena, de voluntad ena jenada de ti. *Quáfide,con q u é e e s -

fianza. 4 Cumprodo , cuando publ ico la mía. * Alium, que otro nó se-
bailo en el par t ido que él m i s m o confiesa h a b e r s e g u i d o , ni teme 
lo que in te r io rmente pensarás , n i . l e causa recelo lo que te ocurr i rá 
ue si mi smo cuando lo oyes hablar de otro. M i r a c u á n l é j o s estoy 
de t e m e r , mira qué gran golpe de luz me da tu l iberal idad v sabi-
duría cuando h a b l o en tu p resenc ia . Esforzaré mi voz c u a n t o 
pueda , etc. ¿Nullá vi, sin q u e nadie m e obl igara , por mi propio 
dictámen y vo lun tad me ag regué á aquel part ido q ¿ e lomó la* ar-
reas contra ti. 'Nempe, p u n t u a l m e n t e . »Ut essem, que perseverase 
en el g rado mismo en que me ha l l aba . 'Unus, el único "Esse me 
permitió que fuese yo el s egundo . . 

Nullum igilur, mas benigno de-
bes ser para con aquel de cuya volun-
tad contra ti no consla, que contra 
aquel que sabes rué tu enemigo : te 
has mostrado mas beuigno conmigo 
qus ful del bando contrir io al tuyo 

luego mas ló debes sei con Ligarlo, 
de quien no consta haya sido tu con-
trario. 

Amplifica la asunción exagerando 
su falta y la clemencia de Cé.-ar. 



quoad t enendos p u t a v i ; q u i m i h i 1 t u m d e m q u e se sa lu t em 
pu tav i t r e d d e r e , s i earn nu l l i s s p o l i a t a m o r n a m e n t i s d e d i s s e L 
Vide , q u ® s o , T u b e r o , u t qu i d e meo facto n o n dub i t em d ice re , 
de L iga r i i n o n a u d e a m conf i t e r i . A t q q e haec p r o p t e r e a de me 
d ix i , u l m i h i T u b e r o , c u m d e se e a d e m d i c e r e m , i g n o s c e r e t J 

C u j u s e g o i n d u s t r i ® 3 g lo r i sequefaveo , vel p r o p t e r p r o p i n q u a m 
c o g n a t i o n e m , vel q u ö d e j u s i n g e n i o s tud i i sque d e l e c t o r , vel 
q u ö d l audem a d o l e s c e n t i s p r o p i n q u i e x i s t i m o e t iam a d m e u m 
a l iquem f r u c t u m 4 r e d u n d a r e . Sed h o c qu®ro , q u i s pute t fu i s se 
c r i m e n esse in ^ . f r i cä L i g a r i u m ? N e m p e i s , q u i e t i p s e i n e ä d e m 
Af r i ca e s s e v o l u i t , et p r o h i b i t u m s e a L igar io q u e r i l u r , et ce r t e 
c o n t r a i p s u m Ccesarem est c o n g r e s s u s * a r m a t u s . Quid e n i m , 
T u b e r o , l u u s i l l e d i s t r i c t u s i n a c i e P h a r s a l i c ä g l a d i u s a g e b a t 6 ? 
c u j u s la tus 7 i l l e m u c r o p e t e b a t ? qu i s e n s u s e r a t a r m o r u m 
t u o r u m ? qu® t u a m e n s ? ocul i ? m a n u s ? a r d o r a n i m i ? q u i d c u -
p i e b a s ? q u i d o p t a b a s ? N i m i s ' u r g e o : c o m m o v e r i v ide tur ado-
l e s c e n s : ad m e r e v e r t a r , i i sdem in a r m i s f u i . Q u i d a u l e m a l i u d 
e g i m u s , T u b e r o , n is i u t , q u o d h i e potes t , n o s p o s s e m u s ? 
Q u o r u m ig i t u r i m p u n i t a s 9 , C a s a r , tu® d e m e n t i ® l aus e s t , 
e o r u m i p s o r u m a d c r u d e l i t a t e m te a c u e t o r a t i o ? A t q u e i n h a c 
c a u s ä n o n n i h i l e q u i d e m , T u b e r o , e t iam tuam., sed m u l t ö m a g i s 

«Qui mihi, el que juzgó no m e daba la vida si no m e la daba 
a c o m p a ñ a d a de todos m i s h o n o r e s M g n o s c e r e t , no l levase á ma l . 
* Industria, de cuyo ta lento y f ama soy apas ionado . 4 Fructum, 
f e d u n d a en algún provecho mió. sCongressus, con las a r m a s e n l a 
mano ha peleado contra , e t c . ' A g e b a t , en qué se e m p l e a b a . ' L a -
tus, á qué costado se d i r ig ia su p u n t a ? cuá l era el obje to de tus 
a rmas? cuál tu intención? á d ó n d e dirigías tus ojos? á dónde t u s 
m a n o s ? . á dónde la fogosidad de t a á n i m o ? *Nimis, d emas i apo 
le ap r i e to : el j oven p a r e c e q u e se a l t e r a : volveré á h a b l a r de m í : 
me hal lé en él mismo p a r t i d o . *Impunitas, te e s t i m u l a r á á la 

Atque hac , el acusador no debe 
echar en cara a o t ro el delito que él 
también ha cometido : Tuberon quiso 
estar en África, y estuvo en Farsalia 
contra Césa r ; luego no debe acusar 
I Ligario. 

Sed lioc guaro, asunción-
Aeie Pharsalicá , conmovido Cé-

tar J e la viveza de esta amplificación 
eon q u í pinta Cicerón la guerra de 

Farsalia, dice Quintilia»o que estuvo 
tan absorto oyéndola, que se le caye-
ron déla mano los papeles de la sen-
tencia contra Ligario: 

Aii/ue in hac causá , es injusto pe-
dir la muer te de un reo , y es torbar 
que pida perdón : esto preteude Tu 
b e r o n ; luego pide in jus tamente eo 
esta causa. 

fllris tui p r u d e n t i a m des idero* : q u ò d h o m o c ù m i n g e n i o t u m 
cl iam d o c t r i n à e x c e l l e n s , g e n u s h o c caus® q u o d esse t , n o n 

ider i t . N a m si v idisset , q u o v i s p r o f e c t ò , q u à m ¡sto m o d o a 
• ag i 5 ma lu i s se t . A r g u i s f a t e n t e m , n o n est sat is ; a c c u s a s eum 
ii c a u s a m habe t , a u l , ut ego d ico , me l io rem q u à m t u ; a u t , 
t tu vis , p a r e m . non H ® c m o d o m i r a b i l i a 3 s u n t , sed prodigi i 
n ile es t q u o d d i c a m . N o n h a b e t earn v i m 4 ista a c c u s a t i o , ut 

i. L i g a r i u s c o n d e m n e t u r , sed u t nece tu r . H o c e g i t c i v i s r o -
ua n u s a n t e te n e m o . E x t e r n i 5 isti s u n t m o r e s . U s q u e ad6sar.r 
^i i inem inci tar i solet o d i u m aut l e v i u m G r ® c o r u m , a u t i m m a -
n u m b a r b a r o r u m . N a m q u i d a l iud a g i s ? Ut R o m ® n e sii? ut 

d o m o c a r e a t ? n e c u m o p t i m i s f r a t r i b u s , n e c u m h o c T . B r o c c h o 
a v u n c u l o s u o , ne c u m e jus filio c o n s o b r i n o suo , n e n o b i s c u m 
v iva i ? no sit in p a t r i a ? N u m es t ? N u m potest m a g i s ca r e r e 7 

his o m n i b u s , q u à m c a r e t ? I l a l i à p r o h i b e t u r , ex su l a t . N o n tu 
e rgo h u n c pa t r i a p r iva re q u a ca re t , sed vita v is . At istud ne 
a p u d e u m q u i d e m d i c t a t o r e m , qu i o m n e s q u o s o d e r a t m o r t e 
m u l c l a b a t , q u i s q u a m e g i t i s t o m o d o . I p s e j u b e b a t o c c i d i , nu l lo 
pos tu lan te : p r®miis et iam in v i t aba t . Q u ® tarnen c r u d e l i l a s a b 
h o c e o d e m a l iquot a n n i s p ò s t , q u e m tu n u n c c r u d e l e m esse vis, 
v indica ta est . Ego vero i s tud non pos tu lo , i nqu i e s . I t a m e h e r -
cu le ex i s t imo , T u b e r o . Novi en im te, novi p a t r e m t u u m , 

crueldad el discurso de aquellos cuya libertad forma la a labanza 
de tu c l emenc i a? * Desidero, echo m é n o s algún t an to . *Agi, la 
hubiese t ra tado d e cualquier otro modo m e j o r que de este. 3Mi-
rabilia, no solo son maravi l losas es tas cosas, sino que lo q u e v o y á 
decir es cosa de po r t en to . iVira, no se dir ige. *Externi , ex t r añas . 
*Usque ad, has ta de r r amar la sangre . ?Carere, p u e d e acaso estar 
mas pr ivado de estas cosas d é l o que e s t á?No se le p e r m i t e en-
trar en la Italia..'. 

Nam si, reprende la acción de Tu-
beron por desemejanza y por enume-
ración de pa r l e s . 

Non haiet eam vim , pr imera par te 
de la asunción. 

IIoc egit, prueba de la proposiclon 
por desemejanza. 

Nam quid, prueba la asunción por 
distribución con este dilema : O pides 
que se le destierro ó que se le quite 

la v ida : no pides se l e d e s t i e r r e , pues 
ya está des te r rado; luego pides so le 
quite la vida. 

Al istud, confirma la proposicion 
por comparación de mayor á menor . 

Ego veri , amplifica la segunda 
par le de la proposicion p o r los ad 
juntos de la causa y lugar , ¡lustrándola 
con una prosopopeya. 



novi d o m u m * n o m e n q u e v e s t r u m ; s t u d i a d e n i q a e gener is -ac 
f a m i i i a ves t r®, v i r t u t i s , h u m a n i t a t i s , d o c t r i n a p l u r i m a r u m 
a r t i u m a t q u e o p t i m a r u m , nota s u n t m i h i o m n i a . I t a q u e cer to 
sc io v o s non* pe t e r e s a n g u i n e m : sed p a r u m a t t end i l i s . R e s 
e n i m e ò s p e c t a t , u t eà pcenà, in q u a a d h u c Q . L i g a n u s s i t , 
n o n v i d e a m i n i esse c o n t e n t i . Q u a est i g i t u r alia p r a t e r m o r -
t e m ? S i e n i m i n e x s i l i o est , s icu l i est , q u i d a m p l i u s p o s t u l a t e . 
A n n e i g n o s e a t u r ? H o c ve ro m u l t ò a c e r b i u s 3 , m u l t o q u e est 
g r a v i u s Q u o d n o s d o m i p e t i m u s p r e c i b u s e t l a c r y m i s , p r o s -
t ra t i ad p e d e s , nor . t a m n o s t r a c a u s a * f i d e n t e s , q u a m h u j u s 
h u m a n i t a t i , id n e i m p e t r e m u s , p u g n a b i s ? e t in n o s t r u m tletura 
i r r u m p e s ? e t n o s j a c e n t e s ad p e d e s s u p p h c u m v o c e p r o h i b e D i s / 

Si c ù m h o c d o m i f a c e r e m u s , q u o d et f e c i m u s . e t u t s p e r o 
n o n f r u s t r a f e c i m u s , t u d e r e p e n t è i r r u p i s s e s 5 , et c l a m a r e c a -
pisses-C. Casar , cave credas, caveignoscas,cave te fratrum pro 
f r a t r i s s a lu t e o b s e c r a n t i u m , m i s e r e a t u r ; n o n n e o m n e m h u m a -
n i t a t em e x u i s s e s ? Q u a n t ò 6 h o c d u r i u s , q u o d n o s d o m i p e t i m u s , 
id a te in f o r o o p p u g n a r i ? et in tali m i s e r i a m u l l o r u m p e r t u -
e i u m m i s e r i c o r d i a t o l l e r e ? D i c a m p l a n ò , G. C a s a r , q u o d s e n -
tio S i in h a c t a n t à tua f o r t u n à l e n i t a s t a n t a non esse t , q u a n t a m 
tu p e r l e , p e r te , i n q u a m , o b t i n e s ( i n t e l l i go q u i d l o q u a r ) , a ce r -
b i s s i m o ' l u c t u r e d u n d a r e t i s t a v i c t o r i a . Q u a m m u l t i 8 e n i m es-
s e n t d e v i c t o r i b u s , q u i te c r u d e l e m esse ve l len t , c u m e t i am 

* Domum, tu familia y c r é d i t o : finalmente las p rendas de vuestro 
linaíe famil ia , va lor : afabil idad, instrucción en m u c h a s y bellas 
a r t e s ' ¿ t o m e esno to r io . *Vos non, que vosot ros no p r e t e n d e * su 
m u e r t e c e r o obráis con poca ref lexión. »Acerbius) m u c h o mas 
dnro v cmel » Causa, no tanto en la just ic ia de nues t r a causa 
como en su h u m a n i d a d , te empeñarás en q u e no lo consigamos 
v romperá s po r medio de nues t ras lágr imas y nos es to rba rá , 
cuando es temos postrados á s u s piés en acto de » » P ^ J f * 

¡Irrupisses, te hub ie ra s ent rado. • Q u a n t o , cuánta mayor cruel-
dad sera el oponer te en el foro á l o q u e ped imos en sucasa? Mcer-
bissimo, rebosar ía en amarguís imas lágr imas esta vic tor ia . »Quám 
multi, cuántos habr ía . . . 

Dicam plané, alaba la clemencia 
de César, y a rguye al contrario asi : 
Has vergonzoso es pretender no se 
perdone al reo confeso , que redar-
"Qi i le , cuando se excusa con men-

tira : aun excusándose co» mentira te 
debía ser vergonzo redargü i r l e ; luego 
mucho mas te debe serlo pedir no se 
perdone á Ligario. 

d e vie t is r e p e r i a n l u r ? q u à m m u l t i , q u i c ù m a te ne in in i i gnosc ; 
ve l l en t , i m p e d i r e n t c l e m e n t i a m t u a m , c ù m et iam ii, q u i b u s 
i p s e i g n o v i s t i , n o l i n t te in a l ios e s se m i s e r i c o r d e m ? Q u ò d si 
p r o b a r e C a s a r i p o s s e m u s , in A f r i c a L i g a r i u m o m n i n o n o n 
fu i s se ; si h o n e s t o e l m i s e r i c o r d i m e n d a c i o , sa lu t i c iv is c a l a -
mi toso c o n s u l t i m i e s se v e l e m u s , t a rnen h o m i n i s n o n esset in 
tan to d i s c r i m i n e et pe r i cu lo c iv is refe l lere* et c o a r g u e r e n o s -
t r u m m e n d a c i u m ; et si esset a l i c u j u s , e j u s c e r t è n o n esse t , 
qui in e à d e m c a u s a e t f o r t u n a fu i s s e t . Sed tarnen a l i u d est e r -
r a r e C a s a r e m nol le , a l i u d n o l l e m i s e r e r i . T u m d i c e r e s : Cave , 
C a s a r , c r e d a s ; fu i t in A f r i c a L i g a r i u s ; tu l i t a r m a c o n t r a t e 
N u n c , qu id d i c i s ? C a v e i g n o s c a s . H a c n e 5 h o m i n i s ad h o m i -
n e m vox e s t ? q u à q u i a p u d te, C. C a s a r , u t e t u r , s u a m 3 c i t iùs 
ab j ic ie t h u m a n i t a t e m , q u à m e x t o r q u e b i t t u a m . A c 4 p r i m u s 
a d i t u s e t p o s l u l a t i o T u b e r o n i s h a c , o p i n o r , f u i t , ve l ie s e d e 
Q . L i g a r i i s c e l e r e d i t e re . N o n d u b i t o 5 q u i n a d m i r a t u s sis , vel 
q u ò d d e nu l lo a l io q u i s q u a m , vel q u ò d is , q u i in e à d e m causS 
fu i s se t , vel q u i d n a m nov i f a c i n o r i s a f f e r r e t . S c e l u s tu i l l ud 
v o c a s , T u b e r o ? cu r? i sto e n i m n o m i n e i l l a a d h u c c a u s a ca ru i t 8 -
alii e r r o r e m a p e l l a n l , alii t i m o r e m : q u i d u r i ù s ' s p e m , c u p i -
d i t a t e m 8 , o d i u m , p e r h n a c i a m ; q u i g r a v i s s i m è 9 , t e m e r i t a t e m ; 
s c e l u s , p r a t e r te , a d l i u c n e m o . A c mih i q u i d e m , si p r o p r i u m 
et v e r u m n o m e n n o s t r i m a l i q u a r a l u r , fa ta l is q u a a a m c a l a -
m i t a s i n c i d i s s e v i d e t u r , e t i m p r o v i d a s 1 0 h o m i n u m m e n t e s o c -

1 Refehere, r e fu ta r y contradecir nues t ra ment i ra . » ¡ ¡ a c n é , es 
este modo de hab la r un h o m b r e á otro h o m b r e ? *Suam, ántes se 
d e s n u d a r á d e s u humanidad q u e pueda despojar te de la tuya. M e , 
la p r imera entrada y quere l la de T u b e r o n era, á lo que pienso, 
q u e r e r hab la r , e tc . * Non dubito, no dudo que habrás ex t rañado 
que de n ingún otro se h a hecho semejante delación, ó que la ha 
h e c h o uno que siguió el mismo par t ido , ó qué nuevo deli to es 
este . *Caruit, no na tenido has ta ahora semejan te nombre . 7Du-
riüs, con mas rigor. « Cupiditatem, ambición. * Gravissimé,con 
mayor aspereza, «oImpróvidas, se apoderó impensadamente . . . 

Quòd si, asunción. 
Sed lamen, proposicion. 
JVon dubito , reprende á Tuberon, 

porque llama maldad la culpa de Li-
gario, por los ad juntos . Tuberon no 
debe sent i r peor de la culpa de los pom-
peyanos de lo que sienten los demás y 

el mismo César : es asi que ninguno, 
ni aun el mismo César la ha llamado 
del i to ; luego mucho ménos Tuberon 
que estuvo en el mismo par t ido. 

Non dubito, proposicion. 
Islo enim nomine, pr imera part» 

de la asunción. 



cupavisse, ut nemo mirari debeat h u m a n a C o n s i l i a 1 divinà 
necessitate esse superata. Liceat 2 esse raiseros, quanquam 
hoc victoreessenonpossumus. Sednonloquor de nobis ; de 
i l l i s loquorquiocciderunt . Fuerinte _pidi, fuer int i ra t i , fue-
rint pertinaces; sceleris vero crimine, furoris, parricidii, li-
ceatCn. Pompeio mortuo, liceatmultis aliis carere. Quand t 
hocquisquam ex te, Cassar, audivit? aut tua quid aliud arma 
voluerunt, nisi a te contumeliam propulsare ? quid egil tuus 
illeinvictus exercitus, nisi u t s u u m j us tueretur et dignitatem 
^uam? Q u i d ? t u , cùm pacemessecupiebas, idne 'agebas , ut 
tibi cum sceleratis, an ut cum bonis civibusconveniret?Mihi 
vero, Casar , tua in me maxima4 merita tanta ce r t ènon vide-
ren tur . s i meutsce le ra tum a t e conservatum putarem. Quo-
modo5 autem tu de republicà bene meritus esses, si tot sce-
leratos incolumi6 dignitate esse voluisses? Secessionem7 tu 
illam existimavisti, Caesar, initio, non bellum : non hostile 
odium, sed civile dissidium : utrisque cupientibus r e m p u -
blicam salvam; sed partim consiliis, partim studiis, a com-
muni militate aberrantibus ' . Pr inc ipum dignitas erat, pene 

§ar ; non par fortasse eorum qui9 sequebantur : causa tum 
ubia, quòd erat aliquid in utràque parte, quod p r o b a n " 

posset : nunc melior certè ea judicanda est, quam eliam dii 
adjuverunt. Cognita vero dementia tuà, quis non eam vic-
toriam probet, in qua occiderit nemo nisi a rmatus? 

Sed utomittam communem causam, veniamus ad nostrani : 

1 Consilia, que los d esignios de los h o m b r e s hayan sido vencidos por 
disposición dé los dioses. »Liceat, seamos enhorabuena miserab les . 
tIdne, t ra tabas tú de a jus tar ía con los perversos ó con los buenos 
c iudadanos? Hlaxirna, tus señaladís imos beneficios para conmig.» 
no m e pa rece r í an de tanta cons iderac ión . sQuomodo, q u é agra-
decimiento debia tener te la r epúb l ica . *Incolumi, en su to ta l dig-
nidad. 'Secessionem, tú la tuvis te al pr incipio por desavenencia 
(entre la plebe y los s enadores ) , no por guer ra . * Aberrantibus, 
apar tándose unos por miras par t icu lares , o t ros por su inclina-
ción. *Eorum qui, de los que los seguían . 11¡Quod probari, algo 
¿p. bueno . 

Quando, segunda par te de la asun-
ción probada con t r e s razones : la 
causa final ; los adjuntos , Quid ; y el 
mismo lugar oratorio alabando i Cé-
sar, Mihi verá. 

Eorum qui , de estos secuaces de 
Pompeyo, parte eran cónsules y par te 
eran magistrados. 

Sed ut omiitam, prueba que mayor 
delito tuvo Tuberon en ir i África. 

utrum tandem existimasfacilius fuisse, Tubero, L i b r i u m ex 
Africa ex.re, an vos in Africani non venire? Poteramisne* 
inqu.es, cum senatuscensuisset? Si me consulis, nullo modo' 
S e d tamen Ligarium senalus idem legaverat ' . Â tque i I ? eo 
tempore paru,t, cum parere senatui necesse erat : vos un 
p a r a s i » , c u m p a r u i r nemo, qui noluit. Reprchendo igi u 
minime vero. Neque en.m licuit aliter4 vestro generi, nomini 
f a m i h a discipl ina5 . Sed hoc non concedo, ut qui b u X 
gloriem.ni in vobis, easdem in aliis reprehendatis Tuberon i 
sors conjecta est ex senatusconsulto, cùm ipse non adesse 
morboetiam impediretur : statuerai seexcusare. Hacegonovi 
œ : ° T l i n e S n e c e s s i ' u d i n e s 6 , quœ mihi sunt cum L 
ruberone. Domi una eruditi, militi®7contubernales, post 
him 'nomnideniquevi tò familiares. Magnum etiam vincu-
lum, quod nsdem semper studiis us i 8sumus Scio igitur Tube-
ronem domi manere voluisse. Sed8 ita quidam a lebant ita 
r e ipubhca sanctissimum n o m e n o p p o n e L t , utST. a -

D o s s e t " T o \ : u ' h 0 r r l a m e n Ì P S 0 , i , m susti nere non 
F S f a U C t o n l - a l 1 a m P ' , s s ' m i viri, velpot iùsparui t 
¡ I r f ! , f TÌ6 C U m ^ ' q u o r u m e r a l u n a c a u s a " . Ta ïd iùs» 
iter f e e t . Itaque in Africani venit jam occupatam. Hinc in 

h K iN„C
m

r 'mT 0 n t U r ' ' V e l Ì r a P 0 1 ' U S - N a m s " c n m e n e pro-
hibere illum voluisse, non minùsmagnum est vos AfricSm 
omnium provine,arum arcem, na tamìd bellum contra hane' 
urbem gerendum, obtinere voluisse, quàm a liquem se impera-
torem esse rnaluisse. Atque is tamen'13 aliquis, L i g S non 

ÊmÊÈSmm 
n o podia sopor tar el neso de su«« . P i0Posset, 

Mas excusable e s el que obedeció al 
senado cuando era preciso obedecer-
le, que aquel que le rbedeció cuando 
era h a t o no obedecerá : Ligario obe-

deció cuaudo era preciso obedecer, 
y l u b e r o n cuando era Ucilo no ob®~ 
decer ; luego mas excusable es L i s i -
n o qne Tuberon. 
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f u H . Y a r u S i m p T i u m , e h ^ — 
S e d q u o q u o m o d o s e s e i l l u d h a b e R e q u e r e ' , 

ss? . 
verbis e j u s cons i l i um r e p r e h e n d e r e N o n e m m ^ 

l i s t a i 
i g ü ü ^ i e rgo a p u d C a s a r e m q u e r e l a , c u m e u m accuse t i s , a q u o q u e 

'Fasces, por lo ménos tenia las 
rige. ' aprobación «Pa-
púes n o p o r q u e •esto te « r a d M e j a M a a e ^ e r a l a úmea 
tientissimas, t u p a c i e n c i a e n escucnarme d e r ^ i s i m 0 opuesto 
mas opuesta . HnquA, en donde M n i a m i « j f n u m e r o -
á este par t ido , T 0 e s t a ignominia? ¿ A quién os 
sos. •Quomodo, pun tua lmen te á aquel cuya 

Sed quoque modo, no debe echar 
en cara \ Ligarlo que estuvo en Africa 
contra César aquel que q » ' ^ ^ 
Africa y obtenerla contra el mismo Lé-
sar : esto hizo Tuberon; luego no debe 
echa ren cara á Ligarlo el haber es-
tado en Africa. 

Teniebatis igilur , prueba del silo-
g ismoanter ior por consiguientes. 

Rex, este rey era Yuba, rey de 
Mauritania, que seguía el 
Pompeyo . Prueba por los an teceden 
tes . 

r a m i n i vos p r o h i b i t o s c o n t r a C a s a r e m be l lum g e r e r e ? A t q u e 
in h o c q u i d e m vel c u m m e n d a c i o si vult is g lo r i a r i , per m e 1 

l icet , vos p r o v i n c i a m fu i s se C a s a r i t r a d i t u r o s , e d a m si a 
Varo et q u i b u s d a m al i is p r o h i b e t i e s s e t i s . E g o a u t e m conf i te -
b o r c u l p a m esse L iga r i i , q u i vos t a n t a l aud i s o c c a s i o n e p r iva -
ver i t . Sed v i d e , q u a s o , C. C a s a r , c o n s t a n t i a m o r n a t i s s i m i v i r i 
L . T u b e r o n i s , q u a m ego , q u a m v i s i p s e p r o b a r e m , ut p r o b o , 
tamen non c o m m e m o r a r e m , nis i a t e cognov i s sem in p r i m i s 
eam v i r t u t e m solere l a u d a r i . Q u a fu i t i g i t u r u n q u a m in ullo-
h o m i n e tanta cons tan t i a? C o n s t a n t i a m d ico? n e s c i o a n m e l i ù s 
pa t i en t i am possem d i ce re . Q u o t u s 2 e n i m i s t u d q u i s q u e fecis-
set, u t a q u i b u s pa r t i bus in d i s sens ione civili n o n e s s e t r e c e p -
tus , e s se tque e d a m c u m c rude l i t a t e e j e c t u s , ad eas ip sas 
r e d i r e t ? M a g n i c u j u s d a m a n i m i , a t q u e e j u s v i r i es t , q u e m de 
suscep tà 3 c a u s a , p ropos i t àque sen ten t i à , n u l l a c o n t u m e l i a , 
n u l l a vis, n u l l u m p e r i c u l u m p o s s e t d e p e l l e r e . U t e n i m " ce tera 
p à r i a T u b e r o n i c u m V a r o f u i s s e n t , h o n o s , n o b i l i t a s , s p l e n d o r , 
i n g e n i u m , q u a n e q u a q u a m f u e r u n t : h o c ce r t è p r a c i p u u m 
T u b e r o n i s fui t , q u ò d j u s t o c u m i m p e r i o e x s e n a t u s c o n s u l t o i n 
p rov inc i am s u a m vene ra t . H i n c p r o h i b i t u s , non ad 5 C a s a r e m , 
ne i r a t u s ; n o n d o m u m , n e i n e r s ; n o n a l i q u a m in r e g i o n e m , 
ne c o n d e m n a r e c a u s a m i l l a m . q u a m s e c u t u s e s s e t , v i d e r e t u r : 
in M a c e d o n i a m , in Cn . P o m p e i i cas t ra v e n i t , in e a m ipsam 
c a u s a m , a q u a e ra t r e j e c t u s c u m i n j u r i à . Q u i d ? c ù m ista res-
nihil c o m m o v i s s e t e j u s a n i m u m , a d q u e m v e n e r a t i s i l a n g u i -
d iore 6 , c r edo , s tud io in c a u s a f u i s t i s . T a n t u m m o d o 7 in p r a -
sidiis e r a t i s ; a n i m i vero a c a u s a a b h o r r e b a n t . A n , ut fit in 
civi l ibus bel l is , n e c in vobis mag i s q u à m in r e l iqu i s , o m n e s 

«Per me, por mí enho rabuena os podé i s gloriar aunque sea min-
tiendo. iQuotus, quién o t ro hub ie ra h e c h o esto, á saber , volver á 
aquel mismo part ido en q u e no fué admit ido en la desavenencia ci-
vil, y aun le habían echado con c rue ldad? zQuem de susceptd, á 
quien n ingún peligro, e tc . , p u d i e r a apar ta r del part ido y pa r ece r to-
mado . kUt enim, porque aun cuando hub iesen sido iguales en 
todo Tuberon y Varo.»Non ad, no fué á César por no dar á en-
tender que lo hacia p o r e n o j o ; no á su casa por no pa rece r cobarde . 
• Languidiore, procedisteis sin d u d a con ménos a rdor . 7Tantum-
modo, estabais en el campo solo con el cuerpo , pero vuestros áni-
mos estaban muy léjos de aque l par t ido. . . 



v i n c e n d i s t u d i o t e n e b a m u r 1 ? P a c i s e q u i d e m s e m p e r auc to r 2 

fui : sed turn s e rò . E r a t e n i m amen t i s 3 , c ù m a c i e m v i d e r e s , 
paee 'mcogi ta re . O m n e s , i n q u a m , v incere v o l e b a m u s ; tu c e r t e 
p r a c i p u è , qui in e u m l o c u m venisses , ub i libi esset pe r eun -
d u m 4 , nisi vicisses. Q u a n q u a m , u t n u n c 5 se r e s h a b e t , n o n 
d u b i l o q u i n l iane s a l u t e m a n t e p o n a s il li v i c t o r i a . H a c e g o n o n 
d i c e r e m , T u b e r o , si a u t vos c o n s t a n t i a v e s t r a , a u t ^ C a s a r e m 
benefici i su i pceni tèret . N u ,ic q u a r o , u t r ù m v e s t r a s 6 i n j u r i a s , 
an r e i p u b l i c a p e r s e q u a r n n i ? S i r e i p u b l i c a , q u i d de vestrà 
in eà c a u s a perseveran t i / ; r e s p o n d e b i t i s ? s i ves t ras , videte ne 
e r r e t i s , q u i C a s a r e m ves t r i s in imic i s i r a t u m fore pute t i s , c ù m 
ignover i t su i s . I t a q u e \ ium tibi v ideor , C a s a r , in causa L iga -
rii o c c u p a l u s 7 e sse? n u m de e jus fac to d i c e r e ? Q u i d q u i d 
d ix i , a d u n a m s u m m a m 8 r e f e r r i volo, vel h u m a n i t a t i s , vel 
d e m e n t i a , vel m i s e r i c o r d i a t u a . 

C a u s a s , C a s a r , egi9 m u l t a s , et q u i d e m t e c u m , d u m te in 
foro t enu i t r a t io 1 0 h o n o r u m t u o r u m : c e r t è n u n q u a m h o c 
m o d o : l g n o s c i t e , j u d i c e s ; e r r a v i t . ; l a p s u s e s t ; n o n p u t a v i t ; si 
u n q u a m 1 1 po s thac . A d pa ren t e s s ic agi 1 3 sole t . Ad j u d i c e s . 
N o n feci t , non cogi tav i t , fa l s i tes tes , fictum13 c r i m e n . Die te. 
C a s a r , de . facto L iga r i i j u d i c e m esse : q u i b u s 1 4 in p r a s i d i i s 
f u e r i t , q u a r e ; taceo. N e h a c q u i d e m col l igo , q u a f o n a s s e 
v a l e r e n t et iam a p u d j u d i c e m : L e g a l u s a n t e b e l l u m p r o f e c t u s , 
re l ic tus in p à c e , be l lo o p p r e s s u s 1 5 , in eo n o n a c e r b u s , t u m 

t Tenebamur, no nos ar ras t raba á todos , y á vosotros no ménos 
que á los d e m á s , el deseo de vence r? *Auctor, aconsejé . 3 Amen-
tis, e ra locura . '•Pereundum, habías d e vencer ó mor i r . sUt nunc 
atendido el ac tual estado de las cosas . »Utrüm vestras, de qué in-
jur ias ped is sat isfacción? de las vues t ras ó d e las de la repúbl ica? 
' Occupatus, que me hallo embarazado . *Summam, quiero redu-
cirlo ún i camen te á tu humanidad," etc. 

*Causas egi, h e defendido muchas causas , y a u n contigo. >°Ra-
tio, la miras de tus h o n o r e s . " S i unquam, si a l g u n a vez de l in -
q u i e r e n ade lan te . «Mff i . a s í s e suele hab la r c o n , e l c . 1 J F í d u w ¡ , e l 
delito es s u p u e s t o . Q u i b u s , en q u é campo es tuvo , y no tengo q u e 
r e sponde r . Ni a u n recopilo aquel las razones que l e n d n a n tal vez 
fuerza delante de un juez . «Oppres sus , le sorprendió la gue r ra , y 

Hac ego non dicerem , concluye 
c o n p e c i r q u e aquel agravio fué part i-
cular , y que »sí César no debe ven-

garlo. 
Causas Casar, peroración en q M 

implara la misericordia de César. 

et iam fui t to tus a n i m o et s tud io t u u s . Ad j u d i c e m s i c agi sole t . 
Sed ego ad p a r e n t e m l o q u o r . E r r a v i , t emere 1 feci pceni te t , 
a d c l e m e n t i a m t u a m c o n i u g i o , delieti v e n i a m p e t o , u t i g n o s c a s 
oro . Si n e m o i m p e t r a v i t , a r r o g a n t e r 2 : si p l u r i m i , tu idem» 
fer o p e m , q u i spem ded i s t i . A n s p e r a n d i L igar io c a u s a n o n 
sit , c ù m m i h i a p u d te sit l ocus e t iam pro a l te ro d e p r e c a n d i ? 
q u a n q u a m n e q u e in h a c o r a t i o n e s p e s est posita c a u s a , n e c 
i n 4 e o r u m s tud i i s , qu i a t e p ro L iga r io pe tun t , tu i necessa r i i . 
Vidi e n i m e t c o g n o v i q u i d m a x i m è s p e c t a r e s 5 , c ù m p r o a l i c u -
j u s s a l u t e m u l t i l a b o r a r e n t ; c a u s a s a p u d t e r o g a n t i u m g r a t i o -
re s esse , q u à m p reces : n e q u e s p e d a r e , q u à m t u u s esse t n e -
c e s s a r i a i s , qu i te o r a r e t , sed q u à m i l l ius , p r o q u o l a b o r a r e t . 
I t a q u e t r i b u i s r ' tu q u i d e m tuis i ta m u l t a , u t m i h i bea t io res illi 
e s se v i d e a n t u r i n t e r d u m , qu i tua l iberal i te f r u u n t u r , q u à m 
tu ipse , q u i iIiis t am mul t a 7 conced i s . S e d video tarnen a p u d 
te causas , ut d i x i , r o g a n t i u m v a l e r e p lùs q u à m p reces : ab 
i i sque te m o v e r i 8 m a x i m è , q u o r u m j u s t i s s i m u m do lo rem v i -
deas in pe t endo . I n Q . L iga r io c o n s e r v a n d o m u l t i s tu q u i d e m 
g r a t u m facies 9 necessar i i s t u j s : sed h o c , q u a s o , c o n s i d e r a , 
q u o d soles. P o s s u m for t i s s imos viros S a b i n o s , tibi1 0 p r o b a ù s -
s i m o s , t o t u m q u e a g r u m S a b i n u m , florem I t a l i a , r o b u r 1 1 r e i -
p u b l i c a , p r o p o n e r e . Nòst i o p t i m è h o m i n e s : an i mad ve r t e h o -
r u m o m n i u m m a s t i t i a m et d o l o r e m . H u j u s T . B r o c c h i , de 
q u o n o n dub i to q u i d e x i s t i m e s " , l a c r y m a s s q u a l o r e m q u e " 
i p s i u s e t fìlli v ides . Q u i d d e f r a t r i b u s d i c a m ? Nol i , C a s a r , pu-
ta re d e u n i u s 1 4 cap i te nos age re . A u t t res tibi Ligar i i in civitate 
r e t inend i s u n t , a u t t r e s e x c i v i t a t e e x t e r m i n a n d i . Q u o d v i s e x -

en ella no se manifestó c rue l , sino que f u é todo tuyo de corazon y 
voluntad. • Temere, obré incons ide radamen te . »Arrnganter, es atre-
vida mi súp l ica . 3 Tu ídem, tú mismo q u e fomentaste mi esperanza, 
f avoréceme. ••Nec in, ni en los empeños de aquel los que , s iendo 
apas ionados tuyos. >Spectares, á qué a tendia3 p r inc ipa lmente 
cuando muchos se afanaban por la conservación de a lguno; que los 
mot ivos que tenian los que te rogaban te eran mas agradables que 
sus súpl ica ; ni a tendias cuan amigo tuyo fuese, etc. « Tribuís, eres 
tan generoso con los tuyos. 1 Tam multa, t an tos beneficios. 8 Mo-
veri, y que te mueven mas aquellos cuyo jus t í s imo sent imiento ves 
en sus súplicas. »Gratum facies, d a r a s gus to . 10 Tibi, de tu mayor 
aprobación. " Robur, el nervio. 12 Existimes, el juicio que h a s to r -
mado . '3 Squalorem, lu to . 4* De unius, de la vida de uno so lo . . . 
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S ö Ä S P Ä 
a u d i e b a m u s n o o m n e s a d v e r s a r i o s p u t a r e , n . s i q u . n o b . s c u m 

S tib verùm e d à m probatQS viros, qui t e c u m f u e r u n t ? 
A t a u e h i s m a x i m è i r a s c e W ' , e t h o s r e q u . r e b a m u s e t h i s 
n o n n u l l i eti a m m i n a b a n t u r . C o n s e r v a i g i t u r Ulis s u o , u t 
q u e m a d m o d u m ce te ra q u a dic ta s u n t a te sic 
n u u n r e n e r i a t u r . Q u ò d si p e n i t u s p e r s p i c e r e p o s s e s c o n c o r 
S L i S o r u m , o m n e s f r a t r e s t e c u m j u d i e a r e s f u i s s e . A n 

p o t ^ t q u i s q u a m d u b i t a r e . - q u i n s i Q ' a u â ^ r a t r e s f u e -
t u i s s e t i n e â d e m sen t en t i â f u t u n s f u e n t , m q u a F g r e s m e 
r n n t ? a ù i s e s t qu i h o r u m c o n s e n s u m " c o n s p i r a n t e m et p e n e 
c o n f l a t u n i in h a c p r o p è a q u a l i ta te f r a t e r n a non n o v e r . t ? q u » 
K ^ è i t , q 5 i d ^ s p S ù s f u t u r u m 
¡res d i v e r s a s s en t en t i a s f o r t u n a s q u e s e q u e r e n t u r ? Vo u n t a t e 
f g î u r o m n e s t e c u m f u e r u n t : t e m p e s t a t e ^ r e p t u s e^t u n u s ^ 
n u i s i Cons i l i o id fee sse t , esse t e o r u m s imi l i s , q u o s tu t a rnen 
K Ä is t i . S e d ie r i t ad b e l l u m , d i s c e s s e n t n o n a 
te s o l ù m , v e r ù m e d a m a f r a t r i b u s . H i - t e o r a n t l u i . E q u i d e m 

a s a s r x ^ y f ^ ^ m S 
™lv'or a o r o b a c o n » r a s c e b a m u r , contra estos se d m g t a n nues t ras 
S X S e T o f b u s c a b a n , « . 9 Can, erva 
los suvos para q ue sa ga verdad esto como, etc. ra Pe-
net rar a fondo . 11 Consensum, quién hay que no vea en estos her-

Sed icrit, conces ion. 

PRO Q. LIGARIO. 2 8 7 

c ù m tu i s o m n i b u s negot i i s i n t e r e s s e m , m e m o r i a t eneo , q u a -
l i s t u m T . L i g a r i u s q u a s t o r u r b a n u s f u e r i t e r g a t e et d i g n i t a -
t e m t u a m . S e d p a r t i m est m e h o c m e m i n i s s e : s p e r o e d a m te , 
q u i o b l i v i s c i n i h i l so les , n i s i i n j u r i a s , q u o n i a m 1 h o c e s t a n i m i , 
q u o n i a m e t i am i n g e n i i t u i , te a l i q u i d d e h u j u s q u a s t o r i s of f i -
c io c o g i t a n t e m 5 , e t i am d e a l i i s q u i b u s d a m q u a s t o r i b u s remi-
n i s c e n t e m , r e c o r d a r i . H i e ig i tu r T . L i g a r i u s , q u i t u m nih i l 
eg i t a l i u d ( n e q u e e n i m h a c d i v i n a b a t ) n is i u t tu e u m t u ì stu-
d i o s u m * et b o n u m v i r u m j u d i c a r e s , n u n c a t e s u p p l e x f r a t r i s 
s a l u t e m * pet i t . Q u a m 5 h u j u s a d m o n i t u s of f ic io c ü m u t r i s q u e 
b i s d e d e r i s , t r e s f r a t r e s o p t i m o s et i n t e g e r r i m o s , n o n s o l ù m 
s ib i ipsos , n e q u e h i s tot a c t a l i b u s v i r i s , n e q u e n o b i s n e c e s -
s a r i i s su i s , sed e t i am r e i p u b l i c a c o n d o n a v e r i s . F a c i g i t u r , 
q u o d d e h o m i n e 6 n o b i l i s s i m o e t c l a r i s s i m o M . M a r c e l l o r e s -
t i tu to fecis t i n u p e r in c u r i a , n u n c q u i d e r n in f o r o d e o p t i m i s ' 
e t b u i e o m n i f r e q u e n t i a p r o b a t i s s i m i s f r a t r i b u s . U t c o n c e s -
sisti i l l u m s e n a t u i , s i e d a h u n c p o p u l o , c u j u s v o l u n t a t e m * 
c a r i s s i m a m s e m p e r h a b u i s t i . E t si i l le d ies tibi g l o r i o s i s s i m u s , 
p o p u l o r o m a n o g r a t i s s s i m u s 9 f u i t , n o l i , o b s e c r o , d u b i t a r e , C . 
C a s a r , s i m i l e m illi g l o r i a l a u d e m q u à m s a p i s s i m e 1 0 a u a e -
r e r e . N i h i l e s t 4 i e n i m tarn p o p u l ä r e , q u à m b o n i l a s : n u l l a de 
v i r t u t i b u s t u i s p l u r i m i s n e c a d m i r a b i l i o r n e c g r a t i o r m i se r i -

digntdad T. Ligario siendo cuestor de la ciudad. Pero de poco 
sirve t raer yo esto á la memoria.4Quoniam, porque esto es propio 
de tuco razon y de tu natural . 3Cogitantem, trayendo á la memoria 
los buenos servicios dees te , te acuerdes también cómose portaron 
algunos otros cues tores . 3 Sludiosum, apasionado tuyo y hombre 
de bien. »Salutem, conservación. sQuam, la cual, si acordándote 
de los buenos servicios de este la concedieses á estos dos, habrás 
restituido, etc. 6 D e homine, resti tuyendo, etc. 'De optimis, con 
estos tres hermanos tan buenos, y tan est imados de todo este nu-
meroso concurso, lo que, etc. * Voluntatem, cuya voluntad fué 
para ti del mayor aprecio. 9Gratissimus, muy agradable. i0Quám, 
saipissime, repetidísimas veces. 11 Nihil est, por que ninguna cosa 
hay tan del agrado del pueblo . . . 

Quastor, de estos tesoreros , unos 
habia que acompaßaban en la guerra 
4 los generales , los que los ateudiau 
como á hijos, y era su cargo el mane-
jar todo el dinero del ejército , y dar 
cuenta de las presas V despojos que 
cogían los soldados; y otros eran los 

de la ciudad de Roma. 
Fac igilur , argumentación por 

ejemplos. 
Nihil est, exposición magnifica, 

adornada de sentencias para ganar la 
voluntad de César. 



c o r d i ä est . H o m i n e s ' e n i m ad deos nu l la r e p r o p i ü s a c e e -
d u n t q u a m s a l u t e m h o m i n i b u s d a n d o . Nih i l habet n e c f o r t u -
n a tua m a j u s , q u a m u t p o s s i s ; nee n a t u r a tu a me l iu s , q u a m 
u t velis e o n s e r v a r e q u a m p l u r i m o s . L o n g i o r e m o ra t ionem 
c a u s a fors i tan pos tu l a t , tua ce r t e n a t u r a b r e v i o r e m . Q u a r e 
c u m u t i l i u s e s s e a r b i t r e r te i p s u m , q u a m me aut. q u e m q u a m 
loqui t e c u m , finem j a m f a c i a m . T a n t u m te i p s u m a d m o n e b o 2 , 
si illi absen t i s a lu t em d e d e r i s , p r a s e n t i b u s his o m n i b u s te 
d a t u r u m . 

i Homines, porque en ninguna cosa se pa recen los hombres , mas á 
I os dioses, que en conceder la vida á los o t ros h o m b r e s . Ninguna 
cosa mas grande tiene tu f o r t u n a que el poder conse rvar á mu-
chísimos, ni tu na tura l t iene cosa m e j o r q u e la voluntad de 
hace r lo . 1Admonebo , te daré es te aviso, que si concedes la vida a 
este ausente , etc 

ANÁLISIS. 

Esta oracion per ten^c« al género judicial , po r dir igirse en ell? 
Cicerón á defender á ¡.icario de la acusación que cont ra él había 
hecho Tuberon en presencia de César. Su estilo es med iano , agudo 
y sutil. Las partes o« q u e c o n ¿ t a s o n : e x o r d i o , na r rac ión , confir-
mación y peroración. 

En el exordio, que poede l lamarse de ins inuac ión , pues por 
medio de una ironía con t inuada se insinúa en el ánimo de Cesar, 
preocupado de i ra contra Ligario, le gana la vo luntad , haciéndole 
a tento con la propuesta de un delito n u e v o y nunca oido, ¡Sovum 
crimen ; le hace benévolo elogiando é implorando su c lemencia , 
Omissáque controversid; y p r e p a r a su ánimo contra Tuberon , ex-
poniendo h a b e r estado este y su p a d r e en el part ido de Pompeyo, 
Habes igitur. . 

La narración cont iene la par t ida de Ligario á Africa cuando no 
habia a somosde g u e r r a , é iba en calidad de lugar teniente deCon-
sidio, Q. igitur, su detención allí en el gobierno de Considio, quien 
le dejó el cargo de la p rov inc ia , Itaque Q. Ligarius; cuyo cargo 
dejó cuando llegó Varo , quedándose contra su voluntad. Interim 
P.'Actius. . 

En la confirmación p rueba debe p e r d o n a r César á Ligario, quo 
no fué pompeyano, Quodsiest, puesto a u e h a perdonado al mi smo 

Cicerón que lo fué , Cujus ego.y a l m i s m o Tube ron , Atque ha-c 
Manifestando las ma ldades d e Tube ron , d e s c u b r e ser un cruel en 
p re t ende r la m u e r t e de los c iudadanos r o m a n o s , A t q u e in hnc 
causd, y en impedi r que use César .de c lemenc ia , Quodnosdomi-
y hace- injur ia a los mas i lustres c iudadanos r o m a n o s tratándolos 
de malvados Ac primus aditus, y al mismo Pompevo, á qu ie* 
hace cabeza d e malvados , Sed non loquor. Prosigue, manifestando 
™ J ^ I T T d e ! , . m j s , n o deli to, p j .es se d i r i g ió^ la África contra 
César, Sed ut omütam; y no habiendo sido admi t ido se fué á 
Pompeyo, enemigo de César Vide quidlicentice, y t o m ó las a r m a s 
contra el mismo César, Quid cum istu res. Concluye el o rador d i -
ciendo que aque l agravio era par t icu lar , y no debia vendar lo César 
/ / « ego non dicerem, - o ai, 

En la peroración implora la miser icordia de César, po r resneto 
p r imero a la p e r s o n a del mi smo César c o m o padre . Causas Ca-
sor; segundo por la persona de Cicerón que defend ía el p le i to , 
An sperandi; te rcero por las de los amigos de César que se inter-
ponían po r Ligario, Vidi enim; cuar to por las de los par ien tes d« 
Ligario que estuvieron á favor de César, Quid de fratribus; quinto 
- w J f P 6 1 ? á l a i ? e c e s l ^ . d l o e obligó á t o m a r las a rn ias , An 

s e x ° P f os méritos; de T. Ligar io , Sed ierit ad bellum: 
seümo p o r l a g lona que se adquir ió César en rest i tuir á Marcelo 

Í % - , 9 Í Z ; -°C a V 0 p o r a e x c e l e n c i a de la virtud de la c lemencia , rnnil est enim tam populare. » 

ORATIO 

PRO M. MARCELLO. 

ARGUMENTO. 

„ ^ - C l a u d i o Marcelo, sugeto distinguido por sus mayores y por 
su valor, después de h a b e r obtenido el consulado , siguió el nartido 
d e Pompeyo. Vencido este en la gue r r a de Farsa ia , no q u i a W a r 
celo, n i unirse con los a u e hab í an ido á renovar la guer ra en el 

í h S D ' S 0 U , C l t f r e.' P f P o n d e s i n o que se ret iró áMUUene 
ciudad m u y distante del teatro de la g u e r r a , donde n e r m a S 

.1. g 
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t a l a s i g u i e n t e o r a c i o n . 

D i u t u r n i 4 s i lent i i , P . C . , q u o e r a r n his t e m p o r i b u s u s u s , 
n o n t imore a l i q u o , ¡ e d p a r t i m d o l o r e p a r t i m « M , 
finem h o d i e r n u s d ies a t tu i l i : . d e m q u e i n n m m q u ^ e l l e m 
q u a q u e s e n t i r e m , meo pr is t ino m o r e d . c e n d T a n t a m e n m 
m a n s u e t u d i n e m , tam inus i t a t am • n a u d K a m q u e c lementu ' .m, 
t a n t u m ' i n s u m m à po tes ta te rerum o m n i u m m o d u m a r n d e 
n i q u e i n e r e d i b i l e m s a p i e n t i a m a e p e n e d m n a m , t a c i l u s n u l l o 
m o d o p r e t e r i r e p o s s u m . M . e n i m Marce l lo vob . s , P . U , re . 
q u e p u b l i c a r e d d i t o , n o n so l imi i l l .us , sed m e a m e t . a m v o c e m 
l a u c t o r i t a t e m , et vobis e t r e i p u b l . c a c o n s e r v a t a « a c . w s t i 
tu t am pu to . D o l e b a m e n i m , P - C „ ac v e h e m e n t e a n g e f e r , 
c ù m v i d e r e m v i r u m t a l e m , q u . in eadem c a u s a •n q u a ego 
fu i s se t n o n in eàdem esse f o r t u n a : nec m i h i p e r s u a d e r e 
po e r a m n e c f a s e s s e d u c e b a m , v e r s a r r 5 m e in nos t ro ve t e r . 
c u r r i c u l o , i l io a m a l o a tque imi t a to re s t u d . o r u m a c l a b o r u m 

I N T F R P R F T A C I O N 4 D i u i u r n i , e l d i a d e h o y h a p u e s t o fin a l 
l a r g o s E i o q u X t ó a y o o b s e r v a d o M d e m q u e y e s t e m i s m o m e 
h a d a d o t i b e r t a d p a r a d e ¿ i r m i s e n t i r y v o l u n t a d s e g u n m . a n t i g u a 
c o s t u m b r e . * Tantum, t a n g r a n d e m o d e r a c m n j m e l ñ u s g r a n d e 
p o d e r d e t o d o . '•Tacitv.s, d e n i n g u n a m a n e r a p u e d o p a s a r e n s i l e n 
d o . 5 Versari, p e r s e v e r a r y e n n u e s t r a a n t . | u a i c a t r e r a ^ e s t o e s 
e n l a c a r r e r a d e l f o r o ) , e s t a n d o s e p a r a d o d e m í a q u e l e m u i o e 
S i S S ^ b t s t u d i o k y t r a b a j o s , ^ « » ^ " g 0 ^ . 
a b i e r t o n ú e s 6 C . C é s a r , c a m i n o a m i a n t i g u o m é t o d o d e v i a a , 
q u e e s t a b a p a r a m i c e r r a d o , y c o m o q u e I n m o l a s t e b a n d e r a p a r , 
o u e t o d o s e s t o s f o r m a s e n b u e n a s . e s p e r a n z a s d e l e s t a d o d e l a ^ r e p u -
b l i c a . P u e s y o t e n g o b i e n c o n o c i d o e n m u c h o s , y p r i n c i p a l m e n t e 
e n m í m i s m o , y p o c o h a c e h a n v i s t o t o d o s c u a n d o , e t c . 

NOT. Y ART. RET. Diuturni, liay 
la siguiente argumentación tomada de 
las circunstancias de negación de cau-
sas : Ántcs no hablaba en público * 4 u r 

estar desterrado Marcelo ahora se le 
ha levantado el destierro ; luego el die 
de hoy debe poner fin á mi silencio. 

UaUlam emm , proposición. 

m e o r u m , quas i q u o d a m soc io , a m e et comi té d e t r a c t o . E r g o 
et mihi m e a p r i s t i n a v i t a c o n s u e t u d i n e m , C. C a s a r , i n t e r -
c lusam a p e r u i s t i , et h i s o m n i b u s ad bene de omni r e p u b l i c à 
s p e r a n d u i n q u a s i s i g n u m a l i q u o d sus tu l i s t i . I n t e l l e c t u m est 
en im mihi q u i d e m i n m u l l i s , e t m a x i m è i n m e i p s o , s e d p a u l ò 
a n t e o m n i b u s , c ù m M. M a r c e i l u m sena tu i p o p u l o q u e r o m a n o 
et r e i p u b l i c a concess is t i , c o m m e m o r a t i s p r a s e r t i m o f fens io -
n i b u s . t e a u c t o r i t a t e m h u j u s o r d i n i s d i g n i t a t e m q u e r e i p u b l i c a , 
tuis vel do lo r ibus 1 vel s u s p i c i o n i b u s a n t e f e r r e . Il le q u i d e m 
f r u c l u m o m n i s a n t e a c t a v i t a h o d i e r n o d ie m a x i m u m 2 c e p i t , 
c ù m 3 s u m m o consensu s e n a t ù s , tum p r a t e r e a j u d i c i o tuo 
grav i s s imo et m á x i m o : ex q u o p ro fec tò intel l igis q u a n t a in 
dato beneficio sii laus, c ù m in accep to tanta sit g lo r i a . Es t 
vero f o r t u n a t u s í 1 le c u j u s ex sa lu te 4 non m i n o r p e n e a d o m n e s , 
q u à m ad i l lun i v e n t u r a s i t l a t i d a pervener i t . Q u o d e i q u i d e m 
m e r i t ò a t q u e o p t i m o j u r e cont ig l i . Q u i s e n i m e s t i l l o aut nobi -
litate, a u t p rob i t a te , au t o p t i m a r u m a r t i u m s t u d i o 5 , au t 
innocen l i à , au t ul lo g e n e r e l aud i s p r a s t a n t i o r ? N u l l i u s 6 t a n -

• Doloribus, r e s e n t i m i e n t o s . 5 M á x i m u m , el m a s co lmado . 3Citm, 
n o s o l o p o r e l u n á n i m e c o n s e n t i m i e n t o d e l s e n a d o , s i n o t a m b i é n 
p o r t u d i c t á m e n e l m a s a c e r t a d o y r e s p e t a b l e , p o r e l q u e c o n o c e s 
s e g u r a m e n t e c u á n t a a l a b a n z a c o n s i g u e e l q u e n a c e u n b e n e f i c i o , 
c u a n d o t a n t a g l o r i a a l c a n z a e l q u e l o r e c i b e . '•Ex salute, d e c u y a 
c o n s e r v a c i ó n r e s u l t a c a s i á l o d o s n o m é n o s a l e g r í a q u e a l q u e la 
c o n s i g u i ó . D e l o q u e c i e r t a m e n t e f u é m u y d i g i i o v c o n j u s t í s i m a 
r a z ó n . P o r q u e q u i é n h a y q u e l e e x c e d a e n , e t c . ^Studio, a f i c i ó n 
á , e t c . , ó d e s i n t e r e s . 8 i V « / / i ! « , n o h a y c a u d a l d e i n g e n i o t a n g r a n d e . 

Ergo mihi , complexión ilustrada 
por los consiguientes. 

Quasi, alude 4 lo que parece esta 
expresión i la costumbre que tenían 
los Romanos, que cuando se veian 
precisados h hacer alguna guerra , 
aquel que habia de capitanear el ejér-
ciio sacaba del Capitolio dos bande-
ras, una de color rojo, que es el pro-
pio de la guerra, la que servia de se-
Bal para juntar la infantería , y otra 
de azul celeste, que era indicio para 
que se juntase la caballería, por ser 
el color azul el signo do ¡Neptuno, del 
que lingian haber tenido los caballos 

su principio. De esta costumbre do-
le«antar en alio y tremolar eslas bao 
deras tiano su principio la exnresior 
tollere signum, dar algún indicio c 
seüal. 

Ule juidem, manifiesta por los a-1 
juntos haber sido restituido Marcelo 
con gran gloria, por esta argumenla-
cion : Es gran gloria la do anuel cuya 
conservación todos desean, de la que 
lodos se regocijan, y la que concede 
un poderoso enemigo suyo declarado ; 
todo esto se verifica en Marcelo; luego 
e s gran gloria suya verse hoy resti-
tuido. 



t u m e s t f l u m e n i n g e n i i , n u l l a d icendi a u t s c r i b e n d i tanta vis 
t a n t a q u e cop ia , q u a n o n d i c a m e x o r n a r e , sed e n a r r a r e , C. 
C a s a r , r e s t uas ges tas possi t . T a r n e n h o c a f f i rmo , et h o c pace* 
d i c a m t u à , n u l l a m i n h i s e s s e l a u d e m a m p l i o r e m , q u à m e a m , 
q u a m h o d i e r n o die c o n s e c u t u s e s . 

So leo s a p e a n t e o c u l o s p o n e r e 2 , i dque h b e n t e r c r e b n s u s u r -
p a r e s e r m o n i b u s , o m n e s n o s t r o r u m i m p e r a t o r u m , o m n e s 
e x t e r a r u m g e n t i u m , p o t e n t i s s i m o r u m q u e p o p u l o r u m , o m n e s 
c l a r i s s i m o r u m r e g u m res ges tas , c u m t u i s ' n e c c o n t e n t i o n u m 
m a g n i t u d i n e , n e c n u m e r o p r a l i o r u m , necva r i e t a t e r eg io r ium, 
nec ce l e r i t a l econ f i c i end i , nee d i s s imi l i t ud ine b e l l o r u m posse 
c o n f e r r i . N e c v e r ò 4 d i s j u n c t i s s i m a s t é r r a s c i t iùs c u j u s q u a m 
pass ibus potu isse p e r a g r a r i , q u à m tu i s non d icam c u r s i b u s , 
sed vic tor i is i l l u s t r a t a s u n t . Q u a q u i d e m ego n i s i ita m a g n a 
esse f a t e a r , ut ea vix 5 c u j u s q u a m m e n s a u t cog i t ano c a p e r e 
possi t , a m e n s s i m : sed l amen s u n t a l i a m a j o r a . N a m bel l icas 
l audes solent q u i d a m e x t e n u a r e v e r b i s 6 , e a s q u e d e t r a h e r e du -
c ibus , c o m m u n i c a r e 7 c u m mi l i t i bus , ne p r o p r i a s in l i m p e r a -
t o r u m . E t ce r t è in a r m i s ' m i l i t u m v i r tu s , l o c o r u m oppo r tun i -

ni u n a ene rg ía y a f luenc ia ta l en h a b l a r ó escribir , que p u e d a , 
no digo ado rna r , pero ni tocar por enc ima, e t c . 1 Pace, si no lo 
llevas á mal , que no h a s conseguido alabanza mayor entre todas 
q u e la que , e tc . ' 

1 Ponere, cons iderar y repet i r con gusto en r e p e t i d a s conversa-
ciones Wumtuis, no se pueden compara r con las tuyas , n i en la 
grandeza d é l o s comba tes , ni en el numero de los choques , m e n 
la diversidad de los pa íses , ni en la velocidad en concluir las . *>Nec 
vero, ni p u d o alguno en m é n o s t iempo recor re r t i e r r a s mas dis^ 
tantes que las q u e tú hiciste famosas , no digo con tus m a r c h a s 
sino con tus victorias . * Vix, que apénas q u e d e comprender l a s algún 
entendimiento ó discurso h u m a n o . tVerbis, disminuir con palabras . 
'Communicare, hacer las comunes con los soldados. »Avyus, en la 

Nullam in his, proposicion de la 
oración. 

Soleo sttpe, confirmación , donde 
hay este entimeraa : César ha conse-
guid» mas gloria por haber restituido 
á Marcelo que por todas las victorias 
alcanzadas; luego es muy glorioso á 
César haber restituido á aquel por 
quien fué ofendido. Y comienza pro-
bando el antecedente por los adjuntos 

y comparación con esta argumenta-
ción : Aquella es mayor gloria de César 
en la que es solo , sin que nadie tengi 
parte ; en la gloria militar tienen mu-
chos parte, y en la clemencia es solo ; 
luego ha conseguido mas gloria por 
usar de clemencia con Marcelo, que 
por todas las victorias. 

Nam bellicos, primera parte de la 
asunción. 

t a s ' , a u x i l i a s o c i o r u m , c lasses , c o m m e a t u s m u l t ü m j u v a n t 2 . 
M a x i m a m 3 vero par tem q u a s i suo j u r e f o r t u n a sibi v ind ica l , 
et q u i d q u i d e s t p r o s p e r é ges tum, id p e n e o m n e d u c i t s u u m . 
At vero h u j u s g l o r i a , C. C a s a r , q u a m es pau ló an té a d e p t u s , 
s o c i u m habes n e m i n e m . T o t u m 4 hoe , q u a n t u m c u m q u e est, 
q u o d ce r t é m a x i m u m est, to tum est, i n q u a m , t u u m : nihi l 
sibi ex isla l a u d e c e n l u r i o , n ih i l p r a f e c t u s , n ih i l c o h o r s , 
n ih i l t u r m a dece rp i t . Q u i n et iam ilia ipsa r e r u m h u m a n a r u m 
d o m i n a f o r t u n a in i s t ius se soc ie ta tem g l o r i a non o f f e r t : tibi 
cedi t , t uam esse to tam et p r o p r i a m f a t e tu r . N u n q u a m * en im 
temer i t a s c u m sapient iá c o m m i s c e t u r , n e c a d c o n s i l i u m casus 
a d m i t t i t u r . Domuis t i gen tes imman i t a t e 6 b a r b a r a s , m u l t i t u -
d i n e i n n u m e r a b i l e s , locis 7 in f in i tas , o m n i c o p i a r u m gene re 
a b u n d a n t e s ; sed tarnen ea vicis l i , q u a 8 e t n a t u r a m e l c o n d i -
t i onem, ut v inc i possen t , h a b e b a n t : n u l l a est en im tan la vis, 
t an ta c o p i a , q u a n o n f e r r o ac v i r i bus d e b i l i t a n f r a n g i q u e 

?uerra . * Opportunitas, la situación. s Juvant, sirven de mucho 
Maximam, pero la mayor par te se ¡a a p r o p í a l a for tuna como de 

derecho suyo, y los sucesos prósperos casi de! todo los juzga por 
suyos. 4 Totum, toda ella cuan grande es, y lo es mucho, toda , 
vuelvo á decir , es sola tuya : nada de esta alabanza toma para si el 
centur ión, nada el comandan te , nada la infanter ía , nada la caba-
l ler ía ; y ni aun la for tuna , que domina todo lo h u m a n o ha sido 
compañera tuya en esta acción. *Nunquam, pues j amas la temeri-
dad h a tenido par te c o n i a sab idur ía , ni la casual idad se une con 
el maduro consejo. eb>tmanitate, bárbaras y feroces. 7Locis, espar-
cidas por infinitos lugares. *Ea quee,lo que p o r s u natural condicion 
podia vencerse , pues no hay tan g randes fue rzas y mult i tud de 
t ropas que no puedan debili tarse y quebran ta r se á fuerza de a rmas 
y brazos. Vencerse á sí mismo y re f renar la i ra , ser m o d e r a d o de 
la victoria, no solo levantar al contràrio ca ido , sobresal iente, etc. , 
sino también engrandecer , e tc . . . al que haga esto, etc. 

Fortuna, por fortuna se entiende 
un suceso mopinado; y siendo este 
unas veces próspero y otras adverso , 
de aqui es que en uno y otro sentido 
usan los autores latinos de la palabra 
fortuna. 

Al vero hujus gloria, segunda 
parle de la asuuciou. 

Domuisti, prueba por la causa for-

mal : Mas difícil y gloriosa cosa es ven-
cer las pasiones del ánimo que las na-
ciones guerreras ; en esta clemencia 
ha vencido César sus pasiones ; luego 
es mayor gloria suya haber restituido 
á Mareelo que sus victorias : para lo 
que engrandece las victorias para for-
mar sobre este elogio el de su cía 
mencia. 



poss i t An im u m v i n c e r e , i r a e u n d i a m c o h i b e r e , v i c t o r i a m 
t e m p e r a r e , a d v e r s a r i u m n o b i l i t a t e , i n g e m o , v i r t u t e p e a s t a n -
tem n o n m o d o ex to l l e r e j a c e n l e m , sed e t iam a m p l i f i c a r e 
e j u s p r i s t i n a m d i g n i t a t e m haec q u i f a c i a t , n o n ego e u m c u m 
s u m m i s v i r i s c o m p a r o , s ed s i m i l l i m u m d e o j u d i c o . I t a q u e , 
C C a s a r , b e l l i c a tua l a u d e s c e l e b r a b u n t u r i l l a q u i d e m , n o n 
s o l ù m ' n o s t r i s . s e d p e n e o m n i u m g e n t i u m l i t l e r i s a t q u e U n g u i s ; 
n e q u e a l l a u n q u a m a t a s d e tu i s l a u d i b u s c o n t i c e s c e t . b e d 
ta rnen e i u s m o d i r e s , nescio'quomodo, e t i a m d u m a u d i u n t u r 
a u t d u m l e g u n t u r , o b s t r e p i c l a m o r e m i l i t u m v i d e n t u r , e t t u -
b a r u m s o n o . A t v e r ò c ù m a l i q u i d 3 c l e m e n t e r , m a n s u e t e , j u s t è , 
m o d e r a t e , s a p i e n t e r f a c t u m , in i r a c u n d i à p r a s e r t i m , c | u a 
est i n i m i c a 4 Consi l io , e t in Vic tor ia , q u a n a t u r a i n s o l e n s e t 
s u p e r b a es t , au t a u d i m u s , a u t l e g i m u s . q u o s t u d i o i n c e n d i m u r , 
n o n m o d o in ges t i s r e b u s , s e d e t i a m in fictis, u t eos s a p e , 
q u o s n u n q u a m v i d i m u s , d i l i g a m u s ! T e v e r o , q u e m p r ä s e n -
t e m i n t u e m u r , c u j u s m e n t e m 5 , s e n s u s q u e , et os c e r m m u s , 
u t q u i d q u i d bell i f o r t u n a r e l i q u u m r e i p u b h c a f ece r i t , ld esse 
s a l v u m vel i s , q u i b u s l a u d i b u s e f f e r e m u s ? q u i b u s s t u d u s p ro -
s e q u e m u r ? q u à b e n e v o l e n t i à c o m p l e c t e m u r ? P a r i e t ó s m e d i u s 
fidius, C . C a s a r , u t m i h i v i d e t u r , h u j u s c u r i a tibi g r a t i a s 
a g e r e g e s t i u n t , q u ò d b r e v i t e m p o r e f u t u r a sii d i a a u c t o r i s 
in h i s m a j o r u m s u o r u m , et su i s s e d i b u s . E q u i d e m c u m L 
M a r c e l l i , vir i o p t i m i 9 , et c o m m e m o r a b i l i p ie ta te a c v i r i u t e 

i Non solum, no solo en nues t ros escritos é id ioma, sino en los d e 
casi todo el m u n d o ; y n ingún siglo pasará en silencio, etc. *Nesao , 
no sé de qué depende , que aun cuando se oyen o se leen, pa rece , 
se confunden con, etc. »Aliquid, a lguna acción de clem.eneia, etc. 
Mnimica, que no admite conse jo . ¡Insolens, desmedida y orgullosa, 
con qué e m p e ñ o nos enardecemos á amar , etc. no solo cuando la: 
acciones son verdaderas , sino aun cuando son fingidas. «Mentem., 
cuya intención, sent imientos y presencia vemos, que quieras con-
servar lo que . 'Medius, á fe mia . »Tibí, mues t ran en su exter ior 1, 
ansia que tienen por dar te las gracias porque en breve l i .mip. 
prevalecerá , etc. *Optimi, muy h o n r a d o y dotado de u n a pieda.i 
y v i r tud r e c o m e n d a b l e . . . 

Animum vincere, proposicion. 
I laque, complexion y pr imera par te 

de la asunción. 
Al verá, amplificación d é l a p ropo -

sicion por los efectos. 

Te verá, segunda par le de la asun-
ción . 

Equidem, complexion amplificada 
por las personas de los Marcelos, y por 
ta desemejanza de la gloria eu las ba 

p r a d i t i , l a c r y m a s m o d ò v o b i s c u m v i d e r e m , o m n i u m M a r c e l -
I o r u m m e u m p e c t u s m e m o r i a effodi t*. Q u i b u s tu e t iam m o r -
t u i s , M . - M a r c e l l o c o n s e r v a t o , d i g n i t a t e m s u a m r e d d i d i s t i , no-
b i l i s s i m a m q u e f a m i l i a m , j a m ad p a u c o s r e d a c t a m , p e n e 5 a b 
i n t e r i t u v i n d i c á s t i . 

H u n c 3 tu i g i t u r d i e m t u i s m a x i m i s e t i n n u m e r a b i l i b u s g r a 
t u l a t i o n i b u s j u r e a n t e p o n e s , h a c e n i m res 4 u n i u s est p r o p r i a 
C a s a r i s ; c e t e r a d u c e te g e s t a , m a g n a i l l a q u i d e m , sed 
( a m e n mul to 5 m a g n o q u e c o m i t a t u . H u j u s a u t e m re i tu i d e m . 
es e t d u x , et c o m e s : q u a q u i d e m t a n t a es t , u t t r o p h a i s 6 mo~ 
n u m e n l i s q u e t u i s n o n n u l l o u n q u a m a l l a t u r a sit finematas; 
n i h i l e n i m 7 est o p e r e a u t m a n u f a c t u m , q u o d a l i q u a n d o n o n 
c o n f i d a i e t c o n s u m a i v e t u s t a s : a t v e r o h a c tua j u s t i c i a e t 
l en i t a s a n i m i fiorescetquotidiemagis, ila u t q u a n t u m o p e r i -
b u s tuis d i u t u r n i t a s ' d e t r a h e t , t a n t u m a f fe ra i l a u d i b u s . E t c e -
t e ros q u i d e m o m n e s v i c to re s b e l l o r u m c i v i l i u m j a m a n t e 
a q u i l a t e e t m i s e r i c o r d i á v i ce r a s , h o d i e r n o ve ro d i e te i p s u m 
vicis l i , V e r e o r 9 u l h o c q u o d d i c a m n o n p e r i n d e in le l l ig i a u d i l u 
poss i t , a t q u e e g o i p s e c o g i t a n s s e n l i o . I p s a m v i c t o r i a m vic isse 
v i d e r i s , c ù m ea i p s a , q u a i l la e r a t a d e p t a , v ic t i s r e m i s i s l i . 
N a m c ù m i p s i u s v i c t o r i a c o n d i t i o n e j u r e o m n e s viet i occ id i s se -
m u s ' ° , d e m e n t i a 1 ' t u a j u d i c i o c o n s e r v a t i s u m u s . R e c t è i g i t u r 
u n u s i n v i c t u s es , a q u o e t i am i p s i u s v i c t o r i a c o n d i t i o " v i s q u e 

«EfTodit, t r aspasó . ! Pene, l ibraste casi de su total exterminio' . 
iHunc, con razón pues an t epond rá s es te dia á aque l en que re-

cibiste las m a s grandes é innumerab les e n h o r a b u e n a s . »Res, esta 
acción. 5Multo, h a s tenido en ellas muchos c o m p a ñ e r o s , mas de 
esta acción tú solo eres el jefe y compañero . 'Trophais, fenecerán 
en algún t iempo tus , etc. 7 Nihil enim, porque n inguna cosa hay 
hecha por la industr ia ó m a n o s de los h o m b r e s que no se des-
t ruya. »Diuturnitas, cuanto el largo t iempo qui te á tus obras, tantc 
añadi rá á tus alabanzas. *Vereor, m e recelo que lo que voy á decir 
no se lia de en tende r con solo oirlo de la m a n e r a que yo en mi 
p a s a m i e n t o lo concibo. "Occidissemus, debiendo h a b e r muer to 
liClementice, por acuerdo de tu c lemencia . "Conditio, derechos y 
p o d e r . . . 

tallas, que es inferior S esta gloria. 
El celeros , César hasta ahora ha 

vencido i los vencedores, pero en el 
dia de hoy se lia vencido k si mismo» 

luego ha conseguido mas gloria en « i lo 
q u e en todas sue victorlas 

Redé igitur, complexion. 



d e v i c t a e s t . A i q u e h o s C . C a s a r i s j u d i c i u m 1 , P . C . , q u à m l a t è 
p a t e a t , a t t e n d i t e . O m n e s e n i m q u i ad i l ia 3 a r m a fa to s u m u s 
n e s c i o q ù o r e i p u b l i c a m i s e r o f u n e s t o q u e c o m p u l s i , e l s i a l i q u à 
c u l p a t e n e m u r ' e r r o r i s h u m a n i , a s c e l e r e c e r t è l i b e r a t i ' s u m u s . 
NamcùmM.Marcellum,deprecantibus4vobis,reipublicajcon 
s e r v a v i t , m e m e t 5 m i b i , e t i l e m r e i p u b i i c a , n u l l o d e p r e c a n t e , 
r e l i q u o s a m p l i s s i m o s v i r o s , et s ibi ips i s et p a t r i ® r e d d i d i t , 
q u o r u m 6 et f r e q u e n t i a m et d i g n i t a t e m h o c ipso in conse s su 
v ide t i s : n o n il le h o s t e s i n d u x i t in c u r i a m , sed j u d i c a v i t , a 

• p l e r i s q u e i g n o r a t i o n e p o t i ù s e t fa lso a t q u e i n a n i m e t u , q u à m 
c u p i d i t a l e ' a u t c r u d e l i t a t e c i v i l ' e b e l l u m esse s u s c e p t u m . Q u o 
q u i d e m in bel lo s e m p e r de p a c e 8 a g e n d u m a u d i e n d u m q u e e s se 
p u t a v i , s e m p e r q u e d o l u i , n o n m o d o p a c e m , sed o r a t i o n e m 
e t i am c i v i u m , p a c e m e f l l a g i t a n t i u m , r e p u d i a r i . N e q u e en im 
ego i l l a n e c u l l a u n q u a m s e e u t u s s u m a r m a c i v i l i a , s e m p e r -
q u e m e a Consi l ia pac i s e t tog® s o c i a , n o n bel l i a t q u e a r m o -
r u m f u e r u n t . H o m i n e m s u m s e c u t u s p r i v a t o , 0 o f l i c i o , n o n pu-
b l i c o : t a n t ù m q u e a p u d m e g ra t i a n i m i f ide l i s m e m o r i a v a l u i t , 
u t n u l l à n o n m o d ò c u p i d i t a t e , s e d n e s p e q u i d e m , p r u d e n s " et 
s c i e n s , t a n q u a m a d i n t e r i t D m r u e r e m v o l u n t a r i u m . Q u o d q u i -
d e m m e u m c o n s i l i u m m i n i m è o b s c u r u m f u i t . N a m et in h o c 

tJudicium, el modo de pensar . *Ad illa, hemos sido violentamente 
llevados á aquella guerra por no sé qué last imosa y funes ta fatali-
dad de la república. 3Tenemur, nos hal lamos comprendidos en al-
guna culpa ó error propio de hombres , es tamos c ier tamente ajenos 
de delito malicioso. *> üeprecantibus, ¿ i n s t a n c i a s v u e s t r a s . 5 Me-
met [id est conservavil), me con.servó á mi mismo para mi bienes-
tar . *Quorum, cuyo numeroso concurso y lustre veis en este mismo 
congreso . 7 Cupidi ta te , ambición. »De pace, s iempre fui de parecer 
se debia t ratar y da r oídos á las proposiciones de paz ; y sentí 
s iempre que se desechase , no solo la paz, sino las súplicas de , etc. 
*Semperque, y s iempre mis intentos fueron del partido de la unión 
y la paz, no de la guer ra y las a rmas , t®Prívalo, como pe r sona 
part icular , no como pública. 1 1Prudeñs , m e h e arrojado de intento 
y á sabiendas á mi ru ina voluntar ia . . . 

Atque hoc, amplifica e l ' bene f i c io 
por los consignienles. César nos hace 
nn gran favor en juzgar hemos estado 
contra él por er ror y no por odio ; r e s -
t i tuyendo h Marcelo manifiesta es te 
modo de p e n s a r ; luego nos hace á lo-

dos un gran favor. 
Non ille, prueba de la asuncion. 
Togœ, la palabra logœ signifie» 

»qui la paz , por ser el siguo de ell». 
Ifelonimia. 

•Ow '¡aident, elogio de la eleme»-

o r d i n e i n t e g r a r e 1 m u l t a d e p a c e d i x i , et in i p so be l lo e a d e m 
e t i am c u m c a p i t i s m e i p e r i c u l o s e n s i . E x q u o n e m o er i t l am 
i n j u s t u s r e r u m a s t i m a t o r 1 , q u i d u b i t e t , q u a C a s a r i s v o l u n l a s 
d e be l lo f u e r i t , c ù m p a c i s auc tores® c o n s e r v a n d o s s t a t i m cen-
s u e r i t , ce te r i s f u e r i t i r a t i o r 4 . A t q u e id m i n ù s m i r u m v i d e r e t u r 
f o r t a s s e , t u m c ù m e s s e t i n c e r t u s e x i t u s , e t a n e e p s f o r t u n a b e l l i 
Qu i v e r o v i c to r p a c i s a u c l o r e s d i l i g i t , i s p r o f e c t ò d e c l a r a t 
m a l u i s s e s e n o n d i m i c a r e q u à m v i n c e r e . A t q u e h u j u s q u i d e m s 

r e i M . M a r c e l l o s u m tes t is . N o s t r i . e n i m s e n s u s , u t in p a c e 
s e m p e r , s i c t u m e t i am in be l lo c o n g r u e b a n t . Q u o l i e s ego e u m , 
et q u a n t o c u m d o l o r e v i d i 6 , c ù m i n s o l e n t i a m c e r t o r u m h o m i -
n u m , t u m e t i a m ips ius v i c t o r i a f e r o c i t a t e m e x t i m e s e e n t e m ? 
Q u o g r a t i o r t u a l i b e r a l i t a s , C . Cassar , n o b i s , qu i il la v i d i m u s , 
d e b e t e s se . N o n e n i m j a m c a u s a 7 s u n t i n t e r se , sed v i c t o r i a 
c o m p a r a n d a . V i d i m u s t u a m v i c t o r i a m 8 p r a l i o r u m e x i t u t e r -
m i n a t a m , g l a d i u m v a g i n a v a c u u m 9 i n u r b e non v i d i m u s . Q u o s 
a m i s i m u s c ives , eos M a r t i s 1 0 vis p e r c u l i t , n o n i ra v i c t o r i a ; u t 
d u b i l a r e d e b e a t n e m o , q u i n m u l t o s , si f ier i pos se t , C . C a ' s a r 
a b i n f e r i s e x c i t a r e t " , q u o n i a m e x e à d e m acie c o n s e r v a t q u o s 
po t e s t . A l t e r i u s " vero p a r t i s nihi l a m p l i ù s d i c a m , q u à m id 
q u o d o m n e s v e r e b a m u r , n i m i s 1 3 i r a c u n d a m f u t u r a m f u i s s e 
v i d o r i a m . Q u i d a m e n i m , n o n m o d o a r m a t i s , sed i n t e r d u m 
e t i am o t io s i s ' * m i n a b a n t u r : n e c , q u i d q u i s q u e s e n s i s s e l , sed 

'Integrd re, antes de comenzarse la guer ra . *Aistimator, aprecia 
dor. 3Auctores, promotores . *Iratior, conservó mas enojo con, e tc . 
5Hujus quidem, de q u e M . Marcelo es del mismo modo de pensar . 
Pues nuestros dic támenes, así como eran uni formes . *Vidi, le vi 
t e m e r , no solo !a insolencia de ciertos hombres , sino también la 
crueldad. 7Causct, M se han de compara r los par t idos . 8Victoriam, 
que el fin de tu victoria ha sido la conclusión de tus batal las . 9 Va-
cuum, desenvainada . 1 0 Martis, los a r reba tó el fu ror de Marte . 

Excitaret, har ía resuci tar . «*Alterius, del otro par t ido. 13 Ni-
mis, m u y sangrienta. «4 Otiosis, aun á los que es taban quietos en 
sus casas . . 

cía de Césa r , probando la asunción 
por los efectos : Aquel deseé la paz 
que conserva i los autores de ella : es 
asi que me conservó i mi y i Marce-
lo ; luego deseó la paz. 

Ex quo nenio, asunción del »ilo-
gismo anterior : César deseó m>" l¡> 

paz . 
Qui veri, proposicion. 
Al hujus quidem rei, prueba de la 

asunción. César deseó mas la pa i qu» 
el vencer : por testimonio de lo que so 
t i ó en él, y por 1» comparación de lo» 
do» partidos^ 



d e v i c t a e s t . A i q u e h o s C . C a s a r i s j u d i c i u m 1 , P . C . , q u à m l a t è 
pa tea t , a t t end i t e . O m n e s e n i m qu i ad i l la3 a r m a fato s u m u s 
nesc io q ù o r e i p u b l i e a m i s e r o f u n e s t o q u e c o m p u l s i , e t s i a l i q u à 
c u l p a t e n e m u r ' e r r o r i s h u m a n i , a sce l e re c e r t è l i be ra t i ' sumus . 
NamcùmM.Marcellum,deprecantibus4vobis,reipublicacon 
se rvav i t , m e m e t 5 m i h i , e t i l e m r e i p u b i i e a , n u l l o d e p r e c a n t e , 
r e l i q u o s a m p l i s s i m o s v i ro s , et sibi ips is et pa t r i® r e d d i d i t , 
q u o r u m 6 et f r e q u e n t i a m et d i g n i t a t e m h o c ipso in consessu 
videt is : n o n il le hos te s i n d u x i t in c u r i a m , sed j u d i c a v i t , a 

• p l e r i s q u e i g n o r a t i o n e p o t i ù s e t falso a t q u e i n a n i m e t u , q u à m 
c u p i d i t a t e ' a u t c r u d e l i t a t e c iv i l ' ebe l lum esse s u s c e p t u m . Q u o 
q u i d e m in b e l l o s e m n e r de p a c e 8 a g e n d u m a u d i e n d u m q u e esse 
p u t a v i , s e m p e r q u e d o l u i , n o n m o d o p a c e m , sed o r a l i o n e m 
e t iam c i v i u m , p a c e m e f i l ag i t an t ium, r e p u d i a r i . N e q u e enim 
ego i l l a n e c u l l a u n q u a m s e c u t u s s u m a r m a c i v i l i a , s e m p e r -
q u e mea Consilia pacis e t t o g a s o c i a , n o n belli a t q u e a r m o -
r u m f u e r u n t . H o m i n e m s u m s e c u t u s p r iva to 1 0 of f i c io , , non pu-
bl ico : t a n t ù m q u e a p u d m e gra t i a n i m i fidelis m e m o r i a va lu i t , 
u t n u l l à n o n m o d ò c u p i d i t a t e , s e d n e s p e q u i d e m , p r u d e n s " et 
s c i e n s , t a n q u a m a d i n t e r i t D m r u e r e m v o l u n t a r i u m . Q u o d q u i -
d e m m e u m cons i l i um m i n i m è o b s c u r u m fu i t . N a m et in h o c 

tJudicium, el modo de pensar. *Ad illa, hemos sido violentamente 
llevados á aquella guerra por no sé qué lastimosa y funesta fatali-
dad de la república. 3Tenemur, nos hallamos comprendidos en al-
guna culpa ó error propio de hombres , estamos ciertamente ajenos 
de delito malicioso. *> Deprecantibus, ¿ ins tanc ias v u e s t r a s . 5 Me-
met [id est conservavil), me con.servó á mi mismo para mi bienes-
tar . •Quorum, cuyo numeroso concurso y lustre veis en este mismo 
congreso. 7Cupiditate, ambición. »De pace, siempre fui de parecer 
se debia tratar y dar oídos á las proposiciones de paz; y sentí 
siempre que se desechase, no solo la paz, sino las súplicas de, etc. 
*Semperque, y siempre mis intentos fueron del partido de la unión 
y la paz, no de la guerra y las armas, t®Prívalo, como persona 
particular, no como pública. 11Prudeñs, m e he arrojado de intento 
y á sabiendas á mi ruina voluntaria. . . 

Atque hoc, amplifica e l ' bene f i c io 
por los consignienles. César nos hace 
nn gran favor en juzgar hemos estado 
contra él pe r er ror y no por odio ; r e s -
t i tuyendo h Marcelo manifiesta es te 
modo de p e n s a r ; luego nos hace á lo-

dos un gran favor. 
Non ille, prueba de la asuncion. 
Togœ, la palabra logœ significa 

«qui la paz , por ser el siguo de ella. 
I felonimia. 

•Ow '¡aident, elogio de la eleme»-

o r d i n e i n t eg ra r e 1 m u l t a de p a c e d ix i , et in ipso bel io eadem 
e t iam c u m cap i t i s me i p e r i c u l o s e n s i . E x q u o n e m o er i t lam 
i n j u s t u s r e r u m a s t i m a t o r 1 , q u i d u b i t e t , q u a C a s a r i s v o l u n t a s 
de bel lo f u e r i t , c ù m p a c i s auctores® c o n s e r v a n d o s s ta t im cen-
sue r i t , ce ter is fue r i t i r a t i o r 4 . A t q u e id m i n ù s m i r u m v ide r e tu r 
f o n a s s e , t u m c ù m e s s e t i n c e r t u s e x i t u s , e t a n c e p s f o r t u n a b e l l i 
Qui v e r o v ic tor p a c i s a u c l o r e s d i l ig i t , is p ro fec tò d e c l a r a t 
m a l u i s s e s e n o n d i m i c a r e q u à m v ince re . A t q u e h u j u s q u i d e m s 

r e i M . M a r c e l l o s u m test is . N o s t r i . e n i m s e n s u s , u t in p a c e 
s e m p e r , s ic t u m e t iam in bel lo c o n g r u e b a n t . Quol ies ego e u m , 
et q u a n t o c u m d o l o r e v i d i 6 , c ù m i n s o l e n t i a m c e r t o r u m h o m i -
n u m , t um e t i am ips ius v i c t o r i a f e roc i t a t em e x t i m e s c e n t e m ? 
Q u o g r a t i o r tua l ibe ra l i t a s , C . C a s a r , n o b i s , qui ilia v i d i m u s , 
debe t esse . Non en im j a m c a u s a 7 s u n t i n t e r se , sed v i c t o r i a 
c o m p a r a n d a . V i d i m u s t u a m v i c t o r i a m 8 p r a l i o r u m exi tu ter-
m i n a t a n e g l a d i u m vag ina v a c u u m 9 in u r b e non v i d i m u s . Quos 
a m i s i m u s c ives , eos Mar t i s 1 0 vis p e r c u l i t , non ira v i c t o r i a ; u t 
d u b i l a r e debea t n e m o , q u i n m u l t o s , si fieri posse t , C. Ca ' sa r 
a b in fe r i s e x c i t a r e t " , q u o n i a m e x e à d e m acie c o n s e r v a t q u o s 
po tes t . A l t e r i u s " vero pa r t i s nihi l a m p l i ù s d i c a m , q u à m id 
q u o d o m n e s v e r e b a m u r , n i m i s 1 3 i r a c u n d a m f u t u r a m fu i sse 
v i c t o r i a m . Q u i d a m e n i m , n o n m o d o a r m a t i s , sed i n t e r d u m 
e t iam o t ios i s '* m i n a b a n t u r : n e c , q u i d q u i s q u e sens i s se t , sed 

'Integré re, antes de comenzarse la guerra . *JEstimator, aprecia 
dor. 3Auctores, promotores. *Iratior, conservó mas enojo con, etc. 
5Hujus quidem, de queM. Marcelo es del mismo modo de pensar. 
Pues nuestros dictámenes, así como eran uniformes. *Vidi, le vi 
t emer , no solo !a insolencia de ciertos hombres, sino también la 
crueldad. 7Causct,M se han de comparar los part idos. *Victoriam, 
que el fin de tu victoria ha sido la conclusión de tus batallas. 9 Va-
cuum, desenvainada. 1 0 Martis, los arrebató el furor de Marte. 

Excitaret, haría resucitar. «*Alterius, del otro partido. 13 Ni-
mis, muy sangrienta. Otiosis, aun á los que estaban quietos en 
sus casas. . 

cía de Césa r , probando la asunción 
por los efectos : Aquel deseé la paz 
que conserva i los autores de ella : es 
asi que me conservó i mi y i Marce-
lo ; luego deseó la paz. 

Ex quo nenio, asunción del silo-
gismo anterior : César deseó m>" la 

paz . 
Qui veri, proposicion. 
Al hujus quidem rei, prueba de la 

asunción. César deseó mas la pa i qua 
el vencer : por testimonio de lo que se 
vió en él, y por la comparación de lo» 
dos partidos^ 



ubi fu i s se t , c o g i t a n d u m ' esse d i c e b a n t . ut mi n q u i d e m 
S e n u r di i i m m o r t a l e s , c l i amsi p«n«s> a p o p u l o r u m a n o 
o b a l iqu id d e l i c t u m e x p e t i v e r u n t , qui c ivi le bel u m t a n l u m e 
lam 1 u c t u o s u m 3 e x e i t a v e r u n t , vcl p lacat i j a m , vel etiarc. a a h 
al q u a n d o , o m u e m s p e m sa lu t i s ad cle.nent.amv.ctor.s e 
s a p i e n t i a m con tu l i s se . Q u a r e g a u d e tuo .sto tam exce l len t 
b o n o e t f r u e r e c ù m f o r t u n a et g l o r i a , t u m e t i a m n a t u r a et 
m o r i b u s tu is : ex q u o q u i d e m m a x . m u s est f r u c t u s 5 j u c u n d . -
S s q . e s a p i e n t i . Cetera c ù m t u a r e c o r d a b e r e 8 , e t o P W 
virtù t i , t a m e n p l e r u m q u e felici tati tute c o n « r a t u l a b e r e De 
nob i s , q u o s in r e p u b l i c à t e c u m s imul s a lvos ' esse v o l a s t . , 
q uot iès cog i t ab i s , to t ies 8 de m a x . m . s tu . s benef ic i la , lot ies de 
inc red ib i l i l i b e r a l s t e , lo t ies d e s i n g u l a r , s a p i e n t e tua cogi-
tabis q u a non m o d o s u m m a 9 b o n a , sed n i m i r u m audebo 
vel sola 1 0 d i ce r e . T a u t u s e s t e n i m s p l e n d o r in l a u d e ve ra , tanta 
n m a g n i t u d i n e a n i m i et consi l i i digni tà .»«, ut h a * a v i r t ù * 

d o n a t a , cetera a f o r t u n a c o m m o d a l a esse v . d e a n t u r N o b 
i^itUr in c o n s e r v a n d i s bon i s v i n s d e f a t i g a r . 1 2 , non c u p i d i t a e 
„ r a s e r à m aut p rav i t a te a l iquà lapsis , sed op in ione o h c n , 
s tu l là f o n a s s e , cer tè non i m p r o b a , et spec ie q u a d a m r e i p u - . 
b l i e s . N o n eni .n tua ul la c u l p a est, si le a l iqu . t i m u e r u n t : 
c o n t r à q u e s u m m a laus , q u ò d p l e r . q u e n i i n i m è t . m e n d u m 
fuisse s e n s e r u u t . 

ì ^ f m a v o r e s »0 Vel sòia, sino los únicos. " D i g n i t à s , la majestad de 

í e p t o de cinehPacian8sn deber , errado tal vez, pero no mal i e ,oso , , 
por ciertos visos de mirar por la república. 

C S u i d o à Marcelo : recopilando neUda ' i r í a s vece». 

N u n c vero venio ad g r a v i s s i m a m q u e r e l a m , et a l roc i s s i -
m a m s u s p i c i o n e m t u a m , q u a non tibi ipsi m a g i s . q u à m c ù m 
o m n i b u s c iy ibus , t u m m a x i m è nob i s q u i a te conse rva t i 
s u m u s , p r o v i d e n d a ' e s l . Q u a m e t s i s p e r o e s s e f a l s a m , n u n q u a m 
t a m e n verb i s e x t e n u a b o . T u a en im cau t io 2 nos t ra cau t io est : 
ut si in a l t e ru t ro p e c c a n d u m si t , ma l im v ider i n imi s t i m i d u s 
q u à m p a r u m p r u d e n s 3 . Sed q u i s n a m est iste tam d e m e n s , q u i 
sci l icet libi i n s i d i a r e t u r ? D e l u i s n e ? tametsi qu i mag i s s u n t 
tui , q u à m q u i b u s tu sa lu t em i n s p e r a n t i b u s r e d d i d i s l i ? A n ex 
eo n u m e r o qu i u n à t e c u m f u e r u n t ? N o n est c red ib i l i s t an tus 
in u l lo f u r o r , u t , q u o duce* o m n i a s u m m a sit a d e p t u s , h u j u s 
v i tam n o n a n l e p o n a t s u a . A t si tui n ih i l cog i t an t sce le r i s , 
c a v e n d u m e s t n e q u i d i n i m i c i . Q u i ? o m n e s e n i m q u i f u e r u n t , 
a u t sua p e r t i n a c i a v i tam a m i s e r u n t , a u t tua mi se r i co rd i à . r e t i -
n u e r u n t : ut aut nul l i s u p e r s i n t de in imic i s , a u t qu i s u p e r -
f u e r u n l , a m i c i s s i m i s i n t . S e d t a m e n c ù m in a n i m i s h o m i n u m 
tanta?5 l a t e b r a s in t , et t an t i r eces sus , a u g e a m u s s a n ò s u s p i -
c ionem t u a m : s imul e n i m a u g e b i m u s et d i l igent ia rn . N a m 
quis est o m n i u m tam i g n a r u s r e r u m , tam r u d i s 8 in r e p u -
b l i c à , t am nihi l u n q u a m nec de s u à nec d e c o m m u n i s a lu t e 
cog i tans , qu i n o n in te l l iga t tua sa lu t e con t ine r i s u a m , et ex 

1Providenda, no 'ménos merece su atención. *Tua cautio, porque 
el mirar por ti es mirar por nosotros, de suerte que si se lia-de fal-
tar en alguno de los dos extremos. sP>-udens, cauteloso. *Quo duce 
que no anteponga á su vida la de aquel bajo cuyo gobierno h a con-
seguido los mayores bienes. Mas si los tuyos no maquinan algún 
mal, se ha de p recave rno lo maquinen los enemigos. ¡Tantee, ha-
biendo en los corazones de los hombres tantossenos y escondrijos. 
*P.udis, paco práctico en los asuntos de la república, y de tanpo^a 
reflexión acerca de su .bienestar y el de los demás . . . 

Jfune veré, segunda p a r l e , que es 
refu tac ión . 0 los cesárianos ó los pom-
peyanos ponen asechanzas á tu vida ; 
los cesarianos no, pues por ti han re -
cibido su conservación ; los pompeya-
nos tampoco , pues ó han perdido la 
vida, ó los quo han quedado son m u y 
afectos ; luego nadie poue asechanzas 
4 tu vida. 

¡)e tuisne, pr imer? " » « » J » 1» 

asunción . 
An ex eo, segunda par te de la 

asunción. 
Sed lamen , aumenta la sospecha 

por los adjuntos . Aquel debe mirar 
por si de cuya vida pende la conser 
vacion de la república ; de la vida de 
César pende esta ; luego César, etc. 

i f am quis, asunción. 



unius* lui v i t am p e n d e r e o m n i u m ? E q u i d e m de te dies noe -
te sque , u t debeo , cogi tans*, casus* d u m t a x a t h u m a n o s , et 
inee r tos evenlus va l e lud in i s , e t n a t u r ® c o m m u n i s f rag i l i t a tem 
ex t imesco , do l eoque , c u m r e s p u b l i c a i m m o r t a l i s esse d e b e a t , 
earn in u n i ù s mor l a l i s a n i m a cons i s te re 4 . Si v e r ò a d h u m a n o s 
c a s u s i n c e r t o s q u e e v e n t u s v a l e t u d i n i s , s c e l e r i s e t i a m a c c e d a t ' , 
i n s i d i a r u m q u e c o n s e n s i o , q u e m d e u m . , e t iamsi cup ia t , op i tu -
l a r i posse re ipubl icae c r edamu . s? O m n i a s u n t e x c i t a n d a t ib i , 
C. Cfesa r , u n i , quas j a c e r e sen t i s , bel l i ips ius impel l i , q u o d 
necesse fu i t , pe rcu l sa a t q u e p ros t r a t a : c o n s l i t u e n d a ' j u d i c i a , 
r e v o c a n d a f i d e s , c o m p r i m e n d f f l l i b i d i n e s , p r o p a g a n d a soboles : 
o m n i a , quas d i l a p s a j a m fluxerunt, sever i s legibus v i n c i e n d a 
s u n t . N o n f u i t r e c u s a n d u m in t an to civili bel lo , t a n l o q u e a n i 
m o r u m a r d o r e et a r m o r u m , q u i n q u a s s a t a 8 r e s p u b l i c a , q u i -
c u m q u e belli even tus f u i s s e t , m u l t a p e r d e r e i et o r n a m e n t a 
d ign i t a t i s , e t p r e s i d i a s tab i l i ta t i s sua ; : m u l t a q u e u t e r q u e d u x 
f a c e r e t a r m a t u s , 0 , q u a ì idem i o g a t u s " f i e r i p r o h i b u i s s e t . Quas ' 
q u i d e m n u n c tibi o m n i a bulli v u l n e r a c u r a n d a s u n t , q o i b u s , 
praeter te, mede r i n e m o po tes t . I t a q u e i l l am tuampraec la r i ss i -
m a m et sapien t i s s imam v o c e m " i n v i t u s " au di vi : sat is te d iu vel 
na tu r sev ix i s se , vel gloriae. Sa t i s , si ita vis , naturas f o r t a s s e ; 

Ex unius, y que de sola tu v ida . sCogitans, recapaci tando so-
bre tu pe r sona . s Casus, las desgracias. » Consisterc, dependa . 
*Accedat, se j u n t a n unidas la ma ldad y traición. •Exc i tando , tú 
solo d e b e s poner en pié todo lo que ves está por t ierra arruinado y 
destruido. 'Conslituenda, has de res tablecer los t r ibunales , rest i tuir 
la fe públ ica , poner f reno á la l iviandad, m i r a r por la propagación 
de las familias, y debes afianzar con severas leyes todo lo que se 
ar ruinó y parec ió . No se pudo excusar . 8 Quassata, t ras tornada . 
»Ornamenta, adornos de su grandeza y apoyos de su estabil idad, 
«oArmatus, con las a rmas en la mano . llTogatus, en t iempo de paz. 
*s Quce, las cua les her idas de la gue r r a tu solo las has de cura r , 
pues nadie puede sanar las sino tú. Vocem, expres ión »*Invitus, 
con disgusto. . . 

O m n i a , prueba amplificada por lo* 
dafi08 de la república. 

¡taque illam, refuta el segundo di-
cho do César , que habia vivido bas-
U n i s p i r a la fama. Entonces habras 
vivido bastante para la fama , cuando 

hayas satisfecho á la conservación de 
la república, á tu gloria y í tí mismo ; 
apéuas has echado los fundamentos 
para esto; luego no has vivido bas-
tante para la fama. 

a d d o e t i a m , si p l ace t , g l o r i « : a t , q u o d ' m a x i m u m est , patrias, 
ce r t è p a r u m . Q u a r e o m i t t e , q u s e s o , i s t am d o c t o r u m h o m i n u m 
in c o n t e m n e n d à mor t e p r u a e n t i a m : nol i nos t ro p e r i c u l o 2 s a -
p i e n s esse. Saspe e n i m ven i t ad a u r e s m e a s , te i d e m is tud 
n i m i s 3 c r e b r o d i ce re : sa l i s te tibi v ix isse . C redo : sed t u m id 
a u d i r e m , si tibi soli v iveres , a u t si tibi e t i a m s o l i n a t u s e s s e s 
N u n c c ù m o m n i u m " s a l u t e m c i v i u m , c u n c t a m q u e r e m p u b l i -
cam r e s tuas gestœ c o m p l e x œ s in t , t a n t u m abes a pe r f ec t i one 
m a x i m o r u m o p e r u m , u t f u n d a m e n t a , quas cogi tas , n o n d u m 
j ece r i s . H i c tu m o d u m t u » vitae, n o n s a l u t e re ipubl icae , sed 
asquitate a n i m i de l in ies 5 ? Q u i d s i i s t u d n e gloria) q u i d e m tuae 
sa l i s e s t ? c u j u s te esse a v i d i s s i m u m , q u a m v i s si s a p i e n s , 
n o n n e g a b i s . P a r u m n e i g i t u r , i n q u i e s , g lo r i am m a g n a m r e l i n -
q u e m u s ? I m o ve ro a l i i s , q u a m v i s m u l t i s , s a t i s ; tibi u n i 
p a r u m . Q u i d q u i d en im 6 es t , q u a m v i s a m p l u m sit , id c e r t è p a -
r u m est t u m , c ù m est a l iqu id a m p l i u s . Q u ò d s i r e r u m t u a r u m 
i m m o r t a l i u m , C. Cœsar , h i c ex i tu s f u t u r u s fu i t , u t , devict is 
a d v e r s a r i i s , r e m p u b l i c a m in eo s ta tu r e l i n q u e r e s in q u o n u n c 
es t , v ide , quasso, ne t u a d iv ina v i r t u s a d m i r a t i o n i s p l u s sit 
h a b i t u r a q u à m g l o r i a ; : s i q u i d e m 7 g l o r i a e s t i l lu s l r i s a c p e r v a -
ga ta m u l t o r u m e t m a g n o r u m , v e l i n s u o s c i v e s , vel i n p a t r i a m , 
vel in o m n e g e n u s h o m i n u m , f a m a m e r i t o r u m . I lasc ig i tu r tibi 
r e l iqua p a r s e s t : h i c r e s t a i 8 a c tus , in h o c e l a b o r a n d u m e s t , ut 
r e m p u b l i c a m cons t i t ua s , e à q u e tu in p r i m i s compos i t a , s t imma 

1 Ad quod, pero poco para la patria, que es lo principal . 1 Pe-
riculo, á costa n u e s t r a . 3 Nimis, con demasiada f recuenc ia . 
* Omnium, cuando el b ienes tar de los c iudadanos y de toda la re-
pública está in t imamente unido con tus hazañas , es tás tan léjos de 
habe r dado la ú l t ima perfección á tus obras . sDefinies, medirás los 
l ímites de tu vida, no por el bien de la repúbl ica , sino por la t ran-
quil idad de lu corazon? 6Quidquid enim, pues cualquier cosa, por 

rande q u e sea, es pequeña cuando hay o t ra mayor . 7Siquidem, 
rden : siquidem gloria est fama il/ustris ac pervagata merito-

rum mu/torum et magnorum vel in suos, etc. Puesto que la gloria 
es utia fama ilustre y divulgada de muchos y g randes beneficios, 
hechos ó á los suyos, e tc . »//¡'c restat, esta es la última jo rnada , en 
esto le has de a fanar , en res tablecer la repúbl ica , y restablecida, 

Sed tum, proposlcion. 
Aune cUm , asuncinq. 

Quòd si rerum, prueba de la asun-
eion por la definición de la gloria. 



t r a n q u i l l i t a t e e t o t i o p e r f r u a r e : turn te, si voles , c ù m et patriae, 
q u o d d e b e s , so lver i s , et n a t u r a m ipsam e x p l e v e r i s ' s a t i e t a t e 
v ivend i , sa t i s diu vixisse d ic i to . Quid est e n i m J o m n i n o h o c 
i p s u m d i u , in q u o est a l iqu id e x t r e m u m , q u o d c ù m vene r i t , 
o m n i s vo lup t a s p r e t e r i t a p ro n i h i l o es t , q u i a , postea n u l l a f u -
tu ra s i t ? Q . u a n q u a m i s t e t uus a n i m u s n u n q u a m h i s a n g u s t i i s ' , 
'.juas n a t u r a nob i s ad v i v e n d u m d e d i t , c o n t e n t u s fu i t , s e m p e r -
q u e i m m o r t a l i t a t i s a m o r e flagravit Nec vero base t u a vita 
d i c e n d a est , quae c o r p o r e e t s p i r i t u c o n t i n e t u r . I l i a , i n q u a m , 
ilia vi ta est t u a , Caesar, q u » vigebi t 5 m e m o r i a s a ; c u l o r u m 
o m n i u m , q u a m pos te r i t as a le t , q u a m ipsa » t e r n i t a s s e m p e r 
i n t u e b i t u r . H u i c tu in se rv i a s , h u i c 7 te os ten tes o p o r l e t : qu<e 
q u i d e m , quae m i r e t u r , j a m p r i d e m mul ta habe t : n u n c e t iam 
quae l a u d e t , exspec ta t O b s t u p e s c e n t 8 pos ter i c e r t e i m p e r i a , 
p r o v i n c i a s , R h e n u m , O c e a n u m , N i l u m , p u g n a s i n n u m e r a -
b i les , i nc r ed ib i l e s v i c to r i a s , m o n u m e n t a , m u n e r a 9 , i r i u m -
phos aud i en t e s et l egen tes t uos . Sed nisi hasc u r b s 10 s tabi l i ta 
tu is cons i l i i s et ins t i tu l i s cr i t , v a g a b i t u r m o d o n o m e n t u u m 
longè a t q u e la tè ; s e d e m q u i d e m s t ab i l em e l d o m i c i l i t i m c e r -
i u m n o n habeb i t . E r i t in te r e o s u e t i a m , qu i n a s c e n t u r , s i cu t 
inter n o s f u i t , m a g n a d i s s e n s i o ; c ù m alii l a u d i b u s ad coslum 

d i s f r u t a r tú el p r i m e r o d e t r anqu i l i dad y paz . > Exp^everis, h a y a s 
sa t i s fecho a l a na tu r a l eza m i s m a con tu l a rga v ida . J Quid estenim, 
p o r q u e q u é e s este m i s m o m u c h o t i e m p o en el q u e h a y a lguu fin, el 
cua l c u a n d o l l egue n a d a va l en todos los gus tos p a s a d o s . 3Angustiis, 
es tos e s t r e c h o s l imi t e s . 4 Flagrav i t , y s i e m p r e anhe ló p o r la i n -
m o r t a l i d a d . Pues ni se h a d é l l a m a r v i d a p r o p i a t uya la que con-
siste en la u n i ó n del a l m a y del c u e r p o . s Vigebit, b r i l l a r á . 6 Pos-
teritas, q u e f o m e n t a r á la p o s t e r i d a d . 7 H u i c , á es ta h a s de a t e n d e r , 
c o n es t a te h a s d e m o s t r a r g r a n d e . 8Obstupescent , c i e r t a m e n t e se 
p a s m a r á n los v e n i d e r o s al oir y l ee r tus g e n e r a l a t o s , t u s gobiernos , 
los de l Rin , los d e l . e t c . 9 Muñera , ca rgos . ,0Nisi hcec urbs, p e r o si 
es ta c i u d a d n o se a s e g u r a con t u s conse jo s y l eyes , a n d a r á vago 
lu n o m b r e p o r t o d a s p a r t e s , m a s no t e n d r á a s i en to es tab le y do -
aiicilio fijo. " I n t e r eos, en t r e los ven ide ros g r a n d e s d i spu ta s . . . 

Tum te, si voles, complexión repi- eternidad A que debe aspirar, 
tiendo la proposiciou. Obstupescent, prueba de la misma 

Quid est enim , prueba de la asun por el juicio vaníderoa. 
«ion por broveil»a ti* vida, y la 

res t uas ges tas ef ferent , alii fo r l á sse a l i q u i d requi ren t* , i d q u e 
vel m a x i m u m , nisi belli civilis i n c e n d i u m sa lu te patriae r e s -
t inxer i s , ut i l lud fati f u i s s e v i d e a t u r , h o c consi l i i . Servi ig i tu r 
iis e t i am j u d i c i b u s , qu i mu l t i s pos t s s c u l i s d e te j u d i c a b u n t , 
et q u i d e m h a u d sc io , an i n c o r n i p t i ù s ' q u à m nos . N a m et s ine 
a m o r e 3 el s ine cup id i t a t e , et r u r s u s s ine odio et s ine inv id i à 
j u d i c a b u n t . Id au tem \ e t iam si t u n c ad te, ut q u i d a m fa l sò 
p u t a n t , n o n per t ineb i t : n u n c c e r t è pe r l ine t te esse t a l e m , ui; 
tuas l audes o b s c u r a t u r a n u l l a u n q u a m s i t ob l i v io . Diversae :¡ 
v o l u n t a t e s c i v i u m f u e r u n t , distractaeque6sententia3. N o n e n i i i i ' 
consi l i i s so lùm et s tud i i s , sed a r m i s e t iam et cas l r i s d i s s i d e -
b a m u s 7 . E r a t a u t e m o b s c u r i t a s 8 q u » d a m , e ra t ce r t amen i n -
ter c l a r i s s i m o s d u c e s : m u l t i d u b i t a b a n t , q u i d o p t i m u m e s s e t ; 
mu l t i , q u i d sibi e x p e d i r e t ; m u l t i , qu id d e c e r e i ; nonnu l l i 
e t i a m , qu id l iceret . P e r f u n c t a 9 r e s p u b l i c a e s t h o c mise ro f a t a -
l ique b e l l o ; vicit is, qu i non f o r t u n é i n f l a m m a r e t 1 0 o d i u m 
s u u m , sed boni ta te lenirei : ncque o m n e s , q u i b u s ira tus esset , 
eosdem eliam exsi l io out mor t e d ignos j u d i c a r é t . A r m a " al> 
aliis posi la , aliis e repta s u n t . I n g r a t u s est i n j u s t u s q u e civis , 
qui a r m o r u m p e r i c u l o l ibe ra tus , a n i m u m t a m e n r e t i n e ! a r m a -
timi : ut et iam ille sii me l io r , qu i in a c i e , a c e c i d i t , q u à m qu i 
in c a u s à a n i m a m p r o f u d i t . Qua) e n i m pe r t inac i a q u i b u s d a m , 
e a d e m aliis cons tañl ia vider i po tes t . Sed q u i a j a m omni s 
f rac ta 13 d i s sens io est a r m i s , et exs t inc ta » q u í t a t e v i c t o r i s ; 
r e s t a t , ut o m n e s u n u m ve l in t , q u i m o d o h a b e n t a l i q u i d ^ n o n 

'Requirent. e c h a r á n de m é n o s a lguna cosa , y m u y pr inc ipa l , si no 
a p a g a s el i ncend io de l a g u e r r a civil con la conse rvac ión d e la 
p a t r i a , de s u e r t e que aquel lo p a r e z c a efecto del hado , esto de Ir. 
s a b i d u r í a . At iende p u e s . a Incorrupt i i i s , con m a s d e s i n t e r e s . 3 A m o r e , 
sin pas ión ni ambic ión . 4 I d autem , a u n q u e n a d a d e esto pe rc ibas . 
s Dwersie, e s t aban e n c o n l r a d a s . 8 Distractteque, y opues tos los dic-
t ámenes . 7 Dissidebamus, n o s o l a m e n t e d i scordábamos en los pare -
ce r e s é incl inación es. sObscuritas, n o es taban las cosas en c la ro , la 
d i spu ta e s t a b a e n t r e , etc. 9 Perfuncta, sal ió la r e p ú b l i c a d e esta 
d e s g r a c i a d a y fatal g u e r r a . 1 0 I n f l a m m a r e t , no avivó su odio p o r su 
f o r t u n a , sino que l o ' m o d e r ó . "Arma, unos d e j a r o n las a r m a s , á 
o t ros se l as qu i t a ron de las m a n o s . "In acie, el que mur ió en el 
c a m p o de ba ta l l a , q u e el que pe rd ió su v ida por su oDstinacion en 
su pa r t i do . 13 Fracta, t oda la d iscordia se ha t e rminado por l as ar-
m a s y d e s h e c h o ' p o r la b o n d a d . '»Aliquid, algún tan to n o solo de 
sab idur ía sino de c o r d u r a , t engan u n a misr1"1 «ol«niAd. P o r q u e no 



s o l u m sapient i«: , sed e t i a m s a n i t a t i s . Q u i a nis i te , C . Cfflsar, 
s a lvo , et. in isté s en t en t i à , q u a c ù m a n t e a , turn h o d i e vel 
m a x i m e usus es, m a n e n t e , sa lv i esse non p o s s u m u s . Q u a r e 
o m n e s te, qu i haee sa lva esse v o l u m u s , et h o r t a m u r et obse -
e r a m u s , ut v i t a , ut salut i tute c o n s u l a s ; c m n e s q u e ' t i b i ( u t 
p r o a l i i s e t iam l o q u a r q u o d d e m e i p s e s e n t i o ) , q u o n i a m s u b -
esse a l iqu id pu ta s , q u o d c a v e n d u m sit , n o n m o d o e x e u b i a s 
et c u s t o d i a s , sed e t iam l a t e r t im n o s t r o r u m o p p o s i t u s et c o r -
p o r u m p o l l i c e m u r . 

Sed u t , u n d e es t o r s a , in eodem t e r m i n e t u r o r a n o m e a , 
m a x i m a s tibi o m n e s g ra t i a s a g i m u s , C. Caisar • m a j o r e s 2 e t i a m 
h a b e m u s . N a m o m n e s idem s e u t i u n t ; q u o d ex o m n i u m p r e c i -
b u s e t l a c r y m i s s e n t i r e p o t u i s t i . Sed q u i a n o n es t a d s t a n t i b u s 3 

o m n i b u s necesse d i c e r e , a m e c e r t è d ic i v o l u n t , c u i " n e c e s s e 
est q u o d a m m o d o , et q u ò d vo lun t , e t q u ò d , M. Marce l lo a te 
h u i c o rd in i p o p u l o q u e r o m a n o et r e i p u b l i c e e r e d d i t o , p r e c i -
p u e id a m e n e r i d e b e r e in te l l igo . N a m lat tari o m n e s , n o n u t 
de u n i u s s o l ù m , sed u t de c o m m u n i o m n i u m s a l u l è , sen t io . 
Q u o d a u t e m ' s u m n u e benevolent ice es t , qua3 mea e rga i l lum 
o m n i b u s s e m p e r no ta fu i t , u t v i x C . Marce l l o op t imo et a m a n -
t iss imo f r a t r i , p r a t e r e u m q u i d e m c e d e r e m n o m i n i , c ù m id 
so l l i c i tud ine , c u r à , l a b o r e t a m d i u praest i ter im ; q u a m d i u e s 
de i l l ius s a l u t e d u b i t a t u m , ce r t e h o c t e m p o r e m a g n i s c u r i s , 

podemos mi ra r po r nues t ra conservac ión si no estás tú salvo, 
y subsistes en ef mismo dic támen que has tenido, así án tes de 
ahora como pr incipalmente e n e l d i a de hoy. 1Omnesque, y todos, 
prometiendo yo por otros lo que yo mismo siento, supuesto que 
juzgas hay algo de que debes gua rda r t e , te p r o m e t e m o s , no solo 
nu¿stras centinelas y guardias , sino t ambién oponer nuestros brazos 
y nues t ras propias personas. 

1Maiores, pero aun es mayor nues t ro agradecimiento, s Adstan-
tibus, los presentes . '•Cui, pues m e es forzoso en algún modo , ya 
p o r q u e , etc. sQuod autem, ó rden : cürn autem prcestiterim solli-
citudine, curd, labore, tamdiu quamdiu dubitatum est de salute 
illius, id quod est summce benevolentia, quce. etc. Porque ha -
biendo cumplido con todo empeño , cuidado y afan, todo el t iempo 
que estuvo en peligro su vida, los oficios propios de mi sumo ca-
r iño para con él, que h a sido manifiesto á todos, de tal suer te que 

Sed ut unde, perorados 

molest i is , dó lo r ibus 1 l i be ra tus p r a s t a r e debeo . l l a q u e , C. 
Cassar, s ic tibi g'ratias ago , ut o m n i b u s m e r e b u s a te n o n 
conse rva to 2 s o l ù m , sed e t iam o r n a t o , t a m e n ad t u a i n n u m e -
rabi l ia in m e u n u m m e r i t a , q u o d fieri j a m posse n o n a r b i -
t r aba r , m a x i m u s hoc tuo fac to c u m u l u s acces se r i t . * 

con dificultad ceder ía . 1 Doloribus, afanes. 3 Conservato, habién-
dome tú no solo conservado sino también dado los m a y o r e s ho-
nores, has añadido con esta acción el mayor colmo á los innume-
rables beneficios 4ue me h a s h e c h o , lo que yo juzgaba no podia ya 
suceder . 

¡taque, amplifica el beneficio por la circunstancias de su persona. 

é. 

ANÁLISIS. 

Esta oracion per tenece al géne ro demostra t ivo, po rque toda ella 
se emplea en a labar la c lemencia de César por h a b e r resti tuido á 
Marcelo. No tanto trata Cicerón esta causa por a rgumentos , cuanto 
p ropone su acción de grac ias 'con un g rande adorno para excitar 
la admiración, y así casi toda el la es u n a amplificación hecha con 
magnificencia. Su.esti lo es e legante , florido, y l leno ríe grandeza 
en lospensamientos y expresiones. Consta de exordio , protiosicion, 
confirmaciou y epilogo. 

En el exordio los hace a tentos exponiendo las causas d e su si-
lencio l n s l a en tonces , que eran el sen t imien to y la vergüenza , 
Diuturni] y las que t en ia para hab la r , que e ran la c lemencia y 
moderación de César, Tantam enim; y la de Marcelo , lile i/uidem, 
con cuyas alabanzas loshace benévolos y dóciles con la proposicion 
.de su oracion, Tamen hoc affirmo. 

En la pr imera pa r t e de la conf i rmación a laba la fortaleza dé 
César, que excedió á los demás héroes en todas las circunstancias 
de sus batal las , Soleo scepe; en las naciones que su je tó , Domuisti, 
pero mas q u e todo en la c lemencia , po r la q u e se hace amable de 
los hombres , Al verá cürn aliquid; so regoci ja el senado, Párietes; 
consigne, una gloria p rop ia suya, en la que no t iene par te ningún 
o t ro , Hoc enim; e terniza su nombre , Quce. quidem tanta est; se 
hace super ior á si mi smo y á la vic tor ia , Vereorut hoc; y da espe-
ranzas á t o d o s de t ranqui l idad y de p a z , Atque hoc, d o n d e hace 
una p e q u e ñ a digresión p a r a mani fes ta r su modo de pensa r , Quo 
quidem in bello; y el de Marcelo , Atque hujus; y conc luye esta 
oarte con una comparac ión en t re César aman te de la paz, que con-



serva á los que la a m a n y pe rdona los vencidos, y Pompeyo que 
hubiera conservado mas i r a j v amenazaba aun á los que se es taban 
en sus casas, Non enim; y dándole la enho rabuena por su clemen-
cia propia de un corazon f ranco y sabio, Quare gande. 

La segunda par te es una ve rdadera re fu tac ión de dos dichos de 
César ¡ p r imero , que se le a r m a b a n a s e c h a n z a s ; la que d e s h a c e 
diciendo que no p u e d e n ser los cesar ianos , pues son suyos, ni los 
Dompeyanos, pues ó h a n perec ido , ó s iguen ya su part ido y penden 
de él, Nunc venio, y le exhor ta mire por si p a r a res tab lecer el 
estado, Omniasvnt exciianda. Segundo, que hab ía vivido bas tante 
p a r a si y para la glor ia , lo que niega Cicerón, pues no vive para si 
solo, sino para la república, ¡taque Mam; y su gler ia no ser ia com-
pleta si no establecía el gobie rno , Qudd si rerum, q u e d a n d o solo 
"a admirac ión de sus hechos , Qua quidem qiuemiretur- y en duda 
sus a labanzas , Sed nisi hcec urbs; y le p rome te por u l t imo toda 
segur idad, Quare omnes. 

. En la perorac ión da las gracias á César en nombre suyo y de to-
dos los s enadores , Sed ut unde:y atest igua su a m o r ¿Marce lo por 
s.u sent imiento du ran te su ausenc ia y su regoci jo en su rest i tución, 
Quod autem summce. 

ORATIO 

IN M. ANTONIUM PHILIPPICA IX. 

ARGUMENTO. 

Habia u n a ley en t re los Romanos que m a n d a b a erigir es tatua á 
aquel los que hubiesen muer to en la comision ac tual de alguna em-
ba j ada . P o r lo q u e b a b i e n d o sido enviado Servio Sulpicio a Marco 
Antonio, y m u e r t o en su comision, se t rató en el senado el pun to 
de 1». erección d é l a es ta tua . El cónsul Pansa y Cicerón eran deop i -
nion q u e se le er igiese , v Publio Serv i l io fué de d ic tamen se le e r i -
g iesesepulc ro ,pero no e s t a t u a , p u e s n o h a b i a m u e r t o v io lentamente , 
sino de m u e r t e na tu ra l . Cicerón defendió en esta oracion que se .e 
debía erigir sepulcro y es ta tua , pues hab iendo sal ido en fe rmo, la 
e m b a j a d a le ocasionó la m u e r t e . 

Llamó Cicerón filípica á esta oracion y otras t rece que comuuso 
con este t í tulo contra M. Antonio, imi tando á Demós tenes , q u e m -
tituló así sus o rac iones con t ra Fi l ipo rey de Macedonia . 

Vel lern , dii i m n i o r t a l e s f e c i s s e n t , P . C . , u t v i v o p o t i ù s S e r -
vio S u l p i c i o g r a t i a s a g e r e m u s , q u à m m o r t u o h o n o r e s q u œ r e -
r e m u s 1 . N e c vi-rò d u b i t o , q u i n si i l le v i r r e n u n t i a r e 3 legatio-
nem potu isse t , r e d i t u s e j u s e t n o b i s g r a t u s f u e r i t , e t r e ipub l i c se 
s a l u t a r i s f u t u r u s : n o n q u ò d L . P h i l i p p o et L . P i son i a u t s t u -
d i u m a u t c u r a d e f u e r i t in t an to of f ic io 3 t a n t o q u e m u n e r e , 
sed c ù m S e r . S u l p i c i u s œ ta t e i l l i s a n t e i r e t , s ap ien t i â o m n e s , 
subit i)4 e r e p t u s e c a u s a , t o t a m l e g a t i o n e m o r b a m et debi l i ta-
lam re l i qu i t . 

Q u ò d si5 c u i q u a m j u s l u s h o n o s h a b i t u s est in m o r t e l e g a t o , 
in nu l lo j u s t i o r , q u à m in S e r . S u l p i c i o r e p e r i e t u r . C e t e n , qu i 
in lega t ione m o r t e m o b i e r u n t , ad i n c e r t u m 6 vitae p e r i c u l u m 
s i n e u l l o m o r t i s metu p r o f e c t i s u n t . Se r . S u l p i c i u s c u m a l i q u â 
pe rven i end i ad M. A n t o n i u m spe p r o f e c l u s es t , n u l l a r e v e r -
t end i . Qui c ù m 7 i ta a f fec tus esse t , u t s i ad g rave ra va le tud inera 
l a b o r via) access isse t , s ib i ip s i d i f f idere i ; n o n recusav i t , q u o -
m i n u s vel i n e x t r e m o s p i r i t u , si q u a m o p e m re ipubl icae a f l e r r e 
posse t , e x p e r i r e l u r . I t a q u e n o n i l lum vis h i e m i s , n o n n ives , 
n o n l ong i tudo i t ine r i s , n o n a s p e r i t a s v i a r u m , n o n m o r b u s 
i n g r a v e s c e n s r e t a r d a v i t ; c ù m q u e j a m ad c o n g r e s s u m c o l l o -
q u i u m q u e e j u s perven isse t , ad q u e m era t m i s s u s , in ipsa 

INTERPRETACION. 'Qucereremus, t ra tásemos de sus honores en 
m u e r t e . aRenuntiare , si hub ie ra podido volver con la respuesta de 
.a emba jada . 3¡n tanto offieio, en un cargo de tanta g r a v e d a d , y 
en una comision tan impor tan te . 4Subitó, a r r e b a t a d o de improviso 
del med io de su comision, dejó la e m b a j a d a sin conclu i rn i acabar . 

¡Qudd si, y si á cualquiera que ha muer to en e m b a j a d a se le lian 
dado Sos jus tos h o n o r e s , á n inguno se le deben con m a s jus t ic ia . 
*¡7icertum, sin pel igro cier to de p e r d e r l a vida. 7Qui eüm, el que 
hallándose lan indispuesto , que si á su g r a v e indisposición se le 
anadian las molest ias del v ia je desconfiaba de su vida, no r ehusó 
hace r expe r i enc i ade si aun en el pos t re r aliento podía aliviar en algo 
á la repúbl ica . Y asi no le de tuvieron ni el r igor del inv ierno , ni 
las nieves, ni lo largo del v ia je , ni la escabros idad de los cami -
nos , ni la en fe rmedad que se le iba ag ravando ; y habiendo llegado 
4 pun to ya de ve r s e y h a b l a r . . . 



c u r â e t m é d i t a l i o n e o b e u n d i 4 s u i m u n e r i s exces s i t e vi tâ Ut 
i g i t u r a l i a , s i e h o e , C . P a n s a , p r œ e l a r è , q u ô d n o s ad o r n a n -
d u m S e r . S u l p i c i u m c o h o r t a t u s es t , et i p s e m u l t a c o p i o s è 3 d e 
i l l ius l a u d e d ix i s t i . Q u i b u s a t e d i c t i s , n i h i l 3 p r œ t e r s e n t e n -
t i am d i e e r e m , nisi P . S e r v i l i o r e s p o n d e n d u m p u t a r e m , qu i 
b u n c h o n o r e m s t a t u œ n e m i n i t r i b u e n d u m c e n s u i t , nisi qu i 
f e r r o 4 esse t i n l e g a t i o n e i n t e r f e e t u s . E g o a u t e m , P . C . , s ic 
i u t e r p r e t o r s eus i s se 5 m a j o r e s n o s t r o s , u t c a u s a m m o r t i s cen-
s u e r i n t , n o n g e n u s e s se q u œ r e n d u m . 

E t e n i m cu i legat io ipsa m o r t i f u i s s e t , e j u s m o n u m e n t u m 
e x s t a r e 6 v o l u e r u n t , u t in be l l i s p e r i c u l o s i s o b i r e n t 7 h o m i n e s 
l e g a t i o n i s m u n u s a u d a c i ù s . N o n i g i t u r e x e m p l a m a j o r u m q u œ -
r e n d a , sed c o n s i l i u m 8 e s t e o r u m , a q u o ipsa e x e m p l a n a t a s u n t , 
e x p l i c a n d u m , L a r T o l u m n i u s , r e x V e i e n t i u m , q u a t u o r l ega tos 
p o p u l i r o m a n i F i d e n i s i n t e r e m i t : q u o r u m statuae in R o s t r i s 
s t e t e r u n t u s q u e ad n o s i r a m m e m o r i a m . J u s t u s b o n o s , i i s e n i m 
m a j o r e s n o s t r i , q u i o b r e m p u b l i c a m m o r t e m o b i e r a n t , p r o 
b r e v i v i t â d i u t u r n a m 9 m e m o r i a m r e d d i d e r u n t . C n . O c t a v i i , 
c l a r i v i r i e t m a g n i , qu i p r i m u s ' 0 in earn f a m i l i a m , q u a e p o s t e a 
v i r i s f o r t i s s i m i s f l o ru i t , a t t u l i t c o n s u l a t u m , s t a t u a m v i d e m u s i n 

1 Obeundi, de cumpl i r con su cargo . Así pues como en otras cosa» 
has obrado.ó G. Pansa , muy bel lamente , así t ambién en esto, pues , 
e tc . 3Copióse, con m u c h a af luencia . *Nihil, n a d a añadir ía à tu dic-
t amen . *Ferro, áf i lo de espada . sSensisse; que el sent i r de nues-
tros mayores fué q u e se a tendiese à i a causa de la m u e r t e , no à i a 
cal idad de ella. 

«Exstare, pe rmanec iese . 7Obirent, desempeñasen con mas pre-
sencia de ánimo el cargo d e emba jado re s . *Consiliurn,\d. in tención 
de aquellos de donde h a n t o m a d o pr inc ip io . 9Diuturnam, dura-
dera . i0Qu¿ primas, que fué el pr imero que introdujo el consulado 
en su famil ia . . 

NOT. Y ART. RET. Etenim cui, 
i aquel á quien la embajada causó la 
rauerlé, se le debe el honor de la es-
t a t u a ; á Serv. Sulp. le «ausóla muer te 
la embajada ; luego, etc. 

¡Vu» igitur , prueba la proposición 
interpretando la ley de los antiguos, 
que se debe a tender no tanto al gé-
nero do muer te como á la causa de 
ella. 

Lar Tolumnius , prueba de la pro-
posición por ejemplo de los legados 
romanos Cn. Oclavio, Tulo Cluvio, 
L . Roscio, Sp Ancio, y C. Fulcinio. 

ín Roslris, en la plaza Ros t ra ta . 
Llamábase asi esta plaza por haber en 
ella una columba de la que estaban 
colgados varios picos ó espolones de 
las naves que los Romanos habían to 
mado á los Ancíales 

R o s t r i s . N e m o s n i m t u m novi ta t i i n v i d e b a t ; n e m o v i r t ù l em n o n 
h o n o r a b a t . A t ea fu i t l ega t io O c t a v i i , i n q u a p e r i c u l i s u s p i c i o 
n o n s u b e s s e t . N a m ci im es se t m i s s u s a s e n a t u ad a n i m o s r e -
g u m perspiciendos4,liberorumquepopulorum,maximèqueut 
n e p o t e m A n t i o c h i r e g i s , q u i c u m m a j o r i b u s n o s t r i s b e l l u m 
g e s s e r a i , c l a s se s h a b e r e , e l e p h a n t o s a l e r e p r o h i b e r e t , L a o -
d i c e s e i n g y m n a s i o a q u o d a m L e p t i n e e s t i n t e r f e c t u s . R e d d i l a " 
es t ei t u m a m a j o r i b u s s l a t u a p r o v i t à , quae m u l t o s p e r a n n o s 
p r o g e n i e m e j u s h o n e s t a r e l , n u n c a d t a n l a e 3 f a m i l i ® m e m o r i a m 
so la r e s t a r e t . A t q u i et b u i e , et T u l i o C l u v i o , e t L . R o s c i o , el 
S p . A n d o , e t C. F u l c i n i o , q u i a V e i e n t i u m r ege c a s i s u n t , 
n o n s a n g u i s 4 , q u i p r o f u s u s es t in m o r t e , sed ipsa m o r s ob 
r e m p u b l i c a m o b i t a , h o n o r i f u i t . I t a q u e , P . C . , s i S e r . S u l p i c i o 
c a s u s 5 m o r t e m a t tu l i s se t , d o l e r e m q u i d e m tan to r e i p u b l i c à 
v u l n e r e , m o r t e m vero e j u s n p p m o n u m e n t i ? , sed luc tu . pu-
b l i c o esse h o n o r a n d a m p u t a r e m . N u n c a u t e m q u i s d u b i t a i 
q u i n et v i t a m a b s t u l e r i t i p s a I e g a l i o ? S e c u m e n i m iIle m o r t e m 
e x l u l i t 6 : q u a m , si n o b i s c u m r e m a n s i s s e t , s u a c u r a , op t imi 
fìlii, f i d e l i s s i m a e q u e c o n j u g i s d i l i gen t i a v i t a r e p o t u i s s e t . At i l le , 
c ù m v i d e r e t , s i vestraa a u c t o r i t a t i n o n p a r u i s s e t , d i s s i m i l e m 
s e f u t u r u m su i ; si p a r u i s s e t , m u n u s s ibi iliaci p r o r e p u b l i c à 
s u s c e p t u m vitas finem a l l a t u r u m : m a l u i t i n m a x i m o r e i p u -
blicae d i s c r i m i n e e m o r i , q u à m m i n ù s 7 , q u à m p o t u i s s e t , v ide r i 
reipu.blicas p r o f u i s s e . M u l t i s i l l i i n u r b i b u s , q u à i t e r f a c i e b a t , 
r e f i c i e n d i ' s e e t c u r a n d i p o t e s t a s f u i t . A d e r a t 9 e t h o s p i t u m i n -

i Perspiciendos, para indagar. 3 Reddita, le concedieron nuestros 
mayores en lugar de la vida un es ta tua que honrase su descenden-
cia. 3 Tantee, tan i lustre. 4 Non sanguis, les fué honrosa , no la 
sangre que de r ramaron en su muer te , sino la misma muer te que 
suf r ie ron p o r , etc. sCasus, si el acaso hub ie ra quitado la vida á 
Servio Sulpicio, sentiría en ex t r emo tan grave pérdida. 6 Extulit, 
sacó consigo la mue r t e . 7 Quám minies, que dar á en tender no ha-
bía hecho por la república ío que habia podido. *Reficiendi, pudo 
restablecerse y cura r se . 9 A d e r a t , á esto se jun tó que los que le 

Gymnasio, llámase asi el lugar eu 
donde se tiene cualquiera especie de 
ejercicio. 

Ilaque, P. C., amplificación y prueba 
de la asunción : A aquel le causó la 
muer te la embajada, que por ella se 

puso cn peligro de morir ; Servio Sul-

Eicio se puso en peligro de morir pot 
i embajada ; luego, etc. 

Secum enim, prueba de la asun-
ción. 



vitatio l i be ra l i s p ro d i g n i t a t e s u m m i vi r i , el e o r u r a h o r t a t i o , 
qu i u n à e r a n t mis s i , ad r e q u i e s e e n d u m et vit® s u œ c o n s u l e n -
(iurn. A l i l l e p r o p e r a n s 1 , f e s t i nans , m a n d a t a v e s t r a c o n f i c e r e 
c u p i e n s , i n h a c c o n s t a n t i â , m o r b o " a d v e r s a n t e , p e r s e v e r a v a . 
C u j u s c ù m a d v e n t u m a x i m è p e r t u r b a t u s esset A n t o n i u s , q u ò d 
ea, q u œ sibi j u s s u n o s t r o d e n u n t i a r e n i u r 3 , a u c t o r i t a t e e r a n t 
et s en ten t i â S e r . S u l p i c i i c o n s t i t u t e , dèci a ravi t q u a m odissel 
s e n a t u m , c ù m a u c i o r e m ' s e n a t û s e x s t i n c l u m lœtè a l q u e i n s o -
len te r tu l i t . N o n ig i t u r magis O c t a v i u m L e p t i n e s , nec Veien-
t ium r e x e o s , q u o s m o d ò n o m i n a v i , q u a m S e r . S u l p i c i u m o c -
c id i t A n t o n i u s . I s e n i m p r o f e c t ò m o r t e m a t tu l i t , q u i c a u s a 
mor t i s fu i t . Q u o c i r c a e t i am a d pos te r i t a t i s m e m o r i a m per l i -
n e r e a r b i t r o r , e x s t a r e 5 q u o d fue r i t de h o c be l lo j u d i c i u m s e -
n a t e s . E r i t en im s ta tua i p s a test is , b e l l u m tam g r a v e f u i s s e , 
ut legat i i n t e r i tus" h o n o r i s m e m o r i a m c o n s e c u t u s si t . Q u ò d si 
e x c u s a t i o n e m S e r . S u l p i c i i , P . C . , l ega t ion i s o b e u n d ® reco r -
d a r i vo lue r i t i s , nu l l a dubi ta t io r e l i n q u e t u r q u i n h o n o r e m o r t u i , 
q u a m vivo i n j u r i a i n f e c i m u s , s a r c i a m u s 7 . Vos e n i m , P . C. 
(grave 8 d i c t u est, s e d d i c e n d e m t a r n e n ) , vos , i n q u a m , S e r 
S u l p i c i u m vitâ p r ivàs t i s . Q u e m c ù m v i d e r e t i s s e m a g i s m o r b o 

hospedaban le convidaban f r ancamen te conforme al mér i to de tan 
esclarecido sugeto, los que le acompañaban le exhor taban á q u e . 
4 Properans, a fanándose y acelerándose . s Morbo, á pesar de la 
en fe rmedad . iDenuntiarentur, las ó rdenes que se le in t imaban por 
vues t ro manda to . 4Cúm auctorem, cuando llevó con allegria ex-
t raordinar ia la muer t e del que había dado el consejo al senado . 
5Exstare, q u e quede un tes t imonio de cuál ha sido el juicio del 
seriado acerca de esta guerra . *lnteritus, la muer te de un emba-
jador lia conseguido una m e m o r i a honoríf ica. Y si quisieseis t raer 
á la m e m o r i a los motivos con que se excusó Servio Sulp ic iode c u m -
plir su cargo . 7 Sarciamus, debemos resarci r con honores al di-
fun to . * Grave, cosa sensible es decirlo, pero es m e n e s t e r con -
fesarlo. . . 

Non igilur, complexión unida con 
la aplicación de los e jemplos anterio-
res . 

Quocirca, complexión del silogis-
mo p r inc ipa l : l u e g o í Servio Sulpicio 
se le debe el honor de la estatua. 

Quid si excusationem, prueba de 
ta asunción del silogismo p r i n a u » 1 i 

Su enfermedad m¡3ma le excusaba de 
vuestra embajada ; no obstanto esto se 
vió obligado i cumpli r la ; luego vues-
tra embajada le causo la mue r t e . 

Vos enim, complexión. 
Quem .cúm, proposicion y asunción 

amplificada con la exhortación de C 
Pansa. 

q u à m o r a t i o n e ' e x c u s a n t e m , n o n v o s q u i d e m c r u d e l e s fu i s t i s 
( q u i d e n i m m i n ù s i n h u n c o r d i n e m e o n v e n i t ? ) , sed c ú m s p e -
r a re t i s n ih i l esse , q u o d n o n i l l i u s a u c t o r i t a l e e t sapienti;') elTici' 
posset , v e h e m e n t i ù s 3 excusa t i on i obs l i l i s l i s , a l q u e e u m , qu i 
s e m p e r v e s t r u m c o n s e n s u m 4 g r a v i s s i m u m jud i cav i s se t , d e s e n • 
tent ià de jec i s t i s 5 . Ut vero P a n s ® c o n s u l i s accessi t c o h o r t a l i o 
g r a v i o r 6 , q u à m a u r e s S e r , Su ip ic i i f e r r e d i d i c i s s e n t , t u m ve ro 
d e n i q u e f i l i u m , m e q u e s e d u x i t 7 , a l q u e ita locu tus est, ut a u c -
tor i ta tem v e s t r a m vi i® su® se d icère i a n t e f e r r e . C u j u s nos 
v i r tu t em a d m i r a d , n o n a u s j s u m u s a d v e r s a r i vo lun ta t i . Move-
b a t u r s i n g u l a r i p i e l a l e 8 f i l ius : n o n m u l t ù m ' e j u s p e r t u r b a t i o n i 
meus d o l o r c o n c e b e b a t : sed u t e r q u e n o s t r u m c e d e r e c o g e b a -
t u r m a g n i t u d i n i a n i m i , o r a t i o n i s q u e 1 8 g ravi ta t i : c ù m q u i d e m 
i Ile m a x i m á l a u d e et g r a t u l a t i o n e o m n i u m v e s t r ù m pol l ic i tus 
est, se, q u o d vellet is , esse f a c t u r u m , n e q u e e j u s sentent i® 
p e r i c u l u m v i t a t u r u m , c u j u s i p s e a u c t o r fu i s se t . Q u e m exsequi 
m a n d a t a vesira p r o p e r a n t e m m a n è p o s t r i d i e p r o s e c u t i s u m u s : 
qui q u i d e m d i s c e d e n s m e c u m ita l o c u t u s es t , ut e j u s " ora t io 
o m e n fati v i d e r e l u r . R e d d i t e i g i t u r , P . C . , e i v i t a m , cui a d e -
mis t i s . Vita en im m o r t u o r u m i n m e m o r i à v i v o r u i n e s t p o s i t a ' 2 

Per f i c i t e , ut is, q u e m vos insc i i ad m o r t e m misis t is , i m m o r -
ta l i ta tem h a b e a t a vobis . Cui si s t a l u a m in R o s t r i s d e c r e t o 
ves t ro s ta tuer i t i s , n u l l a e j u s l ega t ionem pos ter i ta t i s o b s c u r a b i t 
o b h v i o . N a m r e l i q u a S e r . Su lp i c i i vita m u l t i s e r i t p r s c l a r i s -
q u e m o n u m e n t i s a d o m n e m m e m o r i a m c o m m e n d a t a : S e m p e r 
i l l ius g r a v i i a t e m , c o n s t a n t i a m , f i dem, p r ® s t a n t e m in r e p ú -
b l i c a t u e n d à c u r a m a t q u e p r u d e n t i a m o m n i u m m o r l a l i u m 
f a m a ce leb rab i t . N e c vero s i l eb i t u r a d m i r a b i l i s q u i d a m et 
i n c r e d i b i l e et p e n e d iv ina e j u s in l e g i b u s i n t e r p r e t a n d i s , et 

'Oralione, sus pa labras . 'Effici, n o pudiese concluir . 3 Vehemen-
, con mucho empeño . >Consensum?vuestra autor idad, de mayor 

PdeZ nn^Z''í'c^fs ? l s , de dictámen: 'Gravior, mas s i r i a 
de lo que etc. 'Seduxü, l lamó apa r t e . *lHetaíe, por el ¿mor filial 
'Nonmultum, no cedía mucho mi sent imiento á su conste, nac on 
"• Oralwms9ue, y al peso de sus razones. «« Ui ejus, que sus pala 
bras parec ían pronóstico de su muer te . «'Posita consiste 

Movebatur , amplificación de la no lo pudo re t raer ni aun el carino d e 
asunción por el constante empello de su hijo 
Sulpicio en obedecer al senado, oues ItedJite, repi te la complexión. 



® q u i t a t e ' e x p l i c a n d à , sc ien t i a . O m n e s e x o m n i 3 a i tate, qu i i n 
h a c ci vitate in t e l i igen t i am j u r i s h a b u e r u n t , si u n u m in locum 
c o n f e r a n t u r , c u m S e r . S u l p i c i o n o n s u n t c o m p à r a n d i . N c q u e 
e n i m ' i l l e mag i s j u r i s c o n s u l t u s , q u a m just ; t i se fu i t . I ta q u ® 
p r o l i c i s c e b a n t ü r a l eg ibus et a j u r e civi l i , s e m p e r ad faci l i ta-
t e ^ a j q u i t a t e m q u e r e l e r e b a t : n e q u e i n s t i t u e r e l i t ium ac t iones 
m a l e b a t , q.uàm c o n t r o v é r s i a s to l le re . E r g o hoc S t a t u t e m o n u -
men to non eget : habe t al ia m a j o r a . Hase e n i m s ta tua mor t i s 
honestaetes t is er i t ; illa m e m o r i a vit® g lor ios® : ut hoc mag i s 
m o n u m e u t u m g r a t i s e n a t ù s , q u à m c l a r i viri f u t u r u m s i t . Mul-
tùin e t i a m va lu i s se ad pa t r i s h o n o r e m . p i e t a s fìlli v i d e b i t u r . 
qui q u a n q u a i n 4 af t l ie tùs luctu n o n adest, tarnen s ic a n i m a l i 
e s s e d e b e t i s . ut si i l l e a d e s s e t . E s t a u t e m ita affectus , ut n e m o 
u n q u a m unici filii m o r t e m m a g i s doluer i t , q u à m ille mceret 
pa t r i s . Et q u i d e m e t i a m a d f a m a m S e r . S u l p i c i i l i l i i a rb i t r o r 
a t t i n e r e , ut v i d e a t u r h o n o r e m d e b i l u i n patr i praestitisse. Q u a n -
q u a m n u l l u m m o n u m e n t u m c l a r i u s S e r . S u l p i e i u s r e l i n q u e r e 
po tu i t . q u à m eff igiem 5 m o r u m s u o r u m , v i r tu t i s , cons t an t i® , 
pietatis*. i n g e n i i , f i l i u m . C u j u s l u c t u s 7 , a u t h o c h o n o r e v e s l r o , 
a u t u u i i o so la t io levar i pótes t . Mih i a u t e m r e c o r d a n l i S e r 
S u ' p ' c h m u l t o s in f a m i l i a r i t a t e nos t ra s e r m o n e s , g r a t i o r i 11 K 
videtuT, si quis* e s t s e n s u s i n m o r t e , ®nea s ta tua f u t u r a , e t e a 
p e d d s i r i s , q u à m i n a u r a t a e q u e s t r i s , q u a l i s L . Syl l® p r i m a 
staJUii «>:t. M a g n i f i c ò e n i m S e r . S u l p i c i u s m a j o r u m con t inen -
t i a m >j ikgebat ; h u j u s ' s a e c u l i i n s o l e n t i a m v i t u p e r a b a t . U t 

*M¡\f l:\lf-, la equ idad . 'Ex omni, en todos t iempos. sNeque enim, 

[lOL'q:.::; ¡:0 fué mas diestro en el conocimiento de las leyes que en 
a adminis t ración d e la just icia . Y así lo que enseñaban , e tc . , lo 

reducía á b l andura y benignidad, y queria . mas deshacer pleitos 
¡jue exc í t anos . 4Qui quanquam, el cual aunque se halla ausente á 
tausa de su sent imiento , debeis no obstante estar revestidos del 
mi smo afecto que .s i estuviese p resen te . Pues es tal su aflicción. 
»Effigiem, imágen .« Pietatis, amor filial. 'Luctus, cuyo dolor no 
se p u e d e mitigar con otro consuelo q u e haciéndole vosotros estos 
honores . *Si quis, si es que hay algún sentido despues de la muer te . . . 
*Hujus, v i tuperaba la a r roganc ia de este siglo. (También puede 

Ita qua, _ tómase aqui la palabra 
jus por la ciencia del derecho, y se 
dice que Servio Sulpicio acostumbra-
ba interpretar las leyes del modo que 

se incl'.naba mas hácia la equidad, es 
deci>, aquella justicia que rio se ejercg 
con todo el rigor do Jas leyes, sino 
mitigándoles en cuanto sea posible. 

igi tur si i p s u m c o n s u l a m 1 q u i d vel i t , s ic pedus t r em ex ®re 
s t a t u a m , t a n q u a m ex e j u s auc to r i t a t e et v o l u n t a s , d e c e r n o 
qu® q u i d e m m a g n u m a v i u m d o l o r e m e t desidyviu m 3 h o n o r é 
m o n u m e n t i m i n u e t et leniet . A t q u e b a n c a i e a m sen t e l i t i am, 
r . L . , P . S e r v i l n s e n t e n t i â c o m p r o b a r i necessees i ; qu i s e p u l -
c r u m p u b h c è d e c e r n e n d u m S e r . Su lp i c io censu i t , s t a t u a m 
non censu i t . N a m si m o r s 3 legati s ine c ® d e a t q u o f e r ro n u l l u m 
h o n o r e m des ide ra i , c u r decern i t h o n o r e m sepu l tu r® qu i 
m a x i m u s l i aben 4 potest m o r t u o ? Sin id t r ibu i t Se r . S u l p i c i o 
q u o d non est d a t u m Cn. Octav io , c u r q u o d illi d a t u m est 
h u i c d a n d u m esse n o n c e n s e t ? m a j o r e s q u i d e m nos t r i s t a tuas 
mul t i s d e e r e v e r u n t , s e p u l c r a p a u c i s . S e d s ta tu® i n t e r e u n t 
t empes ta t e 5 , vi , vetus ta te : s e p u l c r o r u m a u t e m sanc t i t a s in 
ipso so lo es t , q u o d n u l l a vi mover i n e q u e deler i potest A tque 
ut cetera e x s t i n g u u n t u r , s i c s e p u l c r a s a n c t i o r a li m i t vetus ta te 
A u g e a t u r 6 ig i iu r isto e t i am h o n o r e is v i r , cu i n u l l u s h o n o r 
t n b u i non deb i tus potest . Gra t i s i m u s in e jus m o r t e d e c o -
r a n d a , c u i n u l l a m j a m a l i a m g r a t i a m r e f e r r e p o s s u m u s Note-
tu r e t i am M . Antoni i n e f a r i u m be l lum geren t i s sce le ra ta 
audac i a . I l i s e n i m h o n o r i b u s h a b i t i s S e r . Su lp i c io , r e p u d i a t a 
r e j ec t®que legat ionis ab A n t o n i o m a n e b i t t e s t i f i cano • 
s e m p i t e r n a . 

deci rse : las extrañas cos tumbres a e este si-rio.) 'Consulam como 
si consultara su voluntad. »Desiderium, y el pesa r de haber le S 

esta honrosa memor ia . >Mors, pues si á la m u e r t e de un 
C o r ' u M v i ? l e n l a m á fil° espada, no se le debe ningún 

A í ? e l m a ? o r 1ne P u e d e hace r se . sTempestate, con el 
t iempo, las inclemencias y la an t igüedad ; mas lo ¿adrado de los 
sepulcros está en el mismo suelo, al que no hay fuerza que mieda 
m o v e r m destruir . * Augeatur, engrandézcase pues con £ e ono? 

V n V e p u e d e d a r honor q u e no tenga nere-
í t nu!la™> n

L°. podemos va corresponder de otra manera 
» , juede también señalado el a t revimiento sacrüego e tc 
d ^ r e d ^ ' o l a ^ m b a j a d ^ . 3 d e Antonio d e s e ^ d f y 

Atque hanc meam, prueba por el 
mismo dicho de Servilio que debe le-
vantársele estatua por este silogismo : 
Al que se le concede el mayor honor, 
no se lo debe negar el menor ; Publio 
Servilio le concede el mayor honor 
que es el supulcro : luego no le debo 

negarla estatua. 
Cur decernit, asunción probad» 

con la comparación de lo decretado 
en favor de Cn. Octavio. 

Majores, proposicion. 
Augeatur. complexion. 



Q u a s o b res ita censeo : C u m S e r . S u l p i c i u s , Q . F . L e m o n i à , 
R u f ù s . d i f T ì c i l l i m o 1 re ipuj j l icse t e m p o r e , g rav i p e r i c u l o s o q u e 
m o r b o a f f ec tu s , a u e t o f i t a t e m s e n a t ù s , s a l u t e m q u e popu i i ro-
m a n i vilce suae p rasposuer i t , c o n t r a q u e vim g r a v i t a t e m q u e 
morb i c o n t e n d e r à 5 , ut ad cas t ra A n t o n i i , q u o sena tu s e u m 
m i s e r a t , p e r v e n i r e t ; i sque , c ù m j a m p r o p e c a s t r a venisse! , 
vi m o r b i o p p r e s s u s , v i tam amise r i t in m a x i m o 3 re ipubl icae 
m u n e r e , e j u s q u e m o r s c o n s e n t a n e a ' vita) f u e r i t , s a n c t i s s i m è 
h o n e s t i s s i m è q u e a c l ® , ì n q u à s s p e m a g n o usui r e i p u b l i c a ) S e r . 
S u l p i c i u s , et p r i v a t u s et in m a g i s t r a t i b u s f u e r i l : c ù m tal is v i r 
ob r e m p u b l i c a m in l e g a t i o n e m o r t e m obier i t : s ena tu i p i a c e r e , 
S e r . S u l p i c i o s l a t u a m pedes t r em ¿eneam in R o s t r i s e x h u j u s 
o r d i n i s s e n t e n l i à s t a t u i 5 , c i r c ù m q u e e a m s t a t u a m l o c u m g l a -
d i a t o r i b u s l ud i sque l ibe ros pos t e ro sque e j u s q u o q u o v e r s u s 6 

pedes q u i n q u e h a b e r e , q u ò d is ob r e m p u b l i c a m m o r t e m obie-
r i t , e a m q u e c a u s a m in basi inscr ib i 7 : u t i q u e C . P a n s a , A . H i r -
t ius , consul es , a l t e r , a m b o v e , si eis v i d e b i t u r , quse s to r i bus 
u r b a n i s i i npe ren t , ut e a m basi in s t a t u a m q u e f a c i e n d a m et 
in Ros t r i s s i a t u e n d a m locent 8 : q u a n t i q u e l o c à r i n t , t a n t a m 
p e e u n i a m r e d e m p t o r i 9 s o l v e n d a m a t t r i b u e n d a m q u e c u r e n t . 
C ù m q u e a n t e a s e n a t u s a u c t o r i t a t e m s u a m i n v i r o r u m f o r t i u m 
f u n e r i b u s o r n a m e n t i s q u e o s t e n d e r i t , p i a c e r e ' 0 , e u m q u à m 
a m p l i s s i m e s u p r e m o d i e s u o effer i . E t c ù m 1 1 S e r . S u l p i c i u s , 
Q . F . L e m o n i à , R u f u s , ita de r e p u b l i c à m e r i t u s sit , u l h i s o r -
n a m e n t i s d e c o r a r i d e b e a t , s e n a t u m c e n s e r e , 3 , a t q u e e r e p u b l i c à 

1 Difñcilíimo, en ei mayor a p u r o . *Contenderit, y h a b i e n d o he-
cho cuanto pudo con t ra la violencia y fuerza de su e n f e r m e d a d por 
l legar . 3 Máximo, el m a s i m p o r t a n t e cargo. 4 Consentanea, co r -
respondien te ¿i su a r reg lad ís ima v honros í s ima vida, en la que sir-
vió de m u c h a uti l idad a l a r epúb l i ca , ya s iendo par t icu la r , ya ma-
g i s t r ado . sStatui, se levante . 6 Quoquoversus, q u e d e n por todos 
lados cinco piés p a r a da r lugar á sus hi jos y descerníHMil.es en las 
divers iones públ icas y j u e g o s de los g lad iadores . 7 Insc r ib í , y q u e 
se c rabe el epi taf io eñ el pedestal . «Locent, a jus ten el p rec io . 'Re-
demptori, al asent is ta . 1 0Plucere , es su voluntad se le en t ie r re coti-
la mayor p o m p a . 11 Et cúm, y hab iendo Servio Sulpieio Rufo, hijo 
de Quinto, de l a t r i b u Lemonia , h e c h o tantos servicios á la r e p ú -
bl ica . l2 Censere, d ec r e t a y juzga c o n v e n i e n t e q u e los edi les cu ru -
les d i spensen en el f une ra l de Se rv io , e tc . , el edic to que t i enen 
a c e r c a d i los e n t i e r r o s . . . 

ex i s t imare , ¿ediles c u r u l e s e d i c t u m , q u o d de f u n e r i b u s h a -
b e a n t , Se r . Su lp ic i i , Q . F . L e m o n i à , R u í i , f u n e r i m i t t e r e : 
u t i q u e l o c u m s e p u l c r o i n c a m p o E s q u i l i n o C. P a n s a c o n s u l , 
seu q u o in loco v i d e b i t u r , pedes t r ig in ta q u o q u o v e r s u s d e -
s igne t 4 , q u o S e r . S u l p i c i u s i n f e r a t u r . Q u o d s e p u l c r u m i p s i u s , 
l i b e r o r u m , p o s t e r o r u m q u e e j u s s i t , uti q u o d 3 cp t imo j u r e 
s e p u l c r u m p u b l i c è d a t u m est . 

' Designet, señale t re in ta p iés de sitio en, e tc . , p a r a en t e r r a r á 
Servio Sulpieio. * Uti quod, c o m o que es sepu lc ro c o n c e d i d o con 
lus t ís ima razón por ó r d e n del s e n a d o . 

ANÁLISIS. 

Esta oracion p e r t e n e c e al g é n e r o de l ibe ra t ivo , p u e s se dirige á 
p r o b a r d e b e levantarse es ta tua k Se rv . Sulp ie io ; y por c u a n t o com-
p r e n d e sus alabanzas, pe r t enece al demos t ra t ivo , y es un mode lo 
de oracion fúnebre . Su estilo es m e d i a n o y algo mas sutil c u a n d o 
a laba á Sulpicio. Las p a r t e s de q u e cons ta son exo rd io , na r r ac ión , 
proposic ion, confi rmación y epí logo. 

En el exord io manif ies ta su do lo r y el m é r i t o de Serv . Sulpicio 
a l abando t ambién á Filipo y á P isón , Vellem. ' 

En la nar rac ión expone que salió e n f e r m o sin esperanza de vol-
v e r y no rehusó e x p o n e r su v ida , sin q u e lo impidiesen los t r aba jos 
del c a m i n o , y q u e al fin m u r i ó , Quód si cuiquam ; y a laba al cón-
sul Pansa , Utigitur: s igue la p ropos ic ion , q u e se le debe levantar 
.a es ta tua , Quibus a te. 

En la conf i rmación p r u e b a p o r la ley de los mayores , cuvo sen-
t ido explica, Etenim cui; po r los e j e m p l o s de los e m b a j a d o r e s á 
qu i enes m a n d ó m a t a r el rey To lumnio , Lar Tolumnius; de Octavio 
Cn. Oclavit; de Cluvio, Roscio, Ancio y Fa lc in io , Atqui; k todos' 
los cua les se les l evan t a ron es ta tuas . P r u e b a q u e la e m b a j a d a le 
causo la m u e r t e , p u e s salió e n f e r m o p o r o b e d e c e r al s enado , Nunc 
autem quis; que el m i s m o Antonio f u é causa de su m u e r t e , Non 
igitur magis; y el s e n a d o por no h a b e r dado oídos á sus excusas , 
Quód si excusationem; y el mismo cónsul , Ut vero Pansa; : ño r 
donde conc luye se le debe e r ig i r la es ta tua , Reddite. 

Hace una digres ión a l abando las p r e n d a s del d i fun lo . Namreli. 



t/ua; y su sab idur ía en la jur i sprudencia , Nec verb; expone que la 
estatua será un m o n u m e n t o de su h a n r o s a v i d a y del agradecimiento 
del senado, Heve enim statua; y un consuelo para su h i jo , Et qui-
dem. In te rpre ta la voluntad del di funto sobre la estatua, á saber , 
que sea de b ronce , y á p ié , Mihiautem; y confirma su dictámen 
con el de P. Servil io, Atque hanc; y e x h o r t a al senado le conceda 
sepulcro y e s t a tua , Augeatur. 

En el epilogo pone el decre to q u e d e b e exped i r el senado, expre-
sando todas las c i rcuns tanc ias de su e m b a j a d a , m u e r t e y sitio para 
la es ta tua y sepu lc ro , Quasoh res. 

ORATIO 

PRO LEGE MÄNILIA. 

ARGUMENTO. 

Habiendo e tpueb lo romano sos ten ido u n a larga guer ra contra Mi-
tr idátes, rey de l Ponto, obtuvieron el mando de las t ropas , pr i -
m e r a m e n t e Silay d e s p u e s L . Luculo . Aunque u n o y otro hicieron 
graves daños al enemigo , no pud ie ron concluir la guerra , porque 
Síla tuvo q u e volver á Roma con motivo de la sedición de Mario, 
y L. Luculo , su sucesor , cuando ya t en ia puesto en el mayor apuro 
al enemigo, no le der ro tó comple tamente por una sedición q u e se 
movió en t re sus soldados , por cuya c a ú s a l e hizo el senado volver á 
Roma . Para cont inuar esta gue r r a con t ra Mitridátes y Tigránes 
p romulgó Maai l io , t r ibuno de l ap l ebe , una ley en que nombraba 
por general á Pompeyo , dándole el gobierno de las provincias que 
tenia Luculo . Algunos l levaban á mal se diese tanto pode r á P o m -
peyo , d isminuyéndose la gloria de Lucu lo , pero nad ie se- a t re -
vió á oponerse sino Cátulo yHor tens io . Cicerón tomó á su cargo 
la de fensa de la ley p romulgada norMani l io con la siguiente ora-
r o n . 

P R O L E G E H A N I L U . a n 

Quanqua l i i mihi s e m p e r f r e q u e n s 1 c o n s p e c t u s vester multò 
j u c u n d i s s i m u s , hie au lem l o c u s ad a g e n d u m a m p l i s s i m u s , ad 
d i c e n d u m o r n a t i s s i m u s est v i sus , Qu i r i t e s ; l a m e n h o c adi tu 
l aud i s , qu i s e m p e r op t imo c u i q u e m a x i m è pa tu i t , n o n mea me 
v o l u n t a s , s ed 5 meae vitas r a t i o n e s ab i n e u n t e setate suscepfce 
p r o h i b u e r u n t . N a m c ù m 3 antea per setalem n o n d u m h u j u s 
auc to r i t a t em loci c o n l i n g e r e a u d e r e m ; s t a t u e r e m q u e , n i h i l 
h u e nisi p e r f e c t u m i n g e n i o , e l a b o r a t u m i n d u s t r i a , a f fer r i opor-
lere : o m n e m e u m t e m p u s a m i c o r u m 4 t e m p o r i b u s t r a n s m i t t e n -
d u m p u t a v i . I l a n e q u e h ie l ocus v a c u u s u n q u a m f u i t a b i i s , q u i 
ves t ram c a u s a m d e f e n d e r e n t ; et m e u s l a b o r in p r i v a t o r u m 
p e r i c u l i s c a s t è 5 i n t e g r è q u e v e r s a t u s , e x v e s t r o j u d i c i o f r u c l u m 
est a m p l i s s i m u m c o n s e c u l u s . N a m ci im p r o p t e r 6 d i la l ionem 

INTERPRETACION, i Frequens, la vista de vues t ra numerosa 
concurrencia me ha sido s iempre muy gus tosa , y este puesto me 
ha narecido el mas condecorado para t ra tar causas, y honroso para 
hablaros . 3 Sed, sino el mé todo ue vida que he seguido desde mis 
pr imeros años, me es torbó la en t rada para la gloria que estuvo 
s iempre abierta. s C ú m , no a t reviéndome aun por mis pocos añosá 
sub i rá este puesto tan autor izado, y persuadiéndome que no con-
venía decir aquí cosa alguna que no estuviese per fecc ionada por el 
ingenio y t raba jada con esmero . * Amieorum, en socorrer á mis 
amigos en sus t rabajos . Ni j amas faltaron en este lugar . * Casti, 
empleado honrosa y des in teresadamente en los t raba jos dé los par-
t iculares, ha conseguido «I fruto mas colmado en la opinion que 
habéis formado de mí. *Propter , po r haberse d i la tado los comi-
cios.. . 

TOTAS y ART. RET. Quanquam, 
exordio tomado d e las c a u s a s , que 
comprende es te si logismo : No t e n i e n -
do yo antes ni bas tante autor idad ni 
f a c u l t a d , no debia subir ; e s te s i t io ; 
al p resen to la t engo ; luego ya puedo 
hablaros desdo es te s i t io . 

¡lie aulem, este lugar era la plaza 
pública l lamada pro Roslris. 

Quiriles, los cabal leros r o m a n o s 
t omaron el n o m b r e de Quiriles, p o r -
que en el t i empo del re inado de Ró-
mnln hicieron al iauza con T a c i o , rey 
de lus Sabinos, cuya cor te era Cures , 
de cuyo nombro comenzaron t Mamar-
l e Quirites, como en sefial de ca r iño 

q u e m u t u a m e n t e se t en í an . 
Hoe aditu, e n t r e los Atenienses j 

Romanos ningún medio habia mas 
proporc ionado para ob t ene r dignida i 
de s q u e la e locuenc ia ; y aguel que 
en ella sobresalía , e r a el p r imero d* 
quien p o r lo común echaban man« 
para los mas g r a n d e s e m p l e o s . 

JVam c ú m , a s u n c i ó n . 
Amieorum, casi las m a s veces a s i 

Cicerón la pa labra témpora en plural 
en el s ignif icado de t r a b a j o s , penal i -
dades y a h o g o s . 

Privalorum, e n t r e los Lat inos « t a 
palabra privatus significa aquel q w 
nunca ha obtenido ca rgo públ ico . 



c o m i l i o r u m ler prffitor p r i m u s centur i i s cunc l i s r e n u n t i a t u s ' 
s u m , fac i le intcllexi, Q u i r i t e s , el q u i d de m e jud i ca re t i s , ei 
q u i d 3 a l i i s praesv ' .be^el is . N u n c c ü m e t a u c t o r i l a t i s i n me tan-
t u m sit , q u a n t u m vos h o n o r i b u s m a n d a l u m esse volu is t i s : et 
ad a g e n d u m 3 f a c u l t a t i s t a n t u m , q u a n t u m h o m i n i v ig i lan l i 4 ex 
f o r e n s i u s u p r o p e q u o t i d i a n a d i c e n d i e x e r c i t a t i o p o t u i t a f f e r r e ; 
cer te et si q u i d a u c t o r i t a t i s i n me est , ea a p u d eos u t a r qui ea in 
m i h i d e d e r u n t ; et si qu id e t iam d i c e n d o c o n s e q u i p o s s u m , iis 
o s t e n d a m po t i s s imum, qui e i 5 q u o q u e rei f r u c t u m suo j u d i c i o 
t r i b u e n d u i n e s s e c e n s u e r u n t . A t q u e i l l u d in p r i i n i s m i h i lasta n-
d u m . j u r e esse v ideo , quöd in h a c 6 insol i lä m i h i ex h o c l o c c 
r a t i o n e dicendi causa talis oblata est, in q u a ora t io 7 n e m i n -
d e e s s e polest . D i c e n d u m est e n i m de Cn . P o m p e i i s i ngu la r i 
e x i m i ä q u e v i r lu le : h u j u s au lem ora t ion i s di l l ici l ius e s t e x i -
t u m 8 , q u a m p r i n c i p i u m inveni re . I t a q u e mihi non t a rn 9 cop ia 
q u a m m o d u s in d i c e n d o q u a : r e n d u s es t . 

A t q u e lit i n d e o r a t i o m e a p r o f i c i s c a t u r 1 0 , u n d e hiec o m n i s 
causa d u c i t u r , be l lum g r a v e et pe r i cu losum ves l r i s vect iga l i -
bus 1 1 a t q u e soeiis a d u o b u s poten t i ss imis r e g i b u s i n f e r l u r , 
M i t h r i d a t e e l T i g r a n p : q u o r u m a l te r re l i c tus , a l ler lacess i tus , 
occas ionem sibi ad o c c u p a n d a i n As iam oblata m esse a r b i t r a t u r . 
E q u i t i b u s r o m a n i s , honesl iss i i> , :s v i r i s " , alTeruntur ex Asiä 

« Cüm renuntiatus, con habe r yo sido nombrado tres veces pr imer 
pretor por voto de todas las cení urias . 5 Quid, el juicio que habíais 
formado de mi, y el que queríais formasen los demás. 3 Et ad agen-
dum, y tanta facilidad para pe ro ra r . 4 Vigilanti, estudioso. 5 Qui 
ei, q u e por su voto juzgaron que se debía dar p remio á esta fa-
cultad. 8 I n hac, en este no usado modo deci r desde este pues to . 
7 Oratio, palabras . 8 Exitum, el fin. 9 Non tam, no tanto debo 
buscar la abundancia como la moderación en mi discurso. Pro-
fie iscatur, tome su principio de donde lo tiene toda este causa . 
« Vectiga/ihus, provincias tr ibutarias. « Viris, sugetos honradísi-
mos, que tienen en riesgo sus grandes caudales empleados en la 

Mithridate, est« era rey del Ponto, 
y Tigránes de Armenia. 

Alter, Mitridáles, con quien dejó 
de continuar la guerra Lucuto por la 
sedición que se levantó entre los sol-
dados de su ejército. 

Alter lucessitus, este fué Tigránes, 

rey de Armenia, á quien habiéndose 
refugiado el rey Mitridáles para su 
defensa, fueron uno y otro derrotados 
en campaSas diferentes por Lucio L u -
culo, el que en una de ellas le tomó 
á Tigránes la capilal de su reino, lla-
mada de su DBmbre Tigránocerta. 

quo t id i e l i t ter®, q u o r u m inagn® r e s a g u n t u r , in veslr is vecti-
g a l i b u s e x e r c e n d i s o c c u p a t a : qui ad me p r o necess i tud ine 1 , 
q u ® mih i est c u m ilio o r d i n e , c a u s a m re ipubl icae , p e r i c u l a -
q u e r e r u m s u a r u m d e t u l e r u n t : B i l h j ' n i ® 3 , q u ® n u n c nos t ra 
p rov inc ia es t , vicos exus to s esse c o m p l u r e s : r e g n u m Ar ioba r -
zan i s , q u o d f i n i t imum est veslr is vec t iga l ibus , to tum e s s o i n 
h o s t i u m po te s t a t e : L u c u l l u m , magn i s r e b u s gest is , ab eo 
bel lo d i s cede re : h u i c 3 qu i s u c c u r r e r i t , non sat is esse para-
t u m ad t a n t u m bel lum a d m i n i s t r a n d u m ; u n u m ab o m n i b u s 
sociis et c iv ibus ad id be l lum i m p e r a t o r e m deposc i 4 a tque 
oxpeti : e u m d e m h u n c u n u m ab hos t i bus me tu i , pr®terea 
n e m i n e m 

C a u s a s qu® sit , videtis : n u n c q u i d a g e n d u m 6 sit , c o n s i -
de ra te . P r i m i i m mihi v ide tu r de gene re bel l i , d e i n d e de m a g -
n i t u d i n e , turn de i m p e r a t o r e d i l igendo esse d i c e n d u m . 

Genus 7 est en im e j u s m o d i , q u o d m a x i m è vestros a n i m o s 
exci lure a tque i n f i a m m a r e debe t : in q u o 8 ag i lu r popul i r o -
man i g lo r i a , qua ; vobis a m a j o r i b u s , c ù m m a g n a in r e b u s 
o m n i b u s , t u m s u m m a in r e mi l i t a r i t radi ta es t , ag i t u r sa lus 1 0 

s o c i o r u m a t q u e a m i c o r u m , p ro qua mul ta m a j o r e s vest i i 

cobranza de vuestras ren tas . «Pro necessitudine, po r la conexión 
ue yo tengo con aquel gremio, han puesto en mis manos el estado 
e la república y el riesgo en q u e están sus intereses.» Bilhynice, que 

han sido quemadas muchas aldeas de Bitinia. 3 Huic, el sucesor 
de este. 4 Deposci, y que á este solo piden y esperan con ansia. 

1 Causa, cuál es el estado de la causa . ¿Agendum, resolver . 
7 Gcnus, porque es de tal na tura leza , que debe mover é infla-

mar , ele. s l n i/uo, en la cual se interesa la gloria del pueblo ro-
mano. *Ciim magna, grande en todos los asuntos del gobierno, 
pero sobre todo en las empresas militares, «o Salus,la conservación. 

¡n veslris . esta cobranza era del 
diezmo de lus l ibradores , de los de-
rechos de entrada de los mercaderes , 
y de lo que pagaban los ganaderos 
por los pastos públicos. 

Bilhynice, provincia del Asia Me-
n o r . 

Huic qui, (ilabrion fué al cabo el 
sucesor de Lucio I.uculo , á quien este 
entregó una grande par 'o de su ejér-
cito. 

Primiim mihi , división en tres 
pa r tes . 

Genus esl, prueba de la primera 
par te por las causas finales : Aquella 
guerra se debe emprender en que van 
la gloria, la conservación , las ren-
tas públicas y par t icu lares ; en esta 
guerra contra Hilridáles interesan es-
tas cuatro cosas; luego debe empren-
derse . 



m a g n a et g rav i a 1 bel la g e s s e r u n t : a g u n l u r 5 ce r t i s s ima po -
pul i r o m a n i vect igal ia et m a x i m a , q u i b u s amiss i s , et p a c i s 3 

o r n a m e n t a , et subs id ia be l l i f r u s t r a r e q u i r e t i s : a g u n t u r b o n a 
m u l t o r u m c i v i u m , q u i b u s es tà vobis e t i p s o r u m e t r e i p u b l i c ® 
c a u s a c u n s u l e n d u m . 

E t q u o n i a m s e m p e r appe len tes* g lor i® p r a t e r ce te ras 
gen le s , a tque avidi l aud i s fuis t i s , d e l e n d a est vobis ilia m a -
cula M i t r i d a t i c o bel lo s u p e r i o r e suscep la , qu® 5 pen i tus j a m 
-insedit a t q u e i n v e t e r a v a in popu l i r o m a n i n o m i n e : q u ò d i s , 
qu i u n a d ie , tota A s i a , tot in c iv i ta t ibus , u n o n u n t i o a tque 
una l i t l e r a r u m s ign i f ica t ione , c i v e s r o m a n o s n e c a n d o s . l r u c i -
d a n d o s q u e deno tav i t 6 , n o n modo a d h u c p c e n a m 7 n u l l a m suo 
d i g n a m sce le re suscep i t , sed ab il io t empore a n n u m j a m t e r -
t i u m e t v i g e s i m u m r e g n a t ; e t i t a r e g n a t , u t s e n o n P o n t o n e q u e 
C a p p a d o c i ® iatebris* o c c u l t a r e vel i t , sed e m e r g e r e e pa t r io 
r e g n o , a t q u e in vestr is vec t iga l ibus , b o c e s t , in Asi® luce , 
ve r sa r i . E t e n i m a d b u c t t a vestri c u m il io r e g e c o n t e n d e r u n t 
i m p e r a t o r e ? , n t a b ilio ins ign ia v ic tor i®, n o n v i c t o r i a m r e p o r -
ta ren t . T r i u i n p h a v i t L . S y l l a , i r i u m p h a v i t L . M u r e n a d e Mi-
t r i d a t e , d u o for t i s s imi v i r i , et s u m m i i m p e r a t o r e s ; sed ita 
t r i umpl i à ru t i l , ut i l l e p u l s u s , 0 s u p e r a t u s q u e r e g n a r e t . V e r u m -
t a m e n illis i m p e r a t o r i b u s laus est t r i b u e n d a , q u ò d e g e r u n t ; 
v e n i a " d a n d a , q u ò d r e l i q u e r u n t : p r o p t e r e a q u ò d a b eo bello 

«Grama, sangrientas. 1 Aguntur, se interesan las mas securas y 
cuantiosas rentas del pueblo romano . 5 Pacis, echaréis menos et 
lustre en t iempo de paz, y los recursos en el de gue r r a . 

''Appetentes, codiciosos de gloria y ansiosos de alabanza mas 
que las demás naciones , debéis qu i ta r aquel borron que echasteis 
en vues t ra fama, s Quce, el que ya del todo se ha extendido y enve-
jecido. * Denotavit, porque aquel que señaló un diaf i jo , consolo un 
aviso é insinuación de u n a car ta , para quitar la vida y pasar á 
cuchillo los c iudadanos romanos que se hallaban en el Asia y en 
tantas c iudades. 7 Pcenam, castigo correspondiente. ' LateMs, en 
los escondrijos.9 Versari, pasearse po r vuestras provincias t r ibu-
tarias, esto es, por lo mas lucido del Asia. "¡Pu/sus, der ro tado y 
vencido, quedó reinando.«» Venia, se les debe disimular por lo que 

El quoniam , pr imer miembro de 
la asunción (la gloria). Es cosa ver-
gonzosa à los Romanos no vengar las 
graves injurias rocibidas del enemi-
go ; habéis recibido graves in jur ias de 

Milridàtes, luego es vergonzoso no 
vengarlas, é interesa en ello vuestra 
gloria. 

Deltnda est, prueba de la asunción 
de aste silogismo por adjuntos. 

S y l l a m î n I ta l iani r e s p u b l i e a . M u r e n a m Syl la revocavi t .Mi thr i -
dales au tem o m n e 1 r e l i q u u m t e m p u s , n o n ad ob l iv ionem v e -
teris bel l i , sed ad c o m p a r a t i o n e m novi con t u l i t : q u i p o s t e a -
q u a m max imas 3 œdi f i câs se t o rnâs se tque c lasses , e x e r c i t u s q u e 
p e r m a g n o s 3 , q u i b u s c u m q u e ex gen t ibus potu isse t , c o m p â -
rasse t , et se B o s p h o r a n i s , finitimis su i s , be l lum i n f e r r e s i m u -
l a s s e ^ , u s q u e i n H i s p a n i a m legatos Ecba t an i s 5 mis i t ad eos 8 

d u c e s , q u i b u s c u m t u m b e l l u m g e r e b a m u s : u t , c ù m 7 d u o b u s 
in locis d i s junc t i s s imis m a x i m è q u e d ivers i s , u n o Cons i l io , a 
b in i s l iost ium copiis b e l l u m terrà m a r i q u e g e r e r e t u r , vos a n -
cipiti c o n t e n i i o n e d i s t rac t i , d e i m p e r i o d imica re t i s . S e d t a m e n 
a l t e r iu s 8 pa r t i s p e r i c u l u m , se r lo r i an® a tque h i span i ens i s , 
3u® mul tò p l u s 9 f i r m a m e n t i a c r o b o r i s h a b e b a t , Cn . P o m p e i i 

iv ino Consil io ac s i n g u l a r i v i r tu te d e p u l s u m est : in a i terà 
p a r t e ita r e s a L . L u c u l l o s u m m o viro est a d m i n i s t r a t a , 0 , u t 
initia ilia g e s t a r u m r e r u m m a g n a a t q u e p r a c l a r a n o n felicitati 
e j u s , sed vi r tu t i ; h œ c au tem e x t r e m a , q u ® n u p e r a c c i d e r u n t , 
non cu lp®, sed f o r t u n ® " t r i b u e n d a e s s e v i d e a n t u r . S e d d e L u -
cul lo d i c a m al io loco , et ita d i c a m , Qu i r i t e s , u t n e q u e i 3 v e r a 
l aus ei det rac ta o r a t i one nos t r â , n e q u e fa lsa afficta esse v idea-

dejaron de hacer . * Omne, empieó todo el t iempo que le quedó, no 
en olvidar la antigua g u e r r a , sino en h a c e r prepara t ivos p a r a otra 
nueva . 'Maximas, despues de habe r construido y equipado muy 
grandes a rmadas . ' Permagnos, numeros ís imos . ' Simuldsset, y 
aparen tado . s Ecbatanis, desde Ecbatana . *Ad eos, á aquellos 
capi tanes. 7Ut cúm, pa ra que viéndose opr imidos por m a r y t ierra 
por dos ejércitos de enemigos que iban de común acuerdo en dos 
lugares muy remotos ydiversos , divididas vuestras fuerzas con dos 
diferentes pel igros , os vieseis en riesgo de perder el imper io . * Al-
terius, del otro par t ido . *Plus, que era m a s fue r t e y vigoroso, se 
desvaneció por l a ex t raord inar iaprudenc ia . «oAdministrata, se ma-
nejó. " E x t r e m a , estos infortunios que aeaban de suceder . **For-
tunce, á su desgracia. liUt neque, qne ni parezca que le qui to en 
mi discurso las alabanzas que merece , ni le doy las que no se le 
deben . . . 

Bosphoranis, los habitantes del 
Bosforo de Trac ia , que por el occi-
denic confina con el Ponto Euxino. 

Ectuaums, està lue metròpoli de 
la Mèdia mayor , corte de Mitndàtes 
iu fundador e l r e r Seleuco. 

Buces, estos eran Sertorio y su» 
par t idar ios . 

Duobus, dice esto el orador, por-
que Sertorio hacia en España la guer-
ra , y Mitridátes en el Asia 



!ur. D e v e s l n imper i i d ign i t a te a lque g lo r i a , q u o m a m is est 
exo r sus o r a t i on i s mese, v idete q u e m v o b i s ' a n i m u m s u s c i -
p i e n d u m putet is . M a j o r e s vestr i s a p e , m e r c a t o r i b u s ' a c n a v i -
e u l a t o r i b u s i n j u r i o s i ù s t racta t is , bella g e s s e r u n t : vos lot e iv ium 
r o m a n o r u m m i l l i b u s u n o n u n t i o , a t q u e u n o t empore neea t i s , 
q u o t a n d e m a n i m o esse debet i s? Legati q u ò d e r a n t appel la t i 
s u p e r b i ù s 5 , Cor in i l i um 4 p a t r e s vestr i , to t ius Grasciae l u m e n , 
exs t inc tum esse v o i u e r u n t : vos eum r e g e m i n u l l u m esse p a -
t iemini , qu i l ega tum popul i r o m a n i , e o n s u l a r e m , v ineu l i s a e 
v e r b e r i b u s a t q u e o m n i s u p p l i c i o e x c r u c i a t u m n e e a v i t ? l l l i l i b e r -
t a t e m e i v i u m r o m a n o r u m i m m i n u t a m ' n o n t u l e r u n t : v o s v i t a m 
e r e p t a m negl ige t i s"? J u s legat ionis verbo v io l a tum illi pe r se -
culi s u n t : vos lega tum popul i r o m a n i , ornili supp l i e io i n t e r -
f e c t u m , ¡ n u l l u m r e l i n q u e l i s ? Videte ne, u l i l l i s p u l c h e r r i m u m ' 
fu i t t a n t a m v o b i s i m p e r i i 8 g l o r i a m r e l i n q u e r e , s i e 9 v o b i s t u r p i s -
s i m u m s i t i l l u d , q u o d a c c e p i s t i s , lucri et c o n s e r v a r e non posse . 

Q u i d , 0 q u ò d s a l u s s o c i o r u m s u m m u m in p e r i c u l u m a c d i s -
c r i m e n v o c a t u r ? R e g n o e x p u l s u s e s t A r i o b a r z a n e s rex , soc ius 

•Quem vobis. qué resolución os parece que debeis tomar . *Mer-
cuíoribus,por haber sido t ra tados mal de palabra vuestros ciudada-
nos que comerciaban y traf icaban por mar , e tc . , vosotros ¿con q u é 
ojos debeis mirar el que hayan sido muer tos tantos miles de ciuda-
danos romanos con solo un aviso y á un mismo t iempo ? 3Supe>'-
biits, con algo de a l taner ía . 4 Corinlhum, de terminaron reduci r á 
cenizas á Corinto, que era el decoro de toda la Grecia, y sufriréis 
que no se tome venganza de un rey. iImminutam, se menoscabase. 
8Negligetis, ningún caso haréis de que les quiten la v ida? Ellos 
vengaron una injur ia verbal h e c h a á la dignidad de los embajado-
res. »Pulcherrimum, cosa m u y honrosa . 8 Imperii, un imperio 
tan glorioso. 9Sic, así p a r a vosotros sea cosa muy indecorosa . 

10 Quid,;,y qué diré de que el b ienes tar de los aliados corre el 
mas grande peligro y r iesgo?. . . 

De vestri imperii , prueba de la 
propojicion del silogismo principal 
por comparación de menor S mayor . 

legatum , esle fué Manlio Alilio , 
t quien el rey MitridStes por odio al 
pueblo romano mandó que le llevasen 
i la vergüenza montado en un borr i -
co hasta V é r g a m o , en donde mandó 
aue le quitasen la >¡<i» faciéndole be-

ber oro derretido 
Quid quid, segundo miembro de 

la asunción , probado p o r u ñ a distr i-
bución. Ariobarv.smcs lia sido echado 
de su reino por Milridátes, y lodos 
los demás temen lo mismo ; luego va 
en esta guerra la ccnservieion de lo« 
aliados. 

popul i r o m a n i a tque a m i c u s ; i m m i n e n t d u o reges toli Asia; , 
non s o l ù m vobis m i m i c i s s i m i , sed e t i am veslr is soc i i s a tque 
amic i s : civi tates au tem o m n e s , cunc ta Asia a tque G r a c i a 
ves t rum a u x i l i u m e x s p e c t a r e , p r o p t e r per icul i m a g n i t u d i n e m , 
c o g u n t u r ; i m p e r a t o r u m a vobis c e r t u m ' d e p o s c e r e , c ù n i p r c e -
se r t im vos a l ium miser i t i s , n e q u e a u d e n i , neque id sé facere 
s u m m o s ine pe r icu lo posse a r b i t r a n t u r . Vident et sen t iun t h o c 
idem, quod et v o s , u n u m v i r u m esse , in q u o 3 s u m m a sint 
o m n i a , et e u m p r o p è esse : q u o et iam 3 c a r e n i aegriùs : c u i u s 
adven tu i p s o a t q u e n o m i n e , tametsi U l e a d m a r i t i m u m be l lum 
v e n e n t , t amen impe tus * h o s t i u m r e p r e s s o s esse in te l l igun t 
a c r e t a r d a t o s . Hi vos, q u o n i a m l ibe rò loqiii non l icet , t ac i t e 5 

r o g a n t , u t se q u o q u e , s icu t c e t e r a r u m p r o v i n c i a r u m soc ios , 
d ignos exis t imet is , q u o r u m salutem tali v i ro c o m m e n d e t i s 
a t q u e 6 hoc e t i am m a g i s q u à m c e t e r o s . a u ò d e j u s m o d i in pro-
v i n c i a m h o m i n e s c u m i m p e r i o m i t t i m u s , u t e t i a m s i ab hos te 
d e f e n d a n t , t amen i p s o r u m a d v e n t u s i n u r b e s s o c i o r u m n o n 
m u l t ù m a b h o s t i l i e x p u g n a t i o n e ' d i f f e r a t . H u n c a u d i e b a n t a n -
tea , n u n c p r a s e n t e m v iden t , tanta t e m p e r a n t i , t an ta m a n -
s u e t u d i n e , tanta h u m a n i t a t e , ut ii beat iss imi esse v i d e a n t u r , 
a p u d q u o s i l l e d iu t i s s imè c o m m o r a t u r . Q u a r e , si p r o p t e r s o -
cios, nul la ipsi i n j u r i a lacessi t i , m a j o r e s vestr i c u m A n t i o c h o 
c u m P h i l i p p o , c u m ^ L t o l i s , c u m P c e n i s bel la ge s se run t , q u a n t o ' 
vos s tud io c o n v e n i t , i n j u r i i s p rovoea tos , s o c i o r u m s a l u t e m 
u n a c u m imper i i ves t r i d ign i t a te d e f e n d e r e , praesertim 9 cùm 
de v e s t n s m a x i m i s v e c u b a l i b u s a g a t u r ? 

Cevtum, a e te rminad o. »/* quo, en quien se hal lan todas las bue-
nas p r e n d a s e n s u m o gardo . 'Quo etiam, por lo que les es taml.ien 
mas sensible su fa l ta . »Impetus, se ha repr imido y cortado * Ta-

C l 0-0 S P ' d e n . J a q u e no se les permite hablar libre-
mente . * Atque, y a estos tanto mas que á los otros, cuanto, ele. 
, i „ Í T v , T ' d e u n a m v a s l o n d e enemigos. Antes oían hablar 
(le él, ahora le ven con sus ojos tan desinteresado, tan apacible v 
tan humano que se t ienen po r m u y dichosos, etc. *Quanto con 
cuanto empeño . *Pr*sertim, con especialidad interesándose en ello 
vuestras mas cuant iosas ren tas? 

Quare si, insta la complexion del 
silogismo principal por comparación. 

Praserlim cum , tercer miembro 
Ivan las reulas p ú b l i c a s ) ; por com-

paración : Si por algunas rentas pú 
ulicas debeis m i r a r , son principal 
men lo las que tenemos en el Asia : 
estas las perdéis si no emprendeis I« 



N a m c e t e r a r u m p r o v i n c i a r u m vec t iga l ia , Qu i r i t e s , t a n t a * 
sun t , ut iis ad ipsas p r o v i n c i a s t u t a n d a s v ix con ten t i » o s s e 
pos s imus : Asia vero tarn o p i m a es t et fer t i l i s , ut et ube r t a t e 
a g r o r u m , et var ie ta le f r u c t u u m , et m a g n i t u d i n e * pass ion i s , 
et m u l t i t u d i n e e a r u m r e r u m q u ® e x p o r l a n t u r , fac i lè o m n i b u s 
terr is an tece l l a t . I t a q u e ba jc vobis p r o v i n c i a , Qui r i t e s , si et 
bell i ut i i i ta tem \ et pacis d ign i t a tem s u s l i n e r e vu l t i s , n o n 
m o d o a ca l ami t a t e , sed etiam a metu ca lami ta t i s est d e f e n -
d e n d a . N a m ceter is in r e b u s , c ù m v e n i t c a l a m i t a s , tum de t r i -
inen tum acc ip i tu r : at in vect igal ibus non s o l u m adven tu s ma l i , 
sed e t iam m e t u s ipse af fer t calamitatemi. N a m cìim h o s l i u m 
copi® n o n l o n g è a b s u n t , e t iamsi i r r u p t i o f ac ta nul la sii , t amen 
p e c o r a r e l i n q u u n t u r . a g r i c u l t u r a d e s e r i t u r , m e r c a t o r u m navi-
gano c o n q u i e s c i t 5 . I ta n e q u e ex p o r t u , n e q u e e x d e c u m i s , 
n e q u e e x s c r i p t u r à vectigal c o n s e r v a r i p o t e s t . Q u a r e s iepe t o -
t i u s a n n i f r u c t u s u n o r u m o r e 6 pe r icu l i , a tque uno belli t e r ro re 
ami t t i tu r . Q u o t a n d e m a n i m o esseex is t imat i s , a u t e o s qu i v e c -
t igalia vobis pens i t an t , au t eos qu i e x e r c e n t 7 a t q u e e x i g u n t , 
c ù m d u o r eges c u m m a x i m i s copi i s p r o p è a d s i n t ? c ù m u n a 
excurs io equ i t a tùs pe rb rev i t e m p o r e tot ius a n n i vectigal a u -
fe r r e p o s s i t ? c ù m p u b l i c a n i " f a m i l i a s m a x i m a s , q u a s i n s a l i n i s 

» Tanta, son tan l imi t adas . * Contenti, a p é n a s nos a lcanzan p a -
r a , etc. s Magnitudine, ex t ens ión de las d e h e s a s y a b u n d a n c i a de 
aquel los géneros con q u e se c o m e r c i a . 4JJti l i tatem, lo q u e os s i rve 
de ut i l idad en t i e m p o d e g u e r r a y d e l uc imien to en el d e paz. 
sConquiescit, cesa el c o m e r c i o por m a r , y así n o p u e d e conse rva r se 
la r e n t a d e e n t r a d a d e p u e r t o , ni de los d i ezmos , ni de l a e s c r i t n r a 
de obligación sobre los pas tos . 9 Uno rumore, con solo d ivu lgarse 
la voz de que hay pe l ig ro , y c o n solo un t e m o r d e g u e r r a , se p ie r -
den m u c h a s veces las r en ta s d e todo un a ñ o . 7 Q u i exercent, que las 
admin i s t r an y c o b r a n . 8Publicará, los a r r e n d a d o r e s ó a s e n t i s t a s . 

guerra con Mitridátes; luego la de 
beis emprender . 

Nam ceterarum, prueba de 1- p r o -
posición. 

Tunta, el adjetivo tuntus, ta, tum, 
no siempre significa cosa tan gran-
de, pues Cambien significa cosa tan 
reducida, como en este lugar. 

Itaque hcec, asunción, confirmada 
con el miedo que causaba en el Asia 
la guerra de Mitridátes. 

Neque, pagábase entonces el diez-
mo de los granos, del vino, aceite, 
f r u t a s , e tc . Por la palabra scriplura 
se entiende aquí la escritura de obli-
gación de pagar un tanto al que toma-
ba arrendada alguna dehesa ó prado 
para pastar 

Puohcani, e s t o s , pagando una 
cierta cantidad , administraban de su 
cuenta las rentas y alcabalas de la re-
pública-

h a b e n t , q u a s in agr i s , q u a s in p o r t u b u s a tque cuslodiis* m a -
g n o p e n c u l o se h a b e r e a r b i t r e n t u r ? P u t a t i s n e vos illis r e b u s 
i ru i posse , nisi eos, qu i vobis f r u t t u o s i s u n t , conservaver i t i s 
n o n so lum ( u t antea dixi ) ca lami ta te , sed e l i am c a l a m i t a t i 
f o r m i d i n e l i be r a to s? 

A c ne il lud q u i d e m vobis n e g l i g e n d u m 5 es t , q u o d m i h i ego 
e x t r e m u m p r o p o s u e r a m , c ù m essem de belli g e n e r e d i c t u r u s 
quod4 ad m u l t o r u m b o n a 3 c iv ium r o m a n o r u m per t ine t - q u o -
r u m vobis pro v e s t r à s a p i e n t i à , Qu i r i t e s , h a b e n d a e s t r a t i o 
d i l i gen t e r . N a m et p u b l i c a n i ' , h o m i n e s et hones t i s s imi et or-
n a t a m i , suas r a t i o n e s e t cop i a s in i l lam p r o v i n c i a m con tu-
i e r u n t : q u o r u m i p s o r u m p e r se re s e t f o r t u n ® c u r ® vobis esse 
deben t . K l e m m si vec t iga l ia 6 n e r v o s e s s e r e i p u b l i c ® s e m p e r 
d u x i m u s , e u m c e r t e o r d i n e m 7 , q u i e x e r c e t i l la , f i r m a m e n t u m 8 

c e t e r o r u m o r d i n u m r e c t è esse d i c e m u s . D e i n d e ceier is ex o r -
d i n i b u s h o m i n e s g n a v i e t i n d u s t r i i p a r t i m i n A s i à n e g o t i a n t u r 
q u i b u s v o s a b s e n t i b u s c o n s u i e r e d e b e t i s , pa r t im s u a s e t s u o r u m 
in ea p r o v i n c i a pecun ias 4 0 m a g n a s co l loca tas h a b e n t . E r i t 
ig i tu r h u m a n i t a t i s vestr®, m a g n u m e o r u m c iv ium n u m e r u m 
ca ami la te p r o h . b e r e ; s ap ien t i® , v idere m u l t o r u m c iv ium 
ca lami ta tem a r e p u b l i c a s e j u n c t a m esse n o n posse . E ten im 

P n m u m parvi re fe r t , vos pub l i can i s amissa vecl igal ia 
postea v ic tor ia r e c u p e r a r e . N e q u e e n i m i i sdem 1 2 r e d i m e n d i 

1 Custodiis, r eg is t ros . 
5 Negligendum, ni t ampoco debe is h a c e r p o c o ap rec io d e lo i ' lfi 

m o que m e p r o p u s e . ¡liona, i n t e r e se s , e T l o ^ c u J « £ 
be v u e s t r a sab idur í a p o n e r t oda la a t e n c i ó n . * Publicani los l Jn 
l i s tas h o m b r e s m u y h o n r a d o s é i lust res , t i enen s ' i T ú e re ses v 
habe re s e m p l e a d o s en aquel la p rov inc ia , p o r cuyos b i e n e s ™ 

ÍÚÁ ; ! f b
(

e i l V ? S O l r O S T r a r - " S i ^otigaUa, si s i e m p r e h e m o s te-
nido á los t r ibu tos p o r el nerv io de la r e p ú b l i c a . 7 Ordinem ramio 
'Fv-mamenlum, a p o y o . ' H o m i n e s , h o m b r e s act ivos é n ^ i f t r i o ^ o s " 
oPecunias, g r a n d e s sumas .««Calami ta t e , p r e s e r v a r d e r i a m i d a d 

ZNf''ue nldem> n i e l l ° s m i smos t end rán fondos pa ra hacerTosar 
r endamien tos p o r su desgrac ia , ni o t ros q u e r r á n p o r e f t e m o i d e 

Ac ne illud, cuarto miembro d é l a 
asunción del silogismo principal (van 
los bienes de los c iudadanos) : y lo 
prueba por la distribución de los pu 
blicanos y demás clases de personas. 

II . 

Etenim illud , responde i una p ro -
lépsis por las causas, y niega noe se 
pueda recuperar por la viatoria L u e 
selleguei-^rderen la desgraeit. 

<0 



f a c u l t a s e r i t p r o p t e r ca lamita te l i ) , ñ e q u e a l i i s v o l u n t a s p r o p t e r 
t i m o r e m . D e i n d e q u o d n o s e a d e m As ia , a t q u e i d e m iste Mi th r i -
da t e s in i t io belli Asiat ic i docu i t , id c e r t è , ca lami ta t e doc t i , 
m e m o r i à r e t i ñ e r e d e b e m u s . N a m turn , c u m in Asia res mag -
n a s p e r m u l t i a m i s e r u n t , s c i m u s R o m ® , s o l u t i o n e i m p e d i t a , 
f i d e m conc id i s se . N o n e n i m " p o s s u n t u n à in « v i t a t e m u l t i r e m 
a t q u e f o r t u n a s a m i t te re , u t n o n p l u r e s s e c u m i n e a m d e m c a l a -
m i t a t e m t r a h a n t . A q u o pe r i cu lo p r o h i b e l e r e m p u b l i c a m , et 
m i h i c r e d i t e , id q u o d ips i v i d e t i s . H ® c fides5, a t q u e h ® c r a t i o 
p e c u n i a r u m , q u a Romas , q u ® in f o r o v e r s a t u r , imp l i c i t a es t 
c u m i l l i s p e c u n i i s as ia t ic i s , et cohaeret . R u e r e 6 i l ia n o n pos-
s u n t , u t h ® c n o n e o d e m l abe fac t a t a m o t u c o n c i d a n t . Q u a r e 
v i d e t e n u m d u b i t a n d u m vobis sit o m n i s tud io 7 ad id b e l l u m 
i n c u m b e r e , in q u o g lo r i a n o n i m i s ves t r i s , s a l u s s o c i o r u m , vec-
t iga l i a m a x i m a , f o r t u n a ) p l u r i m o r u m c iv ium c u m r e p u b l i c á 
d e f e n d u n t u r . . 

Q u o n i a m d e g e n e r e bel l i d i x i , n u n c de m a g n i t u d i n e p a n c a 
d i c a m . P o t e s t e n i m h o c d ic i : bel l i g e n u s esse ita n e c e s s a r i u m , 
u t s i t g e r e n d u m : n o n e s s e i t a m a g n u m , u t s i t p e r t i m e s c e n d u m . 
I n q u o m a x i m è l a b o r a n d u m 8 es t , n e fo r t è a vobis , qua) d i l i -
f e n t i s s i m è p r o v i d e n d a s u n t , c o n t e m n e n d a esse v i d e a n t u r . 

t q u e u t o m n e s in t e l l i gan t m e L . L u c u l l o t a n t u m imper t i r i 

p a d e c e r l a . * Docti, e s c a r m e n t a d o s en nues t r a s p r o p i a s cabezas . 
» Res g r a n d e s cauda le s , i Solutione, q u e por h a b e r s e impos ib i l i t ado 
l a s p a c a s fa l tó el c réd i to ( e s t o es , n o h u b o q u i e n fiase). * Non 
enim, p u e s no p u e d e ser q u e m u c h o s h a g a n q u i e b r a , e tc . , sin q u e 
a r r a s t r e n cons igo á o t ro s m u c h o s á la m i s m a d e s g r a c i a . * Ucec 
fides, e s t e c réd i to y g i ro d e d ine ro q u e hay en Roma y en los 
b a n c o s , es tá í n t i m a m e n t e u n i d o y enlazado con los c a u d a l e s de lAsia . 
« Ruere n o p u e d e n a r r u i n a r s e a q u e l l o s sin q u e ca igan estos al mis -
m o go lpe . 7 Omni studio, t o m a r con t o d o e m p e ñ o es ta g u e r r a . 

a Laborandum, debe i s cu ida r n o os p a r e z c a cosa d e p o c o a p r e -
c io lo q u e r e q u i e r e las m a s p r o n t a s p r o v i d e n c i a s . . . 

Dande quod, a rguye p o r los con-
siguientes así : Se debe procurar no 
i e c a i r a en Roma la fe pública; es asi 
que decaerá si no se defienden los bie-
nes los ciudadanos que hay en 
í k ü i ; luego los debemos defender . Y 
«un ienza por la asunción probada con 

un ejemplo. 
Quare videle, complexión del silogis-

mo general. 
Quoniam, segunda p a r t e ; com-

prende una prolépsis : que c c se debe 
temer á un enemigo ae quien tanto> 
han tr iunfado. 

l a u d i s , q u a n t u m fort i v i ro , t s ap i en t i s s imo h o m i n i , et m a g n o 
i m p e r a t o r i d e b e a t u r , d ico e j u s a d v e n t u m a x i m a s Mi th r ida t i s 
c o p i a s o m n i b u s 1 r e b u s o r n a t a s a t q u e i n s t r u c t a s f u i s s e de le tas ; 
u r n e m q u e Asim c l a n s s i m a m , n o b i s q u e a m i e i s s i m a m Cvzi -
c e n o r u m , obses sam esse ab ipso r e g e m a x i m a multitudine" et 
o p p u g n a t a m v e h e m e n t i s s i m è ; q u a m L . L u c u l l u s v i r tu te 3 ¡ s -
s idui ta te , C o n s i l i o , s u m m i s o b s i d i o n i s pe r i cu l i s l iberav i ! • ab 
e o d e m i m p e r a t o r e c l a s s e m m a g i j a m et o r n a t a m , qua» d u c i b u s 
b e r t o r i a n i s a d I ta l iani s t ud io i n f i a m m a l o r a p e r e i u r , s u p e r a t a m 
esse a t q u e d e p r e s s a m : m a g n a s b o s t i u m p r®te rea cop ias mu l -
u s prae lus esse de le tas : p a t e f a c t u m q u e 6 nos t r i s l eg ion ibus 
e s s e P o n t u m , q u i a n t è p o p u l o r o m a n o ex o m n i ad i tu c lausus 
esse : b i n o p e m a t q u e A m i s u m , q u i b u s in opp id i s e r a n t d o -

r e b u s o r n a t a m ™ re fe r t a , ce t e rasque 
u r b e s P o n t i et C a p p a d o c i ® p e r m u l t a s u n o adi tu a t q u e a d v e n t u 
e s se cap t a s : r egem s p o l i a t u m r e g n o 8 pa t r i o a t q u e avi to , ad 
a l i o s s e r e g e s a t q u e a h a s gen tes s u p p l i c e m 9 con tu l i s se : a t q u e 
H ® c o m n i a , s a l v i s p o p u l i r o m a n i soci is a t q u e i n t e ^ r i s 1 0 vec t i -
g a u b u s , esse ges ta . S a t i s o p i n o r h o c esse laudis , a tque ita 
r epu to u t h o c vos in ie l l iga i i s , a n u l l o i s i o r u m , qu i h u i c " 
ob t r ec l an i l e g i a l q u e c a u s ® , L . L u c u l l u m s i m i l i t e r e x h o c loco 
e s s e l a u d a t u m . R e q u i r e t u r f o n a s s e n u n c , q u e m a d m o d u m , c ù m 

cía. M 6 eodem, q u e el m i s m o g e n e r a l venció y echó á n i E f n » " 
a r m a d a g r a n d e y p e r t r e c h a d a . 'Studio, q u e s i dirigí a c o n 
e m p e ñ o . 8 Paiefactumque, n u e s t r a s legiones se I b K n so o r ' 
Pon to , q u e totes e s taba imped ido p o r t o d a s , 

^ H n H 1 ^ l e f p í e s e n t a r s e s e apode ró d i f s i n o p e y A i r u s o e n 
c u y a s c i u d a d e s t en ia el r e y sus placios a d o r n a d o s y l lenos d e toda 
p rec ios idades , y d e o t r a s m u c h í s i m a s , e t c . * fíegno, e c h a d o del r e i ™ 

l a b H U e ° - 9 S » P P ¿ i c e m , p k s ó á p e d í a m p a r o 7 o / « I ™ 
s m menoscabo d e las r e n t a s púb l icas . «Quihuic, J u e e S 

Vrbemque, fué esta la mas princi-
pal y magnifica ciudad del Asia, c u -
yas t o r r e s , muros y alcázar eran de 
marmoi. 

Reguiretur , responde á la prolép-

sis primeramente con un símil, asi : 
Milndates huyó del Ponte como en 
otro t iempo Medea; esta huyó como 
vencedora; luego aquel como vence-
dor. 



h f f c i t a s i n L r e l i q u u m poss i t e s s e m a g n u m bel l u m . C o g n o s c i t e , 
Omn e n o n e m r n h o c s i n e e a u s à quadri v i d e t u r P n m u m ex 
^10 r e g n o s i c M i t h r i d a t e s p r o f u g ì t , ut e x e o d e i r « P o n t o . M e d e a 
t u a q u o n d a m p r o f u g i s s e d i c i t u r : q u a m 1 p r s d i e a n t i n f u g a 
f r a l n s s u i m e m b i a in iis l o c i s , q u à se p a r e n s p e r s e q u e e . u r 
d fé s ipav i s se , u t e o r u m co l lec t io d i s p e r s a , m c e r p r q u e p a t r i u s , 
c è e r U a t e m p e r s e q u e n d i r e t a r d a r e t . S i c M i t h r . d a t e s f u g . e n s 
max?mamvims a u r i a t q u e a r g e n t i , p u l c h e r r i m a r u i n q u e r e r u m 
o m n i u m q u a s e t a . n a j o r i b ù s a c c e p e r a l , et ,pse b e l o s u p e -
r i o r e e x olà As ia d i r e c t a s 3 i n s u u m r e g n u m c o n g e s s e r a t n 
P o n t o o m n e m r e l i q u i t . Hcec d u m nos t r i c o l b g u n t o p i m a d i -
gen t i ù s r e x ipse e m a n i b u s e f f u g i t . I t a i l lun i ni p e r s e q u e n d i 
s t u d i o t a c e r o r , h o s l i e t i t i a r e t a rdav i t . H u n c i n i l io t i m o r e e t f u g a 
T g r a n Z r e x a r m e n i u s , e x c e p i t , d i f f . d e n t e m q u e ^ r e b u s su s 
e o n f i r m a v i t , e t a f f l i e t u m e r e x i t , p e r d i t u m q u e r e c r e a v i t . C u j u s 
i n r e g n u m p o s t e a q u a m L . L u c u l l u s c u m e x e r c t u ven i p l u r e s 
e t i a m g e n t e s c o n t r a i m p e r a t o r e m n o s t r u m C 0 J I ^ ^ 
e n i m m e t u s i n i ec tu s 5 i is n a t i o n i b u s , q u a s n u n q u a m p o p u u s 
o m a n u s n e q u l l a c e s s e n d a s be l lo , n . q u e t e , . t a n d a s , p u t a v £ 

F r a t 6 e t i a m alia g r a v i s a t q u e v e h e m e n s o p i n i o , q i ffi pe r a n i -
m o s g e n t i u m b a r b a r a r u m p e r v a s e r a t , f an i l o c u p l e t . s s . m i e t 
X f f i K d i r i p i e n d i c a u s a in e a s o r a s n o s t r u m e x e r c u m 
e s s e à d d u c t u m . I t a n a t i o n e s m u l u e a t q u e m a g n t e n o v o q u o d a m 
terrore a c m e t u c o n c i t a b a n t u r 7 . N o s t e r a u t e m e x e r c i t u s , e ts . 

3 1 H H V 
Primüm ex, la proposicíon confir-

mada por comparación de símiles. 
Ilunc in illo. responde en segun-

do lugar á la prolépsis anterior por 
aoiuntos , a s i : Aquella guerra es peli-
eruaa que emprende un general nue-
vo con pocas t ropas , y contra mu-

chos r eyes y naciones; tal es la guer -
ra MitridStica; luego es peligrosa. 

Cujus in, asunción : la guerra Mi-
tr idática es contra muchos reyes y na-
ciones, probándolo por la oausa en-
ciente, que es el miedo. 

u r b e m e x T i g r a n i s r e g n o c e p e r a t . e t p r a l i i s u s u s e r a t s e c u u d i s , 
t a m e n n i m i à 1 l o n g i n q u i t a t e l o c o r u m a c d e s i d e r i o s u o r u m com-
m o v e b a t u r . H i e j a m p l u r a n o n d i c a m . F u i t e n i m il I ud e x t e -
rnum2, u t ex i is 5 l o c i s a m i l i t i b u s n o s t r i s r e d i t u s m a g i s m a -
t u r u s , q u à m p r o c e s s u s l o n g i o r q u œ r e r e t u r . M i t b r i d a t e s a u t e m 
et s u a m m a n u m j a m c o n f i r m à r a t , e t e o r u m , q u i s e ex e j u s 
r e g n o c o l l e g e r a n t , e t m a g n i s a d v e n t i l i i s m u l t o r u m r e g u m et 
n a t i o n u m cop i i s j u v a b a t u r 4 . H o c j a m f e r e s i c fieri s o l e r e a c -
c e p i m u s , u t r egumaf ï l i c toe fo r tunée f ac i l e m u l t o r u m o p e s a l l i -
c i a n t a d m i s e r i c o r d i a m , m a x i m è q u e e o r u m , q u i a u t r eges 
s u n t , a u t v i v u n t in r e g n o ; q u ò d r e g a l e iis n o i n e n m a g n u m et 
s a n c t u m 5 e s s e v i d e a t u r . I t a q u e t a n t ù m v i c t u s 6 e f f i ce re p o t u i t , 
q u a n t u m i n c o l u m i s n u n q u a m est a u s u s o p t a r e . N a m c ù m se 
i n r e g n u m r e c e p i s s e t s u u m , n o n fu i t 7 eo c o n t e n t u s , q u o d ei 
p r a t e r s p e m a c c i d e r a t , u t e a r n , p o s t e a q u a m p u l s u s e r a t , 
t e r r a m u n q u a m a t t i n g e r e i ; s ed in e x e r c i t u m v e s t r u m c l a r u m 
a t q u e v i c t o r e m i m p e t u m f e c i t . S i n i t e h o c l o c o , Q u i r i t e s (s icut 
p o e t œ s o i e n t q u i r e s r o m a n a s s c r i b u n t ) , p rae te r i re m e n o s t r a n i 
c a l a m i t a t e m , q u ® t a n t a f u i t , u t ea rn 8 a d a u r e s L . L u c u j l i n o n 
e x prselio n u n t i u s , s e d e x s e r m o n e r u m o r a f f e r r e t . H ì c , in ipso 
\ l lo m a l o g r a v i s s i m â q u e bel l i o f f e n s i o n e , L L u c u l l u s , q u i 

vieron. 4 Nimiá, estaba disgustado por la la rga distancia de sus 
países y ausencia de los suyos a Extremum, el fin que esto t uvo 
fué que . sEx iis, nuest ros soldados t ra taban m a s de da r la vuelta 
cuanto antes de aquellos lugares que de pasar mas adelante . 4 Ju-
vabalur, tenia en su auxilio las t ropas de aquellos que se habían 
reun ido de su re ino, y muchas t ropas auxil iares que le env ia -
ron muchos reyes y naciones. Pues sabemos sucede ordinar iamenta 

3ue las desgracias, etc. 5 Sanctum, sagrado . 6 Vicius, por lo cual 
espues de vencido consiguiólo que ensu prosperidad j amas se hu-

biera a t revido á d e s e a r . 7 Non futí, no se contentó con la prosperi-
dad que logró fuera de lo que esperaba, es á saber , poner los piés 
en el país del que habia sido echado. 8 Ut eam, que llegó á oidos 
de Lucio Luculo, no por algún mensa j e ro que volviese de la ba-
talla, sino po r el r umor y voces que corrían. Aquí en esta misma 
desgracia y perniciosísimo descalabro, etc. . 

ürbem, esta ciudad e ra la capital 
de Armenia, fundada por T ig rones , 
llamada Tlgranocerta de su mismo 
nembre. 

Hic in ipso i I M , pr imera par te de 
la a sunc ión : un nuevo general con 
pocas t ropas . 



laitien a l i q u à ex p a r t e i is i n c o m m o d i s m e d e r i f o r t a s se p o t u i s -
set , v e s t r o j u s s u e o a c t u s , q u ò d i m p e r i i 1 d i ^ t u r n i t a t i m o d u m 
s t a t u e n d u m veter i e x e m p l o p u t a v i s t i s ; p a r t e m m i l i t u m , q u i 
j a m ' s l ipend i i s confec t i s e r a n t , d i m i s i t , p a r t e m G l a b r i o n i 
t r ad id i t . M u l t a praetereo c o n s u l t ò , sed ea vos c o n j e c t u r â p e r s -
p ic i t i s , q u a n t u m i l lud b e l l u m f u t u r u m pute t i s , q u o d 4 c o n j u n -
g a n t r eges po ten t i s s imi , r e n o v e n t ag i t a tœ n a t i o n e s , s u s c i -
p i a n t i n t e g r a s 5 g e n t e s , n o v u s i m p e r a t o r ves ter a c c i p i a t , 
ve te re e x p u l s o 6 e x e r c i t u . Sa t i s m i h i m u l t a v e r b a fec isse 
v i d e o r , q u a r e h o c b e l l u m esset g e n e r e ipso n e c e s s a r i u m , 
m a g n i t u d i n e p e r i c u l o s u m r r e s t a t u t d e i m p e r a t o r e a d i d b e l l u m 
de l i gendo , ac t a n t i s 7 r e b u s p r œ f i c i e n d o , d i c e n d u m esse 
v i d e a t u r . 

U t i n a m , Q u i r i t e s , v i r o r u m f o r t i u m a t q u e i n n o c e n t i u m 8 

c o p i a m t a n t a m h a b e r e t i s , u t h a e c vobis d e l i b e r a t i o dif f ic i l is 
esset , q u e m n a m p o t i s s i m ü m tan t i s r e b u s a c tan to bel lo praef i -
c i e n d u m pu ta r e t i s . N u n c ve ro c ù m sit u n u s ' C n . P o m p e i u s , q u i 
non m o d o e o r u m h o m i n u m , q u i n u n c s u n t , g l o r i a m , sed e t i am 
an t iqu i t a t i s m e m o r i a m v i r t u t e s u p e r â r i t : q u œ r e s est q u ® 
c u j u s q u a m a n i m u m i n h a c c a u s â d u b i u m f a c e r e p o s s i t ? E g o 
e n i m s i e exis t imo , in s u m m o 1 0 i m p e r a t o r e q u a t u o r h a s r e s 
ines se o p o r t e r e , s c i en t i am rei mi l i t a r i s , v i r t u t e m , a u e t o r i t a -

1 Impertí, juzgasteis conveniente poner término á la duración del 
mando. 'Qui jam, que habian ya cumplido el t iempo de servi-
cio.» Dimisit, licenció. 4 Quod, pa ra la que hacen liga, s Integras, 
las naciones que no han padecido aun los descalabros de la guerra . 
« Expulso, derrotado. 7 Ac tantis, y para darle el mando de tan 
grande empresa . 

•'Innocentium, desinteresados, que os fuese difícil deliberar á 
a u i é n juzgaríais mejor para darle el mando de tan gran empresay 

e una guerra de tanta consideración. » Unus, el único que aven-
tajó en valor á los mas famosos generales que ahora viven, sino 
también á los de la antigüedad de que hay memoria , ¿qué es lo 
que os puede hacer dudar en esta elección ? *o Summo, en un con-
sumado general deben hallarse estas cuatro calidades.. . 

Stipendiis, esle tiempo de servicio 
regularmente se extendía á diez a í íos . 

Satis mihi, tercera p a r t e ; la que 
trata asi : Para esta guer ra debe ele-
girse un general consumado ; solo 
Pompeyo es tal ; luego solo este debe 
ser elegido. 

ütinam, asunción probada por las 
causas : Aquel es consumado general 
en quien se halla ciencia mili tar , valor, 
autoridad y felicidad; en solo Pom-
peyo se hallan estas calidades; luego 
solo Pompeyo es consumado general. 

t e m , fe l i c i t a tem. Qu i s ig i tu r h o c h o m i n e s c i en t i o r u n q i i a m 
a u t f u i t , a u t esse d e b u i t 1 ? q u i e ludo a t q u e puer i t i se a i s c i -
p l inä be l lo m a x i m o a t q u e a c e r r i m i s hos t ibus , ad pa t r i s e x e r 
c i t u m a t q u e i n mi l i t i aed i sc ip l inam p r o f e c t u s e s t ? qu i ex t remä* 
p u e r i t i ä mi l e s fu i t s u m m i i m p e r a t o r i s ? i n e u n l e ado le scen t i ä 
m a x i m i ipse exe rc i t ü s i m p e r a t o r : q u i saspius 3 c u m hos t e c o n -
flixit, q u a m q u i s q u a m c u m i n i m i c o conce r t av i t , p l u r a be l l a 
gess i t , q u a m ce ter i l e g e r u n t ? p l u r e s p rov inc i a s c o n f e c i t 4 , 
q u ä m a l i i c o n c u p i v e r u n t ? c u j u s ado lescen t i a ad sc ien t iam re i 
mi l i t a r i s n o n a l ien is 5 p r s e e p t i s sed suis imper i i s , n o n o f f e n -
s i o n i b u s bell i sed vic tor i is , n o n s t i pend i i s sed t r i u m p h i s est 
t r a d u e t a ? Q u o d d e n i q u e g e n u s bell i esse po te s t , in q u o i l l u m 
n o n e x e r c u e r i t f o r t u n a r e ipub l i c a s? Civile , A f r i c a n u m , 
T r a n s a l p i n u m , H i s p a n i e n s e , m i x t u m 6 e x c ivi ta t ibus a t q u e e x 
be l l i cos i s s imis n a t i o n i b u s , s e rv i l e 7 , n a v a l e b e l l u m : v a r i a et 
d i v e r s a g e n e r a et b e l l o r u m et h o s t i u m n o n s o l u m gesta a b 
h o c u n o , sed e t i am c o n f e c t a , n u l l a m r e m 8 esse d e c l a r a n t i n 
u s u mi l i t a r i p o s i t a m , quas h u j u s vir i s c i en t i am f u g e r e p o s s i t . 

J a m v e r ö v i r t u t i C n . P o m p e i i quee 9 potest p a r ora t io i n v e -
n i r i ? Q u i d es t , q u o d q u i s q u a m a u t d i g n u m il lo, a u t vobis n o -
v u m , a u t e u i q u a m i n a u d i t u m possi t a f f e r r e ? N e q u e e n i m illas 
s u n t s o l a e v i r t u t e s i m p e r a t o r i a e , q u a e v u l g ö e x i s t i m a n t u r , l a b o r 

«Debuit, ó tuvo mas obligación de serlo? el cual desde la es-
cuela y pueril educación pasó al ejército de su padre á apren-
der el arte militar. * Qui extremd, el que al fin de su niñez fué 
á servir en el ejército de un consumado general. 3 Qui scepius, 
que tuvo mas batallas campales que riñas h a tenido ningún parti-
cular. 4 Confecit, conquistó. s Alienis, no obedeciendo á otro, sino 
mandando ; no con pérdidas, sino con victorias; no cobrando suel-
do, sino tr iunfando. *Mixtum, la de la liga de, etc. 7 Servi/e, la de 
los esclavos. »Nullam rem, que no hay cosa alguna en el arle 
militar que se oculte á su penet rac ión. 

9 Quce, qué elogios pueden igualar . . . 

Quis igilur, pr imera p a r t e de la 
asunción : se halla ciencia militar. 

Extrema, cuando tenia ya casi diez 
y siete afios : basta esta edad exten-
dían la puericia les Romanos. 

Jam veri , segunda par te , en que 
divide las vir tudes en dos p a r t e s , las 
que miran i la guer ra , y l a s q u e mi 

ran i las costumbres, asi : En wpiel 
se halla el valor militar en quien bay 
t raba jo , f o r t a l eza , indus t r i a , celer i -
dad y consejo; todas estas vir tudes s e 
hallan en Pompeyo en sumo g r a d o ; 
luego en él s e halla en sumo grado el 
valor militar, 

iSeque enim, proposicion 



i n n e g o t i i s , f o r t i t udo in pe r i cu l i s , i n d u s t r i a in a g e n d o ' , c e l e -
x i t a s i n con f i c i endo , cons i l i um in p r o v i d e n d o : q u a tanta s u n t 
i n h o c u n o , q u a n t a in o m n i b u s r e l i qu i s i m p e r a t o r i b u s , q u o s 
aut v i d e m u s a u t a u d i v i m u s , n o n f u e r u n t . Tes t i s est I ta l ia , 
q u a m i t i e ip se v i c t o r L . Syl la h u j u s v i r t u t e e t c o n s i l i o c o n f e s s u s 
e s t l i b e r a t a m . Tes t i s est S ic i l i a , q u a m m u l t i s u n d i q u e c i n c t a m * 
pe r i cu i i s , n o n t e r r o r e be l l i , sed ce ler i ta te eonsi l i i expl icavi t 
Tes t i s est A f r i c a , qua) m a g n i s oppres sa h o s l i u m copi i s , e o r u m 
i p s o r u m s a n g u i n e r e d u n d a v i t . T e s t i s est Ga l l i a , per q u a m le-
g i o n i b u s nos t r i s in H i s p a n i a m i te r G a l l o r u m i n t e r n e c i o n e 
p a t e f a c t u m ' e s t . Tes t i s es t H i s p a n i a , q u a s a p i s s i m e p l u r i m o s 
nostes a b h o c s u p é r a l o s p r o s t r a t o s q u e conspex i t . Test is est 
H e r u m et s a p i u s I ta l ia , q u a , c u m servi l i" bel lo tetro p e r i c u -
l o s o q u e p r e m e r e t u r , a b h o c a u x i l i u m absei l te expet ivi t : q u o d 
b e l l u m exspec t a t i one P o m p e i i a t t e n u a l u m ' a l q u e i m m i n u t u m 
est , adven tu s u b l a t u m ac s e p u l t u m . Tes tes vero j a m o m n e s 
ora)6 , a tque o m n e s e x t e r a gen tes ac na t i ones ; d e n i q u e m a r i a 
o m n i a , tum u n i v e r s a , t u m in s i n g u l i s or is o m n e s s inus 7 a t q u e 
p o r t u s . Q u i s e n i m t o t o m a r i l ocus per h o s a n n o s a u t t a m f i r m u m 
h a b u i t p r a s i d i u m , ut t u t u s e s s e t ? a u t tarn f u i t a b d i t u s , u t l a -
te re !? q u i nav igav i t , qu i non se a u t m o r t i s a u t se rv i tu t i s pe -
r i c u l o commi t t e r e t , c ù m aut h y e m e , aut r e f e r to p r a d o n u m 
m a r i n a v i g a r e t ? H o c t a n t u m 8 b e l l u m , t a m t u r p e , t a m ve tus , 
t a m la tè d iv i sum a tque d i s p e r s u m , q u i s u n q u a m a r b i t r a r e t u r , 
a u t ab o m n i b u s i m p e r a t o r i b u s u n o a n n o , a u t o m n i b u s a n n i s 
ab u n o i r t ipera toreconf ic i 9 po s se? Q u a m p r o v i n c i a m tenuist is 

* In agendo, en la acción, la pront i tud en la ejecución, el consejo 
e n l a s providencias . 3 Cinctam,h la que cuando se hal laba cercada 
de mayores riesgos, la puso en salvo no tanto con el te r ror de la 
gue r ra , cuanto con la pront i tud de su3 providencias . 3 Patefac-
tum, se abrieron paso, e tc . , sin dejar Galo con vida. 4 Servili, 
grande y peligrosa guer ra ele los esclavos. s Attenuatum, vino á 
ménos y se aminoró con la esperanza de Pompeyo , y con su lle-
gada se arruinó y aniquiló. 8 Orce, costas. 7 Sinus, golfos. 8 Hoc 
tanlum, esta guer ra tan g rande , tan vergonzosa, de tanta dura -
ción, tan extendida y esparcida por todas partes. 9 Confici, se po-
día concluir en un solo año por todos los generales del m u n d o , ó 
por un solo general en todos los de su vida. . . 

Qua tanta, prueba de la asunción por ¡os efectos 

PRO L E C E M A N I L I A . 3 3 3 

a p r a d o n i b u s l i be ram pe r h o s c e a n n o s ? q u o d v e d i c i vobis 
l u t u m f u i t ? q u e m s o c i u m de f end i s t i s ? cui p r e s i d i o c l a s s ibus 
v e s t n s fu i s t i s ? q u a m m u l t a s 1 ex i s t imat i s i n su l a s esse deser tas ? 
q u a m m u l t a s a u t m e t u r e l i c t a s , a u t a p r a d o n i b u s c a p t a s u r b e * 
esse s o c i o r u m ? S e d q u i d 2 ego l o n g i n q u a c o m m e m o r o ? F u i t 
b o c q u o n d a m , f u i t p r o p r i u m p o p u l i r o m a n i l o n g è a d o m o bel-
a r e , et p r o p u g n a c u l i s imper i i s o c i o r u m f o r t u n a s , n o n s u a 

tecta d e i e n d e r e . S o c n s ego ves t r i s m a r e c l a u s u r a per hosce 
a n n o s d i c a m f u i s s e , c ù m exerc i tus nostr i B r u n d u s i o 4 n u n q u a m 
n i s i s u m m a h i e r a e , t r a n s m i s e r i n t ? Q u i d , c ù m a d n o s a b e x t e r « 
n a t i o n i b u s v e n i r e n t , c a p t o s s q u e r a r , c ù m legati popul i r o m a n i 
r e d e m p t i 6 s i n t ? M e r c a t o n b u s t u t u m m a r e n o n fu i s se d i c a m 
c u m d u o d e c i m s e e u r e s i n p r a d o n u m potes ta tem p e r v e n e r i n t ? 
Q u i d , a u t C o l o p h o n e m , a u t S a m u m , nob i l i s s imas u rbes , i n -
n u m e r a b i l e s q u e a l ias cap tas esse c o m m e r a o r e m , c ù m ves t ros 
p o r t u s a t q u e eos p o r t u s , q u i b u s v i t a m 8 e t s p i r i t u m duc i t i s 
in p r a d o n u m fu i s se po tes tà tesc ia t i s ? A n ve ro i g n o r a t i s por tunÌ 
C a i e t a 9 c e l e b e r r i m u r a a t q u e p l e n i s s i m u m n a v i u m , i n s p e c tan te 
p r a t o r e a p r a d o m b u s e s s e d i r e p t u m ? E x M i s e n o « > a u t e m e i u s 
ips ius l ibe ros , q u i c u m p r a d o n i b u s an tea ibi b e l l u m gesse ra i 
a p r a d o m b u s esse sub la tos ? N a m q u i d ego O s t i e n s e " incom-
m o d u m , a t q u e i l l a m l a b e m a t q u e i g n o m i n i a m r e i p u b l i c a q u e -
r a r , c u m , p r o p e m s p e c t a n t i b u s vobis , c lass is ea , cu i consu l 
f n E l r 0 m . a 9 n P r a 3 P . ? s . ' t u s e s s e t , a p r a d o n i b u s c a p t a a t q u e 
o p p r e s s a e s t ? P r o h d n i m m o r t a l e s I T a n t a m n e > 3 u n i u s h o n u n i s 

que los pi ra tas saquearon á visia del p re tor el puerte de GaeU pÍ 

B r i n d i s - de I . m a r Egeo ó Archipiélago. 
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ì nc r ed ib i l i s a c d iv ina v i r t u s tarn b r e v i t e m p o r e luceni a f f e r r o 
r e i p u b l i c ® po tu i t , u t vos , q u i m o d o an te o s t i u m 1 T i b e r i n u m 
e lassem h o s t i u m videba t i s , ii n u n c n u l l a m in t ra O c e a m ' o s t i u m 
p r s d o n u m n a v e m esse a u d i a t i s ? A t q u e h ® c , q u a ce l e r i t a t e 
gesta s i n t , q u a n q u a m v ide t i s , ta rnen a m e i n d i c e n d o p n e t e -
r e u n d a n o n s u n t . Q u i s 3 e n i m u n q u a m , a u t o b e u n d i negot i i , 
a u t c o n s e q u e n d i quses tüs s t u d i o , tarn b rev i "tempore tot loca 
a d i r e , t an tos c u r s u s con f i ce r e po tu i t , q u a m ce ler i te r , Cn . P o m -
p e i o d u c e , be l l i i m p e t u s nav igav i t ? Qui S i c i l i a m a d i i t , A f r i c a m 
e x p l o r a v i t , i n d e S a r d i n i a m c u m c lasse ven i t , n o n d u m t e m -
pestivo a d n a v i g a n d u m m a r i : a tque h ® c t r ia f r u m e n t a n a 
s u b s i d i a r e i p u b l i c ® f i r m i s s i m i s p r ® s i d i i s c l a s s i b u s q u e m u n i v i t . 
I n d e se c ù m in I t a l i a m r e c e p i s s e t , d u a b u s H i s p a n i i s , e t G a l l i à 5 

Cisa lp ina p r ® s i d i i s a c n a v i b u s c ò n f i r m a t à , m i s s i s i t e m i n o r a m 
I l ly r i c i m a r i s , et in A c h a i a m , o m n e m q u e G r ® c i a m n a v i b u s , 
I t a l i ® 6 d u o m a r i a m a x i m i s c l a s s i b u s f i r m i s s i m i s q u e p n e s i d i i s 
a d o r n a v i t : i p s e a u t e m , u t a B r u n d u s i o p r o f e c t u s es t , u n d e -
q u i n q u a g e s i m o r d i e t o t a m ad i m p e r i u m p o p u l i r o m a n i C i l i -
c i a m a d j u n x i t : o m n e s , qu i ub ique"praedones f u e r u n t , p a r t i m 
capti i n t e r f ec t i que s u n t , p a r t i m u n i u s h u j u s i m p e r i o ac p o -

pública. 1 Ostium, e m b o c a d u r a . a Intra Oceani, dent ro del estre-
cho. *Quis, po rque quién , ó po r el deseo d e concluir sus negocios, 
ó de adqui r i r ganancias, p u d o en tan b reve t iempo correr tan tos 
países , y conclui r t an tas navegaciones con la pront i tud con que 
corrió los m a r e s el ímpe tu de l a g u e r r a b a j o el m a n d o de Pompeyo , 
el cual es tuvo en la Sicilia, dió u n a vis ta , etc '»Nondum, no es-
tando aun el m a r en disposición de poderse navegar , y aseguró 
estos t res pósi tos ó g rane ros de la repúbl ica . s Gallid, la Lom-
bard ía . s ¡talice, guarnec ió los dos m a r e s de Italia. 7Undequinqua-
gesimo, en cua ren ta y n u e v e dias. » Ubique, q u e habia en todas 
par tes . 9 Imperio, se en t regaron á d iscrec ión. . . 

frumentaria , pósito se llama la 
casa en que se guarda la cantidad de 
trigo q u e se tiene de repuesto para 
tiempo de necesidad. 

Duabus, las dos EspaBas. Esto es , 
la citerior y ulterior, ó por otro nom-
bre la EspaBa Tarraconense, y la B é -
t ion . 

Gallid, e s esta pa r te de Italia des-
de lo» Alpes ; divídela el r io Pó e n 

Cispadana y Transpadana. 
Duo maria, estos fueron el mar 

Adriático ó golfo de Venecia, y el Tir -
reno ó m a r de Toscana. 

Ciliciam, la Cilicia. Esta es provin-
cia de la Asia menor : bajo del nom-
bre de Caramania comprende tambiea 
la Panfilia, Pisidia, y pa r te de la Ca-
padocia meridional 

testali se d e d i d e r u n t . I d e m 1 C r e t e n s i b u s , c ù m a d e u m u s q u e 
in P a m p h y l i a m lega tos d e p r e c a t o r e s q u e 3 m i s i s s e n t , s p e m de-
d i t i o n i s n o n ademi t , o b s i d e s q u e i m p e r a v i t . I ta t a n t u m b e l l u m , 
tarn d i u t u r n u m , t am l o n g è l a t èque d i s p e r s u m , q u o be l lo 
o m n e s gen tes ac na t iones p r e m e b a n t u r , C. P o m p e i u s e x -
trem à * h i e m e a p p a r a v i t , i n e u n t e v e r e s u s c e p i t , med ia « s t a t e 
confec i t . Es thf f ic d iv ina a t q u e Ìnc red ib i l i s v i r t u s i m p e r a t o r i s . 
Quid ceter®, q u a s p a u l ò a n t è c o m m e m o r a r e c c e p e r a m q u a n t « 
a t q u e q u à m m u l t ® s u n t ? N o n e n i m s o l ù m be l l and i v i r t u s i n 
s u m m o 5 a t q u e pe r f ec to i m p e r a t o r e q u ® r e n d a est , sed mu l t®* 
a r t e s ex imi®, h u j u s a d m i n i s t r ® , c o m i t e s q u e v i r t u t i s . A c p r i -
m ù m q u a n t a i n n o c e n t i ^ 7 d e b e n t e s se i m p e r a t o r e s ! q u a n t i 
d e i n d e o m n i b u s in r e b u s t e m p e r a n z a ! q u a n t a fide! q u a n t a 
faci l i ta te ! q u a n t o i ngen io I q u a n t a h u m a n i t a t e ! Q u ® b r e v i t e r , 
qua l i a s in t in Cn . P o m p e i o , c o n s i d e r e m u s S u m m a 8 e n i m 
o m n i a s u n t , Qui r i t e s : sed ea m a g i s e x a l i o r u m 9 c o n t e n t i o n e , 
q u à m ipsa per sese cognosc i a t q u e inte l l ig i p o s s u n t Q u e m 
e n i m 1 0 p o s s u m u s i m p e r a t o r e m a l iquo in n u m e r o p u t a r e , c u j u s 
i n e x e r c i t u v e n e a n t c e n t u r i a t u s " , a t q u e v e n i e r i n t ? Q u i d , 2 h u n c 

'Idem, el mismo no hizo pe rde r las esperanzas á los Cretenses d e 
admitir los po r entrega, y les h i zo ap ron ta r r ehenes . *Deprecalo-
resque, medianeros . 'Tam longé.jque tanto se ha ex tend ido po r 
todas par tes . •'Extremó, hizo al fin del inv ierno los p repara t ivos 
la emprendió en el principio de la p r i m a v e r a , y la concluyó e n e í 
med io del ve rano . ' Suwmo, consumado . «Sed multa, sino que hay 
otras p rendas excelentes , que son las auxil iares y c o m p a ñ e r a s de 
esta . 'Quuntd innocentiA l ¡qué i r r eprens ib les ! ¡ qué m o d e r a d o s en 
todo! ¡qué fieles! ¡ q u é a f a b l e s ! ¡qué ingen iosos ! ¡ q u é h u m a n o s » 
• Summa, se hallan en sumo grado . *Ex aliorum, co te jándolas 
con las de otros. "Quem enim, p o r q u e , i q u é concepto p o d r e m o s 
fo rmar de aquel gene ra l , e t c . « Centuriatus, l a s capi tanías , los 
grados. "<?w«d, ¿que cosa grande v gloriosa p u e d e pensar en favor 
de la repub l i ca el que p o r l a ambición del gobierno, ó repar t ió en t re 
los magistrados el dinero q u e se sacaba del e ra r io para los gas tosde 

E»l hcee, » rguye asi por l a s v i r -
tudes morales : En aquel general se 
encuent ran las virtudes morales en 
quien se halla des in t e r e s , modera-
ción , fidelidad , elocuencia y afabili-
dad : todas esta« se hallan en Pompe-
yo ; luegose hallan en él en sumo gra-

do las v i r tudes morales . 
Quem tnim, amplifica su des i s t a -

res p o r ejemplos desemejante», y lo 
prueba por e f ec to s , porque el e jér-
cito de Pompeyo no hacia daBo k lot 
aliados. 



h o m i n e m m a g n u m a u t a m p l u m de r e p u b l i c s cogi ta re , q u i p e -
c u n i a m ex a r a r i o d e p r o m p t a m a d b e l l u m a d m i n i s t r a n d u m , 
a u t p r o p t e r cup id i t a t em p r o v i n c i a m a g i s t r a t i b u s d iv iser i t , 
a u t p r o p t e r a v a r i t i a m R o m a i n q u a s t u r e l i q u e r i t ? V e s t r a a d -
m u r m u r a t i o 1 faci t , Q u i r i t e s , u t a g n o s c e r e v i d e a m i n i q u i h a c 
f e c e r i n t . E g o a u t e m n e m i n e m n o m i n o : q u a r e i r a s c i m i h i n e m o 
p o l e r i t , nisi q u i a n t è de se v o l u e r i t c o n f i t e r i . I l a q u e p r o p t e r 
h a n c a v a r i t i a m i m p e r a t o r u m q u a n t a s c a l a m i t a t e s . q u ò c u m q u e 
v e n t u m sit , n o s t r i exe rc i t u s f e r a n t , qu i i g n o r â t ? I t i n e r a s , 
q u a p e r h o s c e a n n o s i n I t a l i a p e r ag ros a t q u e o p p i d a c iv ium 
r o m a n o r u m nos t r i i m p e r a t o r e s f e c e r u n t , r e c o r d a m i n i . T u r n 
f a c i l i ù s s t a t u e t i s 3 , q u i d a p u d e x t e r a s na t i ones fieri exis t imet is . 
U t r ù m p l u r e s * a r b i t r a m i n i p e r h o s c e a n n o s m i l i t u m v e s t r o r u m 
a r m i s h o s t i u m u r b e s , a n h i b e r n i s s o c i o r u m civitates esse de-
l e t a s? N e q u e e n i m potes t e x e r c i t u m i s c o n t i n e r e 5 i m p e r a t o r , 
q u i s e i p s u m n o n c o n t i n e t ; n e q u e severus esse in j u d i c a n d o , 
q u i al ios in se severos esse j u d i c e s n o n v u l t . H ì c m i r a m u r , h u n c 
h o m i n e m l a n l ù m exce l l e re ce ter is , c u j u s l eg ioness i c in A s i a m 
p e r v e n e r u n t , u t n o n 6 m o d o m a n u s t an t i exe rc i t u s , sed n e 
v e s t i g i u m q u i d e m c u i q u a m p a c a t o n o c u i s s e d i c a t u r ? J a m vero , 
q u e m a d m o d u m mil i tes h i b e r n e n t , q u o t i d i e s e r m o n e s a c l i t t e r a 
p e r f e r u n t u r . N o n m o d o , u t s u m p t u m fac ia t in mi l i te in , n e -
m i n i v i s a f f e r t u r , s e d n e c u p i e n t i q u i d e m c u i q u a m pe rmi t l i t u r . 
H i o m i s r e n i m , n o n a v a r i t i a , p e r f u g i u m m a j o r e s nos t r i in so-
c i o r u m a t q u e a m i c o r u m t e c t i s e s s e v o l u e r u n t . A g e 8 vero , c e -
ter i s i n r e b u s q u a l i sit t e m p e r a n t i â , cons ide ra t e . U n d e i l l am 
t a n t a m ' c e l e r i t a t e m el t a m i n c r e d i b i l e m c u r s u m iniiurn pu t a i i s ? 

l a g u e r r a , ó lo d e j ó p u e s t o & gananc ias en R o m a por su ava r i c i a? 
1 Admurmuraíio, m u r m u l l o . a Hiñera, l a s m a r c h a s . 3 Statuetis, 
j u z g a r é i s lo q u e h a n h e c h o e n , e tc . 4 Plures , j u z g á i s que son m a s 
l a t i u d a d e s d e los e n e m i g o s q u e h a n des t ru ido nues t r a s a r m a s , que 
ías d e los a l iados q u e h a n a r r u i n a d o en los cua r t e l e s d e inv ie rno . 
iContinere, r e f r e n a r . 8 Uí non, q u e n o solo las m a n o s , p e r o n i a u n 
l a s p i sadas d e t ^ n n u m e r o s o e j é rc i to se dice q u e h a y a n h e c h o daño 
a lguno en el c a m p o de los q u o e s t a b a n en paz . 7Hiemis, q u e las 
casas d e l o s a l i ados y a m i g o s s i rv iesen d e abr igo p a r a el f r ió , p e r o 
n o p a r a la ava r i c i a . *A(/e, p e r o p a s e m o s a d e l a n t e . *Tantam , p ro -
v ino u n a t a n g r a n d e é i n c r e í b l e p r o n t i t u d e n sus n a v e g a c i o n e s . 

igt verá , muei t r i tu modoncion por lot efecto«. 

N o n e u i m i l l u m e x i m i a v i s r e m i g u n ^ a u t a r s ' i n a u d i l a q u a d a m 
g u b e r n a n d i , a u t vent i a l iqu i uovi t a m ce le r i te r in u l t imas* 
t e r r a s p e r t u l e r u n t : sed h a r e s , q u a ce te ros r e m o r a r i s o l e n t , 
n o n r e t a r d à r u n t : n o n a v a r i t i a 3 a b ins t i tu to c u r s u a d p r a d a m 
a l i q u a m r e v o c a v i t , n o n l ib ido ad v o l u p t a t e m , n o n amceni tas 
ad de lec t a t ionem, n o n nobi l i tas u r b i s ad c o g n i t i o n e m , n o n 
d e n i q u e l a b o r ipse a d q u i e t e m . P o s t r e m o s igna e l t a b u l a s , cete-
r a q u e o r n a m e n t a g r a c o r u m o p p i d o r u m , q u a c e t e r i to l lenda* 
e s s e a r b i t r a n t u r , ea s ib i i l le ne v i senda q u i d e m ex i s t imavi t . 
I t a q u e o m n e s q u i d e m n u n c i n h i s locis Cn . P o m p e i u m , s icut 
a l i q u e m n o n ex h a c u r b e m i s s u m , sed d e c a l o d e l a p s u m , 
i n l u e n t u r : n u n c d e n i q u e i n c i p i u n t c r e d e r e , fu i s se h o m i n e s 
r o m a n o s h a c q u o n d a m abs t inen t i à 5 ; q u o d j a m n a t i o n i b u s exte-
r i s i nc red ib i l e 6 , ac falsò m e m o r i a p r o d i t u m v i d e b a t u r . N u n c 
imper i i n o s t r i s p l e n d o r i l l i sgen t ibus l u c e t : n u n c in t e l l i gun t , 
n o n s i n e c a u s a m a j o r e s s u o s t u m , c ù m h a c t e m p e r a n t i à m a g i s -
t r a t e h a b e b a m u s , s e rv i r e p o p u l o r o m a n o q u à m i m p e r a r e 
al i is m a l u i s s e . J a m 7 vero ita fac i les ad i tu s ad e u m p r i v a t o r u m 
ita l i b e r a q u e r i m o n i a d e a l i o r u m i n j u r i i s esse d i c u n t u r , ut is , 
q u i d ign i t a t e p r i n c i p i b u s exce l l i t , fac i l i ta te 8 p a r i n f i m i s e s s e 
v i d e a t u r . J a m q u a n t ù m 9 Consilio, q u a n t u m a i c e n d i gravi ta te 
et cop ia yaleat , in q u o i p s o i n e s t q u a d a m d i g n i t a s i m p e r a t o r i a , 
vos, Qui r i t e s , hoc ipso in loco s a p e cognòs t i s . F i d e m vero 
e jus in te r socios q u a n t a m ex i s l imar i pu la t i s , q u a m hostes 
o m n i u m g e n t i u m s a n c t i s s i m a m 1 0 e s s e j u d i c a r i n t ? H u m a n i t a t e 
j a m tan ta es t , ut diff ici le d ic tu sit , u t r ù m hostes mag i s v i r tu t em 
2 j u s p u g n a n t e s t i m u e r i n t , a n m a n s u e t u d i n e m vie t i d i l exer in t . 

*Ars, hab i l idad n o o i d a d e l o s pi lotos. » Ultimas, á lo ú l t i m o del 
m u n d o . tAvaritia, no le apa r tó d e s u r u m b o la avar ic ia pa ra co-
g e r a lguna p r e s a , ni la l iv iandad p a r a e n t r e g a r s e á los delei tes , ni 
l a a m e n i d a d d e los l u g a r e s p a r a d iver t i r se , n i la f a m a d e a lguna 
c iudad p a r a r econece r l a , n i finalmente e l t r a b a j o p a r a t o m a r des-
c a n s o ; p o r ú l t imo , l as e s t a t u a s y p i n t u r a s , e tc . 4 Tollenda, q u e 
las d e b e n t o m a r . * Abstinentiá, de s in t e r e s . 6 Incredibile, cosa in-
cre íb le y fabu losa . *Jam, m a s y a se d ice que t i e n e n los pa r t i cu la res 
t a n f r a n c a e n t r a d a p a r a h a b l a r l e , y t a n t a l iber tad p a r a q u e j a r s e . 
•Facilítate, l l aneza . 9 Quantum, c u a n g r a n d e sea su p r u d e n c i a , 
c u á n t a la g r a v e d a d y a f luenc ia d e s u s d i scursos , e n lo que con-
siste c i e r t a m a j e s t a d d o u n g e n e r a l . ll>Sanctissiriam, ¡a m a s respe-
t ab le . . . 



E t q u i s q u a m d u b i t a v i t , q u i n h u i c t a n t u m b e l l u m h o c t r ansmi t -
t e n d u m 1 sit , qu i ad o m n i a ves t r® memor i®* bel la c o n f ì c i e n d a 
d i v i n o 3 q u o d a m C o n s i l i o n a t u s esse v i d e a t u r ? 

E t q u o n i a m auc to r i t a s m u l t ù m in bellis* q u o q u e a d m i n i s -
t r a n d i s , a t q u e i m p e r i o mi l i t a r i va le t , ce r t è n e m i n i d u b i u m 
est , q u i n 5 eà in r e idem i l l e i m p e r a t o r p l u r i m ù m poss i t . V e h e -
m e n t e r a u t e m p e r t i n e r e ad bel la a d m i n i s t r a n d a , q u i d hos t e s 6 , 
q u i d soci i d e i m p e r a t o r i b u s ves t r i s ex i s t imen t , q u i s i g n o r a i , 
c ù m s c i a m u s , h o m i n e s in t a n t i s r e b u s , ut a u t c o n t e m n a n t , 
a u t m e t u a n t , a u t o d e r i n t , a u t a m e n t , op in ione 7 n o n m i n ù s 
f a m ® q u à m a l iquà c e r t a r a t i o n e c o m m o v e r i ? Q u o d i g i t u r n o m e n 
u n q u a m in o r b e t e r r a r u m c l a r i u s f u i t ? C u j u s r e s ges t® p a r e s ? 
D e q u o 8 h o m i n e vos (id q u o d m a x i m è faci t a u c t o r i t a t e m ) 
t an ta et tarn p r ® c l a r a j u d i c i a fecis t is? A n vero u l l a m u s q u a m 
esse o r a m tam d e s e r t a m puta t i s , q u o n o n i l l ius diei f a m a 
pe rvase r i t , c ù m u n i v e r s u s p o p u l u s r o r n a n u s , r e f e r to f o r o r 
r e p l e t i s q u e o m n i b u s t e m p l i s , ex q u i b u s h i c locus consp ic i 
potes t , u n u m s i b i ad c o m m u n e o m n i u m g e n t i u m b e l l u m C n . 
P o m p e i u m i m p e r a t o r e m d e p o p o s c i t ? I t a q u e , u t p l u r a n o n 
d i c a m , n e q u e a l i o r u m exempl i s c o n f i r m e m , q u a n t u m h u j u s 
a u c t o r i t a s valeat* in b e l l o , a b e o d e m C n . P o m p e i o o m n i u m 
r e r u m 1 0 e g r e g i a r u m e x e m p l a s u m a n t u r r q u i q u o d i e a v o b i s 
m a r i t i m o be l lo p r ® p o s i t u s e s t i m p e r a t o r , t an ta r e p e n t è " v i l i t as 

1 transmittendum, el f ia r . s Memorice. de v u e s t r o sigio. 3 Divino, 
p o r e spec i a l p r o v i d e n c i a d iv ina . 

*Bellis, p a r a la d i r ecc ión de u n a g u e r r a y g o b i e r n o mi l i t a r . sQuin, 
g u e i a hay m u y g r a n d e en es te gene ra l . »Quid hostes, cuá l es e l 
juicio que f o r m a n . »Opinione, s e d e j a n l levar n o m é n o s d e la voz 
c o m ú n q u e d e a lguna r azón só l ida . 8 De quo, d e qué suge to h a -
béis d a d o t an tos y tan i lus t res t e s t imonios , lo cua l con t r ibuye so-
bre todo p a r a conci l iar a u t o r i d a d ? » Valeat, d e cuán to peso es . i0Re-
rum, a c c i o n e s i lus t res . " Tanta repenté, se siguió r e p e n t i n a m e n t e 
t a n g r a n d e b a j a e n el p r e c i o d e los g r a n o s d e s p u e s d e u n a e x t r e -
m a d a escasez y c a r e s t í a . . . 

Et quisquam, complexión del si-
logismo acerca del valor de Pompeyo. 

Et quoniam, te rcera p a r t e de la 
asunc ión , en que prueba su autoridad 
•al : Aquel es sumo general en quien 
M baila grande autoridad ; en Pompe-

yo se halla esta grande au to r idad ; 
luego es consumado general . 

Quoi igitur, prueba de la asunc ioa 
por las causas . 

¡taque ut, p rueba de la misma po» 
efectos. 

a n n o n ® e x s u m m á inop ia et ca r i t a t e rei f r u m e n t a r i a c o n s e c u t a 
e s t u n i u s s p e et n o m i n e , q u a n t a m v i x e t s u m m á u b e r t a t e a g r o -
r u m d i u t u r n a p a x e f f i c e r e 1 potu isse t . J a m v e r ò a c c e p t à in P o n t o 
ca l ami t a t e 2 ex e o p r ® l i o , d e q u o v o s p a u l ò a n t è i n v i t u s a d m o -
n u i , c ù m socii p e r t i m u i s s e n t , h o s t i u m o p e s a n i m i q u e c r e v i s -
sen t ; c ù m s a t i s f i r i n u m p r ® s i d i u m p r o v i n c i a n o n h a b e r e t ami-
s isset is A s i a m , Qu i r i t e s , n is i a d id i p s u m t e m p o r i s d i v i n i t u s * 
Cn . P o m p e i u m ad eas r eg iones f o r t u n a popu l i r o m a n i a t t u l i s -
set . H u j u s a d v e n t u s et M i t h r i d a t e m insol i tá i n f l a m m a t u m 
victoriá c o n t i n u i t , e t T i g r a n e m m a g n i s cop i i s m i n i t a n t e m As i® 
re t a rdav i t 4 . E t q u i s q u a m d u b i t a v i t , q u i d v i r t u t e p e r f e c t u r u s s i t , 
qu i t a n t ù m auc tor i t a te p e r f e c e r i t , a u t q u à m fac i le impe r io a t -
q u e exerc i tu socios et vect igal ia c o n s e r v a t u r u s sit , q u i i p s o 
n o m i n e a c r u m o r e d e f e n d e r i t ? Age v e r o , illa r e s q u a n t a m 
d e c l a r a t e j u s d e m h o m i n i s a p u d hos tes p o p u l i r o m a n i auc to r i -
t a t em, q u ò d ex loc is t a m l o n g i n q u i s , t a m q u e d ive r s i s , t a m 
brevi t e m p o r e o m n e s u n a h u i c s e d e d i d e r u n t ? Q u ò d C r e t e n -
s i u m legali , c ù m i n e o r u m i n s u l á n o s t e r i m p e r a t o r e x e r c i t u s -
q u e esset , a d C n . P o m p e i u m in u l t imas p r o p è t e r r a s v e n e r u n t , 
e i q u e se o m n e s C r e t e n s i u m civi ta tes d e d e r e vel ie d i x e r u n t ? 
Q u i d ? idem ipse M i t h r i d a t e s n o n n e a d e u m d e m C n . P o m p e i u m 
l ega tum u s q u e i n H i s p a n i a m m i s i t ? e u m q u e P o m p e i u s lega tura 
s e m p e r j u d i c a v i t : i i , q u i b u s 5 s e m p e r e r a t m o l e s t u m ad eura 
p o t i s s i m ù m esse m i s s u m , s p e c u l a t o r e m q u à m l ega tum j u d i -
c a r i m a l u e r u n t . Potes t i s i g i t u r j a m c o n s t i t u e r e , Q u i r i t e s , 
h a n c a u c t o r i t a t e m , mu l t i s pos tea r e b u s gestis m a g n i s q u e ves-
t r is j ud i c i i s a m p l i f i c a t a m , q u a n t ù m a p u d i l l o s r eges , q u a n t u m 
a p u d e x t e r a s n a t i o n e s v a l i t u r a m esse ex i s t imet i s 6 

«Efficere, ocas iona r u n a l a r g a paz d e s p u e s d e u n a fé r t i l í s ima co -
secha . s Ca/a?mYate ,e l d e s c a l a b r o e n a q u e l c h o q u e d e q u e poco h a o s 
h ice m e n c i ó n á p e s a r m í o . 3Divinitus, p o r p rov idenc ia de l c ie lo . 
* Retardavit, d e t u v o el Í m p e t u . « ¡i, quibus, aque l los que l l e v a -
b a n á m a l el q u e h u b i e s e s ido e n v i a d o á él y no á o t ro , qu i s i e ron 
m a s q u e pasase p o r e s p i a q u e p o r e m b a j a d o r . »Potestis igitur, él 
o r d e n e s : potestis igitur conslituere jam quantum existimetis va-
lituram esse apud iilos reges, quantum apud nationes exteras auc-
toritatem hanc amplificatam, etc., ya p o d é i s a c a b a r d e c o n o c e r 
cuán to h a de p o d e r p a r a con aque l los r e y e s , c u á n t o p a r a con las 

Potejlii igitur, complexion de et te silogismo 



R e l i q u u m « est , u t de fe l ic i ta te ( q u a m p r a s t a r e de se ipso 
nemo potes t , m e m i n i s s e e t c o m m e m o r a r e d e a l te ro pos sumus ) , 
s i cu t a q u u m est h o m i n i d e potestate d e o r u m , t imidè et pauca 
d i c a m u s . E g o e n i m s i c e x i s t i m o , M a x i m o , M a r c e l l o , Sc ip ion i , 
M a r i o , et ce te r i s m a g n i s i m p e r a t o r i b u s , n o n so lùm p r o p t e r 
v i r t u t e m , sed e t i am p r o p t e r f o r t u n a m , s a p i u s imper i a m a n -
da ta a t q u e exe rc i t u s esse c o m m i s s o s . F u i t e n i m 5 p ro fec tò q u i -
b u s d a m s u m m i s v i r i s q u a d a m ad a m p l i t u d i n e m et g l o r i a m , 
et a d res m a g n a s b e n e g e r e n d a s d iv in i tus a d j u n c l a f o r t u n a . 
D e h u j u s a u t e m h o m i n i s fe l ic i ta te , de quo n u n c a g i m u s , h a c 
u t a r m o d e r a t i o n e d i c e n d i , n o n u t 3 in i l l i u s p o t e s t a t e f o r t u n a m 
p o s i t a m esse d i c a m , sed u t praeterita m e m i n i s s e , r e l i q u a s p e -
r a r e v i d e a m u r : n e a u t i n v i s a d i i s i m m o r t a l i b u s o r a t i o n o s t r a , 
a u t i n g r a t a e s se v i d e a t u r . I t a q u e n o n s u m p r a d i c a t u r u s , Q u i -
r i t e s , q u a n t a s i l le r e s d o m i m i l i t i a q u e , t e r r à m a r i q u e , q u a n -
t à q u e f e l i c i t a t e g e s s e r i t , u t e j u s s e m p e r v o l u n t a t i b u s n o n m o d ò 
cives* a s s e n s e r i n t , soc i i e b t e m p e r à r i n t , hos tes obed ie r in t , 
sed e t iam vent i t empes ta tesque o b s e c u n d à r i n t . H o c b r e v i s s i m i 
d i c a m , n e m i n e m u n q u a m t a m i m p u d e n t e m fu isse , q u i a d i i s 
i m m o r t a l i b u s t o t e t t an t a s r e s tac i tus* a u d e r e t op ta re , q u o t e t 

naciones e x t r a n j e r a s su au to r idad , engradecida despues con sus 
m u c h a s acciones y honorí f icos decre tos vues t ros . 

*Reliquum, solo res ta q u e acerca de la felicidad, la que ninguno 
puec'e p rome te r se de si m i s m o , p e r o podemos hace r mención y ha-
Llar de la de o t ro , hab lemos con respeto y b r e v e d a d , como es justo 
en u n a cosa q u e e s t á en poder de tos dioses el conceder la . 'Fuit, 
enim, p u e s e l c i e l o h a concedido cierto t ino á algunos h o m b r e s para 
t odo lo que es grandeza y g lor ia , y para el desempeño de sus em-
presas . * Non ul, que d i ré , no que ha sido él el árbi t ro de la for-
t u n a , sino q u e haciendo memor i a de lo pasado pa rece podemos es-
p e r a r lo po r ven i r , pa ra q u e m i discurso no sea odioso á , etc. , ó 
ingrato á sus beneficios. 4 Cives, asent ían los c iudadanos , condes-1 
cend ian los al iados, obedec ían los enemigos, sino que aun los vien-
tos y tempora les le eran propicios. s Tacitus, en el secre to de su 
corazon.. . 

Reliquum esl, la c u a r U parte de li 
asunción, en que prueba l i felicidad. 
Se debe elegir general i aquel en 

?uien se baila mayor felicidad ; ta l es 
ompeyo; luego á este • • b i de ele-

Ego enim, prueba de la proposi-
ción por ejemplos. 

Fuil enim , asunción ilustrada coa 
una comparación y por los efectos. 

( j u a n t a s d i i i m m o r t a l e s a d C n . P o m p e i u m d e t u l e r u i . t . Q u o d u t 
illi p r o p r i u m ' a c perpe tu imi sit , Qu i r i t e s , c ù m c o m m u n i s s a -
lu t i s a tque imper i i , t u m ips ius h o m i n i s c a u s a , s i cu t i f ac i t i s , 
vel ie e t o p t a r e debetis . Q u a r e c ù m et b e l l u m ita n e c e s s a r i u m 
si t , u t negligi non p o s s i t ; ita m a g n u m , ut a c c u r a t i s s i m e s i t 
a d m i n i s t r a n d u m ; et c ù m ei i m p e r a t o r e m p r a f i c e r e p o s s i t i s , in 
q u o sit ex imia belli sc ienl ia , s i n g u l a r i s v i r tu s , c l a r i s s ima auc -
tor i tas , egreg ia f o r t u n a , dubi tab i t i s , Qui r i t e s , q u i n h o c tan-
t u m b o n i , q u o d vobis a diis i m m o r t a l i b u s o b l a t u m et d a t u m 
est , i n r e m p u b l i c a m c o n s e r v a n d a m a t q u e a m p l i f i c a n d a m con-
f e r a t i s ? Q u ò d s i R o m a Cn . P o m p e i u s p r i v a t u s esset h o c t e m -
p o r e , t a m e n a d . t a n t u m b e l l u m is e ra t d e l i g e n d u s a t q u e m i t -
t e n d u s . N u n c c ù m a d ce t e r a s s u m m a s ut i l i ta tes h a c q u o q u e 
o p p o r t u n i t a s a d j u n g a t u r , u t in i is ipsis loeis ads i t , u t h a b e a t 
e x e r c i t u m , u t a b i i s , q u i h a b e n t , a c c i p e r e s tat im poss i t , q u i d 
e x s p e c t a m u s ? a u t c u r n o n , d u c i b u s diis i m m o r t a l i b u s , e idem 
cui ce tera s u m m a c u m s a l u t e r e i p u b l i c a c o m m i s s a s u n t , h o e 
q u o q u e b e l l u m r e g i u m c o m m i t t i m u s ? 

At e n i m 2 v i r c l a r i s s imus , a m a n t i s s i m u s r e i p u b l i c a , veslr is 
bene f i e i i s ampl i s s imis a f fec lus , Q . C a t u l u s ; i t e m q u e s u m m i s 
o r n a m e n t i s h o n o r i s , f o r t u n a , v i r tu t i s , ingen i i p r a d i t u s , Q 
H o r t e n s i u s , ab h a c r a t i o n e d i s s e n t i u n t : q u o r u m ego a u c t o r i -
t a t em a p u d vos mul t i s locis p l u r i m ù m va lu i s se , et va l e re 
o p o r t e r e conf i t eo r ; sed in h a c c a u s ä , t ame t s i 3 c o g n o s c i t i s a u c -
tor i ta tes c o n t r a r i a s f o r t i s s rmorum v i r o r u m et c l a r i s s i m o r u m , 
t a m e n , omiss is a u c t o r i t a t i b u s , ipsà r e 4 et r a t i o n e e x q u i r e r e 
p o s s u m u s ver i ta tem; a t q u e h o c fac i l iùs , q u ò d ea o m n i a , q u a 

•Proprium, le sea durable y pe rmanen te . 
2 Al enim, pero son de contràrio dictámen Q. Cátulo, sugeto muy 

esclarecido y aman te de la república, y á quien vosotros habéis hon-
rado con señaladísimos beneficios, y Q. Hortensio, dotado de es-
clarecidísimas prendas, etc. 3 Torneisi, aunque veis que á ello se 
opone laautor idad de los mas valerososy esclarecidos sugetos .4/^-
sá i-e, aver iguar la verdad por sí misma y por la razón; . . 

Quod ut Uli, complexion de esta 
asunción. 

Quare cùm, epilogo de toda la con-
flrmtclon. 

Quid ti, a rgumento de compara-
ción : Mucho mas justo es dar el man-

do de esla guerra al que está obte-
niendo el mando, que á un par t icular ; 
se debía dar el mando de esta guerra 
á Pompeyo aun cuando fuera solo 
par t icu lar ; luego mejor se le debo dar 
estando ya en el Asia con su e jé rc i to . 



a d h u c a m e d ic ta s u n t , ¡ idem isti ve ra esse c o n c e d u n t , et n e -
c e s s a r i u m b e l l u m esse et m a g n u m , et in u n o Cn . P o m p e i o 
s u m m a esse o m n i a . Q u i d i g i t u r ait H o r t e n s i u s ? Si un i o m n i a 
t r i b u e n d a s u n t , u n u m d i g n i s s i m u m esse P o m p e i u m : sed ad 
u n u m t a m e n o m n i a d e f e r r i n o n o p o r t e r e . O b s o l e v i t ' j a m ista 
o r a t i o , r e m u l t ò m a g i s q u à m verb i s r e f u t a t a . N a m tu i d e m , Q . 
H o r t e n s i , m u l t a p ro t u à s s u m m à cop ia a c s ingu la r i f a cu l t a t e 
d i c e n d i , et in s e n a t o c o n t r a v i r u m for tem A. Ga b i n i u m g r a v i t e r 
o r n a t è q u e d i x i s t i , c ù m is d e u n o 3 i m p e r a t o r e c o n t r a p r ® d o n e s 
c o n s t i t u e n d o legem p r o m u l g à s s e t , e t ex h o c ipso loco p e r m u l t a 
i d e m c o n t r a l egem e a m v e r b a fecist i . Q u i d ? turn , pe r d e o s i m -
mor ta l e s ! si p l ù s a p u d p o p u l u m r o m a n u m a u c t o r i t a s tua q u à m 
ips ius p o p u l i r o m a n i s a l u s e t ve ra c a u s a va lu i s se t . hod ie h a n c 
g l o r i a m a tque h o c o r b i s t e m e i m p e r i u m t e n e r e m u s ? An t ibi 
turn i m p e r i u m esse h o c v i d e b a t u r , c ù m popul i r o m a n i l ega t i , 
praetores , quaes toresque e a p i e b a n t u r 4 ? c ù m ex o m n i b u s p ro -
y inc i i s c o m m e a t u 5 et p r i v a t o et pub l i co p r o h i b e b a m u r ? c ù m 
ita c l a s s a e r a n t n o b i s o m n i a m a r i a , u t neque® p r i v a t a m r e m 
m a r i t i m a m n e q u e p u b l i c a m j a m ob i r e p o s s e m u s ? Quae c iv i t as 
a n t e a n u n q u a m f u i t , n o n dico A t h e n i e n s i u m , quae s a t i s ' la tè 
q u o n d a m m a r e t enu i s se d i c i t u r ; n o n C a r t h a g i n i e n s i u m , q u : 
p e r m u l t ù m 8 c lasse m a r i t i m i s q u e r e b u s v a l u e r u n t ; n o n R h o -

« Obsolevii, perd ió ya toda su fuerza esa réplica, re fu tada m a s p o r 
la exper iencia que con razones. «Pro tud, conforme á tu af luencia 
suma y singular habil idad en pe ro ra r , tuviste un discurso majes -
tuoso y elegante . * De uno, acerca d e n o m b r a r un solo genera l . 
* Capiebantur, eran hechos pr is ioneros. * Commeatu, no se nos per-
mi t ía en t r a r v íveres p a r a los par t iculares ni pa ra el público. • Ut 
neque, de suer te que ni pod íamos ya desempeñar losnegocios part i -
culares ni públicos ul t ramarinos . * Quce satis, de quien se dice q u e 
en otro t i empo fué d u e ñ a de un dilatado espacio de mar . « Per-
multum, tuvieron m u c h o poder en a r m a d a s y comercio mar í t imo . 

Quid igitur, refuta el a rgumento 
do Hortensio con una paridad : Las r a -
jones de Hortensio no deben tener 
mas fuerza contra la ley de Manilio 
q u e la que tuvieron contra la de Ga-
b imo; ninguna fuerza tuvieron con-
tra la ley de Gabinio; luego tampoco 
contra la de Manilio. 

Quid tum , arg-iye por consiguien-

tes : Si aquella razón contra Gabinio 
hubiera val ido, permanecería aun el 
r iesgo de la república ; luego si val» 
contra Manil io, se deberá temer to-
mismo. 

An tibi, amplifica el peligro p o r l o » 
efectos. 

Qua civitas , amplifica la ignominia, 
por comparación y antecedentes. 

d i o r u m , q u o r u m 1 u s q u e a d n o s t r a m m e m o r i a m disc ip l ina na -
val i se t g lor ia r e m a n s i t :quae civi tas an tea u n q u a m tam t e n u i s 1 , 
q u ® tam parva insula fu i t , quae n o n po r tu s suos , e t a g r o s , 
et a l i q u a m p a r t e m r eg ion i s a t q u e orae m a r i t i m ® p e r se ipsa' 
d e f e n d e r e t ? At h e r c u l e a l i q u o t a n n o s con t i nuos an te legem 
G a b i n i a m i l l e p o p u l u s r o m a n u s , c u j u s u s q u e ad n o s t r a m m e -
m o r i a m n o m e n i n v i c t u m in n a v a l i b u s p u g n i s p e r m a n s e r a t , 
m a g n a ac mu l tò m a x i m a pa r t e n o n m o d o uti l i tat is , sed d i g n i -
t a t i s a t q u e i m p e r i i . c a r u i t . N o s , q u o r u m m a j o r e s A n t i o c h u m re-
gem c lasse , P e r s e n q u e s u p e r à r u n t , o m n i b u s nava l i bus p u g n i s 
C a r t h a g i n i e n s e s , h o m i n e s i n m a r i t i m i s 3 r e b u s exe rc i t a t i s s imos 
p a r a n s s i m o s q u e , v i c è r u n t , ii nu l lo in loco j a m praedonibus 
p a r e s " e s s e p o t e r a m u s . N o s q u o q u e , q u i a n t e a n o n m o d ò l t a l i a m 
totani h a b e b a m u s , sed o m n e s s o c i o s i n u l t im i s or is auc to r i t a t e 
nos t r i imper i i sa lvos p r e s t a r e * p o t e r a m u s , t u m c ù m insu la 
D e l o s t a m p r o c u l a nob i s in .¿Egeo m a r i posi la , q u o o m n e s 
u n d i q u e c u m m e r c i b u s a t q u e o n e r i b u s c o m m e a b a n t , r e fe r t a 
divi t i is , p a r v a , s ine m u r o , n ih i l t i m e b a t ; i idem n o n m o d o 
provinc i i s , a tque or is I ta l i® m a r i t i m i s , a c p o r t u b u s n o s t r i s , 
sed e t iam A p p i è j a m via c a r e b a m u s r e t his t e m p o r i b u s n o n 
p u d e b a t m a g i s t r a t u s p o p u l i r o m a n i in h u n c i p s u m locum ascen-
d e r e , c u m e u m vobis m a j o r e s vestri exuv i i s nau t i c i s , e t c l a s -
s i u m spol i i s o r n a t u m re l iqu i s sen t . B o n o te a n i m o 6 t u m , Q . 
H o r t e n s i , p o p u l u s r o m a n u s et ce te ros , qu i e r a n t in e à d e m 
sen ten t i à , d icere ex is t imavi t ea , q u ® sent iebat i s ; sed t a m e n 
in sa lu te 7 c o m m u n i idem p o p u l u s r o m a n u s do lo r i s u o m a l u i t 
q u à m a u c t o r i t a t i v e s t r ® o b t e m p e r a r e . I t a q u e u n a 8 l e x , u n u s v i r , 
u n u s a n n u s , n o n m o d o n o s i l là mise r i a ac t u r p i t u d i n e l ibe rav i t , 

\ Quorum, cuya disciplina y gloria naval du ra ron has ta nues t ros 
días, a lenuis, de tan pocas fu' zas. 3 In maritimis, los mas prác-
ticos y diestros en la mar ina . + Pares, no podíamos con t ra res ta r 
en par te alguna á los piratas. * Salvos prcestare, defender . * Bono 
animo, con buena intención vuest ro sent i r . *Salute, en lo que 
mi ra al bien común quiso mas a tender . * Una, un so losuge tocon 
u n a sola ley en un solo año nosl iber tó de aquella miser iay oprobio. 

Persenquc, y al rey Perses. F u é este 
último r ey de Macedonia, i quien ven-
ció Paulo Emilio. 

Appiá vid, este camino se llamó 
isi por haber sido hecho en tiempo de 
Apio Claudio. Llesa desde la ciudad 

de Roma hasta Capua, y por estar por 
algunas partes inmediato al mar era 
muy peligroso por los corsa r ios , que 
saltando en la costa robaban i todo» 
ios pasajeros. 

llague, complexión. 



s e d e t i a m effeci t , u t a l i q u a n d o v e r e v i d e r e m u r o m n i b u s g e n t i -
b u s a e n a t i o n i b u s t e r r à m a r i q u e i m p e r a r e . Quo mih i e t i am in-
digviùg v i d e t u r o b t r e c t a t u m 1 esse a d h u e , Gab in io d i ca rn , a n 
P o m p e i o , an u t r i q u e (id q u o d est ve r iu s ) ? n e l ega re tu r A . 
G a b i n i u s Cn . P o m p e i o ex petenti ae pos tu lan t i? U t r ù m i l l e q u i 
pos tu l a i l ega tura a d t a n t u m b e l l u m , q u e m velit , i d o n e u s 5 n o n 
est q u i i m p e t r e t ; c ù m ce ler i ad e x p i l a n d o s soc ios , d i r i p i e n -
d a s q u e p rov inc i a s , q u o s v o l u e r u n t , legatos e d u x e r i n t ? a n 
ipse , c u j u s lege3 s a lu s ac d igni tas p o p u l o r o m a n o a tque o m -
n i b u s g e n t i b u s cons t i tu ta es t , e x p e r s esse debet g lor i® e j u s 
i m p e r a t o r i s , a tque e j u s exerc i tùs , qui Consilio ips ius a t q u e 
p e r i c u l o est cons t i tu tus ? A n C n . Fa l c id ius , Q . Mete l lus , Q . 
Cce l iusLa t in iens i s , C n . L e n t u l u s , q u o s o m n e s h o n o r i s c a u s a 
n o m i n o , c ù m t r ibun i p lebis f u i s s e n t , a n n o p r o x i m o legati esse 
p o t u e r u n t : in h o c u n o Gab in io s u n t tarn di l igentes", q u i s in 
h o c b e l l o , q u o d l e g e G a b i n i à g e r i t u r , in h o c i m p e r a t o r e a tque 
e x e r c i t u , q u e m per se ipse cons t i tu i t 6 , e d a m p r e c i p u o j u r e 
e s se d e b e r e t ? D e q u o l egando spe ro consu l e s ad s e n a t u m r e -
l a t u r o s 7 . Qui si d u b i t a b u n t , au t g r a v a b u n t u r 8 , ego me p r o -
fiteor r e l a t u r u m : n e q u e m e 9 i m p e d i e t c u j u s q u a r a , Qui r i t e s , 
i n i m i c u m e d i c t u m , q u o m i n u s , f r e t u s vobis , v e s t r u m j u s b e n e -
ficiumquedefendam: n e q u e p r s t e r i n t e r ee s s ionem q u i d q u a m 
a u d i a m 1 0 , d e q u à (u t a rb i t ro r ) isti i p s i , qu i m i n a n t u r , e t i am 
a tque e t i am, q u i id l iceat , c o n s i d e r a b u n t . Meà q u i d e m 4 ' s e n -

* Obtrectatum, que se hayan opuesto. s Idoneus, no es acreedor á 
conseguirlo. 3 Cujus lege, de cuya ley tiene su fundamento el bien 
y lustre del pueblo romano y de todas las naciones, no debe ser 
participante. * Tam diligentes, tan escrupulosos, tan mirados. 
5 Qui... prcecipuo, que debia serlo con particular derecho. 6 Con-
stituit, levantó. 7 kelaturos, darán cuenta. 8 Aut gravabuntur, 
ó anduvieren remisos. 9 Neque me, sin que me impida ningún 
edicto en contrário el defender. 10 Audiam, ni daré oídos á cosa 
alguna, sino á la oposicion do los tribunos. 4 1 Meá quidem, por mi 
voto solo, A. Gabinio, promotor de la guerra y hazañas contra 
los piratas, debe darse por compañero, etc. 

An Cn. Falcidius, i la ley opuesta 
responde por comparación : Aquella 
ley debia observarse ménos en Ga-
binio que en los demás ; en algunos 
otros tr ibunos no se observó; lueao 
mucho ménos en Gabinio. 

Qui in hoc bello, p rueba de la pro. 
posicion. 

Prater inlercessionem, de los tri-
bunos era propio el impedir y prohi-
bir algunas leyes. 

tentiâ , Qui r i tes , u n u s A . Gabin ' ius , belli m a r i t i m i r e r u m q u e 
ges t a rum a u c t o r , comes Cn . P o m p e i o a d s c r i b i t u r , p r o p t e r e a 
q u ò d al ter uni id be l lum s u s c i p i e n d u m vestr is s u f f r a g i i s d e -
tuli t , a l t e r d e l a t u m s u s c e p t u m q u e c o n f e c i t 

R e l i q u u m est, ut de Q . Catu l i auc to r i t a t e et sentent ià d i -
c e n d u m e s s e v idea tu r . Qu i c ù m * e x vobis q u œ r e r e t , se in u n o 
Cn . P o m p e i o o m n i a poneret is , si qu id de eo f a c t u m esset , m 
quo spe raesse t i s h a b i t u r i , e e p i t m a g n u m s u œ v i r t u l i s f r u c l u m 
ac d igni ta t i s 2 , cùm o m n e s p r o p è u n a voce in eo ipso vos s p e m 
h a b i t u r o s e s sed ix i s l i s . E t e n i m talis es t v i r , ut nu l l a 3 r e s tanta 
s i t a e tam difRci l is , q u a m ille n o n et c o n s i l i o r e g e r e , et i n t e -
gr i t a te tuer i , et v i r lu te c o n f i c e r e poss i t . Sed in h o c ipso ab 
eo v e h e m e n t i s s i m è d issent io , q u o d q u ò " m i n ù s cer ta est h o -
m i n u m ac m i n ù s d i u t u r n a vi ta, hoc m a g i s r e s p u b l i c a , d u m per 
deos i m m o r n l e s l icet , f r u i debet s u m m i h o m i n i s vita a tque 
v i r lu te . At en im nihi l novi 5 f ia t c o n t r a exempla a t q u e ins t i tu ta 
m a j o r u m . N o n dico h o c loco m a j o r e s nos t ro s s e m p e r in pace 
c o n s u e t u d i n i , in bello mil i ta t i pa r a i s se 6 : s e m p e r a d n o v o s ' e a -
sus tem poru m , n o v o r u m consil ìor u m ra t iones a c c o m m o d à s s e ; 
non d icam d u o be l l a m a x i m a , p u n i c u m et h i s p a n i e n s e , ab 

1 Qui ciim, etc., el orden es : qui cüm qua>reret ex vobis, in quo 
habituri essetis spem, si poneretis omnia in uno Cn. Pompeio, si 
quid de eo, etc., el cual preguntándoos en quién pondríais vues-
tra esperanza si sucedía alguna desgracia á Pompeyo, supuesto 
que á él lo confiabais todo. a Dignitatis, mérito. 3 Nulla, no hay 
cosa por grande y difícil que sea que no la pueda gobernar con 
su prudencia. *> Quod qub, porque cuanto mas incierta y breve es 
la vida de los h o m b r e s . s Nihil novi, pero me dirán, no se intro-
duzca novedad alguna. *Paruisse, atendieron. 7 Ad novos, acomo-
daron nuevas determinaciones á las nuevas circunstancias de los 
t iempos.. . 

Sed in hoc, a rgumento sacado de 
la causa fo rmal : De aquel bien que es 
caduco debemes usar miéntras se nos 
pe rmi te ; la vida de Pompeyo es ca-
duca ; luego debe usar de olla la re-
pública miéntras se le permi ta . 

Al enim, á la objecion de que no 
»e debia hacer cosa contra las deter-
minaciones de los antepasados satis-

face asi : En las g r a i d e s guerras s e 
ha de atender antes í la utilidad que 
á la cos tumbre ; ahora amenaza la 
grando guer ra de Mitridátes; luego 
en ella se ha de atender antes á la uti-
lidad que á la cos tumbre . 

Non dico, proposicion y su prueba 
por semejanzas . 



u n o i m p e r a t o r e esse confec t a ; d u a s u r b e s po ten t i s s imas , q u ® ' 
h u i c . i m p e r i o m a x i m è m i n a b a n t u r , C a r t h a g i n e m a t q u e N u -
m a n t i a m , a b e o d e m S c i p i o n e esse de l e t a s : n o n c o m m e m o r a b o , 
n u p e r i ta vobis pa t r i busq i i e ves t r i s esse v i s u m , ut in u n o C . 
Mar io s p e s imper i i p o n e r e t u r ; u t i d e m c u m . J u g u r t h à , i d e m 
c u m C i m b r i s , idem c u m Teu ton i s* b e l l u m a d m i n i s t r a r e t . I n 
ipso C n . P o m p e i o , in q u o novi cons t i t u in ih i l vul t Q . C a t u l u s , 
q u à m m u l t a s in t nova s u m m à * Catul i vo lun ta te c o n s t i t u t a , 
r e c o r d a m i n i . Quid e n i m t a m n o v u m , q u à m a d o l e s c e n t u l u m 
p r i v a t u m e x e r c i t u m diff ìci l i r e i pub l i c® t e m p o r e c o n f i c e r e 3 ? 
c o n fecit : h u i c p r ® e s s e * ? praefuit : r e m op t imè d u c t u s u o g e -
r e r e ? gessi t . Q u i d tam pr®ter c o n s u e t u d i n e m , q u à m h o m i n i 
p e r a d o l e s c e n t i , c u j u s 5 a s e n a t o r i o g r a d u ®tas l ongè abesse t , 
i m p e r i u m a t q u e e x e r c i t u m d a r i ? Sic i l iam pe rmi t t i 6 a tque A f r i -
c a n i , b e l l u m q u e in e a a d m i n i s t r a n d u m ? F u i t 7 i n h i s p r o v i n c i i s 
s i n g u l a r i i n n o c e n t i ä , g r a v i t a t e , v i r t u t e ; b e l l u m in A f r i c a 
m a x i m u m confec i t , v i c to rem e x e r c i t u m depo r t av i ! . Q u i d ve ro 
t a m i n a u d i t u m , q u à m e q u i t u m r o m a n u m t r i u m p h a r e ? a t earn 
q u o q u e r e m p o p u l u s r o m a n u s n o n m o d o vidi t , sed e t iam 
s tud io 8 o m n i v i s e n d a m pu tav i t . Q u i d tam i n u s i t a t u m , q u à m 
u t , c ù m d u o consu l e s c l a r i s s imi fo r t i s s imique essen t , eques 
r o m a n u s a d be l lum m a x i m u m f o r m i d o l o s i s s i m u m q u e p r o con-
su le m i t t e r e t u r ? mi s sus es t . Q u o q u i d e m t e m p o r e , c ù m esset 
n o n n e m o i n s e n a t u , qu i d i c e r e t , n o n o p o r t e r e mit t i h o m i n e m 
p r i v a t u m p r o c o n s u l e , L . P h i l i p p u s d ix i sse d ic i tu r : n o n se® 

1 Cum Teutonis, con los Tudescos . 3 Summá, con pleno consen-
t imiento. s Conficere, levantase . *Precesse, .que lo comandase ? >Cu-
jiis, cuya edad distaba m u c b o de la que se r eque r í a p a r a la dig-
nidad de senador . 6 Permitti, que se confiase. 7 Futí, se por tó en 
aquellas provincias con singular desinteres. 8 Studio, sino que lo 
juzgó por cosa m u y digna de verse. 9 N o n se, que por su voto le 
enviaba, no en lugar de un cónsul , sino en lugar de los dos. . . 

Jugurtha, Yugurta , rey de Numi-
dia en África. 

Teutonis, estos son unos pueblos 
de Alemania en la inferior Sajonia. 

In ipso, amplificación por ad jun-
t o s . 

Cujus a senatorio, para el empleo 
de senador era necesario tener á lo 

ménos veinte y seis aSos, y Pompeyo 
ne tenia entónces mas que veinte y 
t res. 

Equilem romanum, uno que solo 
era caballero romano . Dice esto por-
que no se permitía entónces el triunfo 
sino á los que habían sido cónsules , 
pretores ó dictadores. 

i l lum s u á sentent iá p r o c o n s u l e , sed p r o c o n s u l i b u s mi t t e r e . 
T a n t a in eo r e ipub l i c® b e n e g e r e n d ® spes e o n s t i t u e b a t u r , ut 
d u o r u m c o n s u l u m m u n u s u n i u s a d o l e s c e n t i s v i r tu t i comini t -
t e r e tu r . Quid t am s i n g u l a r e , q u à m ut ex s e n a t u s c o n s u l t o l e -
g ibus 4 so lu tus , consul a n t è fieret, q u à m u l l u m a l i u m magis -
t r a t u m pe r l e g e s c a p e r e l i c u i s s e t ? Q u i d tam inc red ib i l e , q u à m 
u l i t e r u m e q u e s r o m a n u s ex s e n a t u s c o n s u l t o t r i u m p h a r e t ? Qu® 
in o m n i b u s h o m i n i b u s nova pos t h o m i n u m m e m o r i a m cor is t i -
tu ta s u n t , ea tam m u l t a n o n s u n t , q u à m h ® c , q u ® i n h o c u n o 
h o m i n e v i d i m u s . A t q u e h ® c tot e x e m p l a tanta a c tam n o v a 
p r o f e c í a s u n t * in e u m d e m h o m i n e m a Q . Ca tu lo , a t q u e a 
c e t e r o r u m e j u s d e m digni ta t i s a m p l i s s i m o r u m h o m i n u m auc to-
r i t a te . Q u a r e v idean t n e sit p e r i n i q u u m 3 e t n o n f e r e n d u m , 
i l l o r u m a u c t o r i t a t e m d e Cn. P o m p e i i d ign i t a t e a vobis c o m -
p r o b a t a m s e m p e r e s s e ; v e s t r u m a b i l l is de e o d e m h o m i n e 
j u d i c i u m , p o p u l i q u e r o m a n i auc to r i t a t em i m p r o b a r i : p r ® s e r -
t im c ù m j a m s u o j u r e p o p u l u s r o m a n u s in h o c h o m i n e s u a m 
a u c t o r i t a t e m vel c o n t r a o m n e s , q u i d i s s e n t i u n t , poss i t de fen-
d e r e : p rop te rea q u ò d , istis r e c l a m a n t i b u s 4 , vos u n u m 5 i l ium 
e x o m n i b u s delegis t i s , q u e m bel lo p r a d o n u m p r ® p o n e r e t i s 
H o c si vos t e m e r e 6 fecist is , et r e i p u n l i c ® p a r u m consu lu i s t i s , 
r ec t è isti s t u d i a ' v e s t r a su i s e o n s i h i s r ege re c o n a n t u r . S in a u -

* Ugibus, dispensado de las leyes. * Profecta sunt, se los ba de-
bido este mismo hombre á Q. Gátuio, y á la autor idad de los de-
mas distinguidísimos senadores . » Periniquum, cosa la mas in jus ta 
é insufrible que aprobéis lo que ellos aprobaron sobre el méri to de 
Pompeyo, y que ellos desaprueben el dic támen que vosotros ha-
béis fo rmado acerca de su persona. * Reclamantibus, r ehusándolo 
estos, s Vos unum, le escogisteis en t re todos para dar le el mando . 

Temere, incons ideradamente . 7 Siudia, arreglar vuestras pasio-
nes con sus consejos. . . 

Legibus, estas leyes eran la Vilia j 
la Cornelia, de las cuales la una pro 
hibia la promocion al consulado hasta 
los cuarenta y dos alios, y la otra , 
ademas de la edad d icha , requería 
que los pretendientes hubiesen ya ob-
tenido el cargo de cuestores y preto-
res y Pompeyo. no solo no había ob-
tenido estas dignidades, pero ni t e -
nia la edad proporcionada , por lo 

u e tanto en una como en otra se le 
ispensó en atención á sus relevantes 

prendas. 
Quare videant, complexión. 
Preesertim, prueba por la compa-

ración que no se debe reprender en 
la ley Manilia el mando extraordi-
nario que no se reprende en la G»-
binia. 



t em vos p lus turn in r e p u b l i c à v id is l i s ; vos , his r e p u g n a n t l y 
b u s , per vosmet ipsos d ign i t a tem b u i e i m p e r i o , s a l u t e m o r b i 
t e r r a r u m at tul is t is : a l i q u a n d o isti p r ine ipes , e t s i b i ' e t c e t e r i s , 
popu l i r o m a n i un ivers i aue to r i t a t i p a r e n d u m esse f a t e a n t u r . 
A t q u e in h o c bel lo as ia t ico et regio 2 n o n s o l u m mi l i t a r i s i l la 
v i r tus , q u a est in Cn . P o m p e i o s i n g u l a r i s , sed a l i » q u o q u e 
v i r tu tes a n i m i m u l t a et m a g n a r e q u i r u n t u r . Dif f ic i le est in 
As ia , Ci l ic ià , S y r i a , r e g n i s q u e e x t e r a r u m n a t i o n u m ita v e r -
sa r i 3 v e s l r u m i m p e r a t o r e i n , u t n i h i l a l iud q u à m d e h o s t e a c d e 
l a u d e cogitet . D e i n d e e t iam si q u i s u n t p u d o r e " a c t e m p e r a n t i à 
mode ra t i o r e s , t a m e n eos esse tales p r o p t e r m u l t i t u d i n e m cu -
p i d o r u m 5 h o m i n u m nemo a r b i t r a t u r . Diff ic i le est d i c t u , Qu i -
r i tes , q u a n t o i n od io s i m u s a p u d e x t e r a s n a t i o n e s p r o p t e r 
e o r u m , q u o s ad eas pe r hos a n n o s c u m impe r io m i s i m u s , 
i n j u r i a s 6 ac l ib id ines . Q u o d e n i m f a n u m pu ta t i s in i l l is t e r r i s 
nos t r i s 7 m a g i s t r a t i b u s r e l i g i o s u m , q u a m civi tatem s a n c t a m , 
q u a m d o m u m sat is c l a u s a m a c m u n i t a m f u i s s e ? U r b e s j a m 
loeuple tes ac c o p i o s a r e q u i r u n t u r , q u i b u s c a u s a bell i p r o p t e r 
d i r i p i e n d i c u p i d i t a t e m i n f e r a t u r . L i b e n t e r h a c c o r a m Q . C a t u l o 
et Q . H o r t e n s i o d i s p u t a r e m , s u m m i s e t c l a r i s s i m i s v i r i s . N o -
verunt. e n i m s o c i o r u m v u l n e r a , v iden t e o r u m c a l a m i t a t e s , 
q u e r i m o n i a s a u d i u n t . P r o sociis vos c o n t r a hostes e x e r c i t u m 
mit tere pu ta t i s , an h o s t i u m s i m u l a t i o n e 8 c o n t r a soc ios a t q u e 
a m i c o s ? Q u a ci vitas est in As ia , q u a n o n 9 m o d o u n i u s i m -
pera to r i s a u t legat i , sed u n i u s t r i bun i mi li tu in a n i m o s a c s p i -
rituscaperepossit?Quare,etiamsiquemhabetis,quicollatis1° 
s ignis e x e r c i t u s r eg ios s u p e r a r e posse v i d e a l u r , t a m e n , nisi 
e r i t i d e m " , q u i s e a pecun i i s s o c i o r u m , q u i a b " e o r u m c o n j u -

• St'iii,que asi ellos como los demás deben obedecer . 9 Regio, y con-
tra dos r e y s s . 1 Versari, se porte d e tal m a n e r a en el Asia, e tc . , 
que no a t ienda á o t r a c o s a q u e al enemigo y á su alabanza. 4 Pu-
dor e, mas moderados po r su pundonor y ,desinteres . 'Cupidorum, 
de h o m b r e s ambiciosos. • Injurias, injusticias y vicios. 7 Nostris, 

3u e nuestros magis t rados hayan mirado como sagrado? ¿qué ciu-
ad que hayan r e spe t ado? » Simulatione, ba jo el pre texto . 9 QWB 

non, qué pueda sufrir l o s b r i o s y humos , no digo de un general ó 
de un legado , pero ni los de un m e r o tribuno militar ? Collatis, 
en campa l batalla. «* Idem, si no fuese tal que pueda ref renarse 
para no tocar en los in tereses de los aliados. i3Qui ab, que sepa 
contener sus manos , ojos y corazon.. . 

g ibus ac l iberis , qu i ab a u r o g a z à q u e reg ia m a n u s , ocu los , 
a n i m u m c o h i b e r e possi t , non e r i t i d o n e u s q u i a d be l lum asia-
t i c u m r é g i u m q u e m i t t a t u r . E c q u a m 1 pu t a t i s c iv i ta tem p a c a t a m 
f u i s s e , q u a locup l e s s i t ; e c q u a m esse l o c u p l e t e m , q u a istis 
p a c a t a esse v i d e a l u r ? O r a m a r i l i m a , Qu i r i t e s , C n . P o m p e i u m 
n o n s o l ù m p r o p t e r rei mi l i t a r i s g l o r i a m , sed e t i am p r o p t e r 
a n i m i con t inen t i am 2 r equ i s iv i t . V i d e b a l e n i m p o p u l u s r o m a n u s 
n o n l o c u p l e t a r i q u o l a n n i s p e c u n i à 3 p u b l i c â p r a t e r p a u c o s . n e -
q u e eos q u i d q u a m a l iud assequi c lass ium 4 nomine" , n is i ut de -
t r i m e n t s ^acc ip iendis m a j o r e 5 aff ici t u r p i t u d i n e v i d e r e m u r . 
N u n c q u a c u p i d i t a t e 6 h o m i n e s in p r o v i n c i a s , q u i b u s j a c t u r i s , 
q u i b u s c o n d i t i o n i b u s p r o f i c i s c a n t u r , i g n o r a n t v i d e l i c e t i s t i , q u i 
ad u n u m d e f e r e n d a e s se o m n i a n o n a r b i t r a n t u r ? q u a s i ve ro 
Cn. P o m p e i u m non c ù m suis v i r t u t i b u s , turn e l i a m a l i e n i s v i -
t i i s , m a g n u m esse v i d e a m u s . Q u a r e n o l i t e d u b i t a r e , q u i n h u i c 
u n i c r eda t i s o m n i a , q u i i n t e r a n n o s tot u n u s i n v e n t u s s i t , 
q u e m socii i n u r b e s s u a s c u m exerci tu ven i sse g a u d e a n t ? Q u ò d 
si auc to r i t a t i b u s h a n c c a u s a m , Q u i r i t e s , c o n f i r m a n d a m puta t i s , 
est vobis a u c t o r ' v i r b e l l o r u m 8 o m n i u m , m a x i m a r u m q u e r e -
r u m pe r i t i s s imus , P . S e r v i l i u s , c u j u s t a n t a r e s g e s t a l e r rà 
m a r i q u e exs t i t e run t , u t , c ù m de be l lo de l ibe re t i s , a u c t o r v o -
bis g r a v i o r 9 esse n e m o d e b e a t . E s t C . C u r i o , s u m m i s ves i r i s 
b e n e f i c n s , m a x i m i s q u e r e b u s ges t i s , s u m m o i n g e n i o et p r u -
d e n t i p r a d i t u s . E s t C n . L e n t u l u s , in q u o , 0 o m n e s p r o amp l i s -
s imi s vestris h o n o r i b u s , s u m m u m c o n s i l i u m , s u m m a m grav i -
t a t em esse cognosc i t i s . E s t C . C a s s i u s , i n t e g r i t a t e , v i r t u t e , 
c o n s t a n t i s i n g u l a r i . Q u a r e v ide te , n u m h o r u m a u c t o r i t a t i b u s 
ì l l o r u m o r a t i o n i q u i d i s s e n l i u n t , r e s p o n d e r e posse 
v i d e a m u r 

' ¿ 7 c — , ¿ q u é ciudad pensáis que ha estado en paz siendo rica, 
o ual ha sido rica que les haya parecido á es tos estar en paz? »Con-
unentiam, por la moderac ión de su án imo. 3 Pecuniá, con las 
rentas anuales . » Classium, con el p re tex to de las a rmadas . 
-Majore, queda r mas deshonrados con los daños que rec ib íamos . 

Quá cupiditate, con qué codicia. 7 Auclor, os aoonseja . » Bel-
lorum, m u y adiestrado en todas las guerras y asunlos mas impor-
tantes. 9Gravior, debeis an teponer su d ic támen al de tòdos los de-
mas . ">/» quo, cuya suma prudenc ia y gravedad reconocéis por los 
grandes honores que le habé i s concedido. « Orationi, al discurso de 
aquellos que son de contràrio pa rece r . 

II. < o* 



Quae c ù m ita s m t , C . M a n i b , p r i m ù m i s t am t u a m e t l e g e m 
e t v o l u n t a t e m et s é n t e n t i a m l a u d o , v e h e m e n t i s s i m è q u e ' c o m -
p r o b o ; d e i n d e te h o r t o r , u t a u c t o r e ' p o p u l o r o m a n o m a n e a s 
i n s en t en t i ^ , n e v e c u j u s q u a m v im 3 a u t m i n a s p e r t i m e s c a s . 
P r i m ù m in t e sa t i s esse a n i m i constant iasque a r b i t r o r : d e i n d e 
c ù m t a n t a m m u l t i t u d i n e m c u m tan to s t u d i o ^ a d e s s e v i d e a m u s , 
q u a n t a m n o n i t e r u m in e o d e m ' h o m i n e praef ic iendo v i d i m u s ; 
q u i d es t q u ò d a u t d e r e 8 , au t d e pe r f i e i end i f acu l t a t e d u b i t e -
m u s ? E g o a u t e m q u i d q u i d i n m e e s t s t u d i i , cons i l i i , l a b o r i s , 
i n g e n i i , q u i d q u i d hoc benef ic io p o p u l i r o m a n i , a t q u e h a c 
po te s t a t e 7 p r e t o r i a , q u i d q u i d auc to r i t a t e , fide, cons t an t i à 
p o s s u m , i d o m n e ad h a n c r e m c o n f i c i e n d a m tibi e t p o p u l o 
r o m a n o p o l l i c e o r 8 e t d e f e ro . T e s t o r q u e o m n e s deos , e t e o s 
m a x i m è , qu i h u i c loco t e m p l o q u e p r e s i d e n t ; q u i o m n i u m 
m e n t e s e o r u m , q u i ad r e m p u b l i c a m a d e u n t , m a x i m è perspi -
c i u n t i 0 , m e h o c n e q u e r o g a t u facere c u j u s q u a m , n e q u e q u ò C n . 
P o m p e i i g r a t i a m m i h i pe r h a n c c a u s a m conc i l i a r i p u t e m , n e -
q u e q u ò mih i ex c u j u s q u a m a m p l i t u d i n e , , a u t p r e s i d i a " p e n -
o u l i s , a u t a d j u m e n t a h o n o r i b u s q u a e r a m ; p r o p t e r e a q u ò d p e -
r i c u l a f ac i l è , u t h o m i n e m , 3 p r e s t a r e opor t e t , i n n o c e n t i à tecti 
p e l l e m u s ; h o n o r e s a u t e m , n e q u e a b u n o , n e q u e ex h o c l o c o , 
s e d eàdem n o s t r a illà l abor ios i s s ima r a t i o n e vitae, si ves t ra 
v o l u n t a s fe re t , c o n s e q u e m u r . Q u a m o b r e m q u i d q u i d in h a c 
•eausà m i h i s u s c e p t u m est , Q u i r i t e s , id o m n e m e re ipubl icae 
-càusa s u s c e p i s s e c o n f i r m o : t a n t ù m q u e abes t , u t a l i q u a m " 

4 Vehementisiméque, y ap ruebo d e todo m i corazon. 1 Auctore, 
t e n i e n d o á su favor . s Vim, pode r . 4 Studio, empeño . 5 In eodem, 
•cuando se ha dado algún otro empleo ¿ e s t e mismo. »De re, en el 
caso ó en la facil idad de é jecu tar lo . 7Potestate, dignidad de pre tor . 
* Polliceor, p rometo y pongo en tus manos todo mi conato. 9JEOS 
maximé, y pr inc ipalmente á los tu te la res de , etc. 4 0Perspiciunt , 
pene t r an á fondo las intenciones de todos los que mane jan , " i r a -
plitudine, engrandec imiento . 4 1Prcesidia, apoyo en mis r iesgos ó 
fcivor en mis pre tens iones . ,zUt homínem, como es puesto .en razón 
q u e lo haga un h o m b r e . 4 4 Aliquam, y estoy t a n i é j o s de p e r s u a -
d i rme que adquiero a lguna buena correspondencia , que ántes a l 
cont rár io . . . ' 

Qua cum ila, exhortó à Manilio 6 la tos, y promete sn ayuda i él y al po» 
«instancia , valiéndose de los adjun- blo. 

b o n a m g r a t i a m m i h i q u a e s i s s e v i d e a r , u t m u l t a s e t i a m s i m u l t a -
tes, p a r t i m o b s c u r a s , p a r t i m a p e r t a s , i n t e l l i gam, m i h i n o n * 
necessar ias , vobis n o n inu t i l e s , suscep isse . Sed ego a m e h o c 
Ii on o re p r e d i t u m , tant is ves t r i s benef ic i i s a f f ec tum, s t a tu i , 
Qui r i t e s , v e s t r a m v o l u n t a t e m , et r e ipub l i c® d i g n i t a t e m , et 
sa lu t em p r o v i n c i a r u m a t q u e s o c i o r u m , me i s o m n i b u s c o m -
mod i s et r a t i o n i b u s p r e f e r r e o p o r t e r e . 

'Mihinon, que yo no neces i taba , y que á'vosotros no serán inútiles. 
'Sed ego, pero yo m e pe r suad í , que ha l lándome honrado con esta 
dignidad y distinguido con tantos beneficios vues t ros , debia antepo-
nervnes t ras vo luntad , e l h o n o r de la repúb l i ca , la conservación, etc.» 
á todas mis uti l idades é in tereses . 

ANALISIS 

Pertenece esta oracion al género del iberat ivo, pues se dirige L 
manifestar debe aprobarse la ley de Manilio y enviarse á Pompeyo 
por general de la guerra d e Asia; y al demos t r aüvo en la par te q u e 
trata las alabanzas de Pompeyo, por lo que la t e rce ra par te de la 
conhrmación es un excelente panegír ico. Su estilo es mediano y flo-
r ido, con mas adorno en los pensamientos que en las pa labras . 
Consta de exordio , nar rac ión , división, confirmación, re fu tac ión v 
peroración. 3 

En el exordio se capta la benevolencia , a labando al pueblo ro-
m a n o cuya vista le era muy gus tosa , y muy honroso hablar en sn 
presencia (Quaquam), hablando modes tamen te de sí, que nunca s e 
había mezcado en asuntos públicos, y solo se hab ía empleado e n 
defender causas par t iculares (Nam cúm antea); mani fes tando su 
agradecimiento porlos honoresque le habian hecho , y promet iendo 
eor responder con su autor idad y a r t e oratoria (Nam cúm propter) 
be gana la atención exponiendo la impor tanc ia del asunto y abun-
dancia de la ma te r i a (Atque illud). 

En la narración refiere la gue r r a del Asia, grave v pel igrosa & ,o s 
aliados y provincias t r ibutar ias , dec la rada po r Mitridátes y T i / r á -
nes (Atque ut inde), y los daños que expe r imen tan los cabal leros 
romanos (Equitibus) y los al iados (Bithynia), los cuales daños no-
han remediado Luculo ni Glabrion (Lucullum), y solo Pompeyo 
puede impedir (Unum). J F J 
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La proposición eslá dividida en tres par tes , pues dice hablará de 
la calidad de la g u e r r a , de su grandeza , y del general que se ha d t 
elegir (Causa qucesit). . , . 

En la p r imera par te la confirmación p r u e b a .interesar la glo 
ria del pueblo romano , por ser ignominia que r eme Mitndátes des-
pués de h a b e r d a d o m u e r t e á muchos miles de Romanos, haberse 
apoderado del Asia, j un t ado ejérci to, y hecho alianza con los ene-
migos del pueblo romano (Et quoniam); dejándole Sila y Murena 
re inando , y Luculo vencedor (Etenim adhuc); s iendo asi q u e los 
antiguos Romanos hic ieron guerras solo por habe r sido in ju r i ados 
los comerciantes , ó t ra tados mal de pa labras los emba jadores [Ma-
jares vestri). Interesa la conservación de los aliados, á saber , de 
Ariobarzánes, que fué echado de su reino, y de los Asiáticos, que 
t e m e n á dos reyes enemigos de los Romanos y de sus aliados, y 
de los Griegos que p iden auxilio [Quid quód). In teresan las r en tas 
públ icas que se cobran d e los frutos, pastos y pue r to s del Asia, 
que es la provincia m a s fértil (Namceierarum) In teresan los bie-
nes dé los par t iculares , asent is tas , comerc ian tes y otros muchos (Ac 
ne illud quidem). 

En la segunda par te manif iesta ser grande la gue r ra , po rque aun-
a u e Lucufo en los principios f u é feliz, der ro tando las t ropas terres-
t res de Mitridátes, l iber tando á Cízico del asedio, venciendo u n a 
a rmada naval , abriéndose paso al Poeto , apoderándose de muchas 
c iudades , poniendo en fuga al mi smo rey y conservando á los ana-
dos v t r ibutar ios [Quoniam degenere), en el fin no fué feliz, p u e s 
Mitridátes se acogió á u n rey poderos í s imo [Requiretur forlasse), 
se l evan ta ron con Luculo m u c h o s pueblos y nac iones ( t u j u s m 
reanum), y sus propios soldados [Noster auiem); y po r u l u m o , 
en med io de estos descalabros Luculo fué l lamado á la Italia (Hic m 
ipsoU/o malo). . 

E n l a t e r c e r a pa r t e p r u e b a d e b e ser e leg idoPompeyo por genera l , 
porque en él sobresalen :1° las v i r t udes de u n general (Utinam,{/vi-
riles) ; la c iencia mil i tar , pues en su niñez se ins t ruyó al lado de su 
p a d r e , y despues sirvió en el e jérci to d e Sila; en su juven tud lué ya 
genera l , y en lo res tante de su vida fué admirable po r l amu l t i t ud y 
var iedad de sus gue r r a s [Quis igitur); 2° el valor y v i r tudes pro-
pias de un genera l , de que son testigos la Italia, Sicilia, Airica, 
Galia, España , y todas las provinc ias del impe r io (Jam veró virtuti), 
l a » u e r r a d e los piratas, ex t end idapo r todas par tes y t e r m i n a d a por él 
con m u c h a s hazañas de gran g lor ia en todas p a r t e s (Denique mana 
omnia): sus vir tudes polít icas, e ldes in te res , r a ro en los genera les y 
s ingular en Pompeyo [Quid celera:); la moderación (Age veró cete-
ris): la afabilidad [Jam veró); la p rudenc i a y elocuencia (Jam quan-
tum); la fidelidad [Fidem veró); la benignidad (Humamtate) ;3° la 
autoridad para con los enemigos , pa ra con los al iados y c iudadanos 
(Age veró Mares); 4° la fe l ic idad, por l a q u e se h a n fiado en otro 
t iempo los e jérc i tos á otros generales , se la h a concedido el cielo a 
Pompeyo en todas sus e m p r e s a s [Reliquum est ut de felicítale), 
por todas las cuales circunstancias se le debiera dar el mando aun 
cuando fue ra solo un par t icular [Quód si Romee). 

En la re fu tac ión , á la p r i m e r a objecion de Hortensio, a s a n e r , 
que no se debía pone r todo el m a n e j o en manos de u n o solo, res-
poude Cicerón que ya en otra ocasion se enganó en e s t e s u d i c t a -
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men , cuando se t rató de la 'guerra con t ra los pi ra tas [At enimvir). 
A la segunda objec ion , de que no debía dársele po r legado á Gabi-
m o , r e sponde es jus to se le conceda , porque lo p ide Pompeyo, por-
q u e Gabinio es el autor de la iey, y p o r q u e á los demás se les ha 
concedido (Quómihi etiam). A l a p r imera objecion de Cátulo , que 
se debe mi ra r por la v ida de Pompeyo p a r a que p u e d a servir po r 
mas t iempo á la república,-,responde que la repúbl ica debe aprove-
cha r se d e él mien t ras viva [Reiiquum est ut de). A lá s e g u n d a ob-
jec ion de que no se in t roduzcan novedades , responde , p r imera-
m e n t e q u e los an t epasados hicieron várias novedades en Mario y 
liscipion, y ei mismo Cátulo y d e m á s senadores en Pompeyo (At 
emmnihil novi); y en segundo lugar , que estas novedades las p ide 
la razón, pues otros genera les saquean los templos , las c iudades y 
las casas (Atquein hoc bello); y lo exige también la autor idad de 
í a / i é w ) 1 0 ' u n o n - G n - L é n t u l < > y. G. Casio (Quód si auctori-

En la perorac ión a laba á Manilio po r h a b e r publ icado la ley, y le 
exhorta a la constancia (Qua- ciim ña sint); ofrece ayudar le con su 
consejo, es tudio , t r aba jo é ingenio, con su autor idad de pre tor , fi-
d e h d a d y cons tancia { Ego autem), y p ro tes ta no habe r tomado 
esta defensa po r ganarse la voluntad de Pompeyo , ni el favor de 
n m g u n poderoso , sino por el bien de la repúbl ica y de los aliados 
[testarque omnes déos). 



Í N D I C E 

D E L A S F R A S E S D E L A S O R A C I O N E S 

DE CICERON. 

A 
Abhorret hoc a meis moribus, esto 

es contra mi genio , ó desdice • de mi 
conducta . A sermone forensi, esto 
desdice del estilo de los t r ibunales . 

Acerbissimo omnium luclú hac 
victoria redundabil, muchas lágri-
mas ha de costar i todos esta victo 
ría. 

Ad incertos valetudinis nostra 
eventos sceleris etiám accedil insi-
diarumque consensio, á la incert i-
drimbre de nuestra vida s e junta la 
unión de voluntades para hacernos 
mal y a rmarnos asechanzas. 

Adiit hereditates multorum h e -
redó de muchos . 

Animam in acie profundere , mo-
r i r en el campo de batal la. 

Artes qua pertinent ád humani-
tatem, quasi quádam cognatione in 
ter se continentur , todas las letras 
humanas están en t re si enlazadas 
como con cierto parentesco. 

O 
Colebantur Hilera olim vehemen-

tiiis quám nunc; ántes s e estudiaba 
son mas calor q u e ahora. 

Collata est in te isla peslis, quam 
machinabaris in omnes, la ruina con 
que amenazabas á todos se volvió con-
tra t i . 

Confíteor nullum tempus cetatis 
mea abhorruisse ab his studiis, con-
fieso q u e siempre tuve afición i estas 
letras. 

Confiare invidiam alicui, hacerle 
i uno odioso. 

Consilium nullum pravum inin 
potest, quod abhorreat a tuo scelere, 
ningún mal designio se puede em-
prender que en ti no quepa . 

Consuetudine devinctam illam do-
mum tenuisli, te ganaste con tu t ra to 
el afecto de aquella familia 

Conlineo vix abs te manus ac tela 
bonorum, apenas puedo contener k 
los buenos que no empleen en t i s u s 
espadas. 

Continere parietibus domus prt* 
vata non potest scelerd tua, no pue-
den ocultarse tus delitos en los estre-
chos términos de tu casa. 

Corrumpi et depravari tabula pos-
sunt, las' escr i turas se pueden viciar 
y a l te rar . 

Cu i legatio ipsa morí i fuerit, ejus 
monumentum exsture deceret, ut in 
¿•¿lis periculosis tbirenl h»mines 
tmaaciiís legationis munus , cosa 
conveniente serla que quedase m e -
moria de aquel á quien su misma em-
Dajada ocasionó la m u e r t e , para q u e 
en las guerras peligrosas desempeña-
sen con mas ánimo los hombres el 
cargo de embajadores . 

Cúm filii lacrymas viderem, pa-
tris memoria meum pectus effodit, 
viendo yo llorar al hi jo, me t raspasó 
el corazon la memoria de su pad re . 

Cüm ita aflectus esses, ul si ad 
gravem valetudinem labor vias ac-
cessisset, tibi ipsi difpderes; non re-
cusásti, quominus, vel extremo spi-
ritu, si quam opem reipublica ferre 
posses, experireris : estando t ú tao 
indispuesto, que si á tu grave indis-
posición se l e juntase el t rabajo del 
camino, de ti mismo desconfiarías, no 
rehusaste el p robar si aun en t u úe-

timo aliento podrías da r algún socorro 
k la república. 

Cúm legatus ad congressum col-
loquiumque imperaloris pervenis-
sel, in ipsi curá el medilalione 
obeundi sui muneris excessit e vitá, 
habiendo el embajador llegado i verse 
y abocádose á hablar con el general , 
murió en el lance mismo de procurar 
el desempefio de su comisión. 

» 

Defxniuntur orbis terra regioni-
bus res, quas gessimus, llegaron al 
cabo del mundo nuestras hazafias. 

Dimittenda non est cum tempore 
vita commemorano nominis nos-
tri, sed adaguando cum omni pos-
teritate, nuestra memoria no se ha 
de acabar con la m u e r t e , sino que ha 
de ser eterna. 

Diuturni ñlentii finem hodiernus 
dies attulit, idemque initium di-
cendi qua vellem, quoque sentirem, 
este día ha puesto fin' á mi silencio 
dilatado, y el mismo me hace comen-
zar á decir lo que quería y sen t ia . 

Divina in nos beneficia ita magna 
sunt, ut ea vix cujusque mens aut 
cogitatio capere possit, tan grandes 
son los beneficios que Dios nos hace, 
que apénas pueden caber en el dis-
curso ó pensamiento humano . 

Durior puer videbatur ad studia 
musarum, el nifio parecía ser algo 
rudo para la poesía. 

E 

Exercebat judicium prator, e l 
pretor presidia el t r ibunal . 

r 
Fidem qui in hanc civitatem pos 

ñt revocare, invenies omnino nemi 
nem, no encontrarás uno siquiera que 
haga que esta ciudad cobre crédi to. 

Flagitare memoriam litterarum , 
et de metnorid hominum tacere , r e 
eurr i r á los archivos y escr i turas , y 
no hacer caso de aquello de q u e pue-
den dar razón los hombres. 

Frequens auditorum conspectus 
optima cuique magistro videri solet 
multó jucundissimus, k todos los 
buenos maestros les suele parecer 

gustosísima la numerosa concurren-
cia de discípulos. 

Furori tuo non mentem aliquam, 
sed fortunam reipublica abstitisse 
satscio, bien sé que dejaste tus lo-
curas , no p o r algún pensamiento 
bueno que t e ocurriese , sino porque 
lo ha querido asi la fortuna de la r e -
pública 

II 

Banc vita rationem ab ineuntr 
atate suscepi, desde nifio he tomad» 
este modo de vivir. 

Homines ad Deum nulld re pro-
piüs accedunt, quám salutem homi-
nibus dando, en ninguna cosa se pa-
recen mas á Dios los hombres, q u a 
en conceder la vida á los demás. 

Bujus tu imperium belii , etiam 
si nullo publico coviilio deferatur» 
haud mediocri cupiditate arripies, 
con no poca ansia tomarás tú el man-
do de esta g u e r r a , aun- cuando te lo-
den sin ningún público acuerdo . 

I 
Id libenter solemus crebris usur-

pare sermonibus, esto solemos gus-
tosamente t raer en boca todos lo* 
dias. 

Impunita fuerunt ac libera sce 
lera nonnullis, algunos no recibie-
ron el menor castigo por sus delitos. 

In animis hominum multa late-
bra sunt, mullique recessus, mu 
chas solapas • t ienen los corazones d a 
los hombres. 

In salute communi dolori tuo 
maluisli, quám auctoritati nostra 
obtemperare, effecistique ut aliquan-
do veré videreris ómnibus gentibus 
ac nationibus térra marique impe-
rare, quisiste ántes seguir el impulso 
de tu dolor, que su je ta r te á nues t ra 
autoridad, é hiciste creer alguna vez 

Jue mandabas por mar y tierra á to-
os los pueblos y naciones. 
In summum periculum ac discri-

men reipublica salus vocatur, en 
m u y grande peligro se pone el bien 
de la república. 

Infestis oculis aliquem conspice-
re, m i ra r k alguno por encima del 
h o m b r o . 

Infurmari solet atas puerilis i ir 
artibus ad humanitatem , los nifio» 
suelen ser instruidos en estas ar te» 
para el conocimiento de las letra» hu 
manu. 



Irretivisti illectbru corruplela-
rum adolescenlulos , quibus ferrum 
pralulisti ad audaciam , te ganaste 
cou malos atractivos íi los jovencitos, 
á quienes ponias las a rmas en la ma-
no para hacerlos atrevidos. 

lia clausa nobis sunt maria, ut 
ñeque privatam rein transmari-
nam, ñeque publieam jam obire 
possimus, tan cerrados nos están los 
mares , que no podemos ya acudir á 
negocio alguno ul t ramarino, ui propio 
ni público. 

ha te mihi probísti, ut muneri 
ego meo minimé satisfaciam, si 
quemquam alium huic bello impe-
ralorem prceficiam, has merecido mi 
aprobación en t an to grado , q u e de 
ninguna suer te cumpliré yo con mi 
obligación si diere 4 cualquiera otro 
el empleo de-general en esta gue r r a . 

non belli et arn.orum fuerunt, yo 
s iempre aconsejé la paz y la concor 
dia, no la guer ra y las armas. 

Mentem islam utinam Deus Ubi 
donaret. 1 Ojalá Dios te inspirara este 
pensamiento ! 

Mercatorum navigalio conquxes 
cit; al veri publicani, homines gra-
vi et industrii, familias maximal 
habent in salinis, rationesque suas 
el copias in hanc urbem conlulerunt, 
parado está el comercio por el mar ; 
pero los asentistas, hombres dil igen-
tes é i n d u s t r i o s o s , t ienen muchís ima 
gente en las salinas , y han puesto sus 
t ratos é intereses en esta ciudad. _ 

Mullís nos periculis explicasti 
cinclos, ciim bello periculoso pre-
mebamur, nos sacaste de muchos pe-
ligros á tiempo que nos hallábamos 
oprimidos de una peligrosa guer ra . 

Judtcare potesl aliquid de inge-
niis, t ienes algún voto en materia 
de ingenios. 

. Laudem tuam existimo uliquem 
ad meum fructum redundare, a lgún 
fruto pienso ssear de tu alabanza. 

Mactabuntur i mprobi ceternis 
suppliciis, e te rnamente serán a to r 
mentados los ma los . 

Magna multorum res aguntur in 
vecligalibus exercendis occupato-
r u m , en r iesgo están grandes cauda-
les de muchos empleados en la co-
branza de las r e n t a s . 

Mandare aliquid penilus animo 
utque mentí , estampar firmemente 
alguna cosa en el ánimo. 

Manddsti versibus res Btspania , 
ad cujus gloriam celebrandam con-
tulisti «mne studium el ingenium 
tuuir., escribiste en verso la h is tor i i 
de EspaBa, y aplicaste todo t u e s t u -
dio y talento para ensalzar la . 

Manda fuga solitudinique vilam 
islam , ereplam mullís suppliciis 
justis debilisque, ya que te has liber-
tado de los muchos castigos q u e me-
recías, pasa esa vida q u e te q u e d t en 
destierro y soledad. 

Mea oonsilia pscis et toga toeia, 

Naturam jam explevi salietate 
vivendi, ya estoy harto de vivir. 

Ne patientissimas tuas aures o[-
fendam hac omillo , dejo de decir 
esto por no causar molestia á la p i -
ciencia cen que me oyes. 

m i l sibt ex islá tud laude for-
tuna deccrpit, ninguna par te le cabe 
á la fortuna de esa tu alabanza. 

Nihil habes non modó sapientia, 
sedne quidem sanitatis, no solo no 
hay en ti s ibidurla , pero ni cordura . 

Nobilissimam familiam ad p n u -
cos redactam pane ab inleritu libe-
rátti, libraste casi de su total exter-
minio á la mas noble familia, que es-
taba y» reducida á un corto número 
de personas . 

Nm hac vita nostra esl, qua cor-
pore et spiritu continetur, sed qut 
vigebtt memoriá saculorum om-
nium, quam posterilas alet , quan 
alernilas ipsa intuebilur, no es 
nueslr« vida esta que se contiene en 
alma v cuerpo, sino aquella que p e r -
manecerá constante en la memoria 
de .os siglas, la que conservará la pos-
teridad y la eternidad misma. 

Non modd tibi excubias et custo-
dias , sed laterum etiam oppositus el 
corporum pollicemur, no solo damos 
palabra de poner centinelas que te 
guardan de oía y de noche, sino aun 
exponemos á recibir el golpe en 
nuestros cuerpos y costados. 

Piolas et designas »culis ad ccedem 
t m n u bonos, seBaias y echas el ojo í 

todos los buenos p a r a . quitarles 1« 
vida. 

Nulla alas de tuis laudibus con-
licescet, en ningún tiempo se dejarán 
de celebrar tus alabanzas. 

Nullo me implican negoti• pa-
liar, no permit i ré que me enreden 
en negocio alguno. 

NuUum adliac signum in me ha-
bes aliena a te volunlatís, hasta 
ahora ninguna seBal tienes en ini de 
desafecto á tu persona. 

Nullum clarius puíer monumen-
lum relinquere polest, qubm effigiem 
morum suorum , virlutis, constan-
tía, pietatis , ingenii, filium , nin-
guna mas ilustre memoria puede de-
j a r un padre , que á un hijo q u e sea 
uua viva copia de sus costumbres, 
v a l o r , cons tanc ia , piedad é inge-
nio. 

Sunc regem noslrum, non ex urbe 
aliquá missum, sed tanquam de 
calo delapsum cives omnes inluen-
tur. ahora si que todos los ciudada-
nos miran á nuestro monarca , no co-
mo enviado de alguna c iudad , sino 
como bajado del cielo 

O 
Objicere sese in qut lidíanos Ím-

petus profligalorum liominum , ex-
ponerse todos los dias á los choques 
y encuentros de gente desalmada. 

Obscurare tenebris nox non potesl 
tuos catus nefarios, no se pueden 
ocultar en las tinieblas do la noche 
tus sacrilegos conventículos. 

Obstiti Ubi per me, quoliescum-
que me peliisti, por mi mismo recha-
cé todos los tiros que m e asestaste. 

Oculi el aures multorum specula-
buntur, atque cuslodient le non sen-
tientem, ne commovere le possis con 
Ira rempublícam, estarán muchos 
en atalaya , y acechándote sin que tú 
lo adv ie r t a s , pa ta que no te puedas 
rebullir contra l i república. 

Omnem orationem ad ahvujus 
misericordiam conferre, dirigir t o o -
el discurso á implorar la misericordia 
de alguno. 

Omnem humanilatem exuisli, no 
te ha quedado rastro de humanidad. 

Omnium in me odium concit&sh, 
me has hecho odioso para con todos. 

Omnium nostrúm consensum 
conspirantem el pene conñatum 
quicumque viderit, fralerné utíque 
tot facere non dubitabit, cualquiera 

q u e vea nuestra imion y perfecta con-
ffirmidad de voluntades , no pondrá 
duda que nos portamos como her-

, manos . 
Optimus quisque maximi glorid 

ducitur, el hombre cuanto mejor es 
mas apetece la g lor ia . 

Oralío mea nunquam defuit peri-
culis amicorum, s iempre acudí con 
mi elocuencia á los amigos en sus 
peligros. 

1* 
Pepertsse te ad hoc natura vide 

tur, pareco que has nacido para es to . 
Periclilanda non est sapius in 

uno hamine summa salus tolius 
regni, por uno solo no se ha de a r -
r iesgar tantas veces el bien de la mo-
narquía . 

Persona illius minimi trocíala 
est in judiciis periculisque, él ja 
mas se v¡6 en pleitos ni en tr ibunales. 

Petiliones lúas bene conjeclas 
parvá quidam declinatione corpo-
ris effugi, hur tando el cuerpo me li-
b r é de t u s t i ros bien asestados. 

Princeps ille exslilit mihi ai 
ingrediendam ralionem horum slu-
iiorum, él fué el principal que me 
ayudé para emprender estos estudios. 

Prudens et sciens ad interilum ne 
rúas volunlarium, no te precipites 
á sabiendas en una m u e r t e volunta 
r i a . 

O 
Qua dico, non perinde inlelligi 

audilu possunl, atque ipse cogitans 
sentio, no puede comprende r se lo que 
yo digo, con solo oirlo, del mismo 
modo q u e yo in ter iermente le siento. 

Quanta divina lux sapientia, et 
bonitatis justorum animis interdum 
oboritur ! \ Qué golpe de luz de la 
divina sabiduría y bondad amanece 
a lgunas veces en los corazones de los 
jus tos I 

Quantum polero. voce contendam, 
»» hoc universi hujus frequentia 
viri exaudiant, esforzaré la voz todo 
cuanto pueda, para que todos los s u -
getos de esta junta oigan esto. 

Quidquid dixi, ud unam ciernen 
lia lúa summam referri volo, todo 
lo que he dicho, quiero que se redux-
ca en suma á sola tu c lemencia . 

Quoai longissímé mens mea po-
lest respicere spatium prateria tem-
poris. et pueritia memoriam re-



tordari ultimam, en cuanto puedo 
acordarme de mi edad p a s a d a , y 
t raer á la memoria los pr imeros aDos_ 
i 'e mi ni l íez. 

Quoniam ex omni aditu illa mi-
.1 i provincia clama est, excepisti 
me fugientem, diffidentemque rebits 
ineis confirmdsli, affliclum erexis-
U, perdilum recre&sti, por cuanto 
por todas pa r t e s me está cerrado el 
paso á aquella provincia, me recogiste 
ai tiempo q u e iba huyendo, alentaste 
mis desmayadas esperanzas, m e ani-
maste en mi aflicción, y cuando es-
taba perdido p e hic is te volver en m i . 

Quos amisimus cives, eos Mariis 
vis perculit, non ira victoriat, á los 
ciudadanos que perdimos quito la vida 
el r igor de la gue r ra , no la i ra del 
vencedor . 

. n 
Reipublica instituía , guie dilapsa. 

fluxerunt, severis libi legibus sunt 
vincienda, debes r e fo rmar con r i g u -
rosas leye3 los estatutos de la repú-
blica, que viciados ya se han co r rom-
pido. 

Resignavit omnem fidem tabula-
rum, hizo sospechosas las e s c r i t u r a s . 

S 

Sceleratorum mors homtnum est 
vita consentanea, la m u e r t e de los 
malos e s conforme i la vida. 

S i qud erroris humani culpí le-
nemur, a scelere certé liberati su-
mus, si hemos errado como hombres , 
i lo ménos estamos libre» de culpa. 

T 

Telis miht causa óblala est, in 

qua or.atio dees se nemini potest : mi-
hiitaquenon tam copia, quám mo. 
dus in dicendo quarendus est, tal es 
el asunto que se me ha presentado, 
que en él i ninguno puede faltar ma-
teria : y asi no tanto tengo que buscar 
lo que he de d e c i r , como el no ser 
m u y largo. ' 

Tanto respublica bello civili quas-
sala, et pacis ornamenta, et sute 
stabilitatis prasidia perdidit, con 
el menoscabo que la república ha pa-
decido en tan grande guerra civil, no 
solo ha perdido el lus t re q u e en paz 
tenia , siuo el apoyo de su estabíli 
dad. 

Tuam citiüs humanitalem abji-
des , quam exlorquebis meam, p r i -
mero de jarás tú de ser humano , q u e 
hacerme k m i que no lo sea . 

O 
Ond tuarum litterarum signifi-

catione id faciam , tametsi posnam 
tuo tn me scelere dignam nondum 
suscepisli, -con una sola insinuación 
de tu carta haré yo esto, sin embargo 
de que no has recibido aun el castigo 
correspondiente k la maldad que has 
cometido contra mi. 

Orbs hac affluii eruditissimis 
hominibus, liberalissimisque stu-
diis, abuuda esta ciudad en hombres 
los mas instruidos , y en el estudio de 
las bellas a r t e s . 

-v 
Tita mea consuetudinem tnter-

clusam uperuisti, me has resti tuido 
k mi antiguo tenor de vida in te r rum-
pido. 

ÍNDICE 

DE LOS RITOS MAS NOTABLES 
D E L O S R O M A N O S . 

A 

Anfiteatro, era una gran plaza d e 
figura oval, que tenia 87,000 asien-
tos. Había en medio de ella un altar 
consagrado á Júpiter Lacial. Salian 
las fieras por varias puertecillas que 
había bajo la grader ía . Su distribu-
ción era la misma que la del circo 
máximo. Para defenderse del sol se 
cubria todo él con toldos, que alguna 
vez llegaron k ser de seda y grana. 
Inmediato al alfiteatro estaba un sitio 
llamado spoliarium, donde sacaban 
los muer tos ó her idos de muer t e . 

Armas, unas eran ofensivas y otras 
defensivas : las ofensivas eran las fle-
chas, hondas, lanzas, pilos, que 
eran unos dardo3 muy pesados; espa-
das españolas de dos filos, que usa-
ban los vélites; y las defensivas cota 
de malla y e s c u d o , que era de dos 
pies y medio de ancho y cuatro de 
largo, debajo del cual se podian res-
guardar á poco que se incl inasen. Se 
forraban con pieles, y algunos con 
lienzo, y pintaban algunas figuras, 
lo q u e fué origen de las a rmas que 
distinguían las familias : al rededor 
tenían nn cerco de hierro, y en me-
dio una como punta de io mismo, lla-
mada unibo ferreiu. La pella, anci-
le, parma y clypeus se diferenciaban 
en la figura y en ser mas pequefios. 

Arúspices, pronosticaban por los 
movimientos qne observaban en las 
víctimas, palpitación de las entrañas, 
dirección de la llama, humo y demás 
cosas q u e ocurr ían en el sacrificio. 
Fueron solo t r es al principio , cuyo 
numero se aumentó luego . ' 

Augures, fueron creados por Ró-
mulo : al principio solo fueron t res , 
del orden patricio ; despues se a u m e n -
taron con cinco plebeyos, y úl t ima-
mente llegó su número á quince. El 
primero entre ellos se llamaba ma-
gister collegii, Su oficio era pronos-
ticar lo venidero por el vuelo y canto 

d é l a s aves y mutaciones del cielo. 
Para hacer sus observaciones salia el 
agorero al campo vestido de la toga 
augural ó trabea, y mirando hácía el 
oriente señalaba con un bastón encor-
vado llamado lituus una par te del 
cielo, que llamaban templum ó ta 
bernaculum : observaba hic ia que 
par te de él volaban las aves que se 
sol taban; y si hacia la izquierda era 
feliz el agüero , é infausto si hácia la 
derecha. Las aves por cuyo canto so 
pronosticaba se llamaban oscines , y 
aquellas por cuyo vuelo prapeles. 
También pronosticaban por los t rue-
nos y rayos, y el sitio donde caian se 
llamaba bidental ó bidente, por sa-
crificarse allí una oveja , y quedi r 
consagrado el lugar . Pronosticaban 
también por . unos pollo» encerrados 
en jaula» : sí al ponerle» la comida s» 
arrojaban i ella y la derramaban, era 
agüero feliz, y se llamaba tripudium 
solistimum, y si no la querían era 

infeliz. Cicerón fué de es te colegio. 
© 

Caballeros romanos , véase Órden 
ecuestre. 

Castigos, los que usaban los Ro-
manos eran : cárceles pública» ó pri-
vadas , multas pecuniarias, azotes 
con varas , la pena del talion , la 
afrenta como marcarles la f rente con 
una K, destierro', que se. llamaba 
aqua et ignis interdictio, la escla-
vitud, garrote, horca, ser despeñado 
Sí. Tarpeyo, se r arrastrados los ca-
dáveres por la ciudad, y algunos 
otros arbitrarios. 

Censores, e ran unos magistrado» 
destinados i hace r el encabezamiento 
de la ciudad, para eelíalar lo» tribu-, 
t o s , a r rendar las renta» del común, 
hacer los a r ance l e s , velar sobre la 
educación, y renrimir el lujo. Eran 
creados dos , quo duraban cinco anos. 
Indagaban la hacienda y costumbre« . 



tordari ultimam, en cuanto puedo 
acordarme de mi edad p a s a d a , y 
traer á la memoria los primeros aBos_ 
i'e mi nilíez. 

Quoniam ex omni aditu illa mi-
.1 i provincia clama est, excepisti 
me fugientem, diffidentemque rebits 
ineis confirmdsli, affliclum erexis-
U, perdilum recre&sti, por cuaDto 
por todas par tes me está cerrado el 
paso á aquella provincia, me recogiste 
ai tiempo que iba huyendo, alentaste 
mis desmayadas esperanzas, m e ani-
maste en mi aflicción, y cuando es-
taba perdido p e hiciste volver en m i . 

Quos amisimus cives, eos Mariis 
vis perculit, non ira victoriat, á los 
ciudadanos que perdimos quito la vida 
el rigor de la guerra , no la ira del 
vencedor. 

. n 
Reipublica instituía , qua dilapsa. 

fuxerunt, severis tibi legibus sunt 
vincienda, debes reformar con r igu-
rosas leye3 los estatutos de la repú-
blica, que viciados ya se han corrom-
pido. 

Resignavit omnem fidem tabula-
rum, hizo sospechosas las escr i turas . 

s 

Sceleratorum mors hominum est 
vita consenlanea, la muer te de los 
malos es conforme i la vida. 

S i qud erroris humani culpí le-
nemur, á scelere certé liberati su-
mas, si hemos errado como hombres, 
á lo ménos estamos libre» de culpa. 

T 

Telis miht causa oblata est, in 

qua or.atio dees se nemini potest : mi-
hiitaquenon tam copia, quám mo. 
dus in dicendo quarendus est, tal es 
el asunto que se me ha presentado, 
que en él i ninguno puede faltar ma-
teria : y asi no tanto tengo que buscar 
lo que he de dec i r , como el no ser 
muy largo. ' 

Tanto respublica bello civili quas-
sata, et pacis ornamenta, et sute 
stabililatis prcesidia perdidit, con 
el menoscabo que la república ha pa-
decido en tan grande guerra civil, no 
solo ha perdido el lustre que en paz 
tenia, siuo el apoyo de su estabili 
dad. 

Tuam citiüs humanitatem abji-
des , quam exlorquebis meam, p r i -
mero dejarás tú de ser humano , que 
hacerme á mi que no lo sea. 

O 
Ond tuarum litterarum sigmfi-

catione id faciam , tametsi pcenam 
tuo tn me scelere dignam nondum 
suscepisti, -con una sola insinuación 
de tu carta haré yo esto, sin embargo 
de que no has recibido aun el castigo 
correspondiente á la maldad que has 
cometido contra mi. 

Orbs hcec affluii eruditissimis 
hominibus, liberalissimisque $tu-
diis, abuuda esta ciudad en hombres 
los mas instruidos , y en el estudio de 
las bellas ar tes . 

-v 
Tita mea consuetudinem tnter-

clusam uperuisti, me has restituido 
k mi antiguo tenor de vida interrum-
pido. 

ÍNDICE 

DE LOS RITOS MAS NOTABLES 
D E L O S R O M A N O S . 

A 

Anfiteatro, era una gran plaza de 
figura oval, que tenia 87,000 asien-
tos. Había en medio de ella un altar 
consagrado á Júpiter Lacial. Salian 
las fieras por várias puertecillas que 
habia bajo la gradería. Su distribu-
ción era la misma que la del circo 
máximo. Para defenderse del sol se 
cubría todo él con toldos, que alguna 
vez llegaron á ser de seda y grana. 
Inmediato al alfiteatro estaba un sitio 
llamado spoliarium, donde sacaban 
los muertos ó heridos de muer te . 

Armas, unas eran ofensivas y otras 
defensivas : las ofensivas eran las fle-
chas, hondas, lanzas, pilos, que 
eran unos dardo3 muy pesados; espa-
das espafiolas de dos filos, que usa-
ban los vélites; y las defensivas cota 
de malla y escudo, que era de dos 
piés y medio de ancho y cuatro de 
largo, debajo del cual se podian res-
guardar á poco que se inclinasen. Se 
forraban con pieles, y algunos con 
lienzo, y pintaban algunas figuras, 
lo que fué origen de las armas que 
distinguían las familias : al rededor 
tenían nn cerco de hierro, y en me-
dio una como punta de lo mismo, lla-
mada unibo ferreüs. La pella, ánci-
le, parma y clypeus se diferenciaban 
en la figura y en ser mas pequefios. 

Arúspices, pronosticaban por los 
movimientos qn.e observaban en las 
victimas, palpitación de las entrañas, 
dirección de la llama, humo y demás 
cosas que ocurrían en el sacrificio. 
Fueron solo t res al principio , cuyo 
numero se aumentó luego. ' 

Augures, fueron creados por Ró-
mulo : al principio solo fueron tres, 
del orden patricio ; despues se aumen-
taron con cinco plebeyos, y última-
mente llegó su número á quince. El 
primero entre ellos se llamaba ma-
gister collegii. Su oficio era pronos-
ticar lo venidero por el vuelo y canto 

dé las aves y mutaciones del cielo. 
Para hacer sus observaciones saUa el 
agorero al campo vestido de la toga 
augural ó Irabea, y mirando hácia el 
onente seSalaba con un bastón encor-
vado llamado lituus una parte del 
cielo, que llamaban templum ó ta 
bernaculum : observaba hácia qua 
parte de él volaban las aves que se 
soltaban; y si hácia la izquierda era 
feliz el agüero, é infausto si hácia la 
derecha. Las aves por cuyo canto se 
pronosticaba se llamaban oscines , y 
aquellas por cuyo vuelo prapetes. 
También pronosticaban por los true-
nos y rayos, y el sitio donde calan se 
llamaba bidental ó bidente, por sa-
crificarse allí una oveja, y quedar 
consagrado el lugar. Pronosticaban 
también por . unos pollos encerrados 
en jaulas : si al ponerles la comida se 
arrojaban á ella y la derramaban, era 
agüero feliz, y se llamaba tripudium 
solisltmum, y si no la querían era 

infeliz. Cicerón fué de este colegio. 
© 

Caballeros romanos , véase Órden 
ecuestre. 

Castigos, los que usaban los Ro-
manos eran : cárceles públicas ó pri-
vadas , multas pecuniarias, azotes 
con varas , la pena del talion , la 
afrenta como marcarles la frente con 
una K, destierro', que se. llamaba 
aqua et ignis interdictio, la escla-
vitud, garrote, horca, ser despeñado 
Sí. Tarpeyo, ser arrastrados los ca-
dáveres por la ciudad, y algunos 
otros arbitrarios. 

Censores, eran unos magistrados 
destinados i hacer el encabezamiento 
de la ciudad, para seüalar los tribu-, 
t o s , arrendar las rentas del común, 
hacer los aranceles , velar sobre la 
educación, y renrimir el lujo. Eran 
creados dos , quo duraban cinco aBos. 
Indagaban la hacienda y costumbre» . 



de los ciudadanos y senadores, nom-
braban los que habían de gozar los 
honores de caballero y senador el 
quinquenio s iguiente, leían el ca.a o-
¿o , y sabido que alguno era de malas 
costumbres o había disipado la renta 
precisa para tener aquel honor , calla-
ban su n o m b r e , lo que era degra-
darle del honor de senador ó cabaue 
ro. Lo mismo practicaban con lo r e s -
tante del pueblo; y si bailaban algún 
culpado, lo t r as ladaban .de una t r ibu 
J o t r a menos honrosa . Pero los cen-
sores siguientes podían rest i tuir a ios 
degradados á su honor perdido, n a -
die podía ser censor mas que una v e z . 

Centurión, era el quo mandaba 
una centuria. Llevaba un sarmiento 
6 varita para castigar á los soldados. 
Nombraba dos subalternos llamados 
optiones, q u e eran como cabos , y dos 
alféreces ó signíferos. El cen tur ión 
principal era el de los t r í anos . 

Circo, el principal de varios que 
había era el máximo, á saber , una 
« ran plaza gemí-c i rcular , que tema 
457 pasos de largo, 125 de ancho, y 
1,000 de circunferencia. Sus 150,000 
asientos, según el cómputo mas cor -
to, estaban repart idos p o r gradas 
sostenidas de t res órdenes de pórt i -
cos : tenía 6 puer tas . 3 en u n lado 
arqueado, y o t ras 5 en el que formaba 
linea rec ta . A los lados de uua de es-
tas había otras 6 puertecillas l lama-
das carceres, p o r donde salían los 
carros ó caballos para correr . Delante 
ponían una cadena para q u e ninguno 
se adelantase, ó hacían un surco que 
llenaban de tierra blanca , y los q u e 
llamaban moratores igualaban a esta 
línea las frentes de los caballos hasta 
hacerse la señal. En medio había una 
muralla de ladrillo llamada espina , 
de 12 piés de ancho y 4 de alio , y á 
sus extremos 5 columnas piramidales, 
que llamaban meta. Al rededor de 
esta espina daban siete vueltas con 
JOS carros ó caballos dejándola siem-
pre i la izquierda ; y toda la habilidad 
consistía en concluir las vueltas antes 
q u e otro sin tropezar en la meta. So-
bre esta espina eslaba oí obelisco del 
sol y de la luna. El lugar que ocupa-
ban los senadores y magistrados era 
el inmediato á la orquesta,- en las 14 
gradas inmediatas se sentaban los ca-
ba l l e ros , de donde se originó la frase 
sedere in quatuordecim, y en las 
restantes llamadas popularía el pue-
blo. Antes do comenzar el juego se 
daba una vuelta al circo en esta f o r -

ma : iban delante los jóvenes próxi-
mos á la puber tad , los hijos de caballe-
ros á caba l lo , y los demás á pie ; 
seguían los que' habían de Cor re r , des-
pues los danzantes, atlelas, citaristas 
y ministros , que llevaban los vasos 
sagrados y las estatuas de ios dioses 
en andas. Concluida, se hacia un sa-
crificio, y comenzaba el juego . 

Comitia, l lamaron los Romanos a 
las juntas que tenia todo el pueblo 
para votar. Había t r es clases de jun-
tas. Servio Tulio dividió á los Rbma-
nos en G clases : 1» de los mas pode-
rosos , que comprendía 80 centur ias , 
40 de ancianos y 40 de jóvenes, a las 
que después se añadieron 18 centu-
r ias de caballeros, y 2 do menes t ra-
l e s ; 2" y 3" de los que aunque r icos 
no lo eran tanto como los o t ros ; 4» de 
los medianos : cada una de estas con-
tenia 20 centurias , mitad de ancianos 
y mitad de j óvenes ; 5" de los que t e -
nían poco ; contenia 30 centurias , a 
las que luego se atiadieron dos de los 
tibitines y acensos ; 6» de los pro-
letarios, capite censos, y gente in-
feliz, y contenia una sola cen tur ia . 
Esta división de ancianos y jóvenes 
se hizo para que los jóvenes fuesen a 
las guerras fuera de Roma , y los «n-
cianos defendiesen la ciudad. Las cen-
tur ias de los ricos eran mas en nu-
mero , para que superasen en votos, 
y recayese sobre ellos la carga de t r i -
butos y milicia. Cuando el pueblo s» 
juntaba á votar según esta división, 
se llamaba comitia centunata. bn 
ellas elegían á los magistrados, esta-
blecían leyes , declaraban la paz ó la 
guerra , sentenciaban las causas r e ; 
servadas al pueblo y condenaban a 
muer te al ciudadano q u e se averi-
guaba enemigo de la patr ia , lo que se 
llamaba judicium perduellionis- Solo 
las podiá convocar el cónsul, dictador 
y pre tor . Tributa se llamaban cuando 
se juntaban por tribus. En estas se 
elegían los magistrados de segundo 
ó r d e n , como tribunos del pueblo, 
ediles, procónsules, etc., y 
blecian las leyes llamadas plebiscita. 
Las convocaban los tribunos de la 
plebe. Curíalas, que fueron las ma» 

antiguas de todas, se llamaban cuan-
do se juntaban p o r c u n a s ; las convo-
caban los magis t rados mayores , y se 
diferenciabau de las tributas en que 
las curíalas se componían de soíos los 
habitantes de Roma y las com-
prendían á los de fuera de ella que t e -
i i a n al derecho de tales. Se int imaban 

eslas juntas con edictos, en que se da-
ba razón de lo que se habia de t ra tar . 
Llegado el dia y congregado el pue-
blo, el magistrado que presidia hacia 
un razonamiento sobre el asunto que 
se iba á dec id i r , se separaba de lo 
restanlo de la plebe la «en tuña , tribu 
ó curia que iba á votar, y se daban á 
cada individuo las tablillas necesarias 
para votar sin peligro de saberse su 
parecer . Si la junta era para eleccio 
n e s , le daban las tablillas con los 
nombres de los pretendientes, y po-
nían un punto al fiu del nombre de 
aquel solo íi quien elegían. Si era para 
admitir ó 3nular alguna ley , daban á 
cada uno dos tablillas , de las que la 
una lenia las letras ü . R. , que signi-
ficaba uti royas, con la que se apro-
baba, reprobándose con la o t ra . Por 
último si era para dar alguna senten-
cia se entregaban tres tablilas : una 
tenia la letra A. , la segunda la C., y 
la tercera N. L . , inicíales de ubsolvo, 
condemno, non liquet. Se recogían 
los votos en unas cajetas, se presen-
taban al magistrado y se contaban. 
Si en las juu tas por centurias eran de 
un parecer las 97, osle prevaleeia, 
pues estaba dividido el pueblo en 193 ; 
si por curias bastaban 16, por ser 30 ; 
y si por tribus 18, por haber 35. 

Cónsul, esta dignidad era la supe-
rior, y el término de las que tenia la 
república. A los cónsules estaban su-
bordinados los demás magistrados 
menos el dictador y tribunos de la 
plebe. Se elegían dos todos los años, 
para que recelándose el uno del otro, 
y durando un solo año su gobierno, 
no tiranizasen la patria. Su elección 
«e hacia el mes de agosto , y no tu 
maban posesion hasta el 1» de enero, 
y en estos cuatro meses se llamaba» 
cónsules designati ; y si algún cónsul 
m o n a , el sucesor se llamaba sufjec-
lus. Alternaban por meses en el go-
bierno, juntaban al senado y pueblo, 
y hacían ejecutar su9 decretos, daban 
los cargos militares y no podían salir 
de Roma sino para mandar los e jé r -
citos. No podían condenar á muerte , 
ni azotar á uiogun ciudadano; y de 
su sentencia se apelaba al pueblo, y 
los tribunos se podían opouer á sus 
decisiones. Cuando se temía algún da-
llo grave contra la república, expedía 
el senado este decreto : Videant cón-
sules ne quid respublica detrimenti 
capiat : en cuya fórmula debían com-
prenderse los pretores y tr ibunos. Au-
tonzados asi los cónsules se hallaban 

en breve con las fuerzas necesaria« 
para cortar la conspiración. Las in-
signias do los cónsules eran un bas-
tón, silla de marfil, en que iban por 
las calles, vestido talar con fleco de 
purpura llamado pratexla, y doce 
helores, que acompañaban al cónsul 
que estaba en e jerc ic io , quienes lle-
vaban unos hacecilos de varitas, que 
debían rendir al pueblo. El cénsul que no 
estaba en ejercicio llevaba solo u n i c t o r . 

Convites , á lus principios acos 
tumbraban los Romanos comer sen-
tados, mas despues comenzaron 4 
recostarse sobre unas tarimas ó ca-
millas colocadas al rededor de las 
mesas. Se solían colocar t r es cami-
llas, por lo que el sitio dunde conJan 
se llamó triclinium, y solía estar en-
ramado do yerbas olorosas : en medio 
se ponía uns mesa de un pié primo-
rosamente labrado. Su poslura en las 
camillas era esta : el pr imero recli-
naba la par te superior del cuerpo so-
bre el codo, y sacaba hacía afuera los 
piés por la espalda del segundo, cuya 
cabeza veuia á la cintura del primero ; 
la misma postura guardaban los de-
mas : el puesto mas digno era el del 
medio ; pero ol CÓBSUI solía ponerse 
el ultimo, por si ocurría salir por al-
guna novedad. A los piés do las tari 
mas se ponían los niBos , eriados, y 
amigos de baja esfera. Antes de co-
mer se lavaban, se quitaban las sue-
las, y se coronaban de ar rayan. Su 
cena, que á los priueipios se reducía 
a solas legumbres , despues se dividió 
en tres partes : anteccenium, en que 
se ponían huevos y otras cosas quo 
abriesen el apetito ; cana, en que se 
seryíau vanos platos, de los que el 
mejor se llamaba capul cante ; y en 
la tercera manzanas y otro» postres. 
De aquí vino la frase ab ovo ad ma-
lum, desde el priueipio hasta el fin. 
Se elegía uno llamado magister ca-
na : este ponía las leyes que se de-
bían guardar , y señalaba los vasos de 
vino que cada uno habia de beber. 
que servía los platos se llama slruc-
tor, y carplor el que tr inchaba. Du-
rante la comida se divertían en ver 
algunos espadachines ó danzas ; perr. 
los mas comedidos hacían leer alguna 
poesía, ó se les daba alguna música. 
Esta comida, que algún t iempo fu¿ 
umea , se hacía á las t res de la tarde ; 
mas despues añadieron el jenlacu-
lum, que tomaban muy de mañana, 
el prandium á las doce, la mermda 
entre comida y cena , y la comeisatio. 



propia solo de los glotones. Convivía 
tempestiva eran las que se hacían a 
la hora regu la r , é intempestiva las 
que duraban larga par te de la noche. 

Cuestores , erau los que cuidaban 
de recoger los tr ibutos de las provin-
cias que no estaban arrendadas a p a r -
áculares. Se eligieron primero dos de 
o s patricios, luego se admitieron tam-
bién plebevos „ por ser el p n m e r es-
calón p a r a ' l a s dignidades, y llegó a 
ba-berliasta 40. Dos de estos cuidaban 
del tesoro püblico , y se llamaban 
cuestores de la Mudad, porque s iem-
pre estaban en ella : llevaban cuenta 
de lo que recibían y entregaban : sa-
caban del erario las banderas , y las 
daban á los cónsules y generales cuan-
do iban á una guerra , y ponían en 
pública almoneda los bienes per tene-
cientes al fisco. Los demás se l lama-
ban cuestores provinciales ó militares, 

orque acompaüaban * los magis t ra -
os que iban á gobernar sus provin-

cias : debían recoger los tr ibutos de 
estas, y cuidar del dinero y provisio-
nes del ejército. 

Curia , se llamaba cada uno de los 
diez barrios en que estaba dividida 
cada tribu de Roma. Cada curia tenia 
sus peculiares ejercicios de religión , 
v su superior ó cabeza, como nues-
tros pueblos de mucho • vecindario se 
dividen en parroquias. K1 que cuidaba 
de los sacrificios de cada curia se lla-
maba curion, y era elegido por los de 
su bar r io , ménos el curion máximo, 
que era nombrado por todo el pueblo 
junto por cur ias . También se llamaba 
cnria el edificio donde se juntaban 
los curiones. 

» 

Decenviros , fueron unos jueces 
elegidos de entre los patricios en su 
principio para formar las leyes. De las 
de los Atenienses y de otras naciones 
formaron las famosas de las Doce Ta-
blas, que fueron siempre muy r e spe -
tadas en Roma. Tuvieron la potestad 
absoluta, mas despues de restableci-
dos los cónsules sedo administraban 
justicia en ausencia del pre tor . 

Días festivos, pi ofestos, interci-
sos: los pr imeros estaban consagra-
dos á los dioses, en los que se hacian 
sacrificios, comidas sag radas , ó jue-
gos, y se llamaban sacrificia, epu-
lee, ludi : profestos, eran les desti-
nados á cuidar de la república y ha-
ciendas; en estos podia el pretor u sa r 
aquellas fórmulas do, dico, abdico, 

y en los que no podia pronunciarla» 
se llamaban nefastos ; y los intercisoi 
aquellos que en ciertas horas era per 
milido t rabajar , y ciertas n o . Algunos 
se llamaban ferias ó vacaciones , en 
las que los libres debían abstenerse 
de pleitos, y los esclavos del trabajo 
corporal . Kandinas, llamadas asi por 
ser de nueve en nueve dias, eran los 
días en que venian del campo á Roma 
á vender y comprar, recibir las leyes 
promulgadas, y cuidar de- sus pleitos. 
Comiciales se decian los dias en que 
se tenian juntas del pueblo, compe-
rendini aquellos en que se citaba á 
los litigantes h comparecer en juicio, 
y stati en los que se litigaba ó trataba 
con los extranjeros . Fuera de Roma 
se llamaban non prceliares los que 
dentro eran nefasti. En ellos no se 
podia ofender al enemigo. 

Dictador, era elegido de los sena-
dores consulares por uno de los cón-
sules, que seHalaba el senado á su 
voluntad : se elegia solamente cuando 
la república se veía oprimida de una 
guerra ó sedición popular, aunque al-
guna vez se eligió por otras causas. 
Tenia la jurisdicción de todos los ma-
gistrados, y ninguno podia ejercer las 
funciones de su empleo sino los tri-
bunos de la plebe. Era Arbitro de la 
paz y de la guerra , y de cuanto ocur-
riese; tenia autoridad sobre los bie-
nes y vida de cualquiera sin apela-
ción. Llevaba veinte y cuatro liclores 
y demás insignias de r e y , á saber , 
corona de oro, cetro, silla curul de 
marfil y trábea ó toga de púrpura 
con listas blancas; no podia a n d a r á 
caballo dentro de Roma, ni usar fuera 
de ella de las insignias de su digni-
dad, ni sacar dinero del erario pú-
blico sin consentimiento del senado y 
pueblo. Solo doraba el empleo mién 
t ras duraba la causa de su elección 
pero si llegaba á seis meses se pro ce 
día á elegir otro, ó confirmarle. Iba 
s iempre acompasado de su capitan de 
guardias elegido por él, y se llamaba 
magister equitum, porque presidia á los 
caballeros. Este debía ayudar al dictador 
con todo su poder , y obedecerle en 
todo. Osaba de las insignias de pre tor'. 

Dioses, unos eran celestes por te-
ner su domicilio en el cielo; otros 
terrestres á los que les daban el cui-
dado del c a m p o , sembrados, etc . ; 
otros acuáticos , por presidir al mar, 
ríos, etc. ; otros infernales , por do 
minar en el i n f i e rno ; pero comun-
mente se dividen en dioses mayores 

y menores : los mayores se dividen 
en consentes y selectos. Los consen-
tes eran doce , á saber , seis dioses : 
Júpiter , Marte , Neptuno , Vulcano, 
Apolo y Mercurio; y seis diosas : 
Juno, Minerva, Vesta, Vénus, Céres 
y Diana. Acerca de su origen y fábu-
las se tratará en el índice de Mitología. 

Por dioses menores se entienden 
los indigetes , á s a b e r , aquellos hé-
roes efue por sus proezas colocaron 
eu <.1 numero de los dioses, como flo-
mulo, Hércules , Cástor y Polux, 
Eneas, Julio César, Augusto y otros 
emperadores : los senones ó semiho-
mines, esto es , los que no teniendo 
bastante méri to para ser contados por 
dioses, merecieron mayor respeto que 
ios otros hombres. Tales fueron Pan, 
Fauno, Silvano, Término y Flora, 
y las virtudes y pasiones, como el 
Temor y Virtud, que tenían los tem-
plos fuera de Roma ; la Piedad , que lo 
tenia en el foro ; la Fe en el Capitolio ; 
la Esperamu, que tenia muchos por 
ser la diosa que habia quedado en la 
tierra despues que las demás se ausen-
taron al eielo. Asimismo tenian tem-
plos la Paz, la Concordia, la Salud, 
la Felicidad, la Libertad, la Fortu-
na y el Deleite, el Atrevimiento, el 
Deseo y la Tempestad, etc. Tanta fué 
su ceguedad y locura. 

Disciplina m i l i t a r . El cargo de los 
soldados era poner el vallado, tender 
las liendas de campaHa, hacer la guar-
dia al g e n e r a l , tribunos , cuestor y 
legados", y en los cuarteles; recibir de 
los tribunos la t essera , que nosotros 
llamamos el sanio : la caballería ro-
deaba por turno los cuarteles y cam-
pamento por la noche, tocando una 
trompeta á cada vigilia. Para levantar 
el campo daban tres toques : al p r ime-
ro recogían las tiendas y liaban las 
cargas, lo que se llamaba concla-
mare vasa , y el recogerlas colligere 
vasa; al segundo echaban las car -
gas sobre las acémilas , tomando ellos 
las s u y a s ; y al tercero comenzaban 
su marcha. Todos los dias tenian ejer-
cicio en t iempo de paz y da guerra ; 
y especialmente en los cuarteles de 
invierno se ejercitaban en sus evolu-
ciones , que eran várias, á saber : 
ambulatio, que consistía en un paso 
m u y ligero é i g u a l ; decursio, que era 
correr armados ba jo las banderas 400 
pasos ; saltatio, que era ejercitarse 
en sa l ta r , para estar diestros en sal-
tar los fosos subir las murallas ; na-
Uuio, por si ocurría pasar un r i o : 

palaria, en que se ensayaban los ti-
rones, acomeliendo á un palo como si 
fuera al enemigo ; salilto, que era 
montar los de á caballo con espada des-
nuda sobre un caballo de madera ; y 
por último se ejercitaban lodos en ti-
rar al blanco flechas y o t ras a rmas ar-
rojadizas. Les estaba prohibido rigu-
rosamente el hur to y pillaje, y estaban 
exentos de toda jurisdicción que no 
fuese militar. 

E 

Ediles, eran unos magistrados in-
feriores, de los que hubo tre3 clases, 
y dos de cada una. Curulss, que cui-
daban de los templos, juegos y mer-
cadas, de seBalar puesto en los es-
pectáculos, y del adorno de la ciudad. 
Cuidaban también de los funerales , y 
d e q u e á ninguno se le hiciesen con 
mas pompa de lo que competía á su 
estado. Se llamaban así, porque po-
dían usar silla curul. Eran elegidos 
de los nobles, aunque luego entraron 
plebeyos. Plebeyos , que cuidaban de 
lo que Ies encargaban los tribunos y 
teman el cargo de los baSos públicos, 
acueductos y de las calles, observando 
los decretos del senado y pueblo para 

J u e en ellus no se introdujese nove-
sd ; se elegían de las familias plebeyas. 

Cereales, llamados asi, porque cuida-
ban de surt i r de comestibles la ciudad. 

Ejército. El ejércilo constaba de 
dos legiones de 4,200 infantes cada 
una, la que se dividía en 10 cohor-
tes, de 420 infantes cada una, cada 
cohorte en tres manípulos de 140, y 
cada manipulo en dos centurias de 70. 
A cada legión se le agregaban 300 ca-
ballos que formaban el ala , la cual so 
dividía en 10 tu rmas de á 30 caballos, 
y cada turma en 5 decurias de á 10. P o ' 
lo que la legión constaba de 4,500 so, 
dados entre infantería y caballería ro 
mana , á los que agredados 4,800 d. 
los aliados, se juntaban 9,300 hom-
bres ; y el ejército consular constaba 
de 18,600. Constando cada legión de 
3o manípulos, tenia igual número de 
banderas , que fueron al principio 
unos manojos de heno, de donde se 
llamó manipulas , y despues efigies 
de animales ; pero la principal ban 
dera era el águila , que solía ser de 
plata ó de ero . Mas la caballería usaba 
unos pequeBos es t andar t e s , que t e -
nian bordado con letras doradas el 
nombre del general. Llamaron los Ro-
manos castra á los cuarteles del ejér-
cito que estaba de asiento en una pro-



riucia, y al si t io fort if icado que o c u -
paba á la vista del e n e m i g o . Cuando 
el e jerci tó iba de marcha formaba su 
campo para pasa r la noche , y lo lla-
maban mansiones. Los cuar te les en 
>|ue pasaban el inv ie rno se l lamaban 
hiberna, y los de ve rano (estiva. 
Eran uuos y o t ros do tanta s egu r idad , 
.[lie venían á s e r como plazas m u r a -
llas. Su figura era por lo común c u a -
drada 6 cuadr i longa , dividida en ca-
'les igua les , que separaban la habi ta-
ción de cada d a s e de so ldados ; y en 
los cua t ro cos tados tenían c u a t r o 
puer tas l lamadas l'retoriana, Decu-
mma derecha de los primeros, é 
izquierda de los primeros, en las 
que estaban los cuerpos de guardia 
para la defensa d e todo el e jé rc i to . 
Los cent inelas 'de día se l lamaban ex-
lubia, y los de la noche vigilia. 

Exequias. Despues de e sp i r a r el en-
fermo, uno de los par ien tes ó amigos 
le cerraba los o jos , y daban t r e s ó 
cua t ro alaridos cu m u e s t r a de sent í 
miento , lo que es p rop i amen te incla-
mare. Lavaba despues el cadáver con 
agua caliente y lo ungía con acei te 
uno de los que llamaban pollinclo-
res ; le ponían el vestido é ins ignias 
de su m a y o r dignidad ; y le met ían en 
la boca una moneda para q u e pagase 
á Carón, b a rque ro del rio Aqueron le , 
q u e habían de pasa r todas las a lmas ; 
y asi lo exponían en el por ta l de la 
casa e n t r e luces . A la hora del en t i e r ro 
se le llevaba al sepulcro en una lite-
ra, ó en hombros de suge tos igua le s 
en d ignidad, ó p o r hombres q u e t e -
nían este oficio, l lamados vespillo-
nes. Acompañaba una música lúgu-
bre ; las praficia, m u j e r e s asalar iadas 
parar l l o r a r ; los esclavos á qu i enes el 
d i fun to había dado l i b e r t a d , con los 
sombre ros p u e s t o s y l u c e s ; las i n s i g -
uias de los empleos , ó ro tas , ó d e s -
o rdenadas ; los pa r i en t e s é h i jos c u -
bierto el ros t ro y tendido el cabello ; 
las hi jas con la cabeza descubier ta ; y 
los o t ros par ien tes y amigos con el 
cabello suel to , ó de l u t o . Sí el d i fun to 
habia sido persona i lustre , se le c o n -
ducía á la p laza , donde u n hijo ó pa -
r ien te hacia en su alabanza u n dis-
curso desde la columna de las a r e n g a s , 
y de alli se encaminaban al sepulcro , 
sobre cuyo sitio hubo g rande va r iedad . 
Anles de la ley de las Doce T a b l a s 
se en te r raba cada uno en su casa, 
mas despues labraba cada u n o en 
despoblado sepulcros de piedra para 
»1 y su familia : despues de t iempo 

cadáveres d e los poderosos eran q u e -
mados , y met ian sus cenizas en una 
u r n a en esta f o r m a . Se levantaba un 
Sran mon ton d e l eña seca , q u e se ro-

saba de c ipreses y de hachas , el q u e 
l lamaban pyra; sobre esta se coloca-
ba el cadáve r , y roc iada de l icores y 
a r o m a s o l o r o s o s , le pegaban f u e g o 
los pa r i en tes , volviendo á otro laao 
la ca ra , echando igua lmen te al f u e g o 
las insignias del d i fun to . Mientras a r -
día se de r r amaba s a n g r e h u m a n a de 
esc lavos ó d e caut ivos , y pos te r io r -
m e n t e se i n t r o d u j o el j u e g o d e los 
gladiadores . Apagado el fuego se 
recogían las cenizas , y se inclíau en la 
urna e u l r e f lo res y a romas ; el sacer -
dote roc iaba á todos con agua para 
p u r i f i c a r l o s , y al r e t i r a r s e g r i t aban : 
JEternum vale. Metida la urna en el 
sepulcro g r a b a b a n el epi taf io , y es tas 
le t ras S. T . T . L . , q u e signif ican sil 
tibi térra levis. La casa del d i fun to 
no se abría en nueve d ias , comían 
j u n t o s los p a r i e n t e s , y es te convi te se 
l lamaba s i l i c e r n i u m . También en los 
en t i e r ros de los poderosos so daba de 
comer á todo el p u e b l o , ó dis tr ibuía á 
cada vecino c ier ta porc ion de c a r n e 
c r u d a , que se l lamaba visceralio, y 
á los n u e v e días se celebraba el nove -
nar io . Aquellos dias en q u e celebra 
ban con convi tes y so lemnidades la 
m u e r t e d e los pa r i en t e s se l lamaban 
parientalia. 

r 

Feciales, e r a u n colegio d e 2 0 sa 
c e r d o t e s , á cuyo ca rgo estaba el a j u s -
t a r las paces ó dec la ra r la g u e r r a 
j u s t a . Si a lguna nac ión in ju r iaba á los 
R o m a n o s , se enviaba u n fecial que 
pidiese lo u s u r p a d o , ó los t r a i do re s 
q u e so hubiesen pasado á el la , e l e . , 
y si no r e sa rc í an el agravio les d a b e 
el plazo de 30 dias , el que esp i rado 
podía dec la ra r la guer ra j u s t a . En 
cuyo caso . pasaba á los t é r m i n o s del 
enemigo , y a r ro jaba u n a lanza e n s a n -
g ren t ada , que era la seña l de decía 
r a r la g u e r r a . Esta ceremonia se hizo 
d e s p u e s eu un campo l lamado hosti-
lis, y a lguna vez se a r ro jaba la lanza 
en u n a columna q u e habia delanto del 
templo de M a r t e . El fecial a jus taba 
también la paz , y en tónces le llama-
ban puter patratus. 

Fldmines , e r an t r e s : dealis , que 
servia al t emp lo de Júpi te r , y e r a el 
m a s digno ; usaba l i c t o r , silla curul 
y p re t ex t a ; no podía salir i caballo, 
ni ver el e jé rc i to a " n a d o , ni pc rnoc 

t i r fuer» ¿e Roma, ni t oca r c a r n e 
c ruda : t en ia t ambién s u s pr ivi legios , 
pues e r a Ubre el reo q u e en t r a se e n 
su casa ; no podía s e r azotado aquel 
día el q u e se echaba á sus piés ; en los 
eoDvites nadie le precedía sino el r e y 
d a l o s sacrif icios. Solo él usaba som-
b r e r o b lanco , y llevaba de lan te de si 
qu ien avisase á los t r aba jadores q u e 
suspend ie sen su obra hasta q u e é l 
pasase , y casi lo mismo se observaba 
con su m u j e r fíaminia. Marlialis era 
el s e g u n d o , des t inado al t emp lo d e 
M a r t e ; y quirinalis el t e r c e r o , d e s -
t inado al t emp lo de Rómulo . Ninguno 
de ellos podía saUr d e Roma por no 
d e s a m p a r a r lo s ag rado . Se eligieron 
de los p a t r i c i o s , y despues se añad ie ron 
o t ros doce , l i tmados fldmines menores, 
y p o r ú l t imo eligieron t an tos cuan tos 
e r an sus d ioses . 

G 

General, l lamado imperator , e r a 
la cabeza del e j é rc i to , al q u e es taban 
subordinados t o d o s los d e m á s j e f e s : 
sus d is t in t ivos eran caps de g r ana , 
llamada paludamentum , y l i c tores 
con los hacecil los de va ras . Nombra-
ba con not icia del senado s u s t en ien-
t e s , l lamados legati, que suplían s u s 
auseucía», y oomandaban las expediciones 
q u e él les fiaba. 

S 

Juegos, habia t r e s clases : circen-
ses, 6 del c i rco , p o r q u e se celebra-
ban en é l ; d e los gladiadores ; y de 
la escena. Los j u e g o s c i rcenses e r an 
seis. I o La carrera, para la que se 
p re sen taban los j u g a d o r e s sobre s u s 
c a r r o s ó cabal los en las q u e l lamaban 
curceres, y hecha la seña l p o r <sl p r e -
s idente , echaban á c o r r e r pa r a d a r 
s iete vuel tas al r e d e d o r de la espina, 
siendo el vencede r el que án tcs las 
conc lu ía . 2 o Juego gimnico, al q u e 
pe r t enecen el de los púgiles , corre-
dores y luchadores. Los púgiles j u g a -
ban., si es q u e se p u e d e l lamar j u e g o , 
dáudose f u e r t e s golpes con co r r eones , 
i u e en la punta teu ian bolas de p lo -
no 6 h i e r ro . Los corredores seguían 
¡I m i s m o orden q u e el j u e g o de la 
r a r re ra , d i fe renc iándose es te en q u e 
te hacia á p i é y aquel á caballo ó en ca r -
ros. Los luchadores se un taban con 
«ceite y se revolcaban en polvo ó a r ena 
l>ara p o d e r s e asir m u t u a m e n t e . So p r e -
f - n U b a n asi en el c i rco , y hecha la señal 
comenzaba cada uno i l ucha r con su 
oua t r á r io . 5« La lucha de i caballo, ó 

i pié, era una imSgen Aa a n a verdade-
ra batal la , p u e s se figuraban en «11« 
dos campamen tos , si t io, asalto, y toma 
de alguna ciudad , p o r lo q u e golÚD 
m o r i r m u c h o s . 4* Troya, en e»te j u » -
go solo en t raban los jóvenes nobl e», 
qu i enes mon tados á caballo , y divi di-
d o s en par t idas , d i scur r í an p o r el 
c irco haciendo varías evoluc iones mi-
l i ta res . 5 " La montería, j u e g o en que 
reñ ían unas fieras con o t r a s , ó coi; 
h o m b i e s q u e t en í an es te e je rc io io , o 
q u e es taban condenados á es ta pena . 
Ot ras veces se figurabn en el c irco un 
bosque , y el pueblo, ó los des t inados 
á ello, mataban las fieras allí me t idas : 
para es ta diversión se serv ían de to-
ros , lobos, osos y o t r a s fieras q u e t ra ían 
de r eg iones d i s t an t e s . 6 o Nauma-
quia, era u n r e m e d o de una batalla 
naval . In t roduc ían en el c irco p o r 
a c u e d u c t o s el agua necesar ia para 
m a n t e n e r las ba rcas a r m a d a s , con 
que se figuraban las evoluciones j 
choques d e dos a r m a d a s . 

El j u e g o de los gladiadores ó es-
padach ines e r a de los m a s agradable» 
al pueblo. Se m a t a b a n en él unos y 
o t ros , y era el m a s famoso el q u e m e -
j o r se defendía y m a s h o m b r e s ma ta -
b a . Al p r inc ip io solo en t r aban en él 
los esclavos y s en t enc i ados á esta 
m u e r t e , despues t ambién los pris io-
n e r o s de g u e r r a . Los Bru tos costea 
r o n el p r i m e r j u e g o d e gladiadores 
q u e hubo en Roma en el fune ra l d e 
su p a d r e ; y de aquí comenzó á usa r se 
m i e n t r a s se q u e m a b a el cadáver de 
u n h o m b r e cé lebre . Se u s ó d e s p u e s 
en los anf i tea t ros y a u n en los convi-
t e s ; y a u n solía d a r al pueblo es ta d i -
vers ión el c ; ie in ten taba gana r voto» 
para a iguna d ignidad de la r epúb l i ca . 
Los gladiadores cu idaban m u c h o de 
de fende r el cos tado, de donde latus 
apertum daré vel nuduiii significa 
e x p o n e r s e al r í asgo . El q u e era h e r í 
do dejaba las a r m a s , ó levantaba el 
dedo, por lo q u e Mlere digitum e» 
da r se por vencido. SI el pueblo quer ía 
se qui tase La vida al vencido levantaba 
el dedo pólice, y si quería se le con-
se rvase lo bajaba hácia aba jo , de d o n -
d e nacen las frases : pollicem vertert 
y premert. 

L 
La escena s e J a m a b a n las c o m e , 

dias , t r aged ia s y sá t i r as que se r e -
p r e s e n t a b a n en el t e a t r o . 

Legados, véase Procónsules y General. 
Ltiprrcos, e r an los s s c e r d i ' w j d ¿ 



dio j P t n , n i arcendis lupit, y el lu -
gar donde se veneraba esto dios lu-
vercal, y sus fiestas lupercalia. 

M 
Magitter collegii, véase Augures. 
Magister equitum, véase Dictador. 
Magistros ordinarios , llamaban 

los Romanos á los que por ley debía 
haber siempre, nombrándose en tiem-
po determinado, y eran los cónsules, 
ediles, pretores, cuestores y tribu-
nos de la plebe; y extraordinarios 
los que se elegían solo en ciertas oca-
siones, á saber , el dictador, su capí-
tan de guardia , y e l censor . 

Máquinas de guerra. Eran varias 
las que usaban para batir los muros 
de las c iudades; las priucipales eran : 
El ariete, que era un pedazo de hier-
ro en forma de cabeza de carnero, 
unido á la extremidad de una viga 
larga, al principio llevada en hom-
bros de muchos, y despues colgada 
ordinariamente en unos maderos á 
manera de horca, la que impelían con 
gran violencia contra el muro para 
desencajar sus piedras y destruir le . 
La catapulta y balista, aunque con 
el tiempo se confundieron sus nom-
bres ; aquella servia en sus principios 
para ar ro jar saetas, y esta para pie-
d r a s . Era la catapulta dos maderos 
juntos de rechos , abrazados firme-
mente por una extremidad con argo-
llas de hierro : con unas cuerdas de 
nervios y clin de eaballo puestas en 
un torno aparte, se tiraba de uno de los 
maderos hasta encorvarlo, y eu la ca-
beza del otro que quedaba derecho se 
aseguraba una grao saeta, pero de 
modo que pudiese ser despedida. Pa-
ra dispararla soltaban las cuordas del 
torno, y dando el madero que antea 
estaba oprimido eu la cola de la saeta, 
la arrojaba con una rapidez increíble. 
La balista fué de várias figuras; la 
mas perceptible se reduce á dos ma-
deros derechos y fijos con un palo que 
los atraviesa ; por medio de estos pa-
saba uua viga de figura piramidal , 
cuya punta superior se sujetaba por 
unas cuerdas que venían de un tor-
no ; de la misma punta colgaba una 
manga ó como honda , la que movién-
dose en fuorza del impulso que á la 
viga le daban las cuerdas , sueilas es-
tas arrojaba una carga de piedras tal , 
que hay quien dice era de trescientas 
libras, con cuyos tiros derribaba tor-
res y m u r o s . E s t á n poca la diferen-

cia que hay entre el pluteus, erales y 
vinea, que hasta sus nombres se ha-
llan confundidos on los autores , pues 
eran de unos mismos materiales, di-
ferenciándose en la figura y uso . Las 
vineas eran unos palos de ocho pies 
de a l tu ra ; sobre ellos y aun en los 
costados tablas ó mimbros cubierto« 
con pieles c r u d a s , para que no las 
quemasen los enemigos arrojando ma-
terias combustibles ; con estas máqui-
nas se arrimaban defendidos á I09 
muros para poderlos picar . Lo mismo 
venia á ser el musculus. Los plúteos 
eran también unos cobertizos y vigas 
entrelazadas con mimbres, puestas por 
delante de si para poderse defender, 
como nuestros parapetos : solían te -
ner t res ruedas , dos delante y una 
dotras, para mover los . Los erales, 
solían servir , 6 para lleuar los fosos, 
ó para servirse en lugar de puentes. 
La lurrís rotata ó tor re movediza era 
de madera, de varios pisos, cubierta 
de píeles, con ruedas por debajo para 
conducirla ó impelerla según fuese 
necesar io . Alguuas tenían en el techo 
superior saeteros y ballestas para t i-
rar á los que estaban en los muros , y 
un puente levadizo q u e , saliendo de 
en medio de ellas y sentado en la mu-
ralla, les daba paso, como también un 
ariete para aportillar ó socavar el m u r o . 
El testudo venia á ser como el pluteus. 

Medidas. El culeus medida de lí-
quidos, cabia 20 amplioras, el am 
phora, 6 cuadrantal 80 libras de 
agua, ó 48 sextarios. La u rna era la 
mitad del ánfora, y cabia 24 sextar ios . 
El congius, octava par te del ánfora, 
cabía 6 sextarios, y el sextario se di-
vidía como el as en 12 par tes llama-
das ciatos, que cabía lo que se podía 
beber de una vez. El acetábulo era 
algo mayor que el c ia to . El medimno 
era medida de cosas secas, y cabia 7 
modios, y este la tercera parte de una 
ánfora . Las medidas de distancia eran 
ol pié, el codo, que constaba de pié y 
medio, el paso de 5 piés, el estadio de 
625 piés, ó 123 pasos, y la milla de 
1,000 pasos. El jugerum, medida de 
campo, constaba de 120 piés d e a u 
c h o y á í O de la rgo; su milad se l l a -
maba. actus. 

Monedas. El as, que era de cobre , 
tenia grabada una res de ganado, ,>e 
donde el dinero se llamó pecunia , y 
solia pesarse, por lo que los Latinos 
usan del verbo pendere pe r solvere: 
tenia 12 onzas, si bien en la primera 
*uer ra púnica se r edu jo á 2 onzas, y 

»n la segunda á 1 . Sus partes eran el 
tnens ó tereera parte, esto es, cuatro 
onzas ; quadrans ó terunlius, cuarta 
parte ó t res o u z a s ; sextans, sexta 
parte ó dos o n z a s ; semissis. mitad ó 
seis onzas . El valor del as veuia á ser 
de seis maravedises nuestros. El de-
nario, llamado tambieu bígatus y 
quadrigatus, por tener grabada una 
carroza con dos caballos, era de piala 
y valia como dos reales de nuestra 
moneda. Su mitad se llamaba quina-
rias, y SU cuarta parte sesterlius. 
Este, que equivalía á medio real de 
nuestra moneda, se expresa con dos 
LL y una S, ó con dos II y una S, óHS, 
para significar que valia dós libras y 
media . Mas habiendo el deverio lle-
gado á valer diez y seis ases, el ses-
tercio subió á valer cuatro, esto es, 
seis cuar tos y medio de nuestra mo-
neda, y el denario t res reales. De tres 
modos contaban los sestercios : desde 
uno hasta mil simplemente por el ó r -
den de numerales , v . g r . sestertii de-
cemt triginta, e t c . ; desde mil hasta 
el millón, ó concertaban los numerales 
cou sestertii, v . g r . mille sestertii, ó 
poniendo eu plural sestertii con mil-
ita expreso ó sobrentendido, ó sesler-
tium, genitivo de p l u r a l , v. gr. sex 
milita sestertiúm, y lo denotaban asi 
CHS, significando la raya de arriba 
quo se toma por m i l : desde el millón 
contaban por adverbios, T. g r . decies 
sestertiím, donde hay siempre que 
entender centena millia. El sólido 
era de oro, y valia 25 denarios, ó 50 
reales nuestros ; y cuando se aumentó 
un real el denario valdría 75 reales. 
Este suele llamarse absolutamente 
nummus. 

» 
órden ecuestre, era una clase mé-

dia entre senado y pueblo, á quienes 
se dio el titulo de caballeros ó equi-
tes, porque tenían caballo á expensas 
de la república. Debiah servir en las 
guerras , y t raer á Roma las conduc-
tas que se recogían de los tributos de 
las p r o j i n c í a s . Cuando la república 
quiso a i j endar sus alcabalas, conce-
dió el asiento de eslas á los caballeros, 
y los que entraban en tales arriendos 
se llamaban publícanos, esto es, asen-
tistas. Las insignias de los caballeros, 
eran ademas del caballo un anillo de 
de oro, porque la plebe lo llevaba de 
hierro; una franja de púrpura en la 
túnica, que por ser mas angosta que 
la de los senadores se llamó angusti-

clavia, y el privilegio de tener puesto 
en los espectáculos inmediato á la u r 
queslu. Para ser caballeros deb ían te 
ner de caudal la mitad de lo que te-
nia el senador. 

Órden plebeyo. Se componía de loe 
que no tenían el suficiente caudal para 
poder ser senadores ó caballeros, y i 
fuesen plebeyos ó pa t r i c ios ; y entro es-
tos había la distinción que entre nues-
t ros nubles y los que no lo son. Mas los 
Romauus tenían por nobles á aquellos 
que por haber obtenido ellos ó sus 
antepasados alguna magis t ra tura eu-
rul gozaban el jus imaginum, quo 
era de tener en los atrios de sus casas 
los bustos de cera de sus antepasados, 
y solian llevarlos en la pompa fúne-
bre . Para unirse los plebeyos con los 
patricios debia escoger cada uno d« 
aquellos UII patrono de los patricios, 
de quien se llamaba cliente. Era car-
go del patrono defender á su cliente 
en los pleitos y peligros, y el elíente 
debia ayudar cuanto pudiese á su pa-
trono, quien quedaba por heredero y 
tutor de los hijos en caso de morir el 
cliejite sin tes tar . 

Orden senatorio, se formó en su 
principio de aquellos ciudadanos lla-
mados patricios, que sobresalían en 
nobleza, edad, valor y r iquezas, esco-
giéndose el número de 100, y dándo-
les el honroso nombre de senadores y 
padres de la patria, debieuau serlo 
eu administrar justicia y mirar por el 
bien de ella. Se aumentó despues en 
tanto número el de senadores, que se 
llegaron á juntar mas de m i l ; y Tar-
quinio Prisco in t rodujo cien plebeyos, 
habiéndolos hecho ántes patr ic íes . 
Pere estos senadores y sus sucesores 
se llamaron ser,atores minorum gen-
lium. Cuando había vacaute alg 
plaza de senador, escogían lus cen 
res algunos dol órden ecues t re p 
ocupar l a ; y porque sus nombres 
escribían en la misma lista de los 
tiguos senadores, se llamaron paires 
conscripli, Ululo que despues se dió á 
todos tos senadoros juntos . Senalores 
pedarii se llamaban los que, lio pu 
diendo con palabras decir su parecei 
en el asunto propuesto , daban su voto 
uniéndose con aquel senador cuyo 
dictámen seguían. Tales e ran los que, 
habiendo obtenido magistratura cu-
rial sin ser s enado re s , tenían voto 
en el senado. En los últ imos tiempos, 

Sara obtener la honra de senador de-
ia el pretendiente tener nobleza, 30 

afios de edad, 240,000 ra . de rent? 



v haber e jerc ido dignidad púb l ica . »Sus 
insignias e ran lúnica b lanca , con una 
banda ancha de p u r p u r a , l lamada 
latus clavas ; ca lzado n e g r o que les 
cubría hasta la mi t ad de la p i e r n a ; 
una C de plata en el calzado , para de-
notar f u e r o n c iento ios pr imi t ivos se -
nadores , y t e n e r pues to señalado en 
los espec tácu los , l lamado orquesta. 
Se hacia su elección por el censor de 
cinco en c inco años , quien leia el ca-
tálogo, y aque l á quien nombraba el 
p r imero , e ra el p r inc ipe del senado, el 
cual habia de h a b e r s ido cónsul ó censor . 

Ovación, véase Premios militares. 

P 

Penas militares. Los t r ibunos y 
prefectos con su conse jo de g u e r r a , 
al que solia asist ir el general , conde-
naban á los soldados, ó i baque ta s de 
muer te , en latin fusluarium, si el 
delito era de h u r t o , deserción , d e s -
cuido en las cent inelas , e tc . , ó á b a -
3uetas que no e r a n de m u e r t e si el 

elito era leve. Si e ran m u c h o s los 
culpados, solian qu i ta r la vida á uuo 
de cada 10, 20 ó 100 , lo que se lla-
maba decimatio, vicesimatio, cen-
tesimatio. Usaban t ambién cas t igos 
de sola a f ren ta , como darles una m e -
dida de cebada en vez de la de t r igo , 
ó qui tar les pa r t e del sueldo, lo que se 
hacia con los que faltaban á la revista ; 
no pasar les los años de s e r v i c i o ; 
echarlos fue ra del vallado, lo q n e se 
hacia con los c o b a r d e s ; ba ja r los de su 
grado i o t ro i n f e r i o r ; y po r último 
degradar los ó echarlos fue ra del e jérci to . 

Pesos. Para pesar las cosas se v a -
lían de la libra, as ó pondo , que 
eran lo m i s m o . S u s p a r t e s e ran un-
cí«, una onza ; sextans, dos ó sexta 
par le de libra ; quadrans, t r es onzas 

cuarta p a r t e ; triens, cua t ro onzas 
te rcera p a r t e ; quincunx, cinco on-

\i s ; semissis, seis ó méd ia libra ; 
•eptunx, siete o n z a s ; bes, ocho on-
zas ; dodrans, nueve onzas , esto es, 
la libra m é n o s una cuar ta p a r t e ; dex-
lans, diez onzas , ó la libra m é n o s 
u n a sexta p a r t e , y deunx, once o n -
zas , ó la libra ménos una o n z a . La 
onza tenia ocho d r a c m a s . 

Pontífices. Fue ron al principio cua-
tro, del o rden pat r ic io , i los que des-
pues so añadieron cuat ro plebeyo», y 
ú l t imamente Sila añadió otro» s ie te . 
Los ocho pr imero» y s u s suceso re s se 
l lamaron mayores, y los siete úl t i-
mo» y sus suceso re s menores. 8U ofi-

cío era juzgar toda clase J e persona» 
en mater ia de rel igión, imponer mul-
t a s 4 los que faltaban contra ella, y 
es tablecer lo pe r t enec ien te al cul to . El 
p res iden te de es te colegio se llamf 
pontífice máximo, y se elegia dei 
mismo colegio po r el pueblo j un to poi 
t r ibus , Augusto se a r rogó esta digni-
dad , y despues ot ros emperadores . 
Este tenia la suprema autor idad, in-
te rpre taba las leyes, dispensaba en 
las c e r e m o n i a s , y cuidaba no pade-
cieso menoscabo la re l igión. Tenia 
autor idad sobre los o t ros pont í f ices , 
y asistía á las j u n t a s de las vesta les . 
Sus insignias eran toga pretexta , 
sombre ro ó especie de b o n e t e , lla-
mado tutulus ó apex, según a lgunos , 
y silla curvi. 

Prefecto de la ciudad, era el que 
en ausencia de los cónsuleB podia 
jun ta r al pueblo po r cen tur ias : pre-
fectos del pretorio, que hubo dos , 
ins t i tu idos por Augus to despues de 
perdida la l ibertad de la repúbl ica , 
tenían casi todo el poder asi en o r -
den á los juicios como á las apelacio-
nes, excepto la suplicación en la» 
provincias su je tas al pueblo r o m a n o . 
Prefecto de las provisiones, en latín 
prcefectus annona, se nombraba- en 
t iempo de cares t ía , pa ra que cuidase 
de t e n e r provis ta la c iudad de lo ne-
cesar io. 

Premios militares. Los de los sol-
dados e ran unos menores y o t ros ma-
yores : los menores e ran la ¡ a n z a , 
collar, quo e ra de oro ó plata , y 
bandera : los mayores eran seis coro-
nas : la obsidional que se daba al 
qne l ibertaba de asedio una ciudad ; 
la civica, para el que conservaba la 
vida á a lgún c iudadano , dando mue r t e 
á su enemigo , la mural, al p r i m e r o 
que subia á las mura l las de la ciudad 
sitiada ; la castrensis, al que p r imero 
en t raba en el campo e n e m i g o ; la na-
valis, al qne p r imero saltaba á 1», 
nave contràr ia ; y la classica ú ros-
trata, al que gauaba una v i c l o n » 
naval . La corona mural figuraba un 
m u r o , la castrensis el vallado, la 
naval las p u n t a s de las naves , y l a i 
o t ras t r e s e ran de h o j a s dé i r b o i e s . 

Los premios que se daban »1 gene-
ral e r a n cua t ro : el p r i m e r o q u e el 
e jérci to le diese el t í tulo de impera-
tor, confirmáudolo el s e n a d o ; el se-
g u n d o permi t i r l e pasase i algnno» 
templos para dar gracias á los dioses 
po r la victoria , y se llamaba :uppU-
talio ; el te rcero el triunfo ; el cuar t» 

ía ovacion. Para conseguir el Ir íunfo 
había de probar el general que su 
ejército habia muer lo en una batalla 
mas de mil enemigos , y agregado al 
imperio a lgunas t ierras . Verificado 
e s to , el senado señalaba el día del 
t r iunfo . Iba el genera! coronado de 
laurel , y se dirigía al Capitolio po r 
las calles p r inc ipa l e s , cubierta.- de 
llores, en una carroza tirada de cua-
ro caballos blancos : iba delanle el 

<enads y mucho pueblo. Acompaña 
jan la pompa los despojos ganados en 
la batalla, las es ta tuas y banderas de 
las naciones vencidas, los reyes y ca -
pitanes pr is ioneros con cadenas de 
<>ro y piala, y los demás caut ivos . Al 
general acompañaban sus par ien tes y 
amigos , delras iba un coro de m ú -
sica, y los soldados premiados con sus 
coronas vi toreando á su general . Sí 
á la victoria le faltaba alguna ríe las 
c i rcunstancias necesarias para el 
t r iunfo , se concedía b ovacion, que 
se reducía á ir el general coronado de 
ar rayan á caballo ó á pié al Capitolio, 
y sacrificar allí a lgunas ovejas. 

Pretores, fue ron elegidos para su -
Elir las ausencias de los cónsules , de-

iendo eslos i r á las guer ras de la 
repúbl ica . P r imeramente se eligió 
uno llamado prator vrbanus, que 
administraba just icia y gobernaba ' en 
liorna, cuidaba de los juegos y edifi-
cios públicos. Mas uo bastando esto 
para defender tan tas c a u s a s , nom-
braron otro que cuidase de los ne-
gocios e x t r a n j e r o s , llamado por eslo 
prator peregrinus. Mas luego se au-
mentó el n ú m e r o hasla 16. No podia 
el pre tor es lar fue ra de Roma m a s que 
10 d í a s . Los demás pre tores , fuera de 
los dos sobredicho», e r a n enviados al 
gobierno de las provincias . Sus insig-
nias e ran 6 l ic tores con s u s haces de 
varas, vestido talar con f r an ja de 
p ú r p u r a , silla curul, tribunal, lan-
za y espada. 

Procónsules y proprelores, se lla-
maban los suge tos que eran enviados 
al gobierno de las provincias conquis-
tadas, pues habiéndolas dividido la 
república en consulares y p re lo r i anas , 
á aquellas enviaban un procónsul, y 
i e s l i s un propretor, üsaban duran te 
t u gobierno las insignias que el cón-
sul o pre tor , de quien eran v icegeren-
tes. Cada uno de es tos tenia uu te-
n a n t e , ó tres si era muy vasta la 
p r o v i n c i a , l lamados legati , en t r e 
J u a n e s se dividía para la mas fácil 
M a t a U t r a e i o n de justicia, y se podia 

ape lar de es tos á los procónsules ¿ 
p rop re to re s , y de es tos á la capital . 
Concluido su empleo, quo era de un 
año debían salir de la provincia , 
en t regándola j u n t a m e n t e con el e jér-
cito á sucesor ; y si es te no habia lle-
gado, dejaba po r sust i tu to al legado 
o al cues to r de la provincia . 

© 

Quindecimviros, fue ron insti tui-
dos para la guarda de los l ibros de las 
Sibilas : al principio solo fueron dos, 
duumviri, despues en t ra ron en su 
lugar los decenviros, y Sila aumentó 
otros c inco. Satisfacían á las dudas 
del senado : cuando se hallaba en pe-
ligro la república , ó sucedía algún 
prodigio, cuidaban de los sacrificios 
que prescr ib ían dichos l ibros , en p a r -
t icular los j u e g o s seculares. Eslabau 
exentos de la milicia, y de todo o t ro 
cargo. El rey de los sacrificios, rex 
sacrorum, se insti tuyó de los patr icios 
por comicios centuriatas, despues 
de la extinción de los r eyes , para ob-
tener su lugar en los sacrificios ; es-
taba su j e to al pontíf ice, y no podia 
obtener mag i s t r a tu ras . 

S 

Sacerdotes. Eran elegidos de la no-
bleza. Era grandís imo el número de 
sacerdotes , pero se dividen en dos 
clases : unos no es taban dest inados 
á n ingún dios ni templo , como los 
pontífices, augures, aruspices y otros 
do ménos consideración. Otros esta-
ban consagrados al servicio de algún 
dios ó templo , como los ¡lamines y galos. 

Sacrificios. Los lugares donde se 
celebraban se llamaban templa, fana, 
•lelubra, sacella y luci; y aunque 
todos estos nombres se diferencian, 
se hallan confundidos. Los que habían 
de sacr i f icar debían ir con conciencia 
pura po r ley de las Doce Tablas, que 
accia : ad divos caslé adeunto, é ir 
lavados, po r lo que habia á la puer ta 
del templo agua en vasijas , l lamadas 
¡avisas ú e ran g r a n d e s , y futilia o 
fuca s í pequeñas . Eran varios los ani -
males que sacrif icaban, lo ros , vacas, 
e t c . , los que llevaban adornados con 
cintas y coronas . Al comenzar el sa-
crificio se int imaba silencio con e s i a j 
palabras : hoc age, favete linguis, 
pascito linguam: se rociaba la vic-
tima con salsa mola, compues ta de 
' r i s o tos tado y sal, qne es lo quo •« 



Dama immolatio. El s ace rdo te g u s -
taba el Tino q u e había en u n vaso de 
m a d e r a , l lamado simpulum, y des-
E u e s de gus tar lo los p re sen t e s , e c h a -

a lo r e s t an te e n t r e las as tas de la 
v ic t ima, lo que se l lamaba libatio. 
Lo m i s m o q u e con el vino se hacia 
c o u l a s a n g r e , leche, e tc . L lamábanse 
libámina prima los pelos de la vic-
t ima que el sacerdote a r r ancaba y 
echaba en el f u e g o . Es te so hacia d e 
la leña seca del á rbo l c o n s a g r a d o al 
dios á qu ien se hacia el sacrif ic io. 
Conducían la v ic t ima al a r a con una 
cuerda floja, para q u e no p a r e c i e s e 
iba violenta , y la desa taban eu lle-
gando ; si se e scapaba , e r a mal agüe-
ro . L u e g o el cul tar io decía agone ? 
esto e s , ¿ la hiero ? respondía el p r e -
gonero , hoc age ; y al pun to de sca r -
gaba s o b r e ella el m a z o , y despues 
la degol laba. Recibía en copas la 
s a n g r e , y se rociaba el a l tar : u n a s 
veces se q u e m a b a toda la v ic t ima , 
o t ras solo alguna pa r t e , r epa r t i endo 
lo d e m á s á los que la habían o f rec ido , 
6 vendiéndola. Los a rüsp ices r e g i s -
t raban las enf ra i las , lo q u e es exta 
coruulere. Concluido el sacr i f ic io des-
pues de bebe r , se desped ía al pueb lo 
con es ta exp re s ión : licet ó extemplo. 

Senado, era el cue rpo de s e n a d o -
res , c o m o sí d i j é r a m o s c o n s e j e r o s . La 
j u n t a de es tos t en ia la s u p r e m a a u -
tor idad d e la r epúb l i ca . Al s enado le 
per tenec ía n o m b r a r e m b a j a d o r e s , a d -
mit i r á loe de las nac iones e x t r a n j e r a s , 
elegir los g o b e r n a d o r e s de las p rov in 
c ías , los genera les de m a r y t i e r r a , 
adminis t ra r el t esoro púb l ico , o rde -
nar las rogac iones , y concede r el 
t r i un fo á los g e n e r a l e s . El s enado lo 
pod ían convoca r los cónsu les , d ic ta -
do res , p r e t o r e s , t r ibunos de la plebe 
y p r e f e c t o s de la c i u d a d ; m a s los m a -
gis t rados i n f e r i o r e s solo eu ausencia 
de los m a y o r e s , excepto los t r i b u n o s 
del pueblo, q u e le podian j un t a r aun 
es tando en Roma todos los mag í s t r a 
dos , y cont ra su v o l u n t a d . Se j un t aba 
p o r edic tos , ó á voz de p r e g ó n , d e 
hiendo asis t i r todos los s e n a d o r e s q u e 
so hal lasen en R o m a , so pena d e ser 
m u l t a d o s . Se c o n g r e g a b a n en a l g ú n 
t emplo d e la c iudad , pa r a recibir á los 
emba jadores en el de Belona q u e es-
taba f u e r a de ella. No se congregaban 
s ino en las ca lendas , n o n a s ó idus de 
cada m e s , formalidad q u e se d ispen 
»aba si ocurr ía a lguna novedad. No 
podía convocarse cuando el pueblo 
t en ia 'una j u n t a , ni despues de pues to 

el sol , y d e b i a t as is t i r a lo menos 
100 senadores , p o r lo q u e , si a lguno 
quer ía oponerse á alguna propues ta 
decía : numera senatum. Para tener 
el senado, el que lo jun taba debia ha-
ce r un sacrif icio, y consul ta r ántes e? 
vuelo de las aves . Jun ios los senado-
r e s , hacia su p r o p u e s t a , la q u e podía 
a l te rar cua lqu ie ra de los que ten ían 
f acu l t ad do j u n t a r el senado , y los 
t r i b u n o s del pueblo podian mudar la 
del todo . Si la p ropues t a comprendía 
m u c h o , cua lqu ie r s enador podia decir 
divide : si a lguno de los q u e podian 
j u n t a r el senado no quer ía se pasase 
á votar p o r a lguna c i r cuns t anc i a , aña-
día ó a l te raba a lgo la p r o p u e s t a , y 
pedia se p ropus i e se de n u e v o ; lo que 
si se repe t ía m u c h a s v e c e s , l legaba 
la hora de no p o d e r hace r nueva pro-
pues ta , ni v o t a r , en c u y o caso se p o -
nían en el l ibro de a c u e r d o e s t a s pa -
l ab ra s : dies consumptus est dicen-
do. L u e g o q u e los senadores habian 
hablado sobre lo p r o p u e s t o , el cónsul 
ó el p res iden te del senado daba 6U 
pa rece r , ó repe l ía el q u e m e j o r le pa-
recía de los d ic támenes que habia 
oido á los o t ro s , y añadía : qui hoc 
censetis, illuc transite; qui alia 
omnia, in hanc partem. Se re t i raba 
luego á u n lado de la cu r i a , y los q u e 
e r an d e su p a r e c e r debían segui r le ; 
m a s los q u e e r an de d i c t á m e n cou t r á -
r ío se r e t i r aban al lado o p u e s t o ; y 
es te m o d o de votar se l lamaba per 
discessionem. De aquí vienen las fra-
s e s : iré pedibus in sententiam ali-
cujus, se r del d ic támen de a lguno ; y 
la de iré in alia omnia, se r de con-
t rár io p a r e c e r . El dec re to que forma-
ba el s enado sin oposicion a lguna , se 
l lamaba senatusconsultum, p a r a lo 
cual se habia de haber j u n t a d o en el 
l u g a r y t i empo seña lado , y con el nú -
m e r o de s e n a d o r e s p r e sc r i t o p o r las 
leyes . Si faltaba a lguna d e e s t a s cír 
cuns tanc ías , se l lamaba senatús aucto-
ritas. 

Senadores, véase Orden senatorio. 
Septemviros epulones, que en su 

pr inc ip io has ta el t i empo de Sila f u e -
ron solo t r e s , cuidaban d e las sagra 
das comidas que se daban en los j u e -
gos , y de q u e fue sen esp léndidas . 
E r a n c r eados como los pont í f ices , y 
e ra su d ignidad d e las m a y o r e s , p e r 
lo qne usaban prcetcxla. 

Soldados, se al is taban de esta 
s u e r t e . Nombrados los cónsules e n 
l a s j u n t a s del pueblo, se nombraban 
24 t r ibunos para las 4 legiones : 14 se 

escogían de los cabal leros que l levaban 
5 años de servicio , y 10 de los in fan tes 
q u e l levaban 10 años . Los cónsules con-
vocaban á voz de p regón , ó por edictos, 
ó p o r una bandera q u e se ponía en el 
Capitolio ó campo Marcio, á los jóve -
nes do 17 aSos hábiles para las a r -
m a s ; y j u n t o s en el Capitolio ó campo 
Marcio, iban los t r i b u n o s comple-
tando las legiones d e este m o d o : es-
cogían 4 j óvenes de igual rubus t ez , y 
des t inaban uno á cada leg ión , p r o s i -
guiendo asi hasta comple tar todos 
¡os q u e fa l laban , para q u e se r epa r -
t iesen igua lmen te las f u e r z a s en las 
leg iones . Cuando suced ía á la r e p ú -
blica a lgún g r a v e d a ñ o , se echal,:-
m a n o de todos i n d i f e r e n t e m e n t e , y 
los ag r egados asi al e jé rc i to se l lama-
ban milites subitarii, tumultuarli, 
ó gregarii. También en es tos r iesgos 
l lamaban á los q u e ya es taban r e l i r a -
dos, y se decían , milites evocati. A 
los pr incipios lodos eran soldados, 
serv ían en campaña , y concluida se 
volvían á sus casas ; m a s luego m a n -
tuvo en pié la repúbl ica c ie r to n ú m e r o 
d e t ropas , y serv ían has ta los 47 años 
d e edad . Los al is tados hacian es te j u -
r a m e n t o : se pro viribus imperatori 
obtemperaturos, ducem secutaros, 
et signa non ileserturos. La i u f a n -
teria romana c o m p r e n d í a várias c la -
ses de s o l d a d o s , denominados d e 
las vár ias a r m a s q u e u s a b a n , como 
los honderos ó funditores por l a s 
hondas , / lecheros ó jaculatores p o r 
los dardos , bastati los a r m a d o s de 
l a n z a ; ó también por el pues ío q u e 
ocupaban en la batal la , c o m o prin-
cipes los p r imeros ; triarii los terce-
ros , l lamados t ambién pilani, p o r 
los pilos q u e usaban : ba jo el nombre 
de veliles se entendian los d e a rmas 
a r ro j ad i za s . 

T 

Teatro, era de figura semic i rcular 
c o m o el c i rco , a u n q u e m a s pro longa-
do. La distr ibución de as ientos era la 
m i s m a que la del c i rco . Hubo varios 
en Roma, y cuando se r ep re sen taban 
comedias estaban consag rados á Apo-
lo, y cuando t raged ias á Baco . Las 
pa r t e s de q u e constaba el t e a t r o e r an 
escena, proscenio, postescenio, pul-
pito y orquesta. La escena e ra aque l 
espacio donde al pr incipio salian los 
r e p r e s e n t a n t e s , en la que , sí era trá-
gica la pieza , estaban r ep re sen tados 

alac¡08 s u n t u o s o s ; sí cómica, casas 
umildea d e campo ; y si satirica. 

m ó n t e s y s e lvas . Solia t e n e r tai arti-
ficio, q u e s e volvía con m á q u i n a s , ó á 
v e c e s se c o r r í a n á u n lado los bas t ido-
r e s , de scubr i éndose o í ro s . Proscenio 
e ra el espacio m a s b a j o q u e la e sce -
na , d o n d e los ac to re s r e p r e s e n t a b a n . 
En es te mismo habia u n lugar m a i 
l evan tado , l lamado pulpito, de sde 
donde reci taban los versos . El post-
escenio, de t r a s de la e scena , d o n d e se 
e jecutaba lo que de lan te del pueblo 
no se podia hacer sin fal tar al d e c o r o . 
La orquesta e r a la p a r t e m a s baja del 
tablado donde so bailaba, y j u n t o á 
ella se sentaban los s e n a d o r e s . 

Tribu, se l lamó cada cuar te l de 
t r e s en que Rómulo dividió la c iudad 
de Roma : es tas t r ibus . mul t ip l i cán-
dose la gente , l legaron a se r 35, en 
una de las cuales habia de es ta r e m -
pad ronado cua lqu ie r c iudadano r o -
m a n o , h a b í t a s e ó uo en R o m a . Cada 
u n a de es tas t r i b u s tenia su p r e f e c t o , 
q u e debía s a b e r e l n o m b r e , edad y 
hacienda de cada c i u d a d a n o ; y cada 
t r i b u se dividía en 10 c u r i a s . 

Tribunos del pueblo, e r an dos s u -
ge tos . y con el t i empo l legaron á 
s e r 1 0 , elegidos por el pueb lo pa ra 
de f ende r á los p lebeyos de los insu l -
tos de los pat r ic ios . Debían s e r d e 
familias p lebeyas , y no podía ser e lec-
to n ingún pat r ic io , á no s e r p roh i j ado 
p o r a lgún p l e b e y o . Represen taban á 
todo el pueb lo , y en su n o m b r e as i s -
t ían al s e n a d o ; so pod ían oponer á 
s u s dec re tos , y á las leyes áe cual-
q u i e r m a g i s t r a d o si ofendían sus d e -
r e c h o s . Para expresar su oposicion 
u s a b a n del verbo veto, y el t r i buno 
podia p r e n d e r á cua lqu ie ra , a u n q u e 
f u e s e mag i s t r ado , si no cedía á su 
opos i c ion . Si n inguno se oponía , so 
firmaba el dec re to poniendo sola una 
T, s igno do a p r o b a c i ó n . Podian los 
t r ibunos j u n t a r al pueblo siu c o n s e n -
t imien to de los cónsu les , y publ icar 
leyes, l lamadas plebiscista; r epar t í an 
campos , señalaban t r ibu tos , y daban 
con el pueblo el m a n d o d é l o s e j é r c i t o s . 

Tribunos de los soldados, e r an 
seis suge tos q u e habia en cada legión, 
t r e s de los pa t r i c ios , y t r e s de la ple-
b e . De dos en dos a l t e rnaban por m e -
ses , y su ca rgo era sen tenc ia r las c a u -
sas de los so ldados , c o m u n i c a r á las 
cent ine las la seña y con t raseña , y c o -
sas s eme jan t e s 

Triunfo, véase Premios militara. 

V 
Vestales. sacerdot isas de Vos!» s 



fueron seis . Cuando había que susti-
tuir alguna, presentaba el pontífice 
máximo veinte doncellas de seis á 
diez aBos de edad, y escogia una el 
pueblo ó la ofrecía su padre . Perse-
veraban en el ministerio treinta aBos, 
los diez pr imeros imponiéndose en 
las ceremonias, otros diez pract icán-
íoIas¡ y otros diez enseBando á las 
novicias. La principal se llamaba vir-
jo maxima. Se excusaban de entrar 
¡n este número las que tenían un 
hermano sacerdote, ó una hermana 
testal . A los treinta aBos se podían 
casar, aunque era mal agüero . Cuida-
ban no se apagase el fuego del tem-
plo, y la que se descuidaba era casti-

Sada. Eran muy honradas, pues po 
ian perdonar al reo que encontra 

ban; llevaban lictor, y teniau una 
especie de silla ó be r l i na ; usaban la 
pretexta y las c in tas ; se los daba el 
lugar mas prineipal en los espectá 
culos. 

Vestidos. Los de los hombres eran 
la loga, túnica, sayo, síntesis, lle-
na, panula, lucerna y clámide. La 
tuga, de donde togatus significa ca-
ballero romano, era de lana, redon-
da, cerrada por delante, y siu man-

5as . Les cubría de modo que el brazo 
erecho se sacaba por arriba y el iz-

quierdo por debajo de la extremidad, 
la que levantaba hácia ariiba formaba, 
los pliegues que se llaman sinus; su 
color era regularmente blanco, y s e 
lavaba para los dias festivos, por lo 
que se llamaban dichos dias albati. 
Deba distinguirse este nombre de can-
didatos, que se daba i la toga que 
llevaban los prelcndientM de algún 
magistrado, q u e por la gwda que les 
echaban se llamó asi, y los tales pro-
tendientes candidati. La toga o era 
pulla, est» es, negra , que usaban los 
que tenias lu to ; ó sórdida, i saber, 
raída y con manchas, la que ponían 
á los r e o s ; ó prcetexta, con una orla ó 
fleco encarnado al r e d e d o r , la que 
llevaban las jóvenes Lasta los diez y 
siete aSos, las mujeres hasta casar-
se , y los sacerdotes y magistrados 
mayores ; ó ficta, esto es, laboreada 
de oro y p u r p u r a , que usaban los 
que t r i un faban ; y trábea, de solo 
púrpura para los dioses, encarnada y 
blanca para los reyes y caballeros en 
su transoeccion ; y finalmente libera, 
pura i virilis, qne era la que usaban 

los jóvenes después de los diez y sie-
te aBos, los que llamaban tirones 
cuando la t o m a b a n , y tirocinium el 
acto do h investidura ; y enténces ss 
quitaban la bulla aurea que habían 
siempre traido, que era un corazon-
cito, para que mirándolo se acordasen 
eran hombres. La de los libertos se 
llamaba lerum, y las de los niBas se 
l lamabi puga, y era como un acerice 

Ear i que se inclinasen á la coslut» 
i túnica era la vestidura que lleva-

ban baje la toga, angosta y mas corla 
que esta, y con m a n g a s ; llevaban dos 
ó m a s : la interior de les hombres se 
llamaba subucula, y la de las mu je -
res indusium; la de los seuadores 
laticlavia, por una banda aacfca que 
cruzaba por delante del p e c h ; ; la de 
los caballeros angusticlavia, por ser 
la banda mas angosta. La túnica 
palmala era encamada cou banda 
dorada, de la anchura de la pa lma , 
la que usaban los que t r i un faban ; y 
túnica recta aquella de cuyo tejido 
los hilos bajaban rec ios . 

El suyo y clámide eran vestidos 
militares, y asi sagum sumere signi-
fica disponerse para la guer ra . El del 
general «e llamaba paludamenlurr.. 
Lana era el vestido velloso y grueso 
para defenderse del frió. La lacema 
era lo mismo, y la usaban al princi-

Sio Solo los soldados. La pcenula e ra 
e pieles, y ¡a usaban para las lluvias. 

La estola, vestido propio de las 
mujeres nobles, era una túnica talar 
con mangas, adornada de grana y 
fleco de ero : soble ella llevaban uo 
manto , palla. La mitra era una gorra 
para la cabeza, y ademas llevaba u 
una redecilla para sujetar el cabello, 
el que otras veces ataban cou vendas 
y c in tas ; y por últ imo, se cubrían 
par te de la cabeza y el rostro con UD 
velo negro llamado flameo. 

El calzado de los Romanos era unr. 
especie do abarcas de cuero que l>-s 
cubria hasta par te de la p i e r n a ; 
de los senadores llevaba una C cosi-
da. y el de los patricios era mas al'., 
que el de los plebeyos, y tenia cual- . . 
correas para snjetarse , y el de lo» 
plebeyos dos, y se llamaba perones 
La suela solo cubría la planta del pie. 
Los representantes usaban en las co 
medias el zueco, que era un calzad» 
bajo, y en las t ragedias «1 colurno < 
borceguí , que era bastante alio 




